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Nedan D:r EWALD ÄHRLING hade utgifvit och kommenterat en följd af 
arbeten från LInnks mognare ålder, fortsatte han sin lefnads uppgift med att 
samla vår store landsmans outgifna ungdomsskrifter. Han kopierade så många 
han lyckades öfverkomma här hemma och blef genom frikostigt understöd af 
Stiftelsen »Lars Hjertas Minne» satt i tillfälle, att under sommaren 1881 i 
Linnean Society's bibliotek i London taga en mängd fullständiga afskrifter af 
der förvarade originalmanuskript af LINNÉ. Den mest svårlästa och omfångs- 
rika af alla, »Iter Lapponicum», medhans dock icke, men kopierades af ÄHRLING 
under sommaren 1882 på Vetenskaps-Akademiens bibliotek, hvarest Linnean 
Society välvilligt deponerat originalhandskriften, att af honom begagnas. Till 
offentliggörandet af alla dessa arbeten bereddes utväg 1884, då Riksdagen, på 
motion af sin ledamot af andra kammaren, D:r LJUNGMAN, för det ändamålet 
beviljade ett anslag af 6,000 kronor. Denna summa stäldes till K. M:ts för- 
fogande och K, Vetenskaps-Akademien fick befallning att inkomma med förslag 
till användandet. Hvad hon föreslog gillades och D:r ÄHRLING fick i enlighet 
dermed uppdrag att under Akademiens inseende utföra arbetet. Förberedelserna 
till tryckningen börjades efter en af ÄHRLING uppgjord och af Akademiens 
komitterade gillad plan. Men det blef icke D:r ÄHRLING förunnadt, att redigera 
mer än de sju första tryckta arken af här föreliggande del. Efter hans död 
har tryckningen fortsatts i två serier, den första, nu färdiga, efter ÄHRLINGS 
afskrifter utgifven af Läroverksadjunkten D:r M. B. SWEDERUS och den andra 
under utgifning af en af Vetenskaps-Akademiens komitterade Prof. G. LINDSTRÖM. 

Den första serien innehåller: 
1. En sjelfbiografi af LInNk, gående till år 1734, efter egenhändiga hand- 


skriften hos Linnean Society. 


92. En förteckning öfver Skånes sällsyntare växter, författad 1728. Originalet 
på Leufsta bibliotek. 

3. Spolia botaniea, år 1729, hos Linnean Society. 

4. Hortus Uplandicus efter TOURNEFORTS System, hos Linnean Society. 

5. Hortus Uplandicus efter ToURNEFORTS System med tillägg och en ny in- 


delning af Umbellate, 1730. Leufsta bibliotek. 


IV 


6. Hortus Uplandicus efter egen method, sexualsystemet. 1731. Originalet 
eges af Kyrkoherden J. JOHANSON i Ifvetofta och af honom benäget med- 
deladt. 

7. Adonis Uplandicus efter sexualsystemet. 1781. Leufsta bibliotek. 


Den andra serien kommer att upptaga: 


1. Iter Lapponicum 1732, nära 13 tryckta ark. 

2. Iter ad Fodinas 1733, nära 2 ark. 

3. Iter Dalekarlicum 1734, ungefär 10 tryckark. 

4. Iter ad Exteros, 1735, ungefär 2 ark, dessa samtligen ur Linnean Society's 


bibliotek. 


JOHAN ERIK EWALD ÄHRLING föddes i Stockholm den 18 September 1837. 
Fadern, GUSTAF ERIK ÄHRLING, var då komminister i Maria församling derstädes 
och blef sedan kyrkoherde i Huddinge och Brännkyrka församling af Strengnäs 
stift 1840—63. — Modern, MARIA JOSEPHINA ÅUGUSTA ÅBoM, + 1870. — 
Redan i sin tidiga barndom visade ÄHRLING. afgjord håg för botanik, hvartill 
sannolikt en af hans lärare, D:r C. C. LJUNGGREN, gaf väckelse. Sin första skol- 
undervisning åtnjöt han i Stockholm och afgick från Stockholms gymnasium 
till Upsala, der han blef student den 26 Maj 1856. I Juni—Aug. år 1858 
företog han sin första, längre botaniska färd till Medelpads och Ångermanlands 
ådalar, med understöd af Botaniska Reseföreningen. Han erhöll 1859 det 
Kniggeska resestipendiet, samt understöd af Vetenskaps-Akademien och af sin 
högt vördade lärare, Prof. E. Fris, för en resa till Luleå Lappmarks högfjäll. 
Från 1863 till 1867 var han Amanuens vid Upsala Universitets Botaniska 
Trädgård. Af sina landsmän af Södermanlands och Nerikes Nation hedrades 
han med förtroendet att vara en af deras Curatorer. Philosophiae Candidat 
blef han 1867 och utnämndes 1868 till Collega vid Elementarläroverket i 
Arboga. Till Philosophie Doctor promoverades han 1872. Han deltog i 
Skandinaviska Naturforskaremötena i Stockholm 1880 och i Christiania 1886. 
Efter några månaders sjukdom afled ÄHRLING den 5 April 1888, efterlemnande 
maka, ANNA KINDESTRÖM, och tre barn. 

Att med elementarlärarens tunga kall — ännu på sista tiden med tjugo- 
åtta timmars tjenstgöring 1 veckan — hafva förenat forskarens nit, hedrar hans 
minne och vittnar om den ifver, som eldade hela hans sträfvande och hvilken 
visserligen hejdades, när sjukdomen drabbade honom, men slocknade först med 
lifvet. När en gång den tiden kommer, då LInnks verksamhet blir skildrad 
fullständigare än hittills, skola de arbeten och mödor ÄHRLING nedlagt dels i 
tryckta, dels i ännu outgifna, rikhaltiga anteckningar, komma till nytta och 


V 


långt efter hans bortgång gagna den sak, för hvilken han under de aderton 
sista åren af sitt lif offrat så mycket af helsa och krafter. 
Hans af trycket utgifna arbeten äro följande: 

1872. Studier i den Linneanska mnomenelaturen och synonymiken. XVI + 
49 sid. Örebro. Gradual disputat. 8:0. 

1873. Caroli Linnei Opera hactenus inedita. Flora Dalecarlica etc. Orebroze. 
130 sid. 8:o. På ÄHRLINGS förlag. 

1878. Några af de i Sverige befintliga Linnéanska handskrifterna, kritiskt 
skärskådade. 28 sid. $8:o. Lund. Disp. 

1878—79. Carl von Linnés Svenska Arbeten i urval och med noter utgifna. 
Första bandet. Bref till Svenskar, I. 471 sidor. 8:0. Stockholm. 
Ad. Bonnier. 

1885. Carl von Linnés Brefvexling. Förteckning upprättad af E. Ährling och 
tryckt på K. Vetenskaps-Akademiens bekostnad. XVIII + 111 sid. 
Stockholm.  8:0. 

1888. (posthumt) Carl von Linnés Ungdomsskrifter, samlade af E. Ährling 
och efter hans död med statsunderstöd utgifna af K. Vetenskaps-Aka- 
demien. Första serien, första häftet, 105 sid. Stockholm. 8:0. 

Sidorna 88—105 kommentarier af ÄHRLING och dessutom texten 
med talrika noter af honom. 
I »Nordisk Familjebok» artiklarne: 
Linné, Karl von, d. ä. och d. y., Linnéiska samlingarna, Linnéska insti- 
tutet, Linnéiska samfundet, Linnean Society. 
Vid Naturforskaremötet 1880 höll ÄHRLING föredrag om Linnés brefvex- 
ling (Förh. p. 438, endast titeln), samt anförande i öfverläggningen om natur- 
historien vid skolorna, 1. c. p. 460—462. Vid mötet 1886 höll han föredrag 


om Linnés Samlingar i London (Forhandl. p. 87, endast titeln). 


Innehåll. 


Sid. 
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[ detta werldenes lius uplyfte jag förste gång mina ögon i 
Råshult; Stenbrohults sochn, Allbo härad, Kronobergs län, Små- 
horG h | nocte 


natten emällan d. 12 och 
i Sten- 


3 LINNAUS I och modren CHRISTINA 


1707, 22 & 


brohults för 


BRODERSONIA ? p1 . [primeeva, 18 annorum generatrix? 


å 16 st. n. Hwilka sedan läto mig 


a 
a 6 Aug. 


if Pastore Hr SAMUEL BRODERSONIO? I9 


gård,” 1709, då min fader 


sd 
= 
6p 
sh 


Originalet till denna uppsats, allt igenom egenhändigt af CAROLUS 
LINNAUS, eges nu af Linnean Society i London och förvaras i dess arkiv. 
Det är inhäftadt i slutet af eller sammanbundet med ett interfolieradt och 


us försedt exemplar utaf JOHANNIS 


med många ecoenh. anteckningar af L 


SCcHEUCHZERI Öperis Agrostographici Idea seu Graminum, Junco 


rum, Cyperorum, Cyperoideum iisque affinium Methodus suri 
Fypis Bodmerianis CIOIOCCXIX 8:vo min., med påskrift nederst på sjelfva 
titelbladet: CARL LINNA&US Upsal: 1728 5j 3vj (= 1 dl:r 6 öre silfver:m 


I inköp). 
Handskriften innehåller 13 tätt skrifna sidor. Anteckningarne torde hafva 
hv: att en och annan upp 
a senare tillägg hafva 


raf ock 


efter 1730 (jfr noten 7), 


r minnet ej kunnat blifva fullt nog 
ock gjorts, att döma efter olika stil och om: BuDpzt äå p. 4, in- 


tegumenta universalia p. 5 samt OLOI ALEXANDER och ÅDOLPH 


RupB. p. 8. 

Då LINNAUS vid dagbokens upprättande framhållit år, månader och 
ställa dem på sida om texten, har för utrymmes vinnandé 
siffrorna hänvisa till ut 


typer här användts. De 


oifvarens anmärkningar, hvilka återfinnas vid sjelfbiografiens slut. 


Linné. 


2 VITA CAROLI LINNE. 


där blef Pastor. Hwaräst jag sedan en tijd war upfostrad. Äntel. be- 
kom privat Preeceptor JEAN TELANDER,' 15 Febr. 1714, hvilken mig hemma 
informerade till hösten. Då jag honom fölgde till Wexiö Sept. att 
af hans privata information blifwa underwist, men ombyttes I7I7 
för Gymnasisten GAB. HööKr,” nu magister och swåger. — Wadt om- 
sider introducerat i Wexiö schola af Rect: Mag: Mag: KIELLBERG? 
uti nedra älr uti 3:ia elasse, Christi himmelsfärdsdag 1716. Uti3:ia 
classe informerades jag 2 åhr af Hr BErRo LEMNORIN ? tills jag blef 
transfererad 1718, Uti 2:da classe 1 åhr af Hr HAMN,!? och 1 åhr 
af Hr LEMNORIN till 1720. Uti Z classe 1 åhr af Hr JAcoB HAMN 
till 1721. Uti nedre ringen 1 åhr och öfre ringen 1 åhr af Rect: 
Mag: DANIEL LANNERO!! och Conrectore Mag: LAURENT: ÖDELIN!? till 
1723. Änteligen transfererades på Gymnasium? 1723 under då wa- 
rande fölliande Lectores: Doct: JoHAN RoTtHMAN ! Physices et 
Logices. Mag: MaGn: HIELMGREN 5 Primarius Theologie. Mag: 
JACOB FLACKSENIUS!S Secundus Theologize. Mag: PEtrRuUS HYLLENGREN !? 
Grecus et p: t: Rector. Mag: NIcon: COLLIANDER !? Mathematices. 
Mag: PErrus Froperus ? Historiarum et Moralium. Mag: NICOL: 
Kror ? Eloqvent: et Poöseos. Blef flott till nedre ringen Vi24 
hwaräst jag war 1 åhr, till dess jag åhret äfter 1725 kom till öfre 
ringen, hwaräst jag wäntade twänne åhr. Och äfter som jag alla 
mina dagar hade haft ett särdeles nöje för Botaniken, begynte 
jag att något tänka på Medicinen, h:kn föll mig icke mindre 
fägnesam, ty ärhölt jag af mina föräldrar uti septembri månad 
1726 [löfte] att få betiäna mig af Doct: et Assessoris Med: Jom: 
RoTHMANNI privata lection och information, då han med största lär- 
dom läste för mig BoERHAAVENS?! institutiones?? uti physio- 
logicis, h:kn alt sedan icke älskat mig såsom sin Discipel utan 
som son. Alt sedan slog jag min enda åhoga till Medicinen, såsom 
jag hoppades detta skulle blifwa med tiden min födekrok. Sedan 
valedieerade jag mina wänner I Maj 1727 och hölt med mine kame- 
rader”? en förnöglig ro, uti MUuNTENs? huus natten emällan d. I 
och 2 Maj. Dagen därpå? 2 Maj reste jag från Wexiö till Sten- 
brohult, hafwandes med mig fölliande Testimonium, som jag af 
Rect: Mag: Nio: KRoK bekommit. 


å 
T 


, 
3 


Magnmifice D:ne Rector! 


Qvemadmodum in Regno Vegetabili jucundos edit ludos natura, 
plantas ab uno loco in alium transferendo, felicius illisg maturius- 
qve accelerans incrementum; ita suum imperium blandissime exer- 


[5] 


VITA CAROLI LINNE od 


cent muse, dum prestantes ingenio Adolescentes sedem studiorum 
subinde migrare jubent, qvo citius dulce illorum nectar in san- 
gvinem et succum vertere possint. Hoc consilio ornatissimum Adole- 
scentem CAROLUM LINNAZUM honoratissima familia oriundum e 
nostro Gymnasio ad se evocarunt Muse altiores Academic, qvibus 
ut acceptior adveniat, et majori cum gratia, semet illis sistere 
possit, in ipso accessus limine, studiorum et anteacte vite testi- 
monium exhibere conatur. Testor itaqve Eundem pie, probe atqve 
honeste apud nos vitam transegisse, literarum studiis operam in- 
defessam navasse, et ab omni malorum sodalitia abhorruisse. 'Tibi 
itaqve Magnifice D:ne Rector, Tuceqve fidei, favori et benevolentiee, 
illum de meliori nota commendo, officiose et qva decet observantia 
rogans, velis pro solita in ingenuos, modestos atqve virtutis aman- 
tes propensione, eum inter Clientes tuos rec eptum favore tuo beare. 
Cujus benefici et Paterni adfeetus memoriam numqvam ipse e 
pectore suo elabi patietur et ego constanter retinebo, qvi dum 
vixero pro tua Magnifice D:ne Rector incolumitate pia semper faciam 
vota, mansurus 
Tuze Magnificentia 
observantissimus cultor 
NicoLaAus KROK 
Regii Gymn: Vex: h: a: Rector. 
CER 
Dabam Vexionie pridie nonar. Maji Anni reparate salutis 
CIODCCXXVIT:mi. ?' 

Valedicerade sedan mine föräldrar och wänner i Stenbrohult,” 
begynnandes resan 14 Aug. 1727 och ankom till Lund 17 Aug. Gic 
sedan under Examen för då Decano et Profess: Eloqv: PAPKE, 
approberades 19 Aug. samt remitterades Rectori Magn: Profess: I Pheol: 
2:do HEGART;?? aflade juramentum och inskrefs 19 Aug. Men såsom 
jag satte mig i sinnet eij här öfwer 1 åhr förblifwa, hölt jag 


i 1> 
hk 
28 


gå poenal och gifwa mig i någon nation, ty war jag oparti 
emädan jag tänkte här med alwara idka mina påbegynta studia 
Medica, lagade jag så att jag 21 Aug. fick kammar hoos Doct: et Prac- 
ticus nobilium Scanize KILIAN StoBRUS, 0 hwars Privatissimus 
war, så länge jag blef i Lund. Här war tillfälle ganska godt, 

giöra sig Mineralogien bekant, emädan hans favorit studium war 
Mineralogien, hwaraf han så wähl som [af] andra Curieusiteter hade 
en stor sambling. Uti privat colleg: läste han sig eget collegium 
physiologicum äl:r sciagraphia, men privatissime VALENTINI 
Museum musegorum.3! Denne Herre är jag obligerad, så länge jag 


+ 
| 
i 
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lefwer, för den kärlek han hade för mig, i dett han älskade mig icke 
som en sin Discipel utan mehr än som sin son.3? — Profess: Med. 
DörBEL?? läste här Miscellanea och hwad [som] kom före, utan någon 
profit för oss. Men fölliande åhr 1728 läste han likaledes, doch Phy- 
sicam Buper.'? — Här wart jag siuk 26 Maj 1728 af en stor böld i min 
arm, där icke D: StoBEI omsorg och Chirurg: SNELLENS?) arbete hul- 
pit mig, hade jag förgåts. Och emädan Doct: RorTHMAN genom bref 
så mycket påyrkade att jag skulle resa till Upsala, tog jag straxt 
jag blef frisk afskedd från Lund 28 Jun. och kom till Stenbrohult 
29 Jun. Skickandes äfter Testimonium till Lund, h:kt war fölliande 


Candido Lectori. 
5. & 0.38 


Non male sibi bonogve publico consulere videntur, qvi talibus 
artibus se patrige commoda cum tempore promovere posse confidunt. 
ZEtas enim qve&e brevis admodum est eos rebus vel inanibus vel alienis 
et ad illud vite genus cui se addixere parum facientibus occupari 
non sinit. Hic qvi presens exhibet literas, aliqvando professurus, 
Politissimus Ornamentissimusque [Ornatissimusqve] Dominus CAROLUS 
LINNZUS Smolandus, statim post accessum suum ad Carolinam no- 
stram, relictis aliis, animum ad Medicine studium applicuit, in qvo 
item Ducem felicissimum mox sortitus est Medicine Doctorem D:m 
CHILIANUM STOBAUM. Nunc cum consilium ceperit ex hac Academia, 
[ad] qvam ante Annum accessit, 
suum Medicum hic incoatum, ibi ad justam perducat maturitatem, 
simulqve hoc suum proposituam nostro muneri [muniri] Testimonio 


ad Upsaliensem abeundi, ut studium 


desideraverit, modeste ejus petitioni, nostrogve officio deesse non 
voluimus, nec debuimus, qvin potius preesentium vigire [vigore] testa- 
tum facimus, D:m LINNZUM, sic se in hisce musarum castris gessisse, 
ut non minus diligentie [diligentia], qvam innocentie [innocentia] 
vite se iis, qvibus innotuit, reddiderit amabilem. Qva de causa item 
abeunti, prosperos omnium rerum successus ab immortali Deo appre- 
camur et honesta ejus desideria litterarum patronis et fautoribus, qva 
possimus diligentia commendamus. 
Dabam Londini Gothorum d. VI Sept. MDCCXXVTII. 
ARVID MoLLER.?” 
Reg: Acad: Carol: h: a: Rector. 
Tog afsked af mine föräldrar?? och wänner samt reste från Sten- 
brohult 23 Aug. 1728 genom Ekesiö, Scheninge; Örebro, Arboga, En- 
kiöping [Kiöping], Westerås och Kiöpinge [Enkiöping], ankommandes 


a E a 5 > +H 
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till Upsala 5 Sept. Och emädan jag wäntade testimonium från Lund 


öfwerskickat, inskrefs jag?” intet före 23 Sept. under då warande 


Rect: M: Mag: JoH. HERMANSON.!0 Här gaf jag mig och inskrefs i 


Smålänska nation. Här hörde jag Profess: 


fil. läsa öfwer sina Swänska foglar,? som han så lifligen hade 
afritade, att dett war undranswärt, med sine egne coleurer, publice 
BLikaledes Profess: Theoret: et Pract: D: RoBEI 


plicera på Swänska Lanen Theses Physiologicas,!t giörandes här 


; 43 låtandes OSS eX- 


wid få annotationer, men privatim, ty publice läste han denna ter- 
min intet. Här wid Upsala war ett förträfligt Bibliotek och på dett 
fins ett dyrbart och härligt konst-cabbinet, h:kt jag besäg 16 X:l 


Oo I 


16 X:br 


medicum uti nedersta 


= Dec. | Här fick jag och stipendium reg: 
classen?5 16 X:br. — Och såsom jag 


se TI ge 14 3. É 
g elj tillförna sedt Stockholm, reste 


Py 16 


jag tit I4 Jan. 1729 att giöra min upwachtning hoos Arch: BRoMEL, 
A 


NORDENHEIM,!? Ass: SOEM?9 och ÅLSTRIN ;?9 men reste straxt till Upsala 


ke på en uphängd 


isen 19 Jan Men såsom en Anatomia?? skulle 


qwinnes person, reste jag åter tit 29 Jan. och hörde på fölliande och 


samtelige lectioner. 1. Arch. BrRoMEL ett förtahl, integumenta 
universalia samt musc: abdom: et manus Jan. 2. Stadsph. 
Bors?! de Situ partium naturali et vulnei t Febr. 
3. Ass. SoeM Contentis abdominis Eleoanter Hofm. 


bro et Oculo. Doctissime. H Febr. 5. Ass. ALSTRIN 


3 1 bv SR Af år h 3 Tec RAL 33 
( ulmonibus. Mediocriter. 14 Febr. 6. Lifm. NORDEN- 

libus. Eoregie. 18 Febr Här war en Prosector 
MöLLER.?3 Jag reste så till Upsala igen 23 Be jag Thea- 


trum anatomicum Upsaliense 7 1729, h:kn är mycket wähl con- 


ditionerad med 7 omgångar istingen och Midsommarstijd 


läste Prof: RoBErG för påsk 4 lectiones publicas om någ 
utdragne af ÅARISTOTELIS problemata.”t Jag söchte och 
i ett collegio casuali, då Profess: 


i uti HENRICI REGII ULTRAJE 


Sd till samma Professor uti 


5 lectioner af de casus som st: 
Medica edit: 3:i 


misnögde, hållandes före war: 


v Traject: 1668. 4:to. Men såsom de andre 


r bättre kiöpa boken, öfwergofwo de 


é 
honom, och jag allena fick icke lof betiäna mig där af. Och sedan 
eij mehr den termin. Samma termin läste Profess: RUDBECK för påsk 
öfwer sin Ornithologia 3 lectioner de Avibus rapac: och äfter 


pingest 2 lectioner uti horto academico, då jag war till Dannemora. 


h: le Vt 


Denna te 


för mig mycket slätt, där äst icke Doct: et 


Profess: Theol: O. CELstus?5 wist mig en särdeles gunst, genom dett 


han kallade mig till sig 8 då han begynte arbeta på Flora 


Uplandica, så att jag altid fick wara tillstädes, « 


åa dett hades för 


AN TR 
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händer. — Opponerade jag 26 Mart. 1729 under en Disputation pro sti- 
pendiariis Regiis h:kn Prof: RoBEra höll de motu sangvinis”" på 
Acad. Gustaviana Resp. PETR: SANDEL. ”” — Reste jag 24 Maj 1729 till 
Dannemora med Med: stud: JOHANNE HUMBLE,)> att öfver helgen in- 
formera honom uti botanicis. Här såg jag några rara örter" såsom 
Dentaria hept: Orchis fl: viridi. Orobanche rad: dentata. Viola mart: 
alb: et Viola palustris martia fl: glauco. Gram: Miliac: Laureola off: 
Bistorta media. Sanicula. Stratiotes foliis Asari. Ophiogloss: Triental: 
Campan: serp: RupB: [fil. lap. p. 96 f. 1] Veronica serpyllif: fl: pror- 
sus albo. Saxifraga verna annua hum: [ToURNEF: Inst. Rei Herb: 
T. 1. p. 252.] Gram: miliaceum. Här såg jag ock järnbrytningarnas 
och grufvornas stora diup, med malm och instrumenter. Här såg jag 
dett som rarast war, den Eld Machin som TrivALp?? uprittat i full 
gång, som gick älr drifs af watnets och atmosphere tryckning, h:kn 
är den endasta som warit och är i Sverige. Ett litet stycke här 
ifrån såg jag Österby bruk, hwaräst järn hamrar woro, hwad arbete! 
Här gå operantes i blotta skiortan, med såckar på föttren och toflor 
ete. Reste där ifrån till Upsala 10 Juni. — Fick jag 20 Juni stipendium 
regium in facultate medica uti andra classen näml: 20 dl:r s:mt 
hwart halfwa år. — Reste jag 24 Juni till Roslagen [detta sista ord 
är dock i texten utsuddadt, utan något annat i stället), då Doct: 
CEnstus mig fölgde dit, allenast till den ändan att wisa mig Scep- 
trum Carolinum RupkB: f: som dock eij då stod i blomma, då wij 
gingo genom den stenigaste ort som war 1 Swerige utan twifwel. 

Reste jag 30 Juni från Upsala åht hafsbrädden till att uppspana 
de örter, som wij eij förr uti Upland hade sedt, h:ka komma att in- 
sättias uti Flora Uplandica f? och 97. Denna resan bestod mig 
Academia regia Scientiarum, hwarför jag fick 18 dl:r kp:mt, då 
siälfwa resan eij kom mig öfwer 12 dl:r kp:mt.60 På denna resa 


De här uppräknade växterna återfinnas i LINNES Species plantarum 
ed. II. Holmig 1762—63 under följande namn; numrerna angifva sidan: 
D. "buulbifera <p. 912, Jr LL dlort,. Clift. op. 390. Satyrium VILIUe Ld0d. 
Lathroea Squamaria 844. V. odorata p 1324. (Tidigare torde L., att döma 
efter hans FL Lapp. p. 226 sp. 277, hafva härmed afsett den art, som 
sedan af honom kallades V. canina). V. palustris 1324. Milium effusum 90. 
Daphne Mezereum 509. Polygonum viviparum 516. S. europeea 339. Str. 
Aloides 754. 'O. vulgatum 1518. Tr. europexea 488. Linnzea borealis 880. 
V. serpyllifolia 15. 5. tridactylites 578. 

[ LInNatr bref till K. StoBaus 1729 ?3/. (se »LInnEs Svenska Ar- 
beten» h. 5 (1881) s. 17 omnämnas ock såsom funne af L. vid Dannemora: 
Fragaria vesca 8 pratensis 709, Taxus baccata 1472 och Hypnum alope- 
curum 1594. 
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observerade jag fölliande [wäxter] som tilförne här uti Upland eij 
warit sedde. N:o 26.7 Vy a. Gr: spica orize [brize] majus OC. B. 
[Casp. BAUHINI Pinax. p. 9.] YW/r b. Craeca sylvat: alis dentatis, fl: 
alb: ce Myosotis s. Echium scorpioid: arv: fl: carneo. varietas wid 
Dannemora 2. d. Gr: spicat: folio asp: Sch: [J. ScHEUCHZER, Ågro- 
stographia p. 299.] staminibus ceeruleis. 3. e. Ranunculus erect: 
acris floribus viridibus. forsan varietas. 4. f. Gram: typhoid: asp: alt: 
stamin: ceerul. g. Cyperoides polystachyon lanuginos: Sch: [SCHEUCH- 
ZER p. 478.] die 6. h. Gr: paniculat: odorat: Sch: [SCHEUOHZER 
i Helleborine latifol: mont: T: C. B: [ToURrNEFORT Inst. Rei Her- 
barie I. p. 436; C. Bavt: Pin p. 186.] k. Hippuris RR ill: [DIL- 
LENI Cat. pl circa Gissam p. 105.] item 1 Hippuris muscosus 
caulic: spinis [spinulis] crebris exasp: sub aqv: or Moris: [ROB. 
Morison, Hist. pl. univ. T. III p. 621.] 7. m. Centaurium minimum. 
n. Cyperus panicula sparsa e spicis longioribus, tenuioribus, teretibus 
composita Sch: [SCHEUCHZER; p. 398] o. Spergula maritima [marina 
J. Bavr:, Hist. T. III p. 772.] alias Alsine Spergule facie media C. B: 
BauH: Pin. p. 251.] Plantago maritima 1 > tenuifolia T: [TOURNEF: 
I p. 127.] p. Somolus [Samolus] v ralerandi T: [ToURNEF: I p. 143.] på 


Karöen wid Östhammar. q. Filum Rd [marinum. JouH. | LoEsEr: 
bPlante in Borussia sponte nascentes» (ed. I) 4:to Regiom. 
1654 p. 23, ed. II 4:o Regiom. 1703 p. 74] wid Östhamar. 8. r. Fucus 
marit: 1. qvere: marit: foliorum extr: [= extremis] [tumidis] glandi- 
feram vocant T: [TourEnEr: I. p. 566.] s. Fucus ms [maritimus] l. 
esiculas habens T: [TournEr: I p. 566.] t. Veronic: 


qvercus marit: ve 
spicat: major foliis angustioribus wid Öregrund. 9. u. Cepa sectilis 
juncifolia perennis T: [ToURNEF: I. p. 383.] x. Polygonum marit: erec- 


De 26 stycken, på denna resa insamlade, för Upland nya växterna, 
återfinnas enligt anförda synonymer i LINNÉS Species plant. ed. II under 
följande namn å anförda sidor: Juni 30 a. Bromus pinnatus p. 115 (jfr 
»Plante Roslagice» i FA särskilda uppsatsen »Spolia Botanica» här 
nedan.) Juli I b. Vicia sylvatica var. 1035; ec. M. scorpioides & arvensis 
188 (Obs.! vägen togs öfver Dannemora). Juli 2 d. Dactylis glomerata 105. 
Juli 3 e. R. acris var. 779. Juli 4 f. Phleum nodosum 88 [Phalaris phleoi- 
designas Eda Sa. td: spa 0; ed. II sp. 54; CErsir Catal. p. 241; 
g. Carex hirta 1389. Juli 6 A. Holeus odoratus 1485; i Serapias Helleborine 

: 


a latifolia 1344; k. Chara vulgaris 1624; 1. Chara hispida 1624. Juli 7 m. 


Gentiana Centaurium var. 332; n. Scirpus maritimus d 75; o. Arenaria rubra 
8 marina 606; PI maritima "T653 Pp. NS. valerandi 243; 4. ? Fucus Filum 
1631. Juli 8 r. F. vesiculosus P.; s. F. vesiculosus 1626; t. V. maritima 
13. Juli 9 u. Allium rotundum 423 (eller snarare enligt L. F1. Svec. A. 
Schoenoprasum 432); &. P. maritimum 519 enligt synon., men här snarare 
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tum majus latifol: y. Salix olee sylv. folio alpina Rupp: f: [Index 
plant. lapp. p. 99] z. Gr: caninum maritimum spica triticea nostras 
Sch: [SCHEUCHZER, p. 6.] & Plantago in Fl: Upl: [Ol. CzEnsi Catal. 
pl. Upl.] diecta Coronopus maritima foliis ab interna parte sicut Or- 
chidis species qvedam nigris punctulis adpressis [adspersis] flosculis 
luteis. p. Caryophyllus sylv: vulg: angust: carneo flore. y. Orchis 
odorata moschata. 8. Monorchis C. B: [C. Baun: Pin. p. 84] på Gräs- 
öen. — D: CELSIUS Scluej Jag reste 7 Sept. still Börie sochn och sågom 
Sceptrum Carolinum'! uti full mognad med des capsule, då jag 
fant att dett revera war en Pedicularis, doch i fruchtan för Prof: 
RUDBECK holt jag detta dolt och gaf beskrifning på Sceptrum Car: 
Mesomora och Dortmanna uti Flora (Ra 8 Sept. — Doct: 
ÖrLstrus war så resonabel att han böd mig 16 Jul. 1729 till få spisa 
hoos sig en tid för intet, h:kt och kom mig till pas ifrån Midsom- 
marsdagen till Mickaöl mässo då han reste till Stockholm, och detta 
2 gånger om dagen gratis.s? När han 24 Sept. reste till Stockholm 
lämnade han mig kammar i sin gård, utan huuslega. — Fant jag 18 0ctobr. 
Cimices sylvestres dorso faciem humanam representantes.' 
— Fick jag 16 X:br [Dec.] stipendium regium uti öfwersta classen"? 
för medelst Prof: RUDpBEcKS pådrifwande, emot alla Prof: RoBERGS 
intriger. — 4 Maj 1730 begynte jag Lectiones publicas in Horto 
academico Upsaliensi att föreläsa, emädan Prof: RUDBECK mig 
där om anmodade, som han siälf denna termin war nog occuperad, 
och hade ofta 200 åa 300 auditores.56 — 1 Jan. skref jag min Exer- 
citatio de Sexu et Nuptiis plantarum 4:to och dedicerade den 
Doct: Cersio för Nyåhrsgåfwa.'? — 13 Jun, som war dagen för jubel- 
fästen "3 flotte jag från Doct: CErsi gård? till Profess. RUDBECKS, 
som war då så gunstig och lätt mig få condition med sina 3 små 
herrar att informera FRIDRICK, ÅLEXANDER och ÅDOLPH RUDB: 79 
29 Juli] som war Wälb: Profess: RUDBECKS namnsdag, hopskref jag 
min Hortum U SSR m 4:to och dedicerade den åht professoren. 7! 
— Opponerade 23 Juni ordinario loco på DAN: BoneE de Natura Sal- 
monum”? under Prof: RoBERGS preesidio. Uti Octobr. tillböds mig 
condition af Arch: NORDENHEIM att tilträda wid påsk, h:kn jag fuller 


P. avieulare var. 519; y. S. caprea 8 1448; 2. Elymus arenarius 122; a. Pl. 
maritima var. 165 (jfr L: Fl. Lapp. sp. 68); 8 ? Dianthus. (Synon., hem- 
tadt från J. J. Dirrent Catalogus plant. circa Gissam nascentium p. 
153 och från CaAsP. Bavm: Pinax p. 209 samt senare infördt i CrLsi Catal. 
p- 15, återfinnes ej i något af LINNaI förut tryckta arbeten. Möjligen: skulle 
enligt DILLENIUS NT kunna menas en varietet af D. Carthusianorum &L: 
Spec. pl. ed. II p. 586); y Ophrys Monorchis 1342. 
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emot tog, men revocerade den där på fölliande wär. — 27 April 1731 
opponerade SorzErG” och LETSTRÖM”! under min Responsion public e 
pro stipendiariis regiis sub Preeside RoBERGI, '? 3 Maj begynte jag 
Lectiones publicas uti Hort: Acad: Upsaliensi, läsandes hwar 
annor tima theorien.”? — 5 Maj såg jag funambulones?? uti Upsala. 

25 Maj opponerade jag extraordinarius på en Diss. de Cuculo ingrato”? 
preesid.  GRÖNVAL”? resp. THoM. die Suderm. så att de aldrig 


dett på bägge sidor med största häftighet och hastighet. 
— Reste till Stockholm?! 24 Jun. medan Prof: RUDBECK drack brunnen 
och hade frist vivere hoos apot: WARMH0OLTZ8? samt den tiden reste 
till Wickbergs [Wicksbergs]5? brun och besökte flitigt trägårdarne"” 
i Stockholm och reste till Upsala 24 Jul. — Men som min mor war 
träffeligen siuk [desisterade] jag min condition 18 Dec. och reste åhbt 
Stenbrohult, curerade min mor och drog min syster lilla” uhr 
döden. Reste sedan till Lund 2 Febr. 1732 att af Stozzo lära mehra 
lithographien och kom hem igen HM Febr. Reste åht Upsala åter 


glömat, och 


och anköm 1 April. Blef 14 April slutet uti Societ: Reg: lit: et scient: 
att försända mig öfwer somaren till ST att där dilucidera 
historiam naturalem.56 — Skref 23 April Disputation de Corno herba, 
men som D: CELsIus wiste mig att = irlrentv s funit des genus”, wille 


jag eij förekoma, fastän disputationen war halftryckt, ty blef hon 


Reste till Stockholm Maj 4. Kom till Upsala igen 10. 


| 
revocerad 


Reste 12 från ysala åht La RE oenom Giefle, Hudvicks- 
| 5 
Hernösand, Umeå, hwar ifrån jag steg af lands- 


| 

vald, Sundsval g 

wägen åht Umeå Lapm., h:kn jag anträdde och kori till Lyksele, 
for 12 mihl ofwan Lycksele, men för stor möda war att längre 
koma, ty steg jag tillbakas, kom till Lycksele igen, så Umeå. 
Reste sedan åht Pitheå, i jag äntel. ankom d. [15 Juni] och där 
ifrån till Luleå, där ifrån till Qvickjock, här ifrån till fiällen, hwar- 
äst alt gick till fots, gick öfwer Isbärgen älr fiellryggen och ankom 
sama dag till Norrige älr finmarken, wid pas 70 g rad: elev: poli, 
reste 5 mihl åht stranden till Past: RASK i Rörstad, FA ikes, öfwer 


fiellen åht Qvickjock, Purkijaur, Jockmock, Lule, Torneå 
änteligen till Kemi, Maxianemi, tillbakes till Torneå [och] Calix 
där jag lärde af Bergm. SVANBERG Proberkonsten, sedan åht Torneå, 
Uleå. Brahestad, Gambla och Ny rk Wasa ankom till 
Åbo reste från Åbo åht Åland, öfwer Ålands haf, Grisselhamn, 
ankom till Upsala d 10 0ct. Upwiste 3 Nov. min Relation för Kongl. 
Wettenskaps Societeten, som där med war wähl nögd. — Fick 18 Nov. 
öfwerskotsmedlen i WREDIANSKA stipendio?? till beneficium, att up- 
hålla mig wid Upsala med. — Lärde i Septembr. pro berkonsten på 3 
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dagar af SVANBERG gratis.” — Intimerade 16 Maj 1733 till Colleg: 
privat. Botanic: fick några och 20 auditores, peningar 49 dl:r s:mt. 
Blef 26 Maj pronuncierat senior uti natione Smolandica.?! Såg 27 Maj 
Mora stenars gambla antiqvitet. — 6 Juni klåck: 6 äfter middagen af- 
somnade min käresta och fromma Moder, mig i min bortwaro till 
en obeskrifwelig ängslan, sorg och skada. — Begynte 29 April skrifwa 
de Dizeta naturali.?” Skref 4 Aug. Disp: aug: de Febribus inter- 
mitt.” Höstterminen i 0ct. intimerade till collegium Docimasti- 
cum a 10 dl:r s:mt personen, hwarigenom jag i Dec. förtiente wid pas 
200 dl:r s:mt.? — Reste 20 Dec. till Dalarna,?) 1734 besåg allehanda ut 
Garpenberg, Avestad, Stiernsund, Biurfors, Norberg, Nys- 
hytte, Bitsberg, Sahlberg. War [26 Jan.] nedre i Fahlu grufwa, 


en rätt copia af helwete. Kom till Upsala 1 Mars, — Såg 31 Maj en 
siuk med största fasa agera en fördömd menniskia. -— Reste från Up- 


sala till Fahlun Kongsg[ården] 3 Jul. äfter kallelse och [på] Landsh. 
REUTERHOLMS depance i Fahlu. Reste 23 Jul. öfwer Österdalarne 
och Fjellen Röros i Norrige och des 9 grufwa, Wästerdalarne. 
Kom till Fahlun?? 17 Aug. 


Förklaringar af och anmärkningar till texten. 


1 NIcoLAUS LINNEZUS föddes i Stegaryd af Hvittaryds församling och 
Wexiö stift d. 1 Juli 1674. Föräldrarne bondfolk. Underhölls i Wexiö skola 
och gymn. jemte egna söner af morbrodern, kyrkoherden Sv. TILIANDER i 
Pjetteryd. Afreste Carolinska academien i Lund år 1699 och hade ej 
mer än 1 dlr 8 öre s:mt till respengar från hemmet utan tanka om transpor- 
ter. Sedan han academien freqventerat 4 år, reste han till Wexiö, unde 
examen sacerdotale och, som ingen constituerad Biskop då var, blef han sänd 
år 1703 till Stenbrohult att hjelpa kyrkoh. SAM. BRODERSONIUS med predi- 
kande. Ordinerades i Wexiö d. 14 Oct. 1705 och blef capellan i Råshult 
d. 22 Nov. s. å., tillträdde genast; 1708 d. 12 Aug. kyrkoherde i Stenbro- 
hult. Afled den 12 Maj eller Christi Himmelsfärdsdag år 1748, etatis 74 år. 
Blef begrafven d. 1 Juni bredvid altaret på södra sidan, der hans förut af- 


roick 


lidna hustru sjelf utsett deras gemensamma vilorum. — »Sitt ombetrodda 
embete uträttade hr kyrkoherden alltid troliga och redeliga, hade ett gor 
förstånd. starkt minne, så att man deröfwer måtte sig förundra, lätt wid att 
sjunga och tala, hörde oanska wäl och talade rent, fast han bortmist alla 
tänder. Till utseendet war han wacker. Eget brunt, men sist grått hår, 
något krusigt ned på ändarne, bred panna och hög, bruna ögon, klyft, brunt 
skägg, men sedan grått, det war ock bredt och stort, det han höll wäl; me- 
delmåttis till wäxten. Till sitt sinne war han mycket redelig och förtrogen, 
wisste ej af denna werldenes falskhet, föraktade dess moder och flärd, alltid 


jar 


1 


wänlig, lustig och glad samt ock mycket skämtsam. Aldrig hämndgirig. Såg 
han någon lida nöd, på hwad sätt det war, war han så blödig, att han ej 
förmådde hålla sina ögon från tårar. — War ganska sorgfällig om Guds huses 
reparation och är kyrkan genom hans omsorg målad inuti till tak och wäggar, 
en ny altartafla anskaffad, twenne de främsta ljuskronorna köpte, stolar gjorde 
och målade, i hwilkas ställe förr woro allenast bänkar, predikstolen renoverad, 

t hwitmenadt utanpå, alla fönstren på östra, westra 
och södra sidorna omgjorda, att de nu äro stora, i stället för det de förr 
woro små, hwadan kyrkan nu är ljus. Kyrkotaket spänt nå södra sidan; 
kyrkogårdsmuren låtit uppsätta hög, som förr war ett stenrör, bårhus och 
benhus låtit uppbygga, klockan och stapeln ofta upplaga, förutom mycket 
annat. allt wäl och ordentligt. Prestgården äfwen mycket förbättrat, upp- 
odlat twenne humlehagar, en skön trädgård, der förr ej war en qwist, hwilken 


kuren öfwer ditsatt, chore 


han upptog med egen hand och i det stånd satte, att han öfwergick alla 
trädgårdar i Småland. En hwälfd källare anlade här, nya eller westra bygg- 
ningen låtit på egen kostnad twenne gånger uppsätta, hwilka första med de 


andra husen natten till åen 20 April 1746 i aska lades. Åker och äng har 
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han utwidgat och förbättrat. Wittne är allt detta, att han warit en god hus- 
hållare. [ sin diet war han måttelig, alltså till sin helsa stark. För 17 
år sedan hade han fått en förkylning eller fluss i hufwudet, som årligen honom 
plågade; men den 3 Maj sistl. blef han hårdt ansatt i bröstet, då han den 6 
tog Herrans Hel. Nattward, lät läsa för sig många böner och psalmer, tackade 
Gud för all den nåd honom wederfaren war hela lefnaden igenom, men erkände 
för största nåd, att han nu kunde med godt förstånd antwarda sin själ i Guds 
hand. Dagen före sin död befallde han alla sina hemmawarande barn ställa 
sig upp för hans sjuksäng Wi måste alla fyra ställa oss efter åldern, men Carls 
rum skulle stå ledigt och öppet. Dernäst ANNA MARIA [Höör] pastorska i 
Wirestad, dernäst SoPHIA JULIANA [COLLIN] pastorska i Ryssby, så SAMUEL 
Adjunetus Pastoris et Patris och sist EMERENTIA, [sedan] befallningsman BRAN- 
TINGS fru. Salig gubben ställde ögonen länge på sina barn; sade sedan: Carl 
är borta. Han har gjort mig stor glädje! Gud har wälsignat mig med fem 
barn, som alla gjort mig stor glädje och aldrig sorg. Nu will jag lemna eder 
barn! Min faderliga wälsignelse förr än jag går från eder! Carl är borta! 
Sedan önskade han wälsignelse öfwer honom och hela hans hus och familj. 
Derefter wälsignade han med händers påläggning en hwar af oss andra, önskande 
ett gladt möte af alla i himmelen. Sedan wille han icke mycket tala med 
barnen.» NICOLAI LINNaI egna och sonens SAMUEL L:I anteckningar, förvarade 
i Stenbrohults kyrka samt i afskrift i Wexiö allmänna läroverks bibliotek äfven- 
som delvis tryckta af P. WInsELGREN i De la Gardieska Arkivet Bd. 9. Lund 
1837. 8:vo 8. 199—209: Stenbrohults nuvarande kyrka byggdes åren 1828- 

30 på samma plats som den gamla. Se Es. Trenbrs invigningstal d. 2 Juni 
1833. Supplement-band till hans samlade skrifter, 8:vo, Stockholm 1851, s. 


272-—284. De gamla prestgårdsbyggnaderna, hvilka uppbyggdes efter branden 
1746, äro nu bofälliga och delvis nyligen nedrifna. Nya byggnader uppföras 
i närheten. Af den verldsberyktade trädgården finnes nu intet spår. 


2 CHRISTINA BRODERSONIA, äldsta dotter af kyrkoh. SAmuvEL B. och hans 
hastru MARIA SKEE, föddes i Stenbrohults prestgård d. 10 Nov. 1688; gift d. 
6 Mars 1706 med komministern, sederm. kyrkoh. NIcozLaus Linnaus. Död 
d. 6 Juni 1733 och begrafven d. 13 s. m. i Stenbrohults kyrka. — »Hon 
har lefwat med sin man i äkta kärlek och sämja med förnuft 27 år och 3 
månader, aflat 5 barn, dem uppfostrat på berömligt sätt. Skickat sig alltid 
mot höga och låga, fattiga och rika, utom sochnen så wäl som inom, att alla 
kunde icke annat än henne berömma. Alltid war hon gudfruktig och sitt hus 
wäl förestod, ganska flitig och försigtig, gifmild och aktsam, med högt förstånd 
begåfwad; haft en god helsa till ett och ett halft år förr än hon afled, i hwilken 
tid hon, med tålamod, stundom flere, stundom ringare weckor, låg till sängs 
och omsider ett halft år, alltid längtandes efter den himmelska g 
hon ock säkerligen bekom. Etas 44 år och 6 månader.» 

3 »Döptes af sin morfader. Dess Faddrar: SIGF. LONDERBERG, H. LISKEN 
LINDELIA. JÖNS i Södra Warpshult, Jungfru MARIA BRODERSONIA. JON i 
Borshult, H. GyreTt i Taxåhs. GERMUND i Taxåhs, H. Erin i Elmhult. GErR- 
MUND i Gemöen, H. BrrITA i Ståckanäs. ErIicK i Bergöen, H. ÖOHRISTA i 
Såganäs.» »Barsöhl giordes effter honom d. 24 Junii och blef i faddergåfwa 
då och förr sampt sedan 50 +$ Sm:t, för hwilka en förgylt silfkanna, som 
kommer honom med rätta till, köptes.» Anteckningar af N. LInNAUS, nu för- 
varade i Stenbrohults kyrkoarkiv. 


o 


ädjen, som 
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4 SAMUuEL B. kyrkoherde i Stenbrohult från år 1682 till sin död d. 31 Dec. 1707. 

5 D. 31 januari 1709 flyttade föräldrarne från komministersgården Södra 
Råshult till Stenbrohults kyrkoherdeboställe. 

6 JOHANNES TELANDER född år 1694 på Diö i Stenbrohults s:n; fadren 
dannemannen SAMsING GUDMUNDSSON och modren BRITA SVENSD:R. Fullföljde 
studierna i Wexiö från år 1708 med mycken tidspillan i anseende till Danska 
kriget och grasserande pest i Wexiö, i anledning hvaraf skolan var resignerad 
och obrukad i ett om ej två år; flyttades till gymnasium 1714 och 1721 till 
Upsala. Prest 1735, kyrkoherde i Korsberga 1745, prost 1754; död! 1763: 
Archiv Smol.. B. 3. Sid. 84. Hanvdsknfti i Wexiö gymn: bibl... Om; denne 
US om sig sjelf», utgifne 


säger L. i »Egenhändiga Anteckningar af CARL IL 
af ADAM ÅrZELIUS Upsala 1823, 4:to, sid. 6, »föga tjenlig att uppföda Barn». 
Den autobiografi af T.., hvilken ArzELiuvs i företalet till nyssnämnda arbete un- 
der N:o III omtalar såsom honom till låns lemnad af L:s döttrar och måg och 
hvilken handskrift AFz. uppgifver ligga till grund för »Andra Stycket» s. 101 
— 123 i arbetet, såldes år 1867 till British Museum i London af LINNÉS 
dotterdotterson ingeniör M. RIDDERBJELKE genom lektor N. P. ODMAN. Deri 
begagnar L. starkare uttryck om TELANDER: »en hård informator, som ej med 
låckande, utan med stryck lärde honom läsa». Måhända hafva just för denne 
T-:g skull -lärarne i Wexiö trivialskola fått sitta så hårdt emellan, då &L. senare 
i »Egenh. Anteckn.» om dem fällde det omdömet »rude Lärmästare med lika 


rude method gåfwo Barnen hog för wettenskaper, att håren måste resas på deras 


rv för studier». 


hufwud» och att »Gossen fåt största 

7 Hök eller HööK såsom tillnamnet ock skrefs, föddes den 15 Februari 
1698 i Nöbbeled. Scholaris i Vexiö 1712, gymnasist 1716, student fylla 
Lund, der han blef fil. mag. 1726. Bataljonspred. vid K. Kronobergs reg:te, 
apologist i Wexiö 1734 och lektor i grekiska 1739, kyrkoh. i Wirestad 1742, 
död 1769. Gift d. 14 Juni 1730 med C. LInnar äldsta syster ANNA MARIA. 
Häraf framgår ungefärliga tiden för autobiografiens nedskrifvande, mellan 1730 


och 17359. 

8 N. KJELLBERG. rector scholx i Wexiö 1710-—1719. Utnämnd 1719 
till kyrkoh. i Elghult, afled han samma ar. 

»In scholam Vexion. introductus, rectore NICOLAO KIELLBERG: 1716 Maj 
10 Carornus NICOLAI LINNaus pl. R:di D:ni Pastoris in Stenbrohult filius 9 
fere annorum in cl. inf.» Wexiö skola hade den tiden sexårig kurs, hvaraf fyra 
år för klasserna och två år för »ringarne». 

9 BERO TIJAMNORIN blef, efter flera års tjenstgöring vid Wexiö skola, der 
[721 anstäld såsom apologist och slutligen kyrkoh. i Sandsjö, död 1740. 

10 JacoB Hamn, född 1676, kollega i Wexiö 1709, domkyrkosyssloman 
1731, kyrkoh. i Dädesjö 1741, död 1755. Liksom LIMNORIN var han ograduerad. 

11 DANIEL LANNERUS, född 1679, rector scholee 1719—1729, kyrkoh. i 
Nöbbeled och kontraktsprost, död 1761. 

12 LArRs OpDELIN, född 1686, konrektor 1721 725, lektor i grekiska 
1725, förste teol. lektor 1735 samt kyrkoh. 1739 i Elmeboda, der han afled 1755. 

3 »Anno 1723 Rectore Gymnas. PErro HYLLENGREHN examine anniversa- 
rio habito diebus 8, 9 & 10 Julii juxta constitutiones Reg. consensu et appro- 
batione eorum, quorum interest, translati sunt sequentes in Gymnasium e schola 
Ra (Comminister in Forsheda). 


triviali die 11 ejusdem mensis: IsAcus LINDB 
Niconaus KRoK (studiis ineptus dimissus sine Testimonio). SAMUEL ÅTMELIN 
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(Comminister in Björkö). PETRUS MAGNI RosBECK (Pastor & Priep. in Pjette- 
ryd). JOHANNES JONA ELGArRus (Obiit Upsalise). JOHANNES COLMN (Pastor 
in Ryssby), [C. LINNAI svåger, gift med SoPHIA JULIANA L.]. ÖCAROLUS STARCK 
(Leetor Eloqu Vexion. — Pastor & Proep. in Elmeboda). Isacus PETRI (ad 
genus vite politicum se adplicavit). SAMupL HAQvinr (obiit). CaArornus LIN- 
Navs (Med. D:r Upsalize, Prof., Archiat.; Eques, Nobilis). NICOLAUS SPELIN 
Pastor in Urshult). SVENO SVANSTEDT (propter vitia relegatus. 'Mönsterskrif- 
ware). JOHANNES ÅNDREZ (Öbiit Upsalise). STENO HARALDI LJUNGWALL (ma- 
gister factus obiit Upsalise). NICOLAUS JaAcoBI WERNELL (Pastor in Åhs). NIco- 
LAUvS GRÖNQVIST (Collega Sch. Vexion. obiit 1741). Postea accessit ANDRBAS 
INGEVALDI ELMGREN (Comminister in Skärstad)». Ur Wexiö gymnasii matrikel. 

14 J. STENSSON ROTHMAN, född å Wexiö hospitalsgård d. 24 Febr. 1684, 
»logices et physices lector» 1719—1763, titul. assessor i K. kollegium med. 
1722, blind sedan 1749, tjenstledig 1751, död d. 20 Juli 1763. 

15 M. HJELMGREN, »histor. & moral. lector» 1712, förste teol. lektor 1721, 
död 1729. 

16 J. FLACHSENIUS, född 1683 i Åby, »eloquentiae lector» 1719, andre 


22 


lektor 1721, kyrkoh. i Rydaholm 1725 och kontraktsprost, död 1733. 
17 P. HYLLENGREHN född 1677, lektor i grekiska 1714, andre teol. lek- 
tor 1725, förste teol. lektor 1730, död 1734. 

18 N. COLIIANDER, född 1680, »mathematices lector» 1720, andre teol. lek- 
tor 1730, kyrkoh. i Elghult 1732 och kontraktsprost, död 1762. 

19 P. Froperuvs, född 1683, »historiarum & moral. lector» 1721, kyrkoh. i 
Skatelöf 1726 och kontraktsprost, död 1741. 

20 N. Krokr, född 1688, »eloquentise lector» 1721, kyrkoh. i Hultsjö 1728, 
död 1729. »Han skall hafva varit en lärd och gudfruktig man». — Oriktigt 
uppgifves senare af L. sjelf, då minnet svek, att han 1717 introducerades i 
Wexiö trivialskola samt att han 1722 flyttades till »Ringarne». Denna benäm- 
ning begagnades dels för hvardera årsflyttningen i nederskolans rektorsklass dels 
för gymnasii båda högre afdelningar. I rektorsklassens »ringar» undervisades L. 
1721—23 och på gymnasium 1723—27. 

21 HERMAN BORRHAAVE, född d. 31 Dec. 1668 i Voorhout nära Leyden, 
blef från år 1701 såsom lector i teor; medicin fästad vid universitetet i Ley- 
den, hvars ära och stolthet han blef, då han icke ens genom de mest lysande 
anbud kunde förmås öfvergifva sitt fädernesland. År 1709 blef han professor 
(»Hoogleeraar») i hygieni och botanik samt 1718 i kemi vid samma univ.; kal- 
lades till ledamot af T'Académie Royale des Sciences i Paris 1715 och af Royal 
Society 1 London 1730. Död af bröstvattensot d. 23 Sept. 1738. 

22 Institutiones medice in usus annu exercitationis domesticos digesta 
Leidae 1708, 1713 och 1720, 8:vo. — »Hunc ad librum fere in omnibus uni- 
versa Europa scholis multos per annos prelectum est.» AA. v. HALLER: Biblioth. 
Anatomica, Vol. I. Tiguri 1774. A4:o, p. 757. 

238 Ur Wewiö gymnasii matrikel: »Rectore NIconao Krok alio se contu- 
lerunt legitima impetrata venia ac condignis Testimoniis discesserunt hinc infra 
notati. In Majo 1727». Inom parenthes angifvas senare lefnadsöden. »FRIDE- 
RICUS ERNESTI SEIDENZOPF (Åpologista Scholx Junecop., deinde Vexion.). Ca- 
NUTUS WiGELIUS (Comminister in Bexheda död 1778). A. CAROLUS WIGELIUS 
(post reditum domi. mortuuns). CArRoLus MAGNI NYDELIUS (Upsalise mortuus). 
JONAS LJUNG (Pastor et Praepositus in Wrigstad mortuus 1771). SAMUEL 
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LINDSTORPHIUS (Londini eodem anno febri exstinctus). SAMUBEL ÅLLMELIN (Com- 
minister in Björkö obiit 1752), JOHANNES ELGERUS (obiit Upsalise 1728). SAMUEL 
HaQuinr (O.-gothus). PETRUS TRIVALLIUS (O.-gothus, CAROLUS LINNAUS (Dr. Med. 
Prof. Upsal. Archiater Reg. Eques. Nobilis). SVENO PETRI LUNDGREHN (Cour 
ster in Hultsjö obiit 1769). SVENO JOHANNIS LJUNGBERG (Comminister in Angel- 
stad död 1769). Nicorzaus SPEun (Pastor in Urshult obiit 1755). JOHANNES 
COoLIiiIN (Pastor in Ryssby död 1766). STENO HARALDI LJUNGWALL (Phil. Mag. 
Obit. Upsalie 1740). Omnes 

Af de 18 SRA som år 1723 intagits i lägsta flyttningen på Wexiö gym- 
nasium, hade en blifvit från läroverket utan betyg skild såsom »till studier icke 
fallen», en annan »för förseelser derifrån afvisad», tvenne (LINDBERG och GRÖN- 
Qvist) erhållit vanliga afgångsbetyg till univ. år 1726, åtta afgingo nu sam- 
tidigt och åtminstone fem dröjde ännu ett år vid läroverket. Bland de 16 år 
1727 dimitterade kamraterne hade &L. följt sju från skolan; de öfriga åtta synas 
L. elfte platsen 
än. $&IL. räkna- 


ex decreto Testimoniis ornati academicis.» 


hafva tidigare intagits på gymnasium. I kamratkretsen intog 
såväl vid uppflyttningen på gymnasium som vid afgången deri 
des således af lärarne bland »medelmåttorne.» 

2 Isac MUNTHE f. 1691 på Skårby prestgård, kom upp till Wexiö, der 
han före 1724 nämnes boende, var handlande och borgare derstädes 1732 


kämnär 1734 och en af stadens 12 äldste 1744. Rådman blef han före 1758 
och dog af ålderdomssvaghet 1782 !?/,, 91 år gammal. - Rådman M. var en 
en af Wexiö stads den tiden mest ansedde borgare. Gift 1723 med CATHARINA 
LIND, som dog 728?8 kod Wexiö: sedan blef M. omgift tvenne gånger. En- 
ligt LupviG W:son MuntuE: »Muntheslägten», 8:vo Helsingborg 1884, 
g. 64. 


25 Dagen för afresan och uppgiften, att L. hade med till Stenbrohult 


sitt afgångsbetyg, strider emot dato för detta. Antingen dröjde L. några dagar 


till i Wexiö i afvaktan på betyget, eller sändes detta efter honom till hemmet. 
Var det postdateradt eller föreligger här en misskrifning af monaraäm felt 
Calendarum? 

26 Lektor N. J. W. ScHEutz i Wexiö har förslagsvis lemnat en Svensk 
öfversättning i följande ordalag: Herr Rector Magnificus! Likasom naturen 
inom växtriket erbjuder behagliga skådespel, då den genom växters flyttning 
från ett ställe till ett annat mera påskyndar deras lyckliga och tidiga tillväxt; 
så utöfva Muserna på ett särdeles behagfullt sätt sitt välde, i det de bjuda 
ynglingar med utmärkt begåfning stundom byta om lärosäte, på det att de 


desto hastig 
denna afsiet kalla Högskolans Muser till sig 
LINNAUs, en synnerligen utmärkt yngling af aktad familj; och på det han hos 
dem må vara mera välkommen och redan vid första inträdet må kunna ställa 


are må kunna omsätta studiernas ljufva nektar i blod och saft. I 
vårt Gymnasium CARL 


sis under deras ynnestfulla hägn, söker han förete intyg öfver sina studier och 
sitt lefverne. Till den ändan betygar jag, att han i sin vandel här ådagalagt 
ett gudfruktigt, godt och hedrande uppförande, på sina studier användt oför- 
tröttad flit samt afhållit sig från allt dåligt umgänge. Derföre anbefaller jag 
hos dis, Herr Rector Magmnificus, och i ditt beskydd, i din ynnest och välvil 
denne välartade yngling, tjenstvilligt och vördsamt anhållande, att du, på 
orund af din vanliga bevågenhet emot alla ädla, beskedliga och dygdälskande, 


behagar upptaga honom bland dina skyddslingar och hugna honom med din 
ynnest Din välvilliga och faderliga ömhet skall han aldrig förgäta; håg- 
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komsten af densamma skall ock jag städse bevara, likasom jag, så länge jag 
lefver, skall uppsända fromma önskningar för din välgång. Jag förblifver 
Iders Magnificens' tillgifnaste tjenare 


Nirs Krok, 
Wexiö Kongl. Gymnasii n. v. Rektor. 

Wexiö den 6 Maj i frälsningens år 1727. 

Att L. sjelf i senare år ur sitt svikande minne lemnat en friare öfver- 
sättning häraf i för honom så förklenliga ordalag, att han menade sig vid an- 
komsten till Lund ej hafva vågat framvisa detsamma (se »Egenhändiga Anteck- 
ningar s. 9), är lika väl bekant, som att Wexiö läroverks d. v. lektorer fått 
med anledning deraf offentligen och enskildt uppbära hårda tillvitelser för sitt 
sätt att behandla och bedöma sina lärjungar. På samma gång rättrådighet och 
billighet i fordringarna med skäl framhållas bland lärares främsta pligter, kräfver 
deras minne ett på omutlig sanningskärlek grundadt domslut. Då dessa La 
lärare visat sig hafva med heder bestått profvet, torde ock de oförtjenta be- 
skyllningarne tystnal — Mot en möjlig invändning, att detta betyg är hållet i 
så allmänna ordalag, att detsamma blifvit så godt som intet sägande, må det 
vara tillåtet upplysa, att detta skrifsätt är just det vanliga i den tidens intyg 
af detta slag, hvarå tydliga bevis finnas uti ännu i original bevarade sådana i 
Upsala univ:s bibl. Såsom prof må för den deraf intresserade tjena det af 
Wexiö läroverks d. v. Rektor P. FrLoprrus d. 18 Maji 1726 utfärdade afgångs- 
betyget till academien för P. UHr. Utrymmet nekar dock des tergifvande. 

27 »Ifrån 1724 till 1727 var CARIS syssla, då han vistades i Stenbrohult, 
att läsa samt samla örter och insekter. Örterna inlade han i böcker och skref 
några nota vid dem. Insekterna hade han i ett litet skåp på nålar. I en 
kista hade han stenar. Mor var dock glad, att han med flit använde tiden på 
dygd och ej på hvad lastbart var. Fadren befordrade hos henne den tanken. 
Dels CARLS nog hastiga sinne, dels ock att ej hindra honom från hans studium, 
befriade honom från undervisningen för brodren SAMUEL.» SAM. LINNAI bref 
d. 26 Febr. 1778 till JOoNAs HALLENBERG, tryckt af P. WIESELGREN i De la 
Gardieska Archivet, Bd. 9. Lund 1837. 8:vo. 

28 CARL PAPER, född 1681!/,, i Lund, 1716 prof. i romersk vältalighet 
vid univ. i Lund, 1730 i logik och metafysik, 1731 tredje, 1733 andre, 1735 
förste teol. prof. och domprost, 1738 biskop och prokansler, död 1740!/, i Lund. 
M. WEIBULL och EL. TEGNER Lunds Unmv:s Hist. B. 2. Lund 1868, sid. 32. 

29 MARTIN HEGARDT, född 1685 i Malmö, 1706 fi. mag. i Rostock, 
1708 teol. baccalaureus i Greifswald, 1714 der t. dr, 1710 e. o. prof. i hist. 
eeclesiastica och chronologica sacra vid univ. i Lund, 1716 tredje, 1718 andre 
och 1728 förste teol. prof., död 1732?/, i Lund. M. WEIBULL och EL. TrGNÉR 
27 2R (EA ol US ff 

30 KILIAN StoBAUS d. ä., född 1690 8/5, med. d:r 1721, förestod medi- 
cinska professionen i Lund 1722 och 1723 under prof. VON DÖBELNS sjuk- 
lighet, kallades 1724 till stadsmedicus i Göteborg, men flyttade 1725 tillbaka 
till Skåne, på Skånska adelns och Malmö stads begäran, hvilka förbundo s 
att lemna honom ett 


årligt läkarearfvode; e. o. fil. nat. och fys. experim. prof. 
vid univ. i Lund 1728, erhöll archiaters namn äfvensom fullmakt såsom 
ordinarie hist..prof. derstädes 1732, död 1742 13 FS SRA CN RIRAE SAC RINING 
Sveriges Läkarehistoria. Del. I. 8:o. Nyköping 1822, sid. 632-—-34 
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»K. StoBar hus var n:o 111 vid Storgatan i Lund; i detta hus såg man, 
ända till dess det för några år sedan ombygdes, en fönsterruta, deri L. med 
en flintsten skrifvit sitt namn. Namnet, utskuret ur rutan, finnes ännu i en 
samlares ego», G. LJUNGGREN, Inbjudningsskrift till den Minnesfest öfver 
CARL VON LINNE, som det Carolinska Universitetet firar i Lund den 10 Januari 
15878, Lund 1878, 4:0, sid. 3 noten 1. 

31 MicHARL BERNHARD VALENTINI (Med. Prof. Giess. 7 1657 + 1729) 
Museum Museorum, oder der vollständigen Schaubiöhne frembder Naturalien 
Th. I—TII mit Kupfertafeln fol. Frankf. am Mayn 1704—-14. — En hand- 
skrift i 4:to, förvarad i ZLinnean Soc. i London arkiv, med titel: »CAROLI 
LINNaI Manuscripta Medica Tom III. Anatomica continens», innehåller bland 
annat LINNEI egenh. anteckningar från STOBAEI kollegier, nemligen: y Preelect: 
anatom: BROMELI, RIBBE et aliorum (se nedan not. 46—52); d Sciagraphia 
StoBmr; & Prelect: privatiss: StoBar; C Ewperimenta phystologica (troligen 
efter ROTHMANS föredrag.) 

32 Förhållandet emellan Sr. och L. afspeglas bäst i de åtta originalbrefven 
från den senare i Lunds univers. bibl. och tryckta af P. WIBSELGREN i De la 
Gårdieska arkivet Del. 9, Lund 1837. 8:vo sid. 213—234 och af utg. häraf 
i CARL VON LINNÉS Svenska Arbeten h. 5. Stockholm 1880. 8:vo s. 8—46. 

33 JoHAN JacoB DöÖBELIUS, adl. VON DÖBELN, född 1674 ?9/; i Rostock, 
prof. i medicin vid univ. i Lund 1710, död 1743 !/, i Lund.  SACKLEN anf. 
st. D. I: s: 626—232. 

34 Physicam BUDreI =? AUGUSTINI BUDDAEI De musculorum actione & 
antagonismo. 4:0 Leidae 1721. 

35 CARL ÖHRISTOPHER SCHNELL, Akademi-kirurg i Lund, död år 1771, 
inemot 83 år gammal, på Snogeholm i Skåne. SACcKLEN anf. st. D. IL. 2.s. 170. 

36 Salutem & obseqvium. 

37 ARVID MoLnner, född 1674 nära Dorpt, juris & math. prof. vid gymna- 
siet i Reval, juris naturae och moralium prof. vid univ. i Lund 1717, död 
1758 5/, i Lund. — M. WeiBuLL och Er. TEGNER anf. st. BARS 
— Enliot G. LJUNGGRENS förut åberopade inbjudningsskrift har MOLLER i Lunds 
universitets matrikel vid LINNEI namn antecknat: »Parochi filius in Stenbrohult, 
annorum XX, Gymnasium frequentavit Wexionense, Musis Carolinis valedicentem 
testimonio Academico munivit ARVID MOornEr a 1728 d. 6 Sept» — Lii 
texten intagna afskrift af detta testimonium lider af åtskilliga skriffel, hvilka 
för menings vinnande blifvit med så lätt hand som möjligt ändrade; det lyder 
i öfversättning: »Gunstige Läsare. Helsa och Tjenstvillighet. Icke illa synas 
de 'se till godo sitt eget och det allmännas bästa, hvilka tilltro sig kunna 
genom dylika vetenskapliga sysselsättningar befrämja fäderneslandets fördelar. 
Dén nog korta lifstiden tillåter nemligen icke dem att sysselsätta sig med 
fåfängliga eller främmande och för det lefnadskall, hvartill de bestämt sig, föga 
gagneliga arbeten. Denne, som nu härifrån företer detta bref och framdeles 
ämnar offentligen undervisa, den väl öfvade och synnerligen begåfvade Hr 
CAROLUS LINNEUS Småländing, vände genast efter sin ankomst till vår Carolin- 
ska akademi, lemnande annat å sido, sin håg åt medicinens studium, i hvilket 
han äfven till ledare gjorde det lyckliga valet af Hr Medicinze Doctor KILTAN 
SroBrus. Då han nu har beslutat att från denna akademi, dit han förra året 
ankom, afeå till den i Upsala, för att bringa sitt här började medicinska 
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studium der till rätt mognad och tillika önskat denna sin föresats bekräftad 
med vårt intyg, hafva vi icke velat och icke bort afslå hans höfliga begäran 
och brista i vår skyldighet, utan fast mer betyga vi i kraft af vår närvaro (vårt 
nuvarande embete eller såsom åsyna vittne), att Hr LINNAUS så uppfört sig 
vid denna högskola, att han icke mindre genom flit än sedligt lif gjort sig 
älskvärd för dem, med hvilka han blifvit bekant. Till följd häraf utbedja vi 
af den odödlige Guden äfven åt honom vid hans afgång lycka och framgång i 
alla företag och hans aktningsvärda sträfvanden anbefalla vi så kraftigt vi förmå 
hos vetenskapernas målsmän och gynnare. Lund d. 6 Sept. 1728. ARVID 
MotLEr. Kongl. Carolinska Akademiens n. v. Rektor.» 

38 »Föräldrarne undsätta sin son med 100 daler silfverm:t, med ett för 
alt, som de sedermera icke vidare kunde bispringa honom.» Det torftiga fäderne- 
hemmet med fyra yngre, delvis ännu alldeles ouppfostrade, syskon förmådde ej 
göra större uppoffringar, och fadren sjelf hade »vid sin afresa till Carolinska 
academien i Lund år 1699 ej haft mer än 1 daler 8 öre silfverm:t till res- 
pengar från hemmet, utan tanka om transporter.» 

39 I Upsala Univ. Matrikel 1711—1744 finnes antecknadt: (trol. af d: 
v. Rektor Prof. J. HERMANSSON): »1728 Sept. 23 CAROLUS LINNAUS Smolandus 
ex Academia ILundensi.» — Den vid universitetet i Upsala studerande »Nationis 
Smolandice Acta 1706—1760» innehålla: 

»A:mno 1728 Den 25 Sept. anmälte sig Studiosus från Acad. Carolina i 
Lund D:nus CARrRoLUS LINNAUS at blifwa antagen, h:ket wan sin fulbordan, 
sedan han 27 d:r kopp. til Fisceum nat. contribuerat.» 

»A:no 1728 den 13 November — — Blef D:nus CArRoLus LINNaUusS med 
de öfrige Messiurs STÅLHÖS, KIELMAN, KIINTIN, FONTEN, TEGNELIN, ROSBRCK 
och ÅLANUS i nations albo immatriculerade, hwar på de alfwarl. til alt dygdigt 
lefwerne och flit- i Studier blefwo af Högädle Hr Inspectorn förmante.» — kln- 
ligt vedertagen praxis fick Linnaeus räkna sig till godo studietiden i Lund, 
hvarigenom han ock enligt beräkning slapp ifrån det genom penalismen för 
novitierne synnerligen betungande besväret att passa upp de äldre landsmännen. 
— I nationens album eller matrikel återfinnas ock af L:i egen hand: »14, CAROLUS 
LINNAUS antea civis Lundensis Upsaliam accessit die 3 Sept. 1728» Detta 
är inflickadt emellan »JOHANNES ELGDAHL Upsalise obiit 1728», hvilken inskrefs 
1727 Aug. 30 och »ANDREAS FHAGERTH Corporal vid gardet obiit 1738», in- 
skrifven [1727] Nov. 16. Den 19 Aug. 1727 inskrefs LInNNavs af rektor i 
Lunds universitets och egenhändigt i fil. fakultetens matriklar. Hvilken månad 
14 före CAROLUS LINNAUS i Smål:s nations i Upsala album har afseende på, 
kan derföre ej bestämmas. 

40 JOHAN HERMANSSON, född 1679 ?3/,,, Skytteansk prof. i vältalighet och 
statskunskap vid univ. i Upsala, inspektor för Smålands der studerande nations- 
förening från 1718 till sin död 1737 '”/, i Upsala. 

41-01. RUDBECK id. Jo. född-1660 :5/,, med: d:r; i Utrecht 1690;-ut- 
nämnd 1692 till medie. och botanices prof. vid univ. i Upsala, i survivance 
efter sin vidtberömde fader, vid hvars död 1702 han blef ordinarie, upphöjd 
i adligt stånd 1719, arkiater, död 1740 ?3/, i Upsala. 

42 Om OL. RUDBECKS HFogelbok se »CARL VON LINNES Svenska Arbeten» 
häft. 1, Sthlm. 1878 8:o, brefvet n:o 53 noten 4 och häft. 5, Sthlm 1880, 
brefvet n:o 249. 


VITA CAROLI LINNZEI. 19 


43 LArRs RoBERG, född 1664 ?1/, i Stockholm, med. d:r i Leyden 1689, 
prof. i praktisk medicin vid univ. i Upsala 1697, erhöll nådigt afsked 1740, 
död 1742 ?!/. i Upsala. 

44 ÖHRISTIAN JOHAN LANGE: Öpera omnia medica theoretico-practica, 
a Rivino edita Lij 1704. fol. 

45 10 daler silfvermynt hvart halfår. 

46 MAGNUS BROMELIUS adl. VON BROMELL, född 1679 ?6/; i Stockholm, 
med. dr. i Rheims 1703, medlem af collegium medicum i Stockholm 1705, 
anatom. prof. derstädes 1716, assessor i bergskollegium 1720, arkiater och 
preses i colleg. med. 1724, död 173 26/, i Stockholm. SACKLEN: Bd. 1. s. 35. 

47 JoHAN CHRISTOPHER HEYN adl. NORDENHEIM, född 1681 !5/,, i Stock- 
holm, med. dr. i Harderwik i Holland 1704, fältmed. vid Svenska arméen, 
hemkommen 1707 blef han genast assessor i coll. med., informator för barn- 
morskorna 1724, k. lifmedikus 1731, död 1740 /; i Stockholm. SACKLEN: 
BA os ; 

48 CONSTANTIN SoäM, född i Amsterdam, med. dr. i Harderwik 1721, 
i coll. med. 1723, k. hofm. 1731, stadsfysikus- 1 Stockholm 1739, död 
RYASSEEA SKOKLEN: BÅ. Lä 8: Ok 

49 CARL ÅLSTRIN, född 1686 i Leksand i Dalarne, med. dr. i Angers, 
assessor i coll. med. 1725, k. hofm. 1734, lifmed. 1741, höll sedan några år 
föreläsningar för Stockholms barnmorskor, död 1750 i Stockholm. SACKLEN: 
Bess 00 

50 Att liköppningar då voro en sällsynthet, visar sig ej blott af L:i extra 
resa till hufvudstaden, der han för den skull oaktadt sin svaga kassa uppehöll 
sig nära en månad, utan af sjelfva collegii medici protokoller, då man var 
mån om, dels att få materialet färskt, dels att deraf draga all möjlig nytta vid 
undervisningen. Härom d. 9 Dec. 1728: »Orsaken til sammanträdet war, at 
man skulle komma öfwerens, huru anatomien skulle indelas och hwad partes 
hwar och en skulle företaga sig at demonstrera, och som man war underrättad, 
at dommen nu war fallen för syndaren och samma i anledning deraf skulle 
komma at exsequeras för helgen, ty kom man öfwerens, at bref till Kongl. 
Maj:t skulle afgå med underdånig begiäran, at med exsecutionen måtte inne- 
hållas til efter nyåhret, på det man då anatomien så mycket beqvämare måtte 
kunna förrätta»; och d. 8 Jan. 1729: »Hwad poletter anbelangar, skulle alla 
mäster fältskiärer få fripoletter med Collegii stora sigill i antahl til 18, hwilka 
sändas til Directeuren RIBEN, dessutom skulle alla doctorer få frisedlar. Om 
den publica anatomien skulle publiceras. Priset sättes uht til 16 dl:r.» 

51 Ninus Bor, född 1683 i Stockholm, med. dr. i Harderwik 1709, fält- 
medicus i Skåne, prov. med. i Nerike 1715, stadsfysikus i Stockholm och 
assessor i coll. med. 1724, amiralitetsmedikus i Sthlm 1737 till sin död 1739 Y/,. 
SACKLEN anf. st. Bd. 1. s. 89. 

52 Rvanp RiBr, född 1701 ?5/, i Stockholm, med. dr. i Rheims 1725, k. 
hofmed. 1726; såsom prof på sina under vidsträckta utländska resor förvärfvade 
kunskaper höll han i 2 års tid i Stockholm enskilda föreläsningar i anatomien, 
äfvensom på stadshuset några offentliga öfver hjernan och ögat; k. lifmed. 1731, 
arkiater och preses i coll. med. 1740, adlad 1746, död 1752 5/,, i Stockholm. 
SACKLEN: Bd. 1. s. 40. 

58 »Kirurgen MÖLLER fick 300 dl:r kp:mt för sitt omak». Collegii medici 
protokoll d. 27 Febr. 1729. — SACKLENS Läkarehist. I. s. 866 kallas han 
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ErRNsT FREDRIK MÖLLER, var bördig från Schlesien, blef ledamot af kirurgiska 
societeten i Stockholm 1728 och dog i Stockholm 1741. 

54 ARISTOTELES. De Historia Animalium lib. 9 latine, THEODORO GAZA 

interprete; una cum libris de partibus et generatione Animalium, problemata, 
THEOPHRASTO de historia et causis Plantarum. fol. Venetiis, 1513. 

55 Oror Census d. ä., född 1670 !9/,, teol. dr. och domprost, död 1756 ?/, 
i Upsala. Någon Flor plana at GRUS är icke utgifven, men väl en 
»Plantarum circa Upsaliam sponte nascentium Catalogus», inför i Åcta Literaria 
et Scient. Svec. Tom. IIT för år 1732. 4:to Upsala 1735. s. 9—44 med ett 
tillägg i Vet. Akad:s Handl. 1740 s. 299—303. — Czrrsn hufvudverk är: 
Hierobotanicon sive de Plantis Sacre Scripture T.1—1II 8:vo Upsaliax 1745—47. 

56 »Disputatio Medica de duplici Progressivo & Intestino SANGVINIS MOTU 
habita coram Alumnis Regiis, Magnatum aliorumque Civium. Anno 1728 die 
30 Oct. Upsalize.» Måhända upptogs samma disp. till förnyad ventilerimg d. 
29 Mars 1729. 

57 P. SANDELL, född 1709 i N. Amerika (son till pastorn vid Svenska 
förs. i Wicacao, slutl. prosten och kyrkoh. i Hedemora A. SANDEL), regements- 
pastor vid Dalreg:tet, död 1752 / 

58 JOHAN HUMBLR, född 170 22/4, 1 Upland, regementsfältskär i Finland 
och Pommern, död 1774 i Wasa. SACKLEN: Bd. 2. 1. s. 389. 

59 MÅRTEN TRIRWALD, född 1691 /,, i Stockholm, kapten-mekanikus vid 
fortifikationen, död 1747 8/35 i Stockholm. — En af k. vetenskapsakademiens 
stiftare. 

60 K. Vetenskaps Societetens i Upsala protokoll för den 1 Octobr. 1729 
$ 3 lyder: »Proponerade Hr Dr Crstvs at man kunde af Societetens medel 
lemna til Studiosus Medicine Linnaus, thet han påkostat sig på resan til 
Gräsön at upsöka rara örter ther sammastädes, hwilket af Societeten blef be- 
wiljat til 3 plåtar eller 18 dl:r kp:mt.» 

61 Följande år, i Augusti 1730, besökte L., åtföljd af prof. OL. RUDBECKS 
yngste son i andra giftet JoHAN Oror, åter Börje för att få tillfälle noga iakt 
taga denna växt i både blomma och frukt i och för en akad. disputation »de 
Planta Sceptrum Carolinum», hvilken under prof. L. ROoBERGS prasidium af 
denne J. O. RUDBECK offentligen försvarades i Upsala d. 19 Juni 1731, hvar- 
vid han ock uppgifver sig såsom författare. En i senare tid återfunnen, nu i 
Upsala univ:s bibl. förvarad, egenh. handskrift af L. på svenska, ehuru under 
titel: »CAROLII LINNAI Dissertatio Botanica de Planta Sceptro Carolino dicta», 
bevarar dock å titelbladets baksida följande märkliga anteckning: »Denna Dispu- 
rifwet för 30 dl:r kp:mt, därför har 


tation hafwer jag på en dag samman-: 
en annor fåt hedren». 


62 Såsom förut nämts utkom aldrig någon annan Flora Uplandica, än 
OL. CeELsit i k. vet. societetens acta för år 1732 p. 9—44 tryckta » Plantarum 


circa Upsaliam sponte nascentium Catalogus», men någon beskrifning på dessa 
trenne växter finnes ej der. - Sådana äro införda i LINNAr Flora UA för 
Sceptrum Carol. p. 197—201. sp. 243 tab. IV. f. 4, för (Mesomora) Cornus 
herbacea p. 36—41. sp. 65, .t. V. f. 3. och för (Dortmanna) Lobelia p. 227. 
sp. 279. — Om Mesomora jfr noten 87. 

33 I bref till K. StoBaus d. 23 Juni skrifver L.; »jag har haft att be- 
ställa hoos Doctor Cristvus dagl., förutan nu sista weckan dubbelt, då han gifte 
bort sin dotter.» »Pastoren wid Kongl. Maij:ts lif-guardie den ärewördige 
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och höglärde herren, herr mag. IsraArL BrörcK, ingick med den högäreborna 
och dygdädla RS jungfru MARGARETA ÖCEPLSIA, ett christe ligit ächta förbund 
i Upsala den 19 Juni 1729.» 

64 Den Mars 1730 äfven i bref till StoBaus: »Jag skickar ock inne- 
lyckt ett litet insectum, som jag håller rätt sälsamt, hwilket är fuller ett species 
af de gambles Cimices sylvestres, fast dett icke har några wingar. Jag kallar 
dett själf Orsodachna dorso faciem humanam reprasentans. I förstone fant 
jag bara ett, men sedan jag lärde, att dett war så godt sambla insecta om 
wintren under muscis arboreis som om sommaren har jag fått många.» 

65 30 daler silfver:mt hvart halfår. 

66 Jfr »Egenhändiga Anteckningar af CARL LINNAUS om sig sjelf med 
anmärkningar och tillägg» (af ADAM Arzerivs). Upsala 1823 4:to s. 15 och 
104 samt »LINNES Svenska Arbeten» h. 5 s. 


67 Den här angifna titeln och formatet öfverensstämma ej med den egen- 
händiga handskrift af L. med tillegnan till Or. CELstus: d: ä. den 1: Jan. 1730; 
hvilken i original förvaras å Upsala univ:s bibl. och hvarom PH. M-. FRIES 
lemnade en redogörelse i Bil. M. til Förhandlinger ved de Skandinaviske 
Naturforskeres syvende Möde i Christiania 1856, Christiania 1856 8:vo s. 
283—288., — Jfr LInnks Svenska Arbeten h. 5. s. 22, 24, 29 och 31. 

68 Dagen före »Jubelfesten till Åminnelse af den Augsburgiska Trosbekän- 
nelsens öfverlemnande till kejsar Carl V firades och begecks öfwer hela Sweriges 
Rike then 14/,;; Juni. 1730.» 

69 On. CeLnsm d. ä:s gård, ett arf efter fadren, math. prof. MAGN. OC.; 
låg i hörnet af Nya Krengstn och Gamla Långgatan enligt en copia af »Geom. 
Delineation över Upsala Stadh af STEFFAN BOOMANN 1671» med senare tillägg. 
Den skulle således varit belägen i närheten af den nuvar. Jernbrogatan öster om 
ån, ej långt från den gamla akad. trädgården, der väl OL. RUDBECK d.y: 
bodde. sedan han blifvit fadrens ordinarie efterträdare och då deras egen gård i 
nuvar. Kungsängen nära Stora torget nedbrändes 1702 

70 Söner i tredje giftet. I Upsala univ:s »Album Studiosorum» inskrefvos 
1731 den 7 Augusti 

»ÅLEXANDER RUDBECKE| 
ÅADOLPHUS RUDBECK | 
Sub moderamine D:ni CAROLI LINNAI Smol:» 

71 Införd här nedan. 

72 Q. FE. EF. Q. S. De SALMONUM NATURA Eorumque apud Ostro-Both- 
nienses Piseatione Quam Consensu Ampl. Fac. Med. in Reg. Upsal. Acad. 
Preside Experientissimo & Amplissimo Viro D:no LAURENTIO ROBERG, Med. 
Doct., Theor. & Pract. Profess. Ord., Publico Eruditorum  examini modeste 
submittit Alumnus Regius DANIEL BONGE, Uloa-Ostrobothniensis. In Audit. 
Gust. Maj. ad diem 23 Juni MDCCXXX Upsalise, Literis WERNERIANIS. p- 


: Nobiles Fratres. 


8 + 27 + 1. 4:to: 
73 ÖLAESs SOHLBERG, född 1711 !/, i Falun, LINNZEI NE först på 
resan genom Dalarne 1734 och följande år till Holland, med. dr. i Leyden 


1735, stadsfysikus och bergslagsläkare i Filipstad, död. 17 RON på Östanäs 
i Wermland. 

74 PErTER LRETSTRÖM, född 17121, i Carlskoga, med. dr, i Harderwik 
1733, assessor i coll. med. 1739, k. hof "med. 1747, död 1748 i Stockholm 
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75 ? Theses miscellanexe disceptate coram Alumnis Regius, Magnatum 
aliorumqve Civium Anno 1731 die 14 Aprilis Upsalie. 7 sid. 12:mo. 

76 I Linnean Society i London finnes: »CAROLI LINNA4I Smol. Demonstr. 
pl: in Horto Ups. Prelectiones Botanice Publice Institute in Horto Botanico 
Academico et publico Upsaliensi a 3 Maji ad 24 Jun. Anni 1731. Ventilate 
singulis horis a meridie Å:tis, exceptis diebus lectionibus publicis destitutis. 
Loco Generos: Professoris D:ni OLAVI RUDBECKII.» Mss. in 4:to. 

77 Lindansare. 

78 B. C. D. Dissertatio Gradualis de INGRATO CucuLo Quam Sufragante 
Ampliss. Senatu Philos. In Athenceo Upsaliensi Sub Presidio Viri Amplissimi 
Celeberrimique Mag. ANDRES ÖRÖNWALL Phil. Pract. Prof. Reg. & Ordin. 
Publicee censure subjicit 5:2e R:e M:tis Alumnus THOMAS JERLINUS Sudermannus 
die 24 Maji Anni MDCCXXXI Loco & horis consvetis. Holmie Typis 
WERNERIANIS.»  Titelblad, 7 sid. tillegnan, 16 sid. text i 8:vo min. 

79 ÅNDR. GRÖNWALL, född 1671 ??/, i Dalarne, 1719 eth. & polit. prof. 
1 UP, död detst., LYSB se: 

80 THOMAS JERLIN, fil. mag. i Upsala 1731, kyrkoh. i Ytter-Sellö (Selaö) 
förs. af Strengnäs stift 1738, död 1766 !!/,, 

81 Efter föreläsningarnes slut afreste L. med prof. RUDBECKS 
Stockholm, dit ankomsten torde hafva skett midsommardagen. «+ 
Svenska Arbeten», h. 5 s. 41. 

82 JOHAN CONRAD WARMHOLTZ, född 1673 i Halberstadt, fick 1705 genom 
gifte med apotek. ALLMACHERS dotter apoteket Markattan i Stockholm, död derst. 
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1745 !/,. — L. hade 1730 i Upsala lemnat enskild undervisning åt deras son, 
CARL GusrtAr, det som bokkännare senare beryktade Hofrådet. I Linnean 
Society finnes följande egenh. anteckning af LIinN4Us: 
»Collegie pg:r per somarterminen 1730. 
H:r Baron STIERNURONA 18 
Wälborne - BLIXENSTIERNA 3 hårpung. 
18. 
Wälb: OLAUS nep. RUDBECK 9. 2 alnar swart kläde. 
) I p. halfarmar, skor, handskar. 
2. 1 armkläde. 
6 pengar. 
D:nus STROMER 8.11. contant. 
ELVIUS SST. 
WARMHOLTZ 18 C. BAUHINI pinax, 
18. contant. 
SOLBERG 8. ÅLBERTI semiologia. 
6. 1 par strumpor. 
LETSTRÖM 6 1 hatt. 
16 1 granat knappar. 
1 1 petsier. 
2) 
GALLE IA 
VOITLENDER 24 - Essent. en gång. 
TOLO S 
Ozraus fil. CELstus 1.16 = essen. en gång.» 
Tr 
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LiNNarI svaghet i räknekonsten framgår häraf, som ofta annars; jfr för 
öfrigt L:i bref till K. STOBAUS d. 1 Sept. 1730, der I:.'säger: »I November 
höll jag colleyium uti botanicis och hade många af adelsmännerne och baroner, 
förutan många andra. Jag fick mest 1 Sp. Ducat af hwar.» 

83 I Salems socken, ett par mil sydvest om Stockholm. Bekant är ass. 
Jon. LInpErs Flora Wiksbergensis, Stock. 8. 1716, omtryckt 1728. 

84 Häraf vill det synas, som L. antedaterade företalet till sin »Adonis 
sive Hortus Uplandicus» till d. 23 Maj 1731, då han först nu hade rätt till- 
fälle göra sig mera bekant med trädgårdarne i Stockholm och dess omgifningar. 

85 Om denna LInnar yngsta, minst kända syster EMERENTIA finnes i 
Stenbrohult följande biogr. uppgifter: född 1723 27/5, döpt 7/;, gift 1749 AS 
med kronobefallningsmannen i Sunnerbo härad eller häradsfogden CARL AMMON 
3RANTING, död efter barnsäng 1753 M/;. Hennes enda öfvc "lefvande barn, 
dottren CHRISTINA REGINA blef gift med qvartermästaren HULTSTEIN. 

86 Jfr »LINNks Svenska Arbeten» h. 1. s. 77—89; h. 5. 8. 41 46 och 
SEE 

87 Cornus herbacea L. Fl. Lapp. sp. 65. p. 36—41. tab. V. fig. 3, 
Cornus suecica L. Spec. pl. ed. II p. 171. — Någon annan uppsats häröfver 
af L., än i Fl. Lapp., eller någon särskild sådan af honom finnes icke i tryck 
och har "icke i handskrift kunnat uppspåras. 'Consist. Acad. Ups. protokoll 

732 /, bestyrker dock planen: »Angaf Hr Doctor RoBERG materias dispu- 
tandas de Cornus herba af LIinnaus. Ej heller har någon annan ut- 
förligare beskrifning deraf utaf JoH. JAc. DILLENIUS kunnat framletas, än i hans 
Hortus Elthamensis, Lond. 1737 fol., p. 108 med tab. 91 fig. 107: Cornus 
pumila herbacea, Chamepericlymenum  dicta. Der lemnas ock utdrag ur ett 
bref 1731 ?9/; från OL. CELSIUS, som på begäran meddelar sina iakttagelser: 
»Flos quatuor petalis majoribus albis, flosculos perplurimos, suis singulos pedi- 
culis insidentes, continet, eosque tetrapetalos, obscure purpureos, suis cum sta 
minibus, apices luteolos gerentibus, & pistillo in medio nigello, unde fructus 
formatur, in Catalogo meo descriptus.»  Scripsit nempe Clar. vir Floram Up- 
landicam, sed typis nondum exscriptam, cujus etiam ante aliquot annos pro 
humanitate sua copiam fecit, in qua sequentia habet: »Mesomore fos est tetra 
petalus, regularis, nudus, rosaceus» (perianthium olim cum ÖLusro & RAJO pro 
flore habuit) »embryones in medio continens, qui in baccas excrescunt plurimas, 
simplices,. globosas, singulas singulis petiolis insidentes. Ouivis fructui ossiculum 
inest unicum, cordiforme, septo intermedio osseo in duo loculamenta, singula 
unieum nucleum continentia, divisum.» Ex quibus quis Corni esse speciem 
amplius dubitet? Accedunt folia, que figura & venis suis Cornum non male 
reprasentant. Porro non tantum hujus plante specimina belle siceata cum 
floribus & fructu, sed & imaginem preterea idem misit, quam, quoniam CLusi 
figura fructum male repreesentat, flore autem plane destituitur, seri ut incidatur, 
eo magis dignam judicavi. — Då LINNZUS enligt anteckningen härofvan »gaf 
beskrifning på Sceptrum Car: Mesomora och: Dortmanna uti Flora Uplandica 
1729 3/,», torde den till DILLENIUS lemnade diagnosen vara LINNE: och ej CELSIL 

88 Jfr L:i dagbok öfver Lappska resan härnedan. 

89 Consist. Acad. majoris i Upsala protokoll 1752 18/,, lemnar om om 
röstningen till dessa stipendiimedels erhållande följande upplysning: 

»Prof. BERONIUS voterade på Studenten CÖARL LINNA4US Smol. så för des 
stora medellöshet, som des ogemena progresser uti studio Botanico och de 
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öfrige delar af Medicinen, hwarföre han och redan af experientissima facultate 
medica fått veniam publice docendi». 

Proff. WINBOM och KLINGENSTIERNA =— BERONIUS. 

Prof. HERRMANSSON »faller med sit voto på LINN4AUS 1) såsom ganska 
fattig och medellös 2) såsom den der med beröm förrättat Prof. RUDBECKS 
Lection i Botaniquen 3) nyl. giort en resa op til Lapmarken och derifrån 
hämtat mycket så 1 physiqven som andra saker, som märkel. kunna illustrera 
Historiam Patriam.» 

Proff. NESSELIUS och WALLRAVE — HERRMANSSON. 

Dr SCHYLLBERG hade tänkt rösta på en annan, »men som LINNAUS finnes 
wara ingenio singulari och så til säjandes seculari, är derhos ganska fattig 
och så wida avancerat 1 sina studier, at experientissima facultas medica erkänt 
honom god at någon tid förwalta i Wälborne Pr. RUDBECKS ställe des Pro- 
fession, så kan han intet annat än bifalla des begiäran.» 

D:r WALLIN, CELSIUS och Rektor [Prof. E. M. MELANDER| = SCHYLLBERG.» 

LINNAvsS fick sålunda pluralitet. Hans medsökande, Cand. MUREN Gestr. 
fick blott 3 röster. — 1733 !4/, »MuREN beswärar sig i en otidig inlaga, 
hwarför han af consistorium skall skrapas.v 
I »Egenhändiga Anteckningar» omtalas s. 20, att L. fick detta stipen- 
dium »igenom prof. WALLRAVES gunstiga bemedlande, hwarigenom &L. för första 
året åtnjöt 30 plåtar, men sedermera intet»; s. 106 uppgifves beloppet »första 
halfwa åhret 8 Ducater, men sedermera intet för betjenternas otrohets skull.» 
Detta omdöme af L. var så mycket mer förhastadt, som enligt »WREDIANSKA» 
stipendiistiftelsens urkund årliga mindre afdrag skola göras å beloppen för de 
så kallade hemrummen, för att derigenom tillfälle må beredas stipendiaterne 
till utländska resor. Detta tillfälliga understöd får ej heller lemnas åt någon 
annan, än den, som förut innehaft hemrum, och utbetalas på en gång hela den 
gjorda besparingen. Orätt var således, såsom stridande emot donationsbrefvet, 
att L. fick någon andel af dessa »öfverskottsmedel», då han icke innehaft hem- 
rum och icke nu ens reste utrikes. Att de måhända tillerkändes honom: såsom 
ersättning för enskilda penninguppoffringar under Lappska resan, hjelper således 
ej heller saken. Förmodligen fans ingen ledighet till någotdera af de två 
hemrummen. — Om L:i stipendier under hans Upsalatid se »LiNNks Svenska 
Arbeten» h. 5. 8. 26 och 27. 

90 Enligt »Egenh. Anteckningar» s. 19 »lärde L. af Bergmästar» [SEGER] 
»SWANBERG i Calix på 2 dagar och en natt Proberkonsten.» — I LINNAI Iter 
Lapponicum uppgifves, att L. den 4 Sept. »kom till Biörknäs» (i Neder Kalix 
socken) »att lära proberkonsten» och den »14 uti kulit och regnachtigt wäder 
reste från Biörkenäs.» 

91 Såsom »secretarius nationis» förde L. protokollen 1733 +/,—?!/,,, hvilka 
ännu finnas i nationens ego och förvar. Af »Nationis Smolandicae Cassa Räck- 
ning från den 23 Juni 1732 til den 16 Junii 1733» framgår, att »Herr 
LINN4US emot Silfwerpant fått låna 30 dl:r kp:mt» och i räkenskaperna när- 
mast före d. 15 Maj 1734 läses: »Herr CARL LINNAUS inlöst sin obligation 
på 30 ». Festen till CARL VON LTiINNES Minne i Upsala den 10 Januari 
1878. Smålands Nations Minnesfest, af G. A. ALDÉN, s. 179 noten. 

92 Under detta namn föreligga i Linnean Society's i London arkiv tvenne 
särskilda egenhändiga handskrifter af LINNaus. Den äldre och sannolikt här 
åsyftade omfattar 16 onummererade sidor + 160 talmärkta + 3 onum. och är på 
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många ställen interfolierad med dubbla blad, hvarjemte en hel mängd lösa sådana 
finnas. Den är i 8:vo min. och bär följande titel: »CAROLI LINNEI Diwta Naturalis 
comprehensa. Regulis 70 aphoristice cum scholiis et demonstrationibus autop- 
ticis, principiis Zoologicis deductis, composita; in qva hominem animal esse 
demonstratur et agnoscitur, eumqve animalium more vivere debere docetur et 
probatur; hinc staturee naturalis et fere integritatis cujusdam rudera possibilia 
docentur. Ex principiis Zoologicis variorum animalium, Staticis SANCTORIL, 
KBEILuI, Oeconomicis variarum gentium, Experimentalibus longsevorum, Natura- 
libus detectorum, Mechanicis medicorum, Theologicis veteris et novi testamenti.» 
Den är icke dagtecknad men tillegnad »Sacre Regia M:tis Summo. FPidei Viro 
[llustrissimo Excellentissimogve D:no GustTAvo CRONHIELM Regni Svecioe Senatori 
Regia Cancellarie et Justicize Comissionis Prosidi Academixqve Upsaliensis 
Cancellario magno.» (Grefve G. CRONHIELM dog år 1737). Den andra hand- 
skriften från en senare tid bär titeln: »CAROLI LINN&ZI Med. & Botan. Profess. 
Upsal. Lachesis Naturalis, qvee tradit DLETAM NATURALEM innixam observa- 
tionibus et Experimentis desumtis ex historiis, 
itineribus, physiologia, therapia, physica Zoologica, ubi. omnes demonstrationes 
innituntur observationibus» (Sigill med omskrift: »Tantus Amor Florum» i rödt 
lack) »Philosophia Humana. Nosce te ipsum.» Handskriften, som är odaterad, 
omfattar 330 sid. i folio. 

98 »Dissertatio Medica Inauguralis, in qva exhibetur Hypothesis Nova de 
PFebrium Intermittentium Cuusa.» Harderovici 1735, 24 sid. 4:to.. — Märkligt 
är, att 1. redan i Aug. 1733 hade valt detta ämne för och började utarbetandet 
af den disputation, han »pro gradu doctoratus summisque in Medicina honori- 
bus & privilegiis rite '& legitime consequendis» först d. 23 Juni 1735 offentligen 
försvarade .i Harderwik. 

94 Uti J. G. ACRELS. presidiital i k. vet. akad. 1796 »om läkareveten- 
skapens grundläggning och tilväxt vid rikets älsta lärosäte i Upsala.» Sthlm 
1796 8:vo s. 139 säges: »År 1733 började L. hålla föreläsningar i Prober- 
konsten med et ansenligt antal studerande och förtjente derigenom sit nödtorftiga 
underhåll», "samt i en not å samma sida: »Ibland dess åhörare voro unge 
KLINGENSTIERNA och ÖELREICH, Adjunct. ROosEnN, bägge grefvar FERSEN, Mag. 
MENNANDER, Mag. Docens Star, Vice Adj. P. Prrvrz, Guldsmeden SILPVER- 
LING, utom Studerande; med detta och följande årets Docimastiska Collegium 
förtjente han, enligt sin egenhändiga annotation, 413 Riksdaler.» De anteck- 
ningar, en af dessa åhörare, magist., sedan prof. och biskopen i Abo slutl. 
erkebiskopen CARL FREDRIK MENNANDER, förde, finnas nu i kongl. bibl. i Stock- 
holm: »Manusceripta Mennandriana» Nol. I 4:0. Huruvida dessa förskrifva 
sig från L:i enskilda lektioner för M. ensam, eller från ett allmänt kollegium, 


casibus, observationibus, populis, 


kan ej afgöras. Dessa anteckningar gjordes nemligen d. 21/7, 3 ANN ENE 
18/.,, 20/, 1733, då L. åter säger sig hafva hållit sitt Collegium Docimasticum 
TE Upsala FN Cl-= De0:5 857 är sar ae anteckningar, L. utarbetat och nu (1733) 


följde, förvaras i original i Linuean Society's arkiv. Egenh. handskriften, 68 
sid. 4:o, bär följande titel: »CAROLII LINNAI Vulcanus Docimasticus. Collegivin 
Docimasticum, in qvo Ars Docimastica vulgo Prober Konsten dicta brevissi 
& dilucide proponitur cum instrumentis, materialibus ct processibus generalibus 
ac specialibus nec non cautelis, observationibus et variationibus cum Appendice 
de Re Nummaria habitum coram curiosissimis natura indagatoribus Upsalice 
1733. Ju simplare, af lika usu, ju bätre» — Att L. följande år (1734) på 


me 
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särskild uppmaning höll ett liknande kollegium i Falun är af hans »Egenh. 
Anteckningar» p. 22 bekant. En egenhändig handskrift i 4:to, af L. för detta 
ändamål särskildt nedskrifven, finnes ock i Linnean Society's ego under följ. nu 
något förändrade titel: »CAROLI LINNaI Vulcanus Docimasticus, hwilken före- 
ställer Prober-Konsten kort och tydeligen till des Instrumenta primaria et 
secundaria, Materialia simplicia et pracparata, Processus generales et speciales 
med Cauteler, Observationer och Variationer 1734 Octobr. Fahlun»; och på 
titelbladets baksida: »Catalogus eorum qvorum impensis ab auctore conscriptus 
est Vulcanus hic Anno 1734. 

Geometr. subterraneus HARTMAN ÅLBRECHT Nericius 13 dl:r Dmynt 

Studiosus Metallurg. JUNKHAUS CHRISTOPH. Norvegus 13 


— Medicin. SOHLBERG CLAUD. Qmont. 12 

Numer. SOHLBERG JONAS Pmont. 12 
— Philos. FAHLSTEDT INGEL Qmont. 13 
-— — HEDENBLAD PETRUS 9$SQmont. 13 
== — BERGSTRÖM Qmont. 13 
— Metallurg. UHR ÅNDR. Pmont. 12 


Suma 101.» 


Under ett lekande företal står: »Dabam Fahlun 1734 CARL LINNA2US.» Häraf 
finnas i vårt land åtminstone tvenne afskrifter: en i Wexiö gymnasii- och stiftsbibliotek 
förvarad handskrift N:o 211 i 4:to 85 sid. (utan företal) och en från senare 
tid (sedan L. år 1747 blifvit led. af vetensk. akad. i Berlin) 100 sid. 4:0 i 
Beror till k. svenska vetensk. akad. skänkta boksamling. 

Annu en egenhändig TLiNNBANSK handskrift i mineralogi 196 sid. 8:vo min. 
förskrifver sig från denna tid, nemligen första utkastet till Begnum Lapideum i Sy- 
stema Nature. Titeln är: »OAROLI LINNEI Pluto Svecicus, qvi e Regno Subterraneo 
supra mille Naturalia Lapidea per Provincias Svecicas preesertim collecta promit. 
Qvee omnia Systematice digessit in Classes, Ordines, Genera, Species cum characteri- 
bus, divisionibus, definitionibus, differentiis additis. - Synonymis Auctorum, Proprie- 
tatibus Vulcani, Usibus Oeconomi, Locis Geographi. Dalekarl. Fahlun 1734 
Sept. 2.» Den eges af Upsala universitets bibliotek. Om dess förvärfvande och dess 
innehåll se TH. M. Fries: »Om några nyligen upptäckta LINNEANSKA Manu- 
scripter». Bil. M. til Forhandlinger ved de Skandinaviske Naturforskeres 
syvende Möde i Christiania 1856, Christiania 1856. 8:vo, sid. 282, 292, 293; 
samt EuG. SVEDMARK: »Om TLINNR såsom mineralog», Festen till CARL VON 
LINNhS Minne i Upsala den 10 Januari 1878, Upsala 1878. 8:vo, s. 142—157. 

95 och 96 Berättelser eller dagböcker, förda af LINNEvs under dessa 
båda resor till och uti Dalarne, skola inflyta i en senare del af detta arbete. 


JATALOGUS 


PEANTÖRIUNN RAÄRTOR UM 


SCANTLIAE 


CATALOGUS 
PTA NTARUMBRERDORUM 


SMOLANDLAE 


CONSCRIPTUS 


CAROLO LINNZEO, SMOLANDO, 


BOTANOPHILO. 


Kort upsats på de species, som jag funnit uti Skåne, mäst på 
Slätbygden kring Lund, i somras, då jag där war. Jag kan eij näka 
med mindre många äro utelämnade, som jag dels icke haft tillfälle 
komma om, dels warit och äro mig ännu obekanta; eij häller tänkte 
jag på någon Catalog, då jag där war. 

Jag tors icke näka, att några Errata inkommit, ty dett kan eij 
annorledes ske, hälst som jag aldrig warit så lyckelig, att jag ägt 
någon information uti Botanicis, eij häller har jag nu någon Botanicum 
till hands, att rädfråga mig med. 

På dett detta må blifwa så mycket kortare, utelämnar jag alla 
dem, som tillika både wäxa i Småland och Skåne. 

Upsal: d: 8 Decembr: 1728. 

CARO0LUS LINNAUS. 


HERBAE SCANENSESN. 


CI. 1: HERBZE.FLORE CAMPANIFORMI. 


1. POLYGONATUM angustifolium non ramosum CO. D: alte- 
rum Dod. 

2 CONVOLVULUS minor arvensis flore roseo T: C. B: Helxine 
cissampelos multis, sive Convolvulus minor J. B: Volubilis: arv: Tab: 
In campis copiose. 

3. TITHYMALUS rotundus foliis non crenatis I: Peplus sive 
Esula rotunda C. B: J. B: 

4. TITHYMALUS maritimus, folio obtuso aurito, rubro perinde 
ac caule Tourn: Peplis J. B: maritima folio obtuso OC: Db: 

5. MALVA vulgaris flore majori, folio sinuato I: J. B: sylv: 
folio sinuato C. PB: 

Originalet, helt och hållet egenhändigt af L., omfattar 27 sidor -8:0, 
eges af slägten De Geer, förmodligen allt ifrån den berömde entomologen, 
hofmarskalken Charles De Geers tid, och förvaras i biblioteket å fideikommiss- 
egendomen Leufsta i Norra Uppland. 

Den första afdelningen »Herbwe Scanenses» i denna Catalogus är uppstäld 
hufvudsakligen efter J. P. TOURNEFORTS Institutiones Rei Herbarie Tom I— 
III 4:0 Parisiis 1700 och 1719. — Till grund åter för uppställningen i den senare 
afdelningen »Herbe Smolandie Proprie» ligger AvG. QuIir. RIVINI, FET 
Ruppu Flora Jenensis 8:vo. Francof. a. M. et Lipsie (ed. I) 1718, ed. TI 
1726, tillämpade system. I båda framträder LINNZI sjelfständighet genom 
redan nu afvikande reningar och förtydligande uttryck. 


1 Convallaria vertieillata CArRomr LINNAI Flora Svecica ed. II (1755) 
species 293; jfr JOH. LEcHE: »Disputatio Medico-Botaniea exhibens Primitias 
Flore Scanice. Anno MDCOXLIV die 19 Maji», 4:0 Lund, p. 24. 2. C. arven- 
sis. IL: sp. 181. 8. Euphorbia Peplus L: sp. 426; LECHE p. 40. 4. Euph. 
Peplis L: Amoen. Acad. Vol. III p. 115, Species plant. (ed. I. 1753) p. 455. 
— Snarare torde väl här afses Euph. Helioscopia L: sp. 425 eller Euph. 
palustris DL: sp. 427. 5. M. sylvestris L: sp. 627: LEcHP p. 26. 
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6. BRYONIA alba, baccis nigris T: C. B: Vitis sive Bryonia 
nigris baccis J. B: 


7. ASPERULA s. Rubeola montana odorata [odora] C. B. Aparine 
latifolia humilior montana 7: In sylvis copiosissime. 


[CE T2: ERE: ENE U ND BAY JEY RO ORA TERO TATO. 


3. CENTAURIUM minus T: C. B: minus flore purpureo J. B: 
copiose inter Malmö et Landskrona. 

9. ANDROSACE vulg: latifolia annua 7: Matthioli [altera] 
J. B: [Coronopus] Alsine affinis Androsace dicta major C. B: 

10. PRIMULAE veris species, ni fallor Tournefortio, sed specif: 
differentia me latet. Verbasculum umbellatum alpinum minus C. B: 

11. PLANTAGO latifolia incana IT: OC. B: major hirsuta, media 
a nonnullis cognominata J. PB: 

12. PLANTAGO maritima major tenuifolia 7: [Coronopus] 
maritima major C. 5: maritima nostras J. B: wid hafsstranden. 

13. PLANTAGO maritima, Coronopifolius. wid hafsstränderna. 

14. VALERIANA minor Riv: palustris minor IT: CO. B: minor 
pratensis 1. aqvatica J. B: 

15. LOCUSTA minor Kiv: Locusta herba J. B: Valerianella 
arv: preecox, humilis, semine compresso 7: Valeriana campestris ino- 
dora major OC. B: 

16. BUGLOSSUM angustifolium majus, flore coeruleo C. bB: T: 
vulgare majus J. PB: 

17. BUGLOSSUM angustif: maj: flore albo TI: C. B: 

18. ECHIOIDES flore albo Riv: Buglossum arv: annuum Litho- 
spermi folio 7: Lithospermon arv: radice rubra C. B: ibland winter- 
säden kring Lund. 

19. ASPERUGO vulgaris T: Buglossum silvest: caulibus pro- 
cumbentibus C. Bb: 


6. B. alba L: sp. 876; LEcHE p. 19: 7, A. odorata L: sp. 121; 
LrEcHr p. 29. 8. Gentiana Centaurium £ L: sp. 233; jfr LecHr p. 5 och 
I. Fries Flora Scanica, Ups. 1835, p. 42 Erythrea pulehella. 9. A. septen- 
trionalis L: sp. 170. 10. Pr. farinosa L: Spec. pl. (ed. I) p- 143, FL Sv. 
eds tlaspi sl72. cl: IP] media Ik spi: 130:418::P5 maritima 1sosp. 188: 
13. Pl. Coronopus 1: sp. 134. 14. V. dioica L: sp. 35, LroHE p. 21. 15. Valeriana 
Locusta L: sp. 36, LREcHE p. 1. 16 och 17. Anchusa officinalis L: sp. 161. 
18. Lithospermum arvense &L: sp. 160. 19. A. procumbens L: sp. 166. 
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20. MYOSOTIS glabra palustris et minus [glabra pratensis] 
Dillen: TLithospermum palust: minus fl: ceruleo 7: Echium Scorpioides 
palustre C. B: 

21. ECHIUM. Riv: vulgare T: C. B: J. B: fl: ceruleo. 

22. ECHIUM fl: albo. 

23. ECHIUM ff: ex albo et ceruleo variegato. Dessa twänne 
senare äro täml. rara att få. 

24. SYMPHYTUM fl: purpureo, Consolida major, qve mas IT: OC. B: 

25. SYMPHYTUM Consolida major, fl: albo, qvee foemina IT: C. b: 

2ö. LYSIMACHIA bifolia £: globoso luteo IT: C. B: Lys: flore 
qvasi spicato J. B: 

27. ANAGALLIS rp flore T: C. B: phoenicea mas. J. B: 

28. VERONICA spicata lätifoha f=0-B: 

29. VERONICA spicat: augustif: T: 

30. VERONICA spicata minor T: C. B: spicata recta minor J. 65: 

31. VERONICA folio chameedryos Riv: en flosculis oblongis 
pediculis insidentibus, Chamzedryos folio 7: Alsine Chamedryfolia 
flosculis pediculis oblongis insidentibus C. B: 

32. VERONICA Rute folio Riv: verna trifido vel qvinqvefido 
folio 7: Alsine triphyllos cerulea C. b: 

33. VERONICA folio hederul& Riv: Cymbalarie folio verna T: 
Alsine hederul&e folio OC. 5: 

34. VERONICA aqv: major folio oblongo T: Anagallis aqv: maj: 
folio oblongo C. 5: 

35. VERONICA aqv: minor folio oblongo I: Anagallis aqv: 
min: folio oblongo OC. B: 

36. CHRYSOSPLENIUM foliis amplioribus, auriculatis I: Saxi- 
fraga rotundifolia aurea C. B: 

37. VERBASCUM mas latifolium luteum T: C. B: vulg: fl: lut: 
magno, folio maximo dJ. B: 

38. SOLANUM officinarum acinis nigricantibus T: OC. B: hor- 
tense s. vulgare acinis nigris J. b: 

39. MOSCHATELLINA foliis Fumarige bulbose 7: J. 5: Ranun- 
culus nemorosus Moschatellina [Muscatellina] dictus C. D: 


20. M. scorpioides £ palustris IL: sp. 157. 21—28. B. vulgare L: sp. 
168. 24 och 25. S. officinale L: sp. 165. 26, L. thyrsiflora 3 sp. 176. 
27. Å. arvensis L: sp. 178; LEcHE p. 22. 28 och 29. V. longifolia L: sp. 9. 
30. V. spicata L: sp. 10. 81. V. agrestis L: sp. 20. 32. V. triphylla L: sp. 22; 
LEcHE p. 1. 33. V. hederifolia L: sp. 21. 34. V. Anagallis aquatica L: sp. 1 
35.? V. Beccabunga L: sp. 14; 36. Chr. alternifolium L: sp. 365. 37. V. Thapsus 
L: sp. 195. 38. S; nigrum L: sp. 200. 39. Adoxa Moschatellina L: sp. 347. 
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(9 Val 


Class 3:tiaa HERBAE FLORE PERSONATO. 


40. ODONTITES Riv: Pedicularis serotina, purpurascente fore 

Euphrasia parva purpurea J. B: 

41. MELAMPYRUM arvense Hiv: purpurase: coma TI: OC. Db: 
ibland säden. 

42. MELAMPYRUM sylvaticum Riv: ceerulea coma OC. B: 

43. MELAMPYRUM antecedenti simile qvoad structuram, coma 
elegantissima, purpurea, floribus colore ex albo, luteo et purpureo 
mixto nitentibus. Detta såg jag allenast en gång emällan Råble 
[Råbelöf] och Tåssebrods [Torsebro] krudbruk 1726. 


[CI] 4 HER BAT Kl ORE:RABTATO; 


44. ACINOS Riv: Acinos multis J. B£B: Clinopodium arv: Ocimi 
brakes ANSE OA DN 

45. ORIGANUM Riv: silvestre, Cunila bubula Plinii OC. B: 
vulgare spontaneum J. B: 

46, NEPETA Riv: Cataria maj: vulgaris Z: Mentha cataria 
vulg: et major C. B: 


[Cl.] 5. CRUCIFORMES. 


47. BULBONAC [fannuum] siliqva rotundiore f[flore purpureo 
Rupp. F1. Jenens. p. 70.] Lunaria major, siliqva rotundiore J. PB: 
Viola Lunaria major [siliqva rotunda] C. B: Burseri h: sic. 

48, THLASPI vulgatius T: J. B: arvense Vaccarie incane 
[ineano] folio majus O. B: 

49. IBERIS petrea foliis Burse pastoris Pill: Nasturtium pe- 
treum foliis Burse Pastoris I: OC. Db: 

40. Euphrasia Odontites L: sp. 544. 41. M. arvense L: sp. 546. 42 och 43. 
M. nemorosum L: sp. 547. 44, Thymus Acinos L: sp. 536. 45. O. vulgare L: sp. 
534. 46. N. Cataria L: sp. 514; LEcHE p. 42. 47, Lunaria annua L: sp. 583 

| Pp LSE å er 

enligt synon. och JOACHIM BURSERI i universitetsträdgårdens i Upsala 
museum ännu förvarade växtsamling. (Vol. XL n:o 43), men enligt LINNE 
närmast härefter intagna »Spolia Botanica», jemförda med Burseri herb. 
(T. XI n:o 44), LECHE p. 12 och E. Frirs' Fl Scan. p. 67 afsågs sna- 
rare L. rediviva L: Spec. pl. ed. II 'p. 911: 48. Thl. campestre LT: FI. Sv. 
ed. II sp. 575. 49. Ib. nudicaulis L: sp. 581; LECHE p. 25. 


Aer a 


CATALOGUS 


50. CORONOPUS 
Nasturtium silv: capsulis 
51. Nz 
föllöC:B: 
Zz LIARIA C. 
UR 


RITIS vulg: ramosa T: Burse 


PLANTARUM RARIORUM SCANLAE. Ja 


Rwuellii. sive Nasturtium verrucosum dJ. B: 


cristatis 7: Ambrosia campestris repens (SENAT 


ASTURTIUM silv: tenuiter incisum 7: Iberis Nasturtii 


Allium redolens [T:] 
Pastoris similis siliqvosa 


B: Hesperis 


maj: s: majoribus foliis C. 5: 


54. RADICULA palustris Dill: J. B: Sisymbrium aq 


folio, SÅR breviori TI: 


, Raphani 


Raph lanus aqv: Ra pistri Föl0 SG 


55. RADICULA aqvatica foliis in profundas lacinias divisis 


Dill: Rå SE aqv: 
in praulacudiv: siliqva 


56. CAKILE maritima ampliori follö JT: 
wid hafsstranden. 


rina latifolia J. PB: 


fol: in pr. lac: div: C. B: Sisymbrium aqv: fol: 


breviori T: 


Cakile sive Eruca ma- 


57. ERUCA silv: angustifolia £: luteo J. PB: angustifolia austri- 


58. F"RH(EAS min: 


arvensis glaber, fore m: 
60. ALSINES var 


61. SPERGU ULA I 


3. Spergula fosculo sube 


62. KALTI spinosu 


Matth. på hafsstranden. 


Papaver erraticum capitulo longiore minus 


sis. Gramineo folio ampliore IT: Caryophyllus 


ajore C. B: 
ie species mihi ignote 
ourpurea J. B: Alsine Spergule facie minor 


sera str 


n foliis crassioribus et brevioribus 7: Tragus: 


50. Cochlearia Coronopus L: Fl. Sv. ed II. sp. 579; jfr E. Fries' Fl. Scan. 


p. 67. 51. Lepidium ruderale 


Alliaria L: sp. 600. 53. Ar: 


L: sp. 572; jfr LD: Hort. Cliff. P- 331. 52. Erysimum 
bis thaliana L: sp. 605. 54. Sisymbrium amphibium 


L: sp. 393; 5. amph. £ ac 
55. S. amphibium £ L: sp. 
56. Bunias Cakile L: sp. 
barium, der (Vol. IV. n:c 
från CaspP. BAUHINUS hen 
ten har kunnat utredas, 


58. Papaver Rhoas y L: Spec. 


Clif. p. 201 och E. FRI 
Sv. ed. II > 
sp. 220; LECHE p. 22. 


Linnei Ungdomsskrifte 


uaticum L: Spec. pl. (eds DIP OP 43 edllp: OLz, 
593; S. amph. & palustre L: Spec. pl. ed. I och IT 
613; LrEcHE p. 26. 57. Hvarken af BURSERI her- 
) 81) en illa medfaren växt väl finnes med denna 
itade bestämning, eller af LINNES se nare arbe- 
hvilken växt L. härmed menade sig hafva funnit. 
pl. (ed. I) p. 507, ed. TEPa208 Hå L: Hort. 
Scan. p. 69. 59. Stellaria Holostea L: Fl. 


sp. 392. 61. Arenaria rubra L: sp. 399. ce. 62. Salsola Kali L: 


. 
- 


ar 


SE 
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63. THALICTRUM alpinum Aqvilegie foliis, florum staminibus 
purpurascentibus 7T: majus florum stamin: purpurasc: C. B: Flos est 
tetrapetalos, semen s. folliculus triangularis alatus. f[»In Scania prope 
Lundinum ad pagum Fogelsong» L. Hort. Cliff. p. 226]. 

64. BUTOMUS fore roseo T: Juncus foridus J. B: floridus 
major Ö. B: 

65. ANEMONE-RANUNCULUS fl: luteo Dill: Ranunculus phrag- 
mites nemorosus luteus T: OC. B: 

66. MYOSUROS ZJ. B: Holosteo, affinis Cauda muris C. B: Ranun- 
culus Gramineo folio, flore caudato, seminibus in capitulum spicat: 
congestis T: 

67. HEPATICA fl: purpureo simpl: Trifolium hepaticum flore 
simplici purpureo C. B: Ranunculus tridentatus vernus flore purpureo 
simplici T: 

68. FICARIA Riv: Chelidonia rotundifolia minor C. B: Ranun- 
culus vernus, rotundifolius minor TJ: 

69. SAGITTA aqvatiea minor angustifolia C. B: Ranunculus 
palustris, folio sagittato, angustiori [T:] 

70. STRATIOTES foliis Aloös, semine longo Gundel: Aloides 
Boerh: Hort: Aloé palustris C. B: Skall finnas på ett ställe wid 
Christianstad uti ett kärr. 

71. STRATIOTES Asari folio Gundel: Nymphea alba minima 
CO. B: Morsus rane, foliis circinatis, foribus albis 7: Microleuco- 
nymphealll Boerhav: 

72. QVINQVEFOLIUM majus repens T: C. B: Pentaphyllum 
s: Qvinqvefolium vulg: repens J. B: 

73. AGRIMONIA officinarum I: Eupatorium veterum s: Apgri- 
monia C. B: 


LCLJET: ROSACOBT UMBEELEATT 


74. SIUM s: Apium palustre, foliis oblongis T: CO. B: Sion um- 
belliferum J. B: 


63. T. aquilegifolium L: IF”I. Sv. ed. II sp. 487; LecHE p. 10. 64. B. umbella- 
tus L: sp. 350. 65. A. Ranunculoides L: sp. 486; LECcHE p. 10. 66. Myosurus 
minimus L: sp. 276. 67. A. Hepatica L: sp. 480. 68. Ranunculus Ficaria 
L: sp. 496. 69. Sagittaria sagittifolia £ L: sp. 869. 70. Str. aloides L: sp. 
479. — »ANDREAS GUNDELIUS, germanice Gundelsheimer, sese mihi comitem 
praebuit in Orientali nostra peregrinatione plantarum causa instituta, magno- 
que fuit adjumento.» J. P. TOURNEFORT: Corollarium Institutionum Rei Her- 
barie Tom. I. 4:0o, Parisiis 1719, p. 51. 71. Hydrocharis Morsus rane IL: 
sp. 914. 72. Potentilla reptans L: sp. 456. 78. A. Eupatoria L: sp. 423. 
74. Sium latifolium £ L: Spec. pl. ed. II p. 361. 


I 
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75. PERFOLIATA Riv. officinarum vulgatiss: sive arvensis 
5: Bupleurum perfoliat: rotundifol: annuum T: 
16. ÖENANTHE aqvatica T: OC. B: secundum Burserum. Oenan- 
the Riv: s. Filipendula aqvatica J. B: 

77. DAUCUS vulg: Clusii T: Pastinaca tenuifolia silv: Diosco- 
ridis 1. Daucus officinarum C. B: in ca AV copiosissime. 
78. SANICULA Riv: officinarum T: 0. B: 


FÖRESTEN OSP EIVOR To E 
79. STATICE TT: Caryophyllus montanus major, flore globoso 
80. STATICE montana minor T: C aryophyllus montanus minor 


81. CUCUBALUS Plin: T: Cucubalum (« [vibusdam 1. Alsine bacci- 
fera J. B: Alsine scandens baccifera OC. B: 


FÖRT BORT RAT TEETONACGEI 


82. ANTHYLLIS Riv: Vulneraria rustica T: J. B: Loto affinis 
Vulneraria pratensis OC. B: 

383. OROBUS RBiv: sylvaticus purpureus vernus T: C. B: Galega 
nemorensis verna J PB: 

84. TRIFOLIUM mont: album YT: C. B: majus albo flore inca- 
num Clusii J. B: 

35. LUPULINUM minimum. Trifolium luteum lupulinum mi- 
nimum T: Moris: 

86. MELILOTUS Riv: officinarum Germanie T: OC. B: 'T'rifol: 
odoratum s: Melilotus vulg: fl: luteo J. B: 

73. SN Aten rotundifolium &L: Spee. pl. (ed. I) p. 2363; jfr L: Hort. 
Clif. p.- 104 och E. FrirEs' Fl. Scan. p. 58. - 76. Oen. fistulosa L: Fl. Sv. 
(ed; ,T)=sp.- 296; ved. i II sp:s250;: LEcHe pu ös BURSERI herb. sice.s VIL) 83. 


Fre rCatotar JE: JM. dSv. fed: -IIPSp.ARa LECHE p. 23. 78. S. europeea 
dör ap. LECHE p. 33. 79. S. Armeria L: sp. 269. 80. Varietet af 


den föregående enligt L: Hort. Clif. p. 115 sp. 1. d 81. Cucubalus baccifer L: 
Spec. pl. (ed. I) p. 414; C. bacciferus ed. II p. 591. Troligen tillfällig eller 
förvildad. --82. A. Vulneraria &« IL: Il. Sv. ed. II sp. 638. 88; O. vernus 
L: sp. 641. 84. T. montanum L: sp. 667. 85. T. filiforme L: sp. 674; E. FRIES 
Fl. Scan. p. 103. 86. T. Melilotus officinalis L: sp. 663. 
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87. MELILOTUS minima Riv: capsulis reni similibus, in capi- 
tulum congestis T: Trifol: pratense luteum capitulo breviore O. B: 

88. ANONIS spinosa f: purpureo TI: C. bB: 

89. ANONIS spinis carens purpurea T: OC. B: 

90. FALCATA Riv: Medica silv: floribus e luteo pallescentibus 7” 
Trifolium silv: lut: siliqv: cornuta 1. Med: fr: [Medica frutescens] C. B: 

91. ASTRAGALUS JlJuteus perennis procumbens vulg: s: syl- 
vestr: T: Glycyrrhiza silv: 1: e luteo pallesce. OC. B: 


[CL] 11. POLYPETALI ANOMALI 


92. IMPATIENS Riv: Balsamina lutea s: Noli me tangere T: 
C. B: Noli me tangere J. B: 

93. SPLIT radice rotunda cava £: rubro Riv: Fumaria bulbosa, 
radice cava, major, £: rubro dilutiore T: OC. B: 

94 SPLIT rad: rot: cava, £: albo Riv: Fumaria bulbosa, rad: 
CaVSkiRdj: INalbo AC 

95. SPLIT radice non cava minor. Fumaria bulbosa, radice non 
cava minor IT: C. B: Radiz cava minor Dod: 

96. LUTEOLA herba salicis folio T: C. B: Luteola Plinii qvi- 
busdam J. B: 

97. DELPHINIUM segetum fl: ceruleo T: Consolida regalis arv: 
f: ceruleo C. B: 

98. OPHRIS bifolia T: OC. B: Bifolium majus sive Ophris 
[Ophrys] major qvibusdam J. B: 


[Cl] FT2E FP LOSCULOSIE 
99. XANTHIUM 7: Lappa minor, Xanthium Dioscoridis C. B: 
Xanthium s: Lappa min dJ. B: 
100. CARDUI species caule alato. Tbland säden. 


87. Medicago lupulina L: Fl. Sv. ed. II sp. 678. 88. Ononis spinosa 8 L: 
sp. 637. 89. O. spinosa « L: 90. Medicago falcata L: sp. 677. 91. A. glycyphyllus 
LD: sp. 658. 92. I. noli tangere L: sp. 792. 98 och 94. Fumaria bulbosa y 
L: sp. 631; F. bulbosa cava IL: Spee. pl. (ed. 1.) p. 699; jfr. LEcHr p. 13. 
95. F. bulbosa & L: Fl. Sv. ed. II sp. 631; F. bulbosa f intermedia L: Spec. pl. 
(ed. I.). 96. Reseda Luteola L: Fl. Sv. ed. II sp. 424. 97. D. Consolida L: sp. 475. 
98. Ophrys ovata L: sp. 808. 99. X. strumarium L: sp. 864; LECHE p. 18. 
100. ? Carduus acanthoides L: Spec. pl. (ed. I) p. 821; Fl. Sv. ed. II sp. 
718; jfr. L:i Skånska Resa s. 297 och E. Fries Fl. Scan. p. 14. 


Om 
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101. SERRATULA C. B: J. B: Tab: Jacea nemorensis, qve 
Serratula vulgo 

102. PETASITES minor T: C. B: albus folio anguloso J. B: 

103. ELICHRYSUM s: Stoechas citrina angustifolia kas la- 
SEN, T: C. B: Stoechas citr: tenuifol: [latiore folio] narbonensis J. PB: 

104. EUPATORIUM cannabinum ZI: C. B: Eupatorium adul- 

terinum J. PB: 

105. da SN "HIT marini species. 

106. BIDENS folio non dissecto T: Uannabina aqvat: folio non 
diviso C. B: erbesina pulchriore £f: luteo J. B: 


[CL] 13. SEMIFLOSCULOSI. 


107.. HTIERACIUM myophorum Heucheri. [Novi Provent. Horti 
Med. Wittenb. de A:o 1713. pag. 74.] Om denna har D: Stobeus 
för omtalt in Åectis lit: svec: An: 1723 pag: 415. 

108. TRAGOPOGON pratens: luteum T: C. B: fl: luteo J. B: 

109. CICHORIUM sylv: s: officinarum TI: OC. B: sylvestre J. B: 
flore ceruleo. 

110. CICHORIUM sylv: £: albo IT: C. B: sed rarius. 


[CL] 14. RADIATI. 


if TUSSELAGOIAEB! vyulsans TrOnB: 

112. JACOBAEALE forsan species. Hujus herbe figuram opt: exhi- 
bet Dod: gall: inter Conyzas fig. 4:ta. Hon wäxer så wähl wid salt 
watn äller Hemibsrdee som wid sött äller i rinlar och pussar. 


101. 5. tinctoria L: Fl. Sv. ed. II. sp. 713. 102. Tussilago alba L: sp. 745 
LEcHE p. 16. 103. Gnaphalium Stoechas L: Spec pl. (ed. I) p. 853, ed. II p. 
1193 efter synonym, men enliot »Spolia Botanica» och FI. Sv. G. arenarium 
L: sp. 738; LEcHE p. 26. 104. ups cannabinum &L: sp. 728; LECHE p. 26. 
105. Artemisia maritima L: sp. 734; LEcHE p. 27. 106. B. cernua L: sp. 727. 
107. H. murorum rn L: Sp. 701. 108. T. pri alense Lb: Sp. 684. 10 )9 och 110. C. Inty- 
bus L: sp. 711. 111. T. Farfara L: sp. 743. 112. Cineraria palust; stris L: Spec. 
ped. 5 1243; Othonna palustris IL: Fl. Sv. ed. II sp. 778, Spec. pl 
(ed. I) p. 924; Solidago L: Fl. Sv. (ed. IT) sp. 687, LEcHE p. 17; Conyze 
medie species lera Remb. Dodonei Stirpium Historie Pemptades Sex, Ant- 
verpiae 1616, fol. p. 52. 
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113. ASTER palustris parvo flore globoso T: Conyza major 
flore globoso C. B. Pulicaria Lob: 

114, TRIPOLIUM majus ceruleum et minus C. B: Aster mari- 
timus palustris ceruleus Salicis föllo FT: 

115. PTARMICA vulg: folio longo serrato, flore albo T: Dra- 
cunculus pratensis folio serrato C. Ja: 

116. BELLIS sylvestris minor T: OC. PB: copiosissime. 


ÖRTER APA 


117. LAPATI marini species. 

118. CHENOPODIUM, Pes Anserinus 1:mus Tabernemont: I: 
Atriplex sylvestris latifolia C. 5: Atriplex dieta Pes Anserinus 
JB: 

119. HERNIARIA glabra 7: J. B: Polygonum minus sive Mille- 
grana major CO. PB: 

120. PERSICARIA palustris fluitans, foliis brevioribus et latio- 
ribus, florum spica speciosa, purpurea, compactiore  Rupp: uti 
dammar. 

121. FAGOPYRUM vulg: erectum 7: Fagotriticum J. B: Erysi- 
mum cereale s: Theophrasti folio hederaceo CO. BP: Sås på åcker- 
fälten. 

122. TYPHA palustris major T: C. B: J. B: Uti en dam wid 
Råble, som ligger icke långt ifrån Christianstadh. 

23. MERCURIALIS montana testiculata et spicata C. P: Cy- 
nocrambe mas et foemina sive Mercurialis repens J. b: 

124. PINASTELLA Dillen: Eqvisetum palustre brevioribus 
foliis polyspermum OC. b: Polygonum foemina Matth: 

125. ACORUS verus s: Calamus aromaticus officin. C. B: Cala- 
mus aromat: vulg: multis Acorum J. B: Wid strömmar och uti 
dammar till öfwerflöd. 


113. Inula Pulicaria L: Fl. Sv. ed. II sp. 758, Erigeron Ta FliaSv. (edlT) 
sp. 693; Conyza LEcHE p. 17. 114. Aster Tripolium L: FI. Sv. ed. II sp. 753. 
115. Achillea Ptarmica L: sp. 771. 116. B. perennis L: sp. 761 117. ? Rumex 
maritimus L: sp. 313; LecHE p. 6. 118. Ch. rubrum L: sp. 217. 119. H. 
glabra L: sp. 213. 120. Polygonum amphibium 8 L: sp. 341. 121. Poly- 
gonum Fagopyrum LJSps. 345. 122. T. latifolia L: sp, 830; Bjösg g Skånska 
Resa p. 198 och E. Frirs' FI. Scan. p. 179. 123. M. perennis L: sp. 915. 
124, Hippuris vulgaris L: sp. 2. 125. A. Calamus L: sp. 297; LECHE 


p- 35. 
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FeRIEKe OR: IMPERFECTO VULG: 

126. OPHIOGLOSSUM vulgatum T: C. B: Ophioglosson J. B: 
127. FUCTI varie species. 

128. CORALLINA. På stenarna 1 hafvet, fins ömnogt. 


AÅRBÖRES FL: AMENT: MONOPET: ROSACEO. 


[CI 19.] AMENTACELIL 


129. CARPINUS 7: Ostrya Ulmo similis, fruetu in umbilicis 
foliaceis C. B: Fagus sepium, vulgo Ostrys Theophrasti J. fr 


[C1. 20.] MONOPETALI. 


130. RHAMNUS catharticus T: C. B: J. B: Spina infectoria Tab: 
131. CAPRIFOLII qvedam species. 
132. ' HEDERA vulg: cum precedente wid Ramlösa Surbrun, 
icke långt från Hälsingborg. 

133. CHAMACERASUS Dumetorum fructu gemino rubro C. b: 
Periclymenum rectum fr: rubro J. 5: Xylosteum Riv: Dod: 


(Cl. 21.] ROSACEL 


134. GROSSULARIA non spinosa fructu nigro majore T: C. B: 
Ribes nigrum vulgo dictum folio olente J. B: Omkring Hwitsiöde i 
siddorna. 

135. EVONYMUS vulgaris, granis rubentibus T: C. B: Evony- 
mus multis aliis Tetragonia J. b: 

136. OSSEA Riv: Cornus foemina IT. 0: B. Cornus foemina, 
putata Virga sangvinea J. B: 

126. O. vulgatum IL: Fl. Sv. ed. II sp. 932. 128. ? Sertularia L: 
FLoSv. (ed. I) sp. 1134. 129: C. Betulus L: fl. Sv. ed. II sp. 872. 
130. R. catharticus L: sp. 202. 181. ? Lonicera Periclymenum &L: sp. 193; 
LrecHE p. 4. 1382. H. Helix L: sp. 209; LEcHE p. 31. 133. Lonicera Xylo- 
steum LDL. sp. 194. 134. Ribes nigrum L: sp. 207. 185. BE. europaeus L: 
sp. 204; LECHE p. 22. 136. Cornus sangumea L: sp. 138. 


Såsom jag här tills uprächnadt en hop af de raraste, som finnas 
i Skåne och således wist, hwad stor qvantitet med örter Skåne äger 
för Småland. Så will jag nu twärt emot uprächna några, som man 
dageligen ser uti Småland, men aldrig uti Skåne. Besynnnerl. är 
att märka, med hwad för stor ömnoghet Gud begåfwadt Småland af 
Herbis bacciferis, hwilka sällan synas i Skåne. Jag går altså förbij 


alla dem, som tillika finnas uti Skåne. 


HERBAE SMOLANDIAE PROPRIA. 


HERBAE FL: MONOPETALO REGULARI. 
SEMINA NUDA 4. 


1. LAPPULA Riv: Cynoglossum minus C. B: Buglossum angu- 
stifolium semine echinato T' 


CAPSUL: SIMPL: 


I Riv: Pyrola alsines flore Europa major OC. B: 


Caryophyllus marinus pumilio reptans Burseri 


Hwad des rätta genus skall wara, wett jag intet; eij häller har 
jag sedt des frucht. Flos ejus est albus, infundibiliformis, qvadrifidus. 
Calix qvadrifolius usqve ad lacinias florem involvens. Staminibus 


gaudet qvatuor proportione longissimis, extra florem propendentibus. 


n 


folia juncea. Viget in locis, ubi per hyemem aqve stagnarunt. 

Om hon fins wid hafwet, wett jag icke. I åhr, så snart hon hade 
b g, att dett gick öfwer henne, så 
e 


ett är wist, att Pistillum går in 


lomstrat, kom watn och föröchte s 


i 
att fruchten eij blef mogen: men d 
fructum. Jag fan aldrig des flos apertus, utan altid elausus, fast än 
jag såg där äfter både bittida och sendt. Cum Caryophyllo nil habet 


commune. Qveritur qvid nomen sit? 


1. Myosotis Lappula L: Fl. Svec. ed. II (1755) sp. 158. 2, Tr. europaa. 


L: sp. 326. 3. Plantago uniflora sep Do: Aterfinnes i BURSERI her- 


I 
barium Tom. XI n:o 124; å namnlappens baksida är egenhändigt skrifvet af 


L.: »Plantago palustris gramineo folio monanthos Tourn: inst: 128. In Smo- 
andia observavi C. LInnaus.» Jfr L:i bref till K. StoBauvs 1728 3/,,: Scirpus 
oliaceus humilis (se ITINnEs Svenska Arbeten Pi: of Stälm fö 0 Ts TR 
14); &L:i Ölands och Gotlands Resa 8. 316 och Skånska Resa 8. 417. — 
Littorella juncea P. J. BerGius: K. Vet. Akad:s Handl. 1768 s. 337—344 


I 
o 


| 
G 


Jr 
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4. GENTIANELLA cerulea oris pilosis C. B: Gentiana ceer: 
oris pilosis T: Gentianula lanugine ad singulas florum lacinias donata, 
flore qvadripartito J. b: 

5. PNEUMONANTHE Tab: Gentiana angustifolia, autumnalis 
major: OC: br 


PERICARP: 3-CAPS: 
6. CAMPANULA serpillifolia Rudb: fil: C. B: Fins ned wid 


Skånska gräntzen i några skogar ömnogt. [>Nos eandem legimus 
per Sveciam in Smolandia ad templa Hallaryd & Pietteryd in sylvis 
umbrösis.s< L: Hort. Clif.-p; 321.) 


PERICARP: 4 CAPS: 


7. CHAMZENERII varie species. 

3. TETRALIX Zupp: an Erica flore purpurascente pendulo, pe- 
tiolo longo rubro, Picee folio Rudb: f:? 

9. TETRALIX Rosmarini folio. — Cistus Ledon folio salicis 
angustifolie C. Bb: an Erica palustr: flore purpurase: pendulo, petiolo 
longo rubro, Rosmarini folio Rudb: f:? 


BACCY TRIPYREN: 


10. EBULUS sive Sambucus herbacea J. B: Sambucus humilis 
s. Ebulus T: O/ B: Wid Wexiö på ett ställe. 


BACC: POLYPYREN: 


11. VACCINIUM iv: Vitis idea foliis oblongis crenatis fructu 
nigricante T: OC. DB: 

12. VACCINIUM grande. Vitis idea magna qvibusdam s: Myr- 
tillus grandis J. Dp: Vitis idea fol: subrotundis exalbidis. [C. B:] 

13. VITIS idea fol: subrotundis, non crenatis, baccis rubris 
TT: C. 5: Vitis idea semper virens fr: rubro J. P: 

4. Gentiana ciliata L: Spec. pl. ed. II p. 334. Denna är dock aldrig 
funnen vildt växande i Sverige; måhända afsåg L: en form af G. campestris 
Fl. Sv. ed. II sp. 230. 8 Gentiana Pneumonanthe L: sp. 228; jfr Li Öländ- 
ska och Gotländska Resa s. 317 samt Skånska Resa s. 417. 6, Linnaa 
borealis L: sp. 562. 7. Epilobia. 8. Erica Tetralix L: sp. 3387. — Synony- 
men från ÖL. RUDBECK d. y:s Index Plantarum Laponicarum, införd i K. 
Vet. Soc. Acta för år 1720, hänföres till sp. 354 Andromeda [Phyllodoce] 
coerulea i L: £l. Sv. ed. II. 9, Andromeda polifolia L: sp. 353. 10. Sambucus 
Ebulus: 1: sp. 266. 11. /V. Myrtillus. E: 8p...333. 12. V. uliginosum IL: 


229 


sp. 352. 13. Vaccinium Vitis idea L: sp. 334. 
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HERB: FL: TRICAPSULA RI. 
[PLANTAE FLORE REGULARI TRIPETALO Rurp:] 
SEMINA NUDA 3. 


14. TRIGLOCHIN Riv: Juncago palustris et vulg: T: Gramen 
junceum spicatum s: Triglochin C. BP: Gram: triglochin J. B: 
PERICARP:? [SEXCAPSULARI Riv:] 
15. AN BUTOMI species? Juncus floridus minor C. B: Florem 
hactenus nunqvam vidi. Fructus constat siliqvis 1. potius capsulis 
ternis, qvaternis, interdum qvinis. 


HERB.AE FL: RURPRAP RET ATO RREGEULARLE 
SEMEN NUDUM 1. 
16. PERCEPIER: Dill: Anglorum qvibusdam J. B: Alchimilla 
r 


), 


montana minima T: Cherophyllo nonnihil similis C. EB: 


SEMINA NUDA 4. 


17. POTAMOGETON rotundifolium CO. 5: rotundiori folio J. PB: 
18. POTAMOGETON pusillum, gramineo folio, caule rotundo 


[tereti] Raj: 
19. POTAMOGETON foliis pennatis TI" Millefolium aqvat: pen- 


natum spicatum C. B: Millefolium pennatum aqvat: JA 


PERICARP: 8 CAPS: [CAPSULA OCTOPARTITA RuPrr:] 


20. RADIOLA Dillen: Linoides s: Radiola qvorundam Iupp: 
Polygonum minimum s. Millegrana minima OC. PB: 


BACC: MONOPYREN: 


21. MESOMORA alba baccis in corymbo rubris Rudb: f: Peri- 
clymenum 4 humile Norvegicum C. B: 3 minus Tab: 


14. T. palustre L: Fl Sv. eds, Il 78p. BOY: Scheuchzeria palustris 
PivspirndR03 jfr L:i GÖländska Resa s8. 316 och Skånska Resa s. 417. 
16. Aphames arvensis L: sp. 143; jfr L:i Öländska Resa s. 316. 17. P. natans 
L: sp. 145. 18.2 P. pusillum L: sp. 153. 19. Myriophyllum spicatum L: 
sp. 867. 20. Linum Radiola L: sp. 272; jfr Li Öländska och Gotländska 
Resa s. 316. 21. Cornus succica L: Sp. lag: jfr L:i Skånska Resa s. ANT: 
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44 CATALOGUS PLANTARUM RARIORUM SMOLANDIA. 


BACC: DIPYREN: 


22. UNIFOLIUM Dod: Tab: Lilium convallium minus Ca: 
Smilax unifolia humillima T: 


BACC: POLYPYREN: 


22 


23. PARIS Riv: Herba Paris 7: Solanum qvadrifolium bacci- 
ferum CO. B: 

24. OXYCOCCUS sive Vaccinia palustris T: J. B: Vitis idea 
palustris C. B: 

25. CHRISTOPHORIANA vulg: nostras, racemosa et ramosa 
T: Moris: Aconitum racemosum, an Actea Plinio 0. B: 


HÖRT 25: PENSIARP BITA REGOLARI 
SEMINA NUDA 3. [PLURIMA Rurr:] 


26. ULMARIA TI: J. B: Barba capre floribus compactis C. B: 
Regina prati Dod: 


PERICARP: SIMPL: [CAPS: SIMPL. Rurr:] 


27. RORELLA vulg: et officinarum. Ros solis folio subrotundo 
T: C. B: Ros solis foliis circinnate rotunditatis J. B: 

28. RORELLA fol: oblongo. Ros solis folio oblongo T: C. B: J. B: 

29. PARNASSIA RKiv: palustris et vulgaris T: Gramen Parnassi 
albo simplici f: C. B: 


PERICARP: 5 CAPS: [CAPSULA QUINQUEPARTITA Ri PP:] 


30. VISCARIA alba Riv: Lychnis sylv: viscosa alba angusti- 
folia C. B: wid Wexiö. 

51. LEDUM rorismarini folio Tab: Cistus Ledon foliis roris- 
marini ferrugineis C. 5: Rosmarinum silv: Matth: 

32. FABARIA officinarum. Telephium vulgare OC. B: Ana- 
campseros vulgo Faba crassa [T: J. B:] 


22. Convallaria bifolia L: Fl. Sv. ed. II sp. 296. 28. P. quadrifolia 
L: sp. 346. 24. Vaccinium Oxycoccus &L: sp. 385. 25. Actéea spicata L: 
sp. 464. 26. Spiroca Ulmaria L: sp. 440. 27. Drosera rotundifolia L: sp. 273. 
28. Drosera longifolia IL: sp. 274. 29. P. palustris L: Spec. pl. (ed. I) 
p. 273, FI. Sv. ed. II sp. 268. 30. Lychnis Viscaria pr: spö 4097-81. 
palustre L: sp. 352. 32. Sedum Telephium L: sp. 400. 


CATALOGUS PLANTARUM RARIORUM SMOLANDLE. 45 
BACC: COMPOS: [BACCA S. POMUM POLYPYREN: RuPrr:] 
33. CHAMAZRUBUS saxatilis OC. B: Rubus alpinus humilis 
ICE Bg a 
34. CHAM/ZEMORUS palustr: fructu flavescente. Rubus humilis 
pal: fructu ex rubro flavescente Rudb: f: Chamerubus foliis Ribes OC. 5: 


HERBAE FL: HEXAPETALO REGULARI. 


PERICARP: 2 CAPS: [VASCULA BICAPSULARI Druu:] 


35. PORTULA Dill: Alsine palustris minor serpillifolia C. DB: 
Glaux palustris flore striato clauso, foliis Portulace TI: 


PERICARP: 3 CAPS: [CAPSULA TRIPARTITA Rurr:] 
36. PHALANGIUM palustre Iridis folio T: Pseudo-Asphodelus 
C. B: sed an sit Alpinum, Anglicum etc. fateor me ignorare. 
37. an CEPA juncifolia minor purpurascens 7: Allium campestre 
juncifolium capitatum purpurascens majus C. B:? 


HERBAE FL: POLYPETALO REGULARI. 


PERIC: MULT: [MULTICAPSULARI Riv: CAPSULA 
MULTIPLICI RuPe:] 


38. SEMPERVIVUM tectorum majus. Sedum majus vulgare 
OB: 


HERBAE FL: MONOPETALO IRREGULARI. 


SEMEN NUDUM 1. 


39... VALERIANA sylv. major T: C. B: Val: sylvest: magna 
aqvat: J. B: Phu vulgare Tab: 

33. Rubus saxatilis L: FI. Sv. ed. IT sp. 447. 34. Rubus Chamaemorus L: 
sp. 449. 35. Peplis Portula L: Spec. pl. (ed. I) p. 332. 36. Anthericum 
ossifragum L: Fl. Sv. ed. II sp. 287; jfr K. Vet. Akad:s Handl. 1741 s. 190 och 
191. L:i Öländska Resa s. 316 och Skånska Resa s. 417 »Ilagräs». 87. Allium 
O. CELsius »Plant. circa Upsaliam sponte nascentium Cat.» i K. Vet. Soc:s Acta 
för är. 1732 p.. I och Le Fl Svec. (ed: I) sp. 265 eller A. oleraceum L: 
71. Sv. ed. II sp. 280; synon. från C. BauH. hänföres dock i L: Spec. pl. 
till A. vineale. 38, S. tectorum L: sp. 428. 39. V. officinalis L: sp. 34. 


46 CATALOGUS PLANTARUM RARIORUM SMOLANDLIE. 


oo SEMINA NUDA 4. 
40. CLINOPODIUM Origano simile elatius I: C. B: Clin: 
qvorundam, Origani facie J. B: 
41. BUGULA T: Dod: Consolida media pratens: ceerulea C. B: 
media qvibusdam Bugula J. B: 


PERICARP: SIMPL: [CAPSULA SIMPLICI RuPrr:] 


42. PINGVICULA species, flore in caule gemino. Nescio num 
fuerit species luxurians 1. definita a vulgari nostra. 

43. LENTIBULARIA Riv: Ro: Millefol: aqv: lenticulatum C. 5: 
aqv: fl: luteo galericulato J. B: 


PERICARP: 2 CAPS: [CAPSULA BIPARTITA Rurr:] 
44. LINARLE species fl: ceruleo. [Denna] såg jag 


- 
Oo 
Wexiö, men förstod eij lägga dett på sinnet. 
45. VERONICA Riv: mas supina et vulgatissima T: C. B: 
46. VERONICA aqv: angustiore folio 7: palustris angustifolia 
Riv: Anagallis Aqv: Angustifolia J. 5: aqv. ang: scutellata OC. B: 


1725 wid 


[CAPSULA TRIPARTITA Rurr:] 


47. DORTMANNA lacustris floribus sparsis pendulis Rudb: f: 
Gladiolus stagnalis s: lacustris Dortmanni Dod: Leucojum palustre 
fl: subeeruleo OC. B: 


BACCA POLYPYR: 


48. ARUM aqv: 7: Dracunculus palust: s: rad: arund: Plinii C. B: 


HERB.AE FL: TRIPETALO IRREGULARI. 


49 POL YGATAT vulga 2503 Brtkolygalon, multis dp: 
ceeruleo, albo et rubro variat. 


40. C. vulgare L: Fl. Sv. ed. II sp. 533. 41. Ajuga pyramidalis L: 
sp. 512. 42. P. vulgaris L: sp. 25 var. 48. Utricularia vulgaris L: sp. 28. 
44,? Anthirrinum arvense L: Spec. pl. (ed. I) p. 614, ed. II p. 855 enligt 
synonym. i L: »Spolia Botanica»; måhända snarare A. repens L. Spec. pl. ed. 
I cd Ev 45. (Va vöfficinalis ba IFIboSvuedå IL-spi 12.0 46. V. scutellata TD: 
sp. 17. 47. Lobelia Dortmanna L: sp. 783, Hort. Clif. p. 426 och 427. 48. Calla 
palustris L: sp. 822. 49. P. vulgaris L: sp. 632. 


CATALOGUS PLANTARUM RARIORUM SMOLANDLAE. 


HERBAE FLORE TETRAPETALO ITIRREGULARI. 


50. OROBUS sylvaticus Vicie foliis C. 5: Astragalus maior 
Fuchsio J. B: 


HERB.E FL: PENTAPETALO IRREGULARI. 


SEMINA NUDA 2. [GEMELLA Rurpr:] 


51. ANGELICA aqvatica C. B: minor Aqvatica Tab: secundum 
Burseri herb: sicc: 


PERIC: SIMPL: [CAPS: SIMPLICI RuP>:] 


52. VIOLA martia purpurea fore simplici odoro I: C. 5 Mart: 
purpurea J. B: Wid Wexiö.på Solberget. 
53. VIOLA sylvestris pusilla f: pallido BDurseri h: s: 


HERBAZE FL: COMPOSITO EX REGULARIBUS ET 
IRREGULARIBUS. 


54. JACEA nigra pratensis latifolia T: C. Bb: qve fore pur- 
pureo vulgaris est; sed flore albo, vel disco purpureo, corona alba 
rarius inveniuntur. 


HERB.AE FL: STAMINEO. 


55. SPARGANII forsan species. Vulgo Gramen aqv: fluitans 
cum longissima panicula. 

56. FAGUS Dod: Fagus Latinorum, Oxya Grecorum J. B: 
etiam in Scania copiose. 


50. O. niger L: Fl. Sv. ed. II sp. 643. 51. A. sylvestris L: sp. 246 enligt 
BURSERI herbarium Vol. VIII n:o 10 och TABERNAEMONTANI fist. plant. T. I, fol. 
Francof. 1625, p. 219 och 220. 52. V. odorata L: sp. 784. BURSERI herba- 
rium Vol. XI n:o 1. 58. Under n:o 3 i samma Vol. af BuRs. herbar. finnes 
med den anförda benämningen en Viola, som nära liknar V. arenaria A. P. 
DE CANDOLLE i Flore Francaise. T. IV. 2, Paris 1815. 8:vo, p. 806. 54. Cen- 
taurea Jacea L: Sp. 774. 55. 9. natans L: sp. 832; jfr L: FL Lapp: sp. 
+ 345. $ 6 och Olands Resa s. 316. 56, F. sylvatica L: sp. 871. 


sär 


48 CATALOGUS PLANTARUM RARIORUM SMOLANDIA. 


57. BETULA palustris nana BRudb: f: 

58. GALE frutex odoratus Septentrionalium J. B: Dill: RBhus 
myrtifolia Belgica OC. 5: Chamele&eagnus Dod: 

59. EMPETRUM montanum fructu nigro T: Erica baccifera 
procumbens nigra OC. 5£: Erica baccifera Matthioli J. B: 


HERBAE FLORE CARENTES VULGO. 


60. LYCOPODIUM minus aqvaticum. 

61. LUNARIA botrytis J. B: racemosa minor vel vulgaris C. B: 
Osmunda foliis lunatis T: 

62. TRICHOMANES s: Polytrichum officinarum T: C. 5: Tri- 
chomanes s: Polytrichum J. B: 

63. PEZIZA var: species. 


57. B. nana L: Fl. Sv. (ed. I) sp. 777, ed. II sp. 860. 58, Myrica Gale 
L: Fl. Sv. ed. II sp. 907. 59. E. nigrum L: sp: 904. (58 och 59 äro ej upptagna i 
J. H. Ruppu Flora Jenensis 8:vo Francofurti et Lipsize (ed. I) 1718, ed. II 
1726, ed. III Jene 1745.) 60, L. inundatum L: Fl. Sv. (ed. I) sp. 862, 
ed. II sp. 954, Olands Resa s. 316 och Skånska Resa s. 417. 61. Osmunda 
Lunaria L: sp. 934. 62. Asplenium Trichomanes L: sp. 942. 638. Pezizoae 
UGL SOL Led; 1) Sp. LOI TTT ed UNI sp lot 127D: 


Förklaring öfver de förkortade namn 


på författare och deras arbeten, till hvilka Linnavs hänvisar i denna 
uppsats och i de närmast följande: 


Brest: = Basirius BEstcer, Hortus FEystettensis Norimbergsee 1613 folio maximo. 
BorErRH: — HERMAN BOERHAAVE, Index plantarum, quae in horto academico 
Lugduno Batavo reperiuntur. Lugd. Bat. 1710. 8:vo. — Index alter 
plantarum, quse in horto acad. Lugd. Bat. aluntur. Lugd. Bat. 1720. 4:to. 
BREYN: Cent. = JACOB BREYNIUS, Exoticarum aliarumque minus cognitarum plan- 
tarum Centuria prima. Gedani 1678. fol. 
BREYN: Prod. = Prodromus fasciculi rariorum plantarum anno 1679 in hortis 
celeberrimis Hollandia observatarum Gedani 1680. 4:to. Prodromus 
iculi rarior. plant. secundus, exhibens catalogum plant. rarior. anno 
1688 in hortis Hollandia observatarum. Gedani 1689. 4:to. 
BURS: h. v. = JOACHIM BURSERI Herbarium vivum I. siceum. Svenskt krigs- 


byte från Sorö 1658, skänkt till Upsala univ.; ursprungl. 25 vol. fol., 
hvaraf vol. 2 och 5 förstördes hemma hos prof. OL. RuDpBEcK d. ä. vid 
den stora eldsvådan i Upsala d. 16 Maj år 1702. 

CAM: Epit. = JOACHIM CAMERARIUS, De plantis Epitome utilissima PETRI AN- 
DREZ MATTHIOLI. Francofurti a M. 1586. 4:to. 

Cam: Hort. = JOACHIM CAMERARIUS, Hortus medicus et philosophicus. Eranco- 
furti a. M. 1588. 4:to. 


C. B: = CaAspPaArRus Bauvminuvs, Ilweas Theatri Botanici. Basilexe 1623, ed. II 
1671. 4:to. 

CHABR: = DOMINICUS ÖHABRAUS, Stirpium icones et sciagraphia. Geneve 1666, 
oc I 16 föl. 

Ciuvs: Hist. = CARoLus OLusivs, Rariorum plantarum historia. Antverpie 
160f föl. 

Cruvs: Pan. = OC. Crusivs, Rariorum aliquot stirpium per Pannoniam, Au- 
striam et vicinas quasdam provincias observatarum historia. Antv. 1583. fol. 

Corum: Ezqo: = FaBtus CoLuMna, Minus cognitarum rariorumque nostro 


coelo orientium stirpium Ezqpocaowo. Roma 1616. 4:to. 
CotuM: Phytob.= MDvtopooavossive plantarum aliquot historia. Neapoli 1592. 4:to. 


CoMMEL: fl. Mal. = CaAsP. COMMELINUS, Flora Malabarica sive horti Mala- 
barici catalogus. Lugduni Batavorum 1696. 8:vo & fol. 
Corn: | = Jac. PHIL. CORNUTUS, Canadensium plantarum aliarumque nondum 


CORNUT: | editarum historia. Parisiis 1635. 4:to. 
Dirzn: Cat. | = JOHAN. Jac. DILLENIUS, Catalogus plantarum sponte circa 
» MN. pl g.f Gissam nascentium. Cum appendice, qua plante post edi- 
tum catalogum circa & extra Gissam observatae recensentur, specierum no- 
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varum vel dubiarum descriptiones traduntur, & genera plantarum nova figu- 
ris geneis illustrata, desceribuntur. Francofurti a. M. 1719. 8:vo. 
Dop: = REMBERT DODOENS 1. DODONAUS, Stirpium historie pemptades sex 
sive libri XXX. Antverpie 1583 fol.; ed. II Antv. 1616. fol. 
RRAR: — GIOVANNI BAPTISTA FERRARIUS, flora seu de florum cultura libri IV. 


oma 1633, Amstelod. 1646 & 1664. 4:to. Hesperides sive de ma- 
lorum aureorum cultura et usu libri IV. Rome 1646. fol. 
(Horrma:) Fl. Ald. = M. HoFFMANNUS, Florilegium Altdorfinum.  Altdorffii 


1676. 4:to. 
Fl: Dan: = SIM. PauLui, Flora Danica, det är Dansk Urtebog. Kiobenhavn 
1648. 4:0. 


FRANC: = JOH. FRANCKENIUS, Speculum Botanicum renovatum. Ups. 1659. 4:to. 
FuvcnHs: = LEON. FucHsius, De historia stirpium Commentari. Basilex 1542. fol. 
HEVCHA = bg, HENR. HEUCHERUS, Index plantarum horti medici Academic 


Wittembergensis. Wittemberge 1711. 4:to. 

H. L. B. = P. HeErRMANNUS, Horti Acad. Lugduno Batavi Catalogus. Tugd. 
Bat. 1687. 8:vo. 

H. Mal. = H. Å. VAN RHEEDE TOT DRAAKENSTEIN, Hortus Indicus Malabaricus. 
Vol. NT Amstelod. 1678-—1693 fol. 

H. P. B.= P. HERMANNUS, Paradisus Batavus. TLugd. Bat. 1698. 4A:to. 

H. R. Bles. = Hortus Regius Blesensis. Parisiis 1655. fol. 

H. RB. P. = DIoNyYstus JONCQuEtT, Hortus Regius Parisiensis. Parisiis 1665, 
ed. II 1666. fol. 

H. Upl. = C. LINN& Hortus Uplandicus. Mss. 1730. 

I[MP: = FERRANTE IMPERATO, Historie naturalis libri XNVIII. Napoli 1599 
Venetixe 1672. fol.; Colonize 1695. 4:to. i é 


J. B. = JoH. BAUuHINUS, Historia plantarum universalis. Vol. T—IIT Ebroduni 
(Yverdun) 1650, 1651. fol. 

JOHREN: — M. D. JOHRENIUS, Vademecum botanicum -seu Hodegus botanicus 
secundum  methodum ”TOURNEFORTIANAM. Colber; (1710); Francofurti 
1 rda Er Ne 

JUSS: = ÅNTONIUS DE JUssIEU, Plante per Galliam, Hispaniam et Italiam a 
JAC. BARRELIERO observate. Parisiis 1714. fol. 

KNnautT: Meth, = CHRISTIAN KNAUT, Methodus plantarum genuina. Lipsiae et 
Fale 1T167-8:vö0. 

KraAM: = J, G. H. KRAMER, Tentamen Botanicum sive Methodus RIVINO — TOUR- 
NEFORTIANA. Dresde 1728. 8:vo. 

LINDER: — JOH. LINDER nob. LINDESTOLPE, Flora Wiksbergensis. Stockholm 


1716, ec: IL T20- S:NO: 
= M. LoBELIusS (DE L'ÖBEL), Plantarum seu stirpium icones. Vol. I—II. 
Antverpiz. 1581 et L591: dito. obl, 
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LOEsSEL: = J. LOESELIUS, Plantas in Borussia sponte nascentes. Regiomonti Bo- 
russorum 1654. 4:to. — Flora Prussica s. plante in regno Prussiz sponte 


nascentes curante JoH. GOoTTsSCHED. Regiom. 1703. 4:to. 

MATTH: — PETR. ÅNDR. MATTHIOLUS, Commentarii in sex libros PEDACII DIoSCO- 
RIDIS Ånazarbei de medica materia. Venetiis 1570 fol. 

MERIAN: — MARIA SIBYLLA MERIAN, Metamorphoses insectorum Surinamensium. 
Amstel. 1705. fol. max. 


NTI, Catalogi stirpium agri Bononiensis Prodromus. Bononize 


Moris: = R. SON, Plantarum historie universalis Oxoniensis Pars secunda. 
Oxonii 1680 fol.; Pars tertia. Oxonii 1699. fol. 
MuNntT: Aloid. = ABR. MU 


jå I Lå - 
worum herba Britannic 


Aloidarium. 1680, 4:to;: De vera anti- 


7... Amst. 1681. 4:to. 


DAN e. Tabaci me- 
Bat: 1622 
in sole Pi [T. 


London 1656. fol. 
= Siu. PAULLI, Quadripartitum botanicum ed. III. 
4:to. 

= J AM. 
Londini 


Vv I 1 
N 1 


ophylacii nature et artis Decades X. Vol 
lfol 


Musei Centuria I—X. Londini. 1692—1703. 8:vo. 


Mus. | 
Pis: H. Bras. = GUIL, P1so, de Indie utriusque re naturali et medica libri 
XIV, Amstelzad. 1658. fol. 


Londini 1696. 


vlantarum 


hodica stirpium 


plantarum. Faris 


olantarum, qve sunt fi irre- 

h ÄNGG ä 
A PR | A SE RRG T T LUSSESI SRER 
tetrapetalo I. pentapetalo Vol. I—III. Lipsiz 
: ) | Vg z ngn 
St Delicie  Vallis Upsalle 


BECK (senior) Hortus botanicus (ed. 
RUDBECK pater et filius, Campi Elysii s. Glysis Wald. 

1702: ITOL Lok 

Ru 3 il Pere ==00) R SEC filius,. Index Plantar ). nPECINPUArUY j tnere 
VUDB: ji. AC. = )L. RUDBECK filius, Index Flantarum, precipuarum in winere 

Ictis Lit. Svecie 1720 4:to. p. 


Laponico 1695 observatarum, insertus « 
95—-100. 


B. RuppPius, Flora Jenensis 


atio plantarun 


1ascentium, quam 


in hortis obviarum, edita a JoH. HENR. ScHUTTEO. Franco- 


) 

| : . ; 
PP: | tam sponte circa Jenam et in locis 

[ 


furti et Lipsie 1718. 


emendata 


RuprP: alt. = Flora Jenensis 
SCHEUCHZ: J. ScHEUCHZERUS, Ågrostographia sive Graminum, Juncorum, Cy- 


perorum, Cyperoideum, iisque affinium Historia. Tiguri 1719. 4:to. 
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SIRBELL ??? Methodus Umbelliferarum. 

SWERT: — EMAN. SWEERTIUS, Florilegium Amstelod. 1647. fol. 

TABERN: — JAC. THEOD. TABERNAMONTANUS, Neu vollkommentlich Kreuterbuch 
jetzt wiederumb ibersehen und verbessert durch CASPARUM BAUHINUM. 
Vol. I—III. Francof. a. M. 16235. fol. 

TABERN: Ice. = J. TH. TABERNEMONTANUS, Ficones [2255] plantarum tam inquili- 
narum qgquam exoticarum, que partim Germania sponte producit, partim 
ab exteris regionibus allata in Germania plantantur. TFrancof. a. M. 1590. 
4:to. obl. 


ie =J. P. TOURNEFORT JInstitutiones rei herbarie ed. II. Vol. I1—TIII. 

TOURN: FR 1700, ed. III Lugd;: Bat: 1719. 4:to. 

TOURN: Coroll. = J. P. TOURNEFORT, Corollarium Institutionum rei herbarice. 
Parisis 1703, Lugdunm 1719: 4:to. 

VAILL: — SEB. VAILLANT, Botanicon Parisiense. Lugd. Bat. 1723. 8:vo, 1727. fol. 

Vann: Act. Par. = SEB. VAILLANT in Åctis Begiis Parisinis 1718—1722. 4:to 

VOLCK: — JOH. GEORG VOLCKAMERUS, Flora Noribergensis. Noriberge 1700. 4:to. 


ZORN: — BARTH. ZORN, Botanologia medica. Berlin 1714. 4:to. 


SPOLIA BOTANICA 


C: LINNAZEI. IN a 


vid 


idernehem, 


LINNAR f 


C: 


ärd, 


= 
Hd 
= 
AS 

peel 


sydöstra stranden af 


VIRO 


AMPLISSIMO zr CELEBERRIMO 


DE LAURENTIO ROBERG 


MEDICINAZE DOCTORI 
ET 
IN ACADEMIA UPSALIENSI 
MEDICINA 
THEORETICES rr PRAXEOS 
PROFESSORI PUBLICO 
PRAECEPTORI 
PATRONO 


NEC NON 
STUDIORUM MEORUM 
PROMOTORI 


DAD-D; 


UPSAL: 1729 CAROLUS LINNZEUS. 
5 MAJ. 


DÅ CO 
fö B: S! 

Topographia Botanica uti hwart och ett land giör otrolig nytta, 
att där af sluta inbyggarnas siukdomar, landets situation och qgvali- 
teter, med många andra beskaffenheter, som man för kortheten skull 
förbijgår. När man igenom går således alla örter, finner man gemenl. 


wisa orter gynna wissa örter, så att på dett ena stället finnes I 


öfwerflöd, hwad som på andra sällan ä 
Ty hafwer jag allenast här satt mig fört 


är att upsnappa. 


hna de örter, som 


antingen i anseende till hela Europa äro rara, äl:r och till de omkring 


liggande landskaper äro hwart och ett rum ege € Men såson 
jag på många ställen i Swerige eij haft tillfälle ännu wistas, will 


jag allenast de tre hufwudorter Upland, Smoland och Skåne för mig 
taga, såsom jag på hwart ställe några somrar med Flora fådt förnöja 


min Botaniqve. 


Smolandiam genom går jag först, såsom ett kiärt fädernesland, 
hwilket med sandgrus, backar, moras, liung, tahl, gran, en och stora 


skogar alt är genom wuxit. Hwar emällan friske siöar af hwarie- 

handa botn, men besynnerl. sten, sand och grus grund allestädes 
. 2 2) Oo 

t jorden skall wila 


finnas. Här sås säden gemenl. om wåren, utan « 
sig och läggas för fäfot. 

C. LINNAEI egenhändiga handskrift egés | 
och förvaras i dess arkiv. Den omfattar VI + 32 sidor i 8:vo min. och är 


afslutad (utom appendix) i slutet af år 1729, huru mycket än tillegnans dato 
må synas strida emot ett sådant påstående. I denna liksc i närmast före- 
gående uppsats föreligga sy ig mmärknings bevis på den brytnings 
3eriod och det utvecklingsarbete, hvari Lin vid denna tidpunkt 


Han tager noggrann kä lom om och 


(Ras i England, RIVINI i 


;r här tillämpa de tre 


fädernet 


le samt nu utom desamma täfl 
fall. Först då LInnavs ej fann sig till freds med något af 
förberedd, försöket att framställa sitt 


och bif j) 
an, sålunda genom grundliga studier 
eget sexualsystem. 
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Stenbrohult är en sochn, som 5 mihl från Wexiö, neder mot 
Skånska gränsen uti Allbo härad är belägen, hwilken tycks, då man 
jämförer alla orter med henne, wara liksom en drotning bland systrarna; 
iron hafwer äfwen preferancen af rara och sälsama örter, som på de 
andra ställen i landet sällan äl:r aldrig låta se sig. Jag prästgården 
är tycks wara liksom af Flora siälf utsirad. Här hafwer jag med 
modersmiölken imprimerat uti mig de åtskillige örters diversa figur; 


4 


om något rum uti hela wärlden kan wara stäldt på angenämare ort, 


twiflar jag mycket, ty är altså ej så underligt, om jag med Poöten 


hade orsak klaga 
Nescio qva natale solum dulcedine cunctos 
ducit et immemores non sinit esse sui.!) 


Will jag altså de rare örters catalog, som här finnas, först up- 


rächna. 


Scania här emot är till jordmon och situation helt contrair Här 
finnas sällan några skogar, liung och siöar; utan hela landet är en 
slätt, bestående af lerjord, hela landet är snart sagt en åcker, så 
som jorden hwart tredie åhr gemenl. uprifves och besås, ty finner 
man här helt diverse örter ifrån dem man funnit i Småland, men 
tämel. öfwer ens stämmande med dem, som wäxa uti Upland. 

Lund, såsom academien innehåller, wid hwilken jag wistats ett 
åhr allenast, hafwer omkring sig de mäste örter, som här komma att 
uprächnas, hwilka jag så mycket nogare komit att examinera, såsom 
jag 1728 hade åtskilliga discentes där att uti Botanicis inrätta.?) 
Hafsörterna hafwer jag tagit antingen wed Malmöe äl:r Låmma 
Lomma] 1 mihl från Lund, ditt jag esomoftast gick att samla petri- 
ficationer i sanden wid hafsstranden. Foglesång är en gård 3/, mihbl 


från Lund, hwar jämte naturen giort sina theatrar och konstspehl: 
här är en hög backe af pyritide men liksom uti 2:ne delar klöfd, 
genom hwilken en ström rinner. På bägge sidor in åht bäcken är 
öfwer wuxet med buskasie, hwar uti alle handa raraste örter finnas. 
Här skulle man wähl kunna swärja, att gudarne haft sitt sedes, så- 
som en angenäm ort för alla i wärlden. 


Roslagia, såsom till jordmonen och andra qvaliteter mycket öfwer- 


ens kommande med Smoland, föder ungefähr samma örter. Hit kom 
jag att resa 1729 uti Junio? sub ductu S. S. D. O. CELsi att upfär- 
ska [utforska], hwad rara örter här måtte finnas, hwilken resa mig 
blef af Soc: Reg: et Sc: Svecie [ombetrodd]. Resan war altså mäst 


anstäld, på dett man måtte kunna utfärska [utforska], hwad sälsama 
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örter uti skiären stodo till finnandes, ty begaf man sig åht 
sidan och Gräåsöen. 
Gråäsöen, ett litet 
allena nöje en hehl de 
illige fan, be 
warit med mindre 


Juliil hwaräst js 


Karöen en öe? 


nade mi; 


några rara och angenämma örter, som jag äfwen skall uj 


hwad J 


från Öregrund belägen, glorde m 
T 
j 


pa den ] 


Oregrunds 


corta tiden 
rädden och hade ingen twifw el 


till yttre s 


bu 
iden. 


Sör mota Nn Ica 


? 
AMA få 900 mm vn pf ana Reg fs fr | 
ESR 


[Cl 1] CAMPANIFORMES. [Tourn:]? 

1. GENTIANA angustifolia autumnalis major C. B: 188. Tourn: 
31. Pneumonanthe Tabern: II. 470. In Scania m [= item] copiose 
Uplandia nunqvam. 

2. TETRALIX' coridis folio. Erica ex rubro nigricans scoparia 
Tourn: 602. [ändradt till:] Erica humilis cortice cinereo arbuti flore 
C. B: 486. Uplandia rarissime. 

3. CELSIA." Erica palustris flore purpurascente, pendulo, pe- 
tiolo longo, rubro: rosmarini [Rorismarini] folio. Rudb: Act. Lit. 8. 
1720 p. 97. In Uplandia copiose. Hujus character vide in Funda- 
menta mea Botanica.” 

Ar) Pp OC 
udbec KO ca mf arula. Serj, J Gr SC-0:P]95: 


[4 


Öd 


Tourn: 112. RBudb: Act. Lit. Svee. 1720 P. 96. f. 1. optima. Nummu- 


laria UBOrvegloR flore purpureo. [P. Kyllingius in] Act. Med. Haffn. 
Vol: Hafniee 1673. 4:to] obs: 130 pagin: 346 fig: mal. Nummularia 


 otwodlon repens folio dentato, foribus geminis Petiv: Mus. 76. 
Wid Hallaryd och Pjetteryd. Character hujus vide ibd. Fund. Bot.” 
mn U Pra raro, in Nericia et Laponia copiosissime, in Roslagia 
NE 0 copiose. 

5. SCABIOSA globularis, qvam ovinam vocant J. B: III. 13. [12 


Rasade scabioso Cal pitulo ceruleo C. B: 92. Tourn: 113. In 


| 


montibus siccioribus et SE adustis Stenbrohultensibus. 


1. G. Pneumona 

(TGS) pi DS0TR 2: Erica Tetralix L: anf. st. p. 305 ; 
2. Andromeda Polifolia L: p- 393 och 564. 4, Linnea borealis L: p. 631 
och 880; j& &L: Hort. Clif. p- 320 och 321. 5 Jasione NONE Dp: 
928 och TEV7. 


nthe LINNE, Species Plantarum (ed. I 1753) p. 228, 
( 3 3 
( [9] JU 
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FOR IL] INFUNDIBICIFÖRMES: 


6. HOTTONIA Boerh: 207. Myriophyllum Rivini. Millefolium 


aqvaticum s: Viola aqvatica caule nudo C. 5: 141. Foeniculum aq 
tie: PabermsnllLEpkeG Wid Moheda 


Jag funnit henne i 


2 Fel 
eV 


europ&ega UC. Jar ILE Alsinanthemos Ray): S 


vrola alsines flore major 
IRLAN 3 
m Item | 1n | plandia. 
I 


amineo folio, 


8. PLANTA( monanthos. Plantago palustris, gr 


(N 


Tourn: 128. Gramen junceum minus [s. Holo- 


monanthos, Parisier 
steum mir lustre], capitulis longissimis filamentis donatis. 
Moris: TIT p. 230. s. ö. t 2 


Holosteum minimum palustre, capitulis 4, lon 
| I 


ult. [30] optima. Gramen junceum 


SET HN REN 
3S1m1s Staminlibus 


donatis Pluck: Phyt I Vol E; Pp: XXNXV fig. 2 optima C vllus 

mårinus pumilio reptans Burs: [herb. sicc. Y ol.| XI. 124. Ad lhttora 
I I 

lama Mäöllen nrone temvlum Stenbrohulter söm All | ön 

1icus JMOklilen prop«t Lemplum ) en Dronultt cum I Yrtman l or el 


floribus sparsis pendulis Rudb: f: 
Leucojum palustre flore subceeruleo 


tris] Dortmanni KR: [Rai Syn: 


1 1 


ad littora lacus Möklen prope 


templum Stenbrohultense. — [»( in stagnis fundo glareoso non 


lonse a littoribus in lacu möklen Smolandie; mälaren Uplandize; 


Kiellsletten Dalekarlie, ad ripas fluvii Dalelfwen ad pagum Elf- 


karleby in Svecia.> IL: Hort. Cliff. P- 1271: 


10. Utricularia 


) och 1318; jfr-L: 


9-5. Rbulag Lp. 
11. Lobelia Dortmanna L: p. 


yn 


| 
' 
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12. ARUM petalo plano. Arum aqvaticum Johren: 32. Dracun- 
culus palustris s: radice arundinacea Plinii C. 5: 195. m [=Item] in 
Uplandia copiose: in Scania non. 

13. LINARIA arvensis ceerulea C. B: 213. Tourn: 170. Linaria 
arvensis cerulea erecta C. B: Prodr. 107. Prope Wexioniam invenit 
Mag: Lannerus? mihiqve ostendebat; alias in Svecia rarissima. 

14. XYLOSTEUM Fiv: m. irr. [tab. 121] Chameecerasus dume- 
torum fructu gemino rubro CO. B: 451. Tourn: 609. Allenast ett 
stånd har jag funnit på öen Möklanäs, hwilken är ett helt sätterij 
uti Stenbrohults sochen. Samma öe är älliest upfyld med allehanda 
rara örter. In Scania et Uplandia copiosissime provenit. 


NOV ARS OR GOITROÖRMES: 


15. SUBULARIA erecta Junci foliis acutis rotundis R: [molli- 
bus Raj: Syn. ed. TIT p.] 307. Graminifolia aqvatica Thlaspeos, capi- 
tulis EE sepimento siliculam dirimente Pluk: Phyt.CLXXKXVIII 
f: 5. A D: SHERARD ? inventa omnium primo. Ego seepius eam vidi 
cum Plantag: monanth: Vid. Tab. IT fig. 2. 

16. RAPHANUS [RAPHAN RA UM 1] siligva articulata glabre 

SFD tU Bo RÖDA Fourn: 


od 


majore et minore Moris: IL p. 265. 


retes. 


280. inter seg 


FEREVIRSERO SAC 
17. THALICTRUM minus Tourn: 271. 0. B: 337. Ubiqve in 
Smolandia. In Scania vel Uplandia numqvam. 
IST RA DIOTA fDulGÅt: 101. NE pg 1260, Ra Sia vulgaris 
serpyllifolia BR: [Raj: Syn. ed. III p.] 345. Tab: XV. f: 3. Cha- 


meelinum vulgare Vaill: 33. Polygonum minimum of Millegrana 
minima OC. B: 282. In viis publicis ubiqve. In Scania 1. Uplandia 
adhuc non detecta. . [>Vidimus juxta vias publicas sabulosas sub- 
humidas juxta natale Stenbrohult & Roshult.» LIL: Hort. Cliff. p. 114] 


12. Calla palustris L: anf. st. p. 968 och 1373. 13. Antirrhinum arvense 
L: p. 614 och 855, eller måhända A. repens L: p. 614 och 854. 14. Lonicera 
Xylosteum L: p. 174 och 248. 135. S. aquatica L:p. 642 och 896. 16. Raphanus 
Raphanistrum L:-:p. 669 och 935. 17. Th. minus L: p. 546 och 769 efter 
synonym.; men torde väl snarare afse Th. simplex L: FI. Svec. ed. II 
sp. 490, Mantissa I: p. 78 och S. RoGBErG Smålands Beskrifning s. 22. 
18. Linum Radiola L: Spec. Pl. (ed. 1.) p. 281 och ed. II. p. 402. 


9: 


majus 


( 
U 
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28. RUBUS humilis palustris, fructu ex rubro flavescente 
Rudb: f: Act. Lit. 1720 p. 99. Chameerubus folio ribis [foliis Ribes] 

B: 480. Chameemorus RB: [Syn. ed. III. p.] 260. Copiositate sua 
satiat pueros. 


[CI. pirat. UMBELLA TI. 
29. PODAGRARIA fore luteo. Angelica Acadiensis, flore 
luteo Tourn: 313. Hon - wid Stenbrohult allenast på ett ställe, 
som kallas fähushålan. Planta alias in oris nostris rarissima. 


[CLEVE I ACATR Y OP YTTRAT 


30. BEHEN. Lychnis sylvestris, qve Behen album vulgo 
C. B: 205. Touwrn: 335. Muscipula pratensis vesicaria Rupp: [Fl. 
Jenensis ed. II p. 100]. Ad margines agrorum copiose. 


[ORDET ETETACET 

3l. PHALANGIUM Anglicum palustre, Tridis folio Tourn: 
368. Pseudo asphodelus palustris Anglicus C. B. 29. Asphodelus 
[minimus] luteus palustris Acorifolio Moris: II. p. 332. s. 4. t. 1. f. 7 
Asphodelus luteus palustris Dod: 208. fig. bon. [»Stenbrohults regks 


gård i Fähus-hohlan> L: Öländska Resa s8. 316, Skånska Resa s. 
417]. Dett kallas af inbyggarna Ilegräs och säges wara helt skade- 
ligt för fåhren, ty kommer detta öfwer ens med Gramen ossifragum 
norvagicum Sim. Pauli Quadrip: botanic: p. 50 [530] till beskrifning, 
som krafter. 

32. TRIGLOCHIM fructu oblongo. Triglochim Riv: [Rivini 
Rupp. Fl. Jenens. (ed. T) p. 47]. Juncago palustris et vulgaris Towrn: 
266. Gramen junceum, spicatum s: Triglochim [triglochin] C. B: ( 


[Ol XL] ANOMALI. 


35. VIOLA palustris rotundifolia glabra Moris: IL. 475. Tourn: 
420. Nota specifica vera est labium superius emarginatum, alias e 
gente martiali est. Denna sälsamma planta fins wid Stenbrohult 
uti fähusholan. 

> 
T 


28, R. Chameemorus L: anf. st. p. 494 och 708. 29. Smyrnium aureum 

L: :p. 262 och 377 efter synon.; men torde afse Agopodium Podagraria L: pa26a 

och 379. 30. Cucubalus Behen L: p. 414 och 591. 31. Anthericum ossi- 

fragum L: p. 311 och 446; jfr L: Fl. Lapp. sp. 136: 32. Tr. palustre L: p. 338 
1 


och 482. 833. V. palustris var. L: p. 934 och 1324; jfr L: Fl. Lapp. sp. 278 p. 


PLANTAZE SMOLANDICA. 19) 


[CI] X. PAPILIONACELI. 


34. LATHYRUS sylvestris major OC. B: 344. Tourn: 395. La- 
thyrus sylvestris Dod: 514 [in ed. 1583]. In pratis siccioribus. 

35. VICIA semine rotundo nigro C. B: 345. Vicia angustifolia 
Riv: tetr. irr. [t. 55]. Vicia vulgaris sylvestris, semine parvo nigro 
fragum J. B: II. 312. 

36. OROBUS folio Vicie Riv: tetr. irr. [tab. 185]. Orobus 
sylvaticus Viciee foliis: CO. BB: 52 rv lourniradd. 


[CI. XI.] FLOSCULOSTI. 


37. JACEA nigra pratensis f[latifolia] flore albo Tourn: 443. 
Cyanoides vulgaris latifolia flore albo Pont: Diss: 218. 

Eadem disco purpureo cum corona candida wid Stockanäs c 
enbrohults socken. 
PATORIUM cannabinum C. B: 320. Tourn: 456. Eupa- 
oare Matth: 648 [Wäxer i Smoland wid Dio Gäst- 


S 


priori uti S 
38; CK 
4 : 7771 
torium vul 
gifware Gård och där omkring» L: Kgl. Vet. Akad:s Handl. 1741 s. 20 HH. 


[CL XIV] RADTIATLE 


39. ARNICA Secroderi [Schroederi] Bupp: 163 [ed. II. p. 1411]. 
Alisma Matth: 604. Doronicum plantaginis folio alterum C. 5: 185. 
Tourn: 487. På alla ängar och backar i Småland och Skåne. pbpå 
Snickelien> L: Öländska Resa s. 3161. 

40. JACOBAEA vulgaris laciniata C. B: 131. Tourn: 485. 
Jacobzeea Dod: 642 [in ed. 1616]. 


FÖLIXNIJ EAPETAERE 


KE 
41. PERCEPIER Anglorum Dill: [Cat. p.] 60. N.: pl. g. 94. [t. III]. 
Alchymilla [Alchimilla] montana minima Column: [Ecphr. Pp. 145] 


OM 2 


34, L: sylvestris L: anf. st. p. 733 och 1033. 35. V. sativa 9 nigra L: 
Spec Pis ed, IL. Pp. 1037. 1386. O. Niger LD: Spec:t ig (GA. LJiPa 129 och 
gusrilp. 1028: 87: Centaurea Jacea var. LD: ps d14 och 1293. 38. E. 
cannabinum &L: p. 838 och 1173. 39. A. montana DSP. 884 och 1245; jfr 
K. Vet. Akad:s Handl. 1741 s. 205 och L:1 Öländska Resa s. 316. 40. Senecio 
Jacobeea L: p. 870 och 1219. 41; Aphanes arvensis L: p. 123 och 179. 


C. Linnei Ungdomsarbeten 5 
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t. 146. Tourn: 508. Cheerophyllo non nihil similis C. B: 152. Scandix 
minor Tabern: I: 474 [274] fig. mal. Wid Stenbrohult. [>wid Humble- 
gårdarne» L: Öländska Resa sid. 3161. 

42. PANICUM vulgare spica simplici et aspera Tourn: 515. Pa- 
nicum [Gramen paniceum] spica simplici élvudyowsis C. B:8. Gramen 
paniceum spica aspera Sch: 46 [47.] bWäxer wid Stenbrohults 
Kyrka i Smoland bland säden brede wid wägarne L: Kongl. Vet. 
Akad:s Handl. 1741. s. 183]. 


[CI. XVI. EFELORE FRUCTUQUE CARENTESI. 


43. SPONGIA ramosa fluviatilis Newtoni Tourn: 576. 
44. CONFERVA arborea cinerea vulgaris brevior cum orbiculis 
Dill: [Cat. p.] 200. Musco-fungus arborum rrillar eus scutellis [penta 
amplis, per ambitum pilis radiatis Moris: III. p. 635. s. 15. t. 7. f. 
14. Muscus arboreus cum orbiculis C. B: 361. 


[CI. XIX] AMENTACELI. 


45. FAGUS C. B: 419. Tourn: 584. Matth: 160. 

46. BETULA palustris nana Rudb: f. Act. Lit. S. 1720. p. 96. 
Väd. Tab. I fig: l: 

47. GALE mas. 

48. GALE foemina. Gale frutex odoratus Septentrionalium 
[J. B: I. P. 2. p. 225] Dill: app. 154. Rhus myrtifolia Belgica C. 
B: 414. 

49. SALIX oblongo incano acuto folio C. B: [Pin. 414. Prodr. 
159]. Tourn: 591. E Scania transtulit pater ad Stenbrohult. 


42. P. viride L: Spec Pl. ed. II p. 83. 48, ? Spongia lacustris L: 
ST Pla (da 1) po TIS Ff-Svec (ed. I.) sp. 1132, ed; II, 8p:- 11905 

L:1 Öländska Resa s. 316 och Skånska Resa s. 420. 44. Lichen floridus 
a Spec. PI. (ed. 1.) p. 1156, ed. II. p. 1624. 45. F. sylvatica L: p. 998 och 
1416. 46. B. nana L: p. 983 och 1394. 47 & 48. Myrica Gale L: p. 1024 
och 1453. 49. Enligt synonymet från CasP, BAuHINI Pinar, ehuru endast med 
frågetecken upptaget i L: Fl. Lapp. under sp. 366 tab. VIII fig. t., skulle denne 
vara Salix lapponum L: Fl. Svec. (ed. 1.) sp. 808, ed. II. sp. 8955Spec: Pl 
(ed. I.) p. 1019 och ed. II. p. 1447. — I Fl. Svec. anmärker dock L: härom: 
»Adeo affinis est Salici arenarise, ut forte sola varietas, a qua differt foliis supra 
magis villosis, foliisque longioribus & undulatis>. 


MÅR SCANANSES. 


nJum melhe dum Kvar Atand 


Aend 
w&Z 


LG 


Cl. I] MONOPETALI REGULARES [Rivinus]”?. 


I. SHERARDIA Dill: Nov. pl. gen. 96. Rubeola arvensis 
repens ceerulea C. B: [Pinax p.| 334 Prod. 145. Aparine supina, 
pumila, fore creruleo Tourn: 114. In agris. 

2 MALVA vulgaris, flore majore, folio sinuato Tourn: 93. 
Malva sylvestris folio sinuato C. B: 314. Ad muros et sepes circa 
Londinum copiose. 

3. ANAGALLIS phoeniceo flore C. B: 252. Tourn: 142. Ana- 
gallis mas Dod:-32. Variat foliis oppositis ternis, imo saepe qva- 
ternis. 

4. CENTAURIUM minus C. B: 278. Matth: 446. Tourn: 122. 
Emällan Malmoe och LandsCrona. 

5. CENTAURIUM semiunciale Tab: III. fig. 1. 

Allenast en sådan fant jag straxt wid Lund på trädet äl:r 
åkrarna, som wilade sig. Hon war 7 lineai longa, flore unico in 
summitate minimo, tubulato, 5 fido, acutissimo, purpureo; wid sidan 
tycktes skola komma uht en annor blomma non ramosa. Folia 
opposita, sesqvilineam longa, vix integram lineam lata. Om detta 
skulle wara en dwärg af föregående, har naturen här sökt mäster- 
stycke till att gilöra mignateur, dett jag dock eij tror. Hon fins 
ännu uti mitt Horto sicco. !3 


1. Sh. arvensis L. Species plantarum (ed. TÄNT 50)2 po kOR, Ied! EN 
(1763) p. 149. 2. M: sylvestris L: anf. st. p. 689 och 969. 3. A. arvensis 
L: p. 148 och 211. 4. Gentiana Centaurium L: p. 229 och 332. & G. 


Centaurinm B var. L:; jfr sid. 30 n. 8 härofvan. 
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6. FAGOPYRUM vulgare erectum Tourn: 511. Erysimum 
Theophrasti folio hederaceo C. B: 27. Frumentum WSaracenicum 
Matth: 305. 

7. POLYGONUM [POLYGONATUM] foliis plurimis ad sin- 
gulos nodos. Polygonatum angustifolium non ramosum (. B: 303. 
Tourn: 78. Polygonatum [V] angustifolium I Tabern: II. 434. 

8. BRYONIA aspera s: alba baccis nigris C. B: 297. Towrn: 
102. Vitis alba Matth: 791. Bryonia alba baccis nigris. F. Dan. 30 


L[ORSIIE]ARETR ERA LISR BG UL: 


9. SAGITTARIA. Sagitta aqvatica minor angustifolia C. B: 
194. conf: Dill: N. pl. gen. 126 [p. 104. t. TV]. Sagitta aqvatica minor 
latifolia C. B: ibd. [Pin p. 194] Ranunculus palustris, folio sagittato 
minori, etiam angustiori Towrn: 292. 

10. MORSUS, BStratiotes foliis Asari [asari folio]. Gundels- 
heim[er] apud Johrenium. Morsus Rane foliis circinatis, fl. albis 
Tourn: [Act. Par. 1705. p. 287.] Dill: N. pl. g. [p. 149 t. IX]. Nym- 
phea alba minima C. B: 193. Heec non secus ac antecedens in 
rivulis sepissime obvia. 


FÖRARE Sj st FANRAACP EPA VTP-RE GU SARENS 


11. CAKILE maritima angustiori folio Tourn: Coroll. 49. Eruca 
maritima Italica siliqua haste cuspidi simili C. B: 99. Moris: IL. 
p. 231. .8. 3 t. 6. f. 21. Cakile qvibusdam alis Eruca marina et 
aqvaticus] J. B: II. 867. Wid hafsbrädden 
hoos Lumma [nära Lommal. 

12. DRABA fruticosa incana Dill: app: 17. Alysson fruti- 
cosum incanum. Tourn: 217. ”Thlaspi fruticosum incanum C. Bb: 
118 [108]. Tberis [I] Tabern: II. 170. In agris reqvietis. bLundinum 
& Malmogiam Svecie» L: Hort. Cliff.p. 352]. 

13. IBERIS petrea foliis Burse pastoris Dill: [Cat. p.] 80. N. 
pl. g. 123 [t. VI. Nasturtium petreum foliis burse pastoris C. 5: 
104. Tourn: 214. Nasturtium petreum Tabern: II. 164. In campis 


arenosis. 


Raphanus marinus 


6. Polygonum Fagopyrum L: anf. st. p. 364 och 522. 7. Couvallaria verticillata 
L: p. 315 och 451. 8 Br. alba L: p- 1012 och 1438. 9. S. sagittifolia L: 
p. 993 och 1410. 10. Hydrocharis Morsus ranee L: p. 1036 och 1466. 
11. Bunias Cakile L: p. 670 och 936. 12, Alyssum incanum L: p. 650 
och 908; 7 18: I. nudieaulis Tap. 650:och 907; jfr L: Fl Svee. (ed. 1); spi 
500, ed. II, sp. 81 
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14. BULBONACGC radice rediviva [flore cinereo] Rupp: [ed. II. p. 
70. Lunaria major siliqva longiore Tourn: 218. Viola Lunaric 
major siliqgva oblonga C. B: 203. Denna har jag funnit uti en 
backe öfwerwuxen med buskasie, straxt wid landswägen emällan 
Hörby och Horre intet långt från endera af them. [>In Scania inter 
Christianopolim & Lundinum & quidem inter diversoria publica 
Horva & Horre juxta viam in colle.> &L: Hort. Ouiff. p. 333)". 

15. CARDAMINE [sublhirsuta minore flore Dill: [Cat. p.] 76. 
Nasturtium aqvaticum minus C. B: 104. Cardamine IV Dalecampi 
[Dalechampii] IT: 284. [224]. Straxt utanför Malmö uti en sidlänt 
äng. Vidi florentem die 1 maji. 

ÖL 

16. OSSEA Loniceri et Rivini Rupp: 82 [ed. II. p. 73]. Virga 
sangvinea Dill: N. pl. g. 145. Matth: 192 [193]. Cornus foemina (. 
B: 447. Towrn: 641. Där skogsbygden och slätten gräntzar tillhopas. 
17. EVONYMUS vulgaris granis rubentibus OC. B: 428. Tourn: 


| 
d 


617. Evonymus [Evonimus] Matth: 152. 


fÖLVEE PEN TAR ET ATIER ER GUTAR 


18. ALSINE littoralis foliis Portulace C. B: 251. Tourn: 242. 
Alsine maritima [marina] foliis portulacée Loesel: 2 fed. LESYTTOS 
p. 12.] fig. 2. Wid Låmma hafsstrand. 

19. RUPPIA latifolia. Alsine pratensis gramineo folio am- 
pliori Tourn: 243. Caryophyllus arvensis glaber flore majore C. b: 
210. Gramen Fuchs: 136. Wid Malmoé. 

20. MUSCIPULA hispanica, latifolia, umbellata, lzevis Rupp: 
[ed. II. p.] 100. Lychnis viscosa purpurea latifolia laevis C. B: 205. 
Tourn: 335. Lychnis viscosa alba latifolia Tourn: 336. OU. B: 205. 
Emällan Lund och Ystad. 


14. Lunaria rediviva L: anf. st. p. 653 och 911. 15. C. hirsuta L: p. 659 
och 9135. 13 Hg: [ Thalietrum alpinum. aquilegize foliis, florum staminibus 
purpurascentibus Tournef. inst. 270. Thalietrum majns, florum staminibus 
purpurascentibus Bauh: pin. 337. Crescit in Scania prope Lundinum ad pagum 
Fogelsong. L: Hort. Clif. p. 226.] =3Th. aquilegifolium &L: p. 547 och 770. 
16. Cornus sanguinea L: p. 117 och 171. 17. E. europaeus L: p. 197 och 286 
18. Arenaria peploides L: p. 423 och 605. 19. Stellaria Holostea L: p. 422 
och 603. 20. Silene Armeria L: p. 420 och 601; jfr L: Hort. Cliff. P- 172 
Bb. Fries Flora Scan. p. 86 och Novitic Flor&e Suecice ed. II Londini Goth. 


828: -8:0' Pp. LIT: 


70 SPOLIA BOTANICA: 


[CI]. VIL] POLYPETALI REGULARES. 


21. ANEMONOIDES nemorosa, lutea Vaill: 12 Anemone Ra- 
nunculus fore luteo Dill: [Cat. p.] 39. N. pl. g. 10 [p. 107 t. IV]. 
Nemorosa flore minore luteo modo unico, modo gemino [gemello] 
Rupp: [ed. II. p.| 128. Ranunculus nemorosus luteus C. 5: 178. 
Tourn: 285. Wid Hwitsiöfle [Widtsköfle]. 5 copiose. 


[CI. SL] MONOPETALTIT IRREGULARES. 


22. VALERIANELLA mas et foemina mihi. Valeriana pa- 
lustris minor C. B: 164. Tourn: 132. Valeriana minor Riv: mon. 
irr. [tom. I. tab. 2]. Valeriana minima Dod: 347. Phu minimum 
Matth: 35. In campis humidioribus vere foret. 

23. DICHOTOMIA. Locusta [major & minor] Riv: mon. 
irr. -[tom. I. t. 6). Valeriana campestris inodora major €C.: B: 
165. - Valerianella arvensis, -precox, humilis, semine compresso 
Tourn: 132. 

24. NEPETA Riv: mon. trr. [tom. I. tab. 52]. Cattaria 
major vulgaris Tourn: 202 Mentha cataria vulgaris et major C. 
BB: 228. 

25. VERONICA folio hedere Riv: mon. irr: [tom. I. tab. 
99]. Veronica Cymbalarize folio, verna Tourn: 145. Alsine hederulee 
folio C. B: 250. Alsine hederacea Tabern: II. 390. Wid Spetalet 
[Hospitalet] i Lund. 

26. VERONICA verna, trifido vel qvinqvefido folio Tourn: 145. 
Veronica folio Rute Riv: mon. irr. [tom. I. tab. 96]. Alsine tri- 
phyllos cerulea C. Bb: 250. Wid Hwitsiöfle. [Widtsköfe]. 

Ab hac probe distingvenda est Veronica humilis erecta montana, 
flore parvo ceruleo Dill. Nov. pl. species 38, qve cito incautos 
fallit, qvemadmodum seduxit C. Bauh:, ut pro eandem habuerit. 

27. MELAMPYRUM purpurascente coma C. B: 234. Tourn: 
173. Melampyrum arvense Riv: mon. irr. [tom. I. tab. 80.] 

21. Anemone ranunculoides L: anf. st. p. 541 och 762. 22. Valeriana dioica 
L: p. 31 och 44; jfr L:I Öländska Resa s. 46. 28, Valeriana Locusta « olitoria 
L: p. 33 och 47. 24. N. Cataria L: p. 570 och 796. 25. V. hederefolia L. 
p. 13 och 19. 26. V. triphyllos L: p. 14 och 19; jfr »Plante RBoslagice> p. 
80 n. 33 härnedan. 27. M. arvense L: p. 605 och 842. 


PLANTAE SCANENSES. vi 


TÖTEENIEVAN ED FR GAA RIPPE NTA PERA TES Riv] 
IRREGULARES. 


98. FUMARIA bulbosa radice cava major (C. B: 143) flore 
rubro dilutiore Tourn: 422, Pseudo-fumaria Riv: tetr. irr. [tom. II. 
tab. 1981. Fumaria altera Matth: 722. Fumaria bulbosa Till: fig. 52. 

99. FUMARIA bulbosa radice cava maj: flore albo Tourn: 
4922. CO. B: 143. Cum antecedenti, ubi Bulbonac crescit, observavi. 


[ÖRERSVE TT REPARERA IREEN NA PETALT Riv:] 
IRREGULARES. 


30. LUTEOLA Dill: [Cat. p-l 92. Luteola herba salicis folio 
C. B: 100. Tourn: 423. Pseudo-struthium Matth: 406. På wallarna 


kring Lund. 


(Cl. XIV] TETRAPETALI IRREGULARES. 


21. MELILOTUS officinarum Germanie OC. B: 331. Tourn: 


407. Melilotus Riv: irr. tetr. [tom. IL tab. 131]. Trifolium odo- 
ratum s: Melilotus vulgaris flore luteo J. B: II. 370. [fig. erronea 


e L: Hort. Cliff. p- 3161. 

32. MELILOTUS procumbens. Melilotus minima Riv: tetr. irr. 
tom. II. tab. 1331. Melilotus capsulis reni similibus in capitulum 
7 . . . F 
congestis Tourn: 407. Trifolium pratense luteum capitulo breviore 
(EP: 20. 

33. FALCATA herbacea procumbens. Falcata Ri: tetr. irr. 
[tom. II. tab. 209]. Medica sylvestris floribus croceis Tourn: 410. 


Trifolium pratense [sylv:] luteum siliqva cornuta 1. Medica fru- 
tescens flore luteo C. B: 330. 

34. ANONIS spinosa fore purpureo C. B: 389. Tourn: 408. 
Amnonis Riv: tetr. irr. [tom. II. tab. 194]. Ononis Matth: 458. 


35. ANONIS spinis carens purpurea C. B: 389. Tourn: 408. 


928 & 29. F. bulbosa « cava L: anf. st. p. 699 och 983. 30. Reseda Luteola 
L: p. 448 och 643. 31. Trifolium Melilotus officinalis L: p. 765 oeh 1078. 
32. Medicago lupulina L: p. 779 och 1097. 33. Medicago falcata L: p. 779 
och 1096; jfr K. Vet. Akad:s Handl. 1742 s. 194-—198; E. Fries Fl. Scan. 
p. 104 och Mantissa IIT Lunde & Ups. 1843. 8:vo Pp. 93 84. Ononis 
L: p. 716 och 1007. 35. O. spinosa « mitis L:; jfr E. FRIES 


' 


Mant. III p. 201. 


spinosa P 


T2 SPOLIA BOTANICA: 


36. ASTRAGALUS Juteus perennis procumbens vulgaris sg: 
sylvestris Moris: II. 107. Tourn: 416. Glycyrrhiza sylvestris flo- 
ribus luteo pallescentibus C. B: 352. Foenum greecum sylvestre 
[siluestre] primum Dod: 537 [ed. 1583]. Astragalus Riv: tetr. irregul. 
[tom. II. tab. 227). Cum Bulbonac. 

37. ANTHYLLIS RBiv: tetr. irr. [tom. IL tab. 143]. Vulneraria 
rustica Tourn: 391. Loto affinis, Vulneraria pratensis C. B: 332. 

38. ESULA foliis rotundis non crenatis. Tithymalus rotundis 
foliis non crenatis Tourn: 87. Peplus sive Esula rotunda C. B: 292. 


[CI XV.) PENTAPETALTIRREGULARES. 
39. PERFOLIATA Riv: pent. irr. [t. III. tab. 259]. Perfoliata 


vulgatissima sive arvensis OC. B: 277. Bupleurum perfoliatum, ro- 
tundifolium, [annuum] Tourn: 310. 

40. OENANTHE aqvatica OC. B: 162. Tourn: 313. Oenanthe 
Riv: pent. irr. [tom. III. tab. 279]. Juncus odoratus aqvatilis Dod: 
930 [p. 580 in ed. 1583, p. 590 in ed. 1616]. Cum Eqviseto aqvatico. 

41. SIUM latifolium C. B: 154. Tourn: 308. 

42. IMPATIENS Riv: pent. 5 irr. [tom. II. tab. 245]. 'Bal- 
samina lutea s: Noli me tangere Tourn: 419. 

43. DELPHINIUM segetum fore coeruleo Tourn: 426. Con- 
solida regalis arvensis flore ceruleo simplici C. B: 142. Inter segetes 
copiose. 


fOLSYTIET CON POSTNIYESYREG UTARTIBUS 
MONOPETALIS. 


14. PETASITES minor Tourn: 451. CO. B: 179 [197]. Petasites 
albus anguloso folio J. B: III. 566 [567]. Wid Foglesång. 

45. ELICHRYSUM s: Stoechas citrina latifolia C. B: 264. 
Tourn: 452 [453]. In campis copiose. In Smolandia prope Sten- 
brohult in Taxås klint unicam tantum plantam reperi. 


36. A. glycyphyllos L: anf. st. p. 758 och 1067. 387. A. Vulneraria L: p. 719 
och 1012. 38. Z. Peplus L: p. 456 och 653. 39. Bupleurum rotundifolium 
L: p. 236 och 340; jfr L: Hort. Clif. p. 104 och E. Fries FI. Scan. p. 58. 
40. Oen. fristulosa L: p. 254 och 365; jfr. L:1 Skånska Resa s. 243, LEcHE 
anf. st. p. 5. 41. S. latifolium L: p. 251 och 361. 42. I. noli tangere L: 
p. 938 och 1329. 48. D. Consolida L: p. 530 och 748. 44, Tussilago alba 
L: p. 866 och 1214. 45. Gnaphalium arenarium L: p. 854 och 1195; jfr 
K. Vet. Akad:s Handl. 1741 s. 204 och L:1 Oländska Resa s. 160. 


PLANTA -SCANENSES. fö 
46. CARDUUS tomentosus, Acantbhi folio vulgaris Tourn: 441. 
Spina alba tomentosa latifolia sylvestris CO. B: 382. Carduus alatus 
tomentosus latifolius vulgaris Moris: II [III] 152. Spina alba syl- 
vestris Fuchs: 385 [57] c. fig. m ride in Uplandia. 
AT. ISERRAPULAMN 025653 2880[2300k- Dill: Novi pt gen.e[pag: 
138. tab. VIII]. Jacea nemorensis, qve Serratula vulgo Tourn: 444. 
[Item] in Uplandia sed parcius. 


Nf 


KÖLEN SEC OM PS EN SMONOPETIREGOILERT 
IRREGUL SIMUL. 
(IRREGUL] IN AMBITU. 


18. JACOBAZA. palustris altissima svaveolens, foliis dissectis 
Rupp: 166. Jacobeea aqvatica elatior foliis magis dissectis Moris: 
ITE: p: ILOrSA dd. toldyt. 24. Asten palustris laciniatus luteus Tourn: 
183. Conyza aqvatica laciniata C. 5: 266 Ad littora maris et in 
rivulis aqvarum duleium reperi 

49. ASTER palustris parvo flore globoso Tourn: 485. re za 


) 


major [& minor] fore globoso C. B: 266. Conyza minor Matth: 
På Lunds sumpige gator. 

50. BELLIS sylvestris minor C. 5: 261. Tourn: 491. Bellis 
minor Matth: 393 [593]. På wallarna kring Lund blomar hon hela 
åhret. 

51. LEUCANTHEMUM foliis mollibus flore luteo. Chrysan- 
themum folio minus secto glauco Tourn: 492. Bellis lutea foliis 
profunde incisis major OC. 5: 262. Chrysanthemum segetum vulgare 
glaucum Moris: III. p. 15. s: 6. t. 4. 1. Chrysanthemum segetum 
Fl. Dan. 201. Chrysanthemum Dod: 263. Ibland säden. 


52. PTARMICA. vulgaris folio Särdå serrato flore albo Tourn: 
496. Dracunculus pratensis  serrato folio C. B: 93. Dracunculus 
pratensis viridis s: Ptarmica vulgaris folio serrato Moris: III p. 
SINGERS: kö: do Le 

46. Onopordum Acanthium &L: anf. st. p. 827 och 1158. 47. S. tinctoria L: 
p. 816 och 1144. 48, Othonna palustris L: Spec. Plant. (ed: I).p, 924; Cine- 
raria palustris L: Spee. Plant. ed II. p. 1243; jfr L:I Skånska Resa s. 95 
och 241. 49. Inula Pulicaria L: p. 882 och 1238; jfr L:1 Skånska Resa s. 
170 och 331. 50. B. perennis L: p. 886 och 1248; jfr L:r Oländska och 
Gothländska Resa 8. 167. 51. Chrysanthemum segetum &L: p. 889 och 1254; 
jfr K. Vet. Akad:s Handl. 1741 s. 206. 92. Achillea Ptarmica L: p. 898 och 
1266. 


TA SPOLIA BOTANICA: 


53. TRIPOLIUM majus ceruleum OC. B: 261. Aster maritimus, 
[palustris], ceruleus, Salicis folio Tourn: 481. Ad littora maris, 
m [item] in Uplandia prope Gräsoeam inveni. 

54. TUSSILAGO vulgaris OC. B: 197... Tourn: 487. m [Item] 
in Uplandia copiose, in Smolandia autem non vidi. 


[Cl. X.] COMP: EX MON: IRREGULARIBUS. 


55. CICHORIUM sylvestre s: officinarum C. B: 125: Tourn: 
479. Cichorium sylvestre Matth: 361. Ubiqve in campis. 

56. CICHORIUM sylvestre flore albo Tourn: 4719. OC. B: 126. 
rarius 

57. TRAGOPOGON pratense luteum majus OC. B: 274. Tourn: 477. 


[CL XVIII] IMPERFEOCTI 


58. ACORUS verus s: Calamus aromaticus Officinarum C. B: 
34, Typha aromatica elatior [clava] rugosa Moris: III. 246. Uti 
damar och wid åbräddar copiose aliqvando reperitur. 

59. CARPINUS Matth: 122. Dod: 829 [ed. 1583]. Tourn: 582 
Ostrya Ulmo similis fructo in umbilicis foliaceis C. B: 427. Uti 
Småland fins hon allenast wid Stenbrohult. Aceris cognata, foliis 
oblongis, rugosis, serratis, ad Ulmum accedentibus; vasculis dis- 
junetis, membranis foliaceis, seminibus ipsis appositis, plurimis 
[pluribus] confertis P: Alm. 7. 

60. CHENOPODIUM, Pes Anserinus primus Tourn: 506. [Che- 
nopodium TI] Tabern: II. 137. Atriplex sylvestris latifolia C. B: 119. 
Atriplex sylvestris III Matth: 342. I Lund på murarna. 

61. XANTHIUM Matth: 745. Dod: 39. Tourn: 439. Lappa 
minor s: Xanthium Dioscoridis C. B: 198. På dynghögarna utan 
för södra tullport i Lund. 


53. Aster Tripolium L: anf. st. p. 872 och 1226. 54, T. Farfara L: p- 865 
och 1214. 55 & 56. C. Intybus L. p. 813 och 1142. 57. Tr. pratense L: p. 
789 och 1109. 58. A. Calamus « vulgaris L: p. 324 och 462. 59. CO. Betulus 
L: p. 998 och 1416; jfr L:z Öländska och Gothländska Resa s. 316 samt 8. 
RoGBERG Historisk Beskrifning om Småland, Carlserona 1770. 8:vo, s. 21. 
60. Ch. rubrum L: p. 218 och 318 enligt synonym. från CaAsP. BAUHINI Pinaz, 
men antagligare Ch. murale L: 61. X. strumarium L: p: 987 och 1400; jfr 
L:1 Skånska Resa s. 171 och BE. Fries Fl. Scan. p. 140. 


PLANTAE SCANENSES. 79 


62. CYNOCRAMBE Dioscoridis Tourn: Coroll. 52. OC. B: 22 
[Pin. p. 122]. Prod. 59. En enda planta fant jag wäxande på Lunds 
gata wid prof. Scurrens!" gård. Blitum minus. 

632 MERCURIALIS non ramosa mas. Mercurialis montana 
spicata C. B: 122. Tourn: 534. Mercurialis sylvestris foemina 
Tabern: II. 256. — [>Mercurialis caule simplicissimo, foliis scabris. 
Crescit in sepibus & nemoribus frequens per Europam, per Sve- 
ciam in Scania & ad acidulas Wiksbergenses in Sudermannia; 
circa Getteryd in Smolandia. L: Hort. Cliff. p- 461]. 

64. MERCURIALIS non ramosa foemina. Mercurialis mon- 
tana testiculata C. B: 122. Tourn: 534. Cynocrambe Matth. 198. 
Mercurialis sylvestris mas Tabern: IL. 255. 

65. KALI spinosum foliis crassioribus et brevioribus Tourn: 
247. Kali spinoso affinis C. B: 289. Tragum Matth: 658. Wid 


hafsstranden uti Låmma. 

66. HERNIARIA pglabra Tourn: 507. Polygonum minus s: 
Millegrana major C. B: 281. In Uplandia copiose. 

67. PINASTELLA Dill: app. 168. Eqvisetum palustre brevi- 
oribus foliis polyspermum [polyspermon] C. B: 15. Limnopence RB. 
S. 136. Item in Uplandia. 

68. FUCUS maritimus vel Qvercus maritima vesiculas habens 


C. B: 365. Tourn: 560 [566]. 


förp: COMP: BX REGUT POLYPOETT TR: 
MONO P: 


69. TROLLIUS Rupp: 149 [ed. II. p. 130]. Helleboro-Ranunculus 
Boerh: [Lugdb. tom. II pars 1 pag. 2971. Helleborus niger, Ranunculi 
folio, flore globoso majore Tourn: 272. Ranunc: montanus Aconiti 
folio fl: globoso C. B: 182. Elleboroides [Pseudo-Helleborus-Ranun- 

2 


culoides] luteus fore globoso Moris: III. p. 461. s. 12. t 2. 


62. Theligonum Cynocrambe L: anf. st. p. 993 och 1411 enligt synonym., 
men måhända snarare Amaranthus Blitum L: p. 990 och 1405; jfr LECHE p. 
18, E. Fries FI. Scan. p. 131. 68. M. perennis mas L: p. 1035 och 1465. — 
64. M. perennis femina L:; jfr L: Hort. Cliff. p- 461. 65. Salsola kali L: p. 
2922 och 322. 66. H. glabra L: p. 218 och 317. 67. Hippuris vulgaris L: 
parEroeh. 0. 08. F. vesiculosus L: p. 1158 och 1626. 69. Tr. europreus L: 

Str. da LT Svce. (CUF TT Sp EA och ed. II. sp. 510. 


Pp 655 och 782: 


Gem) P5: EMP EREHOTAATRATOS] 


1. CONIPLEA calyci stellato imposita. Fungus pulverulentus, 
Crepitus Lupi dictus, coronatus et inferne stellatus RB: S. [Raji 
Synopsis ed. III. pj 27 c. fig. [1 tab. I). Denna fant jag i stor 
myckenhet uti en liten hola intet långt ifrån fjerdingsstolpen på 
Pålacksbacken utan för Upsala och gaf honom D. CELsro att in- 
sättia uti Flora Uplandica. 

2. ERINACEUS auriscalpium inflexum referens. Fungus eri- 
naceus esculentus, parvus, pediculo longiore, auriscalpium referens, 
buxei coloris in strobilis Pini eveniens Kram: 146. Denna fant jag 
uti jägare parken wid Upsala utanför Pålacks backen och gaf D. 
CELsro. Tab. IV; f. 2. 

3. ULVA marina. tubulosa, intestinorum figuram referens R: 
S. 62. Fucus cavus C. B: 364. J. B: III. 803. Herba cava Imp: 651. 
Wid Östhamars strand. Wistes Doct. CELsIo. 

4. CONFERVA aqvatica geniculata non lubrica Dill: [Cat. p.] 
200. Wid Ulfwa qwarn, gafs D. CELsIo. 

5. LICHEN proliferum ex centro. Tab. IV. f. 

1. Lycoperdon  stellatum AL: Spec. plant. (ed. I. 1753) p. 1184; ed. II 
(1763) p, 1653. 2. Hydnum aurisealpium AL: anf. st. p. 1178 och 1648; 
jfr O. CeErstvs d. ä.: Plantarum circa Upsaliam sponte nascentium Catalogus 
GG Acta IiLiteraria et Scient. iSvecie Vol. III. 1732) p. 20. 8; U. intesti- 
nalis LC: p. 1163 och 1632, jfr L:I OÖländska Resa s. 33. 4, ? C. reticulata 
LD: p. 1165 och 1635; Cersi Catal. på 16. 5: L. Pyxidatus fp L: p. 1151 
och 1619. 


SPOLIA BOTANICA: PLANTAZE ROSLAGICA. TI 


6. FUCUS maritimus vel Qvercus maritima foliorum extremis 
tumidis, qvam aliqvi glandiferam vocant C. B: 365. Tourn: 566. 
Wid Karön ej långt från Östhamar. 

7. CHARA major subcinerea fragilis BR: S. 132. Hippuris 
coralloides Dill: 64. Eqvisetum fragile majus subeimerum aqvis 
immersum Moris: III. p. 261 [621] s. 15. t. 4. f£. 9. 

8. CHARA minima muscosa. [Chara major caulibus spinosis.] 
Fl. Upl. Hippuris muscosus cauliculis spinulis erebris exasperatis 
sub aqvis repens [Sherardi] Moris: III. 621. Denna med den före- 


gående fant jag wid Börstel i Roslagen uti siöen helt mycket. 


[Gen. IV.] HERB: SEMINE MINUTISSIMO ”. 


9. OPHIOGLOSSUM folio integro. Ophioglossum vulgatum 
C. B: 354. Tourn: 548. Wid Dannemora. 


[Gen. XXV.] STAMINEAE ”. 


10. TRIGLOCHIM maritimum fructu breviore et crassiore 
Rupp: 366. Gramen spicatum alterum C. B: [p. 6]. Wid Upsala 
på Kongsängen i sidden ?! (: hinc planta maritima aqvarum duleium 
alumna fieri potest:) Denna skickade D: MARTIN?? (: gvi pudorl:) till 
SHERARD och frågade namnet, vide Act. Lit. Sv. [Vol. I. p. 345] och 
fick till swars Juncago maritima perennis Sherard. 

11. GRAMEN caninum maritimum spica triticea nostras 
Secheuch: 5 [6]. Gramen loliaceum radice repente maritimum Tourn: 
516. På Gräsöen wid stranden. 

12. GRAMEN spica Brize majus C. B: [Pin. p.]9. Prod. 19. 
Moris: III. 205. Gramen loliaceum, altissimum, spica Brize pre- 


longa [perlonga], aristis brevibus donata Tourn: 517. Emällan 
Dannemora och ?? på en liten udde. 


13. GRAMEN arundinaceum panicula molli spadicea majus 
BB: G ss Sch 112: [122], -PårGräsöen. 

6. F. vesiculosus B L: anf. st. p. 1158 och 1626. 7. Ch. tomentosa L: p. 
1156 och 1624. 8. Ch. hispida L: p. 1156 och 1624. 9. O. vulgatum. &L: p. 
1062 och 1518. 10. Triglochin maritimum L: p. 339 och! A88srgfee 15 FOR 
Lapp. ps. 98 .sp. 135 P och K&K. Vet. Akad:s Handl, 1742 s.-146 151. 
11. Elymus arenarius L: p. 83 och 122, jfr L: Fl. Lapp. p. 22. sp. 34. 
12. Bromus pinnatus L: p. 78 och 115; jfr K&. Vet. Akad:s Handl. 1740 
8. 302. 18. Arundo Calamagrostis L: p: 82 och 121 
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14. GRAMEN paniculatum odoratum C. B: 3. Scheuch: 236. 
Gramen Marie Borussorum Loesel: p. 111 fig. 26. På Roslagska 
resan ?t, 

15. GRAMEN spicatum folio aspero staminibus ex cteruleo 
purpurascentibus Sch: 301. In vulgari stamina alba sunt. På Ros- 
lags resan. 

16. GRAMEN [CYPERIODES] polystachyon, flavicans, spicis 
[brevibus], prope summitatem caulis Tourn: 530. Sch: 430. Gramen 
Cyperoides polystachyon, flavicans, spicis brevibus, prope summi- 
tatem caulis Raj: Hist: [tom. II. pj 1294. Pluck: Phyth. "Tab. 
XXXIV fig. 5 optima. På Kongsängen. 

17. CYPERUS panicula sparsa, e specis longioribus, tenui- 
oribus, teretibus composita Sch: 398. Cyperus vulgatior panicula 
sparsa Tourn: 529 [527]. Gramen Cyperoides panicula sparsa majus 
C. B: 6. Wid Karöen copiose på ett ställe. 


[Gen VIL BEE BORBOIMPERFECTOS: 


18. POTAMOGETON compressum. Potamogeton [Potamogi- 
ton] caule compresso, folio Graminis canini B:-S. 149. Towrn: 233. 
Wid Börstel [Börstil]. 

19. POTAMOGETON pusillum fluitans Bocconi Moris: [tom. 
II pag.] 588 s. 5. t. 29. f. 9. Wid Karöen. 

20. POLYGONUM maritimum latifolium maximum. På Gräsöen 
wid stranden. An varietas vulgaris? 


[Gen. VIL] AGGREGATAE PLANIPETALAE”. 

21. HTERACIUM montanum (:palustre melius:) latifolium 
olabrum minus C. B: 129. Tourn: 471. Wid Dannemora in uligi- 
nosis. 

14. Holeus odoratus L: anf. st. p. 1048 och 1485. 15. Dactylis glomerata 
L: p. 71 och 105. 16. Carex pallescens L: p. 977 och 1386. 17. Scirpus mari- 
timus d L: p. 51 och 75. 18. P. compressum L: p. 127 och 183; jfr 
E. Frirns Novitie Flore Svecice ed. II Londini Goth. 1828 p. 44—46. 
19. P. marinum I: p. 127 och 184; jfr E. Fries Nov. Fl. Svec. ed. II p. 
52-—56. 20.? P. aviculare y L: p. 362 och 520 jfr L: Fl. Lapp. P- 116 
sp. 153. & ö. 21. H. paludosum L: p. 803 och 1129; jfr G. H. Tu. Prir 
NINGER: J. G. GMEIASI Reliquias que supersunt commercii epistolici cum 


> 


CAROLO LINNAO, ÅLBERTO HALLERO et aliis, Stuttgartie 1861. 8:vo, p. 31. 


-J 


PLANTAE ROSLAGICA. 


[Gen. XIH.] STELLATA. 


levis floribus albis. TFTourn: 130. På Lilieholmen ej långt från 


Upsala. 


22. ASPERULA foliis angustis. Rubeola vulgaris qvadrifolia 


[Gen. XIV] VERTICILLATA. 


23. SCUTELLARIA folio non serrato Riv: [mon. irr. tab. 17 
Cassida repens floribus ceeruleis uno versu dispositis Johren: 4; 
Wid Norby åbräd. 

24. CARDIACA flore albo Tourn: 187. Wid Waxala. 


Gen. XV.] POLYSPERM-E 
25. PLANTAGO maritima, major, tenuifolia Tourn: 127. Coro- 
nopus maritima major C. B: 190. 

26. PLANTAGO maritima major, tenuifolia, foliis ab interna 
parte sicut Orchidis species quredam maculis adspersa. Denna med 
den föregående, af hwilken hon - allenast en varietet, har jag 
funnit wid Gräsöen. Tab. IV- fig. 

27. RANUNCULUS erectus rå flore viridi. Variatio vul- 
garis. Flores woro aldeles gröna. På Roslagiska resan. 


Gen. XIX.] MONOPETALAZ VASCULIFERAE. 


28. CAMPANULA pratensis flore conglomerato C.B:94. Tourn: 
110. Wid Löfstad. 

29. SAMOLUS valerandi [J. B: III. 791]. Tourn: 143. Ana- 
gallis aqvatica, folio rotundo, non crenato C. B: 252. Wid stramn- 
den på Karöen. 


22, ÅA. tinctoria L: anf. st. p. 104 och 150. 238. Sc. hastifolia L: p. 599 
och 835; jfr G. WAHLENBERG Flora Upsaliensis, Ups. 1820. 8:vo, p. 205. 


24. Leonurus Cardiaca L: u 584 och 817. 25. Pl. maritima L: p. 114 och 
165. 26. Var. af den före SL Fl. Lapp. sp. 63 a. 27. R. acris var. L: p. 
dö4 och 779. 28: C. AG ita 1: p. 166 och 235. 29. S. valerandi L: p. 


171 och 243. 
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30. GLAUX maritima C. B: 215. Tourn: 88. Glaux latiore 
folio Thuringiaca C. B: 215. Cum antecedente. 

31. VERONICA spicata longifolia Tourn: 143. Lysimachia 
spicata ceerulea C. B: 246. Folia autem in nostra longiora et aån- 
gustiora, qvam in fguris demonstrantur. Wid Öregrunds hafs- 
brädd. 

32. VERONICA pratensis serpyllifolia flore candido. [Vero- 
nica minor foemina fore candido] Tabern: II. 101. [Veronica pra- 
tensis, serpillifolia C. B: Pin. 247.] Wid Dannemora grufwa på 
bärget. 

33. VERONICA humilis erecta montana flore parvo ceeruleo 
Dill: [Cat. p.] 47 N. pl. spec. 38 c. descript. Alsine triphyllos ceerulea 
foliis minoribus C. B: 250. Hic conjugit C. B: duas plane diversas 
plantas. Ubiqve in Uplandia. Tab. IV. f. 1. 

34. PEDICULARIS maxima Svecana, oris rictu clauso. Scep- 
trum Carolinum flore aureo magno, rictu sangvineo Rudb: f. Act. 
Lit. Sv. 1720 p. 100 et Lap. Ill. dedicationi inserta, ubi figura. 
Denna är på 2:ne ställen mig blefwen wist af Doct. CELSsIo, som 
första gången reste till den ändan 5 mihl 25. 

35. SQVAMARIA Riv: m. irr. [tab. 89). Anblatum flore e 
ruffo [rufo] candicante Tourn: Coroll. 48. Orobanche radice dentata 
major C. PB: 83. Dentaria major Matth: 621. Denna fant ja 
Dannemora. 

36. MELAMPYNUM floribus minoribus. Ubiqve cum Melamp. 
luteo latif. C. B: [Pinazx p. 234], a qvo paucis differt, vide Deser. 
in Fundam. Bot. 


& wid 


[Gen. XXL] TETRAPETALAE 


31. AMBROSIA campestris repens C. B: 138. Nasturtium 
mn 


sylvestre capsulis cristatis ZTourn: 214. Wid Upsala. m [Item] in 
Scania copilose. 


30. Gl. maritima L: anf. st. p. 207 och 301: 31. V. maritima L: ps 
och 13: 82. V.: serpyllifolia. L:-p: 12 och 15. 838; V: verna L: p- 14 och 19; 
jfr »Plante Scanenses> p. 70 n. 26 härofvan. 34. P. Sceptrum Carolinum L: p. 
608 och 845. 35. Lathrea Squamaria L: p. 606 och 844. 86. M. sylvaticum 
L: :p. 605 och 843; jfr Cersi Cat. p: 32, L: Fl. Lapp. sp. 240. och Fl: Sv. 
(ed. I) sp. 514, ed. II sp. 549. 37. Cochlearia Coronopus L: p. 648 och 
904-05: Hort. Cliff Pp. dag. 


PLANTA ROSLAGICA. 31 


[Gren. XM] PAPIDTONAG HAR £ 


38. CRACCA sylvatica, rotundifolia, floribus ex albo variis 
2 


Rupp: [ed. II. pj] 212. Vicia perennis, multiflora, spicata major, 
floribus albis, lineis coeruleis notatis Moris: IT. 60. WVicia multi- 


flora maxima perennis tetro odore, foribus albentibus, lineis ceeru- 
leis, striatis Pluck: Phyt. LXXTL. fig. 1. 

39. CRACCA eadem £. albo. Wid Dannemora cum ante- 
cedente. 


[Gen.; XXIII.] PENTAPETALAZE VASCULIFERAE. 


40. SAXIFRAÅGA verna, annua, humilior Tourn: 252. Sedum 
tridactylites tectorum C. 5: 285. Wid Dannemora machin på bärget. 

41. SPERGULA maritima [flore parvo, ceeruleo, semine vario 
Dill: C. G. App. 30). Fl. Upl. [p. 40]. Alsine spergule facie, 
media C. B: 251. Tourn: 244. Wid Öregrunds hafsstrand. 

42. LYCHNIS annua, minima, flore carneo, lineis purpureis 
distineto Tourn: 338. Caryophyllus minimus muralis C. B: 211. 
Wid landswägen wid Wästerås. 

43. VIOLA martia palustris, rotundifolia, 
subegeruleo. Wid Dannemora. Tab. III. f. 2. 


glabra, fore majore 


[37!/3.] »DRABA caule ramoso folioso, foliis dentatis FI. Lapp. 254. Draba 
alpina hirsuta Cers: Ups. [Catal. p.] 16. Alysson alpinum Polygoni folio incano 
Tournef: Inst. 217. Bursa pastoris alpina hirsuta Bauh: Pin. 108. Prodr. 
31. t. 51. — In alpibus lapponicis communiter exacte respondet figurae 
BAUHINI in prodromo; & ibi sepius perennat; Upsalie major evadit & 
annua communiter est, ut in tectis Upsalie antiquee, collibusque sepulchra- 
libus ad Upsaliam antiquam, & in collibus Luthagen ad latus urbis Upsali- 
ensia». LL: Hort Clif. p. 934. = Dr. incana L: Spec. Pl p. 043 och 897. 
[87?/4.] >»CARDAMINE foliis pinnatis, pinnis laciniatis. Carlamine annua, exiguo 
flore Tournef: Inst. 224. Sisymbrii Cardamines species queedam insipida J. BAUH: 
Hist. II. p. 386. — Crescit — — in Svecia circa Carlberg prope Holmiam>. 
don Ch: Pp. 30. — (0. IMpPatrens Iis -Spec. "Hl Pr OVSROC)) ALE 
33 och 39. V. sylvatiea L: p. 734 och 1035; jfr L: Fl. Sv. (ed. T) sp. 603 
ed. IT sp. 650. 40. S. tridactylites L: p. 404 och 578. 41. Arenaria rubra 
P marina L: p. 423 och 606. 42. Gypsophila muralis L: p. 

48. V. palustris var. L: p. 934 och 1324, jfr L: Fl. Lapp. p. 25 


C. Linnei Ungdomsarbeten. 6 


[0 0] 
ND 


SPOLIA BOTANICA: 


Gen. XIX: AT OPENTAPETALOTDESE: 


44. CENTAURIUM maritimum florum laciniis obtusis Tab. 
TIA: 


(Gen. XXIV: 4] BULBOSAE 


45. ALLIUM montanum capite rotundo C. B: 75. Tourn: 384. 
På Gräsöen öfwer i bärgen. 


(Gen. XXIV: 7.] BULBOSIS AFFINES?' 


46. MONORCHIS. Orchis odorata moschata s: Monorchis C. 
B: 84. Orchis pusilla pallide odorata s: VI:ta Clus: Pan. 234 [239]. 
Orchis coleo wunico s: Monorchis flosculis pallide viridibus Loesel: 
184. f. 61. På Gräsöen copiose. Tab. IV. f.3. [bUpsalie in Svecia 
eandem legit Cel. O. Census». L: Hort. Cliff. p. 4291. 


[Gen. XXI: 7. TETRAPETALAZ SILICULOSAE & 
SILIQUOSAE. ANOMALAE] ?. 


47. | HYPOPITHYSSHYPOPIRYSKOUIDEP Net Ip LA 
t. VIL] Orobanche qve Hypopitys [Hypopytis] dici potest OC. B: 
351 [88]. Uti jagtparken wid Upsala. Floret julio. 

Alla desse ofwanstående Roslagiska örter har jag först uti 
Upland upfunnit. 

Alla desse hafwer jag comunicerat D. CzELsio att insättia uti 
sin Flora Uplandica. 

Doch tages här undan Ophioglossum, Triglochim et Hypopithys 
med Scept. Carol., som D. CELsivs funnit före mig. 


44, Gentiana 9 L: Hort. Olif. p. 81.; (= Erythrea litoralis E. FRIES 
Nov. Fl. sSvec. (ed. I) pi. 29; 101 & ed. Il <p. 72.) — Jfr, N:ris 4 och 
5 under afdeln. II »Plante Scanenses». 45. A. rotundum L: Spec. pl. ed. 
II p. 423 efter synonym.; men här torde snarare afses A. Schoenoprasum 
L: p. 301 och 432; jfr L:1 Öländska Resa s. 53, E. FRIES 1 Botaniska No- 
tiser 1842 s. 25 och 1844 s. 11 samt C. HARTMAN Bot. Not. 1845 s. 148. 
46, Ophrys Monorchis L: Spec. pl. (ed. I) p. 947, ed. II p. 1342, jfr L: 
Hort. Clif. p. 429. 47. Monotropa Hypopithys L: p. 387 och 555; jfr G. 
WAHLENBERG Fl. Upsaliensis p. 142. 


PLANTAE ROSLAGICA. 8 


[Senare tillägg.] ARBORES. [C1. XXVII. ARB. APETALZEJ. 


48, SALIX angustifolia alpina tota argentea Rudb: f: Act. Lit. 
S. 1720 s. delineat. vivam. 


[APPENDIX] ; 


DALEKA RLICAE 25, 


1. NAPELLUS vulgaris hortensis circa Fahlun. 
2. UTRICULARIA nectario gibbo. 
3. NAPELLUS vulgaris hortensis wäxeri Fahlun wid Risoehln; 
plockas årligen bort, att ej getter el:r kor få äta honom, ty de dö 
där af. teste vulgo ibidem. 

4. CISTUS oelandicus. 

5. ISATIS Aboe. 

6. GENTIANA Wgotbh. 

7. VISCUS Wesman: Kungsöhr, Sela ö i Mälaren. 

8. LITHOSPERM: Kofsa. 

9. CAMPANULA &'caole missa. [CAMPANULA maxima fo- 
liis latissimis flore ceruleo Tourn: 108. C. B: 94. (= C. latifolia 


L: Fl. Sv. & Sp. pl.). — >»Campanula pulchra, a TossANo CAROLO missa 
J. B: II. 807. hujus varietas tantum est. CARrRoui LIiInnai Hortus 
Uplandicus 1730. Mss. LINnN. in Soc. Linn. — »Ego eandem in 


Svecia ad acidulas Wicksbergenses in nemoribus copiosam legi». 
L:: Hort. Cliff. p. 64.] 

10... DATURA. 

11. SAMBUCUS Scaniée. 

12. TITHYMALUS oelandicus s: frutescens. 


? 5. Lapponum EsiSspec: pi (ed Dp: LOI ock ed. II p. 1447. 
[APPENDIX.] 

1&3. Aconitum Napellus L: anf. st. p. 532 och 751. 2, U. minor. L. p. 18 

och 26. 4. C. oelandicus L: p. 526 och 741. 35, I. tinctoria L: p. 670 och 936. 

7. Viscum album L: p. 1023 och 1451. 8. L. officinale L: p. 132 och 189. 

9. ? C. latifolia L: p. 165 och 233. 10. D. Stramonium L. p. 179 och 255 


11.? S. nigra L: p. 269 och 385. 12. Euphorbia palustris L: p. 462 och 662. 


(ed. 


Plantarum 


Species 


[Betula nana L: 


66 n. 46.] 


Se sid. 


[Fig. 1. Gentiana Centaurium P var. L: Spec. Plant. (ed UT) Pir2290: edion 


p. 332. — (Erythreea pulchella E. Fries Flora Scanica p. 42.) — Se sid. 
SÖ n, 8 & sid. 67 n. 4, 9. 

Fig. 2: Viola palustris var. L:i.Sp.iPl (ed: I) po 984;ved. IL pi 1324. 
Se sid: 64 n. 33 & sid. 81 n. 43. 

Fig. 3. Gentiana 9 L: Hort. Clif. p. 81. — (Erythrea litoralis E. FRIES 


Nov, Fl. Svec. (ed. I) p. 29, 101 & ed. II p- 72.) — Seed, (82 nn 44.] 


BUSKE TÖI OL 


Veronica verna L. Spec. Plant. (ed. I) p. 14, BUF SSP OLA 


sid: 7Orn. 20-HE-sid:-30 I dö; 
Hydnum auriscalpium L: Sp. PI. (ed. I) p. 1178, ed. II p. 1648. — 


3 BI ON 


Ophrys monorchis L: Sp. PI. (ed. I) p. 947, ed. II p. 1342. 


> sid. 82 n. 46. 


Plantago maritima var. 10 (CND 112 Böle Al TS a 


od 0 fr I FNL a 


Lichen pyxidatus Bf L: Sp. Pl. (ed. I) p. 1151, ed. II p. 1619. — 


a 


Förklaringar och anmärkningar. 


1 >»0O, hvilken underlig kraft oss drager till fädernejorden, 
Hon, hvilkens ljufva behag aldrig förglömma man kan.» 
Oximins Lib: Le Ponto: leg. IV. vil 35, 30. 


Huru innerligt LINN2US var och blef fästad vid detta »solum natale», fram- 
lyser, så snart hans tankar föras dit. Se hans Flora Lapponica p. 272, 
Öländska och Gotländska Resa s. 315—-319. Skånska Resa s. 45 och 416— 
420 samt i brefven till syskonen 1763 ?2/, och 1768 !/,, tryckta i CARL VON 
LINNES Svenska Arbeten b. 2. Sthlm 1880 s. 9J4—96 och 104—107. Lif- 
ligast skildrar han dessa känslor i »Resorna». På hemresan från "Öland be- 
söktes d. 8—13 Aug. 1741 Stenbrohult »wid stranden af den stora siön Möcklen, 
som här går in med en stor wik och formerar en den angenämaste situation. 
De höga Abhlar förhindra watnet, at åhrligen bortskiära landet, där de wäxte i 
sielfwa wattenbrynen. Trägården, som min far, Kyrkoherden Her NILS 
LinNAaUs, har anlagt, hade flere slags örter, än någon trägård i Småland haft, 
och denne trägård har med modermiölken inflammerat min hog med en out- 
släckelig kärlek til örter. Orter wäxte wildt wid Stenbrohult en hel hop, som 
eljest äro ganska sällsynta i Swerige, jag hade mitt nöje at besöka dem på 


samma ställen, som jag med dem sjelf upwuxit. — Råshults Södre gård hade 
jag sist lust at se, förr än jag quitterade denna ort, emedan jag honom sedt 
här i werlden aldraförsty. — Under nedresan till Skåne kom L. 15 Maj 


1749 till Stenbrohult. »Här fant jag», säger han, »foglarna [föräldrarna] 
utöddde, boet upbränt och ungarna förskingrade, at jag näppeligen igenkände 
det rum, der jag sjelf blifwit utkläkt. Jag tyckte mig se campum, ubi olim 
Troja, på det stället der min salig Fader Kyrkoherden NILS LINnNAaus anlagt 
den trägården, som fordom blänkte af de raraste örter i Swerige, hwilken en 
häftig wådeld aldeles förstört [natten till den 20 April 1746], förr än tiden 
honom bårtrykte, förledit år d. 12 Maji.> [Modren dog redan d. 6 Juni 1733.] 
Mina ungdoms nöjen, de raraste wäxter, som wäxa wildt på denna ort, hade 
ej hunnit ännu framkomma». — Den 6 Aug. på återvägen såg L. fäderne- 
hemmet för sista gången. I förkänslan deraf säger han ock: »Blomstren, mina 
ungdoms leksyskon wid Stenbrohult jämte Möklens stränder, bad jag nu fara 
wäl. Den lilla Cornus herbacea (F1. [Svecia ed. I 1745 sp.] 132) fägnade 
mig här mycket, som sedermera up åt landet icke gärna fins i Småland. Lyco- 
podium clava singulari (Fl. 862), stod ännu wid stränderna af södra hage, 
cndast på de ställen, som om wintern öfverswämmas af sjön Möklen. TIlagräset 
(Fl. 268) hölt sig ännu i Fähushålan. Serpillum (El. 477), som min Fader 
planterat på de skarpne backar wid wäderqwarne-backen, lyste ännu med sina 
blommor. Dortmanna (F1. 714), Elatine (F1. 327), Plantago monanthos (F1. 


128), Scirpus minimus (F Fontinalis (FE 


ec 


anlagt 


»med moder ölken fått en 


NU me man om 


1 
I 
tordom Il torde derföre vara att mrymma pla 
ans »>ADONIS STENBROHULTI 
1 Stenbrohult växter, upprättad 1 


igtvis ofullstä 


1 
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ongl. Vet. Akad:s bibliotek. 
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Cicuta virosa 


Juncus L: 


>»per Smolandiam frequens» L: Fl. Sv. 
292 


486; Öl:s fö. 5. JL, Smål:s B 


Stenbrohults prestgård »wid stränderna» 
s. LITT Smål:s, Besler. 3, Sh 

630; Smål:s Be SJAR0. 

. 640; Smål:s Beskr. s. 20. 

640: AK; Vet: Akad:s Hand std 41 8: 190: 


1 ge 0 
Beskr. 8. 21 


920 


Nymphaea alba L: Sp. pl. ed. II p. 729; Smål:s Beskr. s. 21. 

Trollius europaeus L: Sp. p. 782; »ad pagum Slätthult in Stenbrohult & 
alibi» LE: Fl. Sv. 

Nepeta Cataria L: Sp. p. 796; ÖPSER ss 

Galeopsis Tetrahit L: Sp. p. 810; Smål:s Beskr. s. 20. 

Marrubium vulgare L: Sp. p, 816; Öl:s R. s. 321. 

Thymus Serpyllum L: Sp. p. 825; Sk. BR. s. 417. 

Dracocephalum Ruyschiana L: Sp. p. 830; »in pratis Huhlu paroecia Hwit- 
lande in Smolandia, H. BARE» L: Fl. Sv. ed. II sp. 537. 

Lepidium sativum L: Sp. p. 899; »ad rudera arcis Westervicensis> L: Fl. 
SvT ed: LE ISp a ovA. 

Brassica campestris L: Sp. p. 931; »inter segetem sestivam frequens vitium 
in Smolandia» L: Fl. Sv. (ed. I) sp. 546, ed. II sp. 608; jfr Smål:s 
Beskr. 8. 20. 

Scorzonera humilis L: Sp. p. 1112; K. Vet. Akad:s Handl. 1741 s. 203, 
Smål:s Beskr. s. 22. 

Carduus heterophyllus L: Sp. p. 1154; Fl. Sv. (ed. I) sp. 657, ed. II 
sp: 721, Smål:s Beskr. 8. 22. 

Carduus acaulis L: Sp. p. 1156; inter Junecopiam & Wadstenam FI. Sv., 
jfr Smål:s Beskr. s. 22. 
Artemisia vulgaris L: Sp. p. 1188: 
TT: FLOSv ed al Spa ltod: 
Senecio sylvaticus L: Sp. p. 1217; »ad Wrikstad in pratis sylvosis» L: 

Fl. Sv, Ols Ri 38: 320. 

Chrysanthemum segetum L: Sp. p. 1254; »Wäxte uti åkren wid Stenbro- 
hults Kyrka i Smoland»> K. Vet. Akad:s Handl. 1741 s. 207. 
Matricaria suaveolens L: Sp. p. 1256; »in areis ad pagos Stenbrohult Smo- 

landige» L: Fl. Sv. ed. II sp. 766. 

Ophrys cordata L: Sp. p. 1340; wid Kronobergs Slott på rudera» Smål:s 
Beskr. s. 22. 

Sparganium natans L: Sp. p. 1378 AL: Fl. Lapp. p. 272 och Smål:s 

Myriophyllum spicatum L: Sp. p- 1409f  Beskr. s. 21. 

Carpinus : Betulus L: Sp. pl. (ed. IT) p. 998; »Afwen-Bok eller Carpinus 
wäxte mycket i södra Wang» [Stenbrohults prestgård] Öl:s R. s. 316, 
allmän i Skåne går föga öfwer Stenbrohults sockn> Smål:s Beskr. s. 21. 

Viscum album L: Sp. pl. ed. II p. 1451; »in Smolandia Sunnerboensi 
paroeciae Wittaryd> L: Fl. Sv., jfr Smål:s Beskr. s. 22. 

Humulus Lupulus L: Sp. p. 1457; in sepibus Smolaudiz rarius L: Fl. Sv. 

Mercurialis perennis L: Sp. p. 1465; »i Sunnarbor Smål:s Beskr. s. 22. 

Taxus baccata L: Sp. p. 1472; »in maritimis Smolandie»> L: Fl. Sv. 

Eqvisetum fluviatile L: Sp. p. 1517; Smål:s Beskr. s. 21. 


»frequens Vitium Agrorum Smolandi:e> 


DING 

Osmunda regalis L: Sp. p. 1521; »Safsa-Buske i Wirestad Socken på en 
liten holme uti Fanhults å» Sk. BR. s. 40, jfr Smål:s Beskr. s. 21. 

Pilularia globulifera L: Sp. p. 1563; »wid Diö å» [Stenbrohults s:n] Smål:s 
Beskr. 5. ol 

Isoötes lacustris L: Sp. p. 1563; »Calamistrum Fl. [Sv. ed. I sp.] 996 i 
siön Möcklen ej långt från landet> Öl:s R. s. 316, Marsilea L: Pl. 
Sv. (ed. I) sp. 996; jfr Sk. BR. s. 417—420. 


Lycopodium inundatur 
Smolandia, propé 


OF 


n L: Sp. pl. ed. II p. 1565; ad littora lacus Möcklen 
> natale Stenbrohult, versus Söra hagen, locis sabulosis 


It. Scan. 417» L: Fl. Sv.; >wid stranden af Gåsöen» ÖOl:s R. s. 316. 


Fontinalis antipyretica 


Jungermannia epiphylla L: Sp. p. 1602; »Hypophyllum wi 


allmän på Sidlän 
TTT so 2098-51 


wid qwarnbäcker 


TEST TOT Ia Sk RR ANT 
er i Smoland 
ta ängar eller wid grafwar» K. Vet. Akads:s Handl. 
ungermannia hypophyllum Fl. [Svec. ed. I sp.] 930 
1 [Stenbrohults prestgård] med stamina nog tydelige 


denna tiden [Aug. 9] aldrig tilförne af nogon märkte» Ol:s RB. s. 


316, jfr Westg. 
Jungermannia ping 


Kult in ÖMacn CE 


Blasia pusilla L: Sp. 
R S 


Resan s. 213. 
L: Sp. p. 1602; »in paludibus Smolandia ad Stenbro- 
FT ÖSvT (ed. I) sp. 929 ed. II sp. 1048: 
p. 1605; K. Vet. Akad:s Handl. 1741 s. 


iccia minima L: Sp. p. 1605; »Wäxer där watnet, som stådt öfwer 
wintren uttorkats, såsom wid Nydala och Stenbrohult i Smoland> 


KE et AA kad:s 


Ha 


adl. 1741 s. 209, »im Smolandia pascuis, ubi 


aque per hyemem stagnarunt> L: FI. Sv. (ed. I) sp. 934 ed. II sp. 


1054, »Rieccia un 
Lichen Fagineus L: sS 


Lichen Carpineus L: 
Scanie» L: Fl. « 


Lichen jubatus L: S 
Sv. (ed. I) sp. t 


Spar pr: LOG 


der Bökerna»> ÖOl:s R. s. 316. 
'p. p. 1608; »in truncis Fagorum Smolandize» L: Fl. 


IS "ed. EE sp EO, jr CSK.T den SD 


Sp. p. 1608; »in Carpini truncis per Scaniam & 


partem Smolandixe L: Fl; Sv. ed II sp. 1067, jfr Sk. £. s. 47, 
Lichen pulmonarius L: Sp. p. 1612; »prasertim in fageti 
FE Pp. I l | 


Smolandizxe & 


Sv. (Cd Desp. 200-607 Ifrsp: : 
522; preesertim in Fagetis Gothicis» L: Fl. 
986 ed. II sp. 1124. 


Lichen vulpinus L: Sp. p. 1623; »in Smolandia frequens L: Fl. Sv. (ed. 


[yEsp, v90-e0. 
Lichen floridus &L: Sr 

Sv. (ed. DIsp. a 
Hydnum auriscalpium 


(ed. T) Sp. 1100 


Phallus impudicus &L: 


ock mossig Jorc 


19 och 20 tab. 


TIO ed Sp. 
Lycoperdon OCarpobo 
Beskr. s. 21. 


2 Jfr »>Egenhändiga 


I sp. 1129. 
9. p. 1624; »in Smolandixe & Scanie Fagetis L: Fl. 
J9d--ed. EF Sp, 1100: 

L: Sp. p. 1648; »in sylvis Smolandiaxe» L: Fl. Sv. 
ed. II sp. 1260. 

Sp. p. 1648; »wid Wexiö åhr 1740 uti en mager 
mån» J. RoOTHMAN K. Vet. Akad:s Handl. 1742 s. 
2/ fig. 1, »in Smolandiar L: FI Sv. (ed Döp. 
1261. 
us L: Sp. p. 1654; »ofwanför Jönköping» Smål:s 


Anteckningar» s. 10, 11 och 103. Der nämnas åt- 


minstone två lärjungar, I 


BENZELIUS och RETZIUS. — MATHIAS BENZELIUS l. 


BENZELSTJERNA, född 1713 3/, i Upsala. son af teol. prof. i Lund slutl. erke- 
biskopen JAKoB BENZELIUS, blef slutl. öfverpostdirektör och statssekreterare, död 


1791 !!/, i Stockholm. — Ni1s Retziuvs, född 1712 17 


i Lund AND. RYDELIUS, 1 
dokt., provincial medikus 


sterson till biskopen 
hvars hus den faderlöse uppfostrades, blef fil. & med. 
öfver hela Skåne, död 1757 17/, i Christianstad. 


3 Resan räckte från sista dagarne af Juni till och med den 9 Juli, utom 


en eller annan dag för 
Vita s. 6—38 och 20 note 


återresan till Upsala. Jfr LINNAar här förut intagna 
n GÖ 


NS 


4 i Granfjärden. 


3 JOSEPH PITTON DE TOURNEFORT föddes i Aix (Provence) den 5 Juni 
1656. Ämnad af sin fader till det andliga ståndet, för hvilket han dock icke 
hyste någon förkärlek, utbytte han efter dennes död (1677) studiet af kyrko- 


fäderne mot det af patres medicorum et botanicorum, bereste södra Frankrike, 


Pyreneerna och Savoyen, besökte 


hö 


;skolorna i Montpellier och Barcelona samt 


blef vid 27 års ålder professor i botanik och föreståndare för den kunglig 
trädgården i Paris. Förespråkare till denna tidiga befordran var hans före- 
trädare, arkiater GuIDo ÖRESCENTIUS FAGON. Efter resor i Spanien, Portugal, 
Holland och England för att rikta den kungliga trädgården med naturalster, 
utrustades T. år 1700 af Konung LUDVIG XIV att i sällskap med en Tysk 


läkare (GFUNDELSHEIMER oc 
Mindre Asien. 


ordna 


ÅNDR. 
Grekland 
Paris 

larium 


och 

och 
Bei 

entur 


för ati 


Institutionum 


onibus observate recens et 


Med ril 
beskrifv 

Herbaric, 
ad Sent 


h en Fransk målare CL. AUBRIET genomforska 
åter VE TT. efter tvenne år till 
samlingar. Frukten häraf blef »Corol- 
quo plante 1356 in orientalibus regi- 


ra revocantur» Lutetise Parisiorum 1703 


Kl 
sina 
in 


byte 
a 


hvilket utge SSM TE till andra (1700) och tredje (1719) PE 
af hans Institutiones Rei Herbarie» (1 Vol. text och 2 Vol. 
planscher Rn år 1694 hade nemligen detta arbete utkommit under 


titel: Elementa Botanica 8. Methodus plantas cognoscendi> Parisiis 8:vo. — 
Innan: han ännu hunnit till trycket befordra sin »Relation d'un voyage du 
| q yag 
Levant fait par ordre du Roi> (den utkom i 2:ne band i 4:to Paris 1717 
s l S NS ; 
samt öfver Da. EB Ilska London 1718 to och Holländska Amsterdam 


vagnen slungades mot en 


ur spillrorna och efter 5 a 6 månaders svåra 

1708. — TOURNEFORT gjorde inom botaniken 

genom sitt ofvan nämr SR systematiska arbete, hvari han fördelade 

växterna i 22 klasser efter blomkronans när- eller frånvaro samt etter dess 

form. Hans förnämsta förtjenst var dock fastställandet af genusbegreppet och 

just derför vann och bibehöll han så länge och så allmänt erkännande. Art- 

begreppet var deremot ej klart för honom, han sammanblandade arter och af- 

arter samt gaf ofta de senare lika vigt i systematiskt hänseende som de förra. 

Derjemte har man med skäl förebrått honom, att han i sitt system höll fast 

vid de gamles särskiljande af växterna i träd och buskar samt örter. Sin 

trognaste anhängare i sitt eget fädernesl land fann han uti ANTOINE JUSSIEU, 
hvilken ock ombesörjde 3:dje uppl. af Inst titutione » Rei Herbarie. 

6 Anmärkningsvärdt är Lin försök här daj att frigöra sig från auc- 
toritetstro, då han vågar uppställa nya slöten och gifva andra genusnamn, än 
de af TOURNEFORT och OL. RUDBECK fil. använda, dels att begagna tillfället 
att hedra sin gynnare OL. CzErsivs d. ä. och på samma gång söka vinna 
RUDBECK. — Tetraliz återföres dock senare af L: eller redan i Hort. Clif. p- 
1487 Ull et Erica. De här brukade genusnamnen Celsia och BRudbeckia 


utbytas ock redan i Flora 


bör märkas: att L. i Syst. Nat. 
öfverflyttade namnen Celsia och 
om att det senare namnets om 
ADONIS UPLANDICUS af år 1 


brukade nnet eller ordet 


na 


Lapp. 


JAROLI LINNAI Egenrhändiga Anteck 


hvarvid dock 
518 och 669 
för att ej tala 


mot Andromeda och Linnea, 
(ed. I) och Gen. pl. (ed. IT) n. 
RBudbeckia till andra slägten, 
flyttning redan skett i den här nedan intagna 
731; Jfr DL: Hort. Clif. p. 321 och 420 samt 
cningar s. 138—141. Hvad just detta 
lbeckia angår, föreligger den egendomlig- 


S. 


Ru 
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efter radering dit- 


heten, att i originalhandskriften ordet tydligen blifvit få 


och att af första skriften qvarstår ett ganska 


ändradt till BR. Måhända skulle 


L. sådant LINN2US 


förmodan kun 


först skrifvit Linnea, då han ämnade behålla dessa anteckningar 


men sedan, när han tilleonade dem åt prof. GL. RoBErRG (i hvars 


dock handskriften måhända aldrig kom), ansåg sio böra 


1 
: RE 
den mannens atlc 


7 Med >Fundamenta mea Botanica> menade L. vid olika tidpunkt r icke 
4 res Få ERS DEN I nl 3 | | : O( 4 . 
l Ett första utkast bärtill tänkte sig nog L. redan år 1730 att döma 


Society 1 London: »CAROLI 


LINNAEI Smol-Sveci 


Nova et natura 


Fundamenta Botanica qvibus 


plantarum Methodus superstruitur, exhibita per regulas ultra 
1 4 


rne veritatis, non e libris, sed ab Nature thesauro haustas, 
explicatione Methodi omnes hactenus principales ;rimentis in- 


observationibusqve innumeris plane novis des 
psal: 1730. — Ostende 


o, indoctos docebo. 


tum carpe mea et tibi gratias habebo. — Cuju 


re Cic. 


nisi insipentis in errore persc 


] 


Då detta tilltänkta arbete vid denna tid stannade vid den anförda titeln 
: - ; 


ga afseende ar 


och ett företal, som 1 m 


4 


torde ä 


f 


Här gifwer jag, gunstige Läsare, dig mine förste medita 


örfalne Botaniqve bör ställas, som nu förmedelst [de] 


på hwad fötter wår 
SAT 


täste botanicorum wårdslöshet är nästan ruinerad, åtminstone fört 

Antalet på plantorna växer dageligen till, och med 

fehlen, att jag intet wett, om Gudarne oifwit oss method. 
kel. 


om Botaniei begynt tillforna att skrifwa ins 


; ; ; - 
onde. Jag tror w att Botanigven 


icke en all 


att 
all 


men är dett icke oförswarlig 


oiöra. förn wi Har någon biudit till, så har han dett oiort 
NR : 5; 
I 


Auctoritet och eij äfter Naturen äl:r Autopsien, 


t 
icke bättre, Hwad methodici artis speciales hafwa budet 


för sin egen methods maintenerande och eij att utforska st 


war äfter han sig ställa skall? 


I 
L. B. hwad någonsin något omistligare är för en incipient, 
l 


| 
Och som jag siälf swårl. måst ärfarit, hwad Przejudicier förmått, ty afråder 
ag och beder, att ing. läs denna min lilla tractat illotis manibns i. e. som är 


ifrån sitt sanna förnuft drifwen af Auctoriteter och förblindad af tycke för 
någon särdeles method, eij heller den som tror sig wara lärd af böcker, tv 
för dem har jag desse ej skrifwit, utan allenast för sådana som wetta bruka 


sitt egit förnuft med förstånd och som med egne ögon kunna se sanningen af 


fwa objeceto. Ty när jag först ransakade naturen siälf och såg henne 


siä 
sträfwa mot Autorers mening, ty aflade jag alla prejudicier, blef en scepticus och 
tviflade om alt, då öpnades först ögonen, då kunne jag först märka sanningen. 


jag wågat uprächna 


4 3 + 
Jag will icke förmoda någon tillrächnar mig, att ja: l 
TIL, RIVINI, WAILLANTI [VAILLANTII], 


l, hwars meriter jag tillstår äro store: 


några stora botanicoruwm, såsom TOURNEFO 
BOoERHAAVI, DILLENI, PONTEDERAE &c. feh 


sannerl. intet giort, såsom jag skulle willia bana mig wäg genom 
S guod a me et omni christiano longe absit, utan allenast till att 
RR sanningen, som för all ÅAutoritet bör hafwa proeeferancen; Ty de lärde 
männerna äro också menniskior och en annors ögon äro så klare som deras, 
ej heller kan en attendera alt. Såsom deras fehl förläggas, h:ka äro få, altså 
berömes där emot alt dett, som är sannt. De lärdes f else drages altid 
fram, men ignoranters blifwa stående, såsom de förlägga sig siälfwe, och äro 
eij wärde att nämnas, Ingen konst hade warit, att giöra detta widlöftigare 
och med många ord utföra denna meningen, men dett hafwer jag undflyt för 
såsom jag ingen bok läs med större wämielse än stororiges, h:ka som en 
fradga förswinna i munnen. : 

Jag hade nog tänkt proemittera mina Nuptias Plantarum, uti h:ka jag 
gifwer en fulkomen method öfwer örterna, tagen af stamina och stylo, men 
som jag hafwer några flere observationer af nöden, måste jag wänta till som- 
maren är förbij, då jag försäkrar läsarne i dem skola finna sitt fulla nöje. 

Strax där på Sr 1, där Gud gifwer hälsan, min Hortus Uplandicus follia, 
som innehålla skall alla plantas hortenses totius Uplandie, stälte äfter min 
method uti Nuptiis Plantar., men spec betecknade med nya namn, äfter 
Fundamenta Botanica med där NN lagde synonymis. 

Straxt där äfter skall min Nova Methodus Avium utkoma med generibus 
och speciebus på alla foglar i Sverige, som wähl stiga till 200. Och där äfter, 
Deo volente, en utförlig berättelse om alla Insecta, jag har funnit i Sverige 
(hvartill jag på desse 2:ne föregående somrar samlat 500), alla stälte äfter en 
ny, men aldeles naturel method. 

Regqnum minerale, så mycket Sverige tillkomer, har D. BrRoMEL Arch. Reg. 
Sv. redan begynt på och lärer fuller drifwa till ända, hwar af årl. sedan 1724 
är att se uti Act. Lit. Svec. och hvad desidereras lärer KIL. SToBAUS Prof. 
Lundensis Hist. mnaalis nogsamt upfylla. Plantas sylvestres Uplandie uti sin 
Flora Uplandica får den lärda wärlden oförtöfwat se af D:r O. Cersio. Pisces 
att på en naturel och god method ställa wäntas af D:no Per. ARCTAEDIO, 
amico nostro integerrimo, som utan alla prejudicier giör läsaren nöje. Vir ad 
historiam naalem maxime inclinatus, cui multa debeo, preprimis divisionem 
Arctadianarum [=>? Umbelliferarum]. 

Att ingen ting må fattas till Regni Svecize dilucidation uti historia naali, 
som här af ingom är med förnuft examinerad, om man undantager de store 
RUDBECKAR pater et filius, hwars härliga wärk härutinnan [Campi Elysii s. 
Glysis Wald] den bedröfweliga elden 1704 [d. 16 Maj 1702] borttog, af h:kt 
allenast Tomus 1:us och 2:dus är öfrig, doch få exemplar 

De Plantis Laponicis vid: Act. Lit. Sv. 1720 [Trimestre Quartum p. 
95-—-100] a RuDBEcK Fi. editis, patrono nostro samme venerando. RUDBECK 
Pat. Hortus Upsaliensis [>Ubsalize» 1658 och ed. II1 >»Upsalze». 1685, båda i 8:vo] 
tracterar sina örter utan synonyma; likaså FRANCKENIUS in Speculo Botanico [Ups. 
1638, ed. II. Ups. 1659, båda i 4:tol. BROMELIUS [Oravs] pater är temelig 
accurat, såsom synonyma tilläggas in Chloride gothica [s. Catalogus Stirpium 
circa Gothoburgum nascentium Gbg 1694. 8:vo min.]. LINDER där emot gär utan 
synonyma uti Flora Wicksbergensi [Stockh: 1716, ed. II 1728. 8:vo].  TIL- 
LANDS uti Catalogo pl. [que prope] circa Aboam [in cultis et incultis locis 
invente sunt Åbo 1683. 12:mo] rensade fuller up generice sina örter med 
synonymis fast utan citationer. MARrtin [Petrus] exhibet Catalogum [plant. 
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novarum] rariorum herbarii musei [JOACH. BURSERI in museo horti botanici 
Reg. Acad. Upsal. adhuc asservati] in Act. Lit. Sv. [Upsal. 1724 p. 495.]. 
Gack därför uht min lilla Book och submittera dig hela wärldsens omdöme, 
i. €. qvot capita tot sensus. Men jag will doch säga dig föruht några dina 
fata och hwad swårigheter du måste undergå. Ty [du] blifwer illa liden hoos 
alla Botanici, som något wärk utgifwet, emedan jag wett, att din mening är 
emot deras. Ty för än fläste delen af dem skulle låta sina scripta förläggas 
och [de] sina galne satzer revocera, skulle all veritas stiga till Stygs att blifwa 
bunden af mörksens kädjor. Komer här till att alle som äro professores och 
hafwa disciplar, förn de skulle ändra sina satzer, fast alt för galne, för skulle 
de cedera bonis; ty deras Autoritet skulle förminskas, om de antogo sanningen, 
och förlade sina partes ingenii, ty apan fruchtar och för sina barn. — Komer 
du till ynglingar, blifver du aflagd, emädan du will hafwa något nytt på banne, 
och de äro omogne att examinera dina skiähl. — Komer du till någon, som 
är intagen af TOURNEF: RaAJI äl:r RIVINI methoder, blifwer du hållen för en 
pärlesteckare och lämnat med begabberij. — Komer du till någon, som be- 
gynner äl:r hafwer i wärket skrifwa någon book, ach hur snart blifwer du 
drifwen på dörren, emädan du föreskrifwer en börda, som deras länder är altför 
swår att bära. Tu tager frå dem all den frihet, som deras antecessores ägt, 
och lägger på deras axlar träldom. Ty måste du med tolamod en tid ligga 
utan condition. Men gläd dig dock att tu af några, som jag till namnet 
käner, blifwer uptagen, och hälst af sådana som hafwa största vota, jag wett 
och att den ängelska nationen, — fast du och wähl des utan finner dina gyn- 


nare. Och will jag dig försäkra, att med tiden få boo uti Botanices prin- 
cipum palats, ja ofta blifwa deras geheime råd. Valeas ita, te temet com- 
mendö omnibus, qvi rem herbariam amant coluntqve cum ratione.» 

Derefter följa följande hexametrar: 

Nature qverela ad JovEmM 

Alma diu jacuit totum Natura per orbem 

neglecta et sine honore fuit, sine numine numen. 

Ad solium Jovis ibat et has de corde qverelas 

expromsit laceras, ut erat, diffusa capillos: 

Nemo meos agnoscit opes, nec scilicet herbis 

numen inesse putat, qvamvis latet abdita in meis 

visceribus vis magna, ex coelo ducta potestas. 

Cur hominum tam segne genus, pravumqve moraris 

hactenus, at solio tum Jupiter infit ab alto. 

arridens blandam alloqvitur sermone ministram. 

Pelle metus mea nata et disjice nubila frontis 

namqve, ni fallor, erit; neqve enim procul abfore credo 

tempus, qvo nova gens priscos renovabit honores. 

Tum pater inspiciens arcana volumina fati 

ERESIUS primo se ostendit margine chartae 

proximus huic longo, sed proximus intervallo 

PeDpaAcIus se offert, atqve una PLINIUS exstat. 

Plurima tune atro fuit obscurata colore 

pagina, Botanice longumqve inviderat arti. 

Donec jam tandem revolutis ordine lustris 

MATTHIOLUS priscos instauraturus honores 
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communi impensa fretus regumqve favore. 

Hunc seqvitur serie felici atqve ordine longo 

illine CESALPINUS et hine par nobile fratrum 

BAUHINI, atqve hac parte COoLUMNA et CLustus illa 

pluraqve perpetua gvee virent numina fama. 

Excipit hinc sacros argentea pagina visus, 

BRrREYNIUS, HERMANNUS, RHEED et MORISONUS in una 

heu minimum brevis ipse sevi! mors improba coeptis 

invidet et vitam medio in conamine rumpit. 

RaJsvs hic implet opus, summaqve coronide figit 

aureaqve explicuit PLUKNETI litera nomen. 

Unus in hoc sacro TURNEFORTIUS margine splendit 

Rivinus resplendenti sese exerit sere. , 

Apparent instructi acie, sed non,tamen omnes 

felices operum, infelix KRAMERUS et ausis 

ipse suis impar. - Fortsättning saknas. Huruvida detta företal, som 
i originalet är egenhändigt nedskrifvet utaf L. under senare hälften af år 1730, 
äfven hvad den 12 ka delen angår, måste tillskrifvas honom annat än som 
lån, har ej med någon grad af sannolikhet kunnat utrönas. — I »Egenh. An- 
teckningar» säger L. om denna tid s. 16: »Nu begynte han skrifwa sin Biblio- 
theca Botanica, sina Classes Plantarum, sin Critica Botanica och sina Genera 
Plantarum, att han ingen minut åsidosatte, så länge han vistades i Upsala. — 
Då L. den 3 Maj 1731 för andra gången såsom vikarie för OL. RUDBECK D. Y. 
började sina offentliga föreläsningar i Upsala univ:s botaniska trädgård och 
helsar sin åhörarekrets, säger han om det tilltänkta arbetet Fundamenta Bota- 
nica.  >Jag har likwähl siälf komit så wida, att jag hint hop sättia 150 
Regulas universales, h:ka eij deducerat af böcker äl:r Auctores utan af na- 
turens egen anledning. Desse lofwar jag alle med probationer och exempel 
till allas tiänst med första under titel af Fundamenta Botanica skola publicera, 
då jag ingalunda twiflar med mindre Botaniqven skall få annat lius. 

Bland Manuscripta Mennandriana Vol. I. i Kongl. Bibl. i Stockholm (se 
noten 94 å sid. 25 härofvan) finnes ock i afskrift: >»CAROLI LINNAZEI St.. Wredian. 
Fundamenta Botanica que Majorum operum Prodromi instar Theoriam Scientize 
Botanices per breves aphorismos sistit. — Viris Amplissimis et per orbem Celebra- 
tissimis D. D. HERMANNO BoERHAAVIO, D. D. ANTONIO JUSSIEO, D. D. JoH. JAC. 
DILLENIO, Anglige, Gallize, Batavixegqve Luminibus Scientize Botanices has primitias 
D. D. D. auctor. Dabam 1733 die 2 Aprilis Upsalie. — L. B. Cum vastissimam 
Regni vegetabilis sylvam absqve filo Ariadneo intrare esset immenso mari sine 
gubernaculo sese committere; hinc omnes Botanici, nomine tanto digni, tale filum 
sub titulo methodi s. systematis connectere tentarunt, cujus adminiculo etiam 
Tyro Botanices plus anni unius spatio progredi potest, quam. eo destitutus per 
omnem vitam. Ut enim noster filum hocce methodicum sequi incipiat, ecce 
caterva nodorum Gordianis inexplicabiliorum, dubia puto, falsee hypotheses, 
auctorum dissidia, Naturseqve contradietiones talibus eum labyrinthis implicant, 
ut, quo modo se inde extricare possit, plane nesciat. — Bibliothecam enim si 
consulit Botanicam, inter mille auctores, ah! quam paucos reperiet, qui quid 
natura ferat, ferreve recuset recte observarunt. Systemata autem inter se dis- 
sentire, principio ut putat irreconciliabili, videbit, quodnam tutissimum sit, ne- 
scius; quisqve enim suum maximi estimat, quasi id ita omnibus numeris per- 
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fectum esset, ut nihil perfectius, naturaeqve convenientius dari vel excogitari, 
immo ita firmum, ut totum regnum vegetabile huic fundamento superstrui 
posse sibi persuadeat. Terminos inter millenos artis, plerosqve 2equivocos, in- 
determinatos varieqve usurpatos, observabit. Fructificationem, quam post C.e- 
SALPINUM omnes saniores Botanici pro fundamento scientie hujus primario 
assumserunt, non solum a variis varie accipi, sed etiam a Novatoribus, qui 
supra - alios sapere sibi videntur, negligi, cum vix ab ullo demonstratum sit, 
attonitus aspicit. Sexzum, in quo Essentia fructificationis et tota salus Bota- 
nices consistit, non solum lusum ingenii esse, vel curiosum tantum, sed etiam 
cum PONTEDERA fictitium proclamari audiet. Characteres tam varie compo- 
nuntur, modo longiores, modo breviores, vel ex Fructu vel Petalis, quasi sta- 
mina, pistilla, calyces etc. essent partes supervacaneae vel lusus nature, et 
quasi characteres omni methodo applicabiles dare impossibile 'foret.  Nomina 
yenerica haec vel illa laudat alter, alter vituperat. Ideo talem [tale] quod 
palato ipsorum non arrideat, et quod aliud aptius videatur [contemnunt], pro- 
prium arbitrium rationis sufficientis loco habentes. Differentice ad myriades 
usqve confectse sunt, cujus autem sint usus, auctores ipsos seepius nescire, te- 
statur effectus. NVumerum specierum supra 24000 ascendisse docent auctorum 
libri, vix autem 12000 adhuc innotuisse bona fide dico, innumerae enim va- 
riationes specierum numerum non augent. Synonymorum continuationem post 
C. BAuHINUM anxie exspectavit orbis, hactenus frustra. Descriptiones, in quas 
omnes nervos intenderunt veteres Epitomatores, jam superfluze, nisi plane nova 
detegatur planta, judicantur, licet vix 100 plantas in vastis eorum voluminibus 
recte descriptas reperias. Icones, quarum egregia specimina nuper dedit CEL 
DILLENIUS, gquam pauce a plerisqve rite exsculptee sint.  Virium cognitio ex 
veterum Graecorum, Romanorum et Arabum scriptis, nec non e formulis medi- 
camentosis, licet decies decompositis hauritur. — Ex his omnibus colligere licet, 
quo loco sit scientia nostra Botanica, que tamen ad summum perfectionis 
gradum jam dudum adscendisse a multis visa est. Canones itaqve 365 tantum 


brevissime pono, qui non ex inanibus speculationibus nati sunt, sed plus quam 
3000 plantarum examini debentur. Si editor sese obtulerit, primo quoqve 
tempore eos habebis, una cum observationibus et exemplis ac demonstrationibus, 
et quidem 1:o Bibliothecam Bot: 2:o Systemata omnia contracta et reformata. 
3:0o Philosophiam Bot: 4:0 Nomina Bot: 5:0 Characteres naturales. 6 & 7 Spe- 
eies cum suis variationibus atqve differentiis. Nec non Floram Lapponicam, 
Lachesin Lapponicam, Historiam Insectorum Sueticorum, Aves Sueticas, Dietam 
naturalem ex principiis Zoologicis — Appendicis loco Methodum nostram Sezu- 
alem addidi, nec non aliam quam e calyce confecimus, prior magis naturalis 
est. Breviter dicam, quod nulla methodus (: si modo genera naturalia non ex 
male assumtis principiis diviserit :) a fructificatione desumta unquam nocuit. 
Sed plures etiamnum utiles sunt, immo necessari&e. Hisce interim vale et fave.» 

Uti Jon. KoHLrs Hamburgische Berichte von gelehrten Sachen 1732—35, 
delvis aftryckte af D. H. Stöver i Leben des Ritters CARL VON LINNE Th. II. 
Hamburg 1792. 8:vo min. S. 244—253, dels bebådas, dels omtalas såsom 
under tryckning, dels sökes förläggare till LINNZI ungdomsarbeten. . Om Fun- 
damenta Botanica meddelas af KourL (Hamb. Berichte 1732 N:o 12 S. 94, 
se STÖVER amf. st. S. 244-—247) i utdrag af ett bref från »Upsala vom 
Februar. 1732: Unser geschickter Studiosus Medicine Herr CAROLUS LINNAUS 
lässt ein Botanisches Werk unter dem Titel: Fundamenta Botanica unter die 


C. Linnei Ungdomsarbeten, 7 


98 


hiesige Presse legen, das aus diesen XII. Theilen bestehen soll>, hvarpå följer 
en utförligare redogörelse för dessas innehåll. >»Im 1. erzählet er die Bota- 
nichen Bicher und die Geschichte der Verfasser auf eine ganz neue und Kunst- 
mässige Art. Im 2. beräöhrt er alle bisherige Lehr-Arten und Lehr-Begriffe, 
nach den Classen, Abschnitten und allgemeinen Namen der Pflanzen, nemlich 
des C2sALPINI, MONsonti [MoRrisonti], HERMANNI, JENAUTII [Knavrtir], Ran, 
RIVINI, TOURNEFORTII, PONTEDERA nebst seiner eigenen Lehr-Art, welcher er 
auch des MAGNOLII seine, so bald er desselben rares Buch iberkommen wird, 
beyzufägen gedenket. Bey den Methodis Specialioribus wird er die Uharacteres 
genericos beobachten. Z. E. in Muscis des DILLENII, und seiner eigenen. In 
Fungis des DILLEnIt; in Graminibus des RAJt, ScHEUCHZERI und seiner eigenen; 
in Plantis Umbelliferis des MORISONI, PONTEDERE dÖc. Im 3. kommen vor 
die Theile der Fructification, was sie seyn, wie sie unterscheiden; dabey in 
verschiedenen Beyspielen gezeiget wird, wie dieselbe richtig zu ordnen und ein- 
zutheilen. Im IV. behandelt er den Sexzum der Pflanzen, und erweiset den- 
selben ausfihrlich. Im V. unterscheidet er die wahrhafte allgemeine Kenn- 
zeichen von den falschen, und lehret, wie behutsam man dabey zu Werke zu 
gehen. und wie man nicht nur Einen, sondern alle Theile der Fr uctification 
in Acht zu nehmen, in zweifelhaften Fällen aber auf die äusserliche Gestalt 
vornehmlich zu sehen habe. Er behauptet, dass man die meisten Pflanzen an 
der Bliäthe erkennen könne. Die Irrthämer aber der mehresten Botanicorum 
rihren  daher, dass sie einige Haupt-Regeln po wässten. Im VI. verwirft 
er mit biändigen Beweissthämern mehr als D. C. C. allgemeine Benennungen 
von Pflanzen. Im VII. redet er von den ög specificis, die man, aus 
Unwissenheit des rechten Weges sie ausfindig zu machen, bey den wenigsten 
Namen beobachtet. Im VIII berichtet er die Variationes Plantarum und 
weiset, wie sie a Specierum notis zu entscheiden. Im IX. fuihret er die nach 
dem TOURNEFORTIO von verschiedenen, Z. EB. den Herrn RIVINO, PONTEDERA, 
JENAUTIO [KNAUTIO], BOERHAAVIO, BUXBAUMIO, MVAILLANTIO &c. erfundene 
neue Arten von Pflanzen an, dabey er die 200 neue Arten des TOoURNEFORTS 
bis auf 75 einziehet. Im X. De Synonymis, quo ordine allegari debeant, 
et quid in unoquoque observandum. Im XI. folget eine Belehrung wegen 
Einrichtung der Beschreibungen der Planzen, mit zur Erläuterung dienenden 
Beyspielen. Im XII schliesset er damit, dass er zeiget, wie grossen Nutzen 
die nach der Natur selbst eingerichteten Classen und Ordnungen haben, wie 
vielerley deren seyn, und welche Pflanz-Arten zu jeder Classe mössen gerechnet 
werden. — Der Herr Verfasser setzet noch diesen Vorberichte hinzu: Hzec 
omnia C.CXXX regulis s. Canonibus superstructa, exemplisque stabilita sunt. 
Observationes autem omnes ävrowié auctoris nituntur. Barum in classes distri- 
butio a certa corporis parte desumitur, sectiones characteres generici prorsus nova 
Methodo instituuntur. Nomina specifica nova unicuique tribuuntur, allegatis sy- 
nonymis.»> Jfr härmed L:I bref d 1 Oct. 1733 till landshöfdingen i Umeå GABR. 
G:SON GYLLENGRIP, tryckt i S. HEDINS Minne af VON LINNE Fader och Son, andra 
afd., Stockholm 1808 s. 65—568 och i något förändrad ordställning i »Egenhänd. 
Anteckn.» s. 169—172 samt i C. v. LINNEÉES Svenska Arbeten Bd. 2: s. 78—83. 
— I Hamb. Berichte för år 1734 N:o 59 (se STÖvER anf. st. 8. 252) meddelas 
ett utdrag af ett bref till utgifvaren J. KoHr: »Aus Greifswald schreibt uns Herr 
D:r NETTELBLADT unterm 12:ten Juli 1734, dass folgendes bey ihm angekommen 
sey: CAROL. LINNer Stipend. Wredian: Fundamenta Botaniea, que majorum 
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operum prodromi instar theoriam scientiz Botanices per breves aphorismos sistunt, 


in 4:to, von einigen Bogen, wozu ein Verleger verlangt wird. Es finden sich dabey 
2 Tabellen. 1. Systema vegetabilium sexuale &c. staminibus et pistillis constructum. 


2, Systema vegetabilium calycinum: e calycis diversis speciebus compositum. 
Der H:r Doctor hat das Manuscript in Händen, und kann sich der, welcher 


zum Verlag Belieben hat, bey ihm melden. Der H:r LINNaUS ist öbrigens 
ein zwar junger, aber sehr geschickter Botanicus in Schweden, welcher mit der 
ler Kräuterwissenschaft leisten wird, und schon wirklich leistet.» 
I ett bref af d. 24 Sept. 1735, nu i Linnean Soc:s i London arkiv, skrifver prof. 
CHR. NETTELBLADT från Leipz. till LINN2US: »för några dagar sedan har jag undfåt 
H:r Doctorns bref af d. 9 Aug. och där utaf inhemtat H:r Doctorns åstundande 
angående des Botaniske Tr. Jag har ännu intet kunnat fåt någon förläggare 
till denna Tr. och will therföre efter Högl:de H:r D:r begiäran med holländska 
Bookhandlare som nu äro hijt ankomne icka then sama under H:r BURMANNI 
Couvert öfwer till Amsterdam. Men skulle H:r D:r behaga gifwa sig tålamod 
till näst komande Påsk, så skall Tractaten blij tryckter här i Leiptzig.» L. 
synes icke hafva hyst stora förhoppningar, att löftet om tryckningen i Leipzig 
skulle gå i fullbordan, hvarföre han, som nu befann sig i Holland och der hop- 
pades finna förläggare, höll fast vid sin begäran att få sin handskrift dit öfver- 
sänd. Den utkom ock under nästan alldeles oförändrad titel, sådan denna sist här 
ofvan anfördes, i Amsterdam 1736. 36 pag. i 8:vo. — Nästan samtidigt utgafs 
ock (med samma tryckort, tryckår och förläggare — SALOMON SCHOUTEN) CaA- 
Bibliotheca Botanica etc. cum explicatione Fundamentorum Bo- 
Sitt Systema vegetabilium sexuale offentliggjorde som 
bekant Linnaeus redan i Systema Nature (ed. I) Lugd. Bat. 1735 fol. max., 
men åt Systema vegetabilium calycinum inrymdes plats först i CAROLI LINNAEI 
Med. Doct. Classes Plantarum seu Systemata Plantarum omnia a fructificatione 
desumta, quorum XVI universalia et XIII partialia, compendiose proposita etc. 
Fundamentorum DBotanicorum Pars II, Lugd. Bat. 1738. 8:v0 apud CONR. 
WisHnorr. Från sistnämnda tryckeri hade föregående år utgått CAROLI LINNAEI 
seu Fundamentorum Botanicorum pars IV. De öfriga 
det då tilltänkta arhetet af L. 
samt uppgingo dels i hans 


Zeit sehr vieles in «c 


ROLI ÅLINNAEI 
tanicorum. Pars I:ma. 


ÖCritiea Botanica etc. 
delarne i det ursprungliga utkastet till plan för 
med titel Fundamenta Botanica utarbetades ock 
samtida dels i hans senare arbeten, Genera Plantarum, Species Plantarum och 
Philosophia Botanica utan att dock vid deras offentliggörande i tryck framhölls, 
att äfven dessa utgjorde delar af Fundamenta Botanica. — Häri skulle nu ligga 
3tminstone delvis en förklaring på L:I egna ord om sig sjelf: — — >»Alt hade 
han conciperat för sig, innan han ännu war 23 åhr gammal: alt utarbetat förrän 
han kom tillbakas hem till fäderneslandet, >»Egenh. Anteckn.> s. 123. — 
Jfr äfven företalet till C. LINNAEI Adonis Uplandicus här nedan. 

I Linnean Soc:s i London arkiv finnas, belysande denna utveckling, trenne 
handskrifter med följande titlar: 1:mo CAROLI LINNAI Prelect. Bot. in Hort. 
Acad. Ups: Fundamentorum Botanicorum Tomus IV continens Variationes, 
Conelusiones, Synonyma, Adumbrationes, Historias Classesqve naturales, ubiqve 
novis et propriis observationibus plenus flosculisqve characteristicis undiqve col- 
lectis coronatus, falsa et erronea ejiciens, Reiqve Herbarig ad summum per- 
fectionis gradum evehendum, incumbens. Ups. 1731. Jun: 24.» Mss, 8:vo 
min., 194 icke talmärkta sidor. 2:do »CAROLI LINNE Fundamenta Botanica 


in qvorum Tom: VII Differentie Specierum part: antecedentis» Mss 8:vo min. 
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(odaterad och opaginerad; 2 + 408 + App. 30 sid.) samt 3:tio >»CAROLI LIN- 
Nl M. S. Fundamenta Botanica in qvorum Tom VIII Differentize Specierum 
part: poster: Mens tamen ad sylvas et sua lustra redit. ÖLAUDIANUS lib: 3 
prefationis. 1733.» Mss. 8:vo min. (opaginerad; 4 + 362 + 10 sid.) — Ehuru 
det icke var mig möjligt (år 1881) att framför annat hinna afskrifva af dessa 
ganska vidlyftiga handskrifter stort mer, än nyss anförda titlar, torde jag dock 
ur mina minnesanteckningar om den sistnämda böra anföra den från sid. 56 
hemtade, hvilken just är den der upptagna synonymiken för LINNEA: 


»Campanula serpillifolia. OC. B: [pin. p.] 93. prodr. 35. RupB: Lapp. 
ÅN AG d 

Nummularia norvegica flore purpureo. KYL: act. hafn. 2. 346. 

Nummularia norv. repens. folio dentato, fl: geminis. Pet: cent. 76. 

Nummularia major rigidioribus et rarius crenatis foliis, flore purpureo 
gemello. PrucK: alm. 264. 

Serpillifolia.  BuxB: act. petr. 

Nummularia foliis et facie virginiana flosculis parvis tubulosis, summo 
ramo binatim junctis. PLuk: mant. 136. 

Rubeola virginiana nummularia foliis binatis, flosculis in sammo purpureo 
coeruleis. 

Rubia parva latifolia foliis ad genicula binis flore rubente. BANNIST: 

Nummularia Saxatilis minima repens, foliis crenatis, villosis, floribus albis. 
SLOAN: cat. jam. 90.» 


8 LANNERUS se sid. 2 och sid. 13 noten 11 härofvan. 

9 WILLIAM SHERARD, född 1659 i Bushby (Leicestershire), död 1728 12 : 
1 Eltham (Kentshire). 

Redan år 1790 hade Sm. skickat J. RAJus växtgeografiska uppgifter från 
sina naturhistoriska forskningsresor i Cornwales, på ön Jersey, i Jura och 
Schweizeralperna. Han blef Engelsk konsul i Smyrna 1703-1721. Der at 
lade han en botanisk trädgård och förskaffade sig så rika växtsamlingar, att 
han icke blott kunde deraf meddela åt sin samtids mera framstående botanister, 
utan ändock sjelf egde ett herbarium, beräknadt innehålla 12000 arter, hvilket 
efter hans död och enligt hans förordnande tillföll univ. i Oxford. Före sin 
utresa hade han ombestyrt utgifvandet af P. HERMANNI Påradisus Batavus 
Lugd. Bat. 1698, 1705. 4:to och efter sin återkomst öfvertalade han H. BoEr- 
HAAVE att till trycket befordra SEB. VAILLANTS Botanicon Parisiense, "Han 
förmådde ock prof. JoH. Jac. DILLENIus att från Giessen flytta till brodrens, 
JAC. SHERARDS gods Eltham och taga vård om dennes trädgård. För egen 
del önskade han DILLENIr hjelp med utarbetande af en fortsättning på Casr. 
BaAuHINI Pinaz Theatri Botaniei. På det denne mera ostördt och med mera 
trygghet i ekonomiskt hänseende skulle få egna tid och krafter åt detta vidt- 
omfattande arbete, testamenterade W. SHERARD till Oxfords universitet ett så 
stort kapital, att räntan deraf borde räcka för upprättande af en särskild bo- 
tanisk profession vid detta univ., med förbehåll att denna befattning skulle er- 
bjudas DILLENIvs. Denne mottog kallelsen och öfverlefde sin gynnare i nära 
tjugo år, utan att dock hinna fullfölja dennes önskan. — Om Subularias upp- 
täckt och förekomst skrifver RAJus anf. st.- »Sub aquis nascitur sabuloso solo 
inter Gladiolum lacustrem Crus: in lacu Hibernico Lough Neagh, qua territorium 
oppidi Kilmore alluit prope Moyra D:r SHERARD>. 
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åthåsa> L:1 Öländska Resa s. 320 och »Gåttåsa> L:1 Skånska Resa 


sgifvaregård mellan Stenbrohult och Alfvestad. 


11 »Ossea Rupp: 82. OCornus foemina TOoURN: 641. C. B. 447». CO. LIN- 
Ner Hortus Uplandicus, handskriften på Leufsta; se nedan. Jfr 8. 39 n. 136 
och s. 43 n. 21 härofvan. 

12 Avcust Qurrinus Rivinus, född 1652 ?/j. i Leipzig och död derst. 
1723 39/,,; professor i botanik i sin födelsestad. KR. framträdde kort före eller 
nästan samtidigt med TOURNEFORT såsom växtsystematiker genom sin fIntro- 
ductio generalis in rem herbariam Leips. 1690 fol.; 1696. 12:mo och 1720. 8:vo. 
Han öppnade dermed en ny väg inom systematiken. Till indelningsgrund för 
sina 18 växtklasser, eller som han kallade dem, ordningar, valde han blom- 
mans och egentligen blomkronans byggnad och r sl mässighet samt kronbladens 
antal. Genom strängt fasthållande af denna princip för indelningen var det 
honom möjligt att skapa ett lättfattligt och logiskt riktigt system, hvilket dock 
just derför måste blifva artificielt. I sin nyssnämnda afhandling, hvari han 
först framträdde med sitt system, uppställde han ock goda grundsatser för 
växternas namngifvande och karakteristik, hvarför R. är LINNEI närmaste före- 
delvis mönster i methodisk nomenklatur. Han var vidare den 
förste, som från sitt system uteslöt den af mången då hårdnackadt försvarade 
af växterna i träd, buskar och örter. Under åren 1690—1699 
tulla verk: Ordines plantarum, que sunt flore 
et pentapetalo i folio med 386 st. koppar- 
stick. Hela sin icke obetydliga förmögenhet offrade han på utgifvandet häraf. 
Efter hans död utkommo, enligt uppgift genom C. G. LupwiG, tabellerne utan 
text till plante irregulares hezapetale. Sitt förnämsta erkännande vann R. i 
Tyskland och sin kännedom om hans uppställning erkänner sig LINNBAUS hafva 
fått utaf J,. H. HeuvcHERi Hortus Wittenbergensis Wittenberge 1711. 4:0 och 
utaf H. B. RuPpPir genom J. H. SCHUTTE först utgifna Flora Jenensis Franco- 
furti & Lipsizee 1718. 8:vo, ed. II ibdm 1726: 8:vo genom FrRöuviIcH (äfven en 
ed. III utkom Jenee 1745 genom ALB. VON HALLER). I sina ungdomsarbeten 
hänvisar LINN4US ofta till den första, någon gång till andra upplagan af Flora 
hvilken senare han då plägar särskildt anmärka. ALB. Vv. HALLER 
; vid TOURNEFORTS samt 


gångare och 


indelningen 
utgaf han i Leipzig sitt praktf 
irregulari monopetalo, tetrapetalo 


Jenensis, 
höll troget fast vid: RIVINI, likasom ÅNT. DE JUSSIET 
J. J. DILLENIUS vid JOHN RAJI systematiska framställning af växtverlden. 


13 Nu finnes denna ej i LINNES herbarium; jfr C. HARTMAN, Annotationes 
de plantis Scandinavicis herbarii Linnseani, in museo Societ. Linnseanze Londin. 
asservati, separataftryck ur K. Vet. Akad:s Handlingar för åren 1849 och 1851 


3. 05—358. 

14 »Habitat in monticulo nemoroso in itinere inter Lundinum & Chri- 
stianopolim Scanize, interque diversoria Horva & Hörby septentrionem petenti 
a sinistra juxta viam publicam, item ad Öfwidskloster, Krageholm, alibi.> 
T: PloSveci (ed. ;IDy5p. V29,eda. Ik Sp. 583. Hvarken af LECHE anf. st. 
eller i L:I Skånska Resa omnämnes Lunaria. — Horva eller: Hurfva, som det 
vanligen skrifves, är närmaste gästgifvaregården åt n. 0. från Lund på 19 kilo- 
meters afstånd och är nu station på Eslöf—Ystad banan. Hörby, beläget 17 
kilom. från Hurfva, är slutstation för bibanan från Hör. 


15 Station vid Gärds härads jernbana, 33 kilom. från Kristianstad. 
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16 Att anteckningen »pent. irr.> här icke berodde på en blott tillfällighet 
eller en misskrifning för »tetr. ir».> eller att I: med full afsigt räknade redan 
nu Impatiens till herbe flore irregulari pentapetalo, då den af Rivinus och 
efter honom af RuPPius upptogs bland herbre flore irregulari tetrapetalo, be- 
visas bäst deraf, att såväl i L: Gen. pl. (ed. I) Lugd. Bat. 1737. 8:vo p. 268 
g. 680, som ännu i ed. VI Holmizx 1764. 8:vo p. 458 g. 1008 om Impatiens 
angifves: »cor pentapentala». Häraf framgår ock L:I noggranna iakttagelse och 
sjelfständighet. 

17 CARL SCHULTÉN, född 1672 1/6 1 Svedvi socken i Westmanland, prof. 
i logik och i historia vid univ. i Pernau 1705—1709, i vältalighet vid univ. 
i Lund 1715, derefter i österländska språk och slutl. i teologi vid samma univ., 
död derstädes 1730 5/,,. 

18 JoHn Wkrary 1 Rav, hvilket senare skrifsätt för tillnamnet han enligt 
ALB. v. HALLER (Bibliotheca Botanica Tom. I. Tiguri 1771. 4:o0 p. 500) från 
är 1670 begagnade, föddes i Black Notley nära Braintree (Essex) den 29 
Nov. 1628 och dog derst. den 17 Januari 1705. — Den framstående plats i 
botanikens historia, Vv. HALLER i nyssnämnda arbete lät RAY intaga, försvarade 
han till fullo så väl genom naturlig begåfning och skarp iakttagelseförmåga 
som genom grundliga, omfattande studier och sjelfkritik i ovanligt hög grad. 
Under säregna lifsvilkor kom han ock att egna en lång följd af år, oaktadt 
ekonomiskt tryck och bruten helsa, åt en mångsidig författareverksamhet, hvilken 
särskildt inom botaniken (enligt v. HALLER) fann en motsvarighet först i LINNÉS. 
— Efter genomgångna pröfvoår inom Trinity College vid universitetet i Cam- 
bridge och med framstående förstudier, synnerligen i latin och grekiska, blef 
wan der »Prelector Primarius> och »Junior Dean> samt två gånger »College 
Steward». Härunder kom han ock i tillfälle att blifva »tutor» eller protector 
för yngre medlemmar inom Trinity College af förmögna slägter, bland hvilka 
ran i FRANCIS WILLUGHBY ( 1635) fann ej blott en flitig lärjunge och en 
iksinnad vän, utan ock snart en mångpröfvad gynnare. WILLUGHBY, som med 
förkärlek idkade zoologiska studier, lyckades snart väcka och vinna Wrays 
intresse för naturalhistoriska undersökningar i Cambridge omnejd. WkraAY valde 
ör sin del växtverlden och en frukt af dessa hans forskningar blef en alfabetisk 
förteckning »Catalogus Plantarum circa Cantabrigiam nascentium>. Cantab. 1660. 
12:mo. Dessa utfärder eller »intineraries> utsträcktes ock 1658—1662 med 
samma eller likasinnade följeslagare öfver största delen af England, Wales och 
delvis äfven till Skottland. Under tiden fullbordade WraYy sina förberedelser 
för inträde på den presterliga banan och blef ordinerad prest i Dec. 1660 
samt qvarstod såsom medlem af Trinity College ända till Sept. 1662. Drifven 
af samvetsbetänkligheter vägrade han då att enligt den så kallade »Bartolomew 
Actens» fordran underskrifva en öppen protest mot de reformertas »solemn 
league and covenant», men måste derför ock lemna universitetet i Cambridge 
och afstå från all tanke på befordran inom den anglikanska kyrkan. Från 
denna tid synes WiLLucHBy hafva varit hans räddare. Följande vår anträdde 
båda för samlande af naturalier på kontinenten en flerårig resa, hvilken ut- 
sträcktes till Malta och Sicilien. Efter återkomsten till England 1666 fann 
WRAY oftast sitt hem hos WILLUGHBY på Middleton Hall i Warwickshire och 
bådas tid upptogs med ordnandet och bearbetandet af de gjorda samlingarna. 
Innan dessa arbeten hunnit afslutas eller åtminstone innan de kunde offentlig- 
göras, utkastades planer för en gemensam naturhistorisk resa till Amerika, 
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hvilka dock omintetgjordes genom WiLrLuGHBYs plötsliga frånfälle den 3 Juli 
1672. På grund af sin väns yttersta vilja kände sig Ray pliktig så väl att 
vaka öfver dennes båda söners uppfostran som att till trycket befordra hans 
efterlemnade ännu ofullbordade zoologiska handskrifter. WiLLUGHBY hade ock 
tillförsäkrat Ray en lifstidspension af 60 L., hvilken nu blef den store mannens 
förnämsta inkomst under hans återstående lif. Sedan WILLUGHBYS moder Lady 
CASSANDRA dött, drog sig RAY från Middleton Hall och tillbragte de sista 25 
åren i närheten af sitt eget barndomshem Black Notley. — Af WILLUGHBYS 
handskrifter publicerade Ray i dennes namn: Ornithologie libri tres London 
1676 fol. och en engelsk öfversättning London 1678 fol. samt De Historia 
Piscium libri quatuor, jussu & impensis Societatis Regi& Londinensis editi. 
Oxonii 1686 fol. Huru stor andel häraf rätteligen torde tillkomma RAY, 
blir nog svårt afgöra. Sjelf säger han om det förra: »totum opus recognovit, 
digessit, supplevit JoHANNES RaAIUS och om det senare: »totum opus recognovit, 
coaptavit, supplevit, librum etiam primum & secundum integros adjecit JOHANNES 
Ra1IUs». Säkert är, att Rays granskning och tillägg blefvo en vetenskaplig vinst. 
Hans egen håg var dock afgjordt riktad åt växtverlden, der han ock vann sina 
skönaste segr Hithörande hufvudverk blefvo: Methodus Plantarum nova 
London 1682. 12:o, emendata & aucta London [Leidee, jfr E. LANKASTER, 
Memorials of JoHN Ray Lond. 1846. 8:o p. 50] 1703. 8:0; Synopsis Me- 
thodica Stirpium Britannicarum Lond. 1690. 8:0, »editio secunda» Lond. 1696. 
8:o (ed. IIT Lond. 1724. 8:0 genom JoH. JaAC. DILLENIUS) samt Historia 
Plantarum T. T—III London 1686—1704. fol. 

Ej tillfredsstäld af föregåendes (A.: CASALPINI och R. MOoRISONS) eller af 
samtidas (RIVINI och TOoURNEFORTS) försök att endast i fruktens eller i blom- 
mans” byggnad söka grunden för en systematisk framställning af växtverldens 
gskiftande former, tvingades Rar, ehuru skild från bibliotek och botaniska 
gårdar, att framträda med en sjelfständig, delvis på växternas allmänna 
habitus grundad, method, hvilken han senare underkastade mycken sjelfkritik 
och ändringar. Hans genera, motsvarande andra författares klasser men der 


jemte grupper af lägre ordning, vexlade ock. Genusbegreppet i TOURNEFORTS 
och senares mening var således ej för Rar klart. Bibehållande och försvarande 
den gamla indelningen i träd, buskar och örter, kom RAY särskildt härom i 
meningsbyte med RIVINIUS. Åfven mot TOURNEFORTS grupperingar uppträdde 
han kritiserande. Förnämligast genom Jom. Jac. DILLEntus och HANS SLOANE 
bland sina landsmän känd och beundrad, vann dock Ray utom England föga 
erkännande såsom systematiker.  LINNAZI stränga omdöme om RaJus i bref till 
v. HALLER 1737 (Bpist. 145 p. 322) mildrar han sjelf i sina Classes Plant. 
och Hort. Clif., i hvilket senare arbete han säger om Rai Historia Plantarum: 
Opus immensi laboris. 

Många jemförelsepunkter finnas i Rays och LInnks lif. Båda, ämnade 
till prester, fingo på annat sätt lägga i dagen sin oskrymtade gudsfruktan och 
förkunna Guds under; sedan båda under några år fått draga fördel af ädel 
täflan med en i naturanlag likasinnad ungdomsvän (Ray och WILLUGHBY, LIN- 
NAaUs och P. ARTEDI) måste de helt plötsligt sörja sin förlust samt åt samtid 
och efterverld söka bevara dessas minne genom offentliggörande af deras hand- 
skrifter. Rörande var deras sorg. ovanskliga blifva deras minnesvårdar. Båda 
arbetade för antagandet af en allmänt gillad terminologi samt gåfvo genom 
trägna och sjelfständiga undersökningar i naturen många vigtiga bidrag till en 
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sundare uppfattning af densamma. Bådas biologiska iakttagelser äro synnerligen 
anmärkningsvärda perlor i CHARLES DARWINS tid, särskildt för deras landsmän. 
LINNAI egen spådom (se sid. 95 härofvan) har gått i bokstaflig uppfyllelse. 

Man skulle väl vänta, att L: vid tillämpningen af Methodum RAJANAM 
följde den här ofta åberopade Rai Synopsis ed. III. Att så dock ej skedde, 
visar sig genast vid första gruppen, dit L: räknade Chara, som af RaJus 1. 
DILLEN1IUS fördes jemte Ophioglossum till Genus Quartum: Herbie Capillares 


& Affines. — Jfr »Prsecognoscenda> [p. VII] i Ras Methodus Plantarum 
emendata & aucta. 1703. 8:o. — Hvad de här inom klammer angifna Genus- 


numren beträffar, hänvisa dessa liksom de följande till >Clavis Classium RAJT> 
i LiInner Classes Plantarum Lugd. Bat. 1738. 8:o p. 67 och 68. 

19 Jfr Meth. Pl. p. 8 och LInnar Classes Plant. p. 67—71. 

20 Anmärkningsvärdt är, att L: här låter gräs och halfgräs intaga plats 
tvärt emot RaAJi ordningsföljd; detta häntyder på en aning om, att med de 
ofullkomligaste växterna såsom utgångspunkt för den systematiska framställ- 
ningen, fortskridandet till de allt fullkomligare måste fordra en omkastning af 
RAJI Dicotyledones och Monocotyledones eller med andra ord ett försök gjordes 
här af L: att anse de senare såsom ofullkomligare. Att en sådan plan sedan 
ej genomfördes, utan att i det följande en sammanblandning sker, synes antyda, 
att L: väl redan i vissa fall insåg rätta skilnaden mellan dessa grupper, men 
i andra följde Rai anvisningar. — Jfr L:1 Classes Plant. p. 98. 

21 »Sidd. (pl. er) f. vattensjukt ställe, sank ort, liten däld Götal., äfven 
i Sveal». J. E. RieErz, Svenskt Dialect-Lexikon Lund 1867. 4:0 sid. 562. 

22 PETER Martin, född 1687 i Gefle, med. d:r i Leyden 1710, assessor 
i coll. med. och prov. läkare i Södermanland 1711, med. adj. vid univ. i 
Upsala 1719, död derst. 1727 ?9/.; måg åt OL, RUDBECK d. y. SACKLÉN anf. 
Skadad SO 

23 Vacuum i originalet. 

24 Jfr s. 6 och 7 härofvan. 

25 Jfr Raxi Synopsis (ed. IIT) p. 134. 

26 Jfr Ras Meth. Pl. (ed. IT) p. 27—30. 

27 Jfr Rasi Meth. Pl. (ed. II) p. 67—69. 

28 Jfr s. 8 och s. 20 noten 61 härofvan. — Här vågar dock L: försöket 
att föra Sceptrum Carolinum RuDB: f. till genus Pedicularis. 

29 Jfr Ras Meth. Pl. (ed. IT) p. 20 och 94—100, Synopsis (ed. TIT) 
p. 291 och 304 samt LINNAI Classes Plant. p. 92 och 93. 

30 När L: första gången insamlade Draba incana vid Upsala har ej kunnat 
utredas, antagligen var den förut funnen der af Or. CeErstvs. Den är ej anförd 
af RaJsus eller DIuLLEnIvs. — Cardamine impatiens torde L: funnit under sin 
vistelse i Stockholm under sommaren 1731, se sid. 9 här ofvan. Denna är 
upptagen 1 RaAJI Synopsis (ed. IIT) p. 299. 

31 Jfr Rai Meth. Pl. p. 101 och 102, Synopsis p. 318 och LINNAI 
Class. Pl. p.: 94. 

32 Jfr Ras Meth. Pl. p. 83 och 85, Synopsis p. 282 och 286; LIN- 
NE Classes p. 89. 

33 Jfr Rai Meth. Pl. p. 115—120, Synopsis p. 369-—375; LINNAI 
Classes p. 96. 


34 Jfr Ras Meth. Pl. p. 121—123, Synopsis p. 376-—385; LINNZI 
Classes p. 97. 5 

90 Jfr RAN Meth.> Pl. 
Classes p. 93. 

36 Denna appendix förskrifver sig från en senare tid än det föregående. 
— Hvad som afsågs med Gentiana Wgoth har ej kunnat utredas 


p. J4—100, Synopsis pp; 308-317 


Tryckfel. 
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C. Linnei Ungdomsskrifter. 9 


[CI 1] HERBAE CAMPANIFORMES. 


1. APOCYNUM erectum, latifolium, inceanum, syriacum, floribus 
parvis, obsolete purpurascentibus Tourn: 91. Apoc. [latifolium] sy- 
riac. incan. erectum, floribus umbellatis, minoribus, obsolete purpuras- 
centibus, siliqvis folliculatis rugosis Herm: 52. Apocynum majus, 
syriacum, rectum Cornut: p. 90, [fig. bon.] descript. p. 91. Apocynum 
medium, peregrinum, flore umbellato, ex obsoleto dilute purpurascente, 
petalis reflexis Moris: III. p. 609, 8 2. Apocynum rectum ameri- 
canum majus s. latifolium Volck: 38 

2. RUBIA tinctorum sativa TOR 114. CC. B: 333. Rubia 
sativa Matth: 598. Rubia Dodon: 349 [in ed. 1583, p. 352 in ed. 1616]. 

[Ej upptagen i Leufsta ex., men i Linn. Society's ex. förekommer densamma 
på två ställen.] 

3. MALVA foliis erispis OC. B: 315. Touwrn: 95. Malva crispa 
Dod: 642. Besl: cestiv. ord. 6. fol. 9. fig. 1. Margines foliorum un- 
dulati. 

4; MALVA folio Ficus C. B: Prod: 137. Malva folio Ficus 
altera C. 5: 315. Alcea rosea, hortensis, maxima, folio Ficus, nigri- 
cante et aspero TZouwrn: 98. Malva mauritiana Rupp: 13 [in ed. 1745, 
p. 10 in ed. 1726], ubi dilucidatur. 

Calyx infer. 3-folius, flores purpurei in alis foliorum. Folia ad 
medium 3-fida, obtusa, mediå laciniå longiori. 


Originalet in 12:o helt och hållet egenhändigt vet af Linnaeus år 
1730 (före Leufsta ex. N:o 1) eges af Linn. Society i London och omfattar 
86 sidor, hvaraf bladet 13, 14 var löst ?9/, 1881. I slutet äro 4 blad oskrifna. 
Boken har tydligen varit inbunden, men bandet är nu afslitet; 2:ne perga- 
mentshäftor sitta ännu qvar i ryggen. 

fe Sn syrlaca IL: Spec. Pl. 17214, FI. 31 13; Hort. Ups.:d93. 2. Rubia 
fet orunr 9 I Specs Ft KO TES POSTER 28 "bErNulva Cispa ES pe. 
Pr 089, "FE.SC970; "EE RO00 144 = Mät arguri fana: ö. SARS pecs Po 1089, 
FIG sTER 2200! 
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5. MALVA. rosea, folio subrotundo C. B: 315. Malva major 
Matth: 339. 

[Ej i Leufsta ex.] 

Calyx inferior monophyllus, 5-fidus. Folia mollia leviter incana. 
Hujus variationes a colore floris desumpte sunt. 

MALVA ros. fol. subrot. flore dilutius rubente Tourn: 94. 

— — — fore saturatius rubente Tourn: 95. 
— — — o— fore ex rubro nigricante Tourn: 95. 
— — — — flore simplici uten Tourn: 95. 

6. MALV A frutescens folio rotundiore incano Rupp: 16 [p. 12 
in ed. II, p. 15 in ed. IIT). Althea frutescens, folio rotundiore in- 
cano C. B: 316. Tourn: 97. Arbor perennis. 

7. MALVA palustris mollis et incana [P. Herman]. Rupp: 16 
[p. 12 in ed. II. p. 15 in ed. IIT). Althea Dioscoridis et Plini 
Town: 97. CO. B: 315. Althea Matth: 600. Althea Ibiscus Dod: 
644 [in ed. 1583, p. 655 in ed. 1616). Calyx inferius multifidus et 
laciniatus. 

8. MALVA sylvestris altissima, folio cannabino, flore amplo. 
Rupp: 16. Alcea vulgaris major C. B: 316. Alcea vulgaris major 
flore ex rubro roseo Tourn: p. 97. Alcea vulgaris major flore candi- 
diore Tourn: 97, Varietas prioris. 

Folia inferiora integra fere, superiora maxime laciniata. 

9. BAMMIA Riv. apud Rupp: 38 [in ed. 1718, p. 31 in ed. 1726, 
p. 39 in ed. 1739). Ketmia vesicaria vulgaris Touwrn: 101. Alcea 
vesicaria CC. Bb: Str. Dod: 646 [m ed. 1583, p. 057 im ed. 1616] 
Hypecoum Matth: 673. 

10. CAMPANULA maxima, foliis latissimis, flore coeruleo Tourn: 
108. C. B: 94. Campanula pulchra, a Tossano Carolo missa J., bb: 
807. Hujus varietas tantum est: 

CAMPANULA maxima, foliis latissimis, flore albo C. B: 94. 
Tourn: 109. Folia in hac specie glabra ut et calyces. 

11. CAMPANULA vulgatior foliis Urtice, flore duplici et tri- 
plici coeruleo Tourn: 109. Varietas antecedentis. 


5 Alcea rosea L: Spec. Pl. I. 687, II. 966; H. 204. 6. Lavatera 
trilobac L: oISpec: - Pl. I: 691, IL: 972.454 7, Althea offcmalis, L:-Spece Pl. IT: 
686, II. 966; H. 204. 8.  Malva. Alcea.L: Spec. Pl. I. 689, II. 971; H. 
201. , 9. "Hibiscus Trionum. L: Spec. £1. I:,697,, 11. 981; HH: 200. Jfr: 
Hort. Cliff. p. 349. 10. Campanula latifolia L: Spec. Pl. I. 165, II. 233. 
11. Campanula Trachelium L: Spec. Pl. I. 166, 11. 235. 
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12. TITHYMALUS palustris fruticosus C. B: 292. Towrn: 87, 
Esula palustris Riv: tetr. irr. tab. 240. Ezula maior Dod: 370 [in 
ed. 1583, 374 in ed. 1616]. 

Magmnitudine bicubitali a ceteris abunde differt. 

13. CUCUMIS sativus vulgaris, maturo fruetu subluteo C. B: 
310. Touwrn: 104. Cucumis vulgaris Dod: 651 [im ed. 1583, p. 662 
in ed. 1616]. 

14. MELO vulgaris C. B: 310. Tourn: 104. Melo s. Melopepo 
vulgo, Cucumis Galeni Dod: 652 [in ed. 1583, p. 663 in ed. 1616]. 

15. PEPO oblongus C. B: 311. Tourn: 105. Pepo major oblon- 
gus Dod: 654 [in ed. 1583, p. 665 in ed. 1616]. 

16. MOMORDICA vulgaris Tourn: 103. Balsamina rotundifolia 
repens, s. mas C. B: 306. Balsamina Matth: p. 193. 

17... RUBIA tinectorum: Se N:o 2. 

18. RUSCUS myrtifolius aculeatus Tourn: 79. Ruscus C. 5: 470. 
Matth: p. 751. 

Folia in acutum mucronem desinunt. 

19. RUSCUS angustifolius, fructu folio innascente Tourn: 19. 
Laurus alexandrina, fr. pediculo insidente C. B: 304. Hippoglossum 
Matth: T41. 

Foliolum e medio folio enascitur, intra qvod fructificatio collocatur. 

20. CONVOLVULUS major albus C. B: 294. Tourn: 82. Smi- 
lax levis major Pod: 388 [in ed. 1583, 392 in ed. 1616]. Convolvulus 


vulgaris major albus seu flore majore albo Moris: IL p. 12. s. 1 t.3 


21. CONVOLVULUS purpureus, folio subrotundo C. B: 295. 
Tourn: 82. Moris:,.II, p-188, [18]:s 1 t.3 fd. 
Folia 


f. 6. Folia satis distincta. 


JE 


12.  Euphorbia palustris L: Spec. Pl. I. 462, II. 662. 18. Cucumis 
sätivus. IrSpec. Pl I. 4012; II 1457; H202. -14 Cucumis Melo L: Spec. 
PIL I. 1011, dI. 1486: H.-292:: 16: CucurbitarPepo gl: Spec:iPb I. 010, 
II. 1435; H. 291. 16. Momordica Balsamina L: Spec. Pl. I. 1009, II. 1433; 
H. 293. 17. Se N:o 2. 18. Ruscus aculeatus L: Spec. Pl. I. 1041, II. 1474; 
H. 300. 19. RB. Hypoglossum L: Spec. Pl. I. 1041, II. 1474; H. 300. 
20. Convolvulus sepium L: Spec. Pl. I: 153, II. 218. 21. Convolvulus pur- 
pureus L. Spec. PI. II. 219; H. 38. 
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[CI IE] INEFUNDIBULIFÖRMES. 


22. VALERIANA hortensis Dod: 346 [in ed. 1583, p. 340 in 
ed. 1616]. Valeriana hortensis, Phu folio Olusatri Dioscoridis C. B: 
164. Tourn: 132. Phu magnum Matth: 34 [in ed. 15701. 

Folia infima integra, superiora pinnata. 

23. LOCUSTA Riv: m. irr. I. tab. 6. Valerianella arvensis 
preecox, humilis, semine compresso Tourn: 132. Valeriana campestris 
inodora major C. B: 165. Album Olus Dod: 636 [in ed. 1583, p. 647 
in ed. 1616]. 

24. BORRAGO foribus coeruleis Tourn: 133. Buglossum lati- 
en Borrago, flore coeruleo OC. B: 256. Buglossum s. Borrago 
Matth: 137. — BORRAGO floribus albis Tourn: 133. Buglossum lati- 
lor Borrago fl. candido C. 5: 256. Varietas prioris. 

[Ej sammanförda i Leufsta ex.] 

25. LITHOSPERMUM majus erectum C. B: 258. Tourn: 1317. 
Lithospermum minus Matth: 596. 

26. BUGLOSSOIDES Kram: 106. Echioides flore pullo, calice 
amplo iv: apud Rupp. ed. II. p. 177. Buglossum procumbens, an- 
nuum, pullo minimo fore; Moris: III. p. 439, s. 11. t. 26. f. 11. 

27. SYMPHYTUM consolida major, fl. purpureo, qvee mas C. B: 
259. Tourn: 138. Symphytum majus s. consolida major Matth: 620. — 
SYMPHYTUM consolida major, fl. albo, que foemina O. B: 2: 
Towrn: 138. 

[Ej sammanförda till en i Leufsta ex.] 

28. CERINTHE qvorundam [minor] flavo flore Tourn: 80. &Ce- 
rinthe minor C. B: 258. 

29. PRIMULA veris pallido flore elatior Tourn: 124. Primula 
veris major Dod: 147 [in ed. 1583]. Verbasculum pratense vel sylva- 
ticum inodorum C. B: 241. 


Diameter disci foris är zeqvalis med longitudo ejusdem, qva 
nota a sylvestri differt, cui alias satis similis. 

22. Valeriana Phu L: Spee. Pl. I. 32, IL. 45; H. 13. 28. Valeriana 
Locasta -e. oltoriar 53 Spec: PROTE38 IKE 14 od Borago offici- 
HANS ARE ISpeck PL SR SEO: Borrago i Hort. Ups: p: 34 och "Phil: Bot. 
25.  Lithospermum  officinale L: Spec, Pl. 1. 136, II. 195. 26. Lycopsis 
vesicaria 1: Opec. PL I; log, 198: 360 2 Symphytum officinale 
L:öSpees Pi I T56, IL L950 285 Ostintte minor L: Spec Mile ir. SEO 
[I. 196. 29, 30 och 31. Primula veris f elatior L: Spec. Pl. I. 143, II. 204; 
HAST eV Sör OMP SO; 
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30. PRIMULA veris prolifera flore majore Tourn: 125. 

Varietas antecedentis calyce colorato. 

31. PRIMULA veris multiflora Towrn: 124. Tabern: II. 34. 
Verbasculum sylvestre magno plenoqve flore C. B: 242. 

Est eadem species fl. pleno. 

32. PRIMULA veris caulifera, prolifera, odorata Tourn: 125. 
Verbasculum proliferum C. B: 242. Primula veris prolifera Tabern: 
130 

Est eadem species ac illa, qv:e in pratis nostris et officinis pro- 
stat, et ab eadem tantum calyce colorato differens. 

33. PRIMULA veris, hortensis, flore ferrugineo, umbellato Tourn: 
124. 

Est sylvestris nostra, colore floris diversa. Varietas pratensis. 

34. AURICULA ursi flore purpureo Tourn: 120. MSanicula al- 
[pina C. B: 242. — AURICULA uwrsi flore magno, atropurpureo, 
I holoserico [simplici], umbone candido, amplissimo Tourn: 120. — 
[AURICULA ursi flore variegato Zourn: 121. Flos ex luteo et nigro 
|variegatur; he tres planta tantum varietates sunt. 

[Ej sammanförda till en i Leufsta ex.] 

35. LYSIMACHIA humifusa folio rotundiore, flore luteo Tourn: 
141. Nummularia supina s. Nummularia officinarum Rupp: 19. Num- 
mularia major lutea OC. B: 309. 

36. BLATTARIA lutea, folio longo laciniato OC. B: 240. Touwrn: 
147. Blattaria Matth: 718. Blattaria annua, ramosa, floribus luteis, 
staminibus purpureis Moris: IL p. 489. s. 5. t. 9. 

37. OXYS lutea Tourn: 88. Trifolium acetosum, corniculatum 
C. B: 330. Trifolium acetosum, corniculatum, luteum, minus repens 
vel item procumbens Moris: II. p. 183. s. 2. t. 17. f. 2. Planta ramosa. 

[Bland Campaniformes hos Tournefort och i Leufsta ex. 

38. VINCA Riv: apud Rupp: 127 [ed. 111). Pervinca vulgaris, 
latifolia, flore coeruleo Tourn: 119. Clematis daphnoides major C. B: 
302. Dod: 401 [in ed. 1583, p. 406 in ed. 1616]. 

39. JALAPA flore purpureo Tourn: 129. Mirabilis Rivini Rupp: 1 
[Solanum mexicanum flore magno OC. B: 168. Mirabile peruvianum 


2 


Moris: IIT. 5980 s,»d5. tt, drf. tlit Viola. peruylana Tabern: IT. 31. 


32 och 388. Primula veris var. L: 84. Primula auricula var. I 
Hort. Cliff. p. 50. 2. 35. Lysimachia Nummularia L: Spec. Pl. IR 
II. 211. 36. Verbascum Blattaria L: Spec. Pl. I. 178, Re SR a gr Le 
87. Oxalis corniculata L: Spec. Pl. I. 435, IL 623. H. 116. 38 Vinca 
major Ja ÖSpec kl 12005 LL 304. 39. Mirabilis Jalapa LE: Spec. Pl. 
GE 202 1 Ar 
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Eicon 315 e Tournef. — JALAPA flore exalbido Tourn: 129. — 
JALAPA fore ex purpureo et luteo mixto Tourn: 129. Hee tres 
|tantum varietates. 

| [Ej sammanförda till en i Leufsta ex.] 

40. NICOTIANA major latifolia C. B: 169. Hyoscyamus peru- 
vianus Dod: 449 [in ed. 1583, p. 452 in ed. 1616]. 

41. PETUM Riv: apud Rupp: 24 [ed. 1745]. Priapeia qvibusdam. 
Nicotiana [s. Tabacum minus] J. B: III 630. 

42. STRAMONIUM fructu spinoso, oblongo, flore albo Towrn: 
119. Solanum foetidum, pomo spinoso oblongo C. B: 168. 

43. POLEMONIUM vulgare, coeruleum Tourn: 145. WVulneraria 
lake Blattarize flore coeruleo Moris: III. 605. Valeriana coerulea 
C. B: 164. — POLEMONIUM vulgare, album Tourn: 146. Valeriana 
alba C. B: 164. Varietas antecedentis a colore foris. 

[Ej sammanförda i Leufsta ex.] 

44, ASPARAGUS sativa OC. B: 489. Tourn: 300. Asparagus Matth: 
349. Asparagus hortensis Dod: 691 [in ed. 1583, p. 703 in ed. 1616]. 

[Jfr p. 26 i Leufsta ex: »Rosacei» och hos Tourn.] 

45. SANGUISORBA minor, montana, lzevis, hirsuta Rupp: 58. 
Pimpinella sanguisorba minor hirsuta C. B: 160. Touwrn: 157. Moris: 
III. p. 263. s. 8 t. 18. f£ 1. Stamina plurima. 

46. SANGUISORBA major, pratensis Rupp: 58. Pimpinella 
sanguisorba major C. B: 160. Tourn: 156. Moris: III. p. 264. 8. 8. 
t.T8TT TI Spiea rubra. Stamma 4 

47, SANGUISORBA canadensis, flore albo spicato Rupp: 58 
lin ed. I, p. 50 in ed. II, p. 63 in ed. IIT]). Pimpinella maxima cana- 
densis Tourn: 157. Pimpinella sanguisorba canadensis, major, spicata, 
flore longiore albo Moris: III. p. 264. s. 8. t. 18. f. 12. Spica longa, 
alba. Stamina 4. 

48. SOLANUM fruticosum, bacciferum C. B: 166. Touwrn: 149. 
Psevdocapsicum Dod: 706 [in ed. 1583, p. 718 in ed. 1616]. Arbor. 

49. LYCOPERSICUM Galeni Tourn: 150. Solanum pomiferum 
[fruetu rotundo striato molli] C. B: 167. Aurea mala Dod: p. 455 
[in ed . 1583, p. 458 im ed. 1616.] 


40. Nicotiana Tabacum L: Spec. Pl. I. 180, II. 258; H. 45. 41. N. ru- 
stica L: Spec. Pl. I. 180, II. 258; H. 45. 42. Datura Stramonium L: Spec. 
Pl. I. 179, II. 255: H. 43. 48. Polemonium coeruleum L: ISHeC: Flo 102 
II. 230. 44. Asparagus officinalis y altilis L: SPEC til dl 
H. 84. 45. Poterium Sanguisorba L: PEGI TAGE FIRISEE 
46. Sanguisorba officinalis L: Spec. Pl. I. 116, II. 169. 47. 8. canadensis 
L: Spec. Pl. I. 117, 11. 169. 48. Solanum Pseudocapsicum L: Spec. Pl. 1. 184, 
Ii. 263; HM. 48. 1. 49, Solanum Lycopersicum L: Spec. Pl. I. 185, II. 265. 


CAROLI LINNAE1l HORTUS UPLANDICUS. I. 115 


50. SOLANUM tuberosum, esculentum, fl. albo Tourn: 149. 
(CIEB ILO. Prod; 89. Moris: IIL p, 522. sg 13. t. 1. f. 19. Bekant. 
Potatoes. 

51. CAPSICUM siliqvis longis, propendentibus Tourn: 152. Pi- 
per indicum vulgatissimum OC. B: 102. Piper indicam Matth: 400. 
Solanum urens [Capsicum dictum], siliqva propendente rubra Moris: 
[EPSpAR200E 8 ET95 tt 2. fl 

52. ALKEKENGI officinarum Tourn: 151. Solanum vesicarium 
OC. B: 166. Solanum vesicarium [perenne], vulgatius repens, fructu 
et vesica rubra Moris: TIL. Do dare da bar fn LO, 


CE HELE PERSONATI 
53. ARISTOLOCHIA Clematitis recta C. B: 307. Tourn: 162. 

Moris: III p. 509. s. 12. t. 7. [17]. fig. 5. Aristolochia multiflora 
Riv: mon. irr. [I tab. 116]. Aristolochia saracenica Dod: 324 [in ed. 
1583, p. 326 in ed. 16161. 

54. DIGITALIS purpurea Dod: 169 [in ed. 1616]. Tourn: 165. 
Digitalis purpurea, folio aspero C. B: 243. Variat fl. albo. 

95. -»GRATIOLA Knaut: 116. Tabern: 11. 84. Matth: 471. Gra- 
tiola centauroides C. B: 279. Digitalis minima, Gratiola dicta Towurn: 
165. Folia perfecte serrata. 

536. SCROPHULARIA fl. luteo Tourn: 166. Riv: mon. irr. [tab. 
107]. CC. B: Pin. p. 236, Prod. 112 c: fig. Scrophularia annua, folio 
Lamii, flore luteo Moris: II. p. 486; s. 5. t. 8. £ 2. Labium superius 
petali dupplicatum. 

57. ADHATODA Zeylanensium Tourn: 175. Herm: H. L. B. 
643.  Ecbolium Riv: mon. irr. [I. tab. 88). Dictamno forte affinis, 
indica, arborescens, Lauri americani foliis sive Ecbolium Zeylanen- 
stum, foliis laurinis Breyn: Prodr: 2. 41. c. descr. 

38. ANTIRRHINUM flore albo, oris luteis Tourn: 168. An- 
tirrhinum majus alterum folio longiore C. B: 211. Antirrhinum 1. 
Tabern. II. 524. 

50; 5, tuberosum L: Spec. Pl. 1,.185, II. 265; H. 48: 2. äl. SS an- 
nuum L: Spec. Pl. I. 188, II. 270; H. 47. 52. Physalis Alkekengi L: Spec. 
Pl. I. 183, II. 262; H. 49. 53. Aristolochia clematitis L: SY ade AR RO 
IT: "1364: H, 279. 54. Dioitalis purpurea L: Spec. Pl. I. 621, II. 866; 
H. 178. 55. Gratiola officinalis L: AS SKR ESMA = NI Si INPGN F UNISA Scrophu- 
laria vernalis L: Spec. Pl. I. 620, II. 864; H. 177. 57. Justicia Adhatoda 
E: Spec. Pl. I 15, II. 20; H. 7. 88. Antirrhinum majus H:s Spec., Pl 
OK. IL :8094 Hi l(0, 
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[OL IVI URABTATE 


59. HORMINUM coma purpureo-violacea Zourn: 178. Horminum 
sativum OC. B: 283. 

60. SCLAREA pratensis, foliis serratis, flore coeruleo Tourn: 
179. Horminum pratense Riv: mon. irr. [I tab. 36]. Horminum pra- 
tense foliis serratis C. B: 238. Moris: III. p. 393. 

61. SALVIA minor aurita et non aurita C. B: 237. Tourn: 181. 

62. MOLDAUICA Betonicee folio, fl. coeruleo Tourn: 184. Me- 
lissa peregrina, folio oblongo &C. 5: 229. Melissa moldavica Matth: 
J550. Cedronella Riv. apud Rupp: ed. I. 219. Pseudomelissa Riv: m. 


WH I tab. 73. — MOLDAUICA . Betonicee folio, flore albo Tourn: 


184. Varietas antecedentis. 

[Ej i Leufsta ex., der endast en art finnes.] 

63. MARUM Matth: 489. Pseudomarum Riv: mon. irr. tab. 13. 
Chamzedrys maritima, incana, frutescens, foliis lanceolatis Towrn: 203. 
Tragoriganum latifolium C. B: 221. 

[Ej i Leulsta ex.] 

64. CHAMAEPITYS lutea vulgaris, s. folio trifido C. B: 249. 
Tourn: 208. Chameepitys Riv: m. irr. [tab. 14. fig. 1. Matth: 603. 
Chameepitys prima Dod: 46. 

65. OCIMUM vulgatius OC. B: 226. Tourn: 204. Ocymum ma- 
jus [magnum] Tabern: IL. 55. 

66. PULEGIUM latifolium C. B: 222. Pulegium Riv: m. irr. 
(I. tab. 23). Mentha agqv atica 8. pl vulgare Tourn: 189. 

67. MENTHA pcrispa Riv: m. irr. [I tab. 50). Mentha rotundi- 
folia, crispa, spicata OC. P: SR AN 189. Planta spicata, folia 
crispa undulata. 

68. MENTHA sylvestris rotundiore folio C. B: 227. Tourn: 
189. Menthastrum folio rugoso, rotundiore, s. spontaneum, f flore spi- 
cato, odore gravi J. B: III. 220. 

59. Salvia Horminum L: Spec. PI. I. 24, II. 34. 60. S. pratensis L: 
Spec, Plick: 20 Ik SÖKT HALO Ole a SPEC: Mile 
I[-34: 62, Dracocephalum Moldavica L: Spec. Pl. I. 595, 11. 830; HH: 166. 
63. Teucrium Marum L: Spec. Pl. I. 564, II. 788; H. 159. 64. Teucrium 
Chamaepitys L: Spec. Pl. I. 562, II. 787; H. 160. 65. Ocimum minimum 
var. L: Spee. Pl. I. 597, II. 833. 66. Mentha Pulegium L: Spec. Pl. I. 
HTT. IL BOT 67: IM. emspa LL: Spee.c Pl: I. 576, 1,00: JH SL0S 
68. M. viridis y rotundifolia L: Spec: PL I. 576, IL. 805. 
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69. MENTHA rotundifolia palustris s. aqvatica major Tourn: 
189... C. B: 227. Mentha palustris spicata Riv: m. irr. [I. tab. 49] 
Planta verticillata, minime spicata. 

70. a Boerh: [Ind: alt: pars prim: p. 156). Marum 
Riv: m. irr. [L tab. 40]. Marum vulgare sive Clinopodium Dod: 271. 
TIAA a Majoranee folio Tourn: 197. Sampsuchus s. Ma- 
rum, Mastichen redolens OC. B: 224. 
| 71. THYMUS vadbar folio latiore, flore purpureo OC. B: 219. 
Thymus vulgaris, folio latiore Tourn: 196. — 72. THYMUS vul- 
garis folio latiore, flore albicante C. B: 219. 

[Ej sammanförda till en i Leufsta ex. 

73. SCORDIUM C. :B: 247. Chameedrys palustris canescens s. 
Scordium officinarum Tourn: 205. 

14. SATUREIA sativa Tourn: 197. Satureja Riv: m. irr. [L. 
tab: 44. f: 1). Satureja hortensis s: Cunila sativa Plinij C. B: 208 
Satureja annua Cunila dicta vulgaris Moris: III. pi ATL SFL: LT 

15. LAVANDULA angustifolia C. B: 216. Tourn: 198. Laven- 
dula Matth: 29. 

16. VERBENA communis, coeruleo flore C. B: 269. Tourn: 200 


(0. 
Verbena [Verbenaca] Matth: 667. 
17. MAJORANA vulgaris C. B: 224. Tourn: 199. Majorana 
Riv: m. irr. [I. tab. 58. fig. 1. Amaracus Matth: 487. 
18. MELISSA hortensis C. B: 229. Tourn: 193. Melissa Riv: 
mon. irr. [I. tab. 45.] 
| 79. HYSSOPUS officinarum, coerulea, spicata O. B: 217. Towrn: 
200. Riv: m. irr. [I. tab. 68]. 


| 80. —— vulgaris alba Tourn: 201. C. B: 218. 
| 81. — rubro flore Tourn: 201. €. B: 217, He tres tantum 


leolore fAoris differunt. 
[Ej sammanförda till en i Leufsta ex.] 
| 82. BETONICA purpurea C. B: 235. Tourn: 203. Betonica 
frän msn [LT HE 28]. 
| 83. — alba C. B: 235. Tourn: 203. VWVarietas antecedentis. 
[Ej sammanförda till en i Leufsta ex] 


69. M. aqvatica L: Spee. Pl. I. 576, II. 805. 70. Satureja mastichina 
L: Spec. Pl. I. 567, II. 827; H. 160. 71 och 72. Thymus vulgaris 8 L: 
Spec. Pl. I. 591, II. 825; H. 160. 73. Teucrium Scordium IL: Sr Pl 
GO IL DU. d. Sutäreja Kortersis L: "Specs PUT 568696: HI YTGT 
75. Lavandula Spica L: Spec. Pl. I. 572, II. 800; H. 162. 76. Verbena 
officinalis L: Spec. Pl. I. 20, II. 29. 77. Origanum Majorana L: Spec. Pl. 
[. 590, II. 825; H. 161. 78. Melissa officinalis L: FSE A/S RE SARA SRS 
H. 163. 79—81. Hyssopus officinalis L: Spec. Pl. I. 569, II. 776; H. 162 
32— 83. Betonica officinalis L: ISPpeg: El dk Mr. STO Hd: 164: 
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84. ROSMARINUS hortensis, angustiore folio Tourn: 195. CO. B: 
917. Rosmarinus Riv: m. irr. [I tab. 39). Rosmarinum coronarium 
Matth: 524. 


[CI. V.J CRUCIFORMES. 


85. THLASPIDUM foliis Iberidis Rupp: 259 [ed. I]. Dill: N: 
pl: gen. 123 [tab. VI). Thlaspi creticum qvibusdam, fore rubente 
Tourn: 213. Thlaspi umbellatum, creticum, Iberidis folio C. 5: 106. 
Thlaspi VI [IIIT] Matth: 395. Draba s. Arabis aut Thlaspi Candiee 
Dod: 701 [in ed. 1583, p. 713 in ed. 16161. 

86. NASTURTIUM bhortense vulgatum OC. B: 103. Tourn: 213. 
Nasturtium Matth: 394. 

87. NASTURTIUM hortense crispum C. B: 104. Tourn: 213. 
Folia multifida marginibus repandis. Varietas forte. 

88. COCHLEARIA folio subrotundo C. B: 110. Towrn: 215. 
Cochlearia major batavica, subrotundo folio Moris: II. p. 308: s. 3 
t. 2[20] f. 1. Cochlearia Dod 583 [in ed. 1583, p. 594 in ed. 16161. 

89. ARMORACIA Riv: apud Rupp: 77 [ed. I). Cochlearia folio 
cubitali Tourn: 215. Raphanus rusticanus C. B: 96. Raphanus rusti- 
canus et vulgaris Matth: 333. 

90. LEPIDIUM latifolium C. B: 97. Tourn: 216. Tepidium 
Fuchs: 484. 

91. BRASSICA capitata alba OC. B: TIL. Tourn: 219. Brassica 
capitata albida Dod: 612 [in ed. 1583, p. 623 ed. 1616]. Brassica capi- 
tata Matth: 345. Hwit Hufwud kåhl. 

92. BRASSICA alba vel viridis C. B: 111. Tourn: 219. Bras- 
sica vulgaris sativa Dod: 610 [in ed. 1583, p. 621 in ed. 1616]. Hwit 
gemen kåhl. 

93. BRASSICA cauliflora C. B: 111. Tourn: 219. Dod: 613 
[in ed. 1583, p. 624 in ed. 1616]. 

94, HESPERIS montana, pallida, noctu olens Volck: 209. He- 
speris montana, pallida, odoratissima C. B: 202. Tourn: 222. Flores 
ferruginei. 


84. Rosmarinus officinalis 8 L: Spec. Pl. I. 23, II. 33; H. 11... 85: IDers 
umbellata L: Spec. Pl. I. 649, II. 906; H. 184. 86—87. Lepidium sativum 
& et 8 L: Spec. Pl..I. 644; [I. 899; H. 183. 88. OCochlearia officinalis L: 
Spec. Pl. I. 647, II. 903. 89. Cochlearia Armoracia L: Spec. Pl. I. 648, 
II. 904. 90. Lepidium latifolium L: Spec. Pl. I. 644, IT. 899. 91—98. Bras- 
sica oleracea var. L: Spec. Pl. I. 667, II. 932; H. 189. 94. Hesperis tristis 
L: Spee. Pl. I. 663, II. (EG a NAR elr R sal 


CAROLI LINNAZI HORTUS UPLANDICUS. I. 119 


95. HESPERIS hortensis, flore purpureo C. B: 202. Tourn: 
SN kors: Pp; 201 Sat I0CT I 

96. HESPERIS hortensis, flore candido C. B: 202. Tourn: 222. 
Viola hiemalis fore albo IL. Tabern: II. 25. VWVarietas antecedentis. 

97. HESPERIS hortensis, flore pleno albo Tourn: 222, Ante- 
cedentis varietatis plenitudo. 

98. KETIRI Iuteum vulgare Rupp: 70 [ed. I1.]. Leucojum luteum 
vulgare C. B: 202. Tourn: 221. Leucojum aureum Matth: 575. 

99. NAPUS sativa, radice alba C. B: 95. Tourn: 229. Napus 
Matth: 381. Dodd: 663 [in ed. 1583, p. 674 in ed. 1616]. 

100. RAPHANUS major orbicularis vel rotundus OC. B: 96. 
Tourn: 229. Raphanus I. Matth: 332. Raphanis s: Radicula sativa 
Dod: 655 [in ed. 1583, p. 676 in ed. 1616]. Radix glabra, alba, terra 
tecta. 

101. RAPHANUS major orbicularis vel rotundus, floribus can- 
didis C. B: 96. Touwrn: 229. Velut in antecedenti flores purpuras- 
cunt, ita in hac candicant. Varietas prioris. 

102. RAPHANUS niger Tourn: 229. C. B: 96. Radix terra 
tegitur, nigra, rugosa. 

103. RAPHANUS minor, oblongus C. B: 96. Tourn: 229. Ra- 
phanus II Matth: 332. Radicula sativa minor Dod: 665 [in ed. 1583, 
p. 676 in ed. 1616). Dimidia pars radicis supra terram visibilis 
evadit. 


KOL VLT RGRAORT 


104. RANUNCULUS echinatus, arvensis C. B: 179. Tourn: 
289. Moris: II. p. 440. s. 4. t. 29. f. 23. Semina plana, maxime 
echinata. 

105. RANUNCULUS hortensis, erectus, flore pleno C: BB: 179. 
Tourn: 290 Ranunculus erectus, hortensis £. pleno Besl: vern. Ord. 
FTol. 13, fo IE 0 Cauhs erectus. 

106. RANUNCULUS dulcis, flore pleno C. B: 179. Tourn: 290. 
Caulis procumbens. 


95—97. H. matronalis L: Spec. Pl. I. 663, II. 927; H. 188. 2. 98. 
Cheiranthus Cheiri L: Spec. Pl. I. 661, II. 924; H. 187. 1. 99. Brassica 
Napus £ L: Spec. Pl. I. 666, II. 931; H. 190. 100—103. Raphanus sati- 
vus & et Bf L: Spec. Pl. I. 669, II. 935; H. 188. 104. Ranunculus arven- 
sis L: Spee. Pl. I. 505, II. 780. 105: R. acris & L: Spec. Pl. 1. 554, II. 
779... 106. Ranunculus repens var. L: Spec. Pl. I. 554, IL 779. 
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107. HEPATICA flore pleno, coeruleo Rupp: 146 [ed. I. 17181. 
Ranunculus tridentatus, vernus, flore pleno, coeruleo Tourn: 281. 
Trifolium hepaticum, flore pleno C. B: 330. 

108. HEPATICA flore pleno, purpureo Rupp: 146 [ed. I). Ra- 
nunculus tridentatus, vernus, flore pleno purpureo Towrn: 287. Va- 
rietates. 

109. ADONIS hortensis, flore minore, atrorubente C. B: 178. 
Adonis Dod: 260. Ranunculus arvensis, foliis Chamtemeli flore minore, 
atrorubente Tourn: 291. Petala 5. 

110. ADONIS montanus, perennis, flore amplo, luteo Rupp: 144 
[ed. I.). Adonis Hellebori radice, Buphthalmi flore Boerh: I. 35 [Ind. 
alt. pars. I. 109]. Adonis priecox, perennis, flore luteo, caule plano Moris: 
TENSON Le Ranunculus foeniculaceis foliis, Helle- 
bori nigri radice Tourn: 291. Helleborus niger tenuifolius, 3uph- 
thalmi flore C. B: 186. Helleborus Hippocratis Tabern: II. 398. 

111. PENTAPHYLLOIDES rectum, fruticosum, eboracense 
Moris: II. 193. Tourn: 298. 

112. FRAGARIA fructu parvi Pruni magnitudine C. REPA 
Tourn: 296. Fragaria fruetu magno Best: vern. 7. fol. 8. 

113. CLEMATIS [CLEMATITIS] erecta C. 5: 300. Tourn: 294. 
Clematis pannonica, flore coeruleo surrecto J. B: II. 129. Flammula 
pannonica erecta, folio Vincetoxici, flore amplo Rupp: 62 [ed. LJ. 
Folia integra, fl. coerulei. 

114. CLEMATIS s: Flammula repens C. B: 300 Tourn: 293. 
Flammula Rupp: 61 [ed. I. 1718). Dod: 400 [in ed. 15851. Folia di- 
visa, flores albi. 

115. VITICELLA Dill: Nov. pl. g. 165. Clematitis purpurea 
repens OC. B: 300. Tourn: 294. Clematis altera Matth: 617. 

116. HYPECOON latiore folio Tourn: 230. Hypecoum C. B: 
172. Hypeeoon Dod: 446 [in ed 1583, p. 449 in ed. 1616]. Hypecoon 
siliqvis erectis, articulatis, incurvis Moris: IT. p. 279. Cuminum syl- 
vestre Matth: 506. 

[Obs. till Cl. V. Cruciformes enl. Tournef.] 

107—108. Anemone Hepatica var. L: Spec. Pl. I. 538, II. 758. 109. 
Adonis annua & atrorubens L: Spec. Pl. I. 457, ÅA. avtumnals Ila T 
Adonis vernalis L: Spec. Pl. I. 457, II. 771; saknas i Hort. Ups. 111. Po- 
tentilla fruticosa L: Spec. Pl. I. 495, II. 709; saknas i Hort. Ups, 112. 
gsaria vesca BP sativa L: Spec. Pl. 1. 495, P pratensis SAP RSS bf ka 
Clematis integrifolia L: Spec. Pl. 1. 544, II. 767; H. 156. 114. Clematis 
Flammula L: Spec. Pl. 1 HATT 400. Ua, GL, Vitleellas DR Spec: PICS, 
543, II. 765. 116. Hypecoum procumbens L: Spec. Pl. ög (PA SL Bb bo 
älta 


Pn 
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117. EPIMEDIUM C. B: 323. Tourn: 232. Moris: IL p. 196: 
SO OT 0 

[Obs. Cl. V. Oruciformes enl. Tournef:] 

118. ONAGRA latifolia Tourn: 302. Lysimachia lutea, corni- 
culata C. B: 245. et app. 516. Lysimachia lutea, corniculata, non 
papposa, virginiana, major Moris: IT. 271. 

119. CHAMANERION villosum, magno flore purpureo Towrn: 
303. Epilobium hirsutum, magno fore et specioso Dill: 131. Lysi- 
machia siliqvosa, hirsuta, major, f. purpureo OC. B: 245. 

120. VERATRUM fore subviridi Tourn: 273. un albus, 
flore subviridi 'C.-.B:'186:  Moris: IL. p: 485,s, 12. t.4. £1. Elle- 
borum album Matth: 785. 

121. PAPAVER hortense, semine albo, sativum Dioscoridis, 
album Plinio C. B: 170. Towrn: 237. F1. albus. 

122. PAPAVER fore pleno, album Tourn: 238. 

123. PAPAVER hortense, nigro semine, sylvestre Dioscoridis, 
nigrum Plinio C. B: 170: Tourn: 237. 

124. PAPA VER pleno flore, nigrum C. B: 171. Tourn: 238. 

125. .PAF TE cristatum, foribus rubris, semine nigro C. B: 
171. Tourn: 237... He omnes 5 plante varietates tantum sunt. 
Planta »glabra. 

126. PAPAVER erraticum majus, ö0otas Dioscoridi, Theophrasto 
et Plinio C. B: 171. Tourn: 238. 

127. PAPAVER erraticum pleno flore Tourn: 238. WVarietas 
antecedentis. Heec differt a priori specie caule hirsutie stricta obsito. 

128. GLAUCIUM fore luteo Towrn: 254. Papaver corniculatum, 
luteum C. B: 171. Papaver corniculatum majus Dod: 445 [in ed. 
1583, p. 448 in ed. 1616]. 

129. RUTA bhortensis latifolia C. B: 336. Tourn: 257. Ruta 
Matth: 493 

130. NIGELLA angustifolia, flore majori, simplici, coeruleo C. B: 
145. Towrn: 258. rer damascenum Dod: 301 [in ed. 15838, 
p. 304 in ed. 1616 


117: pr Epimedium, älpinimn, "La Spec, Pl, I, 117, ITIS RIe0 NS 
Ögnothera biennis L: Spec. PI.”FE 346, IN 4929; H. 947 "19. Epilobium 
hirsutum L. Spec. PI. I. 347, II. 494. 120. Veratrum album L: Spec. Pl. 
I."1044, II. 1479. 121-125. Papaver somniferum L: Spec: Fl I. d08, IL 
205 IH. 130.  I20-L27 Papaver Rhoeas L: Spec. VR BN SEN) ar äl fe oa 
H. 136. 128. Chelidonium Glaucium L: FY ATA HN fd (NL ON ed Laul BB mi eg La 
129. Ruta graåveolens y L: Spec. Pl. I. 383,7 548; 7 1025 180-131 
Nigella damascena & et 8 L: Spec. Pl. "534, II. 753; H. 153. 
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131. NIGELLA fore majori pleno, coeruleo C. B: 145. Tourn: 
258. Plenitudo prioris. 

132. HELLEBORUS niger, hortensis, flore viridi C. B: 185. 
Tourn: 272. Helleborus niger sylvestris, ramosus, latiore folio, [flore 
viridi] deciduo Moris: III. p. 459. s. 12. t. 4. f. 5. Caulis ramosus, 
multis floribus ornatus. 

133. HELLEBORUS niger, tuberosus, Ranunculi folio, flore 
luteo Tourn: 272. Helleboroides hyemalis Boerh: Ind. pl. pars prim. 
I. 297. Helleborus ranunculoides, preecox, tuberosus, fl. luteo Moris: 
III. p. 459. s. 12. t. 2. £ 4. Aconitum unifolium, luteum, bulbosum 
C. B: 183. Aconitum Rupp: 149 [ed. 1718]. Fl singulari. 

134. CHRISTOPHORIANA americana, racemosa, baccis niveis 
Moris: II. p. 8. s. 1. t. 2. £ 7. Tourn: 299. 

135. PHYTOLACCA americana, majori fructu Touwrn: 299. So- 
lanum virginianum rubrum, maximum, racemosum, baccis torulis cana- 
liculatis Moris: III. p. 522. s. 13. t. 1. f. 22. 

136. PORTULACA latifolia s. sativa C. B: 288. Tourn: 236. 
Portulaca sativa Dod: 650 [in ed. 1583, p. 661 in ed. 1616]. 

137. ANACAMPSEROS radice Rosam spirante, major Tourn: 
264. Rhodia radix C. B: 286. Telephium luteum, minus, radice 
Rosam redolente Moris: TIT. p. 468. s. 12. t. 10. f. 8. 

138. OPUNTIA vulgo herbariorum Tourn: 239. Ficus indica, 
folio spinoso, fructu majore CO. B: 458. Ficus indica Matth: 211. 

139. GRANADILLA triphylla, flore roseo, clavato Volck: 199. 
Granadilla hispanis, flos passionis italis Tourn: 240. Passiflora foliis 
crenatis, tripartito divisis Pluk: alm. 281. Clematitis trifolia, flore 
roseo, clavato C. B: 301. 

140. AMARANTHUS maximus, semine rubello, qui granis ru- 
bris Petri Ciecée OC. B: 121. Town: 235. Blitum paniculis propen- 
dentibus, semine rubro Volck: 66. 


132. Helleborus viridis L: Spec. PI. 1. 558, II. 784; H. 158. 133. 
H. hyemalis L: Spec. Pl. I. 557, II. 783; H. 158. 134. Actea spicata 8 
alba L: Spec. Pl. I. 504, II. 722; H. 138. 135. Phytolacca americana L: 
Spec. PI. I. 441, Ph. decandra II. 631; H. 117... 136. Portulaca  oleracea 
8 L: Spec. Pl. I. 455, II. 638; H. 146. 1387. Rhodiola rosea L: Spec. Pl. 
I. 1035, II. 1465. 188. Cactus Opuntia L: Spec. Pl. I. 468, IL 669; 
H. 120. 139. Passiflora incarnata L: Spec. Pl. 1. 959, II. 1360; IN 
140. Amaranthus caudatus L: Spec. Pl. I. 990, II. 1406; H. 285. 
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141. GERANIUM Cicute folio, moschatum OC. B: 319. Tourn: 


268. Kupp. 272. Geranium supinum Dod: 63. Pediculus flores plu- 


rimos sustentat. 


142. GERANIUM folio Althe&e OC. B: 318. Tourn: 
ranium VI. Matth: 568. Folia integra fere. 


143. GERANIUM batrachiodes [batrachioides], flore variegato 
OC. B: 318. Tourn: 267. Geranium anglicum variegatum Besl: vern. 
ord. I. fig. 9. Folia angulata, ad petiolum varie multifida, flores in 
uno petiolo solitarii, rarius duo. 

144. GERANIUM pheum s. fuscum, petalis reflexis [rectis] s: 
planis Moris: II. p. 515. Tourn: 267. Geranium montanum, fuscum 
C. BP: 318. Gruinalis montana, petalis nigro fuscis et obscuris pla- 
nioribus Rupp: 117. Floris petala reflexa, in medio floris macula 
nigra. Radix annua. 


FORTSVILJITTUMBE LEATI 
145. ANETHUM hortense C. B: 147. Tourn: 318. Anethum 
Dod: 296 [in ed. 1583, p. 298 in ed. 1616]. 
146. FOENICULUM vulgare germanicum &O. B: 147. Tourn: 311. 
Foeniculum Dod: 295 [in ed. i583, p. 297 in ed. 1616]. : Matth: 517. 
147. MEUM foliis Anethi C. B: 248. Tourn: 312. Meum Dod: 
302 [in ed. 1583, p. 305 in ed. 1616]. Meum vulgare tenuifolium 
Mortis: IIT. 270. 
148. PEUCEDANUM germanicum C. B: 149. Pevcedanum 
majus brevioribus foliis germanicum Moris: III. pPwdk2es0. tif 2 


141. Geranium cicutarium £ moschatum L: Spec. PI. I. 680, G. moscha- 
tum II.:951.1! 142; G:A malacoides: IT: Spec Pla Em680 TT: HIRO 
143. Geranium pratense var. L: Spec. Pl. I. 681, 11. 954. 144. G. phaeum 
L: Spee. PI. I. 681, II. 953; H. 198.  145.. Anethum graveolens L. Spec. 
Pl. IT, 263, II. 377; -H. 66. 146. Anethum Foeniculum L: SpecipRrl. 263, 
[1. 377, H. 66. 147. Athamantha Meum L: Spec..Pl. I1245;-12 353;-H..60: 
148, Peucedanum officinale « L: Spec. PLII. 1245, II. 353; H..:60. 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 10 


NO 
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149. ODORATA Riv: p. irr: [III. tab. 2901. Myrrhis major, vel 
Cicutaria odorata C. B: 160. Tourn: 315. Myrrhis perennis alba 
odorata Moris: IIT. p. 301. s. 9. t. 10. £ 1. 

150... PASTINACA sativa sdlatifola Om B: 155: Tour: sto 
Pastinaca domestica Matth: 500. - Pastinaca latifolia sativa Dod: 669 
[in ed. 1583, p. 680 in ed. 1616]. 

151. IMPERATORIA Riv: p. irr. [tab. 241): Imperatoria major 
OC. B: 156. Town: 317. Imperatoria Matth: 516. 

152. ANGELICA sativa C. B: 155. Matth: 729. Imperatoria 
sativa Tourn: 317. 

153. LEVISTICUM Riv: p. irr. [ITIL tab. 293]. Levistieum vul- 
gare Dod: 309 [in ed. 1583, p. 311 in ed. 1616). Ligusticum vulgare: 
an Libamnotis fertilis Theophrasti? OC. B: 157. Angelica montana, 
perennis, Paludapii folio Tourn: 313. 

154. CICUTARIA latifolia, foetida OC. B: 161. Towrn: 322. (- 
cuta latifolia, foetidissima Moris: TIT. p. 291. s. 9. t. 6. fi 5. Cicu- 
taria foetida Tabern: II. 465. 

155. PIMPINELLA saxifraga major C. B: 159. Tragoselinum 
majus Tourn: 309. 

156. CHAEROPHYLLUM sativum C. B: 152. Tourn: 314. -Chee- 
rophyllum Dod: 688 [in ed. 1583, p. 700 in ed. 1616]. Cerefolium 
Riv: p. rr. [II p. 2761. 

157. ASTRANTIA major, corona foris purpurascente Towrn: 
314. Astrantia nigra major Moris: TIL. p. 279. s. 9. t. 4 f. 1. Helle- 
borus niger Saniculze folio major C. B: 186. Veratrum nigrum Dio- 
scoridis Dod: Pempt. 381 [in ed. 1583, p. 377 in ed. 1616]. Floret Junio. 

[Ej upptagen i Leufsta ex.] 

158. SISARUM Germanorum C. B: 155. Town: 309. Nisarum 
Riv: p. irr. [IIT. tab. 289). Niser Matth: 334. 

159. DAUCUS sativus, radice lutea Tourn: 307. NStaphylinus 
sativus Riv: p. irr. [III. tab. 262). Pastinaca tenuifolia, sativa OC. B: 
151. Dod: 667 [in ed. 1583, p. 678 in ed. 1616]. 

149. Scandix odorata L: Spec. PI. I. 256, II. 368; H. 64. 150. Pasti- 
naca sativa 8 L: Spec. Pl. I. 264, II. 378. 151. Imperatoria Ostruthium L: 
Spee. Pl. I. 259, II. 371; H. 65. 152. Angelica Archangelica L: Spec. Pl. 
I. 250, II. 360. 158. Ligusticum Levisticum L: Spec. Pl. 151250, EL 3095 
H. 62. 154. Ligusticum peloponnesiacum L: Spec. Pl. I. 250, II. 360; H60R 
155. Pimpinella Saxifraga y & Öd major L: Spec. Pl. I. 264, II. DO; AUT 
Hort. Cliff. p. 107. 156. Scandix Cerefolium L: Spec. Pl. I. 357, IKTSOSE 
157. Astrantia major L: Spec. Pl. I. 235, 11. 379; jfr Hort Cliff. 88. 
158. Sium Sisarum L: Spec. Pl. I. 251, II. 361; H. 62. 159. Daucus Ca 
rota 8 L: Spec. Pl. I. 242, II. 348; H. 50. 
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160. CORIANDRUM majus OC. B: 158. Tourn: 316. Coriandrum 
Rts pent. irr. [I tab.-308-—305]: 

161. APIUM dulcee, Celeri Italorum Towrn: 305. Apium par 
lustre et Apium officinarum C. B: 154. Touwrn: 305. Apium Riv: ) 
irr. [IIT. tab. 314—317). Eleoselinum Dod: 683 [in ed. 1583, p. 695 
in ed. 1616]. Celeri. 

162. APIUM hortense, s. Petroselinum vulgo €. B: 153. Tourn: 
305. Apium hortense Dod: 682 [in ed. 1583, p. 694 in ed. 1616]. 
Matth: 511. Persilia, grönpersilia. 

163. APIUM vel Petroselinum crispum C. B: 153. Tourn: 305. 
Apium crispuim Riv: p. irr. [IIL tab. 317). Tabern: I. 252. A' priori 
marginibus foliorum crispis differt. 


(CKEVIIEJCCARYOPHYIL EAT 


164. ”TUNICA latifolia, floribus umbellatis Rupp: 106. Caryo- 
phyllus barbatus, hortensis, latifolius, ruber OC. B: 208. Tourn: 332. 
Caryophyllus carthusianorum Tabern: II. 3. F1. purpureo. 

165: TUNICA. Caryophyllus barbatus, hortensis, latifolius, albus 
Tourn: 332. 

166. TUNICA. Caryophyllus barbatus, hortensis, latifolius, 
diversicolor Tourn: 332. VWVarietates. 

Flores in capitulum eqvale congesti, qvorum sqvame calycum 
in setas desinunt longitudine cum petalis reqvales. 

167. LYCHNIS hirsuta, flore coccineo, major OC. B: 203. Tourn: 
334. Lychnis calcedonica Tabern: II. 9. Calyx cylindraceus, hirsutus, 
ut et tota planta. 

168. LYCHNIS sylvestris, qve Saponaria vulgo Tourn: 336. 
Saponaria major, leevis C. B: 206. Saponaria vulgaris simplex Moris: 
IT på Od. Sv Öyrbat22. fr ö2ruNtyll.duo; 

169. LYCHNIS Coronaria Dioscoridis sativa, flore rubro et veluti 
flammeo fulgente C. B: 203. Towuwrn: 334. Lyon Coronaria sativa, 
flore rubro Morits: II. p. 540. -Dod: 170. 

160. Coriandrum sativum L: Spec. Pl. I. 256, II. 367; 63. 161. Apium 
graveolens L: Spec. Pl. 1::264, II. 379;: H. 67. 162. A. Petroselinum L: 
Spec I PRI a2043 HBK 68 168: Ar Blend PIREN peet Fly. 
264, II. 379: H. 67.  164—166. Dianthus barbatus L: ISpen. Pl:I 409, 
2 Sör HA 105:607 167 Lychnis chalcedonica L: Spec. Pl. I. 436; 11.625; 
H. 115. 168. Saponaria officinalis L: Spec. Pl. I. 408, II. 584; H. 106. 
170.  Agrostemma Coronaria L: Spec. Pl. I. 486, II. 625; H. 115. 
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170. LYCHNIS Coronaria Dioscoridis sativa, flore dilute rubente 
C. B: 203. Towrn: 334. Varietas antecedentis. Calycis lacinige longi- 
tudine cum petalis eqvales evadunt. 

171. LYCHNIS purpurea, multiplex 0. B: 204. Tourn: 335. 
Calyx globosus et inflatus. 

172. LYCHNIS viscosa [purpurea], latifolia, levis CO. 5: 205. 
Tourn: 335. Armerius flos qvartus Dod: 176. Viscaria sativa Tabern: 
II. 14. Fructus 3-locularis, planta annua. 

173. LYCHNIS frutescens, myrtifolia, Behen albo similis O0B: 
205. Tourn: 335. Ocimoides fruticosum Camer: H. M. p. 109. fig. 
XXXIII. Trilocularis, perennis. 

174. CUCUBALUS Tourn: 339. Alsine scandens, baccifera OC. B: 
250. Cacubalus quibusdam, vel Alsine baccifera J. B: IL 175. 

175. LINUM sativum CB: 214. - Towrn: 339. 


KÖER Sal ek lp bl bn lös br Då 


176. LILIUM album vulgare Tourn: 369. Lilium album, fore 
erecto et vulgare C. B: 76. Lilium Matth: 547. 

177. LILIUM purpureo-croceum, majus Tourn: 369. C. B: 76. 
Lilium purpureum tertium Dod: 199. Lilium ceruentum bulbiferum 
Besl: vern. 5. f. 7. Bulbi in alis foliorum. 

178. MARTAGON sylvaticum Rupp: 118 [ed. II. 1726]. Lilium 
floribus reflexis montanum, fore rubente C.: B: 17. Tourn: 370. Li- 
lium flore nutante ferrugineo, majus vel minus J.' Bb: IT. 692. 

179. MARTAGON. Lilium floribus reflexis montanum, fore 
albicante Tourn: 370. O. B: TI. Varietas antecedentis. 

180. CORONA imperialis Tourn: 372: Dod: 202. Lilium s. 
Corona imperialis C: B: 19. 

181. FRITILLARIA precox, purpurea, variegata UC. B: 64. 
Tourn: 377. Meleagris Dod: 283. 

171. ?Lychnis dioica L: Spec. Pl 1.437, II. 626; Cucubalus Hort. Cliff. 
171. 5 var. 172. Silene Armeria L: Spec. Pl. I. 420, IT 6015 ESR: 
173. 8. fruticosa L: Spec. Pl. I. 417, II. 597; H: 111. 174. Cucubalus bacci- 
ferus L: Spec. Pl. 1. 414, II. 591; H.: 109. 175. Linum usitatissimum L. 
Spec. Pl. I. 277, II. 397; H. 71. 1761 Lilium candidum L: Spec. Pl. [5008 
II. 433; H. 80. 1. 177. L. bulbiferum L: Spec. Pl; I. 302, II. 433; H. 80.2. 
178—179. IL. Martagon L: Spec. Pl. I. 303, II. 435; HSTtr47 180:56 FN- 
tillaria imperialis L: Spec. Pl. I. 303, II. 435; H. 81. 1. 181—184. F. Melea- 
gris be Spec.n BI I 800 IN A3630H6 BI. 
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182: -ERITILLARIA alba, variegata OC. B: 64. Towrn: 377. 

183. FRITILLARIA alba, preecox CC. Br64,- Fourniraro 

184. FRITILLARIA polyanthos, flavo-viridis OC. B: 64. Tourn: 
377. Flores 4, 5 å 6 in eodem caule. 

185. TULIPA lutea lituris qvibusdam viridibus et sanguineis 
distincta, flore maximo laciniato Tourn: 376. Petala laciniata. 

186. LEUCOJUM bulbosum, vulgare OC. B: 55. Leucoion bulbo- 
sum hexaphyllon Dod: 230. Narcisso-Leucojum vulgare Tourn: 387. 
Narcissus VII Matth: 770. Petala eqvalia. 

187. LEUCOJUM bulbosum, trifolium, minus OC. B: 56. Leucoion 
bulbosum triphyllon Dod: 230. Narcisso-Leucojum trifolium minus 
Tourn: 387.  Petala alterna dissimilia. 

[Ej i Leufsta ex.] 

188. NARCISSUS albus, circulo purpureo C. B: 48. Tourn: 
353. Narcissus medio purpureus Dod: 223. Corolla petalis brevior, 
monanthos. 

189. NARCISSUS totus niveus, multiplex C. B:54. Towrn: 357. 
Narcissus albus pleno flore Svert: I. tab: 26. f. 5. Plenitudo ante- 
cedentis. 

190... NARCISSUS medio luteus, copioso flore, odore gravi Orbit 
530. Tourn: 354. Narcissus medio luteus alter Dod: 224. Polyanthos. 

191... NARCISSUS  sylvestris, pallidus, calyce luteo C. B: 52. 
Tourn: 396. Narcissus luteus sylvestris Dod: 227. Pseudo-Narcissus 


luteus simplici et gemino flore Tabern: II. 311. Corolla petalis eqva- 
lis, monanthos. 


192. NARCISSUS multiplex, totus flavus C. B: 54. Tourn: 357. 
Plenitudo antecedentis. 

193... COLCHICUM commune C. B: 67. Tourn: 348. 

194. CROCUS sativus C. B: 65. Tourn: 350. Avutumno flores 
coeruleos profert. 

195. CROCUS vernus, angustifolius, magno flore violaceo CO. B: 
67. Tourn: 352. El. coerul. 


185.  Tulipa gesneriana L: Spec. Pl. I. 306, II. 438; H. 82. 186. Leu- 
cojum vernum L: Spec. Pl. I. 289, II. 414; H. 74. 187. Galanthus nivalis 
L: Spec. Pl. I.;288, IL:-413. 188. Narcissus poetieug, b:zSpeen P1: 12289) 
II. 414; TI. 74. 1: a. 1892 N. poeticus L: var. 190. N. Tazetta L: Spec. 
PI:rI. 2007 II-r416; H;:74, 3. 2191: N.: Pseudo-Nareissus I: Spec: Pla T:289; 
II. 414; H. 74. 2. 192.? N. Pseudo-Narcissus L: var. 198. Colchicum 
autumnale L: Spec. Pl. I; 341, II. 485; H. 90. 194. Crocus sativus « offi- 
cinalis L: Spec. PI. I. 36. II. 50; H. 15. 195—197. OC. sativus 8 vernus 
TäESpecs Pl, 1750, IK S03-H5ö. 
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196. CROCUS vernus, angustifolius, magno flore candido C. B: 67. 
Towrn: 352. 

197. CROCUS vernus, angustifolius, variegatus C. B:67. Towrn: 
Color floris albus, lineis purpureis pictus. 

Hi tres Croci posteriores tantum varietates sunt. A primo tem- 

pore florendi maxime differunt, qvoad totum habitum alias cum autum- 

nali conveniunt, hinc tantum varietates ejus erint. 

198: YUCA foliis: Aloös Dill: n:/pl: g:p. 111. tab. V. CC. B: 91: 
Morris: IL ps 415: srArtv22etri. 

199. ALOÉ folio in oblongum aculeum obeunte O. B: 286. 
Tourn: 366. Moris: IL. p. 415. s. 4. t. 22. £.2 & 3. Aloö ex Americe 
Dod: 355 [p. 359 in ed. 1616]. Aloö spuria s: Metl: Americanorum 
Rupp: 364 [ed. I. 1718]. Folia in aculeos rigidos et acutissimos de- 
sinunt. 

200. ALOÉ vulgaris C. B: 286. Tourn: 366. Aloö Matth: 463. 
Dod: 355 [in ed. 1583, p. 359 in ed. 1616]. Folia ad margines ubiqve 
aculeis minus acutis instruuntur. 

201. ALOÉ africana margaritifera minor Rupp: 261 [ed. I], 201 
[ed. IT.], 248 [ed. III). Folia Sedi s: Sempervivi simillima, hinc illinc 
verrucis glabris, margaritis similibus, ornata. 

202. IRIS vulgaris germanica, s: sylvestris C. B: 30. Iris vul- 
garis violacea s: purpurea [hortensis et) sylvestris J. B: II. 709. 
Folia erecta, ensiformia. 

203. TITRIS lutea sativa C. B: 32. Flores ex luteo et coeruleo 
eleganter picti. Caulis humilis. 

204. IRIS bulbosa tota violacea vel coerulea Chabr: 239. Flores 
maximi, pallidi, coerulei; caulis cubitalis. 

205. IRIS graminea, cui pereunt qvotannis folia, flore variegato 
Chabr: 243. Folia graminea, erecta. 


Or 
Oc 


DE 
JD: 


D 


206. IRIS pratensis angustifolia humilior C. B: 32. Folia gra- 
minea, procumbentia. 

207. GLADIOLUS foribus uno versu dispositis major et pro- 
ecerior C. B: 41. Tourn: 865. Gladiolus Riv: m. trr. [I tab. 110]. 


198. Yucca gloriosa L: Spec. Pl. I. 319, II. 456; H. 88.1. 199. Agave 
americana L: Spec. Pl. I. 323, II. 461; H. 87. 200. Aloö vera L: Spec. Pl. 
I; 320, A. perfoliata zr vera Spec. Pl. 11.-458; H. 86. 3. 201. ÅA. pumila 8 
L»uSpec.sPlal 322,11) 4607 2027 Iris: germaniea L: Spec; Pl I. 38, IL 59; 
Ha 61 208: I värtegate LioSpecoPl IN98, 11.56; Hol6)2:0 2040 IN 
phiums DL: Spec. PCI: 14005 658 HTT: 2085: IT graminea :IL:;0Spec: 
Fn 3058 HATT GM 06:54: stbirmea. LD: var svett ooh spurattt 
Speer. Pl. =Ir390, IL S84-HÄT7. 5 207: ”Gladiolis: communis? L:uSpec:upt 
1530, INRE 6: 
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208. CANNACORUS latifolius vulgaris Tourn: 367. Arundo 
indica latifolia OC. B: 19. 

209. TRADESCANTIA s. Ephemerum virginianum flore coe- 
ruleo minori Tourn: 368. Allium s: Moly virginianum C. B: 516. 

210. LILIO-ASPHODELUS phoeniceus Tourn: 344. Lilium ru- 
brum, Asphodeli radice C. B: 80. Asphodelus liliaceus rubens [II] 
Tabern: II. 436. Flores rubicundi, caulis altior. 

211. LILIO-ASPHODELUS luteus Tourn: 344. Tiliasphodelus 
luteus Svert: I. tab: 47— Lilium luteum, Asphodeli radice C. B: 80. 
Asphodelus liliaceus luteus I. Tabern: II. 436. FI. lutei sed distincta 
species, qvamqvam admodum seqventi similis. 

212. HYACINTHUS orientalis caule maculato OC. B: 44. Towurn: 
345. Hyacinthus orientalis Matth: 669. 

213. MUSCARI obsoletiore flore Tourn: 348. Hyacinthus race- 
mosus, moschatus C. £: 43. Bulbus vomitorius Matth: 415. Flores ovati. 

214. MUSCARI arvense, juncifolium, coeruleum minus Tourn: 
348. Hyacinthus racemosus, coeruleus, minor, juncifolius OC. B: 43. 
Hyacinthus racemosus Dod: 217. Hyacinthus coeruleus VI. Tabern: 
[RB 205 Flores globosi. 

215. ORNITHOGALUM spicatum, flore viridi lactescente &O. PB: 
10. Tourn: 319. Flores in caule sparsi. 

216. ORNITHOGALUM umbellatum, medium, angustifolium C. B: 
70. Tourn: 3718. 

Flores in umbellam congesti. 

217. STELLARIS. Ornithogalum coeruleum byzantinum Tourn: 
380. Hyacinthus stellaris, coeruleus, amoenus C. B: 46. 

Flores sparsi in caulem homomalli. 

218. STELLARIS Dill: n. pl. g. p. 110. Ornithogalum spicatum 
cinereum Zourn: 380. Hyacinthus stellaris, spicatus, cinereus OC. B: 46. 
Flores in spicam congesti. 

[Ej uppt. i Leufsta ex.] 

20857 Canna. tadice LL; sec: PI I, 15 IE, 13.1. 135209 Tisdesca 
tia virgineana L: Spec. Pl. I. 288, II. 411; H. 73. 210. Hemerocallis Lilio. 
Asphodelus 5 fulvus L: Spec. Pl. I. 324, Hemerocallis fulva II. 462; H. 88. 1. a. 
211. H. Lilio-Asphodelus « flavus L: Spec. Pl. I. 324, Hemerocallis flava 
II. 462; H. 88: 1.5. 212. Hyaciuthus orientalis L: Spec. Pl. I. 317, IL 454; 
[:-8601: 0 218. HiMuscar DJSpec Pla. 31, IE 454; Hj8d.o co H;race- 
mosus L: Spec. Pl. I. 318, II. 455. 215.? Ornithogalum comosum L: Amoen. 
Acad.. vol. IV. .p. 312, Spec, Pl. II. 440. Jfr. O: pyrenaicum L: Spec: Pl. 
I. 306, II. 440; It. Scan. p. 220. 216. O. umbellatum L: Spec. Pl. I. 307, 
11. 441; H. 84. 2. 217. Scilla amoena L: Specs PlAKrS09 FT. 448: (218305. far 
lGar LRES pee. Pla I. 908, IL Y442: 


Ce 
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219. PHALANGIUM flore majore s: minus ramosum Rupp: 142 
[ed. TJ. Phalangium aliud pulchrius, emaculato Lilii candore conspi- 
cuum Chabr: 222. 

220. MOLY alpinum caule maculato Rupp: 138 [ed. 1718]. Vic- 
torialis longa Besl: vern. 4. f: 13.- Allium alpinum. Victorialis mas 
Tabern: IT. 195. Allium montanum, latifolium, maculatum C. B: 74. 

221 MOLY latifolium, luteum, odore Allii I. C. B: 75. Moris: 
II; p.393.18. 14. ti 16..f£-4. -Moly favo fore Sverty I. t. 60: 2. 
Allium latifolium luteum Tourn: 384. Flores in umbellam congesti. 

222. ALLIUM sativum'! C. B: 73. Touwrn: 383. Radixzx multifida. 

223. ALLIUM sativum alterum: $. Allioprasum caulis summo 
cireumvoluto C. B: 13.  Tourn: 383.  Moris: II p. 387. s. 4. t. 15. 
f. 10. Råckenbåll. Radix integra. 

225. PORRUM commune, capitatum Tourn: 382. Porrum com- 
mune Matth: 386. Porrum Tabern: II. 192. 


225. CEPA vulgaris floribus et tunicis purpurascentibus Tourn: 
ISEN RR SN 
226. CEPA vulgaris floribus et tunicis candidis C. B: 71. Tourn: 
281. Varietas. Ambo nomine Rödlök venduntur. 

227. CEPA ascalonica Matth: 389. Tourn: 382... Cepa sterilis 
Ck: 

228. CEPA  sectilis, juncifolia, perennis Tourn: 283. Porrum 
sectivum, juncifolum C. B: 72. Gräslök. 

229. CEPA oblonga C. B: 371. Dod: 675 [in ed. 1583, p. 687 
in ed. 1616]. Tourn: 382. Piplök. Johannislök. Folia concava, ro- 
tunda, crassitie digiti minimi. 


2. Eschalottes. Flores nostris in oris nunqvam profert. 


sar | 


[Oka Xe].es PAPILIONAGEL 


2 


230. FABA rotunda, oblonga, s. cylindracea minor, s. eqvina, alba 
Tourn: 392. Faba minor s: eqvina C. B: 338. Gemena Bönor. 

219. Anthericum Liliago L: Spee. Pl. T. 310, II. 445; H. 83.4: Jfr. 
Ruppii Flora Jenensis ed. III. (1745) p. 150. 220. Allium Victorialis L: 
Spec. Pl. I: :295; II A24! 221. ocA. Moly BL: Spec. PI I: 301, IT, 432; Hi 
T6:X1.II] 2295 A Sativum Li Spec:aPl: 1: 296;-IE1 42550 EL 76250 228. ANScot 
rodopraswil"g IL: Spec. PI: I! 2977 ILV425; HI on7sd824! AKS Potrunt IM 
Spec. Pl. 1:295, II. 423; H. 4... '225—226. A. Cepa L: Spec. Pl.I. 300, 
II. 431; H. 77. 3. 227. A. ascalonicum L: Amoen. Acad. Vol. VI. p. 454, 
Spec. Pl. II. 429; H. 79: 9.228. JA. Schoenoprasum I: Specs Pl; H3015 
Il:: 432x1H, 9: BPUN2291-Anvcfistulosum sk. Spec. (Ph. 15 301; IN 432; 
HH. 78. 7. 2380—283: Vicia Faba I: sSpeg, slik dör, II ATOSOSEHEReS 


2 
pr 1 
VA 
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231. FABA rotunda, oblonga, s. cylindracea minor, s. eqvina, 
nigra Tourn: 292. Varietas prioris seminibus nigris. 

232. FABA fore candido, lituris nigris conspicuo C. B: 338. 
Towrn: 391. Faba Riv: tetr. irr. IL. tab. 148. ÅA prima magnitudine 
duppla differt. Wälska bönor. 

233. FABA fructu ex purpura nigrescente C. B: 338.  Tourn: 
292. Neminibus nigris a priori differt. 

2534. FOENU grecum sativum CO. B: 348. Tourn: 409. Foeno 


grecum Matth: 317. Fol. fas 
ee 


235... .LUPINUS 3; sativus, Aore: albo.. C. B::317.: | Tourn: 392. 
Lupinus flore albo Riv: tetr. irr. II. tab. 150. Lupinus Matth: 328. 

236. LUPINUS angustifolius, coeruleus, elatior Tourn: 392. 
LUPINUS sylvestris, flore luteo C.:.B: 348. Tourn: 392. 
Lupinus flore luteo Riv: tetr. irr. II. tab. 151. VWVarietates tres fl. 
colore variantes. 

238. PHASEOLUS vulgaris Tourn: 412. Phaseolus Riv: tetr. 
irr. II. tab. 155. Smilax hortensis, s. Phaseolus major OC. B: 239. 
Semina alba. 


2 
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2309. PHASEOLUS vulgaris, fructu albo, nigris venis et lituris 
distincto Tourn: 412. Semina alba nigris lituris picta. 

240. PHASEOLUS vulgaris, fructu ex rubro et nigro variegato. 
Tourn: 412. Semina purpurea venis nigris ornata. Hee tres caule 
scandente a reliqvis differunt. 

241. PHASEOLUS puniceo flore Towrn: 414. Phaseolus indicus 
fl. .coceineo sive puniceo. Moris: II p. 69. s8. 2. t. 5. f. 4. 

Caulis vix cubitalis, erectus. 

242. PISUM cortice eduli Tourn: 394. Pisa sine cortice duriore 
C. B: 343. Pisa leptoloba, qve simul cum folliculis comeduntur 
Camerar.  Volek: 333.  Siliqve destituuntur membrana interiori 
cartilaginea. 

243. PISUM bortense, siliqva maxima Tourn: 394. Siliqvee 
maximee, plane. 

234. —Trigonella Foenum greecum IL: Spec. Pl. I. 777, II. 1095; H. 229. 
285. 0-Lapinus: valbus | L: sSpec.' PlILCI, 721, IL: T015;1H.1209.! 286:-1 
angustifolius -L:xSpec: Pl. oI. 721. II» 101555 237 CL. Mluteus UL: Spec: "Pl 
I. 722, II. 1015; H. 209.-0 288—240, -Phaseolus -Vulgaris L: Spec. Pl. I: 
723, II. 1016; H:-213. 241; Ph. coceineus 'L: Spec. PET. t74,-Ph. vul 
garis 5 coccineus II. 1016. 242—247. Pisum sativum L: Spec. Pl. I: 727, 
06 245. 
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244. PISUM hortense, fructu nigra linea maculato Tourn: 394. 
Sub fructu intelliguntur semina. 

245. PISUM hortense majus, flore fructugve: [semina]: variegato 
C. B: 342. Tourn: 394. 

246. PISUM arvense, fructu viridi OC. B: 343. Tourn: 394. 
Gröna ärter. 

247. PISUM arvensge, fructu albo OC. B: 243. Tourn: 394. Siliqve 
in his duobus posterioribus cylindracece, in antec dömas plane. 

248. LATHYRUS arvensis, repens, tuberosus C. B: 344. Tourn: 
395. Lathyrus arvensis Riv: tetr. irr. II. tab. 167. Lathyrus ar- 
vensis, radice tuberosa repente Moris: II. p. 51. S. 2. t. 2 £ I 
Pseudoapios Matth: 785. Radix perennis, folio rotundo. 

249. LATHYRUS siculus Riv: tetr. ärr. IL 170; p: 251- (1718) 
Rupp: 25. Radix annua, folia rotunda. Odor foris moschatus. 

250. LATHYRUS angustissimo folio, americanus, variegatus 
C. B: 344. Tourn: 395. Folia angustissima, acuta. Flos eleganter 
variegatus ex albo, nigro et purpureo. 

251. CLYMENUM hispanicum, flore vario, siliqva plena Tourn:396. 

252. LOTUS tetragonolobos, flore rubro Riv: tetr: irr: II. tab 


220 


205. Lotus ruber, siliqva angulosa OC. B: 332. Tourn: 403. Lotus 
siliqvosa flore fusco tetragonolobus J. B: 358. 

253. MELILOTUS Utnrre Germanize flore albo Tourn: 407. 
C. B: 331. Melilotus siliculis pendentibus, curtis, candida, major 
Moris: II s. 2. t 16. f. 1. Flores in spicam laxam oblongam 
congesti. 

254. MELILOTUS major, odorata, violacea Moris: II. p. 162. 
s. 2. + 16. f£. 10. Tourn: 407. Melilotus cerulea Riv: tetr. irr. [IL 
tab. 1341. Lotus hortensis odora C. B: 331. Flores in capitulum 
arcte congesti. 

255. ASTRAGALUS luteus, perennis, procumbens, vulgaris, 
s. sylvestris Moris: II. p. 107. Tourn: 416. Glycyrrhiza sylvestris, 
floribus luteo pallescentibus (. B: 352. 


248, Lathyrus tuberosus L: Spec. Pl. I. 732, II. 1033; H. 216. 249.? 
L. odoratus & siculus L: Spec. Pl. I. 732, II. 1032. 250. L. articulatus L: 
Spec. Pl. 1. 731, II. 1031; H. 217. 251. Lathyrus Clymenum L: Spec. Pl. 
IT S2 vi. 1032; H., 21751 252. Lotus tetragonolobus. L: Spec. Pl. I. 113, 
II. 1089; H. 220. 258. Trifolium Melilotus officinalis L: Spec. Pl. E SO 
II. 1078; -H. 1223. 254. T.; Melilotusi coerulea 5: Spec: Pl: I: T64,/IE 
1077, H. 223. 255. Astragalus glycyphyllos L: Spec. Pl. I. FaR 1 
1067. 
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[CI: XL] ANOMALI. 


256. VIOLA martia, purpurea, flore simplici odoro C. B: 199. 
Tourn: 419. Planta humifusa, rotundifolia. 

257. VIOLA martia, multiplici flore coeruleo C. B:199. Tourn: 
419. Plenitudo antecedentis. 

258. VIOLA tricolor, hortensis, repens, an qAoS xzal glöyiov 
Theophrasti C. B: 199. Tourn: 420. Planta ramis erectis et pro- 
cumbentibus, foliis oblongis. 

259. FUMARIA bulbosa, radice solida, calcari ex folio eristato 
J. B: II. [II B. 2051. Fumaria bulbosa, radice non cava, major 
C. B: 144. Tourn: 422. Ligule foliacer, foribus intermixte, laci- 
niatz>e sunt. 

260. BALSAMINA femina C. B: 306. Tourn: 418. Tabern: 
IS 

261. ACONITUM Lycoctonum, albis pallidisue floribus C. B: 
183. Aconitum VI. Matthioli Tabern: II. 292. Galea cylindracea. 

262. ACONITUM coeruleum s. Napellus 1 C. B: 183. Tourn: 
425. Moris: III. p: 463. .s 12. t. 3. £. 9. Napellus flore ceruleo 
Rupp: 276. [ed. I]. 

263. ACONITUM s. Napellus I, flore ex coeruleo et albo varie- 
gato C. B: 183. Tourn: 425. Varietas prioris. 

264. ACONITUM flore luteo Heuch: 48. Aconitum salutiferum 
s. Anthora C. B: 184. Towrn: 425. Napellus fl. luteo Rupp: 275 
[ed. I. 718]. Flore luteo a reliqvis abunde dignoscitur. 

265. RESEDA foliis Calcitrape fore albo Tourn: 423. 

266. LUTEOLA Dill: 92. Luteola herba NSalicis folio C. B: 
100. Tourn: 423. 

267. CARDAMINDUM ampliore folio et majore fore Tourn: 
430. Cardamindum majus Riv: pent. tab. 324. 


2356—257. Viola odorata L: Spec. Pl. 1; 934, IT 1324; Hi U2700 295, 
Niola "tricölor = 0" IR Spec. Pl" I: 930; IL13205e HT 200: fa99. Kumla 
bulbosa y solida L: Spec. Pl. I. 699, 11. 983. 260. Impatiens Balsamina 
E3: Specs Pl. I:7938, IL=1328; FH. 2767 261:5 Aconitum Lycoetonäm L: 
Spec. Pl. 1. 532, II. 750. 262—263. A. Napellus L: Spec. PI. I. 532, II. 
öd. 264004 Antborg 5: Speer Pl 12 582R;vElar7 SV; öNE205:0 I Ret 
seda alba L: Spec. Pl. I. 449, II. 645; H. 149. Jfr. Ruppii Fl Jen. ed. 
II. p. 234. 266: R. Luteola L: Spec. Pl. I. 448, II. 643, 267. Tropeo- 
um, majus.l: Spec. Pl I. 345, II. A903TE 99-Ir: NörsvORT 146: 
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268. DELPHINIUM hortense, flore majore et simplici coeruleo 
Tourn: 426. Consolida regalis hortensis, fl. maj. et simpl. coeruleo 
C. B: 142. 

269. DELPHINIUM hort: fl: maj: et sim. coerulo-purpureo 
Tourn: 427. 

270 DELPHINIUM 1] ÄR maj: et simpl. albo Touwrn: 427. 

271. DELPHINIUM h: fl: maj: et simpl. ex coeruleo-purpureo 
Towrn: 421. 


272. DELPHINIUM h: fl: maj: et multiplici albo Tourn: 427. 
273 DELPHINIUM h: fl: m: et multiplici purpureo Tourn: 427. 
274. DELPHINIUM eclatius fl: incarnato Touwrn: 427. 

2753. AQUILEGIA flore albo simplici Tourn: 428. 

276. AQUILEGIA hort. simplex fl. incarnato Tourn: 428. 
277. AQUILEGIA stellata fl. violaceo C. B: 145. Tourn: 429. 


Tubis melliferis caret. 
278. AQUILEGIA fl. roseo multiplici C. B: 145. Tourn: 429. 
Plenitudo antecedentis. 


COMPOSITI. 


[CK KILT SECOSCUTOSTE 


279. CARDUUS albis maculis notatus, vulgaris CO. B: 381. Towrn: 
440. Carduus Leucographus Dod: 710 [in ed. 1583, p. 722 in ed. 1616]. 

280. CINARA bhortensis, foliis non aculeatis OC. B: 383. Tourn: 
4492. Carduus non aculeatus Matth: 454. 

281. SERRATULAE species, Crupina belgarum Knaut: 142. 
Rupp: 173 [ed. Il. Jacea annua, foliis laciniatis, serratis, purpuras- 
cente flore Towrn: 444. Chondrilla fol: lacin: serr: purp: HCB 
130. Folia inferiora integra, superiora laciniata. 

282. CARTHAMUS officinarum, flore croceo Tourn: 457. Cnicus 
sativus sive Carthamus officinarum CC. B: 378. Cnicus Matth: 197. 
Cnicus s. Carthamus Dod: 358 [in ed. 1583, p. 362 in ed. 1616]. 

268. - Delphinium : Ajacis: L: Spec. PI. I. 531, II. 748; H. 180. Jfr. 
Hort. Cliff. 113. -275— 278. Aqvilegia vilgaris L: Spec. Pl. I. 533, 752; 
H. 152. 279.  Carduus marianus L: Spec. Pl. I. 823, IL 1153:-H. 250. 
280. Cynara Scolymus 9 It JSpee: PINT. B27M 1159; Ha25li 258 ff 
taurea Sar L: sSpee.! Pl TI. 909; II-1285.; 282. | Carthamus tinetorius Li 
Spec. Pl I. 830, IL 1162; H. 251 
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283. ECHINOPUS Tourn: 463. Echinopus major, flore candido, 
staminibus in medio coeruleis Pont: Diss. VIII p: 191: Carduus 
spherocephalus, latifolius, vulgaris, flore candido, staminibus in medio 
eoeruleis C. B: 381. Carduus spheerocephalus Dod: 710 [in ed. 1583, 
722 in ed. 1616]. 

284. UNICUS pratensis, Acanthi folio, flore flavescente Tourn: 
450. Carduus pratensis, latifolius C. B: 376. Cirsium fibrosum, 
foliis latioribus divisis, viridibus, floribus albicantibus Moris: TIL. ps 
150. s. 7. t. 29. f 20. Cirsium acanthoides pratense, flore ochroleuco 
Vaill: Botan. Paris. p. 38. Folia divisa. 

285. CNICUS sylvestris, hirsutior, s. Carduus benedictus OC. B: 
318. Tourn. 450. Carduus benedictus Matth: 541. Carduus luteus, 
procumbens, sudorificus et amarus Moris: II. p. 160. s. 7. t. 34. f. 
1. Folia integra. 

286. CYANUS montanus latifolius, vel Verbasculum Cyanoides 
0, =B:2r213: Mourn: 445: Cyanus major Dod: 250 lin ed. 1583, 251 
in ed. 1616]. Cyanus montanus, perennis, latifolius, flore grandi 
Moris: ILL. [p. 134] s. 7. t. 25. f. 1. Radix perennis. 

287. CYANUS floridus, odoratus, turcicus 
fl. luteo” Tourn: 446. 

283. CYANUS foridus, odoratus, turcicus s. orientalis major, 
flore albo Tourn: 446. 

289. CYANUS segetum, atropurpurascente flore Vaill: [Act. 
Reg. Scient. Paris 1728 p. 184 spec.] 4. 

290. CYANUS fore rubo Tourn: 446. 

291. CYANUS segetum flore albo Tourn: 446. 

292. CYANUS segetum, disco carneo c. corona alba. 

293. CYANUS segetum, disco cceruleo c. ecorona candida. 
Tourn: 446. 


Tertia hiec species annua est et varietas vulgaris in agris pro- 


s. orientalis major, 


venientis. 

294. SCABIOSA alpina, foliis Centaurii majoris C. B: 270: 
Tourn: 464; Moris: ITIL p.46. 8 6:t-13: f. 10: ”Scabiosa alpina 
centauriodes Besl: vern [ord. 9] f. 8. Altitudo hominis. In Wennegarn. 


283.  Echinops spharocephalus L, Spec. Pl. I. 814, II. 1314; H. 248. 
284, Cnicus oleraceus L: Spec. Pl. I. 886, II. 1156. 285. -C. benedictus 
L: Spec. Pl. I. 826, Centaurea benedicta SpeczuPl. II, V2I06:-H. r250-17286. 
Centaurea montana L: Spec. PIIJ 911, II. 1289; H.. 270. 287—288; C. 
mosechata Li: SpecsnPl./I. 909, IT:71286; H:1271.1 2809-—2983 OC: Cyanus L: 
Spec. PI. I. 911, II. 1289. 294; Scabiosa alpina L: Ipeer RUD SST 
14145 EH. 20: 
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295. SCABIOSA peregrina, rubra, capitulo oblongo OC. B: 270. 
Tourn: 464. 'Moris: III p. 48. s. 6. t. 14. f. 26. 

296. DIPSACUS sylvestris aut Virga pastoris major C. B: 385. 
Touwrn: 466. Labrum Veneris alterum Matth: 450. Discus pyramidalis. 

297. DIPSACUS sylvestris capitulo minore, vel Virga pastoris 
minor OC. B: 385. Moris: III. p. 168. s. 7. t. 36. £. 5. Virga pastoris 
Matth: 451. 

298. ERYNGIUM latifolium, planum OC. B: 386. Tourn: 327. 
Eryngium spurium Dod: 720 [in ed. 1583, 732 in ed. 1616]. FL 
coeruleo. 

299. ERYNGIUM latifolium, planum, fore et caule ex viridi 
albescente, fl. albo C. B: 386. Touwrn: 321. 

300. PETASITES major et vulgaris C. B: 197. Tourn: 451. 

301. CONYZA Linarie folio Towrn: 455. Coma aurea ger- 
manica Boerh: ind. alt. tom. 1. p. 121. Linaria folioso capitulo luteo 
major C. B: 213. Virga aurea Linarie folio, floribus congestis et 
umbellatim dispositis Moris: IIL. 125. 

302. ELICHRYSUM orientale OC. B: 264. Tourn: 453. Gmna- 
phalium luteum, peregrinum, specioso flore luteo Volck: 193. Flores 
lutel. Annua. 

303. ELICHRYSUM americanum Jlatifolium Tourn: 453. Gna- 
phalium latifolium americanum C. B: 263. Helichrysum s. Chryso- 
come repens, foliis deciduis, flore externe albo, intus flavescente Moris: 
II. t. III. p. 88. Calyces nivei, radix perennis. 

304. ABSINTHIUM ponticum, tenuifolium, ineanum Tourn: 457. 
C. B: 138. Touwrn: 457. Absinthium tenuifolium Dod: 24. Absin- 
thium pontiecum Matth: 465. 

305. ABROTANUM mas angustifolium majus CO. B: 136. Tourn: 
459. Abrotanum mas Dod: 21. Folia capillacea, multifida. 

306. ABROTANUM Lini folio, acriori et odorato Tourn: 459. 
Dracunculus hortensis C. B: 98. Draco herba Moris: III p. 3. s. 6. 
t. 1. Dragoncellus Matth: 410. Folia integra. 


295. 8. atropurpurea L: Spec. Pl. I. 100, II. 144; H. 26. 296. Dip- 
sacus fullonum L: Spec. Pl. I. 97, II. 140; H. 25. 1. 297. D. pilosus L: 
Spec. Pl. 1. 97, II. 141; H. 25. 2. 298—299. Eryngium planum DL: Spec. 
Pl. I. 223, II. 336; H. 57. 300. Tuaussilago Petasites L: Spec. Pl. IT. 866, 
II. 1215. 301. Chrysocoma Linosyris L: Spec. Pl. I. 841, II. 1178. 302. 
Gnaphalium orientale &L: Spec. Pl. I. 583, II. 1195; H. 256. 303. G. 
margaritaceum L: Spec. Pl. IT. 850, II. 1198; H. 255. 304. Artemisia pon- 
tica L: Spec. PI. I. 487, II. 1187; H. 257. 305. Artemisia Abrotanum I; 
Speö. Pl. I. 845, II. 1185; H: 257. 8067 A. Dracunculus L: Spee. Pl I. 
SARCE LIN H:r200: 
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307. SANTOLINA foliis teretibus Tourn: 460. Abrotanum 
foemina, foliis teretibus C. B: 136. Abrotanum foemina Matth. 468. 

308. TANACETUM foliis erispis C. B: 132. Tourn: 461. Folia 
multifida, crispa. 

309. TANACETUM bortense, foliis et odore Menthe Tourn: 
461. Balsamita major Moris: TIL. piBnÖ Ft fölle Boerhavk 
125. Mentha hortensis corymbifera C. B: 226. Folia plana, in- 
tegra, serrata. 


XIII] SEMIFLOSCULOSI. 


310. PILOSELLA  polyclonos, repens, major, fore amplo au- 
FäntlacormMoriss PELEPp: "18; Söt ta SfE EP osella peregrina, flore 
saturate croceo upp: 196 [ed. I]. MHieracium hortense, floribus atro- 
purpurascentibus C. B: 128. Towrn: 471. Pilosella indica Cornut: 209. 

SKL UCKACPUCA sativa C:-p: 1291 00fourn fr dtsrltactuca Ho- 
rescens Matth: CL 

312. LACTUC JA capitata C. B: 123. Tourn: 473. 

313. LACTUCA crispa C. B: 123. Tourn: 473. 

314. SONCHUS asper arborescens C. B: 124. Tourn: 474. Son- 
chus paludosus, altissimus, hastato folio Moris: III. p. 61. Sonchus 
tricubitalis, folio cuspidato Raj: 8. ed. II. p. 163. 

315. SCORZONERA  latifolia sinuata OC. B: 275. Towrn: 476. 
Moris: II. 

316. TRAGOPOGON purpureo-coeruleum, Porri folio, qvod År- 
tifi vulgo OC. B: 274. Tourn: 477. 'Tragopogon alterum Matth: 380. 


L ÅN TVETEREA TORA 
317. XERANTHEMUM fore simplici, purpureo, majore Tourn: 
499. Stoebe Rupp: 206 [ed. I]. Jacea Ole folio, capitulis simp- 
licibus C. 5: 272. Ptarmica altera Dod: 698. [ed. 1583). Ptarmice 
austriaca 710 [ed. 1616]. 


307. Santolina ChamseeCyparissus L: Spec. Pl. I. 842, II. 1179; H. 
252. 308. Tanacetum vulgare £ crispum L: Spec. Pl. I. 845, II. 1184; 
H. 254. 809. T. Balsamita L: Spec. Pl. I. 845, II. 1184; H. 255. 310. 
Hieracium aurantiacum L: Spec. Pl. I. 801, II. 1126; H. 238. 811. Lac- 
taca sativar L: Spec. 'Pl;öI; 1795, II- 1118; Hi 242: 1: oc 81251 sativa B 
tapitata-— L: Spec. Pl 1796, IK: 1118:0H7i 24201.9120 318 CE sativa 5) 
crispa" L: Spec. Pl. 1.795, II 1118; H: 242:01.:y. "814 Sonchus palustris 
L: Spec. Pl. I. 793, II. 1116; H. 244. 815." Scorzonera hispanica L: Spec. 
Pl. I. 791, II. 1112; H. 242. 316. Tragopogon porrifolium L: Spec. Pl. 
I. 789, II. 1110; H. 243. 817. Xeranthemum annvum L: Spec. Pl. I. 857, 
Sero01: "EHN 2056: 
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318. JACOBAEA maritima C. B:131. Tourn: 486. Folia crassa, 
a latere inferiori lanugine alba vestita. 

319. JACOBAEA africana frutescens, fore amplo purpureo, ele- 
gantissimo, Senecionis folio Volck: 225. Arborea est. 

320... DORIA Dill: n. pl. gen. 143. Solidago saracenica Dod: 141. 
Jacobea alpina, foliis longioribus, serratis Tourn: 485.  Virga aurea 
angustifolia, serrata (C. B: 268. 

321. PTARMICA vulgaris, flore pleno Tourn: 496. Dracunculus 
pratensis, fore pleno C. 5: 98. 

322, CORONA Solis 11da Zourn: 489. Helenium indicum, maxi- 
mum C. B: 276. Chrysanthemum indicum, annuum, maximum, ramo- 
sum sive Flos Solis major ramosus Moris: III. p. 19. s. 6. t. 6.£f. 37. 
Sol amplissimus, nutante flore Rupp: 154 [1718]. Planta annua, ramosa, 

323. CORONA Solis minor, foemina Tabern: II; 443. Town: 
489. Helenium indicum minus C. B: 277. Planta annua, non ramosa. 

324. CORONA Solis parvo fore, tuberosa radice Tourn: 489, 
Sol altissimus, radice tuberosa, esculenta Rupp: 155. Helenium [Heli- 
anthemum] indicum, tuberosum (C. 5: 277 Fyygtppimen pr 
majus, foliis integris, americanum, tuberosum Moris: TIL. p. 23. s. 6.1. 
6. f. 57. Ärtskockor under jord. Planta perennis, EA SL 

325. ASTER omnium maximus Helenium dictus Tourn: 483. 
Helenium officinarum Rupp: 163 [ed. I]. Helenium vulgare CO. B: 
276. Magnitudo hominis, folia subtus pubescentia. 

326. ASTER atticus, coeruleus, vulgaris CO. B: 267. - Tourn: 
481. Pont [Diss. IX. p.] 226. Folia serrata, flos coeruleus. 

327. ASTER pratensis, autumnalis, Conyze folio Tourn: 482. 
Conyza media Asteris fore luteo vel tertia Dioscoridis C. Bb: 265. 
Conyza media Matthioli, flore magno luteo, humidis locis proveniens 
J. B: II. 1050. Discus ratione foris amplissimus. 

328. ASTER ramosus annuus canadensis Tourn: 482. - Bellis 

ramosa umbellifera Cornmut: 193. [fig. im pag.] 194. Planta annua. 
Calix imbricatus. Discus luteus, corona alba. 
818. Othonna maritima &L: Spec: Pl. 1:::925; H: 27 8 2. ”Oineriaria 
maritima Sp. II. 1244. 319. Senecio elegans L: Spec. Pl. I. 869, II. 1218; 
Hr: 26 0HRS20:ECS: Hearracenicus:, I2e:Spec: WPloy 871, di: H. 260. 1. 
321.  Achillea Ptarmica L: Spec. PI. I. 898, II. 1266; H. 265. 822. Helian- 
thus 'annuus -T:5 Spec. 1PI5T: 904, II. 11276; H:1:268. 1; 3828:2 Helianthus 
mwultiflorus i I: "SpebitPlo:I. 1905, II: 112775: Hi1268:12.! 824.3H. tiberosus 
TanSpet; VP ki 05 RNE: HH. 268. 3. 325. Inula Heleniwm &L: Spec. 
PL-.Iha 881) Iki12364 S26:cvAster AttéllusSES Spec.f P1 1T18730T1 1226, 
327. - Inula  dysenteriea L: Spec. Pl. I 882; II. 1237. 328; Aster annuus 
I ESpec. Flsel. 870, I. 12203 HM 262. 
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329. ASTER virginianus, angustifolius, serotinus, parvo albente 
flore Kupp: 168. Aster serotinus, procerior, ramosus, Bellidis syl- 
vestris flore Tourn: 482. Planta perennis, calyx imbricatus, discus 
luteo-purpurascens. 

330. VIRGA aurea Limonii folio, panic 
Tourn: 484. Virga aurea mexicana OC. B: 51 

331. OTHONNA disco pyramidali. Corona solis, foliis ampli- 
oribus laciniatis Tourn: 490. Doronicum americanum, laciniato folio 


sula uno versu disposita 
LÖ 


C. B: 516. Chrysanthemum americanum perenne, foliis divisis dilu- 
tius virentibus, majus Moris: III. p. 22. s. 6. t. 6. £. 53. 

332. TAGETES maximus, rectus, flore simplici ex luteo pallido 
Tourn: 488. Tanacetum africanum majus C. B: 133. Planta erecta, 
altitudine bicubitali. 


333. TAGETES maximus, rectus, flore maximo multiplicato 
Tourn: 488. Caryophyllus indicus major Matth: 430. Plenitudo an- 
tecedentis. 


334. TAGETES indicus minor, simplici flore, s. Caryophyllus 
indicus s. Flos africanus Tourn: 488. Tanacetum africanum, sive 
Flös "africanus minor C. B: 133. Flos africanus Pod: 254 [in ed. 
1583; Pp: 205 1 ed. 1616]. 

330. TAGETES indicus minor, multiplicato fore Tourn: 488. 
Plenitudo antecedentis. Planta diffusa. vix cubitalis; petala purpurea 
pube scatent. 


v 


336. BELLIS hortensis, rubra, flore multiplici, fistuloso Tourn: 491. 

337. BELLIS hortensis, pleno fore, eoqve magno incarnato 
C. B: 261. Tourn: 491. Bellis hortensis Dod: 265. Plenitudo syl- 
vestris. 

338. BELLIS hortensis, flore pleno, eoqve magno albo C. B: 
261. Tourn: 491. Varietas antecedentis. 

339. CHRYSANTHEMUM folio minus secto. glauco Tourn: 


492. Bellis lutea, foliis profunde incisis, major C. B: 


dissite serrata. 


262. Folia 


329. ÅA. tradescanti L: Specs Pl SnO, IN2S0: Soli- 
dago mexicana L: Peck by Lek ÖR dyr ika LISA Sol iata Lb: 


Spec. Pl. 1.906, IL, 1279: H. 269. 1. 332—338. Tagetes erecta L: Spec. 
EIA BS II. 1240 Hk L267. 34-35 T. patula L: ÖRE SÖK, 
IS040 HH. 267. 3326-3288: Bellis perennis L: Spec. Pl. I. 886. II. 1248; 
HT260, 259. Chrysanthemum segetum L: Spec SPL CSS IR 1254 


C. Linne&ei Ungdomsskrifter. 
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340. CHRYSANTHEMUM fore pleno partim candido, partim 
luteo Tourn: 492. Hujus variationes colorum et plenitudines tot fere 
ac individua folia multifida. 

341. MATRICARIA vulgaris s. sativa Tourn: 493. OC. B: 133. 
Matricaria latifolia Moris: III. p. 32. s. 6. t. 10. £ 1. Flos radiatus. 

342. MATRICARIA foliis florum fistulosis Tourn: 493. Matri- 
caria latifolia, petalis fistulosis, simplex Moris: ITIL. p. 32. s. 6. t. 10. 
f. 1.0. Varietas forte antecedentis. 

343. CHAMEMELUM nobile s. Leucanthemum odoratius C. 5: 
135. Tourn: 494, Chamseemelum odoratum Dod: 259 [in ed. 1583, 
Pp. 200-in: ed: 1616]: 

344. CHAMAZEMELUM nobile, flore multipliei C. B: 135. Towrn: 
494.  Plenitudo antecedentis. 

345. CALTHA vulgaris, flore pallido C. B: 275. Tourn: 498. 

346. CALTHA vulgaris, flore citrino Towrn: 498. 

347. CALTHA polyanthos major C. B: 275. Tourn: 498. F1. pleno. 

348. CALTHA polyanthos maxima Tourn: 498. (C. B: 275. FL 
pleno maximo. 

349. CALTHA prolifera, minoribus floribus C. B: 276. Tourn: 499. 


FORT RSVG AT ANP TAN LES BOSE TREA BEN 

350. ASARUM Tourn: 501. 0. B: 197. Matth: 32. 

351. BETA rubra, radice Rape C. B: 118. Tourn: 502. Beta 
rubra Matth: 347. Beta rubra romana Dod: 609 [in ed. 1583, p. 620 
in ed. 1616]. 

352. LAPATHUM folio rotundo, alpinum J. B: IL 987. Tourn: 
504. Lapathum hortense rotundifolium s. montanum C. B: 115. Rha- 
barbarum monachorum vulgo. 

353. LAPATHUM folio acuto rubente C. B: 115. Tourn: 504. 
Moris: II. p. 579. s. 5. t. 27. f. 6. Folia oblonga, venis purpureis. 

354. ATRIPLEX hortensis, alba s. pallide virens C. B: 119. 
Tourn: 505. Folia viridia. 

340. C. coronarium L: Spec. Pl. I. 890, II. 1254; H. 263. 341—342, Matri- 
caria Parthenium L: Spec. Pl. I. 890, II. 1255; H. 263. 343—344. Anthe- 
mis nobilis L: Spec. Pl. I. 894, II. 1260. 345—349. Calendula officinalis 
L: Spec. Pl. I. 921, II. 1304; H. 274. 350. Asarum europaeum L: Spec. 
PI. I. 442) II: 633. 351. Beta vulgans d LD: Spec. PINT 2225 0 IT 9225 
H. 56. 352. Rumex alpinus L: Spec. Pl. I. 334, II. 480. 358. R. sangui- 
neus L: Spec. Pl. I. 334, II. 476; H. 89. 354—855, Atriplex hortensis 
aret p. 1 Spec: Il 1; LÖD, LI 14397; HMN805: 


CAROLI LINNEI HORTUS UPLANDICUS. I. 141 


ORK 


399. ATRIPLEX hortensis rubra OC. B: 119. Tourn: 505. Folia 
purpurascentia. Varitas antecedentis. Folia triangula. Planta annua. 

396. ATRIPLEX latifolia s. Halimus fruticosus Tourn: 505. 
Halimus latifolius s. fruticosus C. B: 120. Caules perennes. Folia 
subrotunda. 

337. CHENOPODIUM ambrosioides, folio sinuato Tourn: 506. 

Botrys ambrosioides vulgaris C. B: 138. Atriplex odora s. suaveolens 
Moris: II. p. 605. Botrys Matth: 565. Folia multifida. Odor medi- 
catus. 
308. CHENOPODIUM ambrosioides [Suaveolens], foliis longiori- 
bus, mexicanum Rupp: 318. Chenopodium ambrosioides mexicanum 
Tourn: 506. Botrys ambrosioides mexicana C. B: 138, 516. Folia 
leviter sinuata. Odor idem. 

309. CHENOPODIUM Lini folio villoso Tourn: 506. Belle Ve- 
dere Volck: 59. Linaria scoparia C. B: 212. Herba studiosorum 
Tabern: IT. 502. Osyris Dod: 101. Folia angusta, acuta, Integra. 

360. MOROCARPUS major Rupp: Flora Jen. ed. alt. 1726 IE 
Chenopodio-Morus major Boerh: ind. alt. pars II. 91. Atriplex Mori 


. p 


fructu major, s. fragifera major Moris: IL Pr 006-8 OT RT 

361.” PARIETARIA officinarum et Dioscoridis C. B: 121. Tourn: 
509. Parietaria Dod: 102. Tabern: II. 253. 

362. FAGOPYRUM vulgare erectum ”Tourn: 511. Erysimum 
Theophrasti, folio  hederaceo C. B: 27. Frumentum saracenicum 
Matth: 305. 

363. ALCHIMILLA alpina, Qvinqvefolii folio, subtus argenteo 
Tourn: 508. Alchymilla alpina, folio sericeo, instar Pentaphylli pro- 
funde secto Rupp: alt. 51. Tormentilla alpina, folio sericeo C. B: 326. 

364. BISTORTA major, radice magis intorta C. B: 192. Tourn: 
511. NSerpentaria mas. s. Bistorta Fuchs: 173. 

365. RICINUS vulgaris OC. B: 432. Tourn: 532. Ricinus 
Matth: TT1. 

366. URTICA pilulifera, folio profundius Urticee majoris in mo- 
dum serrato, semine magno Lini KR: Syn. 140. Urtica urens, pilulas 


356. A. Halimus L: Spec. Pl. I. 1052, II. 1492. 357. Chenopodium 
Botrys L: Spec. Pl. I. 219, II. 320; H. 55. 858. 'C. ambrosioides I: Spec. 
Pl. I. 219; II. 320; H. 56. 3859. C. Scoparia L: Spec. PI. I. 221, II. 321; 
H. 55. 360. Blitum capitatum L: Opecs Flo 6R INO fSGLIPAre- 
taria officinalis L: Spec. Pl. I. 1052, II. 1492; H. 302. 3862.2 Polygonum 
Fagopyrum -L: Spec. Pl. I. 364, II. 522; H. 96. 3638. Alchemilla alpina 
PE uSpee Pl 20. MN TTT 3045 Polygonum Bistorta L: Spec. PI. I. 360, 
IT. 516; H. 95. 363. Ricinus communis L: Specs PRALL007, TE 1A30: 
H. 289. 366. Urtica pilulifera L: Spec. Pl. I. 983, II. 1395; H. 282. 
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ferens Dioscoridis, semine Lini C. B: 232. Tourn: 535. Urtica urens 
prior Dod: 151. Urtica prima Matth: 107. 

367. SPINACIA vulgaris, sterilis Tourn: 533. Lapathum hor- 
tense, sive Spinacia sterilis C. B: 115. Mas. 

368. SPINACIA vulgaris, capsula seminis aculeata Towrn: 533. 
Lapathum hortense s. Spinacia semine spinoso C. B: 114. Spinacia 
Matth: 342. Foemina. 

369. MERCURIALIS spicata, s. foemina Dioscoridis et Plini 
Towrn: 534. CC. B: 121. Mas est. 

310. MERCURIALIS testiculata, s. mas Dioscoridis et Plinii 
Töwrm Bad CEBRI2T Föemina. 

371. CANNABIS erratica C. B: 320. Tourn: 585. Cannabis 
foemina J. B: III. [B.] 447. Mas est. 

312. CANNABIS sativa OC. B: 320. Tourn: 535. Cannabis mas. 
J. B: TIL. [B.] 447. Foemina est. 

315. LUPULUS foemina C. B:.298. Tourn: 535. Mas. 

374. LUPULUS mas C. B: 298. Tourn: 535. Convolvulus peren- 
nis heteroclitus, foribus herbaceis, capsulis foliaceis strobili imstar 
Moris: IT; p. 37. Foemina. 


KOEE XR NVESBAESSEE ECM INET TS ECT TOS 


3715. SECALE hybernum vel majus Monti: 3. OC. B: 23. Tourn: 
313. Secale Matth: 311. 

3176. SECALE vernum vel minus Mont: 4. 0. B: 23. Tourn: 
513. Rogga s. Secale Dod: 490 [in ed. 1583, p. 499 in ed. 1616]. 

377. HOÖRDEUM polysticum [polystichuml, vernum Mont: 4. 
C. B: 22. Tourn: 513. Hordeum Matth: 306. Gement korn. 

378. HORDEUM disticon [distichon C. B: 23. Dod: 492 [in ed. 
1583, p. 501 in ed. 1616]. Himmelskorn. 

379. TRITICUM hybernum, aristis carens Mont: 2. C. B: 21. 
Tourn: 512. Triticum Dod: 480 [in ed. 1583, p. 489 in ed. 1616]. 


367-368 Spinacia oleracea mas et foemina L: Spec. Pl. I. 1027, TI. 
1456; H. 296. 369—870. Mercurialis annua mas et femina L: Spec. Pl. 
[. 1035, II. 1465; H. 298... 371—3872., Cannabis sativa mas et femina IL: 
Spec. Pl. I. 1027, II. 1457; H. 297. 873-374. Humulus Lupulus L: Spec. 
Pl. I. 1028, II. 1457. 3875—3876. Secale cereale L: Spec. Pl. I. 84, TIL. 124; 
H; 22. 877. Hordeum vulgare L: Specs Pl: 1; 84, IL: 1255; H: 22, 878: Hd 
stichon L: Spec. Pl. I. 85, II. 125; H. 23.4. 879; Triticum hybernum 
RSS peor al vINS6; Mi. 303 
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380. TRITICUM spica Hordei Londinensibus Mont: RI DÖ 
Tourn: 512. Zeopyrum s. Triticospeltum O. B: 22. Hordeum nudum 
s. Gymnocrithon J. B: II. 430. Zeopyron Dod: 486 [in ed. 1583, p- 
495 in ed. 1616]. Spica aristata, compressa, brevis. 

381. TRITICUM cinereum, [cinericeum], maximis aristis dona- 
tum, triturando glumas deponens Mont: 2. J. B: IL p. 408. Triticum 
aristatum, spica maxima cinerea [cinericea], glumis hirsutis Raj: s. 387. 
Grana glumis villosis involuta. 

382. AVENA nigra Mont: 6. OC. B: 23. Tourn: 514. 
3893. AVENA vulgaris s. alba Mont: 6. OC. B: 23. Tourn: 514. 

384. GRAMEN peniculatum, aqvaticum, Phalaridis semine, folio 

legato Sch: 127. Tourn: 523. Gramen paniculatum, folio varie- 
gatorC D:D 

385. PANICUM italicum s. panicula majore C. B: 27. Towrn: 
515. Panici indici spica Dod: 498 fin ed. 1583, p. 507 in ed. 1616]. 

3386. MAYS granis aureis Mont: 23. Tourn: 531. Frumentum 


indicum Mays dictum CO. B: 15. Frumentum indicum Matth: 305. 


ARBORES. 


[(CIVTIAR ENAT. 

S7. FICUS humilis C. B: 457. Town: App. p. 665. Ficus 
AI KAR USER I 
388. LENTISCUS vulgaris C. B: 399. Tourn: 580. Lentiscus 
Matth: 94. Dod: 859 [in ed. 1583. p; St1 in ed. 1616]. 
389. BUXUS arborescens C. B: 471. Tourn: 578. Buxus Dod: 
110: [inr ed; 1583, p: 782 im ed: 1616]. Matth: 151: : Folia oblonga, 
crassa. 
390. BUXUS foliis rotundioribus C. B: 471. Tourn: 579. Cham:e- 
pyxXOS Tabern: ITT. 141. 
91. BUXUS minor, foliis per limbum aureis Tourn: 579. Vari- 

tas antecedentis. Folia subrotunda 


380.? Hordeum distichon 8 nudum L: Specs PlsI [I. 125. 881? Triti- 
cum polonieum L: Spec. Pl II. 127. 382—8383. RS sativa L: Spec. Pl. 
I 79, II. 118; H. 20. 8$4. Phalaris arundinacea & picta IL: Spec: Fk L00, 
IT. 80. 385. Panicum italicum L: Spec: 1:00. I ISJSHKOLON sa80:. deg 
Mays L: Spec. Pl. I. 971, II. 1378; H. 281. 887. Ficus Carica 8 LE: Spec. 
1059, II. 1513. 388. Pistacia Lentiscus L: NEO Al LÖO LLA NO: 
). -389—391. Buxus sempervirens L: Spec. FIS I.983, IL. 1884: HH: 28 
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[ÖJA AMENTAGCER 


392... NUX juglans s. regia vulgaris OC. B: 417. Tourn: 581. 
Nux juglans Matth: 202. 

393. CORYLUS sativa, fructu albo minore s. vulgaris O. B: 417. 
Tourn: 581. 

394. SABINA folio Tamarisci OC. B: 487. Sabina sine baccis 
Muoatth: 107. Mas est. 

395. SABINA folio Cupressi C. B:487. Sabina baccifera foemina. 

396. PINUS sativa C. B: 491. Tourn: 585. 

397. MORUS fructu nigro OC. B: 459. Tourn: 589. 


398. POPULUS nigra C. B: 429. Tourn: 592. Folia oblongo 
qvadrangula. 
399. POPULUS alba, majoribus foliis Tourn: 592. 0. B: 429, 


Folia laciniata. 


XX.| MONOPETALI. 


400. ALATERNUS I Clus: Hisp. 56. Tourn: 595. Alaternus 
Turneri Tabern: III. 132. Philyca elatior C. B: 476. 


AE 


401. ALATERNUS aurea, foliis ex luteo variegatis Tourn: 595. 
Varietas. 

402. TINUS prior Tourn: 607. Tinus I Tabern: III. 46. Laurus 
sylvestris, Corni foeminee foliis subhirsutis C. B: 461 


392. Juglans regia L: Spec. Pl. I. 997, II. 1415; H. 286. 393. Corylus 
Avellana :3 Spec: PI: IA 998: I 1417;5 EH: -286: 394—395, l De 
bina mas et femina L: Spee. Pl: I. 1039, II. 1472; H. 299.1. 396. Pinus Pi- 
Near. Opec AS ADGOR Il 1410; H. 288. 397. Morus nigra L: Spec. Pl. 
I. 986, II. 1398; H. 283. 398. Populus nigra L: Spec. Pl. I. 1034 IT. 1464. 
399. P. alba L: Spec. Pl. I. 1034, II. 1463. 400—401. eran Ala- 
ternus L: Spec: Pl. I. 193, II. 281; H. 47. 402. Viburnum Tinus L: Spec. 
PER 0T IR 385: 69. 
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403. JASMINUM vulgatius, flore albo C. B: 397. Tourn: 597. | 
Jasminum Dod: 405 [in ed. 1583, p. 409 in ed. 1616]. Gelseminum 
Matth: 75. Lacinie petali acutae. 

404. JASMINUM s. Gelseminum luteum Tourn: 597. Jasminum 
humile luteum C. B: 397. Petali laciniz obtusee. 

405. LIGUSTRUM Tourn: 596. Matth: 137. Ligustrum germa- 
nicum .C. B: 475. 


406. SYRINGA coerulea C. B: 398. Syr ringa lusitanica Tabern: NM 
III. 133. Lilac Tourn: 601. Folia integra. IR 


407. SYRINGA laciniato folio Rupp: 24 [ed. TIL. 1745]. Lilac Ib 
laciniato folio Tourn: 602. Ligustrum foliis laciniatis C. B: [Pin] | 
476. Prod. 158. Agem lilac persarum Cormut: 189. Folia plurima 
laciniata. 

408. OLEA sativa OC. B: 472. Olea domestica Cam: Ep: 110 


409. ELZAGNUS orientalis, angustifolius, fructu parvo, olive- 
formi, subdulei Tourn: Coroll: 53. Olea sv vä folio molli incano 
C. B: 472. Eleagnos Cam: Epit: 106. 


410. AQUIFOLIUM s. Agrifolium vulgo Tourn: 600. Aqvifo- 
lium Matth: 131. Tlex aculeata baccifera, folio sinuato C. B: 425. 

411. AQUIFOLIUM foliis subrotundis, spinis et limbis argenteis 
Tourn: 600. Variatis. 

412. NERION floribus rufescentibus C. B: 464. Tourn: 605. 
Nerion Tabern: III. 141. Rhododendrum Dod: 839 [in ed. 1583, p 
851 in ed. 1616]. 

413. SAMBUCUS fructu in umbella nigro C. B: 456. Towrn: 
606. Sambucus Matth: 782. 

414. SAMBUCUS laciniato folio C. B: 456. Tourn: 606. Dod: 
832 [in ed. 1583, p. 851 in ed. 1616]. 


403. Jasminum officinale L: Spec. Pl. I. 7, II. 9; E 0: , 404. J; Humile 
TEnSpee: Pl I. Vv, IL95 Ef) 5: 405: Ligustrum vul 5 DN SPEer ELER 
II.-10." 406. Syringa vulgaris L: Spec. PI. .I. 9, II. 11; H. 6. 407. 
sica & laciniata L: Spec. PI. I. 9, II. 11; H. 6. 408. Olea europaea L: 
PI, I8, IL 11: 409: Eleagnus angustifölius 1: Spec. Pl. IT. 121, IL 176 
HSO C4r0—41K Ilex Aqvifolium. I: Spec: Pl, 1. dö TESSKSKE 2 OR: 
412. Nerium Oleander 1: Spec. PI. I: 209, II. 305; HH: 413. Sambucus 
Nigtar 1: Spec. Pl I. 200, IL 380: HM: 69. 414. y laciniata L: 


i 


Specs KRt 0IR 3805 Hö 09 [R 
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415. SAMBUCUS humilis s. Ebulus &C. B: 456. Touwrn: 606. 
Caulis annuus. Folia pinnata. 

416. OPULUS fore globoso Tourn: 607. Sambucus aqvatica, 
flore globoso pleno C. B: 456. Sambucus [V] aqvatica [IT] poly- 
amthos Tabern: III. 119. 

417. CAPRIFOLIUM italicum Dod: 406 [in ed. 1583, p- 411 in 
ed. 1616]. Tourn: 608. RER RAA italicum Riv: m. irr. I. tab. 
123. Periclymenum perfoliatum &C. B: 302. Periclymenum Matth: 626. 


[OL AXL]- ROSACEL 


413. PHILADELPHUS. Syringa alba s. Philadelphus A+thenzei 
C. B: 398. Tourn: 617. 

419. STAPHYLODENDRON Matth: 201. Tourn: 616. Pistacia 
sylvestris OC. B: 401. Folia cum impari pinnata. 

420. HIPPOCASTANUM vulgare Tourn: 612. Hippocastanum 
Riv: pent: irr. III. tab. 350. Castanea eqvina Matth: 163. Castanea 
folio multifido C. B: 419. Folia digitata. Flores spicati. 

421. TOXICODENDRON triphyllum Tourn: 611. Edera trifolia 
canadensis Cornut: 96. 

422, RHUS canadense, folio longiori, utringve glabro Tourn: 611. 
Folia pinnata cum impari. 

423. SPIRAEA Salicis folio Tourn: 618. Frutex spicatus foliis 
salignis. serratis C. B: 475. 

424. SPIRAEA Hyperici folio non crenato Tourn: 618. Pruno 
sylvestri affinis canadensis C. B: 517. Pluck: Phyt. CCXVII. 
425. TAMARISCUS. narbonensis FTourn: App. 661. Tamarix 
altera, folio tenuiore s. gallica C. B: 485. 

426. ROSA maxima multiplex C. B: 481. Tourn: 647. Rosa 
hortensis [hollandica], rubella, [plenal], qvibusdam Centifolia, spinoso 
frutice J. B: II. 37. Petala centum comuniter. 


415. 5. Ebulus L: Spec. Pl. I. 1269, II. 385. 416; Viburnum Opulus 
PÖSEUM. Lan Spec: irl, 08, LE 13847: I. ,00: Ala Lonicera Caprifolium 
JUNGS pEC mel dar La ll H. 42. 418. Philadelphus coronarius L: Spec. 
i OM ) AR SA a Era Ne Di (R Staphylea RS lös Spec. ölen Lau 
420, Aesculus HippoCastanum L: Opec. El: dT DAAITASSE 
Rhus Toxicodendon L: Spec: Ela Ir 200: IBG: HAS 
I: Spec. Pl. I. 265, II. 350, H. 68. 423. Spireea salici- 
1 SIE SN I PAA 0 8 KS mm NES [aj böja ac CR ASG hypericifolia L: pe 
01: ILS 425. Tamarix gallica L: Peck ide i z Sov 
426.? Rosa centifolia L: Spec Pla 401) TE 045 To 2 


A 
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427. ROSA fl. albo pleno Tourn: 637. Amntecedens fl. albo. 

428. ROSA rubra multiplex C. B: 481. Tourn: 637. Gemena 
dubbla roser. 

429. ROSA versicolor C. B: 481. Tourn: 637. Rosa semiplena, 
flore variegato Volck: 359. Flos variegatus. 

430. ROSA sylvestris, foliis odoratis C. B: 483. Tourn: 638. 
Rosa Eglenteria Tabern: III. 169. Folia in caule odoratissima. Flo- 
res lutei. 

431. VITIS vinifera OC. B: 299. 

432. RUBUS ideus fructna albo C. B: 479. Tourn: 614. Baccze 
pallide luteze. 

433. CORNUS hortensis mas C. B: 447. Touwrn: 641. Cornus 
Matth: 192.  Besl: vern. hyem. ord. I. fol. 7. f£. III c. flore. 

434. LAUROCERASUS Towuwrn: 628. Padus exotica, folio amplo, 
crasso, semper virente FRupp: 122 [ed. I]. Cerasus folio laurino 
OB: 450. 

435. CITREUM vulgare Tourn: 621. Malus medica CO. B: 435. 
Dod: 779 [in ed. 1583, p. 791 in ed. 1616]. 

436. AURANTIUM acri medulla vulgare Tourn: 620. Malus 
Aurantia major C. B: 436. Aurantia mala Matth: 186. Malus auran- 
tia Dod: 780 [in ed. 1583, p. 795 in ed. 1616]. 

437. PUNICA, que Malum Granatum fert Tourn: 636. Malus 
punica sativa CO. B: 438. Mala punica Matth: 173. 

438. MALUS pumila, que potius frutex qvam arbor, fructu 
candido C. B: 433. - Tourn: 634. Paradisapel. 

439. PYRUS sativa, fructu zestivo, oblongo magno, partim rubro, 
partim albido [odorato] Tourn: 629. Bon chrestier. 

440. -PYRUS sativa, fructu autumnali, sessili, saccharato. odo- 


, 


rato, e viridi flavescente, in ore liqvescente Tourn: 629. Bersamotter. 
l 3 


427. R. alba 8 L: Spec. Pl. I. 492, II. 705; H. 132. 4928. R. gallica 
I:Spec: Pl. II. 704; Hi 132 p. 429. R. gallicea 8 versicolor L: Spec. Pl. 
IT. 04: EH, 132: nat 48087 Be eglanteria .L: Spee. PL: I; 491,1 IE:7T09: 
H. 132. z. 481. Vitis vinifera L: Spec. Pl. I. 202, II. 293; H. 50. 432, Ru- 
buskidaens. 5 1: Specs Plud. 498, 11 706; HH 138. ..489.1 Comns mas B 
L: Spee. Pl. I. 117, II. 171; H. 29. 484, Prunus LauroCerasus L: Spec. Pl. 
Fer OS: 126: 435. Citrus Medica Specs Ol Las: 
H. 236. 1. 436. Citrus Aurantium L: [8 SÄS fr Er se LR (SM ig SAST 
437. Punica Granatum L: Spec. Pl. I. 472, II. 676; H. 122. 488. Pyrus 
Malus & paradisiaca L: Spec. Pl. I. 479, II. 686; H. 130. 489. P. commu- 
nis..y pompejana L: Spec. Pl. -I.s-479, II. 686; H. 130. 440: P. communis 
8 falerna L: Spec. Pl. I. 479, II. 686; H. 130. 
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441. UYDONIA fructu breviore et rotundiore Tourn: 633. Mala 
cotonea minora CO. B: 434 

4492. PRUNUS fructu minori, austero Tourn: 623. Pruna Au- 
gusto maturescentia minora et austeriora C. B: 443. Color coeruleus. 
Fr. exiguus. 

443. PRUNUS sylvestris, priecox, altior Tourn: 623. Pruna 
sylvestria precocia C. 5: 444. Tyska Slåen. 

444. PRUNUS sativa, vulgaris Rupp: 119 [ed. TI]. 

445, CERASUS sativa, fructu rotundo, rubro et acido Tourn: 
625. Cerasa sativa, rotunda, rubra et acida, qvee nostris Cerasa sativa 
C. B: 449. Moreller. 

446. CERASUS fructu acido, serotino, succi sanguinei Tourn: 
625. Cerasa acidissima, sanguineo succo C. B: 450. Nylt kiersbär. 

447. PERSICA molli carne et vulgaris, viridis et alba C. B: 
440. Tourn: 624. Persica mala Matth: 182. 

448. ARMENIACA fructu majori, nucleo amaro Tourn: 623. 
Armeniaca malus Matth: 184. Mala armeniaca majora C. B: 442, 
Folia Betulina. 

449. AMYGDALUS sativa, fructu majori CO B: 441. Tourn: 627. 
Amydalre Matth: 199. 


[CI XXI) PAPILIONACEL 


450. GENISTA juncea Tourn: 643. Genista Matth: 764. Spar- 
tium arborescens, seminibus lenti similibus C. B: 396. 

451. GENISTELLA spinosa Riv: tetr. irr. IL. tab. 192. Geni- 
stella aculeata Tabern: TIL. 184. Genista spartium minus, germa- 
nicum Tourn: 645. Genista spinosa, minor, germanica C. B: 395. 
Folia qvedam trifolia, qvedam integra. 

452. COLUTEA vesicaria C. B: 396. Tourn: 649. Colutea Riv: 
tetr. irr. II. tab. 145. Matth: 520. Dod: 772 [in ed. 1583, p. 784 in 
ed. 1616]. Folia rotunda, pinnata. 


441, P. Cydonia y Spec. Pl. I. 480, II. 687. 442, Prunus domestica 
cv augustana L: Spec. Pl. I. 475, II. 680. 443. Pr. insititia L: Spec. Pl. 
II. 680. 444, Pr. domestica y hungarica L: Spec. Pl. I. 475, II. 680; H. 124. 
445. Pr. Cerasus « caproniana L: Spec. Pl. I. 474, II. 679; H. 125. 446. Pr. 
Cerasus 2 austera L: Spec. Pl. I. 474, II. 679; H. 125. 447. Amygdalus 
Persica L: Spec. Pl. I. 472, II. 676; H. 123. 448, Prunus Armeniaca L: 
Spec. Pl. I. 474, II. 679; H. 124. 449. Amygdalus communis L: Spec. Pl. 
I. 473, IL 677; H.: 123. 450. Spartium junceum =L: Spec: Pl. I. TOS, 
I1.2990:0H. 208: I. 451 -Gemsta germanica 1: Spec. iPl. 1. TIO, 111999; 
452; Colutea arborescens L: Spec. PIE 728, IL 1045; H: 228: 1. 
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453. LABURNUM Riv: tetr. irr. II. tab. 1987. Cytisus alpinus, 
latifolius, flore racemoso, pendulo Tourn: 648. Anagyris non foetida 
major vel alpina C. B: 391. 

454. FALCATA incana Riv: tetr. irr. IL tab. 210. Dill: nov. pl 
gen. 130. Medicago trifolia, frutescens, incana Tourn: 412. Cytisus 
incanus, siliqvis falcatis C. B: 389. Cytisus ut existimatur Dod: 559 
finned: 1583) p- 069 in ed. 1616]. 


458. Cytisus Laburnum LL: Spec. SR Rea Ra 8 a 0.0 VB 
454. Medicago arborea L: Spec Pit ören Tk 10963 Hl. 230. 
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CLASSES DISTRIBUTAZE, CUM RARIORIBUS 
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SPARSIS, NEC NON NOVA DIVISIONE 
UMBELLATARUM. 
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KONGL. ACAD: I UPSALA 
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WID 
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DEN 
EDLE OCH WÄLBORNE HERREN 
ELO EO ET IR UoDABIRC RK 
HERRE TILL KYDINGEHOLM OCH 
BOLSTAWIK ETC. 


Adle och Wälborne Herre! 


Kunde doch min krafter hinna 
Såsom willian willig är: 

Kunde jag straxt se och finna 
Att the blad jag nu frambär 
Wägde intet: mot thet gott 
Gunst och godhet jag undfått. 


Men fast bladen intet wäga 


Willian wäger doch des mehr, 
Hwilken ursächt jag kan äga 

Endast, när jag thessa tehr, 

Ty min Herre I själf wet 

Af min oförmögenhet. 


Sinnet ber mig häldre tiga, 
Willian råder annat in, 
Sinnet tycker att min giga 
Kan eij finna toligt sin, 
Willian litar doch uppå 
Att ett gunstigt öra få. 


Ja min willia jag ty föllier, 
Ty den gunst jag niutit här 
Tohl eij längre att jag döllier 
Then: ja mig försäkrad bär 
Om ett mehr än gunstigt sin 
Som behagar bloden min. 
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Jag då genast mig nu hastar 
Gunstig Herre för Ehr fram, 

Och för Eder fötter kastar 
Detta lilla pappers kram 
Och fast ringa gåfwa min 
Anse doch ett tacksamt sin. 


Tacksam bör jag wislig wara 
För den gunst jag daglig får 
Den jag också fått ärfara 
Uti samfält tvenne åhr 
Som snart hade ingen mehr 
Att tillita än som Ehr. 


Gunstig Herre skall jag skrifwa 
z Oo | Jr 
Edert loford rätt som bör 
Lär det mig en last wist blifwa 
[al] 
Tyngre än min skylder rör 
Därför jag den häldre will 
Steds högt wörda tyst och still. 


Och skall steds mitt tacksamt sinne 
Fägnas åht Ehr lycka god, 
Altid ha Ehr gunst i minne 
Önska alltid af friskt mod 
Alskiöns wälgång, alsköns gott 
Alsköns frögd till tusend mått. 


Aldrabäst kan jag förklara 
Doch min frögd på thenna dagh 
När jag ser min Herre wara 
Frisk och sund och med behagh 
Then få fira med all frögd 
Hwij är jag då icke nögd. 


Ty har jag ock willat gärna. 
Thessa blad på thenna dag 

Gunstig Herre Eder ährna 
Komma de i Ehrt behag 
Önskar jag mig icke mehr 
Utan ödmjukt tackar Ehr. 
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Hvarför jag de bladen ägnat 
Nu upoffra wet I wähl 
Ty dett lof blir Ehr tillägnat 
Och med största fog och skiähl 
Att I Herre är ju then 
Som är lius för andra män. 


Lius jag Ehr kan richtiot nämna fl 
jag I g 
Framför andra lärda män 
Will man Botanigven lämna 
1 
Hwar uti I kännens än, 
För then främste, för thet wet 
I oss i the saker tedt. 


Finner man Ehr i naturen 
Lius åth andra lämna kan 

Ja hwad små och stora diuren 
Öfver alt kan angå: man 
Ehr förtrefflig ther i ser 
Wunna palmer gerna ger. 


Jag förtiger läror flera 
Som Ehr höga post begär, 
Hwar uti I excellerar, 
Och i undran stannar här 
Huru I än mehr har lärdt 
Som är wist förundran wärdt. 


Tråtsa will jag utriks männer 
Som haft annors nog beröm, 

Hwem är doch som icke känner 
Gunstig Herre; Eder öm 
Wara mehr om språkens art 
Rätta rot och annat rart. 


Trotsa will jag och then tunga 
Utaf alla skalder wij 

Hafwa haft, som bättre siunga 
Kunnat en swänsk wärs än I. 
Många warit qwicka på't 
Men gått språken illa åht. 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 12 
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Men hwart föres jag? jag giörer 
Mig nu alt för dristig här 

Som så wichtig sak omrörer 
Glädien then wist orsak är 
Som mehr säga biuder meij 
Men min tunga säger neij. 


Nu jag i förundran stannar 
Tungan kan eij säja mehr 
Men uti tyst hiärta sannar 
Att dett lof som angår Ehr 
Gunstig Herre är så stort 
Som sig någon kunnat giort. 


Thenna trägård ja mond drista 
Ofra upp på altar Tin, 

Anse som en liten gnista 
Af ett mehr än tacksamt sin 
Lätt then finna hägn och hamn 
Af Ert wärda stora naran. 


Anse then som tacksamt sinne 
För den gunst I mig betedt 
Tå I hade mig i minne 
Och mig lof på trägård gedt 
Att få mig och andra fler 
Öfwa, lära mehr och mehr. 


Samma önskan jag förbinner 

Mig att willia hafwa steds 
Att så länge bloden rinner 

I min ådror i en kretz 

Ja så länge pulsen slår 

Och friskt blod af hiärtat går. 
Och skull" jag eij mehra önska 

Än jag fingo många åhr 
Herre se Ehr lycklig grönska 

Uti stadig ungdoms wår. 

Sker min önskan som jag will 

Många Namnsdar ser I till. 
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Eder Sohl nu länge lyse 
Edert lius eij släckes snart 
Liuset som Ehr klarhet hyser 4 
Liuse mig uti min fart it 
Länge thet sig hugna af | 
Önskar then som till sin graf. 


är och förblifwer 


Ädle och Wälborne Hr Professorens 


Upsal: d: 29 Juli | 


1730. 


ödmiukaste tiänare 


VOLUS LINNAZEUS 


Tabula continens hujus libelli ordinem. 


I. Campaniformes 

fn TInfundibiliformes 
Hypocrateriformes 
Rotati 


| III. Personati 
Irregulares UV 


Regulares . | 
Monopetali 


Labiati 
V. Cruciformes 
VI. Rosacei 
Regulares..4 VII. Umbellati 
VITI.  Cariophyllai 
Polypetali..q IX.  Liliacei 
| Irregulares | 2 Papilionacei 
IXI. Anomali 
XII. Flosculosi 
(ÖPTANOBLUIG soo sens soker sne RO fr Semitlosculosi 


| 
Simplicesq 
| 


| Petalati | 
Herbarum J | 
XIV. Radiati 
JXV. Apetali 
RN AR TTR FAT RSA är ER SA AR CR RE XVI. Staminei 
XVII. Amertacei 
är Monopetali 
SRS TEE [IE GI UA SPE IREE EL tä La SSM IXIX. Polypetali 
XX. Rosacei, 


| | 
| | 
Flores | eken 


Notularum marginalium explicationes: 
O significat plantas, qvee adhuc in Horto botanico reperiuntur N:o 280. 
Ö autem eas, qve antea ibi a me fuere observatee, jam vero interiere. 
A qvas insuper in Horto S: S: [Th:] D: Cersi observavi. 
CO vel in Horto Regio s: Arcis. 
x vel in H: Löfstadiensi i Roslagen. 


I. CAMPANIFORMES. 


I. POLYGONATUM angustifolium, non ramosum Tourn: 18.0 
OREr0R 

[Endast i Leufsta Mss.] 

2. RUSCUS myrtifolius, aculeatus Tourn: 79. Ruscus € B:O 
470. Matth: T51. 

Folia in acutum mucronem desinunt. 

3. RUSCUS angustifolius, fructu folio innascente Tourn: 19.0 
Laurus alexandrina, fructu pediculo insidente C. B: 304. Hippo- 
glossum Matth: 741. 

Foliolum e medio folio enascitur, intra qvod fructificatio collocatur. 

4, CONVOLVULUS major albus Tourn: 82. C. B: 294. Sca-O 
monium germanicum, [s. Hydragogum nostrum M. Hoffmannus:] Fl. 
Altdorf. Convolvulus vulgaris major, albus, seu flore majore albo 
Morris: IE p; 13. [2] ss 1:34. örf. 6. Smilax levis major Dod: 339. 

Folia satis distincta. 

5. CONVOLVULUS purpureus, folio subrotundo Tourn: 82. 
CEO OMSK LIN pa Sö, [lor SKALA Or LG 

6. OXYS lutea Tourn: 88. Trifolium acetosum, corniculatum O 
C. B: 330. Trifolium acetosum, corniculatum, luteum, minus, repens 
vel item procumbens Moris: IL p. 183.7s. 2. t..17. fi 2. 

Planta ramosa. 

[I Linn. Soc. ex. bland Infandibuliformes.] 

7. TITHYMALUS palustris, fruticosus Towrn: 87. C. B: 292.0 
Esula palustris Riv: tetr: irr: [tab. 240). Ezula major Dod: 370. 
Magnitudine bicubitali a ceteris abunde differt. 

1. Convallaria verticillata LINNE Species plantarum (ed. 1753) pag. 315, 
ed. II (1762—63) p. 451; saknas i Linneei Hortus Upsaliensis (1748): 
2. RB. aculeatus. L: Sp. I. 1041, 11. 1474; H. 3000 3; EK; Hypoglossum 
DiSp. I 1041, IL 1474; E-300: 14: OC septun 3 Sparlyköo, LL 1218: 
8 C. purpureus IL: Sp. II, 219; H. 38. 6. Oxals cormeulata L: Sp. I 
35, II. 623; H. 116. 7. Euphorbia palustris L: Sp. I. 462, IL. 662. 
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O 3. APOCYNUM erectum, latifolium, incanum, syriacum, floribus 
parvis, obsolete purpurascentibus Tourn: 91. Apocynum majus, sy- 
riacum, rectum Cornmut: [fig. 90.1 [deseript: p: 91]. Apocynum [lati- 
folium] syriac: incan: erectum, floribus umbellatis, minoribus, obsolete 
purpurascentibus, siliqvis folliculatis, rugosis Herm: 53. [52].  Apo- 
cynum medium peregrinum, flore umbellato et obsoleto dilute pur- 
purascente, petalis reflexis Moris: III. p. 69. [509] 8 2. Apocynum 
rectum americanum majus s: latifolium Volck: 38. 

Nöjsamt är att se, huru åtskillige handa Muscee fastna med 
fötterna uti blomorna, då de honungs saften tänkte bort stiäla. 

(3 9. MALVA foliis crispis Tourn: 95. C. B: 315. Malva crispa 
Dod: 642. Besl: estiv: ord. 6. f. 9. [fol. 9. fa 

Margines foliorum undulati. 
10. MALVA rosea, folio subrotundo C. B: 315. Malva major 
Matth: 339. 
Calyx inferior monophyllus, 5 fidus. Folia mollia, leviter incana. 
Hujus variationes a colore floris desumptee sunt. 
[Endast i Linnean Society's handskrift.] 
) 11. MALVA rosea, folio subrotundo, flore simplici luteo Tourn: 95. 
12. MALVA rosea, folio subrotundo, flore candido Tourn: 94. 

CK BAS! 

SF 13. MALVA rosea, fol: subrot: flore dilutius rubente Tourn: 94. 
CI TIG 

14. MALVA rosea, fol: subrot: flore saturatius rubente Touwrn: 
BÖÖS. 

15. MALVA rosea, fol: subrot: flore ex rubro nigricante Tourn: 
SIS ER BA Le 

(=D 16. ALTHAA frutescens, folio rotundiore incano. Tourn: 96. 
[97]. OC. B: 316. Malva frutescens, folio rotundiore incano Rupp: 16. 

Arbor perennis. 

GC 17. ALTHAEA Dioscoridis et Plinii Tourn: 97. 0. B: Hl: 
MALVA palustris mollis et incana [P. Herman.] Rupp: 16. Althea 
Dioscoridis Breyn: Prodr: 2. 12. Althea Matth: 600. Althea Ibiscus 
Dod: 644. 

Calyx inferius multifidus et laciniatus. 

8. Asclepias syriaca L: Sp. I. 214, II: 313; H. 53. 9. M. cerispa L: 
BP T6S9; IL 970: 2008-1015... Wloca tosea Tr Sp. 10681, IT. 9663 
HoR04 16: Lavatera truoba. bh: Sp. 1 691, II. 979. 7. A. officinalis D 
Sp. I. 686, II. 966; H. 204. 
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18. ALCEA rosea, hortensis, maxima, EE RN nigricante O 


et aspero Tourn: 98. Malva folio Ficus C. B: Prodr: 137. Malva 
folio Ficus 'altera C. B:/ [Pinax p:] 315. Hälve NR Repo: 13 
ubi dilucidatur. 

Calyx infer: 3 folius, flores purpurei in alis foliorum. Folia ad 
medium 3 fida, obtusa, media lacinia longiori. 

I9VEATIORA vulgaris, major, flore ex rubro roseo Tourn: 95 
[97]. C. B: 316. Malva sylvestris, altissima, folio cannabino, flore 
amplo Rupp: 16 

Folia inferiora integra fere, superiora maxime laciniata. 

20. ALCEA vulgaris, major, flore candidiore Tourn: 97. &O. B: 
316. Varietas prioris. 

21. KETMIA Syrorum qvibusdam Tourn: 99. Alcea arbores- 
cens, syriaca C. B: 316. Alcea arborescens Camer: H: m: 9. fig. TIL. 

[Endast i handskriften på Leufsta]. 

22. BAMMIA Rivin: apud Rupp: 38. Ketmia vesicaria, vul- 
garis Tourn: 101. Alcea vesicaria C. B: 317. Dod: 646. Hypecoum 
Matth: 673. 

Calyce floris globoso et inflato a Ketmia differt. 

23. CUCUMIS sativus, vulgaris, maturo fructu subluteo Tourn: 
104. C. B: 310. Cucumis vulgaris Dod: 651. 

24. MELO vulgaris Tourn: 104. C. B: 310. Melo s: Melopepo 
vulgo, Cucumis Galeni Dod: 652. 

25. PEPO oblongus Tourn: 105. C. B: 311. Pepo major oblon- 
gus Dod: 654. 


26. MOMORDICA vulgaris Tourn: 103. Balsamina rotundifolia A 


repens s: mas C. B: 306. Balsamina Matth: 193. 


27. BRYONIA [aspera s:] alba, baccis rubris Tourn: 102. CO. B:( 


297. [Endast i handskriften på Leufsta]. 


28. CAMPANULA maxima, foliis latissimis, flore ceruleo Towrn: 


1085-7€E IB: 0 
Campanula pulchra, a Tossano Carolo missa J. B: II. 807. Hujus 
varletas tantum est. 


18. Malva mauritiana 8 L: Sp. I. 689, IE 970: HO 200AMCErsSne0: 
Malva Aleea I: Sp. I: 689, II 971; H.: 201: 21, Hibiscus! syriaceusl:eSp: 
17 06955 TIN 97esE 208-22 NEibisets: Priomum 1: op I. GT IESNNST: 
HH 200: CI CER EOTG CIPRIAN sat us je Sp rOTS TA TE 

437; H.202. "24; Cucumis Melo I: Sp. & TOTT, HY T4£865 HIr2902:0 25; 
SN Pepo” pg IE Sp. I TOTO,EL fr4857 Hi 291 26 Momordicar Bar 
Sari LT Sp. Et. LO09 KET 43205 TED Ana STÖTS 
148687 28-85 209: CM latifoljar Gu: Spe  LO0-MLNRSN: 


hd 


Fass 


i 
AS 
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A 29. CAMPANULA maxima, foliis latissimus, flore albo Tourn: 
109. 0. B: 95 [94]. 
Folia in hac specie glabra, ut et calyces. 
Ö 30. CAMPANULA vulgatior, foliis Urticée, flore duplici et 
triplici coeruleo Towrn: 109. 
Calyces et folia aspera. 
(3 31. CAMPANULA vulgatior, foliis Urtice, fore duplici albo 
Tourn: 109. Varietas Anfocedentis. 
32. RUBIA tinctorum sativa ZTowrn: 114. OC. B: 333. Rubia 
sativa Matth: 598. Rubia Dod: 349. 
[Endast i Linnean Society's exemplar.] 


II. INFUNDIBULIFORMES. 


& 33. NICOTIANA major latifolia Tourn: 117. C.: B: 169. Hyo- 
scyamus peruvianus Dod: 449. 


& 34. PETUM RBivin: apud Rupp: 24. Nicotiana minor. Tourn: 
INU ERNER SA Priapeia qvibusdam, Nicotiana [s. Tabacum minus] 
JEN TTT, 63( 

Ö JD. STRAMONIUM fructu spinoso, oblongo, fore albo Tourn: 


PO 


119. Solanum foetidum, fructu [pomo] spinoso, oblongo C. B: 168. 

V 36. PERVINCA välgane, latifolia, flore ceeruleo Tourn: 119. 
Clematis daphnoides, er . B: 302. Dod: 401. Vinca Riv: apud 
Rupp: 27. 

3 37. JALAPA flore exalbido Tourn: 129. Solanum mexiocanum, 
fore magno, exalbido C. B: 168. 

Ö 338. JALAPA fore purpureo Tourn: 129. Mirabilis Riv: apud 
Rupp: 1. Solanum mex: 1: mag: purp: 8: Kermesino C. B :168. 
Mirabile peruvianum Moris: III. p. 592 [598] s. 15. t. 1. £. 1. Viola 
peruviana Tabern: II. 

| | 39. JALAPA fore ex purpureo et luteo mixto. Touwrn: 129. He 
tres tantum varietates. 

[ 40. VALERIANA hortensis, Phu folio Olusatri Dioscoridis 
Tourn: 132. OC. B: 164. Valeriana hortensis Dod: 346. Phu mag- 
num Matth: 34. 

30& bl. CO. Trachelinom I: Sp. I: 166,1. 230. 32: IT: tmetorum p 
I Sp. ol 100,IT: JOB: H28: öm NN. Tabacum 1; SpööE 180, IER5S, 
H. 45. 34. Nicotiana rustica L: Sp. I. 180, II. 258; H. 45. 35. Datura 
Stramonium L: Sp. I. 179, II. 255; H. 43. 86. Vinca major L: Sp.I. 209, 
II. 304; saknas i Hort. Ups. 387—389. Mirabilis Jalapa L: Sp. I. 177, II. 
20232 dö. 403 VM: Phu Dip di 92, mi 403 3 Lo. 
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41. LOCUSTA Riv: Mon: Irr: [I. tab: 6). Valerianella arvensis, X 
preecox, humilis, semine compresso Tourn: 132. Valeriana campestris, 
inodora, major C. 5: 165. Olus album Dod: 634. [Album Olus Dod: 
636]. Winter-rapuntsel. 

42. PLANTAGO latifolia, rosea, floribus qvasi in spica dispo- & 
sitis Lourn: 126. CC. B: 189. It 

[Endast i handskriften på Leufsta]. | 


INE: ET HYPOCRATERIFORM 


43. AURICULA Ursi, flore purpureo Tourn: 120. Sanicula al- O il 
pina, purpurea C. B: 242. 

44. AURICULA Ursi, flore magno, atropurpureo, holoserico, 
[Simplici,) umbone candido, amplissimo Tourn: 120. 

45. AURICULA Ursi, flore variegato Tourn: 121. MBSanicula | 
alpina, fore variegato C. B: 242. HL 

Flos ex luteo et nigro variegatur; he tres plante tantum varie- i 
tates sunt. 

46. PRIMULA  veris, hortensis, flore ferrugineo, umbellato O 
Tourn: 124. Est sylvestris nostra, colore floris diversa. VWVarietas 
pratensis. 

47. PRIMULA veris caulifera, prolifera, odorata Tourn: 125-00 
Verbasculum proliferum (C. B: 242. Primula veris prolifera Tabern: 
II. 33. Est eadem species ac illa, qve in pratis nostris et officinis 
prostat et ab eadem tantum calyce colorato differens. 

48. PRIMULA veris pallido fore elatior Tourn: 124. Verba- O 
sculum pratense vel sylvaticum inodorum C. B: 241. Primula veris 
major Dod: 147. 

Diameter disci floris är zeeqvalis med longitudo ejusdem, qva nota 
a sylvestri differt, cui alias satis similis. I 

49. PRIMULA veris prolifera, flore majore Towrn: 125. Varietas A | 
antecedentis calyce colorato. I 

50. PRIMULA veris multiflora, sylvestris Tourn: 124. Tabern: | 
[I]. 34. Verbasculum sylvestre, magno plenoqve flore C. B: 242. Est NA 
eadem species f: pleno. 

41. Valeriana Locusta ce olitoria L: Sp. I. 33, IL 47; H. 14. 42. Pl. 
mejori pl Spot 113: 0016 168: gir. Bl3 Sva(ed:s I spurtestarcnort Ups: 
p. 29. 49: Primula. .Aurieula; 8, IL: Sp. I. 148, II 205: HY86:0 24:& 45. 
Primula Auricula var. L:; jfr Hort. Cliff. 50. 2. 46 & 47, Pr. veris var. L: 


p: 
48—50. Pr. veris 8 elatior L: Sp. I. 143, II. 204; H. 37. Jfr Hort. Cliff. p. 50. 
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INE UND ABPERINOL:TD ICT: 


LJ 51. CERINTHE qvorundam [minor], flavo flore Tourn: 80. Ce- 
rinthe minor C. B: 258. 

Denna hafwer Tournefort utan all skiähl fört till Campaniformes, 
som likwähl naturen så noga har hopfäst med Asperifoliis. 

O 52. SYMPHYTUM Consolida major, fl: purpureo, qvee mas Tourn: 
för ORO 

CO Vv SYMPHYTUM Consolida major, £. albo, qvee foemina Tourn: 
138 EERO 

He BUGLOSSOIDES Kram: 106. Echioides flore pullo, calice 
amplo Kivin: apud Bupp: edit: alt: 177. Buglossum procumbens an- 
nuum, pullo minimo fore Moris: III. p. 439. s. 11. t. 26. f. 11. 

Calyce inflato a Buglosso differt. 

55. LITHOSPERMUM majus erectum Tourn: 137. C. B: 258. 
Lithospermum minus Matth: 596. 

30. FELIOTROPIUM majust Dioscoridi. Tourn: 199: Cob: 
258 [253]. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

O 57. BORRAGO foribus ceruweis Tourn: 133. Buglossum lati- 
folium, Borrago fore ceruleo C. B: 256. Buglossum s: Borrago 
MAR TOC dTST: 

O 58. BOÖRRAGO floribus albis Tourn: 133. Buglossum latifolium, 

Borrago fore candido C. 5: 256. 

Varietas prioris. 
59. ECHIUM vulgare. Towuwrn: 185. C. B: 254. Echium Rivin: 

Monop; Irro[tabi i. fe: 1). 

[Endast i mss. på Leufsta.] 


ROTATT 


x 60. SOLANUM fruticosum, bacciferum Tourn: 149. OC. B: 166. 
Pseudocapsicum Dod: 706. Arbor. 


äl. CM minor DV Spå Lo f3v) I ro6T 92 & 98. 5; offiemale DI Spok 
136. IL 195. 54: Lycopas vesicana i: Sp. I. lag, IL SN H. 35. 055. 
L. offieinale LI: Sp. I. 132; IL: 189: 56: IH. europeum 1: Sp. LI. 130, IE 
187; H. 33. 57 & 58. Borago officinalis L: Sp. I. 137, IT. 197: Borrago 1 
Hort. Ups. p. 34 och Phil. Bot. 59. For nd rare VS sb Hbl 00) 
60. 5. Pseudocapsicum L: Sp. I. 184, II. el 1. 
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61. PAPAS flore albo. Solanum tuberosum, esculentum, flore C 
albo.  Tourn: 149. &. B: Pin: ip] 167: Prodr: 89:e. fig:. Morris: 
ELEp:F522009: TOT FYRITO KP ötatoes. 


62. LYCOPERSICON Galeni Tourn: 150. Solanum pomiferum OO 


[fructu rotundo striato molli] C. B: 167. Aurea mala Dod: 706 [Dod: 
ed 1583 p. 455, ed. 1616. p. 458]. 


63. CAPSICUM siliqvis longis, propendentibus Tourn: 152. Piper 8 


indicum, vulgatissimum C. B: 102. Piper indicum Matth: 400. So- 
lanum urens [Capsicum dictum], siliqva propendente rubra Moris: ITI. 
PROAS [SIST Ra. 


64. ALKEKENGI officinarum Tourn: 151. Solanum vesicarium < 


C. B: 166. Solanum vesicarium [perenne] vulgatius repens, fructu et 
vesica rubra Moris: III. p. 526. s. 13. t. 3. £. 16. 


) 


65. LYSIMACHIA humifusa, folio rotundiore, flore luteo Tourn: C 


141. Nummularia major lutea C. B: 109 [309]. Nummularia supina 
s: Nummularia officinarum Rupp: 19. 

66. ANAGALLIS phoeniceo flore Tourn: 142. OC. B: 252. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

67. BLATTARIA lutea, folio longo, laciniato (: rectius dentato) / 
Tourn: 147. C. B: 240. Blattaria Matth: 718. Blattaria annua ra- 
mosa, foribus luteis, staminibus purpureis Moris: II. p. 489. 6. 5. t. 9. 

68. POLEMONIUM vulgare, ceruleum Tourn: 146. ValerianacC 
cerulea C. B: 164. Vulneraria alata, Blattarize flore ceeruleo Moris: 
III. 608. [605.] 


69. POLEMONIUM vulgare, album Tourn: 146. Valeriana alba CO 


C. B: 164. Varietas antecedentis a colore floris. 

70. SANGVISORBA minor, montana, lzevis, hirsuta Rupp: 58. C 
Pimpinella Sanguisorba, minor, hirsuta Tourn: 157. &C. B: 160. 
Moriss ILL >p3 203-18--8! tal8fol tr Stamimna plurima. 

71. SANGVISORBA major, pratensis Rupp: 58. Pimpinella 
Sangvisorba major Tourn: 156. C. B: 160. Moris: IIL p. 264. s. 
ÖST SAG 

Spica rubra. Stamina 4. 


61. Solanum tuberosum L: [=S NSU ora kel 1 NRA SY a NG ej Br DAS 
num Lycopersicum L: Söp. LES I 260. 698 (Ch annu Öp. LU 188, 
II. 270; H. 47. 64. Physalis Alkekengi L: FSD [a long LL SS na ST 
65. L. Nummularia L: Sp. I. 148, II. 211. 66. A. arvensis L: Sp. I. 148, 
II. 211. 67. Verbascum Blattaria L: Sp. I LAS, II 200046 08 69: 
P. ceeruleum L: Sp. I. 162, II. 230. 70. Poterium Sanguisorba L: Sp. I. 
JO, I LAT: ER20R ls OS. ISS Spa LOOS 


( 
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Gc 72. SANGVISORBA canadensis, flore albo, spicato Kupp: 58. 


Pimpinella maxima, canadensis Tourn: 157. Cormut: 175. c. fig: bon: 
[tab: 174]. Pimpinella sangvisorba canadensis major, spicata, fore 
longiore albo Moris: II. p. 265. [264.] s. 8. t. 18. f. 12. 

Spica longa alba. Stamina 4. 


III. PERSONATI. 


(0 73. ARUM vulgare, non maculatum Tourn: 158. C. B: 195. 
Arum Rivin: mon: irr: [I tab: 124]. 
KN 


N 


: 74. ARISTOLOCHIA Clematitis recta Towrn: 162. C. B: 307. 


Moris: ITIL. p. 509. s. 12. t. 7. [17.] fig. 5. Aristolochia multiflora 
Riv: mon: irr: [I. tab: 116. Aristolochia saracenica Dod: 324. 

75. DIGITALIS purpurea Tourn: 165. Digitalis purpurea, folio 
aspero C .B: 243. 

Variat 9: albo. 

76. GRATIOLA Knaut: 110. Tabern: II. 84. Matth: 471. Gra- 
tiola centauroides C. B: 279. Digitalis minima, Gratiola dicta 
Tourn: 165. 

77. SCROPHULARIA fore luteo Tourn: 166. Riv: mon: irr: 
[tab: 107). C. B: [Pin: p:] 236. Prodr: 112. c. fig: Serophularia annua, 
folio Lamii, flore luteo Moris: II. pag. 486. [482.] s. 5. t. 8. f. 2. 

Labium superius petali dupplicatum.. 

78. ADHATODA Zeylanensium Tourn: 175. Herm: H: L: bB: 
643. Ecbolium Rivin: mon: irr: [I. tab: 88). Diectamno forte affinis, 
indica, arborescens, Lauri americani foliis s: Ecbolium Zeylanensium, 
foliis laurinis Breyn: Prodr: 2. 41. ce. deser:. 

179. ANTIRRHINUM flore albo, oris luteis Tourn: 168. An- 
tirrhinum majus, alterum folio longiore C. B: 211. Antirrhinum I 
Tabern: IT. 524. 


IVER AB EA TT, 


80. HORMINUM coma purpureo-violacea Tourn: 178. Hormi- 
num sativum C. B: 238. 


72. S. canadensis L: Sp. I. 117, II. 169. 78. A. maculatum L: Sp. 
1066, II. .13703; fl 249: Cider VAL Clematis, L: Sp. Ly, 902, Lig UoO0d EK 


270. 40. DD. purpurea tl bps. Le O2L, 11.060; 


H. 178. 76. G. officinalis 


TyoSp. J. 17, IG od fd OD velnalls 1: Sp: 1.5,620; II Y8645 ERP TTIER 88 
Justieia Adhatoda L: Sp. I. 15, II. 20; HI 7. 79. AA: majus L: Sp. I 617, 


& IL. 859. H. 175. 80. Salvia, Horminum L: Sp. I; 24, II. 34. 
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81. SCLAREA pratensis, foliis serratis, flore ceeruleo Tourn: A 
197 [179]. Horminum pratense Riv: mon: irr: [I. tab: 36). Horm: 
prat: foliis serratis C. B: 238. Moris: TII. p: 393. 

82. SALVIA minor aurita et non aurita Tourn: 181. C. B:237.0 

83. MOLDAVICA Betonice folio, flore ceruleo Tourn: 184.0 
Melissa peregrina, folio oblongo OC. B: 229. Cedronella Rupp: 219. 
Pseudo Melissa Hivin: mon: irr: [I. tab: 73). Melissa Moldavic: 
Matth: 550. 

84. MOLDAVICA Betonicee folio, flore albo Tourn: 184. Varietas 
antecedentis. 

[Endast i Linnean Society's handskrift.] 

85. PULEGIUM KRivin: mon: irr: [L tab: 23). Pulegium lati- 
folium C. B: 222. Mentha aqvatica s: Pulegium vulgare Tourn: 189. 

386. MENTHA rotundifolia palustris s: aqvatica, major Tourn:O 
189. C. B: 227. Mentha palustris spicata Rivin: mon: irr: [I. tab: 49]. 

Planta verticillata, minime spicata. 

87. MENTHA rotundifolia, erispa, spicata Tourn: 189. CO. B: 
228. Mentha crispa Eu: mon: irr: [I. tab. 50]. 

Planta spicata, folia crispa, undulata. 

88. MENTHA sylvestris, rotundiore folio Tourn: 189. &O. B: 
227. Menthastrum folio rugoso, rotundiore, s: spontaneum, flore spi- 
cato, odore gravi J. B: III. 219. [220]. 

Pl: spicata, folia oblonga, plana. 

89. MELISSA hortensis Tourn: 193. C. B: 229. Melissa Riv: AN 
MONT UL: |T. tab: AD 

90. LAVENDULA [Lavandula] angustifolia Tourn: 198. C.B:0 
216. Lavendula Matth: 29. 

91. MAJORANA vulgaris Tourn: 199. OC. B: 224. Majorana O 
Riv: mon: irr: [I. tab: 58). Amaracus Matth: 487. 

92. HYSSOPUS officinarum, cerulea s: spicata ZTourn: 200. O.B:O 
217. Hyssopus Rw: mon: irr: [IL tab: 68]. 

93. HYSSOPUS vulgaris alba Tourn: 201. OC. B: 218. &Ö 


81. Salvia pratensis L: Sp. I. 25, II. 35; H. 10. 82; SS: officinalis & 
L: Sp. I. 23, II. 34. 83 & 84. Dracocephalum Moldavica L: Sp. I. 595, II. 
830; 166. $5. Mentha Pulegium L: Sp. I. 577, II. 807. 86. M. aquatica 
LE CSpot 00805) 81: IM cispa. 1 Sp. i. ot 00 HE SONGS: 
88. M. viridis y rotundifolia L: Sp. I. 576, II. 805. 89. M. officinalis L. 
Sp. I. 592, 11. 827; H. 163. 90. Lavandula Spica 1: Sp: sl. or 2 AL. S00: 
H. 162. 91. Origanum Majoraha L: Sp. I. 590, II. 825; H. 161. 92—94, 
H. offloinalis L; Sp. I. 569, IH. 796; Hl 162; 
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94. HYSSOPUS rubro flore Tourn: 201. OC. B: 217 
Hee tres tantum colore florum differunt. 


95. ROSMARINUS hortensis, angustiore folio Tourn: 195. &O. B: 
219 [217]. Rosmarinus Riw: mon: irr: [I. tab: 39). Rosmarinum coro- 
narium Matth: D24, 

96. THYMUS vulgaris, folio latiore, fl: purpureo C. B: 219. 
Thymus vulgaris, folio latiore Tourn: 196. 

97. THYMUS vulgaris, folio latiore, fl: albicante C. B: 219. 

98. SATUREIA sativa Tourn: 197. MBSatureja Riv: mon: i 
(I. tab: 44). Satureja hortensis s: Cunila sativa Plinij OC. B: 218. 
Satureija annua, Cunila dicta, vulgaris Moris: II. p. 411. s. 11. t. 17. £.1. 

99. MASTICHINA Boerh: [Ind: alt: pars prim: pag:] 156. Ma- 
rum Hiv: mon: irr: [L tab: 40). ”Thymbra hispanica, Majorane folio 
Towrn: 197. Sampsuchus s: Marum, Mastichen redolens C. B: 224. 
Marum vulgare sive Clinopodium Dod: 271. 

100. VERBENA communis, ceruleo flore Tourn: 200. 0. B: 269. 
Verbena [Verbenaca] Matth: 667. 

101. BETONICA purpurea Tourn: 203. OC. B: 285. Betonica 
Riv: mon: ärr: [I tab: 28]. 

102. BETONICA alba Tourn: 2083. (ÖREN 

Varietas antecedentis. 

103. OCIMUM vulgatius Tourn: 204. 0. B: 226. Ocymum ma- 


jus [magnum] Tabern: IT Fö 


104. SCORDIUM C. B: 247. Chamedrys palustris canescens, 
s: Scordium officinarum Tourn: 209. 

105. CHAMEPITYS lutea, vulgaris, s: folio trifido Tourn: 208. 
C. B: 249. Chamecepitys Riv: mon: irr: Real 14. f. 1). Matth: 608. 
Chameepitys Dod: 46. 

106. MARUM Matth: 489. Pseudomarum Riv: mon: irr: [tab: 131]. 
Chameedrys maritima, incana, frutescens, foliis lanceolatis Tourn: 209. 
Tragoriganum latifolium C. B: 145 [223]. 

[Endast i Linnean Society's handskrift.] 

Vdsstulv. FOTNeNNNlIS, LER BP ELR, Jar IL t1a 096; GT SUSAN 
or LD: Sp, I: 591, LL 205 HH: 160. 985 Satureja hortensis: L: Sp: 1 568, 
IT. 795; H. 161. 99. Satureja mastichina L: Sp. I. 567; Thymus Masti- 
china - IT; -827: Hoxt:-Ups. 1I60.+--100:; V: officinalis, L: Sp-T+20, IK 29. 
101-:&-102: > B. offieinalis-L: Spa I:573, IL 810; H. 164: 1082, Ofmatr 
mum var. Ta: Sp. ol HOI B8R.A 104: Areuerium  Scordtmn cb: Spy Lr 565, 
II. 790. 1035. Teucrium Chameepitys L: Sp. I. 562, II. 787; H. 160. 106. Teu- 
erium Marum L: Sp. I. 564, II. 788; H. 159. 


CAROLI LINNZI HORTUS UPLANDICUS. II. 169 


V. CRUCIFORMES. 


107. THLASPIDIUM foliis Iberidis Rupp: 259. Dill: N: på: gen: 
123 [tab: VIJ. Thlaspi creticam qvibusdam, flore rubente Tourn: 213. 
Thlaspi umbellatum creticum, Iberidis folio C. B: 106. Thlaspi VI. 


[ITIT) Matth: 395. Draba s: Arabis aut Thlaspi Candize Dod: 701. 
108. NASTURTIUM hortense, vulgatum Tourn: 213. O. B: 103. 
Nasturtium Matth: 394. 
109. NASTURTTIUM hortense, crispum. Tourn: 113 [PISLoCIB: 
104. Folia multifida, marginibus repandis. VWVarietas forte. 
110. COCHLEARIA folio subrotundo Tourn: 215. OC. B: 110. 
Cochlearia major batavica, subrotundo folio Moris: IL. PL IVSTETS 
t. 2 [20]. f. 1. Cochlearia Dod: 583. 


111. ARMORACIA Rivin: apud Rupp: 77. Cochlearia folio cubi- O 


tali Tourn: 215. Raphanus rusticans C. B: 96. Raphanus rusticans 
229 


et vulgaris Matth: 333. 


112. LEPIDIUM latifolium Tourn: 216. OC. B: 97. Lepidium C 


Fuchs: 484. 


113. BRASSICA capitata, alba Tourn: 219. &O. B: 111. Bras-C 


sica capitata albida Dod: 612. Brassica capitata Matth: 345. Hwit 
Hufwud kåhl. 


114. BRASSICA alba vel viridis Tourn: 219. O. B: 111. Bras- C 


sica vulgaris sativa Dod: 610. Hwit gemen kåhl. 

115. BRASSICA cauliflora Tourn: 219. OC. B: 111. Dod: 613. 

116. KEIRI luteum, vulgare Rupp: 70. Leucojum luteum vul- 
gare Tourn: 221. C. B: 202.. Leucojum aureum Matth: 575. 

117. HESPERIS montana, pallida, odoratissima Tourn: 222. 
C. B: 202. Hesperis montana, pallida, noctu olens Volck: 209. Flores 
ferruginei. 


118. HESPERIS hortensis, flore purpureo Towrn: 222. CO: B:202:0 


119. HESPERIS hortensis, flore candido Tourn: 222. 0. B: 202. C 


NAR 


Viola hyemalis ftlore .albo II ”abern: II. 25. VWVarietas antecedentisg. 

107. Iberis umbellata L: Sp. I. 649, II. 906; H. 184. 108, 109. Lepi- 
dium sativuam &« & BP L: Sp. I. 644, II. 899; H. 183. 110. C. officinalis 
L: Sp. I. 647, II. 903: 111. Cochlearia Armoracia L: Sp. I. 648, II. 904. 
112. L: latifolium L: Sp: I. 644; IL 899. 113—115. Br. oleracea var. L: 
Sp. I. 667, II. 932; H. 189. 116. Cheiranthus OCheiri L: Sp. E-661, II. 924; 
EL köl fILSEE tristis Sp. I. 663, II. 927; H. 187.141: 118—120; -H.ma- 
tronals Ib: Sp. 462, KR 920 HH SS 


+ 
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120. HESPERIS hortensis, flore pleno albo Tourn: 222. Antece- 
dentis varietatis plenitudo. 

121. NAPUS sativa, radice alba Tourn: 229. OC. B: 95. Napus 
Matth: 331. Dod: 663. 

O 122. RAPHANUS major, orbicularis vel rotundus Tourn: 229. 
C. B: 96... Raphanus I Matth: 332 fl: purpurasc: Raphanus [Rapha- 
nis]) s: Radicula satiua Dod: 665. Radix glabra, alba, terra tecta. 

5 123. RAPHANUS major, orbicularis vel rotundus, floribus can- 

didis. Lourn. 2205 CO. D 20. 

Velut in antecedenti flores purpurascunt, ita in hac candicant. 

Varietas prioris. 

) 124. RAPHANUS niger Tourn: 229. C. B: 95 [96]. Winter- 

Rättika. Radix terra tegitur, nigra, rugosa. 

O 125. RAPHANUS minor, oblongus Towrn: 229. C. B: 96. Rapha- 
nus II Matth: 333 [332]. Radicula satiua minor Dod: 655 [665]. Di- 


midia pars radicis supra terram visibilis evadit. 


> 
1 


NES SROSACER 
OO 126. AMARANTHUS maximus, semine rubello, qvi granis ru- 
bris Petri Ciceze [Ciece] Tourn: 235. C. B: 121. 
Blitum paniculis propendentibus, semine rubro Volck: 66. 
O 127. PORTULACA latifolia s: sativa Tourn: 2386. C. B: 288. 
Portulaca sativa Dod: 650. 
Ö 128. PAPAVER bhortense, semine albo, sativum Dioscoridis 
[Dioscoridi], album Plinio Tourn: 231. C. B: 170. 
Fl: albus. 
129. PAPAVER pleno flore, album Tourn: 238. C. B: 171. 
C) 130. PAPAVER hortense, nigro semine, sylvestre Dioscoridis 
[Dioscoridi], nigrum Plinio Tourn: 237. C. B: 170. 
O 131. PAPAVER pleno flore, nigrum Tourn: 288. UC. Bik. 
Ö 132. PAPAVER cristatum, floribus rubris, semine nigro Tourn: 
RÖN ON LE 
Hee omnes 5 plante varietates tantum sunt. Planta glabra. 
O 133. PAPAVER erraticum, majus, onter Dioscoridi, Theophrasto, 
Plinio Tourn: 218 [238]. C. 5: 171. 


121. Brassica Napus 8 L: Sp. I. 666, II. 931; H. 190. 122—125. R. sa- 
tivus « & & L: Sp. I. 669, II; 935; H. 188. 126. 'A. caudatus L: Sp. I. 
990, II. 1406; H. 285. 127. P. oleracea 8 L: Sp. I. 445, II. 638; H. 146. 
128—132. P. somniferum «IL: Sp. I. 508, II. 726; H. 135. 133 & 134. P. Rhaas 
I; Sp. 1. 007, II. 720; HH: 196, 
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134. PAPAVER erraticum pleno flore Tourn: 218 [238]. C. B:A | 

RR Ä RE RA en . ER 

171. Varietas antecedentis. Heec differt a priori specie caule hir- MH 
sutie stricta obsito. | 
| 


135. GLAUCIUM fore luteo Tourn: 254. Papaver corniculatum A 
luteum C. B: 171. Papauer corniculatum majus Dod: 445. 

136. OPUNTIA vulgo herbariorum Tourn: 239. Ficus indica, & 
folio spinoso, fructu majore C. B: 458. Ficus indica Matth: 211. 

137. GRANADILLA Hispanis, Flos passionis Italis Tourn: 240. & 
Passiflora foliis crenatis, tripartito divisis Pluk: Alm: 295 [281] Cle- 
matis [Clematitis] trifolia, flore roseo, clavato C. B: 301. Gvranadilla 
triphylla, fore roseo, clavato Volck: 199. 

138... EPIMEDIUM Tourn: 282. OC. B: 323. Moris: II. PasöE 
OG] T 20 

[Cl V. Cruciformes enl. Tourn.] II 

139. HYPECOUM [HYPECOON] latiore folio Tourn: 320 [230].0 
Hypecoum CO. B: 172. Hypecoon Dod: 446. Hypecoon siliqvis erectis, 
articulatis incurvis Moris: II. p. 279. Cuminum sylvestre Matth: 506. 

Altför orätt blifwer nu denna förd af Tournefortius till Cruci- 
formes, liksom den föregående. 

140. RUTA hortensis, latifolia Tourn: 257. OC. B: 336. Ruta 
Matth: 493. 

141. NIGELLA angustifolia, flore majori, simplici, coeruleo O 
Touwrn: 258. C. B: 143 [145]. Melanthium damascenum Dod: 301. 

142. NIGELLA flore majori, pleno, coeruleo Tourn: 258. C. B:O 
145.  Plenitudo prioris. 

143. ANACAMPSEROS radice Rosam spirante, major Towrn:O 
264. Rhodia radix C. B: 286. Telephium luteum, minus, radice Rosam 
tedolente Moris: LIL op. 468,78. 12. to 10. f 8. 


144. GERANIUM Cicute folio, moschatum Tourn: 268. 0. B: O 
319. Rupp: 272. Geranium supinum Dod: 63. Pediculus flores pluri- 
mos sustentat. 


135. Chelidonium Glaucium L: Sp. I. 506, II. 724; H. 137. 1386. Cactus 
Opuntia L: Sp. I. 468, II. 669; H. 120. 187. Passiflora incarnata L: Sp. 
1:-950;-TI2 1360; -H:> 2781 128: FE alpinum L: (SE (EN 0 PE HE Len 10 RR 
139. Hypecoum procumbens L: Sp. I. 124, II. 181; H. 31. 140. R. gra- 
veolens :y I:tSp..I. 1388, IL 548; ELu102.. MI 142. . N. damascena a & Bb 
L: Sp. I. 534, II. 753; H. 153. 1438. Rhodiola rosea L: Spröl. 10850.1K 
1461; saknas i Hort. Ups. 144. G. cicutarium 8 moschatum L: Sp. I. 680, 
G. moschatum Sp. II. 951; saknas i Hort. Ups. 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 13 


Te CAROLI LINNJEI HORTUS UPLANDICUS. 11. 


145. GERANIUM folio Alther Tourn: 268. OC. B: 318. Gera- 
nium VI Matth: 568. 
Folia integra fere. 

O 146. GERANIUM batrachiodes [batrachioides], flore variegato 
Tourn: 267. Ger: batrachiodes, fl: varieg: C. B: 318. Geranium angli- 
cum [anglicanum] variegatum Besl: vern: [ord: I] fig. 9. Folia angu- 
lata, ad petiolum varie multifida, flores in uno petiolo solitarii, ra- 
rius duo. 

A 147. GERANIUM pheum s: fuscum, petalis reflexis [rectis] seu 
planis Tourn: 267. Moris: II. p. 516 [515]. Geranium montanum, 
fuscum C. B: 318. Secundum botanicos omnes. Geranium batrachiodes 
hirsutum, flore atrorubente C. B:ibd. secundum Burserum XVIII, 36. 
Gruinalis montana, petalis nigrofuscis et obscuris planioribus Kupp: 
117. Floris petala reflexa, in medio floris macula nigra. Radix annua. 

(&j 148. VERATRUM flore subviridi Tourn: 273. Helleborus albus, 
flore subviridi C. B: 186. Moris: III. p. 485. s. 12. t. 4 £. 1. Elle- 
borum album Matth: 155. 

&— 149. HELLEBORUS niger, hortensis, flore viridi Towrn: 272. 

C. B: 185. Helleborus niger sylvestris, ramosus, latiore folio [flore 

viridi] deciduo Moris: III. p. 459. s. 12. t. 4. fi 5. 

Caulis ramosus, multis floribus ornatus. 

150. HELLEBORUS niger, tuberosus, Ranunculi folio, flore luteo 
Towrn: 272. Helleboroides hyemalis Boerh: I. 297. Aconitum uni- 
folium, luteum, bulbosum C. B: 183. Helleborus Ranunculoides, pre- 
cox, tuberosus fl: luteo Moris: III. p. 459. s. 12. t. 2. f. 4. Aconitum 
Rupp: 149. Fl: singulari. 

A 151. HELLEBORUS niger, Ranunculi folio, flore globoso, ma- 
jore Tourn: 272. Trollins Rupp: 149. Ranunculus montanus Aconiti 
folio, flore globoso CD: 192 [182] 

[Endast i Mss. på Leufsta.] 

så 152. RANUNCULUS echinatus, arvensis Tourn: 289. CO. B: 179. 

Moris: II. p. 440. s. 4. t. 29. f. 23. 
Semina plana, maxime echinata. 


145. G. malacoides. L: Sp. I. 680, II. 952; H. 198. 146; G. pratense 
var. L: Sp.oI: 681, II. 954. 147. G. pheum L: Sp. I; 681,11. 953; H. 198. 
148. V. album L: Sp. I. 1044; II. 1479; saknas i Hort. Ups. 149. H. viridis 
L: Sp. I. 558, II. 784; H. 158. 150:5H. hyemalis L: Sp. I. 557, IL 783; 
H. 158. 151. Trollius europeus L: Sp. I. 556, II. 782. 152. R. arvensis 
KSP: LL 099, IL ESO: 
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154. "RANUNCULUS duleis, flore pleno. Tourn: 290. C. B:179.0 

Caulis procumbens. 

1553. HEPATICA flore pleno, coeruleo Rupp: 146. Dill: Nov: 
pl: gen: 108. Ranunculus tridentatus, vernus, flore pleno, coeruleo 
Tourn: 287. ”Trifolium hepaticum, flore pleno OC. B: 330. 


EG 

156. HEPATICA flore pleno purpureo Rupp: 146. Ranunculus 
tridentatus, vernus, flore pleno purpureo Tourn: 287. Varietates. 

157. ADONIS hortensis, flore atrorubente C. B: 178. Dill: Nov:O 
pl: gen: 109. Ranunculus arvensis, foliis Chameemeli, flore minore, 
atrorubente Tourn: 291. Petala 5. 

158. ADONIS montanus, perennis, flore amplo, luteo Rupp: 144,0 
Ranunculus foeniculaceis foliis, Hellebori nigri radice Tourn: 291. 
Helleborus niger, tenuifolius, Buphthalmi flore C. B: 186. Adonis 
Hellebori radice, Buphthalmi flore Boerh: I. 35 [Ind. alt. pars]. Ado- 
nis preecox, perennis, flore luteo, calyce [caule] plano Moris: III. p. 26. 
STOL td föl. Flelleborus Hippocratis Tabern: IT. 398. 

159. PENTAPHYLLOIDES rectum, fruticosum, eboracense CO 
Tourn: 298. Morris: TI. 193. descr. 

160. FRAGARIA fructu parvi pruni magnitudine Tourn: 296.0 
C. BP: 327. Fragaria fructu magno Besl: vern: 7. fol. 8. 

161. CLEMATIS [CLEMATITIS] cerulea, recta [erecta] Tourn:O 
294. C. 5: 300. Clematis pannonica, flore ceruleo surrecto J. B: 
II. 129. Flammula pannonica, folio Vincetoxici, flore amplo Rupp: 62. 

Folia integra, fl: coerulei. 

162. CLEMATIS [CLEMATITIS] s. Flammula repens Tourn: 
294 [293]. C. 5: 300. Flammula Rupp: [F1. Jenens. (ed. I) 1718 Pp. 
61. Dod: [Pempt. ed. 1583 p.] 400. — Folia divisa, flores albi. 

163. VITICELLA Dill: Nov: pl: g. 165. CLEMATIS [Clema- O 
titis] purpurea, repens Tourn: 294. C. B: 300. Clematis altera 
Matth: 617. 


153, R. acris 6 L: Sp. I. 554, II. 779. 1542 R. repens var L; Sp. 
I; 554, II. 779. 1535 & 156. Anemone Eepatica svar. UL: Spa 036, I, 198: 
157. Å. annua 8 atrorubens L: Sp. I. 547, A. autumnalis II. 771. Hort. Ups. 
156. 1.8. 158. A. vernalis L: Sp. I. 547, II. 7713; saknas i Hort. Ups. 
159. Potentilla fruticosua L: Sp. I. 495, II. 709; såknas i Hort. Ups. 160. Fr. 
vesca & sativa L: Sp. I. 495, £ praténsis II. 709; H. 133. 161. Clematis 
integrifolia .L: Sp. I. 544, II. 767; H. 156. 162. Cl. Flammula 1: Sp. I, 544, 
II: 766. 168. Clematis, Vitieella I: Sp. I. 543, IL. 708: 
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(3 164. ONAGRA latifolia Tourn: 302. Lysimachia lutea, corni- 
culata C. B: 245. Lysimachia lutea, corniculata, non papposa, vir- 
giniana, major Moris: II. p. 271. 

(5 165. CHAM/ENERION villosum, magno flore purpureo Tourn: 
303. Epilobium hirsutum, magno flore et specioso Dill: 131. Lysi- 
machia siliqvosa, hirsuta, major, fl: purpureo C. B: 245. 

GS 166. CHRISTOPHORIANA americana ramosa [racemosal, bac- 
Cissi nivels Lowrn; 2095 "Moris:IE>p 8! slet 20 fo 1: Aconitum 
baccis nigris [niveis] Cornut: 76. [tab: TT). 

Ö 167. PHYTOLACCA americana, majori fructu Tourn: 299. Sola- 
num virginianum, rubrum, maximum, racemosum, baccis torulis cana- 
lieulatis Moris: IIL. p. 522. s: 13. t. 1 f. 22. 

TE 168. ASPARAGUS sativa Tourn: 300. C. B: 489. Asparagus 
Matth: 349. Asparagus hortensis Dod: 691. 

[Till Infundibuliformes i Linn. Soc:s ex.] 


VI. UMBELLATI, 


cujus nota characteristica est 1. Flos petalis 5 ingeqvalibus, nudis. 
2. Stamina 5. 3. Pistillum duplex reflexum. 4. Fructus 


2:bus seminibus nudis infra florem. 


8. 1. Umbell: communm et partiali nuda. 


(3 169. ANETHUM hortense Tourn: 318. OC. B: 147. Anethum 
Dod: 298 [296]. 

& 170. IMPERATORIA major Tourn: 317. CO. B: 156. Impera- 
toria Riv: pent: irr: [LIL tab: 241). Matth: 516. 

(DÖ 171. PASTINACA sativa, latifolia Tourn: 319. OC. B: 155. Pa- 
stinaca domestica Matth: 500. Pastinaca latifolia sativa Dod: 680. 
(3 172. PIMPINELLA Saxifraga major, umbella rubente OC. B: 159. 

Tragoselinum majus, umbella rubente Tourn: 309. 


164. Oenothera biennis L: Sp. I. 346, II. 492; H. 94. 165. Epilo- 
bium hirsutum L: Sp. I. 347, II. 494. 166. Actaea spicata 5 alba L: Sp. 
I. 504, II; 722; H.: 138: 167: Ph. americana L: Sp I 441; Ph. decandra 
II. 631; H. 117. 168. A. officinalis y altilis L: Sp. I. 313, IL. 448; H. 84. 
169. ÅA. graveoleng: L: Sp: I; 260, II. 3775; H: 66.7 170: I Ostruthiums tb: 
Sp. ol. 259, II. 371; H.65.0 11; Pi sativa 9 L: Sp. 1I-264, II: 3785 saknas 
i Hort. Ups. 172 & 173. P. Saxifraga y & ) major L: Sp. I. 264, II. 378, 
jer Fort -ONf. p: TOR. 
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173. PIMPINELLA Saxifraga major, umbella :' candida C. B:O 
159. ”Tragoselinum majus, umbella candida Tourn: 309. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

174. CH/EROPHYLLUM sativum Tourn: 314. 0. B: 152. Cere- & 
folium Riv: pent: irr: [ITE tab: 2761. Cheerophyllum [Cheerefolium] 
Dod: 688. 

175. ANISUM Riv: pent: irr: [III tab. 306]. Anisum herbarijs, & 
semine majore C. B: 158 [159]. Apium, Anisum dictum, semine sua- 
veolente majori Towuwrn: 305. 

Endast i handskriften på Leufsta.] 


176. APIUM dulce, Celeri Italorum Towrn: 305. Aplum palustre O 
et Apium officinarum Tourn: ibd. CO. B: 154. Apium Riv: pent: irr: 
[IIT. tab: 314—317]). Eleoselinum Dod: 683. Celeri. 

177. APIUM hortense s: Petroselinum vulgo Tourn: 305. 0. B:O 
153. Apium hortense Dod: 682. Matth: 511. Persilia, grönpersilia. 

173. APIUM vel PETROSELINUM crispum Tourn: 305. OC. B: X 


153. Apium crispum Riv: pent: irr: [III. tab: 317). Tabern: I. 251 
[252]. A priori marginibus foliorum crispis differt. 


$. IL. Umb: commun: nuda, partiali tecta 


179. MYRRHIS vel Cicutaria odorata Towrn: 315. 0. B: 160. A 
Odorata Riv: pent: irr: [TIL tab: 290). Myrrhis perennis, alba, odorata 
Moris: III. Pp. 296 [301] SC KÖR 

180. ANTHRISCUS geniculis nodosis Mihi. Cheerophyllum syl- O 
vestre C. B: 162 [152]. Myrrhis Riw: pent: irr: [IIL. tab: 282). Myr- 
rhis annua, semine striato, levi Tourn: 315. 

A MYRRHIDE omnino differt, hujusqve species est CHARO- 
PHYLLUM sylvestre, perenne, Cicutee folio Tourn: qvod item a Chee- 
rophyllo maxime recedit. 

Plura de hac et aliis in Methodo mea nova plantarum. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

181. CORITANDRUM majus Tourn: 316. CO. 


drum KRöv: pent: irr: [IIL. tab: 303—305]. 


158: uCerlan= O 


174. Scandix Cerefolium L: Sp. I. 357, II. 368. 175. Pimpinella Anisum 


L: Sp. I. 264, II. 379; Anisum Hort. Ups. 67. 176. A. graveolens L: Sp- 
I.7264, IL; 379; H. 67. "177. A. Petroselinum L: Sp. I. 264) II. 379: H. 67. 
178. AA. Petroselinum & L: Sp. I. 264, II. 379; H. 67. 179. Scandix odo- 
rata L: Sp. I. 256, II. 368; H. 64. 180, Cherophyllum temulum L: 8. I. 
208, II. 370; saknas i Hort. Ups. Jfr Hort. Oliff. 102:: 181. OC. sativum 
USESpE kr 2005 IR 0CsELGD, 
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ITIL. Umb: conmun: et partiali tecta. 


(3 182. LEVISTICUM foliorum laciniis angulatis Mil. DLevisticum 
Riv: pent: irr: [IIT. tab: 293]. Ligusticum vulgare OC. B: 157. Ange- 
lica montana, perennis, Paludapii folio Tourn: 313. Levisticum vul- 
gare Dod: 309. Ligusticum vulgare an Libanotis fertilis Theophrasti? 

HÖNS ARON. 

Ö 183. LEVISTICUM foliorum laciniis serratis Mih. Cicutaria 
latifolia, foetida Tourn: 322. C. B: 161. Cicuta [Cicutaria] latifolia, 
foetida [foetidissima] Moris: III. p. 291. s. 9. t. 6. f£.5. Cicuta [Cicu- 
taria] foetida Tabern: II. 465. 

O 184. PEUCEDANUM germanicum Tourn: 318. C. B: 149. 
Peucedanum majus, brevioribus foliis germanicum Morris: III. p: 312. 
SHOT: TA 

185. FOENICULUM vulgare, Sö Manslia Towrn: SA1l.; CB: 
147. Foeniculum Dod: 295. Matth: 517 

ÖO 186. MEUM foliis Anethi Tourn: 312. C. B: 148. Meum Dod: 
302. Meum vulgare tenuifolium Moris: III 270. 

& 187. ANGELICA sativa C. B: 155. Matth: 1729. Imperatoria 
sativa Tourn: 317. 

(& 188. RE US sativus, radice lutea Tourn: 307. Pastinaca tenui- 


folia, sativa OC. B: 151. Dodon: Pempt: 678. Staphylinus sativus 
Räv: pent: se [ITT. tab. 2621. 
(5 189. SISARUM Germanorum Tourn: 309. CO. B: 155. Sisarum 


Riv: pent: irr: [LIT. tab: 289). Siser [I] Matth: 334. 

190. ASTRANTIA major, corona floris purpurascente Tourn: 
314; Astrantia nigra major Moris: III. p. 279. s. 9. t. 4. f£. 1. Helle- 
borus niger Saniculze folio major C. B: 185. Veratrum nigrum Diosco- 
ridis Dod: Pempt: 387. Floret Junio. 

[Endast i Linn: Society's handskrift.] 


8. IV. Umb: commun: tecta, partiali nuda. 


Planta nulla in hortis nostris colitur umbella communi calyce 
donata et partiali nuda, nec talis in Svecia invenitur preter LASER- 
PITIUM foliis latioribus, lobatis Tourn: (324). 


182. Ligusticum Levisticum L: Sp. I. 250, II. 359; H. 62. 183. 
sticum peloponnesiacum L: Sp. I. 250, II. 360; H. 62. 184, P. officins 
F:3Sp. I: 245, IL'353: H. 60: 185: Anethum Foeniculum IL: Sp. I 
[I. 377; H. 66. 186. Athamantha Meum L: Sp. I. 245, II. 353; H. 60. 
187. A. Archangelica L: Sp. I. 250, II. 360; saknas i Hort. Ups. 188: D. Ca- 
fötargr I: Spå I. 242, 11-348; HM 50: 189: Sium Sisarum, LI; SpokL 20 


( 


TING HT 62 
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VII CAR Y OTIHIYTLER 


191. CARYOPHYLLUS totus albus Tourn: 230 [330]. 


[Endast i handskriften på Leufsta.] 


192. CARYOPHYLLUS rubens et sanguineus Tourn: 230 [330]. O 


[Endast i handskriften på Leufsta.] 

193. CARYOPHYLLUS simplex, hortensis, versicolor Tourn: 331. 

Onödigt är att sig mycket bemöda om de många slags näglickor, 
som finnas i trädgårdarna, emädan de mäst äro varietates; och kunna 
beqvämligen skillias 

1. uti de som hafwa pistillos så långa som petala och de som 
hafwa kortare. 2. de som hafwa petala bifida äl:r integra äl:r la- 
ciniata. 3. hwars calyx går uht in setam och är längre än blomman 
äl:r kortare. Här behåller jag 


(=) 


i dett minsta är slächt till Caryophyllus aromaticus och kan derför 
häldre kallas 7unica. Men här will jag fly och achta mig för novi- 
teter, hwar af jag tänker giöra profession uti min Methodo plantarum 
naturali et nova. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

194. CARYOPHYLLUS latifolius, floribus umbellatis, rubris 
Minh. Caryophyllus barbatus, hortensis, latifolius Tourn: 332. C. B: 
208. Caryophyllus carthusianorum Tabern: II. 3. Tunica latifolia 
floribus umbellatis Rupp: 106. FI: purpureo. 

195. CARYOPHYLLUS barbatus, hortensis, latifolius, albus 
Tourn: 332. OC. B: 209. Tunica. 

196. CARYOPHYLLUS barbatus, hortensis, latifolius, diversi- 
color Tourn: 332. CC. B: 209. 'Tunica. 

Varietates. Flores in capitulum 2eqvale congesti, qvorum sqvamie 
calycum in setas desinunt longitudine cum petalis eqvales. 


nomen caryophylli, som likwähl eij 


TOOL YCENNIS-hirsuta, flore coccineo, Fö Tourn: 234 [334] ( 


B: 203. Lychnis calcedonica Tabern: II. 9. Calyx cylindraceus, 
hirsutus, ut et tota planta. 

198. LYCHNIS corongria Dioscoridis sativa, flore rubro, veluti 
flammeo, fulgente Tourn: 334. C. B: 203. Lychnis coronaria sativa, 
flore rubro Moris: II. p. 540. Lychnis coronaria Dod: 170. 

191—193. Dianthus Caryophyllus L: Sp. [4 FÖTIR ESSTS0E 1 042007 
194 Dianthus barbatus L: Sp. I. 409, II. 586; H:rd05: 63 97: Lyckas 
chalcedonica L: Sp. I. 436, II. 625; H. 115. 198 & 199. Acgrostemima Coro- 
naria L: Sp. I. 436, II. 625; EL: Lak 
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EN 199. LYCHNIS coronaria Dioscoridis sativa, flore dilute ru- 
bente Tourn: 334. C. B: 203. Varietas antecedentis. Calycis lacinise 
longitudine cum petalis zeqvales evadunt. 

Ö 200. LYCHNIS sylvestris, qve NSaponaria vulgo Touwrn: 336. 
Saponaria major, levis C. B: 206. HSaponaria vulgaris simplex 
Mortis: IL. p. 547. [8: 5: t. 22: £.. 521] ; 

201. LYCHNIS purpurea, multiplex Tourn: 3385. CO. B: 204. 
Calyx globosus et inflatus. 

C 202. LYCHNIS viscosa, purpurea, latifolia, levis Towrn: 335. 
C. B: 205. Armerius flos quartus Dod: 179 [176.] Viscaria sativa 
Tabern: II. 14. Fructus 3 locularis, planta annua. 

Ö 203. LYCHNIS frutescens, myrtifolia, Behen albo similis Tourn: 
330. C. B: 205. Ocimoides fruticosum Camer: Hort: M: p. 109. fig: 
ANOCPIT. 

Trilocularis, perennis. 

(SÖ 204. CUCUBALUS Tourn: 339. Alsine scandens, baccifera OC. B: 
250. Cucubalus [Cacubalum] qvibusdam, vel Alsine baccifera J. B: 
TRATT: 

Ö 205. LINUM sativum Tourn: 339. C. B: 214. 


IX. LILIACEI. 


Ö 206. LILIO-ASPHODELUS luteus Tourn: 344. [Liliosphodelus] 
luteus Svert: I. tab: 47... Lilium luteum, Asphodeli radice C. B: 80. 
Asphodelus liliaceus, luteus [T] Tabern: TI. 346. Fl: lutei sed distincta 
species, qvamqvam admodum [seqventi] similis. 

(0 207. LILIO-ASPHODELUS phoeniceus Tourn: 344. Lilium 
rubrum, Asphodeli radice C. B. 80. Asphodelus liliaceus rubens [IT] 
Tabern: TI. 346. Flores rubicundi, caulis altior. 

(0 208. HYACINTHUS orientalis, caule maculato Tourn: 345. 
C. B. 44. Hyacinthus orientalis Matth: 669. 

Variorum colorum. 


200. Saponaria offiecmalis L: Sp. I. 408, II, 584; H. 106. 201. L. dioica 
var. 1: Sp. I. 4387, II. 626; Cucubalus Hort. Cliff. 171. 5 var. 202. Silené 
Armeria L: Sp. I. 420, II. 601; H. 110. 203. Silene fruticosa L: Sp. I. 
äg I. H97;- 1115 2047 OM bacciferusL:sSp. I 41411 91; HITO9: 
205. L. usitatissimum 8 L: Sp. I. 277, II. 397; H. 71. 206. Hemerocallis 
Lilio-Asphodelus & flavus L: Sp. I. 324, Hemerocallis flava II. 462; H. 88. 
1. 8. 207. Hemerocallis Lilio-Asphodelus £ fulvus L: Sp. I. 324. Hemerocallis 
folva II. 462; H. 88: 1 ae. 208. H. orieutalis 5: Sp. I. 317, IL. 454; H.; 8531. 
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209. MUSCARI obsoletiore fore Towrn: 348. Hyacinthus race- A 
mosus, moschatus C. B. 43. Bulbus vomitorius Matth: 415. Flores 
ovati. 

210. MUSCARI arvense, juncifolium, coeruleum, minus Towrn:O 
348. Hyacinthus racemosus, coeruleus, minor, juncifolius CO. B: 43. 
Hyacinthus racemosus Dod: 217. Hyacinthus coeruleus VI. Tabern: 
II. 320. Flores globosi. 

211. MUSCARI arvengse, latifolium, purpurascens Tourn: 347. / 
Hyacinthus comosus, major, purpureus C. B: 42. V. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

212. COLCHICUM commnne: fourn: 048. C: Bb. Ot. C 

213. COLCHICUM pleno flore Towrn: 348 [349.] C. B: 69. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

214. CROCUS vernus, angustifolius, magno flore violaceo Tourn: O 
a RN SAN ee 

215. CROCUS vernus, angustifolius, magno flore candido. Tourn:O | 
a. ORD: OT. | 

216. CROCUS vernus, angustifolius, variegatus Towrn: 352 [393. 
CO. B: 67. Color floris albus, lineis purpureis pictus. 

Hi tres Croci tantum varietates sunt. 

Tempore florendi maxime differunt, qvoad totum habitum alias 
cum autumnali conveniunt, hinc tantum varietates ejus erint. 

217. "CROCUS sativus Towrn: 3500. 0 Br 65. 

Autumno flores coeruleos profert. 

218. NARCISSUS albus, circulo purpureo Tourn: 353. C. B:O 
48. Narcissus medio purpureus Dod: 223. 

Corolla petalis brevior, monanthos. 

219. NARCISSUS totus niveus, multiplex Towrn: 357. 0. B:O 
54. Narcissus albus, pleno flore Svert: 1. tab: 26. f: 5. 

Plenitudo antecedentis. 

220. NARCISSUS sylvestris, pallidus, calyce luteo Tourn: 356. (O 

B: 52. Narcissus luteus, AN Dod: 227. Pseudo-Narcissus 
a simplici [& gemino] flore Tabern: II. 31 [211]. Corolla petalis 
eqv alis, monanthos. 


209. Hyacinthus Muscari L: Sp. I. 317, II. 454; H. 85. 3. 210. Hya- 
cinthus racemosus L: Sp. I. 318. II, 455; deest in Hort. Ups. 211. Hyacinthus 
comosus L: Sp. I. 318, II. 455; deest in Hort. Ups. 212 & 213. OC. autumnale 
a & 8 L: Sp. I. 341., II. 485; H. 90. 214—216. Cr. sativus 6 vernus L: 
Sp. I. 36, IE 50; Hi 16.0 217. >Cr sativusre officinalis L: Sp. I. 36, II. I 
50; H. 15: -218S:0N. poeticus Lr Sp 1: 289, IL 414: Hou74, i &. | 
219.? N. poeticus IL: var. 220. N. Pseudo-Narcissus L: Sp. I. 2 
ATASTERHTÄT RR: 
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O 221. NARCISSUS multiplex, totus flavus Tourn: 357. CO. B:54. 
Plenitudo antecedentis. 
222. NARCISSUS medio luteus, copioso flore, odori gravi Tourn: 
354. OC. B: 50. Narcissus medio luteus alter Dod: 224. Polyanthos. 
( 223. IRIS vulgaris, germanica s: sylvestris Tourn: 358. C. B: 
30. Iris vulgaris, violacea s: purpurea [hortensis et) sylvestris J. B: 
II. 709. Folia erecta, ensiformia. 


CV 224. IRIS hortensis, latifolia Tourn: bÖl 
[Endast i handskriften på Leufsta.] 
eS 225. IRIS lutea, variegata Tourn: 360. 


Iris lutea, sativa C. B: 72 [32.] Flores ex luteo et coeruleo cle- 
ganter picti. Caulis humilis. 
226. IRIS bulbosa, tota violacea vel coerulea Chabr: 239. 
Flores maximi, pallidi, cerulei, caulis cubitalis. 
[Endast i Linnean Soc:s handskrift.] 
- 227. IRIS pratensis, angustifolia, non foetida, altior Tourn: 
SÖ BE LDA 
[Endast i handskriften på Leufsta.] 
228. IRIS pratensis, angustifolia, humilior CO. B: 37 [32 
Folia graminea, procumbentia. 
[Endast i Linn: Soc:s handskrift] 
229. TRIS graminea, cui pereunt qvotannis folia, flore variegato 
Chabr: 243. Folia graminea, erecta. 
[Endast i Linnean Soc:s handskrift. ] 
230. GLADIOLUS floribus uno versu dispositis, major et pro- 
cerior Tourn: 365. C. B: 41. Gladiolus Riv: mon: trr: [L. tab: 110] 
231. TRADESCANTIA folio gramineo, flore coeruleo minori 
Mihi. Ephemerum virginianum, fore coeruleo minori Tourn: 368. 
Allium s: Moly virginianum &C. 5: app: 516. 
Lä 232. ALOÉ vulgaris Tourn: 366. OC. B: 286. Aloö Matth: 463. 
Dod: 355. Folia ad margines ubiqve aculeis minus acutis instruuntur. 


221? N. Psendo-Narewssus 1: var. 222; N. Tazetta L: Sp. 1:290, IT. 
A65 JE AR for I R28ELI SeNaniga ME: Speer Rö OR-ENO: 
PRATA sermaniea. Jrecvan Me vitort. OR: IST 5 LON ystpse ÖR 
SHI. svarlegata Sp. Ia Sex, o6:-H: 16.52 2205 plus: 
Sp; 40,-TISörs EE II TAR Rat Tysibinicar tt: Sp. 89, TNG Frun d 
SÄS:00 I: sibirica Miavanr, webb: spuriasib! Spa Od3 Flr9O Ae Len 
209: Iögramindga: il: Sp. 13:39, 11458; 1 EIrlr6. = 280:5 GL /eommunis Es; 
Sp. 186, IK-52; Hol6: 2810 Fr. sirgitiana I:rSpol. 2880: ATT; MB: 
232. AA: vera L: Sp. I; 320; A. perfoliata xt vera S. IL 4553 H.86: ör 
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233. ALOÉK folio in oblongum aculeum (abeunte) Tourn: 366. x 
0. B: 286. Moris: IL. p: 415. s. 4. t. 22. £. 2 & 3. Aloö ex America 
Dod: 355. Alot spuria s: Metl Americanorum Kupp: 364. Folia in 
aculeos rigidos et acutissimos desinunt. 

Vid: El: Brenner Poet: Dickter p: 222 et 229 [224] 

234, ALOÉ africana, margaritifera, minor Rupp: 261. (1 

Folia Sedi s: Sempervivi simillima, hinc illinc verrucis glabris Lå 


margaritis similibus ornata. 

235. YUCCA [YUCA] foliis Aloös Dill: N: pl: gen: [Pp] TRO 
[tab Viet CL BS OL Moms pa 410; sT0TAN TR 20: CR El 

236. CANNACORUS latifolius vulgaris Tourn: 367. ArundoO 
iu Latilolla. CC. 0: 10 

237. PHALANGIUM flore majore s: minus ramosum Rupp: 142.C 
Phalangium aliud pulchrius, emaculato TLilii camdore [conspieuum] 

Chabr: 222. | 

238. ORNITHOGALUM majus spicatum, flore albo Tourn: 379.C 
CBA: il) 

[Endast i handskriften på Leufsta.| I 

239. ORNITHOGALUM spicatum, flore viridi lactescente (Sa 
70. Tourn: 318 [379.] Flores in caule sparsi. 

[Eadem ac preecedente?] 

[Ehdast i Linn. Soc:s handskrift.] 

240. ORNITHOGALUM umbellatum, medium, angustifolium C 
TURNING CC BIO: 

Flores in umbellam congesti. 

241. STELLARIS floribus per caulem sparsis, coeruleis Mini. 
Ornithogalum coeruleum, byzantinum Tourn: 380. Hyacinthus stel- 
laris, ceruleus, amoenus C. 5: 46. 

Flores sparsi in caulem homomalli. 

242, STELLARIS foribus in spicam congestis, coeruleis Mi.' 
Ornithogalum bifolium, germanic: coeruleum Tourn: 380. Hyacinthus 
stellaris, bifolius, germanicus C. B: 45. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 


283. Agave americana IL: Sp. I. 323, II. 461; H. 87. 284. Aloi 
pumila £ L: Sp. I. 322, II. 460; deest in Hort. Ups. 285. Yucca gloriosa 
I; Spö T 319, IN--456 5 TLL 88, I 236. Canna indiea GC: Sp. Kos 1; 
H. 1. 1. 2387.? Antbericum Liliago L: Sp. I. 310, II 445; HA 80: 4. Off. 
RBuppii Flora Jenensis ed. III (1745) p. 150. 238. O. narbonense L: Amoen. 
Acad. Vol. IV. p. 312; Sp. II. 440. 239.? O. comosum L: Am. Ac. lö0: cit,. 
Sp. II. 440. Cfr. O. pyrenaicum L: Sp. I. 306, IL. 440; H-Sear. pr220; 
desunt in Hort. Ups. 240. O. umbellatum L: Sp. I; 307, IL 441; 1 FS 
241. Scilla amoena L: Sp. I. 309, II. 443. 242. Scilla bifolia L: Sp. I. 309, II. 443. 
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243. STELLARIS Dill: (N. pl g. p- 110). Ornithogalum spi- 


catum, cinereum Towrn: 380. Hyacinthus stellaris, splestar! coeruleus 


[cinereus] C. B: 46. Flores in spicam congesti. 

[Endast i Linn. Soc:s handskrift.] 

244. LILIUM album vulgare Tourn: 369. Lilium album, flore 
erecto et vulgare. C. B: 76. Lilium Matth: 547. 

245. LILIUM purpureo-eroceum, majus Tourn: 369. OC. B: 16. 
Lilium purpureum tertium Dod: 199. Lilium cruentum a biferum 
Besl: vern. 5. f: 7. 

Bulbi in alis foliorum. 

LILIUM floribus reflexis montanum, flore rubente Tourn: 
370. B: 77. Martagon sylvaticum Rupp: 118. Lilium fore nu- 
tante RN majus vel minus J. B: II. 692. 

247. LILIUM floribus reflexis montanum, flore albicante Tourn: 
370. 0. B: TI. Varietas antecedentis. 

248. TUSAT corolla simplici sublutea. Corona Imperialis Tourn: 
372. Dod: 202. Lilium s: Corona Imperialis C. B: 

249. FRITILLARIA precox, purpurea, variegata Tourn: 317. 
C. B: 64. Meleagris Dod: 283. 

250. FRITILLARIA alba, precox Towrn: 317. OC. B: 64. 

251. FRITILLARTA alba, varlegata Tourn: 317. C, B: 64. 

Flores in caule solitari. 


252. FRITILLARIA polyanthos, flavo-viridis Tourn: 377. OC. B: 


64. Flores 4, 5 å 7 in eodem caule. 


253. TULIPA lutea, lituris qvibusdam viridibus et sanguineis 
distinceta, flore maximo, laciniato Tourn: 3716. 

Petala laciniata. 

Endast i Linn: Soc:s handskrift.] 

254. LEUCOIUM bulbosum, vulgare C. B: 55. Narcisso-Leu- 
coium vulgare Tourn: 387. Leucojum [Leucoion] bulbosum, hexa- 
phyllum [hexaphyllon] Dod: 230. Narcissus VIII Matth: 770. 

Petala ceqvalia. 

255. GALANTHOS minor fl: albo. Leucoium bulbosum, trifolium, 
minus OC. B: 56. Narcisso-Leucoium trifolium, minus Tourn: 387. 
Leucojum [Leucoion] bulbosum, triphyllum [triphyllon] Dod: 230. 


243.? Scilla italica L: Sp. II. 442; desunt in Hort. Ups. 
244, L. candidum &L: Sp. I. 302, s H. 80. 1. 245. L. bulbiferum 
L: Sp. I. 302, II. 433; H. 80. 2. 246 & 247. L. Martagon L: Sp. I. 303, 
II. 435; H. 81. 4. 248. Fritillaria imperialis L: Sp. I. 303, II. 435; H. 


RIKA 252. FE. Melagris E: Sp. I, 304; II. 4365; IL 81. 1: 258. I 
gesneriana I SPE LnS00 4 438; H. 82. 254. Leucojum vernum L: Sp. 
I. :289, II. 414; H. 74. 255. Galanthus nivalis L: Sp. I. 288, II. 413; H. 73. 
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Petala alterna dissimilia. 

Ab antecedenti abunde organis generationis differt. Hanc vocavi 
Galanthos 1. a Svec: galant ob foris pulchritudinem 1. a yore ab 
ejusdem candore lacteo. 


256. ALLIUM latifolium, luteum Tourn: 384. Moly latifolium, O 
luteum,  odore All I O.0cbT 0: Morris Hp. 3950 8. rt: 16: 
f. 3 [4.] Moly flavo flore Svert: I. t. 60. f. 2. Flores in umbellam 
congesti. 

257. ALLIUM montanum, latifolium, maculatum [Tourn: 383.) X 
C. B: 74. Moly alpinum, caule maculato Rupp: 138. Victorialis 
longa Besl: vern: 4. f. 13. Allium alpinum. Victorialis mas Tabern: 
IT. 195. Flores homomalli. 

258. ALLIUM sativum Tourn: 387 
multifida. 

259. ALLIUM sativum, alterum s: Allioprasum caulis summo OO 
circumvoluto. Tourn: 383. C. B: 73. Moris: II. p. 383 [387.] s. 4. 
t. 15. f. 10.  Råckenbåll. Radix integra. 

260. PORRUM commune, capitatum Tourn: 382. CTR 20 
Porrum commune Matth: 386. Porrum Tabern: IT: 192. 


Radix OO 


v3 
OD 
(SU 
e- 
je 
-—1 
SU 


261. CEPA vulgaris, floribus et tunicis purpurascentibus Town: C 
SSD: 

262. CEPA vulgaris, floribus et tunicis candidis Tourn: 382. 

B: 71. Varietas. Ambo nomine Rödlök venduntur. 


263. CEPA ascalonica Tourn: 382. Matth: 389. Cepa sterilis X 
C. B: 72. Eschalottes. Flores nostris in oris nunqvam profert. 

264. CEPA sectilis, juncifolia, perennis Tourn: 383. Porrum O 
sectivum, juncifolium C. B: 12 [72.] Gräslök. 

265. CEPA oblonga Tourn: 3882. 0: B: TI." Dod: 675. Piplök. O 
Johannislök. Folia concava, rotunda, crassitie digiti minimi. 


256. A. Moly L: Sp. I. 301, IL 432; H. 76. 1. 257. A. Victorialis 
L: Sp. I. 295, II. 424; deest in Hort. Ups. 258. A. sativum L: Sp. I.-296, 
II. 425; H. a. 2 (»Hvitlök»). 259. A. Scorodoprasum & L: Sp. I. 297, 
II. 425; H. 775 (»Råcken-bållb). 260. Allium Porrum L: er RS II. 
423; H. 774. (»Purio»). 261 & 262. Allium Cepa L: Sp. IL FO0;-EL: 431; 
H. 77. 3 (»Röd-lök»). 268. Allium L: Amoen. Acad. Vol. TA 454, Sp. 
II. 429. H. 79. 9. (»Charlotter».) 264. Allium Schoenoprasum L: Sp. I. 
301, II. 432, H. 79. 8 £ (»Gräslök».) 268. Allium fistulosum L: Sp. I. 
301, II. 432; H. 78. 7 (»Piplök»). 
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X. PAPILIONACELI. 


266. FABA rotunda, oblonga, s: cylindracea, minor, s: eqvina, 
alba. Towurn: 392. Faba minor s: eqvina C. B: 338. Gemena Bönor. 


267. FABA rotunda, oblonga, s: cylindracea, minen s: eqvina, 


nigra Towrn: 393 [392.] Faba minor fructu nigro C. B: 338. 
Varietas prioris seminibus nigris. 
(CE 268. FABA fore candido, lituris nigris conspicuo Tourn: 391. 


B: 338. Faba major Riv: tetr. irr. [IT. tab. 148] A prima magni- 
tudine duppla differt. Wälska bönor. 

269. FABA fructu ex purpura nigrescente Tourn: 392. C. B: 
338. NSeminibus nigris a priori differt. 
ög 270. -LUPINUS 'sativus, fore albor FPourn: 1892. 10. BI-347. 
Lupinus flore albo Kiv: tetr. trr. [IL tab. 150.] Lupinus Matth: 328. 

271. LUPINUS angustifolius, coeruleus, elatior Sa 392. 

2t2LLUPINUS Slagen flore luteo FR 392. FI SKNGT SR 
Lupinus flore luteo Riv: tetr. irr. [IL tab. 151). 

Varietates tres fl: colore pr 

273. PHASEOLUS vulgaris Tourn: 412. Smilax hortensis s: 
Phaseolus major C. B: 339. Phaseolus Kiv: tetr. irr. [IL. tab. 155]. 
NSemina alba. 

274. PHASEOLUS vulgaris, fructu albo, nigris venis et lituris 
distineto Tourn: 412. MSemina alba nigris lituris picta. 

275. PHASEOLUS vulgaris, fructu ex rubro et nigro variegato 
Towrn: 412. NSemina purpurea venis nigris ornata. Hee tres caule 
scandente a reliqvis differunt. 

276. PHASEOLUS puniceo flore Tourn: 414. Phaseolus indicus, 
fl. coccineo sive puniceo Moris: IL p. 69. s. 2. t. 5. f. 4. Caulis vix 
ceubitalis, erectus. 

277. PISUM cortice eduli Tourn: 394. Pisa sine cortice duriore 
CO. B: 343. Pisa leptoloba, qve simul cum folliculis comeduntur. 
Volek: 333. Siliqve destiuuntur membrana interiori cartilaginea. 

278. PISUM bortense, siliqva maxima Tourn: 394. Siliqve 
maximee, plane. 


266—269. Vicia Faba L: Sp, L.787, II. 1039; H.: 218.- Enl. Hort. Cliff. 
200: I albus; L:s5paiLuyt?k, stl 115; H. 209. 271. LDL. angustifolius L: 
Sp: Ja 7215: IT. 10153; saknaspissklort. > Upsis,272axL. lutenssLbi Spa I: SE 
II. 1015; H. 209, -273—275.; Ph. vulgaris D: Sp. I. 723 II. 1016; H. 2 
276. Ph. coccineus L: Sp. I 724, Ph. vulgaris 8 coccineus Sp. II. Un 
277—282. P. sativam L: Sp. I. 727, II. 1026; H. 215. Enl: Hort. Cliff 
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279. PISUM hortense, majus, flore fructuqve variegato Tourn:O 
0: SBN345N342] 
280. PISUM hortense, fructu nigra linea maculato Tourn: 394. 
Sub fructu intelliguntur semina. 

281. PISUM arvenge, fructu viridi Tourn: 394. OC. B: 342 [343.]O 
Gröna ärter. 

282. PISUM arvense, fructu albo Tourn: 394. CO. B: 342 [343,10 
Siliqve in his duobus posterioribus cylindracege, in antecedentibus 
autem planee. 

283. LATHYRUS sativus, f: purpureo Tourn: 395. C. B: 3430 
344.] Lathyrus siculus Riv: tetr: irr: [IL tab: 170.] Radix annua, 
folia rotunda. Odor floris moschatus. 

284. LATHYRUS arvensis, repens, tuberosus Touwrn: 395. O.B:O 
334 [344] Lathyrus arvensis Riv: tetr: irr: [IT. tab: 167]. Lathyrus 
arvensis, radice tuberosa, repente Moris: II. p. 51. s. 2. t. 2. £ 1. 
Pseudoapios Matth: 785. Radix perennis, folia rotunda. 

285. LATHYRUS angustissimo folio, americanus, variegatus 
Towrn: 395. OC. B: 344. Folia angustissima, acuta. Flos eleganter 
variegatus ex albo, nigro et purpureo. 

286. CLYMENUM hispanicum, fore vario, siliqva plana 
Tourn: 396. 

287. HEDYSARUM clypeatum, flore suaviter rubente Towrn:(' 
401. Onobrychis semine clypeato, aspero, major C. B: 350. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

288. LOTUS ruber, siliqua angulosa Touwrn: 403. C. B: 332. ' 
Lotus tetragonolobos, flore ruberrimo [rubro] Riv: tetr: irr: [IL tab: 
205]. Lotus siliquosa, flore fusco tetragonolobus J. B: IL 358. 

289. MELILOTUS officinarum Germaniee, flore luteo Tourn: 407. ( 
CHBRSSk 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

290. MELILOTUS officinarum Germaniee, flore albo Towrn: 407.0 
C. B: 331. Melilotus siliculis pendentibus curtis, candida, major 


Moris: II. p. 161. s. 2. t. 16. f. 2 [1.] Flores in spicam laxam, oblongam 
congesti. 


288. "I. - odoratus 'a« siculus LI: Sp. I: 782; IL-1052, HH: 216:- Det 
första synonymet hänvisar dock på &L. Cicera L: Sp. I. 730, II. 1032. 
284, IL. tuberosus L: Sp. I. 732, II. 1033; H. 216. 285. L. articulatus L: 
Sp, Lt Tal, SLESE08T; H. 217. 286.- Lathyrus” Clymenum &L: Sp. a Kö 
Es1082:55 217 287 Heoronarlum: L3Sp tt rt00, IETE0S6S) MR 5 
288. L. tetragonolobus L: Sp. I. 773, II. 1089; H. 220. 289 & 290. Tri- 
folium Melilotus officinalis L: Sp. I. 765, II. 1078; H. 223. 
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AN 291. MELILOTUS major, odorata, violacea Tourn: 409 [407]. 
Moris: II. p. 162. s. 2. t. 16. f. 10. Melilotus coerulea Riv: tetr. irr. 
(IT. tab. 134]. Lotus hortensis, odorata [odora] C. B: 331. Lotus syl- 
vestris Matth: 724. Flores in capitulum arcte congesti. 

292. FOENUMGRIECUM sativum Tourn: 409.- CO. B: 348. 
Foeno-grecum Matth: 317. 
- 293. ASTRAGALUS luteus, perennis, procumbens, vulgaris s: 
sylvestris Tourn: 416. Moris: II. p. 107. Glyzyrrhiza sylvestris, 
floribus luteo pallescentibus C. 5: 352. 


XI. ANOMALI. 


A 294. VIOLA martia, purpurea, flore simplici, odoro Tourn: 419. 
C. B: 199. Planta humifusa, rotundifolia. 

295. VIOLA martia, multiplici flore coeruleo Tourn: 419. C. B: 
199. Plenitudo antecedentis. 

OO 296. VIOLA tricolor, hortensis, repens, an qkoö xat gkoyrov 
Theophrasti Tourn: 420. C. B: 199. Planta ramis erectis et pro- 
cumbentibus, foliis oblongis. 

SÖ 297. FUMARIA bulbosa, radice non cava, major Tourn: 412 
[422]. OC. B: 144. Fumaria bulbosa, radice solida, calcari ex folio 
cristato J. B: II [III. B] 205. Ligule foliacere, foribus intermixte, 
laciniatee sunt. 

O 298. FUMARIA bulbosa, radice cava, major, flore rubro dilu- 
tiore Tourn: 422. CC. B: 143. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

CC 299. FUMARIA bulbosa, radice cava, major, flore albo Tourn: 
429:.,00. Bi 148. 

[Endast i handskriften på Leufsta. | 

A 300. BALSAMINA foemina, flore luteo Tourn: 418. C. B: 306. 
Tabern: II. 541. 


291. Trifolium Melilotus coerulea L: Sp. I. 764. II. 1077; H. 223. 29 
Trigonella Foenum graecum L: Sp. I. 777, II. 1095; H. 229. 293. A. gl 
cyphyllos L: Sp. I. 758, II. 1067; saknas i Hort. Ups. 294 & 295. H. 
odorata IL: Sp. 1.7: 934, IL; 1824; H. 276. 296. V. tricolor 8 L: Spi I 
936, II. 18326; H:-276. 297.. F. bulbosa y solida L:: Sp. I3699,-1I1.-983; 
saknas i Hort. Ups. 298 & 299. F. bulbosa & cava L: Sp. I. 699, II. 983; 
saknas i Hort. Ups. 300 & 301. Impatiens Balsamina L: Sp. I. 938, II. 
Töoe: H. 270. 


CAROLI LINNAEI HORTUS UPLANDICUS. 


301. BALSAMINA foemina, flore candido Towrn: 
[Endast i handskriften på Leufsta. ] 

302. RESEDA foliis Calcitrape, flore 
303. LUTEOLA Dill: 


För Br JO 


304. CARDAMINDUM ampliori 
410 [430]. Cardamindum majus Rw: | 
305. NAPELLUS flore coeruleo Riv: apud Bupp: 2 
] Moris: III. p. 463. 


coeruleum s: Napellus I. 
ITS LO: 


306. NAPELLUS galea angusta. 
pallidisve foribus C. B: 


292. Galea cylindracea. 


307. NAPELLUS flore e coeruleo et 
s: Napellus I, fl. ex coeruleo et albo variegato Towrn: 


308. NÅPELLUS flore 


Aconitum salutiferum s: 


flore luteo Heuch: 48 [42]. 
Flore iuteo a reliqvis abunde dignoscitur. 
309. DELPHINIUM hortense, flore majore et simplici coeruleo O 


Tourn: 426. Consolida regalis, 
CC 2 


coeruleo. OC. B: 142. 


810. DELPHINIUM hort. 


Tourn: 427. - Consolida 
OR aTAS: 
öl. DELPFEINION 


Consolida reg. h. fl. maj. 


3al2. DELPHINIUM 


pureo Tourn: 427. 


Aconitum 


et simpl. niveo C. 
fl. majore et simpl. 


IT: 


ir: 


ärr: 


et simpl. 


et simplici 


448. 


albo Tourn: 
Luteola herb 


t albo variegato. 

420. 
(HT. 
B: 134. 


albo 


142. 


16. 


(CEN 


423. 


3241. 


Aconitum Ö 


Aconitum lycoctonum, 


VI Matthioli 


187 
J00-05 


a Salicis folio Tourn: A 


folio et majori flore Tourn:O 
[tab 


albis OO 


Tabern: 


Aconitum CO 


C. B: 183 


tab: 


Tourn: 


306]. 


Aconitum 


flore majore et simplici 


fl. maj. et simpl. coeruleo-purpureo. 
J 1 purt 
coer.-purpur. 


40 


[ex coeruleo] pur- 


313. DELPHINIUM hb. fl. major. multiplici purpureo Tourn: 427. 


3l4. DELPHINIUM h. 
315. DELPHINIUM elatius, 


02.7 ÅR. alba LE: Sp. I 4 
[I. p. 234. 303. Reseda Luteola 
Ups. 304. Tropseolum majus 


Tourn: 


490: 


H. 


427. 


fl. maj. multipliei albo Tourn: 427. 
flore incarnato 


Jfr Ruppti Fl. Jen. ed. 


saknas i Hort. 


95 


Jfr 


Hört 


Cliff. 143. »Habitat in Peru, unde in Europam venit 1684 cura Bewerningii. 


L: Spec. plant. 305. Aconitum Napellus L: 
Lycoctonum 
variegatum 


Hort. Ups. 306. Aconitum 


Hort. Ups. 807.? Aconitum 


308. Aconitum Anthora L: 


Ajacis! LenSpi I. 59, HATAS, H. 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 


ÖDE 
2, 


32 
2 
[DÅ 
3 


C Lift. 


Ja 
IL. 
II; 


3 


[DR 


751; saknas i 
750; saknas i 


ZCSLOST må 


FHI 


föga sl: IDG 
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ÖS 316. AQVILEGIA flore albo simplici Tourn: 428. 
= 317. AQVILEGIA hortensis simplex, fl. incarnato Tourn: 4928. 
CEN os 
Ö 318. AQVILEGIA hortensis multiplex fl. magno coeruleo Tourn: 
498 [429]. 0. B: 144. 
[Endast i handskriften på Leufsta.] 
(Ö 319. AQVILEGIA stellata, flore violaceo Tourn: 429. &O. B: 145. 
Tubis melliferis caret. 
320. AQVILEGIA fore roseo, multiplici Tourn: 429. OC. B: 145. 
Plenitudo antecedentis. 


XI ELOSCULOSTI 


321. CARDUUS albis maculis notatus, vulgaris Touwrn: 440. 
C. B: 381. Carduus Levcographus Dod: 710. 

x 322. SERRATULA seminibus lubricis Miu. Crupina belgarum 
Knaut: 142. Rupp: 173. Jacea annua, foliis laciniatis, serratis, pur- 
purascente fore Tourn: 444. Chondrilla foliis laciniatis, serratis, 
purpurasc: flore C. B: 130. Folia inferiora integra, superiora laciniata. 

CC 323. UNICUS pratensis, Acanthi folio, flore flavescente Tourn: 
450. Carduus pratensis, latifolius C. B: 376. Cirsitum fibrosum, foliis 
latioribus, divisis, viridibus, floribus albicantibus Moris: TI. p. 150. 
S. 7. t. 29. f. 20. Cirsium Acanthoides pratense, flore ochroleuco 
Vall: [Botan. Paris. p.] 38. Folia divisa. 

324. UNICUS sylvestris, hirsutior s: Carduus benedictus Tourn: 
456 [450]. C. B: 378. Carduus benedietus Matth: 541. Carduus 
luteus, procumbens, sudoriferus et amarus Moris: III. p. 160. s. 7.t. 
34. f. 1. Folia integra. 

325. COINARA hortensis, foliis non aculeatis Tourn: 442. CO. B: 
383. Carduus non aculeatus Matth: 454. 

O 326. ECHINOPUS Tourn: 463. Carduus spheerocephalus, lati- 
folius, vulgaris, fore candido, staminibus in medio coeruleis C. B: 


, 


BI0-—-3203, ÅG I VILLJALIS IE OPEL ODD LL CAKE SALA O. KMNI 
rianus 5: Sp. I. 823, IL 1153; H. 250. 322. Centaurea Crupina L: Sp. I. 
909. II. 1285; saknas i Hort. Ups. 828. C. oleraceus L: Sp. I. 826, II. 
1156; saknas i Hort. Ups. 324. Cnicus benedietus L: Sp. I. 826, Cen- 
taurea benedicta Sp. II. 1296; H. 250. 325. Cynara Scolymus y L: Sp. I. 
827, II. 1159; H. 251. 326. Echinops spherocephalus L: Sp. I. 814, IL 
1314: H. 248. 
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381. " Echinopus major, fore 
Poms Diss: VILL pi to. 


candido, 


cus sativus s: Carthamus officinarum C. B: 378. 
Cnicus s: Carthamus Dod: 359 [ 

328. DIPSACUS sylvestris aut Virga pastoris major 
466. —C. B: 385. Labrum Veneris alterum Matth: 450. 
pyramidalis. 

329. DIPSACUS sylvestris, 
minor C. B: 385. Moris: II 
pastoris Matth: 451. 


PAD SR TGS ASK ORT O 


330. ERYNGIUM latifolium, planum, flore coeruleo Tourn: 327.( 


B: 386. 


29 


Eryngium spurium Dod: 720. fl. coeruleo. 


flore älbe Town: 20. CB 380. 

Hwad prejudicer intagit Tournefort ocl 
de fört denna till Umbellatos, kan jag eij begripa. 

332. CYANUS montanus latifolius. 
Tourn: 4457 6: BD: 213 
perennis, latifolius, 
Radix perennis. 

333. COYANUS foridus, odoratus, turcicus s: 
flore luteo Tourn: 446. 

334. COYANUS floridus, 
flore albo Tourn: 446. 


Cyanus major Dod: 250. 
flore grandi Moris: 


orientalis 


odoratus, tureicus s: orientalis 


189 


staminibus in medio coeruleis 
Carduus spheerocephalus Dod: 710 
327. CARTHAMUS officinarum, flore croceo Tourn: 457. 
Cnicus Matth: 797. 
358 in ed. 1583, p. 362 in ed. 


Cni- 


1616]. 


Tourn: ( 


Discus 


capitulo minore 1. Virga pastoris 


Virga 
[a] 


331. ERYNGIUM latifolium, planum, caule [ex] viridi albscente, 


1 de andre Botanicos, då 


Cyanus montanus, 
EE pros 


major, 


major, 


Fe CYANUS segetum, atropurpurascente fore Vaill: [Act: 
Reg: Scient: Paris: 1728 pag: 184. spec:] 4. 

836. CYANUS flore rubro Tourn: 446. 

337. CYANUS segetum, flore albo Tourn: 446. 

338. CYANUS segetum, disco coeruleo, cum corona candida 


Tourn: 446. 


2 


446] Tertia heec species [C. 
in agris provenientis. 


segetum] annua est et 


Sr. CJ tinetoriusk I: Spe 3 890: IT-5b162: (ER 251000 528 
Jonas skopa 9 Va L4ÖSTE 220, FT 3200 DI pilosusT Spa 
141; H.725. 2. 3380 & 331. E. planum L: Sp oI. 2: IT 3503 
332. Centaurea montana L: Sp. I. 911, II 1289; H. 270. 383 
Centaurea "mogebata IK Sp. 114909, TE b286 5 Hk 271 FEDE Hökt 
Ups. 335—339. 


339. CYANUS segetum, disco carneo, cum corona candida [Tourn: 
rarietas vulgaris 


D. ful- 
7-2 
HG 
&T 334. 
Chff & 


Centaurea Cyauus L: Sp. I. 911. 1289; saknas i Hort. Ups. 


Verbasculum Cyanoides OO 


a 
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(3 340. SCABIOSA alpina, foliis Centaurii majoris Tourn: 465 
[464]. 0: B: 210. -Moris: TIL, p 46. 8. 6. t. 13. f£. 10: Scabiosa 
alpina centauroides PBesl: vern: [ord: 9.] f. 8. Altitudo hominis. In 
Wennegarn. 

C 341. SCABIOSA peregrina, rubra, capitulo oblongo Tourn: 464. 
Chat 200:5- Mors: olik ap, 48: 806. tr lANTRO 

(5 342. CONYZA Linarie folio Tourn: 445. Coma aurea ger- 
manica Boerh: [Ind: alt: tom:] I. 121. Linaria folioso capitulo luteo 
major OC. B: 213. Virga aurea Linarie folio, floribus congestis et 
umbellatim dispositis Moris: III. 125. 

(0 343. PETASITES major et vulgaris Tourn: 451. C. B: 197: 

[Endast i Linnean Soc:s handskrift.] 

344. ELICHRYSUM orientale Tourn: 453. CO. B: [Pinax Theat: 
Bot: p:] 264. [Helichryson C. Bauh.] Prod: 123. Gnaphalium luteum, 
peregrinum, specioso fore luteo Volck: 193. Flores lutei; annua. 

CO 345. ELICHRYSUM americanum, latifolium Tourn: 453. Gna- 
phalium latifolium, americanum OC: B: 263. Helichrysum s: Chryso- 
come repens, foliis deciduis, fore externe albo, intus Mavescente Moris: 
TEGS TN pe 

Calyces nivei, radix perennis. 

(D 346. ABSINTHIUM ponticum, tenuifolium, incanum Tourn: 
457. OC. B: 138. Absinthium tenuifolium Dod: 24. Absinthium pon- 
ticum Matth: 465. 

C 347. ABROTANUM mas, angustifolium, majus Tourn: 459. 

. C. B: 136. Abrotanum mas Dod: 21. Folia capillacea, multifida. 

Ö 348. ABROTANUM Lini folio, acriori et odorato Tourn: 459. 
Draco [Dracunculus] hortensis C. B: 98. Draco herba Moris: III p. 
3. 8 6. t. 1. [f. 5] Dragoncellus Matth: 410. Folia integra. 

349. SANTOLINA foliis teretibus Tourn: 460. Abrotanum 
foemina, foliis teretibus C. B: 136. Abrotanum foemina Matth: 468. 
Ö 350. TANACETUM foliis crispis Tourn: 461. OC. B:132. Folia 


multifida, erispa. 


840. SS. alpina L: Sp. I. 98, II. 141; H. 26. 841. S. atropurpurea 
L: Sp. I. 100, II. 144; H. 16. 342. Chrysocoma Linosyris L: Sp. 841, ER 
1178; saknas i Hort. Ups. 848. Tussilago Petasites L: Sp. I. 866, II. 1215; 
saknas i Hort. Ups. 344. Gnaphalium orientale L: Sp. I. 853, II. 1195; H. 
256. 345. Gnaphalium margaritaceum L: Sp. I. 850, II. 1198; H. 255. 
3846. Artemisia pontica L: Sp. I. 847, II. 1187; H. 257. 847. Artemisia 
Abrotanum IL: Sp. I. 845, II. 1185; H: 257. 848; Artemisia Dracunculus 
L: Sp. I. 849, II. 1189; H. 256. 349. 5S. Chama Cyparissus L: Sp. I. 842, 
Il. 1179; H. 252. 350. T. vulgare 8 crispum L:- Sp. I. 1845, IT: 1184; 
HA, 
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351. TANACETUM hortense, foliis et odore Menthee Tourn:O 


461. Mentha hortensis, corymbifera OC. B: 226. Balsamita major 
Moris: III. p. 3. s. 6. t. 1. f£. 1. Boerhav: [Ind: alt: tom:] I. 125: 
Folia plana, integra, serrata. 


XIII. SEMIFLOSCULOSLI. 


amplo, aurantiaco Moris: III p. 18. s. 7. t. 8. f. 5. Pilosella pere- 
grina, fore saturate croceo Kupp: 196. Hieracium hortense, floribus 
atro-purpurascentibus Tourn: 471. C. B: 128. Pilogsella indica 
Cornuti 209. 

353. LACTUCA sativa Tourn: 475. Co oB: 122. 
rescens Matth: 371. 


354. LACTUCA capitata Tourn: 473. CO. B: 122 [123] O 


355. LACTUCA crispa Tourn: 473. C. B: 123. 

356. SONCHUS asper, arborescens Tourn: 474. O. B: 124. Son-' 
chus paludosus, altissimus, hastato folio Moris: TI pre ES onehus 
tricubitalis, folio cuspidato Raj: S: [ed. TIL. p.] 163. 

357. SCORZONE 3 A latifolia, sinuata Tourn: 476. €. B: 219. 
ukförissel STA [IISp: ET NS AES ÅR 


352. PILOSELLA polyclonos, repens, major, [syriaca,] fore Ö 


Lactuca flo-Ö 


358. TRAGOP( = 3 purpureo-coeruleum, Porri folio, qvod Artifi C 


vulgo Tourn: 417. O. B: 274. Tragopogon alterum Matth: 380. 


359. CICHORIUM sylvestre s: officinarum Tourn: ARTO EE ES 200) 


[Endast i handskriften på Leufsta. | 


XIV. RADIATI. 


360. CORONA SOLIS II Tourn: 489. Sol amplissimus, nutante Ö 


flore 154. Helenium indiecum maximum C. B: 276. Chry- 


3851. T. Balsamita L: Sp. I. 845, II. 1184; H. 255. 352. Hieracium 
aurantiacum L: Sp. I. 801, II. 1226; H. 238. 858. L. sativa INuPp. L. 
795, II- 1118; H. 242. 1. a« 354. L. sativa B capitata L: Sp. I. 795, 
1118; H. 242. 1. p. 355. L. sativa y crispa L: Spulf-7T 9600-28; EL: 
242. 1. y. 356. 5. palustris L: Sp. I. 793, II. 1116; H 244. 357. 5. 
Hispanica Ls Sp. ovol, Il. 11124 Hl 242: 085850 T. porvitolimil: Sp; 10 
489, IK. 1110; H.c24380 859. 1 03 Intybus 1: Sp ST REAR; saknas 
i Hort. Ups. 360. Helianthus annuus L: Sp. I. 904, TS TROS HRGSa. 


& 363. OTHONNA disco pyramidali. Corona Solis, foliis ampli- 
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santhemum indicum, annuum, maximum, ramosum sive Flos Solis 
major, Tamosus= Mors: IL pp. 190EH6Tt 6.frötd Plantarannaua. 
'amosa. 

361. CORONA SOLIS minor, foemina Tourn: 489. Tabern för 
p.] 443. Helentum indicum minus C. B: 277. 

Planta annua non ramosa. 

362. CORONA SOLIS parvo flore, tuberosa radice Tourn: 498. 
Helenium [Helianthemum] indicum, tuberosum C. B: 277. Sol altis- 
simus, radice tuberosa, esculenta Kupp: 155. Chrysanthemum perenne 
majus, foliis integris, americanum, tuberosum Moris: III. PSOSSON 
t. 7. [6.] f. 57. Ärtskockor under jord. 

Planta perennis, tuberosa. 


oribus, laciniatis Zourn: 390. Doronicum americanum, laciniato folio 
C. 5: 516. Chrysanthemum americanum perenne, foliis divisis, dilute 
[dilutius] virentibus, majus Moris: TIL. p: 22. s. 6. f. 52 [t. 6. f. 53.] 


(= 364. ASTER omnium maximus, Helenium dietus Tourn: 483. 


7 


(Ei 363. ASTER pratensis, autumnalis, Conyzee folio Tourn: 482. 


Helenium vulgare C. B: 276. Helenium officinarum Rupp: 163. 
Magnitudo hominis, folia subtus pubescentia. 


Conyza media, Asteris flore luteo vel tertia Dioscoridis C. B: 265. 
Conyza media Matthioli, flore magno luteo, humidis locis proveniens 
J. B: II. 1050. Discus ratione floris amplissimus. 

366. ASTER atticus, coeruleus, vulgaris Touwrn: 481. &C. B: 
267. Pont: [Diss. IX. pag.] 226. Folia serrata, flos coeruleus. 

[Endast i Linnean Soc:s handskrift.] 

367. TAGETES indicus, minor, simplici flore s: Caryophyllus 
indicus s: Flos africanus Tourn: 488. Tanacetum africanum s: Flos 
atricanus minor C. B: 133. Flos africanus Dod: 254. 

368. TAGETES indicus, minor, multiplicato flore Tourn: 488. 
Tanacetum afr: s: Flos afr: min: fl: pleno OC. B: 133. Plenitudo 
antecedentis. Planta diffusa, vix cubitalis; petala purpurea pube 
scatent. 


360. Helianthus annuus IL: Sp. I. 904, II. 1276; H. 268. 1. 361? 
Helianthus multiflorus LT: Sp. I. 905, II. 1277; H. 268. 2. 362. Helianthus 
tuberosus L: Sp. I. 905, II. 1277; H. 268. 3. 363. Rudbeckia laciniata L: 
Sp. I. 906, II. 1279; H. 269. 1. 364. Inula Helenium L: Sp. I. 881, II. 
1236; saknas i Hort. Ups. 365. Inula dysenterica L: OP. 882, [ERERON: 
saknas i Hort. Ups. 366. Aster Amellus L: Sp. I. 873, II. 1226; saknas i 
Hort. Ups. 3867 & 368. T. patula L: Sp. I. 887, II. 1249; H. 267. 
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369. ERSTA S indicus, flore fistuloso, dupplicato Tourn: 489.€ 
Tanacet: s: Flos mexicanus f: fistuloso pleno. CO. B: 133. 

fbodaet i handskriften på Leufsta. ] 

370. TAGETES maximus, rectus, fore simplici ex luteo pal-Ö 
lido Tourn: 488. Tanacet: s: Flos african: major [majus], simplici 
flore C. B: 133. Planta erecta altitudine bicubitali. 

371. TAGETES maximus, rectus, flore maximo, multiplicato 
Tourn: 488. Tanac: s: Fl: afr: maj: £: pleno C. B: 132. Caryo- 
phyllus indicus maior Matth: 430. Plenitudo antecedentis. 

372. BELLIS hortensis, rubra, flore multiplici, fistuloso Tourn: 491.0 

373. BELLIS hortensis, flore pleno, eoqve magno, incarnato. 
Tourn: 491. C. B: 261. Bellis hortensis Dod: 269. 

Plenitudo sylvestris. 

374. BELLIS hortensis, flore pleno, eogve magno, albo Tourn: 
491. C. B: 61 [261]. Varietas antecedentis. 

375. AMELLUS foliis in medio serratis Milu. Aster virgini-O 
anus, angustifolius, serotinus, parvo, albente flore Kupp: 163. Aster 


serotinus, ”procerior, ramosus, Bellidis sylvestris flore Tourn: 482. 

Planta perennis, calyx imbricatus, discus luteo-purpurescens. 

376. AMELLUS foliis in medio crenula una vel altera notatis O 
Mihi. Aster ramosus, annuus, canadensis Tourn: 482. Bellis ramosa, 
umbellifera Cornut: 193 [tab. 194]. Planta annua. Calyx imbricatus. 
Discus luteus, corona alba. 

Jag kallar denna Amellum, hwilket är ett gamalt Synonymon 
Åsteris, emädan hon af ingen rättsint kan föras till Asterem, som 
bloman nogsamt wisar. 

377. PTARMICA vulgaris, folio, [longo,] serrato, flore albo O 
Tourn: 496. Dracunculus pratensis, serrato folio C. B: 98. 

Endast i handskriften på Leufsta.] 
378. PTARMICA vulg. pleno flore Tourn: 496. Drac: prat: O 
flore pleno C. 5: 98. 

EN . CHAMAEMELUM nobile s. Leucanthemum odoratius Tourn:O 
494. C. B: 135. Chameemelum odoratum Dod: 259. 

380. CHAMAMELUM nobile flore multiplici Tourn: 494. C. B: 
135. Plenitudo antecedentis. 


JE 
E 


369-371. I erectar Mu unp.. t.v 850, ( T240; ERGT ere 374. B. 
perennisi. L: Sp, 13866) II; 124850. 265. 375. Aster tradeseanti L: Sp. 
IEs767 IK RIO: HH 262. Enl. Hort. Cliff. 876. Aster annuus L: Sp. I. 
875, II. 1229; H. 262. 8377 & 878. Achillgea Ptarmica L: Sp. I. 898, II. 
663 HN200: 379 & 380. Anthemis nobilis L: Sp. I. 894, II. 1260; 
saknas i Hort. Ups. 
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Ö 381. MATRICARIA vulgaris s: sativa Tourn: 493. OC. B: 183. 

Matricaria latifolia Moris: IIT. p. 32. [s. 6. t. 10-£ 1.] Flos radiatus. 

& 382. MATRICARIA foliis florum fistulosis Tourn: 493. Matri- 
caria latifolia, petalis fistulosis, simplex Moris: III p. 32. s. 6. t. 10. 
[FR 

Varietas forte antecedentis. 

383. LEUCANTHEMUM foliis mollibus, floribus luteis Mi. 
Chrysanthemum folio minus secto, glauco Tourn: 492. Bellis lutea, 
foliis profunde incisis, major C. B: 262. Folia dissite serrata. 

384. JACOBAEA africana frutescens, fore amplo, purpureo, ele- 
gantissimo, Senecionis folio Wolck: [Volck:] 225 cum fig: et descript: 
opt: Arborea est. 

LC) 385. JACOBAEA maritima Tourn: 486. C. B: 131. Folia crassa, 
a latere inferiori lanugine alba vestita. 

(& 386. DORIA foliis serratis, acutis. Jacobeea alpina, foliis longi- 
oribus, serratis Tourn: 485. Virga aurea angustifolia, serrata C. B: 
268. WNolidago Saracenica Dod: 141. Doria Dill: N: pl: gen: 143. 

387. VIRGA AUREA Limonii folio, panicula uno versu dispo- 
sita Zouwrn: 484. Virga aurea Mexicana OC. B: 154 [517] ubi descript. 

(& 388. CHRYSANTHEMUM foliis Matricarie Tourn: 491. OC. 
Då 134. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

389. CHRYSANTHEMUM majus, folio profundius laciniato, 
magno fore Tourn: 491. C. B: 134. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

390. CHRYSANTHEMUM fore partim candido, partim luteo 
Tourn: 492. 0. B: 134. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

O 391. CHRYSANTHEMUM flore pleno partim candido, partim 
luteo Tourn: 493 [492]. Hujus variationes colorum et plenitudines 

tot fere ac individua, folia multifida. 


3 392. CALTHA vulgaris flore pallido Tourn: 498. &O. B: 275. 
€ 393... CALTHA vulgaris flore citrino Tourn: 498. &O. B: 2715. 


3S1 & 382. Matricaria Parthenium L: Sp. I. 890, II. 1255; H, 263. 
383. Chrysanthemum segetum L: Sp. I. 889, II. 1254; saknas i Hort. Ups. 
bod. Senecio- elegans vL: Sp; 0 :860; I NR18:; Hr 260: ; Othonna 
maritima L: Sp. I: 925, H. 273. 2; Cineraria maritima Sp. II. 1244. 3886. 
SENGELO 1 Baracenieus ek: SPEL. uGKL, uvel2RT HR GOT SST Sokdago 
mexicana L: Sp. I. 879, II. 1234; saknas i Hort. Ups. 388—391. Chry- 
santhemum coronarium &L: Sp. I. 890, II. 1254; H. 263. 392—396. GCalen- 


ot 


5; 
dularoffiemalis” 1: Sp. 1 921, INLT304: HIRTA. 
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394. CALTHA polyanthos major Tourn: 498. 0. B: 215. Fl: 
pleno. 

395. CALTHA polyanthos maxima Tourn: 498. C. B: 215. Fl: 
pleno maximo. 

396. CALTHA prolifera minoribus foribus Tourn: 499. C. B: 216. 

397. [XERANTHIUM) XERANTHEMUM fore simplici, purpu- O 
reo, majore Tourn: 499. Stoebe Riv: apud Rupp: 206. Jacea Oleze 
folio, capitulis simplicibus C. B: 272. Ptarmica altera Dod: [Pempt: | 
ed. 1583 p:] 698. Ptarmice Austriaca [Dod:] Pempt: [ed: 1616 p.] 710. 

Denna är sannerligen flosculosa, emädan radius är allenast sqva- 


mul: calycis interioris prolongatee. 


XV. APETALI. 


398. ASARUM foliis rotundis Mihi. Asarum Towrn: 501. C.B:O 
[900 Eagle, 

399. BETA rubra, radice Rape Tourn: 502. CO. B: 118. BetaO 
rubra Matth: 347. Beta rubra romana Dod: 609. 

400. ACETOSA rotundifolia, hortensis Tourn: 503. CO. B: 115[114].0O 

[Endast i handskriften på Leufsta.] : 

401. LAPATHUM folio rotundo, alpinum Tourn: 503 [504]. C 
Mörtsklep: 000: (Sö mt LÖN dk KN [I. 987. Lapathum hor- 
tense rotundifolium, s: montanum C. B: 115. Rhabarbarum mona- 
chorum Hortulanis. 

402. LAPATHUM folio acuto, rubente Tourn: 504. C. B: 115.0 
Moris: IL. p. D79. si D. t. 27. £-6. Folia oblonga, venis purpureis. 

403. ATRIPLEX bhortensis, alba s: pallide virens Tourn: 505.0 
CR 110: Folia vira: 

404. ATRIPLEX hortensis, rubra Tourn: 505. C. B:119. Folia O 
purpurascentia. Varietas antecedentis. Folia triangula. Planta annua. 

405. ATRIPLEX latifolia s: Halimus fruticosus Tourn: 505. 
Halimus latifolius s: fruticosus C. B: 120. Caules perennes. Folia 


subrotunda. 


397. Xeranthemum annuum L: Sp. I. 357, II. 1201; H. 255. 398. ÅA. eu- 
ropeum L: Sp. I. 442, II. 633; saknas i Hort. Ups. 399. B. vulgaris d 
L: Sp. I. 222, y Sp. II. 322; H. 56. 400. Rumex scutatus KSP LONG 
HH 480; H:.89. 401. Rumex' alpinus L: Spis I. 334, IL 480; saknas i Hort. 
Ups. 402. Rumex sanguineus L: Sp. I. 334, IL 476; H. 89. 403 & 404. Atr. 
hortensis « & 8 IL: Sp. I. 1053, II. 1493; H. 303. 405. Atr. Halimus L: 
Sp. I. 1052, II. 1492; saknas i Hort. Ups. 
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T 406. ATRIPLEX maritima, angustissimo folio Tourn: 505. Hali- 
mus s: Portulaca marina. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

TC 407... CHENOPODIUM ambrosioides, folio sinuato Tourn: 506. 
Botrys ambrosioides vulgaris OC. B: 138. Atriplex odora s: suaveolens 
Moris: IL. p. 605. Botrys Matth: 565. Folia multifida. Odor medi- 
catus. 

403. CHENOPODIUM ambrosioides, folio integro, dentato Mihi. 
Chenopodium- ambrosioides, mexicanum Tourn: 506. Botrys ambro- 
sioides mexicana [mexiocana] C. B:[Pin: p. 138 et app: p:] 516. Cheno- 
podium ambrosioides [suaveolens], foliis longioribus mexicanum Rupp: 
318. Folia leviter sinuata. Odor idem. 

e 409. CHENOPODIUM Lini folio villoso. Tourn: 506. Belle 
Vedere Wolck [Volck:] 59. Linaria scoparia C. B: 212. Herba stu- 
diosorum Tabern: II. 102 [502]. Osyris Dod: 101. Folia angusta, 
acuta, integra. 

e 410. MOROCARPUS major Rupp: [Flora Jenensis] edit: alt: 
[Francof. 1726 p.] 271. "Chenopodio-Morus major Boerh: [Ind. alt. pars] 
II. 91. Atriplex mori fructu major s: fragifera major Moris: II. p: 
606080: tt Sf 

ÅN 411. PARIETARIA officinarum et Dioscoridis Tourn: 509. OC. B: 
121. [Parietaria] Dod: 102. Tabern: II. 253. 

412. FAGOPYRUM vulgare erectum Tourn: 511. Erysimum 
Theophrasti, folio hederaceo C. B: 27. Frumentum saracenicum 
Matth: 305. 

413. ALCHIMILLA alpina, Quinquefolii folio, subtus argenteo 
Tourn: 508. Alchymilla alpina, folio sericeo, instar Pentaphylli pro- 
funde secto Rupp: alt: 51. Tormentilla alpina, folio sericeo C. B: 326. 

(5 414. BISTORTA major, radice magis intorta Tourn: 511. OC. B: 
192. Serpentaria mas s: Bistorta Fuchs: 173. 

e 415. RICINUS vulgaris Tourn: 532. C. B:432. Ricinus Matth: 171. 

€ 416. URTICA urens, pilulas ferens: I Dioscoridis, semine Lini 
Tourn: 535. C. B: 232. Urtica pilulifera, folio profundius Urticae 

406. AÅtr. Portulacoides L: Sp. I. 1053, II. 1493; saknas i Hort. Ups. 
407. Ch. Botryg LIL: Sp. I. 219, IL 320: H. 55. 408. Ch. ambrosioides 
fr Sp. FH210EI S205 E:56: 7409: Chi fScoparia KE: Spöl 221, 07 320 
FH. 55. 410. Blitum capitatam L: Sp. I. 4, II. 6; H. 3. 411. P. officinalis 
L: Sp. I. 1052, II. 1492; H. 302. 412? Polygonum Fagopyrum L: Sp. 
[Nr304 IId2255 HL 96H Enl ÖR Sveci 418: > Alehemilla alpina L: Sp. 
URR5N II: I19 saknas i Elort: SU psa Enl Hort CHE » 414: Polygonum 
Bistorta L: Sp. I. 360, II. 516; H. 95. 415. R. communis L: Sp. I. 1007, 
1T.-14305 H. 279: 416. "U. pilulifera ID: Sp. 1:1:988, II:-1395, 00 282. 


CAROLI LINNAEI HORTUS UPLANDICUS: II. 197 


majoris in modum serrato, semine magno Lini. KR: S: 140. Urtica 
urens prior Dod: 151. Urtica prima Matth: 1707. 

417. SPINACIA vulgaris, sterilis Zourn: 533. Lapathum hor-Ö 
tense s: Spinacia sterilis C. 5: 118 [115]. Mas. 

418. SPINACIA vulgaris, capsula seminis aculeata Town: 535.0 
Lapathum hortense s: Spinacia semine spinoso C. B: 114. Spinacia 
Matth: 342. Foemina. 

419. CANNABIS erratica Tourn: 585. 0. B: 320. Cannabis 
foemina J. B: III. [B.] 447. Mas est. 

420. CANNABIS sativa Tourn: 535. OC. B: 320. Cannabis mas 
JB: IIL: [B.] 447. Foemma est. 

421. LUPULUS mas. Lupulus foemina Towrn: 585. OC. B: 298. 

422. LUPULUS foemina, strobilis albicantibus. Lupulus mas 
Tourn: 535. OC. B: 298. Convolvulus perennis heteroclitus, floribus 


herbaceis, capsulis foliaceis strobili instar Moris: II. p. 37. [s. 1. tab. 
7. fig: penult.] 

422!1/,, LUPULUS foemina, strobilis rufescentibus Milu. 

493, "MERCURIALIS ramosa, mas Mihi. Mercurialis spicata 
s: foemina Dioscoridis et Plinii Tourn: 534. OC. B: 121. 

424. MERCURIALIS ramosa, foemina Mil. Mercurialis testi- 
culata s: mas Dioscoridis et Plinii Tourn: 534. CO. B: 121. 

25. MERCURIALIS non ramosa, mas Mil. Mercurialis mon- 
tana, spicata Touwrn: 534. CO. B: 122. 

[Endast i handskriften på Leufsta.|] 

426. MERCURIALIS non ramosa, foemina Mim. Mercurialis 
montana, testiculata Tourn: 534. C. B: 122. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 


XVI: STÄMINET 


427. SECALE hybernum 1. majus Monti 3. CO. B: 23. Touwrn: 
512 [513]. Secale Matth: 311. 
4928. SECALE vernum '1. minus Mont: 4. OC. B: 23. Towrn: 
513. Rogga s: Secale Dod: 470 [ed. 1583 p. 490, ed. 1616 p. 4991. 


417 & 418. 9. oleracea mas & femina L: Sp. I. 1027, II. 1456; H. 296. 
419 & 420. C. sativa mas & foemina L: Sp. I. 1027, II. 2457; H. 297. 
421—422'/.. Humulus Lupnulus L: Sp. I. 1028, II. 1457; saknas i Hort. Ups. 
Jfr. Hort, Cliff. 423 & 424. M. annua mas & femina F: Sp. I.-1035, II. 
1465; H. 298. «425 & 426. M. perennis mas & femina L: Sp. I. 1035, 
II. 1465: saknas i Hort. Ups. 427 & 428. S. cereale L: Sp. I. 84, II. 124; 
HR. 
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429. HORDEUM  polysticum, [polystichum] vernum Mont: 4. 
C. B: 22. Tourn: 513. Hordeum Matth: 306. Gement korn. 

430... HORDEUM disticon [distichon] C. B: 23. Dod: 492. Him- 
mels korn. 

431. TRITICUM hybernum, aristis carens Monti 2. 0. B: 21. 
Tourn: 512. Tritiecum Dod: 480. 

432. TRITICUM spica Hordei Londinensibus Mont: 3. Raj: S: 
387. Towrn: 512. Zeopyrum s: Triticospeltum C. B: 22. Hordeum 
nudum s: Gymnocrithon J. B: II. 430. Zeopyron Dod: 486. 

433. TRITICUM cinereum, [cinericeum], maximis aristis donatum, 
triturando glumas deponens Mont: 3. Triticum aristatum, spica max- 
ima, cinerea, [cinericea] glumis hirsutis Raj: S: 387. Grana glumis 
villosis involuta. 

434. AVENA nigra Mont: 6. OC. B: 23. Tourn: 514. 

435. AVENA vulgaris s: alba Mont: 6. O. B: 23. Tourn: 514. 
eS 436. PANICUM italicum s: panicula majore Tourn: 515. O. B: 
Panici indiei spica Dod: 498. 

437. MILTIUM semine [luteo vel] albo Tourn: 514. C. B: 26. 
[Endast i handskriften på Leufsta.] 

438. PHALARIS major semine albo OC. B: 28. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

Ö 439. GRAMEN PANICULATUM, aqvaticum, Phalaridis semine, 
folio variegato Tourn: 523. Sch: 127. Gramen paniculatum, folio 
rariegato C. B: 3. 

Lö 440. MAYS granis aureis Mont: 23. Tourn: 531. Frumentum 
indicum Mays dictum C. B: 25. Frumentum indiecum Matth: 305. 


NS 
-J 


XVI. AMENTACELI. 


) 441. FICUS humilis Tourn: [App: p.] 663. CO. B: 457. Ficus 
Matth: 221. [211]. 


429. . H. vulgare L: Sp. I. 84, II. 125; H. 22.- 480. IH. distichon IL: 
Sp. I. 80, WU: 120; fHo23. 41 481.001 hybernum? L:'Sp. 1 86; II265 
H. 21. 4382.2 H. distichon 8 nudum L: Sp. I. 85, II. 125. 4388.2 T. polo- 
micum J.: Sp ILIT2VTC482 Ssr2803 Anisatnva ur Sp. deg, I. 18: Hl20 
486. P. italicum L: Sp. I. 56, II. 83; H. 19. 487. Panicum miliaceum L: 
Sp: 0: 608, II 1865; "E+ 20N 4380 Ph rcanariensis? 1: Sp o1:54, MIIET795-EE 9: 
489. Phalaris arundinacea & piecta L: Sp. I. 55, II. 80; saknas i Hort. Ups. 
440. Zea Mays L: Sp. I. 971, II. 1378; H. 281. 441; F. Carica 8 L: Sp. 
FT059, I: 15135; saknas 1 Hort: Ups. 
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442. LENTISCUS vulgaris Tourn: 580. OC. B: 392 [399]. Len- 
tiseus Matth: 94. Dod: 859. 
443. BUXUS arborescens Tourn: 578. C. B: 471. Buxus Dod: 
. Matth: 151. Folia oblonga, crassa. 
444. BUXUS foliis rotundioribus Tourn: 579. C. B: 471. Cha- 
meepyxos Tabern: III. 79 [141]. 

445. BUXUS minor, foliis per limbum aureis Tourn: 579. Vari- 
etas antecedentis, folia subrotunda. 

446. JUGLANS Kram: 56. Nux juglans s: regia vulgaris Tourn:( 
581.” C. B: 417. Nux juglans Matth: 202 

447. CORYLUS sativa, fructu albo, minore s: vulgaris Tourn:Ö 
HSlraG Bs 4. 

448, CARPINUS Tourn: 582. Ostrya Ulmo similis, fructu in 
umbilicis foliaceis C. B: 427. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

449. FAGUS Tourn: 584. CO. B: 419. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

450. CASTANEA sativa Tourn: 584. OC. B: 418. Est item 
species FAGI, qvod in Methodo mea plantarum sufficienter ostendam. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

451. - PINUS sativa. Lourn: 585. 00 Br491 

452. SABINA folio Tamarisci C. B: 487. MNabina sine baccis 
Matth: 107. Mas est. 

453. NABINA folio C 'upressi C. B: 487. Sabina baccifera foemina. 

454. MORUS fructu nigro lem 589. 0. BITA 

455. POPULUS foliis laciniatis, mas Mi. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

456. POPULUS foliis laciniatis, foemina Miki. Populus alba, 
majoribus foliis Tourn: 592. ÅC. B: 429. 

457. POPULUS foliis qvadrangularibus, mas Miu. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

458. POPULUS nigra Tourn: 592. OC. B: 429. Folia oblongo- 


449. Pistacia Lentiscus L: Sp. I. 1026, II. 1455; H. 296. 448—443. B.sem- 
pervirens I: '5p: I: 983, II: 1394; IH: 283: 4246. J. regiä DL: Spuoupr99r; 
WAT 5sIHT2860- 14474 CIA vellana IL: Sposl 99955 PerVrA2S6 
448. C. Betulus L: Sp. I. 998, II. 1416; saknas i Hort. Ups. 449. F. syl- 
vatiea L: Sp. I. 998, IT. 1416: saknas i Hort. Ups. 450. Fagus Castanea 
TESp.or 997 IK lT4l67 HH 287: 451:0 PI Pinearl: Spik SR TE: RR 
H. 288. 4852 & 453. Juniperus Sabina mas & femina il Sp I»1039; IE? 14725 
H. 299.1. 454. M. nigra L: Sp. I. 986, II. 1398; H. 283. 459 ; 436. Prada 
mas & femina L: Sp. I. 1034, II. 1463; saknas i Hort. a 457 & 458. P. nigra 
mas & femina L: Sp. I. 1084, II. 1464; saknas i Hort. Ups. 
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XVIII. ARB. MONOPETALTI 


X 459. ALATERNUS Tourn: 595. Philyca elatior C. B: 476 Ala- 
ternus Turneri Tabern: III, 132. 

< 460. ALATERNUS aurea s: foliis ex luteo variegatis Tourn: 
5953. Varietas. 

Tc 461... LIGUSTRUM Tourn: 596. Matth: 137. Ligustrum ger- 
manicum. 

(2 462. SYRINGA coerulea C. B: 398. Lilac Tourn: 601. Syringa 
lusitaniea Tabern: III. 133. 

EC 463. SYRINGA folio vario Milu. Ligustrum foliis laciniatis 
C. B: [Pin.] 476. Prod. 158. Lilac laciniato folio Tourn: 602. Sy- 
ringa laciniato folio Rupp: 24. Agem liac [lilag] Persarum Cormut: 
189. Folia plurima, laciniata. 

(ET 464. JASMINUM s: Gelseminum luteum Tourn: 599 [597]. Jas- 
minum humile luteum C. B: 397. Petali lacinige obtusee. 

(D 465. JASMINUM vulgatius, flore albo Tourn: 597. C. B: 397. 
Jasminum Dod: 405. Gelsiminum Matth: 15. 

466. OLEA sativa C. B: 472. Olea domestica Cam: Ep: 110. 

467. ELEAGNUS orientalis, angustifolius, fructu parvo olivee- 
formi, subdulci Tourn: Coroll: 53. Olea sylvestris, folio molli, incano 
C. B: 472. Eleagnos Camer: Epit: 106. 

X< 468. AQVIFOLIUM s: AGRIFOLIUM vulgo Tourn: 600. Tlex 
aculeata baccifera, folio sinuato C. B: 425. 

4 469. AQVIFOLIUM foliis subrotundis, spinis et limbis argenteis 
Tourn: 600. Variatio. 

Xx 470. TINUS prior Touwrn: 607. Laurus sylvestris Corni foemince 
foliis subhirsutis C. B: 461. 

[Endast i handskriften på Tenfsta.] 

Ba 471. NERION floribus rufescentibus Tourn: 605. C. B: 464. 

Nerion Tabern: III. 141. Rododendron [Rhododendrun] Dod: 839. 


459 & 460. Rhamnus Alaternus L: Sp. I. 193, II. 281; H. 47. 461. L. vul- 
gare L: Sp. I. 7, II. 10; saknas i Hort. Ups. 462. S. vulgaris L: Sp. I. 9, 
II, 11; EH: 6. 468: 9. persica'$ laciniata L: Sp. 1: 9, II, 115 H.:6.7464, Johus 
101Le Mart Spar lk 7, LINE; 0 P6 JE Offieinalet I: Sp. FIT CER 9: Boro 
466. O. europexea L: Sp. I. 8, II. 11; saknas i Hort. Ups. 467. BE. angusti- 
folius L: Sp. I. 121, II. 176; H: 31. 468 & 469. TIlex Aqvifolium L: Sp. 
1126, IL-181;0H.- 3070 470: Viburnwoni Pinos C::Sp, I.:267, 11-385 HJO 
471. Nerium Oleander L: Sp. I. 209; II: 305;-H. 53: 
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472. SAMBUCUS fructu in umbella nigro Tourn: 606. OC. B:O 
456. NSambucus Matth: 182. 

473. SAMBUCUS laciniato folio Tourn: 606. OC. B: 456. [S.O 
lacinioso folio] Dod: 832. 

474, SAMBUCUS humilis s: Ebulus Tourn: 606. C. B: 456. 
Caulis annuus. Folia pinnata. 

475. OPULUS fore globoso Touwrn: 607. Sambucus aqvatica O 
flore globoso, pleno C. B: 456. MHNSambucus [V] aqvatica [II] poly- 
anthos Tabern: IIT. 119. 

476. CAPRIFOLIUM italicum Tourn: 608. Dod: 406. Pericly-O 
menum perfoliatum C. B: 302. Periclymenum italicum Riv: mon: irr: 
[I. tab: 123). Periclymenum Matth: 626. 


SEX SN ERS ROT RETT 


477. "TOXICODENDRON foliis integris Mil. Toxicodendron O 
triphyllum Jftriphyllon] Tourn: 611. Edera trifolia canadensis Cor- 
nut: 96. 

478. PHILADELPHUS. Syringa alba s: Philadelphus Athen&eiO 
OHBRS0S Lou öl: 

479. HIPPOCASTANUM vulgare Tourn: 612. Castanea folio 
multifido C. B: 419. Hippocastanum Riv: pent: irr: [IL tab: 350]. 
Castanea eqvina Matth: 624 [153]. Folia digitata. Flores spicati. 

480. RHUS canadense, folio longiori, utrinqve glabro. Tourn:O | 
611. Rhus angustifolium C. B: 414. Folia pinnata cum impari. i 

481. SPIRAEA foliorum margine integro Mil. Spirea Hype-Ö NE 
riei folio [non erenato] Tourn: 618. Pruno sylvestri affinis cana- I 
densis, CB: [Pim App: p: och Pluck: Phyt; (CCOXVII 5: 

482. SPIRAA foliis serratis Mim. MSpirea Salicis folio Town:O 
613. Frutex spicatus, foliis salignis, serratis OC. B: 475. 

483. TAMARISCUS narbonensis Tourn: [App. p.] 661. Tama-O 
rix altera, folio tenuiore s: gallica C. B: 485. 

472. S. nigra L: Sp. I. 269, II. 385; H. 69. 478. 5. nigra y laciniata 

KESpö LI 2707 I15.3863 H.: 69071 414705: Hbulus I: Sp. 11 R69-000855 
saknas i Hort. Ups. 475. Viburnum Opulus 8 roseum L: Sp. I. 268, II. 384; 
H. 69. 476. Lonicera Caprifolium L: Sp. I. 173, IL. 246; H. 42. 477. Rhus 
Toxicodendron L: Sp. I. 266, II. 381; H. 68. 478. Ph. coronarius L: Sp. 
I, 470, 11. 671; H. 122. 479. Asculus HippoCastanum L: Sp. I. 344, 
HT488; H. 92. 480. RB. glabröm L: Sp. I. 265, IL 380; H. 681481. 5hy- 
pericifolia. L: Sp. I. 489, II. 701; H. 131. 482. 5. salicifolia 1: Sp. I. 489; 
NNEr00S E. 131. 488: - Tamarix gålliearkE: Sp: iEr2700TI0086: FH. 169: 
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484. ROSA maxima, multiplex Tourn: 637. OC. B: 481. Rosa 
hortensis [hollandica], rubella, [plena], gqvibusdam Centifolia, spinoso 
frutice J. B: II. 37. Petala centum comuniter. 

485. ROSA fore albo pleno Tourn: 637. Antecedens fl: albo. 

SN 486. ROSA versicolor Tourn: 637. C. B: 481. Rosa semiplena 
flore variegato Wolck [Volck: p: 359). Flos variegatus. 

487. ROSA sylvestris, foliis odoratis Tourn: 638. OT BRASS. 
Rosa Aglanteria [Eglenteria] Tabern: III. 170 [169]. Folia in caule 
odoratissima. Flores lutei. 

(0 488. ROSA rubra multiplex Tourn: 638. OC. B: 481. Gemena 
dubbla roser. 

Ö 489. VITIS vinifera C. B: 299. 

490. RUBUS ideeus fructu albo Tourn: 614. C. B: 479. Baccee 
pallide lutec. 

(3 491. RUBUS humilis, Fragariee folio, fructo rubro Rudb: f: Act: 
Lit: Svece: 1720 trimestr. 4 [p. 99.] et Diss: de eodem Rubo [Dan:] 
Kiellandri [anno 1716) sub Preesid: Ejusd. Nobil. Profess. RUDBECK, 
ubi Fig: Descr: et Historia. 

[Endast i handskriften" på Leufsta.] 

492. CORNUS hortensis mas Tourn: 641. OC. B: 447. Cornus 
Muatth: 192. Besl: vern: [hyem: ord: I. föl. 7 f. IIT c. flore]. 

E) 493. OSSEA [Loniceri & Rivini] Rupp: 82. Cornus foemina 
Towrn: 641. CO. B: 447. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 

e 494. PADUS exotica, folio amplo, crasso, sempervirente Kupp: 
122. Laurocerasus Tourn: 628. Cerasus folio laurimo C. B: 450. 

495. PUNICA, qve Malum Granatum fert Tourn: 636. Malus 
punica, sativa C. B: 138 [438]. Mala punica Matth: 173. 

496. BERBERIS dumetorum Tourn: 014. OC. B: 479 [454]. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 


484.? RB. centifolia L: Sp. I. 491, II. 704; 1 RE AEA OR Et od I Les 
BI Spy I 492, ILIYO05; EE 132: 9. 486. RB. gallica 8 versicolor IL: 
II: 7043; H.182.n. 487.0K: eglanteria L. Sp. I. 491, II. 703; 1 VER EES 
488. R. gallica L: Sp. II. 704; H. 132. p. 489. V. vinifera L: Sp. I. 202, 
11. 293: H..50. 490. RK. idxus 8 L;Spi 403, 11. 7063: HH: 133: 491. RB. arc- 
ticus L: Sp. I. 494, II. 708; saknas i Hort. Ups. 403 LÖ mass op. 
TT, I d71;o 29.0 498. Cormmue sangumets IL: Spsal (7 RE MI EA er 
saknas i Hort. Ups. 494. Prunus LauroCerasus LL: Sp. I-4AT4, IL26783 
H. 126. 495. P. Granatum L: Sp. I. 472, II. 676: H. 122. 496. B. vul- 
BOSS Pp. 330, II. 471; saknas i Hort. Ups. 
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EX RÖSAGEL ARB: 


497. STAPHYLODENDRON Tourn: 616. Matth: 201. Pistacia 
sylvestris C. B: 401. Folia cum impari pinnata. 

498. CYDONIA fructu breviore et rotundiore Tourn: 633. Ma 
cotonea minora C. B: 434. 

499. MALUS pumila, qve potius frutex quam arbor, fructu | 
candido Tourn: 632 [634]. CO. B: 433. 

Paradisapel. Ceteras hortulanis numerandas relinqvo. 

500. PYRUS sativa, fructu estivo, longo, [oblongo], magno, par- 
tim rubro, partim albido [odorato] Touwrn: 629. Bon chrestier. 

501. PYRUS sativa, fructu autumnali, sessili, saccharato, odo- 
rato, e viridi flavescente, in ore liquescente Tourn: 629. Bergamotter 

502. PRUNUS sativa, vulgaris Rupp: 119. & 

503. PRUNUS fructu minori, austero Tourn: 623. Pruna Augusto 
maturescentia minora et austeriora C. B: 443. Color coeruleus. Fr: 
exiguus. Krikon. 

504. PRUNUS sylvestris, precox, altior Tourn: 623. Pruna 
sylvestria, precocia C. B: 444. Tyska Slåen. 

505. CERASUS sativa, fructu rotundo, rubro et acido Tourn:QO 
625. Cerasa sativa, rotunda, rubra et acida, que nostris Cerasa sativa 
C. B: 449. Moreller. 

506. CERASUS fructu acido, serotino, succi sanguinei Tourn: 
625. Cerasa acidissima, sanguineo succo C. B: 450. Sylt kiersbär 

507. ARMENIACA fructu majori, nueleo amaro Tourn: 623 
Mala Armeniaca majora C, B: 442. Armeniaca malus Matth: 199 
[184]. Folia betulina. 

508. PERSICA molli carne et vulgaris, viridis et alba Tourn: 
624 0. BB: 440, Persica. mala Matt: 182. 

509. AMYGDALUS sativa, fructu majori Tourn: 627. CO. B: 441. 
Amygdale Matth: 199. 

497. Staphylea pinnata L: Sp. I. 270, II. 386; H. 69. 498. Pyrus 
Cydonia y L: Sp. I. 480, II. 687; saknas i Hort. Ups. 499. Pyrus Malus 5 
paradisiaca L: Sp. I. 479, II. 686; H. 130. 500. P. communis .y pompejana 
L: Sp. I. 479, II. 686: H. 130. 501. P. communis £ falerna L: Sp. I. 479, 
II. 686; H. 130. 502. Pr. domestica y hungarica L: Sp. I. 475, II. 680; 
H. 124? 5038. Pr. domestica « augustana L: Sp. I. 475, II. 680; saknas i 
Hort. Ups. 504. Pr. insititia L: Sp. II. 680; saknas i Hort. Ups. 505. Pru- 
nus Cerasus & capronaria L; Sp. I. 474, II. 679; H. 125. 53506. Prunus 
rasus 2 austera L: Sp. I. 474. II. 679; H. 125. 507. Prunus Armeniaca L: 
Sp. 1. 474, II. 679; H. 124. 508. Amygdalus Persica, Li 5p. I. 472; 
115 676; H. 123.1 509: ÅA: communis L: Sp: ILJ4785TI0 677; HH: 123: 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 15 


TR | 
I 
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X 510. AURANTIUM acri medulla vulgare Tourn: 620. Malus 
Aurantia major C. B: 436. Aurantia mala Matth: 186. Malus auratia 
Dod: 180. 

X 511. CITREUM vulgare Tourn: 620 [621]. Malus medica C. 5: 
43007 Dode ut: 

512. EVONYMUS vulgaris, granis rubentibus Tourn: 617. &C. 
B: 428. 

Årligen ätes des löf up uti Majo af Erucis, som uti Julio förbytas 
till små Papilioner, helt hwite med swarta spiuttor och wingar, som 
ståå nedföre. H:ka man hela sommaren med nöje får åskåda uti 
Academie Trägården. 

[Endast i handskriften på Leufsta.] 


XX UPAPEEIONACET ARB 
Xx 513. GENISTA juncea Tourn: 645 [643]. Genista Matth: 164. 


Spartium arborescens, seminibus Lentibus [Lenti] similibus C. B: 396. 

514. NEPA Raj: Genistella spinosa Riv: tetr: irr: [IL tab: 1921. 
Genistella [aculeata] Tabern: ITT. 184. Genista ibd: Genista Spartium 
minus, germanicum Tourn: 644 [645]. Genista spinosa, minor, germa- 


nica CO. B: 395. Folia qvedam trifolia, qvaedam integra. 


Xx 515. COLUTEA vesicaria Tourn: 649. OC. B: 396. Colutea Riv: 
tetr: irr: [IL tab: 145]. Matth: 520. Dod: 772. Folia rotunda, pinnata. 
(E 516. LABURNUM Riv: tetr: irr: [II. tab: 187]. Cytisus alpinus, 


latifolius, flore racemoso, pendulo Tourn: 648. Anagyris non foetida 
major 1: alpina OC. 5: 391. 

Xx 517. FALCATA incana Riv: tetr: irr: [II tab: 85). Dill: Nov. 
plant. gen. 130. Medicago trifolia, frutescens, incana Tourn: 412. Cyti- 
sus incanus, siliquis falcatis C, B: 339. Cytisus ut existimatur Dod: 559. 

Tournefort förer denna till Herbas f: papilionaceo, med naturen 
rätt, men mot sin egen Method. 


510. Citrus Aurantium L: Sp. I. 782, II. 1100; H. 236. bill. Citrus 
Medica L: Sp. I. 782, II. 1100; H. 236. 1. 512. B. europeus a tenuifolius 
L: Sp. I. 197, II. 286; saknas i Hort. Ups. 513. Spartium junceum L: Sp. 
[. 708, II. 995; H. 208. 1. 514. Genista germanica L: Sp. TON TLL 900R 
saknas i Hort. Ups. 515. O. arborescens L: Sp. I. 723. I. 1045; H. 228.1: 
516. Cytisus Laburnum L: Sp. TTO 10415- HH u210r Too nlsLMRdE 
cago arborea L: Sp. I. 778, II. 1096; HO O: 


Redit interdum animus ad sylvas et lustra sua. 


CA ROLT: BENNET 


FRÖ RET USHER ANDICTUS 


ENUMERATIO STIRPIUM, 
QUZE IN VARIIS HORTIS U PLANDIE, IMPRIMIS 
ANUTREM IN HÖORTO BOTANTICOT UFSAXLINNSI 
REPERIUNTUR, NEC NON EARUM, QUE IN AGRIS 
SERUNTUR; SECUNDUM METHODUM PROPRIAM 
ET NOVAM A SEXU DESUMTAM FACTA, QVA 
PLANT.E IN CERTAS CLASSES & SE- 
CTIONES DISTRIBUTE, NOMINIBUS 
SPECIFICIS NOVIS ET REALI- 
BUS INSIGNIUNTUR. 


STOCKHOLMLA 1731. 


Origin. eges 1877/8 af kyrkoh. J. Johanson i Ifvetofta. Afskriften tagen 187 


27//—?/, af Ew. Ahrling. 


7 


L. B. 


Cum Botanicas prelectiones publicas, proxime preeterita estate, 
cum consensu Nobilissimi et Generosissimi D:ni OL. RupBeEckK Fil: 
Anat. et Bot: prof: p. in Horto Academico Upsaliensi proponerem, 
a multis monitus sum, ut catalogum plantarum ibidem reperiundarum, 
conseriberem, sic enim Discentes Botavogiror labore illo levarentur, 


S 


qvo hactenus unamquamque herbam sub dio, celeri manu in charta 
notare necesse habuerunt, qvod tamen sine defectu nominis fieri 
non potuit. 

Hoc qvo minus hactenus perficere potuerim variis occupationibus 
impeditus fui, verum, qvoniam hac etiam estate Lectiones Botanicee 
mihi demandat:e sunt, iterum admonitus, presentem catalogum con- 
scripsi. 

In hoc catalogo non tantum enumeravi omnes herbas in Horto 
Academico Upsaliensi plantatas, verum etiam eas, qvas in diversis 
hortis circa Upsaliam vel Holmiam observavi, nec non paucas in 
Hortis Lundensibus Scanorum mihi visas et heic non reperiundas, 
qvo hic catalogus tam studiosis Botanicis Lundinensibus qvam Up- 
saliensibus inserviret, imo etiam unicuique hortum aliqvem Magnatum 
ingredienti. 

Et qvoniam nulla Methodus hactenus usu recepta mihi arrisit, 
propriam secutus sum, qvam propediem v. D. sub nomine Nuptice 
Plantarum publice luci dare animus est. 

NOMINA aliqvot SPECIFICA NOVA herbis indidi, qvee discer- 
nuntur ab omnibus aliis, heic repertis, sive sint hortenses, sive syl- 
vestres. 

VARIATIONES pro diversis speciebus, cum vulgo Botanicorum, 
non habui, sed eas, minusculis literis sub sua planta, addidi. 

Si NOMINA qvedam GENERICA cuiqvam nova videntur, ra- 
tionem hujus rei petat ex Fundamentis meis Botamicis, qve rite ela- 
borata in publicum qvoque edere constitui. 

Cirea SYNONYMA Casp: Baulhinum in Pinace semper citavi, 
apud qvem Tyrones, omnes Auctores, qvi ante ipsum scripserunt, 
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qveerant. Towrnefortium propter characteres genericos, Dodoneum 
vero, Tabernemontanum et Matthiolum propter figuras adduxi. 
HERBAS SYLVESTRES in horto sepe translatas frustra in 
F 
hoc catalogo gveerit Lector, eas enim consulto omisi, qvandor videm 
80 q | ; : I IR 
max: Rever: Dmsg Ok Celsius S. S. Theol. D: et P: Pin FLORA 
VPLANDICA brevi publicanda, illas omnes enumerat. 
ARBORES ab HERBIS separare nolui, sed in gratiam Tyronum 
[el v 
Asterisco " notavi, qvo facilius eas dignoscant. 
Ubioue BREVITATI litare studui, qvo libellus gratior accep- 
1 I S 
tiorque fieret. 


> 


vale B. L. et fave ausis 
dabam Upsalia 


d. 13 maj styl: vet. CAROLUS LINNZUS. 


öl 


Catalogus Hortorum precipuorum, in qvibus plantas 
enumerandas collegi. 


I. UPLANDIA 
A. Upsalie 
Hortus Botanicus Academicus 
2, Hortus Arcis Regius. 
3. Hortus Celsianus. 
4. Hortus Pharmaceuticus. 
B. Holmice 
5. Hortus Jacobinus Regius wid S: Jacob.! 
6. Hortus Carlbergensis Regius. 
7. Hortus Ulricensis Regius. Ulriksdahl 
8. Hortus Drottningholmensis. 
9. Hortus Piperianus på Kungsholmen. 
10. Hortus Warmholtzianus på Söder- Malm 22 
11. Hortus Golnitzianus på Norr-Malm. ”) 
12. Hortus Alichianus ibid.” 
13. Hortus Ingemarianus. Ingemarshof 
14. Hortus Hornbergensis.”) 
C. Roslagia 
15. Hortus Löfstadensis. 


1) Kungsträdgården mellan vestra och östra Trädgårdsgatorna samt emellan 
Hamn- och Näckströmsgatorna. 

2) På Kungsholmen utefter Bergsgatan emellan Trädgårdsgatan och Gröna 
Tvärgatan. 

3) Warmholtz hade apoteket Markattan vid Stora Nygatan till sin död 1745 

4) Henrik Gollnitz' tfadeskrd var belägen i hörnet af Stor a Surbrunns- och 
ITuntmakaregatorna, öster om den sednare. Gollnitz — en inflyttad tysk — 
var bekant som en utmärkt trädgårdsmästare. 

5) Johan Alich, som för öfrigt är känd för en år 1722 utgifven trädgårds- 
bok, hade sin trädgård i hörnet af Stora Surbrur och Norrtullsgatorna. 

6) Belägen nära Roslagstull. 

Vid Ulfsundafjärden. 
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SMOLANDIA 
16. Hortus 
SCANIA 
17. Hortus 
18. Hortus 


Stenbrohultensis charis. patris. 


Botanie: Acad: Lundensis. 
Aschenbergianus. Hwitsiöfle. 


19. Horti varii Malmogiee. 


20. Horti v 


aril Christianstadii. 


Divisio Methodi Nostre. 


Indiffentismus 


O cognati hic 


) 
viget vel ) 


Monoelinia, 


bi mares sunt 


J 
vel | 
lc 


Subordinatio 


ognati 


Id 


NV” 


Id 


Diclinia, ubi 
est vel 


feasjagiam purum. 


vel in 
0) 

I 

| 


liSäntteriurn 2 FARS 


5 WATVI 


Privata 


> 


) 


Ila 
5 
] 


; 


14, 
li6. 


fe 
Jus 


Monandria, 
Diandria. 
FTriandria. 
Tetrandria. 
Pentandria. 
Hexandria. 
Heptandria. 
Octandria. 
Enneandria. 
Decandria, 
Dodecandria. 
Eicosandria, 
Polyandria. 
Didynamia. 
Tetradynamia 
Polydynamia. 
Monodelphia. 
Didelphia. 
Syngenesia, 
Gynandria. 
Monoecia. 
Dioecia. 
Mechéa. 


Cryptogamia. 


Explicatio Methodi 


in pagina antecedenti demonstrate. 


1. stammens... r 
2. stamina...-.< 2: 
5 ; 
3. stamina-.....- 3 


longitudine 
FE4 VALLA VOL ög ÖR resas skena 
inordinate in-) 7 
xeqvalia,ubivel 


SE ER ra 
9g Jr 9 
istineta et se-J [ÖN LSE SN 10. 

parata Gc 
; ) RAR Et 
| 20. Slamina...... 12 
; I plura stamina 13 
uno codemquej 1 
[23113 (0 BEER 14. 
flore, ubi AR Proportionali- RN Jon slora 15 
mina sunt vel ter inae velar ERS 
plura longiora -.-. 16. 
oda in 1 corpore ....- ie 
| | Skam bas p ? å 
nuda et visi i) Cu in 2 corporibus.. 18. 
bilia, in ] Coheerentia.------4 SAPICIBUS a cases 
staminibus et apicibus cum pi- 
: . I 
Stamina etl stillo confuse mixt 

satulla 5 / 2 ; ä 2 
Pistilla ) | Alii fl: tantum stamina, alii a.feadem planta .... 21. 
sunt vel | Re et di-)tntm pistilla preebent,idquevelin|diversa planta ... 22. 

| verso flore; ubi) Alii fl: tantum stamina, vel tantum -pistilla ha- 
bent. Alii utraque simul exhibent............---- 22. 
tecta et membrana abscondita s. involuta ........---- Bo G seeks BUN sd do RSKR 24. 
NB. Monc Tetragynia ete. idem est ac pistillum unicum, geminum, 


qvaternum etc 


Class. I. MONANDRIA. 


$. MONOGYNIA. 


Exemp: Chara, Pinastella, Corispermum forte 


$. PENTAGYNIA. 


Exemp: Aponogeton. 


Class. II. DIANDRIA. 


$. MONOGYNIA. 


1. SYRINGA foliis cordiformibus acutist Mil. Syringa coe- 
rulea OC. B: 398. 

2 SYRINGA lusitanica. Tabern: 111. 133. fig. Lilac. Tourn: 601. 
Calobotrychis: Renealm: 30. 

3. SYRINGA foliis lanceolatis. Syringa Ligustri folio Hup: 18 
Lilac Ligustri folio Towrn: 602. In Horto Piperiano. 

4. SYRINGA foliis inferioribus integris, superioribus laciniatis.” 
Syringa laciniato folio. Rupp: 24. meth: Lilac laciniato folio. Tourn: 
602. Agem lilac persarum, laciniato folio. Cornut: 189. [188] desc: fig: 
Ligustrum foliis laciniatis. C. B: 476. Prod: 158. 

5. LIGUSTRUM " Matth: 137. Tourn: 596. Ligustrum germa- 
nicum. C. B: 4715. 

6. JASMINUM foliis oppositis, petalis acutis. Jasminum vul- 
gatius, flore albo. C. B: 397. Tourn: 597. Jasminum. Dod: 409. Gelse- 
minum. Matth: 75. 


1—2. Syringa vulgaris L: Spec. Pl. 1. 9, II. 11; Hortus Ups. 6. n. 1. 
3. 9. persica L: Spec. Pl. I. 9, II. 11; H.: 6. 2. 4: 5. persica 8 laciniata 
L: Spec. Pl. II. 11; H. 6.3. 5. Ligustrum vulgare L: Spec. Pl. I; Rak 
6. Jasminum officinale L: Spec. Pl. I. 7, II. 9; H. 5.1. 
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7. JASMINUM trifolium, foliis sparsis, petalis obtusis. Jasmi- 
num, sive Gelseminum luteum. Tourn: 597. Jasminum humile, luteum. 
CB: 30. 


Exemp: Veronica; Circea., Saururus. 


Class. III. TRIÄNDRIA. 


$. MONOGYNIA. 


8. A. VALERIANA foliis infimis integris, summis pennatim di- 
visis. Valeriana hortensis, Phu folio Olusatri Dioscoridis. C. B: 164. 
Tourn: 132. Phu magnum. Matth: 34. 

9. DICHOTOMA. Locusta. Rivin: irr: mon: I. tab. VI. charact. 
fig. Valerianella arvensis, precox, humilis, semine compresso. Towrn: 
132. Valeriana campestris, inodora, major. C. B: 165. Winter-Ra- 
puntzel. In Scamia sponte provenit. 

10. B. CROCUS autumnalis. Crocus sativus. OC. B: 65. Tourn: 350. 
Safran, qvod in officinis Croci nomine prostat, hujus pistillum est. 

11. CROCUS vernalis, foliis styliformibus; cujus variationes 
a. petalo violaceo 

Crocus vernus, angustifolius, magno fore. C. B: 67. Tourn: 352. 
ff. candido 

Crocus vern: angust: magno flore candido. C. B: 67. Tourn: 352. 
». luteo striäs coerwleis. 

Crocus vern: angust: variegatus. C. B: 67. Tourn: 353. 

12. GLADIOLUS. Rivin: irr: mon: I. tab. 110. char: fig: Gla- 
diolus foribus uno versu dispositis, major et procerior. C. B: 41. 
Towrn: 369. 

13. IRIS vulgaris, germanica sive sylvestris. CO. B: 30. Towrn: 
358. Iris vulgaris, violacea, s. purpurea, sylvestris. J. B: 11. 709. 
Swerdslilior. 

14. TRIS lutea varlegata Camerariil. C. B: 32. Towrn: 360. 
Iris variegata ex luteo et purpureo. Camer: 


6 J. humle 1: Spec. fi lord Ila dö KH. 00. — 8: Valeriana Phu: 
Specs Pl. I. 52, II 453 H. 135 17 95 VV. Eoceusta &« ölitoria =S pec. Lu 
I. 33, II. 47; H. 14; 10: Crocus sativus &« officinalis L: Spec. Pl. 1.36; 
103 Eka TöRERT (O-fsatlyus.  vernusalis Spec ul SÖ-L5 v05-EH 15: 
12;  Gladiolus communis L: Spec. Pl. I. 36, II. 52; H. 16. 18. Iris ger- 
manica L: Spec. Pl. I. 38, IL 55; H. 16. 1: 14. I. variegata L; Spec. Pl 
KoSer IDO EL JO 
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15. IRIS dalmatica major. C. B: 31. Tourn: 359. Iris dalma- 
tica major, flore vulgari, minus violaceo. J. B: 2: 715. 

16. IRIS petalis imberbibus, fructu hexagono, apicibus peta- 
lorum ll extrorsum acutioribus. Iris pratensis, angustifolia, folio 
foetido. C a 32.  Tourn: 360. TIris angustifolia 1. Clus: Besl: hort 
Fäst. Så foll la. fö: 

ET: IRIS petalis imberbibus, fructu trigono, apicibus petalorum 
ovatis, extrorsum latioribus. 

18. IRIS pratensis, angustifolia, non foetida, altior. OC. B: 32 
Tourn: 361. Rudb: Camp: El: II [I]. p. 198. f£. II. 

19. IRIS petalis imberbibus, fructu hexagono, caule ancipiti. 
Iris gramineay, cui pereunt qvotannis folia. J. B: IL. T27 [ris angu- 
stifolia, prunum redolens, minor CO. B: 33. Tourn: 361. Rudb: Comp: 
El: II [IT] p. 200. f. 9. 


$&. DIGYNIA. 


20. GRAMEN paniculatum, aqvaticum, Phalaridis semine, folio 
variegato. Tourn: 523. Scheuchz: 127. Desecr. Gramen paniculatum 
folio variegato. C. B: 3. Spanskt gräs 

21. SECALE 
ä&. Vere satum. 

Secale vernum vel minus. O. B: 23. Mont: 4. syn: char: Rogga 
s. secale Dod: 499. 

In Uplandia raro, in Smolandia autem comuniter seritur. 

p. Autumno satum 

Secale hybernum vel majus. C. B: 23. Mont: 3. Sec ale Matth: 
311. In agris ubiqve. Winter-rog. 

22. HORDEUM spica hexagono-angulata. Hordeum polystichum 
vernum. C. B: 22. Mont: 4. Hordeum. Matth: 306. In agris sem- 
per. Korn. 

23. HORDEUM spica compressa. Hordeum distichon. &. B: 23. 
Dod: 501. Oelands korn. Heic rarius. 

924, TRITICUM spica angulata, aristata. Triticum spica Hordei 
londinensibus Ray. syn: 387. Mont: 3. Hordeum nudum sive gymno- 


15.? I. Sambucina L: Spec. Pl. II. 55. 16. I. spuria L: Spec. PI. I. 39 
TER kod a LAG ARE löken I. sibirica L: Sp sec. PET 3907 TIONER ORT 4. 
19. I. graminea L: Spec. Pl I1.-39, IT H. 17.6. 20. Phalaris arun- 
dinacea 8 picta L: Spec. Pl. I. 55, II. 80. 21. Secale cereale L: Spec. Pl. 
I. 84, II. 124: H. 22. 22. Hordeum hexastichon & vulgare L: Spec. Pl 
I. 85. II. 125; H. 22. 28. H. distichum L: Spec. Pl. I. 85, II. 125; H. 23. 24. 
24.? 
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crithon. J. B: II. 430 deser. Zeopyrum sive Tritico-speltum &C. B: 
Zeopyron. Dod: 495. In agris inter ultimam speciem qvandogve reperit:r: 

25. TRITICUM aristatum, glumis hirsutis. Tritiecum cinereum, 
maximis aristis donatum, triturando glumas deponens. Mont. 2. J. B: 
408. Triticum aristatum, spica maxima, cinerea, glumis hirsutis. 
Raj. s: 387. Cum priori. 

26. TRITICUM muticum. Triticam hybernum, aristis carens. 
C. B: 21. Mont: 2. Tritiecum. Dod: 480 [in ed. 1583, p. 489 in ed. 
16161. 
27. AVENA. Dod: 511. Semine nigro: Avena nigra. CO. B: 23. 
Mont: 6. Semine albo: Avena vulgaris s. alba. C. B: 23. Mont: 6. Hafre. 

28. PANICUM spica digitiformi. Panicum italicum s. panicula 
majore. OC. B: 27. Towrn: 515. Panici indici spica. Dod: 498. 

209. PHALARIS major semine albo. C. B: 28. Gramen spica- 
tum, semine miliaceo albo. Tourn: 318. 


Class. IV. TETRANDRIA. 
$. MONOGYNIA. 


30. ALCHYMILLA foliis digitatis. Alechimilla Qvinqvefolii folio, 
subtus argenteo. Tourn: 508. Alchimilla alpina, folio sericeo, instar 
Pentaphylli profunde secto. Bupp: alt: 51. 

31. ALCHIMILLA perennis, incana, argentea s. sericea, satinum 
provocans. Volck: 16. Tormentilla alpina, folio sericeo. C. B: 3206. 

32. PLANTAGO spica foliosa, cujus foliola petalis multo lon- 
giora. Plantago latifolia, rosea, floribus qvasi in spica dispositis. C. 5: 
189. Tourn: 126. Plantago multiplex. Tabern: II. 408. 

33. PLANTAGO ramosa, procumbens, foliis lanceolatis. Psyl- 
lium minus. C. B: 191... Prod: 99. Tourn: 129. 

34. AQVIFOLIUM foliis subrotundis, margine spinosis. Aqvi- 
folium s. Agrifolium vulgo. J. B: I. 114. Tourn: 600. Aqvifolium. 
Matth: 131. Ilex aculeata, baccifera, folio sinuato. C. B: 425. 


25.2 Triticum polonicum L: Spec. Pl. II. 127. 26. T. hybernum L; 
Spec. ePlr kas IRAL205 HR 27. Avena sativa L: Spec. Pl. I. 79, 
II. 118; H. 20. 28. Panicum italiecum L: Spec. Pl. I. 56, II. 83; TT. 19 
29, Phalaris canariensis L: Spec. Pl. I. 54, II. 79; H. 19. 30—31. Alche- 
milla alpina L: Spec. Pl. I. 123, II. 179. 32. Plantago major y L: Spec. Pl. 
103, II 168: HH: 29, SPL 83.1P, Psyllinm i LytSpecr PI T- 115; II: 1623 
H. 29.2. 84. Ilex Aqvifolium L: Spec. Pl. I. 125, II. 181; H. 32. 
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&« margine albicante: Aqvifolium foliis subrotundis, spinis et limbis 
argenteis. Tourn: 600. 

35. CORNUS arborea. Cornus hortensis mas. &. B:447. Touwrn: 
641. Cornus Matth: 192. S. Paul. 2 ce. fructu. Best. hyem: fol. 9. 
c. fore. 

36. CORNUS herba [Cornus herbacea uniflora]. Mesomora alba, 
baccis in corymbo rubris. Rudb: fil: Act: lit: Svec: 1720 p. 97. Herba 
Paris flore magno polyclonos [polycocceas] edulis. Rudb: f: it. Lap: 11. 
Chameepericlymenum. Raj. s. 261. Periclymenum humile norvegicum. 
C. B: 302. Alsine baccifera svecorum. Rudb: H: Ups: Franck: Spec. 
p. 3. In horto Celsiano. In Smolandia sponte provenit. 

37. OSSEA. Rupp: 82. Virga sangvinea. Dill: n. pl. gen: 145. 
Matth: 192. Cornus foemina C. B: 447. Towrn: 641. In Scamia sponte. 

38. EVONYMUS. Matth: 152. Evonymus vulgaris, granis ru- 
bentibus C. B: 248. Tourn: 617. Cum priori. 

39. EPIMEDIUM C. B: 323. Tourn: 282. Moris: II p. 196. 2 
tSÖLT. 0. ASU. 

40.B. RUBIA sativa. Matth: p. 598. Rubia tinctorum sativa. 
C. B: 333. Tourn: 114. 

41.C. DIPSACUS capitulis pyramidalibus. Dipsacus sylvestris 


aut Virga pastoris major. OC. B: 385. Tourn: 466. Labrum veneris 
alterum. Matth: p. 450. 

42. DIPSACUS capitulis convexis. Dipsacus sylvestris, capitulo 
minore, vel Virga pastoris minor. C. B: 385. Moris: III p. 158. s. 7. 
t. 36. f. 5. Virga pastoris. Matth: 451. 

43. SCABIOSA capitulis fastigiatis, fosculorum lacinia exteri 
acuta. Scabiosa peregrina, rubra, capitulo oblongo. C. B: 270. Towrn: 
465. Moris: III. p. 48. 8. 6. t. 14. £ 26. 

44. SCABIOSA capitulis hemispheericis, flosculis exterioribus 
reflexis, interioribus erectis. Scabiosa alpina, foliis Centaurii majoris. 
C. B: 210. Tourn: 465. Moris: TIL p. 46. s. 6. t. 13 f. 10. Scabiose 
alpina, centauroides. Besl. est: 6. fol. 3. 

Exemp: Unifolium, Aparine, Asperula, Gallium, Sherardia, Cam- 
phorata. 

35. Cornus mas 8 L: Spec. Pl. I. 117, II. 171; H. 29.0, 365 C. Sue- 
cica L: Spec. Pl. I. 118, II. 171. 37.7? 38. Evonymus europaeus L: 
Spec. Pl. I. 197, II. 286. 39. Epimedium alpinum L: Spec. Pl. 1:6 Ir Er 
II. 171; H. 29. 40. Rubia tinctorum L: Spec. Pl. I. 109, II. 158; EH. 28 
41. Dipsacus fullonum L; Spec. Pl. I. 97, TI TR40F0ER TEN ADIplE 
losusn Li: Spec. Pl II977 11 141; HiRdr2: 48. Scabiosa atropurpurea L: 
Spec..Plesla 1001 II3 144; ER 261 000445 5: alpina IL: Specs PluI. 98, IE 
3 (EL IE er ARP a (äg OR 
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45. HYPECOUM. C. B: 172. Hypecoon. Dod: 446. Hype- 
coon latiore folio. Tourn: 230. Hypecoon siliqvis erectis, articulatis, 
incurvis. Moris: II. p. 279. Cuminum sylvestre (IT) Matth: 506. 

46. SANGVISORBA capitulis subrotundis. Sangvisorba major, 
pratensis. Rupp: 58. Pimpinella saxifraga, major. OC. B: 160. Tourn: 
156. Moriss, LILL pp. 204,18: 8. t. 1856 

47. SANGVISORBA capitulis spiceeformibus. Sangvisorba cana- 
densis, flore albo, spicato. Rupp: 58. Pimpinella maxima, canadensis. 
Cormut: 175. fig. 174. Towrn: 157. 


$. TETRAGYNIA. 


48, RHODIA. Rbhodia radix. OC. B: 286. Anacampseros, radice 
Rosam spirante major. Tourn: 264. Telephium luteum, minus, radice 
Rosam redolente. Moris: III. p. 468. s. 12. t. 10. f. 8. 

Sponte provenientem in Wallawari monte altissimo Laponie Lulen- 
sis, prope Qvickjock reperit Nob. et Gener. D:ns O. Rudbeck fil. 


Class. V. PENTANDRIA. 
$. MONOGYNIA. 
49. A. CHENOPODIUM foliis oblongis, ad latera sinuatis. Cheno- 


podium ambrosioides, folio sinuato. Tourn: 506. Botrys ambrosioides 
vulgaris. OC. B: 138. Botrys Matth: 565. S. Paull: 182. fig. Atri- 
plex odora s: svaveolens. Moris: IT. 605. 

50. CHENOPODIUM foliis oblongis, dentatis. Chenopodium 
svaveolens, foliis longioribus, mexicanum Rupp: 318. Chenopodium 
ambrosioides, mexicanum. C. B: 516. descr. 

51. CHENOPODIUM foliis lanceolatis, ad alas villosum. Cheno- 

podium Lini folio villoso. Tourn: 506. Belle vedere. Volck: 59. Osyris 
Dod: 101. Linaria scoparia. Tabern: II. 102. Herba studiosorum: 
Tabern: IT. 102. 
45. Hypecoum procumbens L: Spec. Pl. I. 124, IL. 181; H. 31. 1. 
46. Sanguisorba officinalis L: Spec. Pl. I. 116, II. 169. 47. 5. canadensis 
L: Spec. PI. I. 117, II. 169. 48. Rhodiola rosea L: Spec. Pl. I. 1035, 
TI. 1465. 49. Chenopodium Botrys L: Spec. Pl. I. 219, II. 320; H. 55.5. 
50. C. ambrosioides L: Spec. Pl. I. 219, II. 320; H: 56. 6. 51. C. Sco- 
paria L: Spec. Pl. I. 221, II. 321; H. 55. 2. 
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HALTIMUS latifolius s. fruticosus. C. B: 120.  Atriplex lati- 
folia s: Halimus fruticosus. Tourn: 505. 

53. HALIMUS s: Portulaca marina. C. B:120. Atriplex marina, 
angustissimo folio. Town: 505. 

54. MOROCARPUS major.  Rupp. alt: 271. Chenopodio-morus 
major. Boerh: II. 91. Atriplex Mori fructu major, s. Fragifera major 
Moris: II. p. 606. s. 5. t. 32. fi 1. Spmachia fragifera Zorn: 648 tab. 1. 

535..B. ECHIOIDES fore pullo, calyce amplo. Rupp: alt: 177. 
Buglossoides. Kram: 106. Buglossum procumbens, annuum, pullo 
minimorflores; Moris::IIL. pr430)sp11 tau260folk 

5067 HERIÖOTROPTUM, Dodd: 10. Heliotropium majus Diosco- 
vidi) C.oB::25300 Tourn:v189: 

37. LITHOSPERMUM ramulis reflexis. Lithospermum majus 
erectum. C. B: 258 Towrn: 137. Lithospermum minus. Matth: 596. 

58. BÖRRAGO. Dod: 616 [in ed. 1583, p. 627 in ed. 1616] 
Buglossum latifolium, Borrago. CO. B:256. a. Floribus coeruleis: Bor- 
rago floribus coeruleis. Tourn: 133. 6. Floribus albis: Borrago flori- 


bus albis. Tourn. 

59. CONSOLIDA. RBivin. apud Rupp: 8. Symphytum Consolida 
major. C:B: 259. Symphytum majus s. Consolida major. Matth: 620. 

oe. Floribus violaceis: Symphytum, Consolida major, flore purpu- 
reo, qvae mas. Town: 138. 

p. Floribus albis: Symphytum, Consolida major, flore albo, qve 
foemina. Tourn: 138. 

60. CERINTHE  qvorundam flore flavo. Zourn: 80. Cerinthe 
minors OV BeB58: 

61.C. MIRABILIS. RFRupp:1. Solanum mexicanum, flore magno. 
0izB:1r168. so Mirabile;iperuvianums- MomssdIh:pa592s! 15! t.13 £ 1. 
Viola peruviana. Tabern: IE. 31. 

a. Floribus albis: Jalappa, fore exalbido. Tourn: 129. 

p. Floribus purpwreis: Jalappa, fore purpureo. Towrn: 129. 

y. Floribus e luteo et purpureo diversimodo coloratis: Jalappa, flore 
ex purpureo et luteo mixto.. Touwrn: 129. 


b2. Atriplex Halimus L: Spec. Pl. I. 1052, IL" 1492: 58: "A: Portu- 
lacoides L: Spec. Pl. I. 1053, II. 1493. 54. Blitum capitatum L: Spec. Pl. 
13 4,01 67 HH. S:05.:009.-Ebycopsisi vesiearia -D:uSpec. Pla 11887 IE 198; 
H:r35.! 562. Höliotropium"europaun L: Specs» Pl.:I. 1300 IL 187; H. 83: 
57. Lithospermum officinale L:Spec. Pl. I. 132, II. 189. 38. Borago offi- 
cinalis L: Spec. Pl. I. 137, II. 197; Borrago H. 34. 59... Symphytum offi- 
cinale. LE: Spec: PI: Ti136) IIA195:7.60: -Cerinthe! minön LT: Spees Pl. I: 137; 
IT: 196. 61: Mirabilist Jälapa L:i Spec: Pl 17T7, Ilo252: Hir48: 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 16 
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62. PRIMULA disco petali concavo. 

a. Perianthio immautato, petalo ferrugineo: Primula veris horten- 
sis, flore ferrugineo, umbellato. Towrn: 124. 

B. Periant: petaliformi: Primula veris caulifera, prolifera, odo- 
rata. Towrn: 125. Primula veris florifera. Tabern: II. 33. Verbascu- 
lum proliferum. OC. B: 242. Moris: IL p. 554. s. 5. t. 24 f 2. 

63. PRIMULA disco petali plano. Primula veris, pallido fore, 
elatior. Tourn: 124. Primula veris major. Dod: 147. Verbasculum 
pratense vel sylvaticum, inodorum. -C. B: 241. 

a. Perianthio petaliformi, petalo luteo: Primula veris prolifera, 
flore majore. Tourn: 125 

B. Perianthio petaliformi, petalo variegato: Primula veris, flore 
gemino, inodoro.  Tourn: 124. 

y. Perianthio immutato, flore pleno: Primula veris multiflora, 
sylvestris. Tourn: 124. Tabern: IL. 34, Verbasculum sylvestre, magno 
plenoqve fore. OC. B: 242. 

64. PRIMULA disco petali imfundibuliformi. 

a. Petalo purpureo: Auricula ursi, flore purpureo. Tourn: 120. 
Sanicula alpina, purpurea. C. 6: 242 

p. Petalo nigricante sericeo. "Auricula ursi, flore magno, atro- 
purpureo, holoserico, umbone candido, amplissimo. Towrn: 120. 

y. Petalo variegato: Auricula ursi, fore variegato. Tourn: 121. 
Sanicula alpina, fore variegato. C: B: 242. 

65. VIOLA flagellis procumbentibus, flore odorato. Viola martia, 
purpurea, flore simplici, odoro. CB: 199. Tourn: 419. Marsfioler. 

Flore pleno: Viola martia, multiplici flore coeruleo: OC. B: 199. 
Towrn: 4i9. 

66. VIOLA erecta, petalis sericeis. Viola tricolor, hortensis, 
repens, an gådE za glöyrov Theophrasti. CO. B: 199. Tourn: 140. 
Viola tricolor. Dod: 159. 

67. IMPATIENS floribus petiolis propriis innixis. Balsamina 
foemina. &O. B: 306. Towrn: 418. Tabern: IT. 541. 

Floribus albis: Balsamina foemina, flore candido. Tourn: 418: 

68 TAMARISCUS germanica. Tamarix fruticosa, folio cras- 
siore s. germanica. OO. B: 485. 

62. Primula veris officinalis L: Spec. Pl. I. 142, IT: 2043 Hj; 37: olle gl 
63. P. veris 3 elatior L: Spec. Pl. I. 143, II. 204; H. 37. 64, P. Auri- 
cula L: Spec. Pl. I. 143, II. 205; H. 36. 65. Viola odorata L: Spec. Pl. 
I. 934, II. 1324; H. 276. 66. V. tricolor 8 L: Spec. Pl. I. 936, II. 1326; 
H. 276. 67. Impatiens Balsamina L: Spec. Pl. I. 938, IT: 1828; H.-2763 
68. Tamarix germanica L: Spec. Pl. I. 271, II. 38 


CAROLI LINNAEI HORTUS UPLANDICUS, III. 221 


69. NICOTIANA foliis amplexicaulibus. Nicotiana major, lati- 
folia. OC. B: 169. Tourn: 117. Hyoscyamus peruvianus. Dod: 449. 
Petum mas. Neand: Tabac. fig. Tabacum. S. Pawl. 367. fig. Blenno- 
chois. Reneal: 38. fig. descr. 

70. PETUM. Rivin. apud Rupp: 24: Priapeja Knaut: 56. Pria- 
peja, quibusdam Nicotiana minor. J. B: III. 270. Hyoscyamus ter- 
tius. Matth: 506. Nicotiana foemina. S. Paul: 253. fig. Pachyphylle. 
Reneal: 40. descr. 

Ad genus Nicotiane ob faciem externam satis accedit, repugnant 
tamen partes fructificatioms omnes in Figura. ; 

71. STRAMONIUM fructu spinoso, oblongo, flore albo. Tourn: 
119. Solanum foetidum, fructu spinoso, oblongo. &C. B: 168. 

72. VERBASCUM capsulis globosis, foliis dentatis, glabris. 

Blattaria lutea, folio longo, laciniato. C. B: 240. Tourn: 147. Blat- 
taria annua, ramosa, floribus luteis, staminibus purpureis. Moris: II. 
p: 489: sb ti 9. ad. decim! ref: "Blattaria.! Matih: 118. 
73. LYSIMACHIA humifusa, foliis rotundis. Lysimachia humi- 
fusa, folio rotundiore, flore luteo.  Tourn: 147. Nummularia supina, 
seu Nummularia officinarum. Kupp: 19. Nummularia major, lutea. 
C:-B:-309: 

74... CONVOLVULUS foliis cordiformibus. Convolvulus purpu- 
reus; folio subrotundo. C. B: 245. Towrn: 82. Moris: II. p. 183. s. 1. 
GRE 25 AR 
75... CONVOLVULUS  folus tricuspidatis, angulis posticis ab- 
scissis. Convolvulus major, albus, C. B: 294; Tourn: 82. Convol- 
vulus major, albus, flore majore, albo. Moris: II. p. 13. s. 1. t. 3. £ 7. 
Convolvulus lrevis, major. Dod: 388. 

76. CONVOLVULUS caule erecto, foliis oblongis. Convolvulus 
peregrinus, coeruleus, folio oblongo. OC. B: 295. Convolvulus non 
Convolvulus vulgo. In horto Golnitziano. 

77. POLEMONTUM. 

a. Floribus coeruleis. Polemonium vulgare, coeruleum. Tourn: 
146. Valeriana alata, Blattarize fore coeruleo. Moris: II. 605. Vale- 
riana coerulea. C. B: 164. 

69. Nicotiana Tabacum L: Spec. Pl. I. 180, II. 258; H, 45. 70. N. ru- 
stiea L: Spec..Pl. I. 1:70; 113258; H. 45. 21. Datura Stramonium L: Spec. Pl. 
[.:179, II. 255;' H: 43. 72. Verbascum Blattaria L: Spec. PI. I. 178, II. 254; 
IH. 46, 73. L. Nummularia L: Spec. Pl. I. 148, II. 211. 74. Convolvulus 
hederaceus. L: Spec. Pl. I. 154; Convolvulus purpureus IL.” 219; H. 38. 1. 
206) CI Sepium a: iiSpeek Pla I158, JF 218: 276: HO:ntricolor! Le iSpec. Pl. 
I. 158, 11. 225; H. 38.2. 77. Polemonium coeruleum L: Spee. Pl. 1. 162, II. 230. 
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B. Fl: albis. Polemonium vulgare, album.  Tourn: 146. Vale- 
riana alba. OO. B: 464. 

78. CAMPANULA pyramidalis, altissima. Tourn: 109. Rapun- 
culus hortensis, latiori folio s. Pyramidalis. 'C. B: 93. Pyramidalis 
lgevis. J. B: II. 808: In horto Warmholtziano et Golnitziano. 

79... CAMPANULA maxima, foliis latissimis. 

au. Fl. coeruleis: OC. B: 94. Tourn: 108. "Campanula pulchra, 
a Tossano Carolo missa. J. B: II. 807. 

Pp. Fl. albis: Campanula maxima, foliis latissimis, flore albo. 
C. B: 94. Tourn: 109. 

80. CAMPANULA vulgatior, foliis Urticze, flore duplici et tri- 
plici coeruleo.  Tourn: 109, 

Fl. albis: Campanula vulg: fol: Urt: £: dupl: albo. Tourn: 109. 

81. TINUS foliis ovatis, subtus ad exortum venarum levi hir- 
sutie aspersis." Tinus prior. Towuwrn: 607.  Tabern: III. 46. Laurus 
sylvestris, Corni foeminee foliis subhirsutis.. CC: B: 461: 

82. TOXICODENDRON foliis integris." - Toxicodendron tri- 
phyllum.  Tourn: 611. Edera 'trifolia, canadensis.  Cornuwt: 96. 

83. ALATERNUS. Tourn: 595. Alaternus Turneri. Tabern: 
TII. 132. Alat. Clusii ibidem. 'Phylica elatior. / C' B: 476. 

a. Foliorum margine lutescente. Alaternus aurea, foliis ex lu- 
teo variegatis Touwrn: 595. 

84. ALATERNUS seu Phylica, foliis angustioribus, profunde 
serratis. Boerh: IT. 214. 

85. PASSIFLORA foliis crenatis, tripartito divisis. Pluk: 
Alm: 281. Granadilla hispanis, Flos passionis italis. Tourn: 240. 
Granadilla trifolia, flore roseo, clavato. Volck: 199. Clematis trifolia, 
flore roseo, clavato. C. B: 301. 

86. CAPRIFOLIUM ramulis floriferis, perfoliatis." Caprifolium 
italicum. Dod: 406. Touwrn: 608. Periclymenum italicum. Rivin: ärr: 
mon: Periclymenum perfoliatum. C. B: 302. 


78. Campånula pyramidalis L: Spec. Pl. I. 164, II. 233. 79. G lati- 
folia L: Spec. PI. I. 165, II. 233. 80. C. Trachelium L: Spec. Pl. I. 166, 
II. 245. 81. Viburnum Tinus L: Spec. Pl. I. 267, II. 383; H. 69. 82. Rhus 
Toxicodendron L: Spec. Pl. TI. 266, II. 381; H. 68. 83—84. Rhamnus Ala- 
ternus L: Spec. Pl. I. 1953, II. 281; H. 67. 85. Passiflora incarnata L: Spec. 
Pl. I. 959, II. 1360; H. 278. 2. 86. Lonicera Caprifolium L: Spec. Pl: I. 
273, II. 246; H. 42. 1: 


j, 


c 
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87. VIBURNUM.  Måtth: 217. 0. B: 429. Tourn: 607. Lan- 
tana. Dod: 81. 

[Pentandria Trigyn. i Leufsta ex.] 

In Horto Ulriksdahl. 

88. SAMBUCUS arborea, foliis pennatis, serratis.” Sambucus 
fructu in umbella nigro. OC. B: 456. Tourn: 606. Sambucus. Matth: 
782. Fläder. Hylträd. 

89. SAMBUCUS arborea, foliis pennatis, multifidis. " Sambucus 
laciniato folio. OC. B: 456. Tourn: 606. Dod: 832. 

90. SAMBUCUS herbacea. Sambucus humilis, s: Ebulus. C. B: 
456. Tourn: 606. Ebulus. Pont: Anth: 270. Charact. Tilland: 102 fig. 

91. SAMBUCUS foliis simplicibus, laciniatis, floribus omnibus 
castratis. " Opulus fore globoso. Tourn: 607. Sambucus aquatica, 
flore globoso, pleno. C. B: 456. MNSambucus aquatica, polyanthos. 
Tabern: ITT. 119. MNnöbollar. 

92. VITIS vinifera." 0.-B: 2099. Winranka. 

93. SOLANUM fruticosum. 7 Solanum fruticosum, bacciferum. 
0. B: 166. Tourn: 149. Pseudo-capsiceum. Dod: 706. 

9å. SOLANUM tuberosum: Solanum tuberosum, esculentum, 

flore albo: 7.0: Bi167: "Prod! 87. fig. Fovrn: 149" Moöris: II: p: 528. 
f. 13. t. 1. f£. 19." Papas et potätoes vulgo. 
95. SOLANUM pomiferum, foliis pinnatis, serratis. Solanum 
pomiferum. CO. B: 167. Lycopersicon Galeni. Tourn: 150. Aurantia 
mala. Dod: 706. Solanum amorellum, malis aureis. Francken.: Spec. 
ed. IT. p. 28. Poma amoris Hortulanis. 

96. CAPSICUM fructu oblongo, leviter incurvato. Capsicum 
siliquis longis, propendentibus. Tourn: 152. Solanum urens, siliqua 
propendente, rubra. Moris: TIT. p. 528. s. 13. t. 2. f. 1. Piper indi- 
cum, vulgatissimum. CC. B: 102. 

97. ALKEKENGI officinarum. Tourn: 151. Solanum vesica- 
rium, vulgare, repens, fructu et vesica rubra. Moris: TIL. p. 526. 
söta tö3 fl 16) Solanum vestearlum. CB: 1606: 

Eremp: Buglossum, Cynoglossum, Pulmonaria, Scorpiuros, Echium, 
Androsace, Hottonia, Parnassia, Menyanthes, Centaurium, 


87. Viburnum Lantana L: Spec. Pl. I. 268, II. 384, 88. Sambucus 
nigra L: Spec. Pl. I. 269, II. 385; H. 69. 89. S. nigra y laciniata L: Spec. 
Pi. I.:270. II. 386:400 69. 3903; S- Bbulus LySpec: Pl: II20694 11385: 
91. Viburnum Opulus £ roseum L: Spec. Pl. I. 268, II. 384. 92. Vitis 
vinifera L: Spec. Pl. I. 202, 11. 293; H. 50. 93. Solanum Pseudocapsicum 
L: Spec. Pl. I. 184, II. 263; H. 48. 1. 94. Solanum tuberosum L: Spec: 
Bbs Liu Sorell. 2003, He 4807 isn Hr LycGPersicum I: Opers fÅ Kr 180: 
II. 265; - H. 49. 4; :96. -Capsicum annuum L: Spec. Pl. I. 188; II. 270; 
Ho47. 97. Physalis Alkekengi L: Spec, Pl; I; 183) IL 2023 HH: 49. 
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Persicaria, Hydrophyllum, Herniaria, Leontopetalon, Glaux, 
Cyclamen, Hyoscyamus, Diervilla, Viburnum, Tilia, Frangula. 


$. DIGYNIA. 


jo) 


IMPERATORIA. Rivin. irr. pent. tab. 241. Imperatoria 
major. C. B: 156. Tourn: 317. Mästerört. 

99. PASTINACA sativa, latifolia...C. B:: 115. Tourn: 319. 
Pastinaca domestica. Matth: 500. Pastinaca. S. Pauli: 311. Pal- 
sternack (L.) 

100. ANETHUM seminibus rotundis, planis. Anethum hortense. 
C. B: 147. Tourn: 318. Anethum. .Dod::296.- Dill. 

101. ANETHUM seminibus oblongis, convexis. Foeniculum vul- 
gare, germanicum. OC. B: 147. Tourn: 311. Foeniculum. Dod: 295. 
Matth: 517. Tilland: 86. Fenkåhl (L.). 

102. PIMPINELLA foliis oblongis, acuminatis. 

a. Fl: albis: Pimpinella saxifraga, major, umbella candida. 
C. B: 159. Tragoselinum majus, umbella candida. Tourn: 309. 

103. CHAZROPHYLLUM. Dod: 688. Cherophyllum sativum. 
C. B: 152. Tourn: 314. Cerefolium. Rivin: irr: pent.. Kyrfwel. (L.). 
Cerefolium semestre. Jungerman. apud Burser. VIL 46. 

104. APIUM. Rivin: irr. pent. Apium dulce, Celeri italorum. 
Touwrn: 302. Apium palustre et Apium officimarum. C. B: 154. Tourn: 
305. Eleoselinum. Dod: 683. Celeri vulgo. (L). 

105. ANISUM foliis infimis simplicibus. Anisum herbariis, se- 
mine majori. OC. B: 158. Anisum, | Rivin. pent.;irr., IL t.. 306, 307. 
Apium, Anisum dictum, semine svaveolenti, majori. Tourn: 105. Anis. 

106. ANISUM foliis infimis compositis. 

a. Margine plano: Apium hortense s. Petroselinum vulgo. CB: 
153. Tourn: 305. Apium hortense. Dod: 682. Matth: 511. Persilia. 

B. Margine undulato: Apium vel Petroselinum, crispum. C. B: 153. 
Tourn: 305. Apium erispum. Rivin. pent. irr. III. t. 90. Tabern: I. 257. 

Petroselinum cum Amniso sine ratione sufficiente non conjunzi. Vid: 


Fundamenta mea botan: 

98. Imperatoria Ostruthium L: Spec. PI. T. 259. IT 371; H. 65. 99: Pa- 
stinaca sativa 8 L: Spec. Pl. IT. 262, II. 376; H. 66. 100. Anethum gra- 
veolens L: Spec. Pl. I. 263, II 377; H. 66. 1. 101: ”A. Foeniculum LI: 
Spec. Pl. I. 264, II. 377; H. 66. 2. 102. Pimpinella saxifraga major y & Ö 
ToSpec. PI;I 264005 378: Jfr Hort. Cliff. p. 107. 103.  Scandix' Cere- 
folium L: Spec. Pl. I. 257, II. 268. 104. Apium graveolens LE: Spec. Pl. 
[. 264, II. 379; H. 67. 105. Pimpinella Anisum L: Spec. Pl. I. 264. II. 379; 
H. 67. 106. Apium Petroselinum L: Spec. Pl. I. 264, II. 379; H. 67. 
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107. MYRRHIS perennis, alba, odorata. Moris: ITIL s. 9. t. 10. £.1. 
Myrrhis major vel Cicutaria odorata. 0. B: 160. Tourn: 315. Myr- 
rhis. S. Pauli: 87. fig. Odorata Rivin. irr. pent. III. t. 290. Spansk 
kyrfwel. 

108. CORIANDRUM majus. 0.:B::158. Tourn: 316. Cori- 
andrum.  Rivin. irr. pent. TIT. t. 303—305. 

109. PEUCEDANUM. Peucedanum germanicum. C. B: 149 
Touwrn: 318. Peucedanum majus, brevioribus foliis, germanicum. Moris: 
ES Ga få 2 ARE AG raka Fa ka rr 

110. MEUM. Dod: 302. Meum foliis Anethi. C. B: 148. Tourn. 
112. Meum vulgare, tenuifolium. Moris: IIT. p. 270. 

111. DAUCUS sativus, radice lutea. Tourn: 307. Staphylinus 
sativus. Rivin. irr. pent. III. t. 262. Pastinaca tenwfolia, sativa. 
C. Sån KING Morot. 

112. SIUM tuberosum. WNisarum germanorum. OC. B:155. Tourn: 
309. Sisarum. Rivin. irr. pent. TIL +t- 289. Siser  Matth:-334 
Socker-roth. 

113. ANGELICA sativa. Matth: 219.-" 0.B: 155: Imperatoria 
sativa. Tourn: 317. 

114. LEVISTICUM foliorum pinnis media parte extrema incisis 
Levisticum vulgare. Dod: 309. Levisticum. Rivin: pent. irr. II. 
t. 293. Libbesticka. 

Ligusticum vulgare, an Libanotis fertilis Theophrasti. C. 5: 107. 
Angelica montana perennis, Paludapi folio. Town: 313. 

115. LEVISTICUM foliorum pinnis per totam longitudinem ser- 
ratis. Cicutaria latifolia, foetida. OC. B: 161. Tourn: 322. Moris: 
IT. p. 291. s. 9.4. 6. £ 5. Cicuta foetida. Tabern: TET30D: 

116. ERYNGIUM latifolium, planum. Town: 327. 0. B: 386 

o. Flore et petiolo coeruleo: Eryngium spurium. Dod: T20 

B. Flore et petiolo albicante: Eryngium latifolium, planum, caule 
viridi-albescente, fore albo. Tourn: 327. 


107. Scandix odorata L: Spec. Pl. I. 256, II. 368; H. 64. 108. Cori- 
andrum :sativum IL: Spec. Pl. I. 256, II. 367; H. 63. 109. Peucedanum 
officinale L: Spec. Pl. I. 245, IL 3. H. 60. 110. Athamanta Meum L: 
Spec. Pl. 1. 245, IL 353; H. 60. Jfr. Hort. Cliff. 93. 111. Daucus Carot: 
Pp IL: Spec.iPl. I. 242, II.:348; 1 H. 159. 112. Sium Sisarum L: Spec. Pl. 
I. 251, II. 361; H. 62. 113. Angelica Archangelica L: Spec. Pl. I. 250, 
II. 360. 14. Ligusticom Levisticum L: Spec. Pl. I. 250, II. 359; H. 62.1. 
115. TLigusticum peloponnesiacum L: Spec. Pl. I. 25011 S00: cf 62.12. 
116. Eryngium planum L: Spec. PI. I. II::386:; Ha 07: 
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117. BETA radice caulibus cerassiore. Beta rubra, radice Rapee. 
C. B: 118. Tourn: 502. Beta rubra. Matth: 341. Beta rubra, romana. 
Dod: 609. Rödbet. 

118. BETA radice caulibus angustiore. Beta alba vel pallescens, 
qve Sicula vel Ciecla officinarum. CB: 118. 

119. BETA candida. J. B: II. 961. Dod: 620. Mangolt. 

120. RIBES baceis acidis. " Röda winbär. 

ee. Rubris: Ribes vulgaris, acidus, ruber. J. B: I: '97. Grossu- 
laria, multiplici acino, s. non spinosa, hortensis, rubra. s. Ribes offici- 
narum. (i: B: 455.: Tourn: 699. 

p. Albis: Hwita winbär. Ribes vulgaris, acidus, albas baccas 
ferens. J. B: I. 97. Grossularia pratensis, fructu margaritis simili. 
0::B:455, 

121: RIBES foliis graveolentibus. Grossularia non spinosa, fructu 
nigro, majore. OC. B: 455. Tourn: 640. Swarta winbär. 

122. GROSSULARIA recta, fructu glabro." Hwita krusbär. 
Grossularia spinosa, sativa. C. B: 445. Tourn: 639. Grossularia ma- 
jori fructu.;  Clus: hust:, 120. 

123. GROSSULARIA recta, fructu hirsuto."  Ludna krusbär. 

124. GROSSULARIA ramis reclinatis." - Röda krusbär. 

Grossularia spinosa, fructu obscure purpurascente. J. B: I. 48. 
Grossularia spinosa, sativa, altera, foliis latioribus. C. 5: 445. Towrn: 
639. 

125. STAPHYLODENDRON foliis pennatis. Staphylodendron. 
Matth: 201. fig. Tourn: 616. Pistacia sylvestris. . O. B: 401. 

126. VINCA, Rivin. apud Rupp: 27. Pervinca vulgaris, lati- 
folia, fore coeruleo. Tourn: 119. Clematis daphnoides, major. CO. B: 
302. Dod: 401. 

127. NERIUM. Tabern: III 144. Nerium foribus rufescentibus. 
C. B: 464. Tourn: 605. Rhododendrum. - Dod: 837. 

128. APOCYNUM erectum, latifolium, incanum, syriacum, floribus 
parvis, obsolete purpurascentibus. Zourn: 91. Apocynum syriac: inca- 
num, erect: fl: umbellatis, minoribus, obsolete purpurascentibus, siliqvis 


117—119. Beta vulgaris L: Spec. Pl, I. 222, II. 322; H. 56. 120. Ribes 
rubrum 1: uSpecaPk 10200, IN 2090; 2H550: R. nigrum L: Spec. Pl. 
0201, II201,fT; 50 MINOR OD va otispdil:ö$pecIPLOTS201 AMA20R: 
123. - RR Grossularig”E:oSpec: PKI 20154T1.:201; 180.515 4, 1240 Roreclk; 
natum L: Spec. Pl. I, 201; IL 291:0H. 51:83. -125.7 Staphylea pinnata 
L: Spec. Pl. I. 270, II. 386; Staphylea H. 69. 126. Vinca major L: Spec. 
PLA 209-55 304 127. Nerium Oleander :L: Spec: Pl. Ti 209-11. 305; 
H. 53. 128. Astlöplas syriacalLi iSpet: Pl In 214 IN3157 FII58aR: 
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folliculatis. Herm: H: L:B. 53: Apocynum medium, peregrinum, flore 
umbellato, ex obsolete dilute purpurascente, petalis reflexis. Moris: 
TETGp. (69852 rdescr: 

[Gynandr. :Pent. i Leufsta ex.| 

Musce carnivore et alia insecta anelytra infirmiorau cum ex Imjus 
floribus mel colligant, jucundo same spectaculo, pedibus feranvini ipsius 
pistilli implicatis tenentur, ut aufugere nequeant. 

129. CRASSA. Riv: apud Rupp. Asclepias africana aizoides. 
Tourn: 94.  Fritillaria crassa promontorii Bone spel. Stapel. 

Exemp. Umbellate Tournefortii omnes. Asclepias. Plumeria. 


&. PENTAGYNIA. 


130. LINUM sativum. C&C. B: 214. Tourn: 339. Tin 


$. POLYGYNIA. 


Exemp: Myosurus. 


Class. VE HEX ANDRIA. 


$. MONOGYNIA., 


131. CEPA folus styliformibus. Cepa sectilis, juncifolia, peren- 
nis. Lourn: 383.. Porrum sectivum, juncifolium. C.; B: 72. Gräslök. 

132... CEPA sterilis. . C. B: 72. Cepa ascalonica. Matth: 389. 
Touwrn: 382. Echalottes vulgo ex gallis. 

133. . CEPA fissilis. C. B: 72. . Cepa sectilis... Camer. 170. 

134. CEPA foliis ventricosis, longitudine caulem seqvantibus. 
Cepa oblonga. CC. B: 11. Dod: 611. Tourn: 382. 

35. CEPA foliis ventricosis caule curtioribus. 

e«. Radice rubra: Rödlök. Cepa vulgaris. C. B: 71. Cepa vul- 
garis, foribus et tunicis purpurascentibus. Tourn: 382. 

p. Radice alba: Cepa vulg: florib: et tunic: candidis. Tourn: 382. 


129.' Stapelia variegata L: Spec. Pl. I. 217, II. 316; H. 53. 1130. Linum 
usitatissimum: L: Spec... Pl. I. 277, II. :397; H. 71. 181. > Allium: Schoeno- 
prasum IL: Spec. Pl 1. 301, II. 429; H::78. 8. 182. AA. ascalonicum IL: 
Spec. Pl. II. 429; IH. 79. 9. 1332 »A. qvod Cepa fissilis Cam: epit. 326.» 
Hiun79:ol0I 184 AV fistulosums iL: iSpee bpt: FA 801;2 MA 430: L78Nr5 
1386 AN Cepa Li Spec. Pl-1.-3003 IT: /ASTSLELRaSTol 
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136. PORRUM commune. Matth: 386. Porrum commune capi- 
tatum. C..B: 72. Tourn: 882. :Porrum: Tabern: II, 192. -Purio: 

137. PORRUM capite bulbifero. NA sativum alterum, s. Allio- 
prasum caulis summo circum voluto. C. B: 13. Tourn: 383. Moris: 
IPOD: BBDLSL-ANIGINEDIEE 0: Se 

138. ALLIUM sativum. 0: B: 13. Towrn: 387. Hwitlök. 

139. - MOLLY ADR PRE flore luteo. Rupp: 188. SA latifolium, 
luteum, odore Allii. 1. O. B: 15. solig IIS 305 0RERD: 
Moly flavo fore. Swert: IT. tab. 60. f. 2, Allium latifolium, luteum. 
Tourn: 384. 

140. MOLY alpinum, caule maculato. Rupp: 138. Allium mon- 
tanum, latifolium, maculatum. C. B: 74. Allium alpinum, Victorialis 
mas. Tabern: II. 195. Victorialis longa. Besl. Vern: 4. fol. 13. 

141. SCYLLA floribus in spicam congestis, stellatis. Ornitho- 
galum bifolium, germanicum, coeruleum. Tourn: 380. Hyacinthus 
stellaris, bifolius, germanicus. C. B: 45. 

142. SCYLLA floribus in spicam congestis, cirrhosis. Hyacinthus 
comosus, hispanicus. C. B: 42. Rudb. Camp. Elys: IL. 22. Huc forte 
spectat; fateor tamen flores ejus minus attente a me examinatos esse. 

143. SCYLLA floribus per caulem sparsis. Ornithogalum coeru- 
leum, byzantinum. Tourn: 380. Hyacinthus stellaris, coeruleus, amoe- 
nus. C:o B: 46. 

144. MUSCARI floribus globosis. Muscari arvense, juncifol: coe- 
ruleum, minus. Tourn: 348. Hyacinthus racemosus. Dod: 217. Hya- 
cinthus racemosus, minor, juncifolius. CO. B: 43. 

145. MUSCARI floribus ovatis. Muscari obsoletiore flore. Tourn: 
348, Hyacinthus racemosus, moschatus. C. B: 43. Rudb. Comp. El. 
II. 25. Bulbus vomitorius. Matth: 415: 

146. HYACINTHUS orientalis, caule maculato. OC. B:44. Tourn: 
345. Hyacinthus orientalis. Matth: 669. Hyacinthus orientalis, exal- 
bidus. Tourn: 345. 

Plante huwjus varietates innumere & infinite qrvo ad colorem ct 


plemiinenenm existunt, qvas merito otiosis hortulanis relinquimmus. 


1: 36. A. Porrum L: Spec. Pl. I. 295, II. 423; H. 77. 4. 187. A. Scoro- 
doprasum 8 L: Spec. Pl. I. 297, II. 425; H. 77. 5. 188. A. sativum L: 
Spec. Pl. I. 296, II. 425; H. 76. 2. 189. A. Moly 1: Specs Pla. 01, 
II. 432; H.-76. 1. 140. A. Vietorialis L: Spee. PI. I. 295, II. 424. 141. Scilla 
bifolia L: Spec. Pl. T. 309, II. 443. 142? Hyacinthus. 143. Scilla amoena 
L: Spec. Pl. 1. 309, II. 443. 144. Hyacinthus racemosus L: Spec. Pl. I. 318, 
II. 455 eller H. botryoides L: Spec. Pl. I. 317, II. 455; H. 85.4. 145. Hya- 
cinthus Muscari L: Spec. Pl. I. 317, II. 454; H. 85. 3. 146. H. orientalis 
L:; Spec. Pl; I. 317, II. 454; H:185. 1: 
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147. ORNITHOGALUM floribus in caule sparsis, homomallis. 
Ornithogalum majus, spicatum, flore albo. OC. B: 70. Tourn: 379. 
Ornith. spicat: alb. fl: monspessulanum. J. B: II. 628. descr. 

148. ORNITHOGALUM floribus in umbellam congestis. Orni- 
thogalum umbellatum, medium, angustifolium, spicatum. Swert: I. 
tab. 57. f. 2. Eliocarmos. Reneal: 88. 

149  PHALANGIUM floribus in caule simplici sparsis. Phalan- 
gium non ramosum, minus. Rudb. Camp. El. II. 183. Phalangium 
parvo flore sive minus ramosum. &C. B: 29. Tourn: 368. Phalangium 
pulehrius non ramosum. J. B: II 635. 

150. TRADESCANTIA s. Ephemerum virginianum. Rupp: 55. 
Ephemerum virginianum, fl: coeruleo, minori. Tourn: 368. Moly s: 
Phalangium virgineanum. Rudb. Camp. El: TI. 166. Allium s. Moly 
virginianum. C. B. Ap: 516. 

Tradescantia probe distinguenda sit a Commelina, ambe enim sub 
Ephemeri nomine a quwibusdam numerantur. 

151. ALOÉ apice foliorum in aeuleum desinente. Aloö folio in 
oblongum aculeum abeunte. C. B: 286. Tourn: 366. Moris: II. p. 415. 
s. 4, t. 22. fig. 2 T3. Aloé mucronato folio, americana, major. Munt: 
Aloid: p. 8. f. 3. Aloö ex America. Dod: 355. Aloö spuria. Rupp: 364. 

Florwit Norc 1708 a Septembri per totam hyemem, cujus figuram 
dedit Soph: El: Brenner poetiska dieter pag. 222 et 224. 

152. ALOÉ vulgaris. CO. B: 286. Tourn: 366. Aloö. Matth: 463. 

In cubile suspensus per totum annum e solo aöre nutrimentum 
haurit. 

153. ALOÉ verrucis osseis glabrisqve exasperata. Aloe africana, 
margaritifera, minor. Rupp: 261. 

154. ALOÉ foliis in capitula coniformia, laxa, echinata, congestis 
Aloö humilis, africana, arachnoidea. Munt: Al: fig. 27. 

155. ALOÉ foliis oblongis, obtusis, spinis destitutis sibimet a 
dorso seqventibus. Aloe africana humilis, folio ex albo et viridi varie- 
gato. Munt: Al: fig. 28. 


147.  Ornithogalum narbonense L: Amoen. Acad. Vol. IV. p. 312, Spec. 
Pl: IK 440,.7- 148; "0. umbellatum 1: Spec. Pi: Ir 307, IE 4415 HI 84:02 
149. Anthericum. Liliago L: Spec. Pl. IT. 310, II. 445; H. 83. 4. 150. Trade- 
scantia virginiana L: Spec. Pl. TI. 289, II. 411; H. 73. 151. Agave ameri- 
cana DL: Spec. Pl. I. 323, II. 461; H. 87. 152. Aloö perfoliata” vera L: 
Speeo Pl. I. 319, tt vera L: Spec PIAT. 458;.1H:"86.:2.: "15851 AN pumila 
margaritifera y L: Spec. Pl. I. 322, II. 460. 154. A. pumila d arachnoidea 
EL: Spec. PU I. 322, II.1:460; H::86:5. 8:=155.; A. variegata I: Spec: Pl 
dör, LIT R4H0SE TEL SEN 
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156. GLORIOSA. Yucea foliis aloös. C::B: 91. Dill. nov. pl. 
gen: 111. "Moris: II. p. 419. s. 6. t. 20 

157. TUBEROSA floribus luteis. Lilio-Asphodelus luteus. Towrn: 
344,  Swert: I. t. 47. Lileum luteum, Asphodeli' radice. : C. B: 80. 
Asphodelus liliaceus, luteus. Tabern: II. p- 346. 

158. TUBEROSA foribus fulvis. Lilio-asphodelus phoeniceus: 
Tourn: 344. Lileum rubrum, Asphodeli radice. C: B: 89. Asphodelus 
liliaceus, luteus. Tabern: II. p. 346. Iris tuberosa.  Hortulan. 

159... FRITILLARITIA floribus ar gum ore patentibus. 

& Fl. albis: Fritillaria alba, precox. OC: B: 64... Tourn: 37. 
fp. Fl: albis maculis purpurascentibus: BAT alba, variegata. 
0: BaO sTouwrn: 371. 

sv. Fl: purpurase: maculis albis: Fritillaria Preetox; purpurea, 
variegata. OC. B: 64. Tourn: 371. Meleagris. 'Dod: 233. Reneal: 147. 

d. Fl: pleno: Fritillaria precox, alba, foliolis octonis aut duo- 
denis. OC. B: 64. Biwits-ägg(?). Damspehls-blomma. 

160. FRITILLARIA foliis in summo caulis plurimis, floribus 
cylindraceis ore contracturi.  Fritillaria polyanthos, flavoviridis. 

B: 64.1, Tourn:, dt. 

161. TULIPA petalis ovatis varie coloratis Tulipa preecox, 
varia. CJ5: OM 

Tot sane variationes hujus plante existunt, qvot dies in anno sunt. 
vid. Tournefort etc. Sufficiat ideirco nominare seqventem. 

a. Petalis lacimiatis puwnetatis: Tulipa lutea, lituris qvibusdam 
viridibus et sangvineis distincta, flore maximo, laciniato. Touwrn: 316. 
Tulipa flore luteorubro variegata, petalis laciniatis.  Rudb. Camp. 
El. TI. 108. 

162. TULIPA petalis oblongis, acutis. Tulipa precox, lutea 
CRT. Tal va precox, fMlava. Clus. Mist. 138. 

163. IMPERIÅLIS. Corona imperialis. Dod: 202. Towrn: DIR. 

Paul. 45. Lilium s. Corona imperialis. CO. B: 7 

164. MARTAGON sylvaticum. Rupp: 118. Lilium floribus re- 
Alexis, montanum, fore rubente. OC. B: 77. Tourn: 370. Lilium fore 
nutante ferrugineo, majus & minus. J. B: II. 692. Krollilia. 


156. Yucca gloriosa I: Spec. Pl. I. 319, II. 456; H. 88. 1. 157. Heme- 
rocallis PA Or us « flavus LD: Spec. Pl. I. 324, H. flava Sp. Pl. II. 462, 
1088; Is OS: LG rg I RN p folvus L: Spec. Pl. I. 324, H. fulva 
Spec. 3 II. 462: H. 88.11. a. 159—160. Fritillaria Meleagris L: Spec. Pl. 

304, II. 436; H. 81. 1. 161-162. Tulipa gesneriana L: Spec. Pl. I. 306, 
I. 438; H. 82. 163. Fritillaria imperialis L: Spec. Pl. 1.303, IL 435; 
| € 


82.3. 164—165. Lilium Martagon L: Spec. Pl. 1: 303, II. 435; H. 81.3 & 4. 
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165. MARTAGON humilius floribus albis. Lilium floribus re- 
flexis, montanum, fore albicanti. 0. B: TI. Tourn: 3710. 

166. LILIUM unguibus petalorum glabris et integris. Lilium 
album. 7. Pauli: 211. Lilium.  Matth: 547. Tilium album vulgare: 
Tourn: 360. Lilium album, flore erecto & vulgare. C. B: 76. Hvwit lilia. 

167. LILTUM ungvibus petalorum canali villosa insculptis. HLi- 
lium purpureocroceum, majus. CO: B: 16: Tourn: 369. 

168. LEIROCODON. Rudb. Leucojum bulbosum, vulgare. Rupp: 
enl. Ein. Phil. Bot. p. 146. C0IB:x55 sRudd) Camp. EksIk:95. 
Leucojum bulbosum, hexaphyllum. Dod: 230. Narcisso-leucojum vul- 
gare. Tourn: 387. Narcissus VIL Matth: T10. Snölilia. 

169. GALANTHOS. Nupt. pl. Teucojum bulbosum, trifolium, 
minus. O. B: 56.-Rudb. Camp. El: II. 96. Leucojum bulbosum, tri- 
phyllum. Dod: 230. Narcisso-leucojum trifolium, minus. Town: 387. 
Narcissus seu Leucojum, bulbosum, minus, preecox, tribus petalis albis 
majoribus, cingentia terna minora herbacei coloris. Moris: II. p. 364. 
SULAKE AO 

170. NARCISSUS flore singulari, corolla petalis breviori. 

«. Fl. simplici: Påsklilia. Narcissus albus, circulo purpureo. 
C. B: 48. Touwrn: 353. Narcissus mediopurpureus. Dod: 223. 

p. Fl albo: Narcissus totus niveus, multiplex. CO. B:54. Tourn: 
357. Narcissus albus, pleno flore. Swert: I. t. 26. f. D. 

171. NARCISSUS fore singulari, corolla petalis zequali. 

au. Flore simplici: Marslilia. Narcissus sylvestris, pallidus, ca- 
lyce luteo. OC. B: 52. Tourn: 356. Narcissus luteus, sylvestris. Dod: 
227. Pseudo-Narcissus luteus, simplici flore. Tabern: IL. 311. 

p. Flore pleno: Narcissus multiplex, totus flavus. CO. B: 54. 
Tourn: 357. 

172. NARCISSUS floribus pluribus, corolla petalis breviori. 
Narcissus medio luteus, copioso fore, odore gravi. OC. B: 50. Rudb. 
Camp. El: II. 37. Tourn: 354. Narcissus medio luteus, alter. Dod: 224. 

173. ACORUS petalodes, foliis ancipitibus. Kalmus. Acorus 
verus seu Calamus aromaticus officinarum. &C. B: 34. Typha aro- 
matica, clava rugosa. Morris: ITIL. 246. 

[Gynandria Hexandria i Leufsta ex.] 

— 166. L. candidum L: Spéc. Pl. I. 302, II. 433; H. 80. 1: 167. IL; bulbi- 
ferum L: Spec. PI. 1. 302, II. 433; H. 80. 2. 168. Leucojum vernum L: 
Spec. Pl. I. 289, II. 414; H. 74. 169. Galanthus nivalis L: Spec. Pl. I. 288, 
IT. 413; H..73. 170. Narcissus poöticus LE: Spec. Pl. I. 289, II. 414; 
H. 74. 1. / 171. 'N. Pseudo'Narcissus L: Spec. Pl. 1.289, IL 414; H. 74. 
172. N. Tazetta L: Spec. PI. I. 290, II. 416; H. 74.3. 178. Acorus OCala- 
mus &« vulgaris L: Spec. Pl. 1. 324, II. 462. 


2ö2 CAROLT LINNAEI HORTUS UPLANDICUS. III. 


174. HEDERA Cesalp. Hedera major sterilist. C. B: 305. 
Hedera arborea. Towrn: 613. In sylvis rarissime reperitur. 

175. RUSCUS florem e medio nudi folii preebens”. Ruscus. C. b: 
470, Matth: 751. Ruscus myrtifolius, aculeatus. Tourn: 79. Lauro- 
taxa myrsinites nostras, foliorum cuspide aculeato. Pluck. Alm: 210. 

176. RUSCUS florem e medio folii sub ligula emittens”. Ruscus 
angustifolius, fructu folio innascente. Tourn: 19. Taurus alexandrina, 
fructu pediculo insidente. OC. B: 304. Hippoglossum. ' Matth: 471. 
Laurotaxa Plinii. Column. exq: 166. 

177. BERBERIS. Lob. Adv. Berberis dumetorum. OC. B: 454. 
Tourn: 614. 

In sylvis interdum reperitur, indigena tamen non est. 

178. ASPARAGUS sativa. OC. B: 489. Tourn: 300. Asparagus 
Matth: 349. S. Pauli: 25. Aparagus hortensis. Dod: 691. Sparis. 

Ezxemp:  Convallaria, Smilax, Portulaca. 


$. TRIGYNIA. 


179. COLCHICUM commune. CC. B: 617. Tourn: 348. 

Authumno floret, proxima estate fructum maturat; color floris munrc 
albus, nunc ruber, nunce alvus. 

Pleno flore: Colehicum pleno fore. &. B: 69. Tourn: 349. 

180. LAPATHUM sanguineum. Mwnt; Brit: p. 211. descr. 113. 
fig. Lapathum folio acuto, rubente. OC. B: 115. Tourn: 504... Moris: 
TIP: OLA NOR Cura £. 0. 

181. ACETOSA foliis ovatis, ad basin auritis. Acetosa rotundi- 
folia, hortensis. .C. B: 115. Tourn: 503. Moris: II. p. 583. s. 9. 
t. 28. f. 9. Acetosa hortensis. S. Paul. 154. Acetosa romana, rotun- 
difolia. Mwnt. brit. p. 224. fol. 200. Acetosa sativa, franca, rotundifolia. 
Franck. Spec. ed. 2, 1651 p. 1. 


Ezemp: 'Triglochin. 


$. POLYGYNIA. 


Exemp:  Alisma. 


174. Hedera Helix y L: Spec. Pl. I. 202, II. 292. 175. Ruscus acu- 
leatus L: Spec. Pl. I. 1041, II. 1474; H. 300. 1. 176. R. Hypoglossum L: 
Spec. Pl. I. 1041, II. 1474; H. 300..3.; 177. Berberis vulgaris L: Spec. Pl. 
]. 330, II. 471. 178. Asparagus officinalis y altilis L: Spec. Pl. I. 313, 
[1. 448; H, 84. 179. Colehicum autumnale L: Spec. Pl. I. 315, II. 451; 
H: 90. 180. Rumex sanguineus L: Spec. Pl. I. 334, IL 476; H. 89. 1. 
181. RB. scutatus L: Spec. PI. 1. 337, IL. 480; H: 59. 2. 


[NS] 
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Class. VIII. HEPTANDRIA. 


$. MONOGYNIA. 


182. CASTANEA folio multifido". C. B: 479. Castanea eqvina. 
Matih: 624. Hippocastanum. Riv: pent: irr:t. 350. H. vulgare. Tourn: 612. 


Exemp:  Trientalis. 


Class. VII: -OCTANDRIA. 
$. MONOGYNIA. 


183. ONAGRA latifolia. Tourn: 302. Lysimachia lutea, corni- 
culata. C. B: 245. App. 516. Lysimachia lutea non papposa, vir- 
gimiana, major. Moris: IL. 271. 

184. EPILOBIUM hirsutum, magno flore et specioso. Dill: 131. 
Chameenerion villosum, magno flore purpureo. Tourn: 303. Lysima- 
chia siliquosa, hirsuta, major, fl. purpureo. CO. B: 245. 

185. RUTA. Matth: 493. Ruta hortensis, latifolia. OC. B: 336. 
Tourn: 257. Winruta. 

186. MELIANTHUS africanus. H. L. B. 414. c. fig. Melianthus 
africanus, Pimpinelle foliis, amplissimis, glaucis. Moris: III. 517. Pim- 
pinella spicata, maxima, africana. 'Bart: Act. Haffn: II. 258. 

In Horto Regio ad Templ. s. Jacob. 

187. CARDAMINDUM majus: Riv. tetr. irr. tab. 324. Carda- 
mindum ampliore folio et majore fore. Towrn: 430. Indianisk krasse. 

188... CARDAMINDUM minus. Cardamindum minus et vulgare. 
Tourn: 430. Nasturtium indicum majus. &C. B: 306. 

Ezemp: Hypopithys, Vaccinium, Erica. 


$. DIGYNIA. 


£zxemp:  Uhrysosplenium. 


182. Aesculus HippoCastanum L: Spec. Pl. I. 344, II. 488; H. 92: 
183. Oenothera biennis L: Spec. Pl. I. 486, II. 492; H. 94. 184. Epilo- 
bium hirsutum L: Spec. Pl. I. 347, II. 494. 185. Ruta graveolens y L: Spec. 
Pl. 1.383, II. 548; H. 102. 186. Melianthus major L: Spec. Pl. I. 639, 
II. 892; H. 181. 187. Tropaxeolum majus L: Speo. Pl. I. 345, II: 490; 
H.: 93. 1. 188: 5Pl minus 1: SpecolPl. I. 845-15: 490: Hi193-2. 
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$. TRIGYNIA. 


189. BISTORTA major, radice magis intorta. C. B: 192. Tourn: 
511. Serpentaria major s. Bistorta. Fuch: 173. Ormrot. 


$. TETRAGYNIA. 


Exemp: Paris, Potamogeton. 


Class. IX. ENNEANDRIA. 


$. TRIGYNIA. 


190. RAPONTICUM. : Raponticum thracicum ÄAlp. de Rap. ce. 
fig. apt. Rhabarbarum forte Dioscoridis et officinar. Tourn: 89. 
Rhabarbarum rotundifolium verum. Munt. brit. p. 192. fol. 15. Lapa- 
thum exoticum, folio amplissimo, instar foliorum Brassice. Rupp: 
alt. 44. 

A Tournefortio male pro Bhabarbaro vero habet 


$. HEXAGYNTA. 


Ewemp: Butomus. 


Class. X.DECANDRIA. 


$. MONOGYNIA. 


191. PORTULACA sativa. Dod: 650. Portulaca latifolia sativa 
C. B: 288. Tourn: 236. Portulaca. S. Paul: 323. Portulak. 

192. GERANIUM foliis alternatim pinnatis, petiolo flores plures 
sustinente. Geranium Cicutze folio, moschatum. CC. B: 319. Tourn: 268. 
Geranium supinum. Dod: 63. 

193. GERANIUM foliis cordiformibus per margines leviter laci- 
niatis et obtuse serratis. Geranium folio Althere. OC. B:318. Tourn: 
268. Geranium VI. Matth: 568. 


189. Polygonum Bistorta LISped. Pl: Lx860, [I. 516; Bistorta H..95: 
190. Rheum Rhaponticum L: Spec. Pl. I. 371, II. 531; H. 98.191: Portu- 
laca' oleracea 8 L: Spec. Pl I. 445, II. 638; H. 146. 192. Geranium cicu- 
tariim 8 moschatum L: Spec.:Pl..I. 680; ? Spec. Pl. II: 951. 
193. G. malacoides L: Spec. Pl. I. 6€ 
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194. GERANIUM foliis peltatis ad medium et minus laciniatis, 
petiolo bifloro. Geranium phaeum s. fuscum, petalis reflexis s. planis. 
Moris: II. 516. Towrn: 267. Geranium montanum, fuscum. &O. B: 318. 
Geranium batrachiodes, hirsutum, flore atrorubente. OC. B. secund. Pin 
p. 318. Burser: herb. viv. vol. XVIII. 36. Gruinalis montana, petalis 
nigrofuscis et obscuris planioribus. Rupp: F1. Jen. I. 117. 

Exemp: Pyrola, Harmala. 


$. DIGYNIA. 

195. TUNICA hortensis varia, simplex et plena. Rupp: 105. 
Caryophyllus hort. simpl. flore majore. CO. B: 208. Caryophyllus 
multiplex. C. B: 207. Näglikor. 

Varietiones hujus innumere sunt. 

196. TUNICA perennis, floribus laciniatis, albis. Caryophyllus 
fore tenuissime dissecto, albo. C. B: 209. Tourn: 331. Caryophyllus 
plumarius.  Tabern: Ice: 286. 

197. TUNICA floribus plurimis in capitulum setis intertextum 
congestis. 

Fl: rubris. Caryophyllus barbatus, hortensis, latifolius. C. B: 208. 
Caryophyllus hortensis, latifolius, ruber. Tourn: 332. Caryophyllus 
Carthusianorum I. Tabern: II. 2. Thyrsis. Ren: 47. 

Fl: albis. Caryophyllus barbatus, hort. latif. albus. Tourn: 332. 

FI: albis et rubris simul. Caryophyllus barb: hort. latif. diver- 
sicolor. Tourn: 332. 

198. SAPONARIA. Dod: 179. Saponaria major. &C. B: 206. 
Saponaria vulgaris, simplex. Moris: IL s. 5. t. 22. f. 52. Lychnis 
sylvestris, qvee Saponaria vulgo. Tourn: 336. 


$. TRIGYNIA. 
199. CUCUBALUS. Tourn: 339. Alsine scandens, baccifera. 
C. B: 250. Cucubalus qvibusdam, vel Alsine baccifera. J. B: II 175. 
200. MUSCIPULA sempervirens. Lychnis frutescens, myrtifolia, 
Behen albo similis. CO. B: 205. Ocymoides fruticosum. Camer.h. pag. 


IOGT NK KTIT 


196: pheum LySpec:: PL 11-681, 11:59585 H:198. 10. 1955 Dian- 
thus Caryophyllus L: Spec. PI. I. 410, II. 587; H. 104. 1. 196. D. pluma- 
rius L: Spec. Pl. I. 411, II. 589; H. 105. 4. 197: D. barbatus L: Spec. 
Pl. I. 409, II, 586; H. 105. 6. 198. Saponaria officinalis L: Spec. Pl. I. 408, 
II. 584; H. 106. 1. 199. Cucubalus bacceifer L: Spec. Pl. I. 414, C. bacci- 
ferus L: Spec. Pl. II. 591; H. 109. 1. :200.? Silene fruticosa L: Spec. Pl. 
Tan I 597; FL 19rG OR. 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 17 
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201. MUSCIPULA hispanica, umbellata, latifolia, leevis. Rupp: 
112. Lychnis viscosa, purpurea, latifolia. leevis. OC. B: 205. Towrn: 
335. Armerius flos IV. Dod: 179. VWViscaria sativa. Tabern: 11. 14. 
In Scania sponte crescit, etiam fl. albis. 


&. PENTAGYNIA. 


202. LYCHNIS hirsuta, fore coccineo. C. B: 203. Towrn: 334. 
Lychnis calcedonica. Tabern: 11. 

203: CORONARIA. 

a. Fl: saturate purpwreis. Tychnis coronaria Dioscoridis sativa 
flore rubro et velut flammeo fulgente. Tourn: 334. Lychnis coro- 
naria Dod: 170. 

B. Fl. carneo. Lychnis coron: Diosc: sat: £. dilute rubente. 

B: 203. Touwrn: 334. 

204. NIGELLA fore majori, simplici, coeruleo. C. B: 143: 
Tourn: 258. Melanthium Damascenum. Dod: 301. Nigella fore 
majori pleno coeruleo. CC. B. Tourn. 

[Föres till Polyandria Pentagynia i Leufsta ex.] 


Exemp: Sedum. 


$. DECAGYNIA. 


205. PHYTOLACCA-: americana, majori fruetu. Tourn: 299. 
Solanum virginianum, rubrum, maximum, racemosum, baccis torulis, 
canaliculatis. Moris: 111. p. 522. 8.13. f. 22. f. 1. 


Class. XI. DODECANDRIA: 


$. MONOGYNIA. 


206. ASARUM C. B:197. Matth: 32. Tourn: 501. S. Paull: 23 
Exemp: Amapodophyllum. 


201. 5. Armeria L: Sr Pl. I. 420, II. 601» H. 110: 1202. Lychnis 
;halcedonica L: Spec. 2 I. 436, 1I. 625, H. 115. 208. Agrostemma Co- 
ronaria L: Spec. Pl. I. 236, II. 625; H. 115. 1. 204. Nigella damascena 
Lb: Spec. Pl. I. 534, i 753; H. 153. 1. 205. Phytolacca americana L: 
Spec. PI. I. 441, Ph. decandra L: Spec. Pl. II. 631; H. 117. 206. Asarum 
europeum L: Spec. Pl. I. 442, II. 633. 
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$. DIGYNIA. 


Kxemp: Agrimonia. 


Class. XII... EICOSANDRIA. 


$. DIGYNIA. 


Ae 


Exemp:  Crateous. 


$. TRIGYNIA. 


207. ESULA ad umbellas tribus foliis instructa. Esula pa- 
lustris. Rivin. tetr: irr: tab. 116. Tithymalus palustris, fructicosus. 
C. B: 292. Tourn: 87. 

208. ESULA ad umbellas duobus foliis instructa. Esula folio 
Amygdali angusto. Rup: 261. 

[Till Polyandria Trigynia i Leufsta ex.] fra EA 


Tithymalus amygdaloides, angustifolius. Tourn: 86. 


Exemp: Auccuparia. Å fa & 
$. TETRAGYNIA. RT ad Va 
N - ) 
Exemp: Tetragonolobus, Tormentilla. 1 
$. PENTAGYNIA. 
209. MALUS pumila, qve potius frutex quam arbor, fructu can- KRA TAS SÄ 
dido" C. B: 433. Tourn: 362. Paradisäple. 2 LING 
Plures variationes malorum a fallacissimo sapore et colore desumtas 24) äl PILAR Då ELR 
recensere imutile esse judicamus. | 0 
210. PYRUS sativa, fructu cestivo, longo, magno, partim rubro, dd ERS RE 
partim albido." Tourn: 629. Bon Chrestier. REN | 
Varietas alia. fö Re 
210!/.. PYRUS sativa, fructu autumnali, sessili, saccharato, odo- äl a 
rato, e viridi flavescente, in ore liqvescente. Tourn: 629. Bergamotte. fl FARSAN an 
Reliquas variationes enumerare Ssupersedemus. > I 
207. FEuphorbia palustris L: Spee. Pl. I. 462, II. 662. 208. E. Cy- Ad 
parissias L: Spec. Pl. I. 461, II. 661. 209. Pyrus Malus & paradisiaca L: Ni 
: - 


Spec. Pl. 479, II. 686; H. 130. 210. P. communis y pompejana L: Spec. 
Pl. I. 479, TI. 686; H. 130. 210!/5. P. communis 8 falerna L: Spec. Pl. 


I. 479, II. 686; H. 130. 0 de Dir 
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211. CYDONIA fructu breviore et rotundiore.7 Tourn: 63: 
Mala cotonea minora. &O. B: 434. 
Exemp: Mespilus. 


oc 
OM 


$. POLYGYNIA. 


212. POTENTILLA fruticosa, trifolia. Pentaphylloides rectum, 
fructicosum. Eboracense. Moris: II. 193. Tourn: 298. Cytisus 
oelandicus. Rudb. Hort. 29. 

213. FRAGARIA fructu parvi pruni magnitudine. C. B: 327. 
Tourn: 296. Fragaria fructu magno. Besl. Vern: 7. fol. 8. Jordgubbar. 

214. RUBUS idzeus fructu albo. C. B: 479. Tourn: 614. Hwita 
Hallon. 

215. RUBUS caule ramoso, glabro. Rubus humilis Fragarie 
folio, fructu rubro. Rudb. Act: Lit: Svec: 1720. p. 99. In Helsingia 
sponte, unde in hortum Celsvanum translatus. Åckerbär från Nordland. 


Class. XII. POLYANDRIA:. 
$. POLYGYNIA. 


216. OPUNTIA foliis subrotundis, procumbens. Opuntia vulgo 
herbariorum. Tourn: 239. Ficus indica, spinoso folio, fructu majori. 
C. B: 458. Ficus indica Matth: 211. 

217. OPUNTIA foliis oblongo-ovalibus, erecta. Opuntia maxima, 
folio spinoso, latissimo et longissimo. Tourn: 240. 

In horto Carlbergensi. 

218. CERASUS sativa, fructu rotundo, rubro et acido" Tourn: 
625. Moreller. 

219. CERASUS fructu acido, serotino, succi sangvinei.” Tourn: 625 

220. CERASUS pumila.” CO. B: 450. 

221. CERASUS uno pediculo plura ferens." J. B: I: 223. Ce- 
rasus racemosa, hortensis. C. B: 450. 


211. P. Cydonia L: Spec. Pl. I. 480, II. 687. 212. Potentilla fruticosa 
L: Spec. Pl. I. 495, II. 709. 218. Fragaria vesca 8 sativa L: Spec. Pl. I. 
495, F. vesca 8 pratensis L: Spec. Pl. II. 709; H. 133. 214. Rubus id:eus 
8 L: Spec. PI I. 493, II. 706; H. 133. 215. R. arctiousiT: Spec. Pl I 
494, II. 708. 216. Cactus Opuntia L: Spec. Pl. IT. 468, II. 669; H. 120. 6. 
217. CC. Ficus indica I Spec: fl okI: 468, II: 669; FHYdl20LT: 

218. Prunus Cerasus & RÖR rena 

219. » » ” austera 
220. » » I pumila 
221. » » £ avlum | 


TR Spec: Pl, 1 ATAETNEGT0: HL 120: 
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222. PRUNUS sativa vulgaris. Rupp: 106. Prunus fructu 
magno, crasso, subacido. Tourn: 622. Plomon. 
622 


Fr: majori rubro. Prunus fr: majori, rotundo, rubro. Towrn: 

F'r: albo. 

222!/,. PRUNUS fructu maximo, rotundo, favo et dulci. Tourn: 
622. Hwita plomon. 

223. PRUNUS fructu minori, austero."  Tourn: 623. Pruna 
augusto maturescentia, minora et acida. C. B: 443. Krikon. 

224. PRUNUS sylvestris, preecox, altior.”  Tourn: 623. Pruna 
sylvestria, precocia. C. B: 444. Tyska slånon. 

225. PERSICA molli carne et vulgaris, viridis et alba. OC. B: 
440.  Touwrn: 624. Persica mala. Matth: 182. Malus Persica. S&S. 
Paul: 83. 

226. ARMENIACA fructu majori, nucleo amaro:" Tourn: 623. 
Armeniaca malus. Matth: 199. Mala Armeniaca majora. CO. B: 442. 
Aprikoser. 

227. PADUS exotica, folio amplo, crasso, sempervirente." Rupp: 
122. LDLaurocerasus Camer: hort. 86. XXIII. Tourn: 628. Cerasus 
folio laurimo. C. B: 450, 

228. MYRTUS latifolia boetica." C. B: 469. Tourn: 640. 

229. MYRTUS minor vulgaris." C. B: 469. Torn: 640. 

2530. MYRTUS foliis minimis et mucronatis." C.B:469. Tourn: 640 

231. AMYGDALUS sativa, fructu majore." OC. B: 441. Towrn: 627. 
Amygdala. Matth: 199. Mandelträd. 

232. CHRISTOPHORIANA americana, ramosa, baccis niveis 


Morris: IL: ps 8. s. 2. ta kf ri. Lourn: 209. -:Aconitunm,baceis niveis. 


y 
( 


Cornut: 16. 
233. PHILADELPHUS”. Philadelphus Atheneei et Rivini Rupp: 
79. Syringa alba s. Philadelphus Athene. C. B: 398. Tourn: 617. 


222. P.; domestica y hungarica. 2221/5. -P. domestica > maliformis L: 
RLLSRN fos vi LLA0SOmEkR 124: 228. P. domesticea « a angustana L: 
Pl; I. 1475, IT: 6803-H. 124. 224; Pi msititia LD: Anmoen. Acad Volk 

Pe 2205 ;PEC: Flak. FOBO. 225. Amygdalus Persica L: Spee. Pl. I. 
[T: 676; HJ 123: 2. 22657 Pronus Armeniaca L: Spec. Pl ILJ4T4, I 
HANAR 227. P. LauroCerasus L: Spec. Pl. I. 474, II. 678; 


Padus Hortus Ups. 126. 1. 228. Myrtus communis & betica L: Spec. Pl. 


715 M. communis d boetica Es IK” 673; H'123. 1: 0. 229:- Mocommu- 
vy tarentina L: Spec. Pl. I. 471, M. communis 8 L: Spec. PI. II. 673; 
123. 1. y. 280. M. communis d mucronata L: Spec. Pl. I. 471, M. comm. 


7 muer. L: Spec. Pl. II. 674; H. 123. 1. 8. 281. Amygdalus communis 
L: Spec. Pl. I. 473, IT: 677; H. 123. 1. 282. Actea spicata 6 alba L: Spec. 
I. I. 504, II. 722; H. 119. 4. 233. Philadelphus coronarius L: Spec. Pl. 
EvOR FES67TAA SEN ER 
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234. PAPAVER caule hispido. 

Fl. simplici. Papaver erraticum, majus "ovtas Dioscoridi, Theo- 
phrasto, Plinio. C. B: 171. Tourn: 218. 

Fl. pleno. Papaver erraticum, flore pleno. OC. B: 71. Tourn: 218. 

235. PAPAVER caule glabro. Walmoge. 

a. Petalis integris, albis in simplici flore. Papaver hortense, se- 
mine albo, sativum Dioscoridis, album Plinio. OC. B: 170. Tourn: 231. 

p. Petalis integris, ulbis in flore pleno. Papaver flore pleno, album. 

B: 17100 Town: 238: 

y. Petalis integris, rubris in simplici flore. Papaver hortense, nigro 
semino, sylvestre Dioscoridis, nigrum Plinio. C. B:170. Towrn: 237. 

d. Petalis integris, rubris in pleno flore. Papaver pleno fore, 
nigrum. Co B: 171. Tourn: 238. 

&. Petalis lacimatis, rubris in simplici flore. 

Petalis laciniatis, rubris in pleno fore. 

n. Petalis integris, laciniatisque in pleno flore albo. Papaver cri- 
statum, HAoribus rubris, semine nigro. C. B: 171. Tourn: 231. 

236. PAPAVER fructu siliqvoso, cylindraceo. Glaucium flore 
luteo: Tourn: 254. Papaver corniculatum, luteum. OC. B: 17. Pa- 
paver corniculatum, majus. Dod: 445. 

237. CEREUS erectus, altissimus, syranamensis. Her. Par. 
Bat: 116. 

In horto Ulriksdahl. 


$. DIGYNIA. 


238. PAEONIA folio nigricante, splendido, qve mas. OC. B: 323 
Towrn; 213... Pion. 

239. PAEONIA communis vel foemina. C. B: 323. Tourn: 2714. 

240. PAEONIA foemina, flore pleno, rubro, majore. C. B: 324. 
Tourn: 274. 

Quamquam PBotaniei Peoniam in marem et foeminam distingvunt, 
ed tamen sexum separatum non prebct. 

241. POTERIUM. WNangvisorba minor, Sogn levis, hirsuta. 
Rupp: 58. Pimpinella Sangvisorba, minor, hirsuta. C. B: 160. Tourn: 
157: iMoris: MR Pp F26SLIeSuU TS: har ören S. Paul: 107. 


234. Papaver Rhoeas L: Spec. Pl. I. 507, II. 726; H. 5. 2385. P. 
sommniferum IL: Spec. Pl. I. 508, II. 726; H. 135. 286. PR Glau- 
cium L: Spec. Pl I. 506, II. 724; H. 137. 2.0 287. Cactus hexagonus' L: 
Specs kr LL 4660 TINGEN. 238—240. Pröeonia officinalis L. 
Spec. Pl. 530, II. 747; H. 149. 241. Poterium Sanguisorba L: Spec. Pl. I. 
GVA CT 1421: ER 2880 1 
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$. TRIGYNIA. 


DAR. rg foliis integris. Luteola. Dill: 92. Tuteola herba, 
Salicis = B: 1000 7 Town: 420: 

243. SREOA foliis pennatim divisis. Reseda foliis Calcitrapee, 
flore albo. Tourn: 423. 

244. ACONITUM coeruleum s. Napellus I. C. B: 183. Town: 
Adv koras s. ILL: py. 409: Socker trot dd. Napellus ;Hore coeruleo. | 
Rupp: 276. Napellus. S. Paul: 88. Stormhatar. int 

245. ACONITUM salutiferum s. Anthora. O. B: 184. Tourn: 
425. Napellus flore luteo. Rupp: 2719. 

246. ACONITUM s. Napellus primus, flore ex coeruleo et albo 
variegato. CO. B: 183. Towrn: 420. 

247. ACONITUM lycoctonum, albis pallidisve floribus. C. Bb: 183 
Aconitum 17 Matthioli. Tabern: II. 292. 

Medelpadize sylvis communis est. 

248. DELPHINIUM caule erecto. Riddarsporrar. Variationes 


seqventes prcebet. 


e&e. Delphinium hortense, fore majori et simplici coeruleo pur- FR 
pureo. Tourn: 427. Consolida regalis, hortensis, flore majori et sim- HAREN i 
plici.. OC. B: 142. ERS RISE 
Pp. Delph: hort: fl: maj: et simpl: albo. IT: 427, j 2 Br > rr 
y. Celph. hort. £: maj: et simpl. purpureo. TI: 427. Ks VN van 
J. Delph. hort. fl: maj: et multiplici purpureo. I: 427. DE 
& Delph: hort: £: maj: et multipl: albo. TI: 427. fn Så 
£&. Delph: elatius flore incarnato. T: 427 SNES ib 


$. PENTAGYNIA, 


249. AQUILEGIA. Dod: 181. 

ae. Melisolenis instructa HH: albo, vel incarnato. Aquile gia flore 
albo, simplici. Tourn: 428. Aquilegia hortensis, simplex, f. incarnato | 

B: 144.  Tourn: 428. il 


BER UEERSE ES ' 


242, Reseda Luteola L: Spec. Pl. I. 448, I[T:1648-0v 24800) Böalba kk 
Spec. Pl. 1. 449, II. 645; H. 149. 244. Aconitum Napellus L. Spec. Pl 
I. 532, II. 751. 245. 'A. Anthora L: Spee. Pl. I. 532, IL 751; H. 152. 3. 
246.? ÅA. variegatum L: Spec. Pl. I. 532, IL. 750; Ha 15 RARITAN lycder 
tonum L: Spec. Pl. I. 532, IL: 750. 248. AO hinium Ajacis L: Spec. Pl. 
I. 531, II. 748; H. Ups. 150. 1. Jfr. Hort. Cliff. 213. 249. Aqvilegia vul- 
garis L: Spec. Pl. I. 523, II. 752; H. 152 
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p. Melisolenis destituta flore simplici vel pleno. Aquilegia stel- 
laris, fore violaceo. CO. B: 145. Tourn: 429. Aquilegia flore roseo, 
multiplici. C. B: 145. Tourn: 429. 

250. FICOIDES afra, erectior, folio Calendulee, flore aureo. Boerh: 
200: 

In Horto Ulriksdahl. 

251. SPIRA foliis oblongis, serratis". Spirea BSalicis folio. 
Tourn: 618. Nr spicatus, foliis salignis, serratis. OC. B: 475. 

252. SPIRAEA foliis rotundis, integris" 
Tourn: 618. d 

Pruno sylvestri affinis canadensis. &C. B: 517. desc. Pluck Phyt. 
CX VIII. 5. fig. opt 

Exemp:  Ascyrum. 


Spirea Hyperici folio. 


$. OCTOGYNIA. 


253. FLAMMULA. RBupp: 61. Dod: 400. Clematis s. Flammula 
repens. C. B: 300. Tourn: 294. 


$. POLYGYNIA. 


254. ULEMATTIS coerulea, erecta. C. B: 300. Tourn: 20 les 
matis pannonica, fore coeruleo. J. B: II. 129. Flammula pannonica, 
erecta, folio Vincetoxici, flore amplo. Rupp: 62 

255. YTTICERLA. Dill. Nov. pl. gen: 165. Clematis purpurea, 
repens. C. B: 300. Tourn: 294. Clematis altera. Matth: 617. 

256. H EPAT ICA. Dill. nov. pl. gen: 108. 

El pleno. 

«. Hepatica fore pleno, coeruleo. Rupp: 146. Ranunculus tri- 

dentalis, vernus, flore pleno, coeruleo. Tourn: 287. Trifolium hepati- 
um, fore plen Or IG DI. 


p. Hepatica fore pleno, purpureo. Rupp: 146. Ranunculus tri- 
dentatus, vernus, flore pleno, pur pureo. Tourn: 287. 
pa 


y. Hepatica flore 


)ienoO, kr 


Lol 


250.? Mesembryanthemum bicolor L: Spec. Pl. I. 485; 
I Spee?-PI: ITN609514 1281: Spirea salicifolia L: Spec. Pl. [ 489. H. 700 
1 0 fas RIE EN fr ASS hypericifolia Ti; Specs PLIT. ASL ÖN 18102 
53. Clematis Flammula L: Spec. Pl. 1. 544, II. 766. 254. C. integrifolia 
Spec: Pl. 1:1544, IE 767; H; 1567 255. Ci Vitieella 5; Spec. Pl; 1::543; 
IT: 765. 256. Anemone Hepatica L: Spec. Pl. I. 538, II 7! Hepatica 


Hört: Ups. 155. 


M. bicolorum 


2352. 
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257. ADONIS petalis subrotundis, concavis. Adonis hortensis, 
flore minore, atrorubente. C. B: 178. Adonis. Dod: 260. 

Ranunculus arvensis, foliis Chameemeli, flore minore, atrorubente. 
Tourn: 291. 

258. ADONIS petalis oblongis, planis. Adonis montanus, peren- 
nis, flore amplo, luteo. Rupp: 144. Adonis Hellebori radice, Buph- 
thalmi flore. Boerh: I. 15. Adonis preecox, perennis, Hore luteo, ca- 
lyce plano. Moris: III. p. 26. f. 6. t. 9. fi 1. Ranunculus foenicu- 
laceis foliis, Hellebori nigri radice. Tourn: 291. Helleborus niger, 
tenuifolius, Buphthalmi flore. OC. B: 186. Helleborus Hippocratis. 
Tabern: II. 398. 

259. RANUNCULUS seminibus planis, echinatis. Ranunculus 
arvensis, echinatus. C. B: 179. Towrn: 289. Moris: IT. p. 440.s. 4 
Gr I 20 

260. RANUNCULUS hortensis, erectus, flore pleno. C. B: 179. 
Towrn: 290. Ranunculus erectus, hortensis, flore pleno. Best. Vern. 
fol. 14. 

261. RANUNCULUS duleis, flore pleno. C. B: 179. Tourn: 290. 

262. HELLEBORUS uniflorus, foliis peltatis. Helleborus niger, 
tuberosus, Ranunculi folio, flore luteo. ZTourn: 272. Helleborus ranun- 
culoides preecox, tuberosus, flore luteo. Moris: III. p. 459. s. 12. t. 2. f. 4. 
Helleboroides hyemalis. Boerh: I. 297. Aconitum. Hupp: 249. A co- 
nitum unifolium, luteum, bulbosum. C. B: 183. 

263. HELLEBORUS floribus e radice emergentibus, foliis digi- 
tatis. Helleborus niger, angustioribus foliis. Tourn: 272. Helleborus 
niger, flore roseo. C. B: 185. 

264. HELLEBORUS floribus e caulibus prodeuntibus, foliis digi- 


tatis. Helleborus niger, hortensis, flore viridi. C. B: 185. 


Helleborus niger, sylvestris, ramosus, latiore folio, deciduo. Moris: 
[IT. p. 459. s. 12. t.4. f£ 3. Veratrum nigrum, secundum. S. Paul: 10 
Swart prustrot. 
Rosa hollandica, 


265. ROSA maxima, multiplex". Towrn: 63 
rubella, qvibusdam centifolia, spinoso frutice. J. B: IL 37. 


257. Adonis annua 8 atrorubens L: Spec. Pl. I. 547; A. autumnalis L 
Specis Pl. ITA TT 1; Hi 156: 2258. 11 ArCvernalis bwwSpecsPlöIökT ok TTL. 
259. Ranunculus arvensis L: Spec. Pl. I. 555, II. 780: 260. R. acris 5 
J: Spec: IPL. Ia 664, IKE7T7927 26170 -R- amplexitauliss D: See. Ru; ANTDA9, 
II, 774. 262. Helleborus hyemalis L: Spec. Pl. I. 557. II. 788; H. 158.3. 
268.  H. foetidus L: Spec. Pl. I. 558, II. 784. 264. MH. viridis L: Spec. 
Pl sE.-558, II. 784; H.158. 2. 2265: Rosa: centifola, L:-Speex Pl: I: 491, 
KI 043: ESR 
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266. ROSA flore albo, pleno". Tourn: 637. 

267. ROSA rubra, multiplex". C. B: 481. Tourn: 637. Varietas. 
Rosa versicolor. C. 5: 481. Tourn: 637. Rosa semiplena, flore varie- 
gato. Volck. 

268. ROSA lutea, multiplex". C. B:483. Rosa lutea, flore pleno. 
Jil LINAS) 

In horto Carlbergensi. 

269. ROSA punicea”. Cord: 11. Färg oeelub: 

In horto Jacobino. 

Exemp: Benedicta, Caltha. 


Classis XIV. DIDYNAMIA. 


$. TETRANDRIA. 


270. SALVIA major, an Sphacelus Theophrasti. &C. B: 237. 
Tourn: 180. Salvia major. Dod: 290. 

271. SALVIA coma purpurea. Horminum coma purpureo-Vio- 
lacea. Tourn: 178. Horminum sativum. &C. B: 238. 

272. HORMINUM pratense. Riv: irr. mon. I. tab. 36. Sclarea 
pratensis, foliis serratis, flore coeruleo. Tourn: 197. Horminum pra- 
tense, foliis serratis. C. B: 238. Moris: TIL p. 393. 

273. BETONICA. Dod: 40. Riv: mon. irr. Tilland: 203. 

Floribus rubris. ”Betonica purpurea. &€. B: 235. Tourn: 203. 

Fl. albis. Betonica alba. OC. B: 235. Tourn: 203. 

274. MOLDAVICA foliis simplicibus, foliis ad exortum petio- 
lorum nullis. 

FI: coeruleis. Moldavica Betonicée folio, fl. coeruleo. Tourn: 184. 
Melissa peregrina, folio oblongo. C. B: 229. Melissa moldavica. Matth: 
550.  Cedronella. Rivin. apud Rupp: 219. Pseudo Melissa. Rivin. 
irr. mon: I. tab. 73. 
Fl: albis. Moldavica Betonicee folio, flore albo. Tourn: 184. 


266. R. alba £ L: Spec. Pl. 1. 492, II. 705; H. 132. 9. 267. R. gallica 
L: Spec. Pl. II. 704; H. 132.898: 268. R. eglanteria L: Spec. Pl. I. 491, 
II. 704; H. 132. co. z. 269. R. centifolia var. 270. Salvia officinalis L: 
DN SMS AS Sr Ve 1 Ses a SA FET 1 SE BR eg (EES 6 lokas ab ban kran SPEC Pla Rd 
Il.N34: > 27205 pratensis”L:ISpec: I PE LARS, II 8530 HI10:2:60278: Betos 
nica officinalis L: Spec. Pl. I. 573, II. 810; H. 164. 274. Dracocephalum 
moldavica L: Spec. Pl. I. 595, II. 830; H. 166. 3. 
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275. HYSSOPUS foliis oblongis, integris, planis & glabris. 

Fl: coeruleis. Hyssopus officinarum, coerulea, spieata. C. B: 217. 
Touwrn: 200. 

Fl: albis. Hyssopus vulgaris, alba. CO. B: 213. Tourn: 201. 

Fl: rubris. Hyssopus flore rubro. 0. B: 217. Tourn: 201. 

Fl: ineanus. Vigz descripta. Colitur a Patre charissimo, in Smo- 
landia et Stenbrohult habitante. Flores hujus minores sunt, quam 
antecedentium, in aliis ommino conveniunt. 

276. SATUREJA. Riv. irr. mon. I. tab. 44. Kyndel, Safwer. 
Satureja sativa. Tourn: 197. Satureja sativa, hortensis, s. Cunila 
sativa. Cr br218. 

277. LAVENDULA foliis integris. Lawendel. TLavendula an- 
gustifolia. OC. B: 216. Tourn: 198. Lavendula. Maåtth: 29. 

278. LAVENDULA foliis multifidis. Lavendula folio dissecto 
CB: 216. Fowrn: 198: 

279. THYMUS vulgaris, folio latiore. Towrn: 196. 

a. Thymus vulg: fol: latiore, flore purpureo. C. Por2ld 

p. Thymus vulg: fol: latiore fl: albicante. C. B: 219. Timian. 

Marum. Matth: 489. Pseudo-marum. Riv. irr. mon. I. tab. 13 
Chameedrys maritima, incana, frutescens, foliis lanceolatis. Towrn: 205. 
Tragoriganum latifolium. CC. B: 145. 

280. MASTICHINA. Boerh: I. 156. Marum. Riv. irr. mon. 
[. tab. 40. Marum vulgare s. Clinopodium. Dod: 270. 

Sampsucus s. Marum Mastichen redolens. &C. B: 224. Thymbra 
hispanica, Majoranee folio.  Tourn: 197. 

281. MENTHA spicata, foliis rotundis, erispis. Mentha crispa. 
Riv. irr. mon. I. tab. 50. Mentha rotundifolia, erispa, spicata. C. B: 
227. Towrn: 189. Krusmuntha. 

282. MENTHA spicata, foliis oblongis, subtus hirsutis. Mentha 
sylvestris, rotundiore folio. C. B: 227. Tourn: 189. Menthastrum fo- 


275. Hyssopus officinalis L: Spec. Pl. I. 569, IL. 798; H. 162. 276. Satu- 
reja hortensis L: Spec. Pl. I. 568, II 795; H. 161. 1, 277. Lavandula Spica 
Li; 'Spee. Pl.oI. 572, II. 800; H. 162. I. 278. L. multifida L: Spec. Pl. 
I. 572, II. 800; H. 162. 2. 279. Thymus vulgaris 8 L: Spec. Pl. I. 591, 
II. 825; H. 160. 1. 280. T. Mastichina L: Spec. PI. II. 827; H. 160. 
281. M. crispa L: Spec. Pl. I. 576, IL 805; H. 168. 1. 282. M. spicata 
vy rotundifolia L: Spec. Pl. I. 576; M. rotundifolia L: Spec. Pl. II. 805. 


7 
2838. M. aqvatica L: Spec. Pl. I. 576, II. 805. 
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284. MENTHA verticillata, foliis ovalibus, integris. Mentha 
aquatica s. Pulegium vulgare. Towurn: 187. Pulegium. Riv. irr. mon. 
tab. s23. 

Pulegium latifolium. C. B: 222. 

285. MELISSA hortensis. OC. B: 229. Tourn: 193. Melissa. 
Riv. irr. mon. I. tab. 45. Hiärtans frögd. 

286. -OCYMUM -vulgatius. -C. B: 226. Tourn: 204. Ocymum 
magnum. Tabern: II. 55. Basilika. 

287. OCYMUM minimum. C. B: 226. Ocymum minimum, caryo- 
phyllatum. 'Besl. est: ord: 7. f. 10. f£. 3. 

In Horto Golnitziano. 

285. MAJORANA vulgaris. O. B: 224. Tourn: 199. Majorana. 
Riv. irr. mon. I. tab. 58. Amaracus. Matth: 487. Mäiram. 

298. -SCORDIUM. CO. B: 247. Knawut: 88. Chamezedrys palustris, 
canescens, s. Scordium officinarum. Tourn: 205. 

290. ROSMARINUS hortensis, angustiore folio. C. B: 217. Tourn: 
195. Rosmarinus. Riv. irr. mon. I. tab. 39. Rosmarinum corona- 
rium.:  Matth; 524. 

291. CHAMAEPITHYS foliis trifidis. Chameepithys lutea, vul- 
garis, 8. folio trifido. C. B: 249. Tourn: 208. Chameepithys. Riv. 
irr. mon. I. tab. 14. Chamzeepithys prima. Deod: 46. 

Exemp:  Labiate omnes Tournefortii. 


DIDYNAMIA TETRANDRIA. 
292. VERBENA communis, coeruleo flore. OC. B: 269.  Tourn: 
200. Verbena. Matth: 667. 
293. DIGITALIS: 


NS 


a. Flor. purpureis: Digitalis purpurea, folio aspero. O. B: 2 
Digitalis purpurea. Dod: 169. Tourn: 165. 
pb. Flor. albis: Digitalis flore magno, candido. Touwrn: 165. Digi- 
talis aspera, fore candido. C. B: 244. 

294. SCROPHULARIA foliis cordiformibus, irregulariter ser- 
ratis, petiolis communibus ab alis egredientibus. WSerophularia flore 


284. M. Pulegiuom LIL: Spec. Pl: I. 577, II. 807. 285. Melissa offici- 
nalis L: Spec. Pl. I. 592, II. 827; H. 163. 286. Ocimum Basilicum L: Spec. 
Pla Tv AL 8589 HIT68A 2800. samninum Speer Pl TrOSTELIL BRO: 
H. 169. 288. Origanum Majorana L: Spec. Pl. I. 590, II. 825; H. 161. 
289. Teucrium Scordium L: Spec. Pl. I. 565, II. 790. 290. Rosmarinus 
öffieimalis IsSpee. PILIIR3, IL 333:0EKE HT 291:5 Teucrnaim Chameepitys L: 
502, II: 787; Hi 60L41 C2987 IVerbena otfetnalis LL: ER TRAV TA AN AA 
[I. 29. 2938. Digitalis purpurea L: Spee. Pl. I. 621, II. 866; H. 178. 1. 
294, Scrophularia vernalis L: Spec. Pl. I. 620, II. 864; H. 177. 2. 
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luteo. 0. B: 236. Prod: 112. Riv. irr. mon. Tourn: 166. Serophu- 
] Pp 9 


laria annua, folio Lamii, flore luteo. Moris: II. p. 486. s. 5. t. 3. f£.2 

295. ANTIRRHINUM caleari destitutum, foliis lanceolatis, spi- 
catum. Kalfnos. Antirrhinum flore albo, oris luteis. Tourn: 168 
Antirrhinum majus alterum, folio longiore. OC. B: 212. 

296. ANTIRRHINUM calcaratum, ramosum, foliis oblongis, flo- 
rem ex alis demittens. Antirrhinum arvense minus. C. B: 212. Li- 
naria pumila, vulgatior, arvensis. Tourn: 169. 

197. ACANTHUS foliis spinis destitutis. Acanthus sativus 
mollis Virgilii. C. B: 328. Acanthus sativus. Dod: 707.  Acanthus 
Jävist Best est. ords ktolsesro 

In Horto Carlbergensi. 

298. ECBOLIUM frutescens, labio petali superiori inflexo". Ecbo- 
lium. Riv. mon. irr. 129. Ecbolium s. Adhatoda Zeylanensium. Pluck. 
Phyth: CLXXIIH. 3. fig. Adhatoda Zeylanensium. H. L. B: 643 
Tourn: 175. Dietamno forte affinis indica, arborescens, Lauri ameri- 
canee foliis s. Ecbolium Zeylanensium foliis Laurinis. Breyn. cent: 41 

Exemp: Dodartia, Dortmanna. Pedicularis, Odontites, Crista, Melam- 
pyrum, Euphrasia, Chelene, Sqvamaria 


Classis SV. TETRADY NAMLA; 


$. HEXANDRIA. 


299, NASTURTIUM erectum, foliis multifidis 

ae. Planis: Nasturtium hortense vulgatum. C. B:103. Tourn: 213 
Nasturtium. Matth: 394. Krasse. 

BP. OCrispis: Nasturtium hortense crispum. CC. B: 104. Tourn: 

300. THLASPIDIUM foliis Iberidis. Rupp: 259. Thlaspidium 
cereticum qvibusdam, flore rubente. Tourn: 213. Thlaspidium umbel- 
latum, creticum, Iberidis folio. C. B: 106. Thlaspi VI. Matth: 395 
Draba s. Arabis aut Thlaspi Candie. Dod: 113. 

Hane humanitati S. S. Theol. Doct. Ol. Celsii debeo, qvi ob summum 
favorem, qvo memet amplexus fuit, plures alias contributt. 


295. ' Antirhinum - majus L: Spec. Pl. I. 617, 8 II. 859; H. 175. 8. 
296. A. minus L: Spec. PI. I. 617, Il. 852. 297. Acanthus mollis L: Spec. 
PrL1IL3639, IL.:8914; H. 181. 2985 JusticiarAdhatoda Ek SpecioPt -I..465 
II. 20; H. 7. 299. Lepidium sativum L: Spec. Pl. I. 644, TI. 899; IH: 183715 
300. Iberis umbellata L: Spec. Pl. I. 649, II. 906; H. 184. 2. 
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q 


301. COCHLEARIA. Dod: 583. S. Paul: 206. Cochlearia folio 
subrotundo. C. B:110. Tourn: 215. Cochlearia major batavica, subro- 
tundo folio. Moris: II. p. 308. s. 3. t. 20. £ 1. 

302. ARMORACIA. RBivin apud Rupp. 77. Cochlearia folio 
cubitali.  Tourn: 215. Raphanus rusticanus. &C. B: 96. Raphanus 
vulgaris et rusticanus. Matth: 333. Pepparrot. 

303. LEPIDIUM foliis ovato acumniatis, serratis, glabris. Lepi- 
dium  latifolium. CO. B: 97. Tourn: 216. Lepidium. Fuchs: 484. 
Bittersaltza. 

304. ERUCA maxima, canadensis. Cornut: 15. Moris: II. 230. 
Herba doria. Dod: 141. qvoad figuram tantum. 

305. BRASSICA capitata, alba. C. B: 111. Tourn: 219. Bras- 
sica capitata, albida. Dod: 612. Brassica capitata. Matth: 345. Hwit 
hufwud kåhl. 

306. BRASSICA alba vel viridis. OC. B: 111. Brassica vulgaris, 
sativa. Deod: 610. 

307. BRASSICA capitata rubra. OC. B: 111. Dod: 610. 

308. BRASSICA sabauda, rugosa. J. B: II. & Brassica alba, 
crispa. C. B: 111. Brassica sabauda. Dod: 613. 

309. BRASSICA cauliflora. OC. B: 111. Towrn: 219. Dod: 613. 
Brassica multiflora. J. B: II. 828. Blomkåhl. 

310. BRASSICA radice Napi, s. non caulescens. Rupp: alt. 59. 
Napobrassica. OC. B: 111. Prod: 54. Rotkåhl. 

311. BRASSICA caule rapum gerens. Dod: 625. [ed. 1616]. 
Brassica gongyloides. OC. B: 111. 

312. BRASSICA fimbriata. C. B: 112. Brassica tophosa. Ta- 
' 


bern. icon. 401. 


Qvod autem he Brassice diverse sunt Species, vix eredere possum, 


cultura enim multas difformavit. Ex MMsce omnibus Brassica gongylodes 


nostris in hortis rarissima est. 


301. Cochlearia offlcinalis L: Spec. PI. I. 647, II. 903. 302. C. Armo- 
rackare Spec: Ht usOXSr LJUDET sales Lepidium latifolium L: 644, II. 899. 


304? Brassica Eruca L: Spec. Pl. I. 667, II. 932; H. 190. 5. 

305. Brassica oleracea d capitata L: Spec. Pl. I. 667, II, 932; H. 189. 1. 5 
206, » » 8 viridis » » » » » » »IT89. jä 
207. » » i rubra > S » » » » ILSBO. I ya 
308. » » &€ sabauda » » ANAR » » Dl bor Da 
309. » » Eh botrytis » » SEN » » » 189. 1.9. 
310, » » Zz Napobrassica » » REA 2 » da os AR RO 
311. » » A gongylodes » » ENGEA dT NE ELO DNA 
312, » » > sabellica » » a TE TA CE (OL JR la 
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313. NAPUS sativa, radice alba. C. B:95. Tourn: 229. Napus. 
Dod: 663. Matih: 331 

314. RAPA NR AE candida. C. B: 89. Tourn: 228. 
Rapa sativa, oblonga, s. foemina. CO. B: 90. Rofwa. 

315. RAPHANUS radice or abscondita. 

a. Glabra flor. purpurascentibus. Raphanus major vel orbicula- 
ris, rotundus. C. B: 96. Towrn: 209. Raphanus I. Matth: 332. 
Raphanus seu Radicula sativa. Dod: 665. 

Pp. Glabra fl. albis. Raphanus major vel orbicularis, for. candidis. 
C. B. Tourn. Månads Rätticka. 


y. Rugosa. Raphanus niger. C. B: 95. Tourn: 229. Winter- 
rätticke 


316. RAPHANUS radice supra terram conspicua. KRaphanus 
niger, oblongus. CO. B: 96. Touwrn: 229. Raphanus IL. Matth: 332. 
Radicula sativa, minor. Dod: 655. Radijs. 

317. HESPERIS caule villoso. Hesperis montana, pallida, odo- 
ratissima. OC. B: 202. Tourn: 222. Witsioe. 

318. HESPERIS caule glabro. 

«a. Flor. purpurascentibus. Hesperis hortensis. C. B: 202. He- 
speris hortensis, for. purpureo. Towrn: 222. Moris: II. p. 251. s. 3. 
Le (0 RE AR 

8. Flor. albis simplicibus. Hesperis hortensis, fl. candido. Towrn: 
222. Viola hyemalis, fl: albo. Tabern: TIL. 25. 

y. Flor. albis plenis. Hesperis hortensis, flore pleno, albo. Towrn: 

319. LEUCOJUM foliis acutis. 


«. Leucojum luteum vulgare. C. B: 202. Touwrn: 221. Keiri 
Iuteum vulgare. Rupp: 70. Leucojum aureum. Matth: 575. 


p. TLeucojum luteum, £. pleno, majus. Towrn: 222. 


y. Leucojum luteum, £. pleno, minus.  Tourn: 


320. LEUCOJUM foliis obtusis. 


e&. Leucojum purpureum vel rubrum. C. B: 200. Tourn: 220. 


8. Teucojum incanum, majus, multiplex f. purpureo. Tourn: 221. 


y. Leucojum incanum, majus (: flore albo :). OC. B: 200. 


I 


J. Leucojum incan: majus, multiplex, fore albo. CC. B: 200. 


313. a Napuis 8 Ia cSpeet PLO V666H IL T931; FE 1904, 
sl4- B.-Rapa LE:öSpec: PKI :666, IK 931: H:1901:78:-! Stö-F016. Rapha- 
nus sativus L: Spåb. PlcI. 669, II. 935; H. 188. 317. »Hesperis tristisvL: 
Spec. Pl. I. 663, II. 927; TH. 187. 1. 318. H. matronalis L: Spec. Pl. 
1663, IN 927; Hi 188:25 1819: OheitanthistOhem LD ISpeer Pl I 661 
II. 924; H. 187. 2. 820: OC. incanus L: Spec PE 11662; IE: 9245 H>187. 
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&. Leucojum incanum, majus, coccineum. Moris: II. 250. 
Sö. Leucojum incan: maj: coccineum, multiplex. Moris: 


$. OCTANDRIA. 


321. THYMELAZA Lauri folio sempervirens". Touwrn: 595. Lau- 
reola sempervirens, fore viridi, qvibusdam Laureola mas. &O. B: 462. 
Laureola sempervirens, flore luteo. J. B: I. 564. Laureola. Dod: 363. 

In Horto Piperiano. 


Classis XVE. POLYDYNAMIA. 
$. PENTADYNAMIA, DECANDRIA. 


322. OXYTRIPHYLLUM ramosum. ÖOxys lutea. Tourn: 88. 
Oxys for. luteis. Tabern: II. 227. Trifolium acetosum, corniculatum. 

B: 330. Trifolium acetosum, cornicul: luteum, minus, repens et 
etiam procumbens. Mortis: IL. p. 183. s. 2. t. 7. f. 2. 


Classis XVI. MONODELPHTIA. 


323. MALVA mauritanica. Rupp: 13. Malva folio Ficus. Prod: 
137. Altera. C. B: 315. Alcea rosea, hortensis, maxima, folio Ficus 
nigricante & aspero. Tourn: 98. Kattost. 

324. MALVA foliis inferioribus sinuatis, superioribus ad petiolum 
usq. multifidis. 

a. Flor: albis. Alcea vulgaris major, f. candidiore. C. B: 316. 
Tourn: 97. 

pg. Flor: rubris. Aleea vulg. maj. fl. ex rubro roseo. C. B: 
Towrn: 

325. MALVA margine foliorum crispo et undulato. Malva fo- 
liis erispis. CO. B: 315. Tourn: 99. Malva erispa. Dod: 642, Bes. 
cest: 6. f£. 9. 

321. Daphne Laureola L: Spec. Pl. I. 357, II. 510; H.: 94: 322. Oxalis 
corniculata L: Spec, Pl. I. 435, II. 623; H. 116. 323. Malva mauritiana p 
Spec: Pl. 1; :689;-IL 970; Hi 200. 3.1 8324. .- M: möschata L: Spec. Pl. 

690, II. 971; H. 202. 325: M. verticillata 8 crispa LD: Spec: Pl. I. 689, 
åå Ciäspal Spec. Pl II STELIROD Ar 


CAROLI LINNAZEI HORTUS UPLANDICUS. III 251 


326. ALTHAEA Dioscoridis. Breyn: Prod. II. 12. Althea Dio- 
scoridis et Pliniu. C. B: 315. Tourn: 97. Althea. Matth: 600. 
Althea Ibiscus. Dod: 614. 

327. ALCEA. Malva major. Matth: 339. Ståckroser. 


ae. Floribus simplicibus carneis, Il. purpureis, I. luteis, I. albis 
2 


a. Malva rosea, folio subrotundo, fl. dilutius rubescente. CO. B: 


alD. fourn: 94. 

b. Malva rosea, fol: subrot: 8: ex rubro nigricante. FT. 

ce. Malva ros: fol: subrot: fl: ftp! 1C1, lUted, I, 

d. Malva ros: fol: subrot: fl: candido. FT. 

Pp. FU plenis carneis, RR Oe l. luters, I. albis 

e. Malva ros: fol: subrot: £: pleno, incarnato. T 

f. Malva ros: fol: subrot: £: pleno, nigricante. T. 

9. Malva fol: pleno et subluteo. T. 

h. Malva £: pleno, albo. FT. 

328. KETMIA Syrorum qvibusdam". C. B: 316. Towrn: 98, 
Alcea arborescens syriaca. C. B: 316. Alcea arborescens glabra, 
Ketmia dicta. J. B: II. 957. 

329. IBISCUS". Malva arborea, veneta dicta, parvo flore. C. B: 
315. Althea maritima, veneta. Tourn: 97. 

330. BAMMIA. RKivin. apud Rupp: 38. Ketmia vesicaria, vul- 
garis. Tourn: 101. Alcea vesicaria. C. B: 317. Dod: 646. Hype- 
choum. Mauatth: 673. 


Classis. XVII. DIDELPHIZ 


$. AEQVALIS. 


331. FUMARIA caule simplici, coma laciniata. Fumaria bul- 
bosa, radice solida, caleari et folio cristato. J. B: III. 205. Fumarig 
bulbosa, radice non cava, major. C. B: 144. Tourn: 214. 

332. FUMARIA caule simplici, coma integre 

a. Fl. rubris. Fumaria bulbosa, radice cava, major (: CO B: 143 :), 
f. rubro, dilutiore. Tourn: 422. Fumaria bulbosa. Tilland: 52. Fuma- 


326. Althea officinalis L: Spec. Pl. I. 686, II. 966; H. 204. 327. Alcea 
ficifolia= L:iSpee: "Pl I; 687, II. 967: H. 204121 32 Hibiscus syriacus 
E: Spec. Pl. I. 695, IL 978; H. 205. 3. 829. Lavatera arborea L: Spec. 
PEST:7690; IL; 972; H. 202... 1-1 380: Mibiscus.Trionum EuSpec: PIL II697; 
II. 981; H. 206. 6. 331. Fumaria bulbosa y solida L: Spec. Pl. I. 699, 
I983. 332. FP. bulbösä & cava L: Spec: PISt. 6990 983: 


C. 


18 


Linnei Ungdomsskrifter. 
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ria altera. Matth: 722. Pseudo-fumaria. Rivin: tetr.irr. II. tab. 198. 
Split radice rotunda, cava, HRivin. apud Rupp. 257. 
B. Fl. albis. Fumaria bulb: rad: cava, maj: f: albo. C. Bb: Tourn: 
Has duas varietates in Scania sponte nascentes vidi. 


$. INZZQVALIS. 

333. LUPINUS caule in ramos subdiviso. Lupinus sativus, 4. 
albo. C. B: 347. Tourn: 392. TLmupinus fl. albo. Rivin. tetr. irr. IL. 
tab. 150. Lupinus. Matth: 328. Tilland: 90. Tupiner. 

2334. LUPINUS caule erecto ramos emittente. 

a. Fl. coeruleis.  Impinus angustifolius, coeruleus, elatior. 
Tourn: 392. 

Pp. Fl: luteis. Tupinus sylvestris, fl. luteo. C. B: 348. Touwrn: 
392. Impinus f. luteo. Rivin. tetr. irr: IL. tab. 151. 

335. FABA. 

a. Major seminibus albis I. rubris. Faba flore candido, lituris 
nigris conspicuo. &O. B: 338. Tourn: 391. Faba major. Rivin. tetr. 

y: II. tab. 148. Faba fructu ex purpura nigrescente. Towrn: 392. 

pp. Minor seminibus albis 1. rubris. Faba rotunda, oblonga s. 
cylindracea, minor s. eqvina alba. Towrn: 392. Faba minor s. eqvina. 
C. B: 338. Faba rot: obl: s. cyl: min. s. eqv: nigra. Tourn: 393. 

336. PHASEOLUS convolvens. 

au. Seminibus albis. Phaseolus vulgaris. Tourn: 412. Phaseolus. 
Riv. irr. tetr: II. tab. 155. NSmilax hortensis s. Phaseolus major. 
CB AöDA 

p. Seminibus albis, nmigris lituris pictis.Phaseolus vulgaris, fructu 
albo, nigris venis et lituris destincto. Tourn: 412. Phaseolus vulga- 
ris, fructu ex rubro et nigro variegato. Tourn: 412. 

337. PHASEOLUS non scandens. Phaseolus puniceo flore. Tourn: 
414. Phaseolus indicus, fl. coccineo s. puniceo. Moris: II. p. 69. s. 2. 
SNES Cl 
338. CICER Brunf. 

a. Flor albis: Cicer sativum, flore candido. C. B: 347. Towrn: 389. 

BP. Fl. rubris: Cicer sativum, semine rufo. C. B: Tourn: Cicer 
rubrum. Tilland: 105. 


339. Iupinus albus L: Spee. Pl. I. 721, II. 1015; H. 209. 1. 334. L. an- 
gustifolius L: Spec. Pl. TV SASE SN 335: > Vieia Faba Le: Spec. tl 


I. 737, II. 1039; H. 218. 1. 386. Phaseolus vulgaris L: Spec. Pl. I, 723, 
II 1016; IL-2191 1 88.0 Pi coccmeus L: Spec. Piulated. Ph vulgaris 
B coccineus Spec. PI. II. 1016; H. 213. 3. 338: Cicer arietinum L: Spec. 


PIaL758 I 020 EE 2 
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339. PISUM. 

a. Pisum cortice eduli. Town: 394. Pisa sine cortice duriore. 
C. B: 243. Pisa leptoloba, qve simul cum folliculis comeduntur. 
Foölek: 359. 
pf. Pisum hortense, fructu nigra linea maculato. Tourn. 

2 Piswum hortense fructu siliqva maxima. Tourn. 

J. Pisum hortense majus, fore fructug. variegato. OC. B. Tourn. 

£«. Pisum arvense, fructu viridi. CC: B. Towrn. 

C. Pisum arvense, fructu albo. Tourn. 

340. LATHYRUS geminifolius, petiolo ex alis bifloro. Lathyrus 
siculus. Rivin. apud Rupp: 251. 

341. LATHYRUS geminifolius, petiolo ex alis multifloro, foliis 
ovatis. Lathyrus arvensis, repens, tuberosus. OC: B: 334. Tourn: 395. 
Lathyrus arvensis. Riv. irr. tetr. IL tab. 167. Lathyrus arvensis, 
radice tuberosa, repente. Moris: IL p. 51. s 2. t: 2. f. 1. Pseudo- 
Apios. Matth: 185. 

342. LATHYRUS foliis alternatim pennatis, petiolo ex unifloro. 
Clymenum hispanicum, f. vario, siliqva plana. Tourn: 396. 

343. FALCATA frutescens". Falecata incana. Riv. irr. tetr: 
II. tab. 210. Dill: n. pl. g: 130. Medica trifoliata, frutescens, incana. 
Tourn: 412. Cytisus incanus, siliqvis falcatis. C. B: 389. Cytisus 
ut existimatur. Dod: 559. 

344. LABURNUM”". Riv. irr. tetr: II. 187. Cytisus alpinus, 


latifolius, flore racemoso, pendulo. Towrn: 648. Anagallis non foetida, 


major 1. alpina. C. B: 391. 

345. SILIQVASTRUM". Tourn: 646. Siliqva sylvestris rotun- 
difolia. OC. B: 402. Arbor jude. Dod: 786. 

In Horto Ulriksdahl. 

346. HEDYSARUM, clypeatum, flore svaviter rubente. Towuwrn: 
405. Hedysarum. Rivin. irr. tetr. IL. tab. 223. Onobrychis semine 
clypeato, aspero, major. OC. B: 350. Onobrychis major, perennis, 
siliculis articulatis, asperis, clypeatis, recta junctis, £. ruberrimo. 
UMfonisa LI pie L207 8:02. Uj-2 


339. Pisum sativum L: Spec. Pl. I. 727, II. 1026; H. 215. 1. 340. Lathy- 
rus odoratus &« siculus L: Spec. Pl. TI. 732, II. 1033; H. 216. 1. 341: L.tu- 
berosus:; L: Spec. Pb I, 132, IL10333 HI 21671 842. Ch: Clymenum L: 
Specs Pl. 1 (32, 11082; H. 217. 6. 343. Medicago arborea L: Spec: 
Pl. I. 778, II. 1096; H. 230. 5. 344. Cytisus Laburnum L: Spec. Pl. I. 739, 
II. 1041; H. 210. 845. Cercis Siliqvastrum L: Spec. PI. I. 374, 15045 
H. 99. 1. 346. Hedysarum coronarium &L: Spec. Pl. I. 750, IT: 1058; 
1 12 EAS Ur 
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347. TETRAGONOLOBUS. Knaut: 188. Lotus tetragonolobus, 
f. ruberrimo. Riv. tetr. irr: IL. tab. 205. Lotus ruber, siliqva angu- 
losa. C. B: 332. Tourn: 403. Lotus siliqvosa, fl: fusco tetragonolobus. 
2 BlNSVS. 


348. GENISTA juncea". Tourn: 643. Genista. Matth: 164. 
Spartium arborescens, seminibus Lentis similibus. C. B: 396. Macro- 
lobion. Renealm: 33. 


349. NEPA”". Raj. Genistella spinosa. Riv. tetr. irr. IL. tab. 
192. Genistella. Tabern: III. 184. Genista. Tabern: ibm. Genista 
Spartium minus, germanicum. Tourn: 644. Genista spinosa, minor, 
germanica. C. B: 395. 

350. MELILOTUS erecta, floribus in spicis congestis. 

e«. Flor albis: Melilotus officinarum Germanie, f. albo. CO. B: 331. 
Tourn: 407. Melilotus siliculis pendentibus, curtis, candida, major. 
Mors: ILS: 22060 16: £o1 

Pp. Flor luteis: Melilotus officinarum Germanie. OC. B: 331. 
Tourn: 407. ”Trifolium odoratum s. Melilotus vulgaris, flore luteo. 
FU LSS 

351. MELILOTUS erecta, foribus in capitula digestis. Meli- 
lotus major, odorata, violacea. Moris: II, p. 162. s. 2. t. 16. f. 10. 
Tourn: 409. Melilotus coerulea. Rivin. tetr. irr: II. tab. 134. Lotus 
hortensis, odorata. C. B: 331. Lotus sylvestris. Matth: 124. 


352. FOENUM grecum sativum. C. B: 348. Tourn: 409. Foe- 
num grecum. Tilland: 138. Foeno grecum. Matth: 317. 


353. ASTRAGALUS luteus, perennis, procumbens, vulgaris, syl- 
vestris. Tourn: 416. Moris: II. 107. Glycyrrhyza sylvestris, fl. luteo- 


pallescentibus. C. B: 352 


354. COLUTHEA”, ”Rivin. tetr. arr: IT. tab. 147. = Matik: 520. 
Dod: 772. Colutea vesicaria. 0. B: 396. Tourn: 649. 
Exemp:  Polygala. 


347. Lotus tetragonolobus; L:) Spec. Pl: FE 773, II:-10893 F.220. I. 
348. Spartium junceum L: Spec. Pl. I. 708, II. 995; H. 208. 1. 349. Ge- 
nista germanica L: Spec. Pl. I. 710, II. 999. 350. Trifolium Melilotus offi- 
einalis L: Spec. Pl. I. 765, II. 1089; H.- 223. 8. 851. T. Melilotus coe- 

3 


TUR Li: Spec, fl kand RÖR: MMNSTO 7. 352. Trigonella Foenum 
SRRLCUM LIT OPEC Ale NR GLSA EIA ÖSTEN 220: SIS N Astragalus glycy- 


phyllos L: Spec. PI. I. 758, II. 1067. 354. Colutea arboresceus L: Spec. Pl. 
KT? JL; 1045; Hl 220-41, 


CAROLI LINNAEI HORTUS UPLANDICUS. III. 255 


Classis XIX. SYNGENESIA. 


$. CONJUGIUM PURUM. 
TRAGOPOGON foliis integris, glabris. 

a. Floribus violaceis: Tragopogon purpureo-coeruleum, Porri 
folio, qvod Artifi vulgo. -C. B: 274. Tourn: 477. 

Tragopogon alterum. Matth: 380. Båckskiägg. Ncorzonera lati- 
fola, sinuata. OC. B215. Morris: IT 81 -Tourn: i 476. 

3056. PILOSELLA repens, multiflora. Pilosella indica. Cornut: 
309. Pilosella polyclonos, repens, major, fl. amplo, aurantiaco. Moris: 
ITIL. op. 78. 8 7. t. 8. £ 7. Pilogella: peregrina, MI saturate croceo. 
Rupp: 196. Hieracium hortense, flor: atro-purpurascentibus. C. PB: 
128: Lourn: 471; Pont: Diss. 89. 

BOLT EA CTUCAT sativa. OC BI 1225 Low 410. 

«. Lactuca florescens. Matth: 371. 

p. TLactuca capitata. C. B. Tourn. Hufwud Laktuk. 

y. LTactuca crispa. OC. B. Touwrn. Krus Laktuk. 

358. SONCHUS paludosus, altissimus, hastato folio. Moris: IIL 61. 
Sonchus tricubitalis, folio cuspidato. Raj: s. 163. NSonchus asper, ar- 
borescens. CO. B: 124. Tourn: 474, 

359. CICHORIUM sylvestre. Matth: 361. 

a. Fl: coeruleis: Cichorium sylvestre & officinarum. C. B: 125. 
Tourn: 479. 

p. Fl: albis: Cichorium sylvestre, £. albo. C. B: 255. Tourn. 

Londim sponte in campis copiosissime proveniunt. 

360. B. CARDUUS albis maculis notatus, vulgaris. C. B: 381. 
Tourn: 440. Carduus leucographus. Dod: 710. Nilybum albis ma- 
culis notatum, flore purpureo. Vaill. Ac. R. Sc: pag. 219. 

361. CINARIA hortensis, foliis non aculeatis. OC. B: 383. Tourn: 


449. Carduus non aculeatus. Matth. 454. Artskockor öfwer jord. 
2092 
202. 


CNICUS sqvamis capitulorum in spinas ramosas productis. 
Cnicus sylvestris hirsutior s. Carduus benedictus. O. B: 318. Towrn: 


355. Tragopogon porrifolium IL: Spec. Pl. I. 789, II. 1110; H. 243. 2. 
356. Hieracium aurantiacum &L: Spec. Pl. I. 801, II. 1126:3 INR298: 0: 
357. Lactuca sativa L: Spec. Pl. 1. 795, II. 1118, H. 242. 388. Sonchus 
palustris L: Spec. Pl. I. 793, II. 1116; H. 244. 1. 359. Cichorium Intybus 
L: Spec. Pl. I. 813, II. 1142. 360. Carduus syriacus L: Spec. Pl. I. 823, 
II, 1153; H. 250. 3. 361. Cynara Scolymus L: Spec. Pl. I. 827, II. 1159; 
HIS 362: Cnicus- benedictus L: Spec. Pl. 13826; Centurea benedicta 
L: Spec. Pl. II. 1296; Cnicus Hort. Ups. 250. 
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450. Carduus benedictus. Matth: 541. Tilland: 28. Carduus luteus 
procumbens, sudorificus & amarus. Moris: III. p. 160. s. 7. t. 34. £. 1. 
Kard-Benedict. 

363. CNICUS erectus, foliis inferioribus laciniatis, superioribus 
integris, serratis. Cnicus pratensis, Acanthi folio, fl: favescente. Tourn: 
450. Carduus pratensis, latifolius. C. B: 376. Cirsium fibrosum, foliis 
latioribus divisis, viridibus, foribus albicantibus. Moris: III. p. 150. 
s. 7. t. 20. f. 20. Cirsium acanthoides pratense, flore ochroleuco. 
Vail: 38. 

364. CARTHAMUS. 

a. Fl. fulvo: Carthamus officinarum, fl: croceo. Tourn: 457. 
Cnicus sativus 8. Carthamus officinarum. C. B: 378. Cnicus s. Car- 
thamus. Dod: 359. Cnicus. Matth: 797. VSaflor. 

365. SPH/EROCEPHALUS perennis. Echinopus. Tourn: 463, 
major, f: candido, staminibus in medio coeruleis. Fjusd. Carduus 
spheerocephalus, latifolius, vulgaris. C. B: 381. Carduus spheroce- 
phalus. Dod: 710. 

366. XERANTHEMUM. Xeranthem: fl: simplici, purpureo, ma- 
jori. Tourn: 499. Stoebe. Rivin apud Rupp: 206. Jacea Olece folio, 
capitulis simplicibus. C. B: 272. Ptarmica altera. Dod: 698. Flos 
2eternitatis. Hort. 

367. CHRYSOCHOME. Dill. n. pl. gen: 167. Coma aurea ger- 
manica. Boerh: I. 121. Conyza Linarizee folio. Tourn: 455. Virga 
aurea Linarie folio, floribus congestis et umbellatim dispositis. Moris: 
[TI. p. 125. Linaria folioso capitulo luteo, major. C. B: 213. 

368. PETASITES major et vulgaris. .C. B: 197. Tourn: 451. 
Petasites. S. Paul: 104 fig. c. flore. Pestilensört. 

369. ELICHRYSUM perenne, calycibus argenteis. Elichrysum 
americanum latifolium. Towuwrn: 453. Gnaphalium latifolium ameri- 
canum. C. B: 263. Helichrysum s. Chrysocome repens, foliis deciduis, 
flore externe albo, intus favescente. Moris: III. p. 88. 

370. ELICHRYSUM orientale. C. B: 264. Prod: 123. Tourn: 453. 
Gnaphalium luteum peregrinum, specioso fore. Volck: 193. 


363. C. oleraceus L: Spec. Pl. I. 826, II. 1156. 364. Carthamus 
tinctorius L: Spec. Pl. I. 830, II. 1162; fl. 251. 1. 365. HEchinops spheero- 
cephalus L: Spec. Pl. I. 814, II. 1314; H. 248. 1. 366. Xeranthemum 
änduum us Opec. Pi 1: 800, VW ET201:5HE2H5. 57. Uhrysocoma Linosyris 
äns pec.s Pi. L.IS41, ILI1178.50808. ”Tussilago Petasites LöSpec: PH-12866; 
[T. 1215. 369. Gnaphbalium margaritaceum L: Spec. PI. I. 850, II. 1198; 
HaR0D: 810. G. orlientale (It Spec: RR IIESd0, LNLL9g AH: 200-00: 


201 
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371. SANTOLINA foliis teretibus”. Tourn: 460. Abrotanum 
foemina, foliis teretibus. OC. B: 136. Abrotanum foemina. Matth: 468 

372. TANACETUM foliis pennatis, crispis. Tanacetum fol 
erispis. 0. B: 132. Tourn: 461. Krusig Renfana. 

373. TANACETUM foliis integris, serratis. Tanacetum hor- 
tense, foliis & odore Mentha. Tourn: 461. Balsamita major. Moris: 
lipas ss ört Renar Boerkr kaka, 

374. SERRATULA foliis pennatim sectis, 2eq raliter serratis 
Crupina Belgarum. Knaut: 142. Rupp: 173. [acea annua, foliis lan- 
ceolatis, serratis, purpurascente flore. Tourn: 444. Rhaponticoides 
annua, foliis lanceolatis, serratis, purpurascente flore. Vaill. Ac. RB. sc: 
1719. p. 228.  Chondrilla fol. laciniatis; serratis, purpurascente flore. 
C. B: 130. Chondrilla hispanica. Tabern: I. 469. 


SYNGENESIA IMPURA PER SCORTA SUPERFLUA. $. CONJU- 
GIUM IMPURUM PER SCORTA SUPERFLUA. 

275. JACOBAEA foliis crassis, subtus niveis. Jacobaa maritima 

: 131. Tourn: 486. 

376. JACOBAEA africana frutescens, fl: amplo, purpureo, ele- 
gantissimo Senecionis folio. Volek: 225 fig. & descr. 

377. DORIA foliis serratis. Solidago sarracenica. Dod: 141 
Jacobeea alpina, fol. longioribus, serratis. Tourn: 485. Virga aurea 
angustifolia, serrata. CO. B: 268. 

378. SOLIDAGO foliis integris, floribus homomallis. Virga aurea 
Limonii folio, panicula uno versu disposita. Tourn: 484. Virga aurea 
mexicana. CO. B: 153. descr. 

379. AMELLUS foliis lanceolatis scabris, ternis utringve crenis 
communiter notatis. Aster atticus coeruleus, vulgaris. OM B: 267 
Tourn: 481. Pont. Diss: 226. NB. Amellus. VWVirg: Georg: RAT ce 

Est etiam flos pratis, cwi nomen Amello fecere Agricole: facilis 
qverentibus Herba, namqv. uno ingentem tollit de cespite sylvanr, aureus 
ipse, sed in foliis, qve plurima circumfunduntur, viole sublucet pur- 
pura nigre. 


371. Santolina Chamzecyparissus L: Spec. Pl. I. 842, II. 1179; H. 252 

372. Tanacetum vulgare 3 crispum L: Spec. Pl. I. 845, II. 1184. 373. 

samita L: Spec. Pl. I. 845, II. 1184; H. 255. 374. Centaurea Crupina L: 
Spec. Pl. I. 909, II. 1201; H. 255. 375. Othonna maritima L: Spec. Pl. 
I. 925: Cineraria maritima L: Spec. Pl. II. 1244; Othonna L: Hort. Ups. 273. 2. 
376. Senecio elegans L: Spec. Pl. I. 869, II. 1218; H. 260. 2. 877. 5. sara- 
871; S. saracenicus L: Spec. Pl. II. 1221; H. 260. 1. 
879, II. 1234. 879. Aster Am 


.cenicus L: Spec. Pl. I. 


378.  Solidago mexicana Il: tOPECK NL. 
L: Spec. Pl. I. 873, IT. 1220. 
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380. AMELLUS disci floris diametro longitudinem radii bis supe- 
rante. Åster pratensis, autumnalisg, Conyze folio. Towrn: 488. Co- 
nyza media, Asteris flore luteo, 1. tertia Dioscoridis. C. B: 265. Conyza 
media Matth. fl. magno, luteo, humidis locis proveniens. J. B: II. 1050. 
Conyza media. Dod: 52. 

381. HELENIUM officinarum. Rupp: 163. Helenium vulgare. 
C. B: 276. Aster omnium maximus, Helenium dictus. Tourn: 483. 
Enula campana. Till: 136. Ålands-ört. 


382. ASTER perennis, foliis lanceolatis, serotinus. Aster virgi- 
nianus, angustifolius, serotinus, parvo albente flore. Rupp: 168. Aster 
serotinus, procerior, ramosus, Bellidis sylvestris flore. Towrn: 482. 


383. ASTER annuusg, foliis inferioribus latioribus, crenig qvibus- 


dam instructis, superioribus v. integris. Aster annuus, ramosus, cana- 


densis. Tourn: 482. Bellis ramosa, umbellifera. Cornut: 193. 
384. CHAMAEMELUM nobile, s. Leucanthemum odoratius. OC. B: 
135:  Tourn: 494. Chamsemelum odoratum. Dod: 259. Sötblomster. 
a. Floribus plenis: Chamzeemelum nobile, 4. multiplici... CB: 


135.  Tourn: 494. Chameemelum romanum, flore multiplici. Tabern: 
17156: [pa 001 

380. MATRICARIA vulgaris s. sativa. C. B: 133. Tourn: 493. 

386. MATRICARIA latifolia, petalis fistulosis, simplex. Moris: 
LE SpE 52-82 Orbea Or ELD. 

Varietas antecedentis, ni fallor. 

387. BELLIS caule nudo, uniflora. 

«a. Non mutata: Bellis sylvestris minor. OC. B: 261. Tourn: 491. 
Bellis minor. Matth: 593. 

In Scania sponte. 

Pp. Elore pleno albo: Bellis hortensis, flore pleno eoq. magno, 
albo. Towurn. 

y. Elore pleno incarnato: Bellis hort. fl. pleno eoq. magn. incar- 
nato. Tourn. Bellis hortensis. Dod: p. 265 in ed. 1583. 

d. Floris radio fistuloso: Bellis hortensis rubra, flore multiplici, 
fistuloso. Towrn: 491. 


380. Inula dysenterica L: Spec. Pl. I. 882, II. 1237. 881. I. Hele- 
nium L: Spec. Pl. I. 881, II. 1236. 382. Aster tradescanti L: Spec: El 

76, II. 1230; H. 262. 2. 388. A. annuus L: Spec. Pl. I. 875, II. 1229; 
H. 262. 1. 384. Anthemis nobilis L: Spec. Pl. I. 894, II. 1260. 385—2386. Matri- 
caria Partheniuom L: Spec. Pl. I. 890, II. 1255; H. 263. 8387. Bellis perennis 
E:öSpec. Pl. I. 886) IL 1248; H. 265. 
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388. PTARMICA foliis integris, lanceolatis, serratis. Ptarmica 
vulgaris, folio longo, serrato, fl. albo. Tourn: 496. Dracunculus pra- 
tensis, serrato folio. C. B: 98. Dracunculus pratensis viridis s. Ptar- 
mica vulgaris, folio serrato. Moris: III. p. 40. s. 6. t. 12. fi 1. 

pp. Floribus plemis: Ptarmica vulgaris, fore pleno. Tourn: 496. 
Dracunculus pratensis, fl. pleno. CC. B: 98. 

389. CHRYSANTHEMUM folio minus secto, glauco. Tourn: 492. 
3ellis lutea, foliis profunde incisis, major. CC. B: 262. 

Sponte in Scania inter segetes floret. 

390. CHRYSANTHEMUM majus, folio profunde laciniato, magno 
fore: — CO. B: 144.  Tourn: 492. 

a. Ohrysanthemum fl. partim luteo, partim candido. C. B. 

B. Ohrysanthemum fl. pleno, partim luteo, partim candido. Tourn. 

391. ABROTANUM mas, angustifolium, majus. C. B: 136. Tourn: 
459. Abrotanum mas. Dod: 21. Abrodd. 

392. CALENDULA. Dod: 254. 

a. Fl. simplicibus: Caltha vulgaris fl: pallido. CC: B: 275. 
Tourn: 498. 

p. Fl. plenis: Caltha polyanthos major. C. B. Tourn. Caltha 
polyanthos maxima. CO. B. Towrn. 

F1. proliferis: Caltha prolifera, minoribus foribus. C. 6. Tourn. 
Calendula prolifera. Zill: 146. Ringblomma. 

393. TAGETES caule in ramos subdiviso. 

a. Fl simplicibus: Tagetes indieus minor, simplici flore, s. Caryo- 
phyllus indicus s. Flos africanus. Tourn: 488. Tanacetum africanum 
sg. Flos africanus minor. C. B. 133. Flos africanus. Dod: 254. 

Pp. Fl. plenis: Tagetes indicus minor, multiplicato flore. Tourn. 
Samets blomma. 

394. TAGETES caule erecto, ramos laterales emittente. 

a. Fl simplici: Tagetes maximus rectus, flore simplici et luteo- 
pallido. Tourn: 488. Tanacetum s. Flos africanus major, simplici 
öre. 0. 130. 

BP. Fl. plenis: Tagetes maximus rectus, Hf. maximo, multiplicato. 
Tourn. Tanacetum s. Flos africanus major, fl. pleno. C. B: 132. Caryo- 
phyllus indicus major. Matth: 430. : 


« Achillea Ptarmica L: Spec. Pl. I. 898, II. 1266; H. 265. 1. 

389. Chrysanthemum segetum L: Spec. PI. I. 889, II. 1254. 390. C. coro- 

narium L: Spec. Pl. 1. 890, II. 1254; H. 263. 391. Artemisia Abrotanum 

L: Spee. Pl. 1. 845, II. 1185; H. 257. 2. 392. Calendula officinalis L: 

Spec. Pt..I. 921, II: 1304; H. 274. 1. 398. Tagetes patula L: Spec. Pl. 

rRST IL 1249; H. 207.1. 894. IT, erectar L: Spec. fi 186, III 12495 
2 
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y. Floris radio tubulato: Tagetes indicus, flore simplici, fistuloso. 
Tourn. ”Tanacetum s. Flos mexicanus, fore fistuloso. C. B. 
d. Floree flosculis tubulosis pleno: Tagetes indicus fore fistuloso, 


duplicato. Tourn: 489. 


SYNGENESIA IMPURA PER SCORTA FRUSTRANEA. $$. CONJU- 
GIUM IRREGULARE FRUSTRANEUM. 


395. CORONA multiflora, nutante flore. Sol amplissimo, nutante 
flore. Rupp: 104. Corona solis IL. Tabern. Icon: 162. Tourn: 489. 
Helenium indicum, maximum. C. B: 276. Chrysanthemum indicum, 
annuum, maximum, ramosum, s. Flos solis major ramosus. Morris: 
TIP STO TO Er LSVALHlomma. 

396. CORONA pumila. Corona solis minor, foemina. Tabern: 
II. 443.  Tourn: 489. Helenium indicum, minus. C.-B: 277. 

397. CORONA radice tuberosa. Sol altissimus, radice tuberosa, 
esculenta. Rupp: 155. Corona solis parvo flore, tuberosa radice. 
Towrn: 489. Helianthemum indicum, tuberosum. &C. B. 277. Chry- 
santhemum perenne, majus, foliis integris, americanum, tuberosum 
Iöriss ESP. 2558-010: eO EO: 

Raro admodum heic floret, unicam tantum 1727 mense Novembri 
Londini florentem observari. Ärtskåcker under jorden. 

398. RUDBECKIA foliis divisis. 

a. DTaciniis latioribus: Corona solis, foliis amplioribus, laciniatis. 
Tourn: 490. Obeliscotheca Hydrophylli folio, lobis latioribus. Vail: 
Ac: R: se: 1720. p. 426. Doronicum americanum, laciniato folio 
C. B: 514. deser. Chrysanthemum americanum, perenne, foliis divi- 
sis, dilute virentibus, majus. Moris: III. p. 22. s. 6. t. 6. £. 52. 

Rudbeckia est plante genus flore radiato sive composito ex flosculis 
plamis et tubulatis simul. 

Perianthium e gemino ordine foliorum sibi incumbente constat, qvo- 
rum qvisq. sex communiter foliis instruitur, tisq. obtusis. 

Radius 12 plerumque flosculis planis, pistilloqgue destitutis, embryone 
abortiente impositis compomnitur. 

Disci ipsius flosculi tubulati, qvinquefidi, androgym sunt. 

Semina succedunt flosculis disci, paralele qvadragona, apice levi 
margine coronata. 

395. Helianthus, annuus I: Spec. Pl. I. 904; IL. 1276; H.- 268. 1. 
396.2 H. multiflorus L: Spec. Pl..T. 905, II. 1277; H. 268. 2. 397. H. tube- 
rosus L: Spec. Pl. I. 905, II. 1277; H: 268: 3. -898. Rudbeckia laciniata 
NERISpec: Fl: d1900 IR FAEER0O 
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Basis (:placenta:) pyramidalis, sqvamulis deciduis, singulis semi- 
nibus subjectis instructa est. 

Tournefortius eam ad Coronam solis refert, a qva ut facie externa, 
ita etiam partibus fere ommibus generatiomi dicatis, differt. 

Coron&e perianthium sqvamis innumeris in acutum desinentibus 
componitur. 

Radius flosculis planis innumeris instruitwr. 

Semina obliqva, qvadrangularia s. compresso-qvadragona sunt, 
corona membramacea destituta. 

Flosculi tubulati ventriculo ampliato ab ommibus sui classis gene- 
ribus diversi evadunt. 

Placenta plana s. potius concava. 

Generi lic novo a sene venerabili, Botamnico excellenti, Nobilissimo 
ac generosissimo D:no Olavo Rudbeck filio vn Acad. Upsaliensi Bota- 
nices Profes 
nominis et muneris, qvi qvantum Botanicem locupletarunt, patet ex Hujus 


sore publico, nomen indere volwi, nec non a Beato patre ejusdem 


horto Upsaliensi, Illius autem methodo singulari in Diss. de fundament: 
på: notitia proposita; peregrinatione historie naturalis ergo in Lappo- 
nam instituta; catalogo pl. laponicarum in Act: lit: Svec: 1720 exhibito; 
nec non vastissimo ipso opere Botanico Camporum Elyseorum. 

3299. CYANUS foliis inferioribus laciniatis, supcrioribus integris, 
annuus. 

Floribus maxime varians. 

ae. Cyanus segetum atro-purpurascente flore. Vail: 4. 

p. Cyanus flore rubro.  Tourn: 446. 
y. Cyanus radio albo, disco carneo. 

J. Cyanus radio albo, disco coeruleo. Cyanus segetum, disco 
coeruleo cum corona candida. Tourn: 446. 

400. CYANUS foliis omnibus laciniatis. 

a. Fl: luteis: Cyanus foridus, odoratus, turcicus s. orientalis 
major, flore luteo. Tourn: 446. Amberboi flore luteo, odorato. WVaill. 
HerkR. sc: 1T19-p; 230: 

BP. Fl: coeruleis: Cyanus florid: odorat: turcicus s. orient: major, 
flore coeruleo. Tourn. 

401. CYANUS foliis integris, perennis. Cyanus montanus, lati- 
folius vel Verbasculum Cyanoides. O. B: 273. Tourn: 445. Cyanus 
major. Dod: 250. Cyanus montanus, perennis, latifolius, flore grandi. 
kons: LIL. 8. T. t. 20: fo 

399. Centaurea Cyanus L: Spec. PI. I. 911. II 1289. 400. OC. mo- 
schata L: Spec. Pl. I. 909, II. 1286, H. 271. 5. 401. CO. montana L: Spec. 
ROT TT 1280 HTT, 
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402. TARCHON foliis integris. Abrotanum Lini folio, acriore 
odorato. Tourn: 459, 

Moris: III. p. 3. s. 6. t. 1. Dragnellus. Matth: 410. 
403. ”TARCHON foliis multifidis. 
folium, incanum. &C. B: 138. 
Dod: 24 


Draco hortensis. OC. B: 98. Draco herba. 
Dragun. 

Absinthium ponticum, tenui- 
Tourn: 457. Absinthium 


tenuifolium. 
Absinthium ponticum. Matth: 465. 


Romersk mabhlört. 


Class. XX. GYNANDRIA. 


$. DIANDRIA. 


Satyrium. lisque affinia. 


$. HEXANDRIA. 


404. ARISTOLOCHIA clematitis recta. 
Moris: "III. p, 509: s. 12 


C. B: 307. Tourn: 162. 
Le LR 
mon: irr: I. tab. 116. 


Aristolochia multiflora. 


Rw: 
Aristolochia saracenica. Dod: 324. 


$. POLYANDRIA. 


405. ARUM vulgare. C. B: 195 Arum vulgare non maculatum. 
Tourn: 158. Arum. 


Riv: irr: mon: IE. tab. 124. 


Class. XXL. MONOECIA. 


$. TRIANDRIA. 


406. MAYS spicis seminiferis, simplicibus. Mays gramis aureis. 
Tourn: 531. Mont: 23. Frumentum indicum, Mays dictum. OC. B: 25. 
Frumentum indicum. Matth: 305. Turkiskt hwete. 

Exemp: Carex. 


402. Artemis Dracunculus L: Spec. Pl. I. 849, II. TPSISEL: 2005 
408: AA. pontiea IL; Speer Pl TE 847, II 1187: H.-257. 3. 404. AÅristo- 
lochia clematitis L: Spec. Pl. I. 962, 1364; H. 279. 405. Arum maculatum 
L: Spec. Pl. I. 966, II. 1370; H. 279. 406. Zea Mays L: Spec. Pl. I. 971, 
[fers; Hi 28 
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$. TETRANDRIA. 


407. BUXUS arborescens". O. B:4T1. Tourn: 578. Buxus. Dod: 
782. Matth: 151. S. Paul: 34. 

408. BUXUS foliis rotundioribus. C. B. Tourn. Chameepyxos. 
Tabern: III. 141. Buxbaum. 

ae. Margine foliorum lutea: Buxus minor, foliis per limbum aureis. 
Tourn: 5719. 

409. URTICA fructu in globos digesto. Urtiea pilulifera, folio 
profundius Urtice majoris in modum serrato, semine magno Lini 
Raj. s: 140. Urtica urens pilulas ferens, I Dioscoridis, semine Lini. 
C. B: 232. Touwrn: 535. Urtica urens prior. Dod: 151. Urtica prima. 
Matth: T07. 

FExemp: Alnus. 


$. PENTANDRIA. 


410. AMARANTHUS spiris florum ad terram usque propen- FL a 


dentibus. Amaranthus maximus, semine rubello, qvi granis rubris IT 
Petri Cicee. &C. B: 121. Tourn: 235. Blitum paniculis propenden- 0 | 
tibus, semine rubro. Volck: 66. Tusenskiön. oe KEENAN Y 
4101. AMARANTHUS variegatus, colore hilariori, qv2e foemina INT ARON RARE ö 
å Ska MT pr 
OC. B. Tourn: 236 FÖ Hr 
' | AG I i 
$. OCTANDRIA. S 
Exemp: Myriophyllum. ; é 
$. DECANDRIA. I ek I 
SR LölrTER å 
FE.xxemp: Coriaria. 
$. POLYANDRIA. ee 
, mn Ke 1 : G da & Fa UILE 1 | 
411. RICINUS vulgaris. Tourn: 5382. C. B: 432. Ricinus ÖMSE 
Matth: TT1. EIGA VN 
412. PINUS sativa". OC. B: 491. Tourn: 585. SOT NO DE EA 
Ezemp: Qvercus, Sagittaria. fb FöRLiL fre 
FRE = se 1 BM Aer or Se MN 
407—408. Buxus sempervirens L: Spec. Pl. I; 983, II 1394; Hi 283: AGE Ae / 9 
409. Urtica pilulifera L: Spec. Pl. 1. 983, II. 1395; H. 282. 2. 410. Ama- Sn dl 
ranthus caudatus L: Spec. Pl. I. 990, II. 406; H. 285. 4103. A. tricolor | 
L: Spec. Pl. I. 989, II. 1043; H. 286. 3. 411. Ricinus communis L: Spec. ; > 
-, 


PITT 1007, IT. 1430: H5=28910 £125 PinastPimnessl:öSpec Ptr111000; 
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$. ADELPHIA. 


413. CUCUMIS sativus vulgaris, maturo fructu subluteo. C. B: 
310. Tourn: 104. Cucumis vulgaris. Dod: 651. Gurka. 

414. MELO vulgaris. C. B: 310. Tabern: 104. Melo s. Melo- 
pepo vulgaris, Cucumis Galeni. Dod: 652. Melon. 

415. PEPO oblongus. OC. B: 311. Tourn: 105. Pepo major, 
oblongus. Dod: 654. Pompa. 

416. CUCURBITA longa, folio molli, flore albo. J. B: II. 214. 
Cucurbita oblonga, fore albo, folio molli. C. B: 313. 

417. MOMORDICA vulgaris. Tourn: 103. Balsamina. Matth: 97. 
Balsamina rotundifolia, repens s. mas. CC. 5: 306. 

418. BRYONIA aspera s. alba, baccis nigris. C. B: 297. Towrn: 
102. Bryonia alba, baccis nigris. S. Paul: 30. Vitis alba. Matth: 91 

In Scania prope Londinum ubique in sepibus. 

Flores masculini a foemininis in eadem planta remoti sunt, non 


avutem in diversa, ut ali volunt. 


$. SYNGENESIA. 


Exemp: Xanthium, Ambrosia. 


Class. XXIII: - -DIOECIA. 


$. TETRANDRIA. 


Exemp: Urtica, Lentiscus. 
I 


$. PENTANDRIA. 


419. SPINACIA mas. Spinacia vulgaris sterilis. Tourn: 533. 
Lapathum hortense s. Spinacia sterilis. OC. B: 115. 

420. FOEMINA fructu aculeato. Spinacia vulgaris, capsula 
seminis aculeata. Tourn: Lapathum hort. s. Spinacia, semine spi- 
noso. C. B. Lapathum hort. Munt. Brit: p. 263. fol. 59. 

418. Cuecumis ”sativus +: Spec. PI 1 10125 IL AST; HS 292: 1: 
414. C. Melo L: Spec: Pl..I. 1011, II.-1436; H. 292. 2. 415. Cucurbita 
Pepo. 8.ISpec Pl. 1010, II: 14353; IH. 291. 2:! 416:50C: lagenaria L: 
Spec. Pl. I. 1010, II. 1434; H. 291. 1. 417. Momordica Balsamina L: 
Spec. Pl. I. 1009, II. 1433; H. 293. 1. 418. Bryonia alba L: Spec. Pl. 
I. 1012, II. 1438. 419—421. Spinacia oleracea L: Spec. Pl. I. 1027, II. 
1456; H. 296. 
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491. FOEMINA fructo obtuso. Spinacia vulgaris, capsula foe- 
mine non aculeata. Tourn. Lapathum hort. s. Spinacia sem. non 
spinoso. C. B. Spinat. 

4292. CANNABIS mas. Cannabis foemina. J. B: III. 447. 
Cannabis erratica. &O. B: 320. Tourn: 539. 

423. CANNABIS foemina. Cannabis mas. J. B: III 447. Can- 
nabis erratica. OC. B. Tourn. Hampa. 

424. LUPULUS mas. Lmupulus foemina. OC. B: 298. Towrn: 535. 

425. LUPULUS foemina, strobilis albis. Lupulus mas. C. B. 
Tourn. Convolvulus perennis, heteroclitus, floribus herbaceis, capsulis 
foliaceis, strobili instar. Moris: II. p. 37. 

496. LUPULUS foemina, strobilis rufescentibus. Variatio heec 
strobilos minores, sed copiosiores, segniusque maturescentes profert. 
Humbla. 

HEXANDRIA. 

427. ACETOSA foliis oblongis basi aperta. Acetosa hispanica 
maxima. Munt: brit: p. 225. fol. 213. Ab hac cultura tantum dif- 
ferre puto Acetosam pratensem. (SANN sr lä 


$. OCTANDRIA. 

4928. LAURUS vulgaris". CO. B:460. Tourn: 597. mas et foemina. 
Laurus mas et foemina. Tabern. icon: 950. Lager. 

429. LAURUS latifolia mas et foemina”. Tabern: ITIL. 44. Lau- 
rus latifolia zAatvreoe Dioscoridis C. B. Tourn. 

430. LAURUS vulgaris, folio undulato”. H. R. P. mas. Laur: 
vulg: folio undulato, foemina. H. R. P. 

431. POPULUS foliis laciniatis, mas et foemina". Populus alba, 
majoribus foliis. C. B: 429. Tourn: 592. 

432. POPULUS foliis rhombo similibus, mas et foemina”. Po- 
pulus nigra. CO. B. Tourn. 


$. DODECANDRIA. 
433. MERCURIALIS foliis integris, caule ramoso. 
a. Mercurialis spicata s. foemina Dioscoridis et Plinii. 
B: 121. Towrn: 534, Mercurialis foemina. S. Paul: 293. 


422—493, Cannabis sativa L: Spec. Pl. I. 1027, II. 1457; 15 RR 
424—426. Humulus Lupulus L: Spec. Pl. I. 1028, TI. AGT LT 407: Romex 
Acetosa L: Spec. PI. I. 338, II. 481; H. 90. 6. 428—430. Laurus nobilis 
L: Spec. Pl. I. 369, II. 529; H. 98. 431. Populus alba L: Spec. Pl. I. 1034; 
II. 1463. 482. P. nigra L: Spec. Pl. 1. 1034, II. 1464. 488—434. Mer- 
curialis annua L: Spec. Pl. I. 1035 PL 14603 EN R0G. 
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434. p. Foemina: Mercurialis testiculata s: mas Dioscoridis et 
Plinii. C. B: 121. Tourn: 534. Mercurialis mas. S. Paul: 292. 

435. MERCURIALIS foliis integris, caule simplici. 

e. Mas: Mercurialis montana, spicata. C. B: 122. Town: 534. 
Mercurialis sylvestris foemina. Tabern: II. 256. 

436. p. Foemina: Mercurialis montana, testiculata. C. B. Tourn. 
Mercurialis sylvestris mas. Tabern: II. 255. Cynocrambe. Matth: 798. 

Species amtecedens amnua est, hec vero perenmis; illa exotica est, 
hec autem in Scania occurrit. Hujus mas in hortis nostris viduus est, 
foemina enim temporum infortunio obiit sine prole. 


$. POLYANDRIA. 


437. JUNIPERUS foliis sibi ad basin incumbentibus”. 

a. Mas: Sabina folio Tamarisci. C. B: 487. Sabina sine baccis. 
Matth: 107. 

438. pf. Foemina: Sabina folio Cupressi. &O. B. 


Class. XXHI. MECHEA. 
$. MONOECIA & ADULTERI. 


439. CORYLUS sativa, fructu albo minore s: vulgaris. OC. B: 417. 
Tourn: 581. Fan bertiskt Hasselträd. 

440. VERATRUM flore subviridi. Tourn: 273. Helleborus albus, 
flore bird C:B5180. Mors: SIE. 480: 9 12, trade bi dllgS 
borum album. Matth: 755. Hwit prustrot. 

441. CITRUS petiolis foliorum cordiformibus, fructu subrotundo 
umbilico prominente.". Citreum vulgare. Tourn: 621. Malus medic: 

B: 435. Dod: 119. Citronträd. 

442. CITRUS petiolis foliorum marginatis, fructu globoso” 
Aplesin. 

443. CITRUS petiolis foliorum simplicibus, fructu globoso. Au- 
rantium acri medulla, vulgare. Tourn: 620. Aurantia mala. Matth: 186. 


435—4386. M. perennis L: Spec. Pl. I. 1035, II. 1465. 487—438. Juni- 
perus Sabina L: Spec. PI. I. 1039, II. 1472; H. 299. 1. 439. Corylus Avel- 
lana.$ (1: uSpee. PU -ER998, ILE; ED: 286. 1440; Veratrum. album. 1: 
Spec. Pl. I. 1044, II. 1479. 441. Citrus Medica L: Spec. Pl. I. 782, II. 1100; 
H. 236. 1. 442. C. Aurantium 8 sinensis L: Spec. Pl. I. 783, II. 1101; 
H. 236.3. 80. 448. C. Aurantium L: Spec. Pl. I. 782, II. 1100; H-23042a0- 
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Malus Aurantia major. C. B:436. Malus Aurantia. Dod: 180. Pome- 
rantzträd. 
Moechea et Cryptogamia. 


$. MONOECIA 5 SCORTA. 


444. ATRIPLEX erecta, foliis triangularibus. 

ce. Pallide virens: Atriplex hortensis alba s. pallide virens. 
CO. B: 119: Tourn: 505. 

Pp. Rufescens: Atriplex hortensis rubra. CC. B. Tourn. 

445. PARIETARIA perennis, foliis acuminatis. Parietaria offi- 
cinarum et Dioscoridis. C. B: 121. Tourn: 509. Parietaria. Dod: 102. 
Tabern: IT. 252. 


$. DIOECIA a« ADULTERI. 


Erxemp:  Fraxinus. 


Class. OCKIVJ -URYPTOGANMDA: 


446,0 EICUS communistinr Ond 406,4 Micus:A JT LB F28. 

447. FICUS humilis", OC. B: 457: Tourn: 663. Dill: Nov: gen: 
app. 163. ubi character. Ficus. Matth: 211. Fikonträd. 

Ewemp: Musci et Fungi. 

448. ANANAS aculeatus, fructu pyramidato, carne aurea. Plum: 
653. Carduus brasilianus, foliis Aloös. C. B: 384. 

In Horto Ulriksdahl floruit 1729 mense Majo et fructum maturavit 
Octobri, curante Hortulano curioso Wolmero. 

449. SEMPERVIVUM surculis cauliferis, ventricosis. Semper- 
vivum arborescens. Rupp: 132. Sedum majus, arborescens. J. B: 
IIT.-686; —-C. BB: 282: 

In Horto Pipertiano. 

450. RIPHES foliis glabris, petiolis spinosis". Chameeriphes foliis 
flabelliformibus. Pont. Chameeriphes. Dod: 820. Palma minor. C. KB: 


444. Atriplex hortensis L: Spec. Pl. I. 1053, II. 1493; H. 303. 1. 445. Pa- 
rietaria officinalis L: Spec. Pl. I. 1052, II. 1492; H. 302. 446—447. Ficus 
Carica L: Spec. Pl. I. 1059, II. 1513; H. 305. 448, Bromelia Ananas L: 
Spec. Pl. I. 285, II. 408; H. 73. 1. 449. Sempervivum arboreum &L: Spec. 
Pl. I. 464, II. 664; H. 118. 450. Chameerops humilis L: Spec. Pl. I. 1187, 
FEST007. 

C. Linnei Ungdomsskrifter. 19 
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506. Palma humilis dactylifera, radice repente, sobolifera, folio fla- 
belliformi, pedunculo spinoso. Boerh: II. 169. 

In Horto Ulriksdahl. Liten Palm. 

451. CERATONIA". H.L. B. Dod: 787. Siliqva edulis. C. B: 
402. Tourn. WSiligqva duleis officinis. Johannis Bröd. 

[Pent. Monog. och Appendix i Leufsta ex.] 

452. PALIURUS". Dod: 756. Rhamnus folio subrotundo, fructu 
compresso. C. B: 477. Rhamnus s. Paliurus folio jujubino. J. B: I. 35. 

In Horto Piperiano. 


APPENDIX. 


453. FAGOPYRUM erectum. Fagopyrum vulgare erectum. 
Tourn: 511. Erysimum Theophrasti, folio hederaceo. C. B:27. Fru- 
mentum saracenicum. Matth: 305. Bohwete. 

[Octandria Trigynia i Leufsta ex.]. 

In campis maxima cum copia qvotannis seritur. 

454. CANNACORUS latifolius vulgaris. Tourn: 367. Arundo 
indica, latifolia.. (EM: 19! 

[Triandria Monog. i Ifwetofta ext] 

455. THUYA" Thuya Theophrasti. OC. B: 488. Touwrn: 981. 
Arbor vite s. Paradisiaca vulgo dieta ad Sabinam accedens. J. B: I. 126. 

456, CEDRUS folio Cupressi major, fructu flavescente. OC. 5: 
487. Tourn: 588. Oxycedrus Lycia. Dod: 853. Ceder. 

457. CUPRESSUS mas ramos extra se spargens. Tourn: 987. 
C. B: 488. Cupressus. Matth: 119. 

458. CUPRESSUS meta in fastigium convoluta, qvaee foemina. 
Ol B: 488. Tourn: ot. 

[Dioecia Tetrandria i Leufsta ex. 

459. LENTISCUS vulgaris. C. B:399. Tourn: 580. Lentiscus. 
Matth: 94. Dod: 859. 

460. JUGLANS foliis integris. Nux juglans s. regia vulgaris. 
0. B: 417. Tourn: 581. Nux juglans. Matth: 202. Wallnöt. 

451. Ceratonia Siliqva L: Spec. Pl. I. 1026, II. 1513; H. 296. 452. Rham- 
nus Paliurus 1: Spec. Pl. I. 194, II. 281; H. 46. 458. Polygonum Fago- 
pyrum L: Spec. Pl. I. 364, II. 522; H. 96. 454. Canna indica L: Spec. 
PI. I. 1, II. 1; H. 1. 455. Thuja occidentalis L: Spec. Pl. I. 1002, IHE 
H. 289. 1. 456. Juniperus phoenicea L: Spec. Pl. I. 1040, II. 1471. 
457—458. Cupressus sempervirens L: Spec. Pl. I. 1002, II. 1422; EH 2öG: 
459. Pistacia Lentiscus L: Spec. Pl. I. 1026, II. 1455; H. 296. 460. Juglans 
regia L: Spec. Pl; I. 997, II. 1415; H. 286. 
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461. FAGUS foribus masculinis in capitula globosa collectis” 
Fagus. Dod: 832. C. B: 419. Matth: 160. Tourn: 584. 

In Smolandia et Scama vastissimas constituit sylvas, heic tantum 
in hortis conspreitur. 

462. FAGUS floribus masculinis in capitula cyllindracea collec- 
tis. Castanea sativa. C. B: 418. Touwrn: 584. Kastanieträd. 

463. MORUS fructu nigro". OC. B:459. Tourn: 581. Mullbärsträd. 

[Dioecia Tetrandria i Leufsta ex.] 

464. CARPINUS”. Matth: 122. Dod: 829. Tourn: 583. Ostrya 
Ulmo similis, fructu in umbilicis foliaceis. OC. B: 427. Aceris cognata 
foliis oblongis, rugosis, serratis, ad Ulmum accedentibus, vasculis dis- 
junctis, membranis foliaceis, seminibus ipsis oppositis, plurimis, con- 
fertis.  Pluk. Alm: 7. 

Im Scania sponte. 

465. OLEA sativa". C. B: 472. Oleträd. 

466. ELEAGNUS orientalis, angustifolius, fructu parvo, olivee- 
formi, subdulci". Tourn: coroll: 53. Eleagnus. Camer. epit: p. 106. fig. 
Olea sylvestris, folio molli, incano. CC. B: 472. 

467. PUNICA, qve malum granatum fert". Tourn: 636. Malus 
punica sativa. OC. B: 438. 

468. RHUS foliis pennatis, foliolis oblongis, acutis, utrinque 
glabris”. 

[Pentandria Trigynia i Leufsta ex.| 

Rhus canadensis, folio longiori, utrinque glabro. Tourn: 611. 
Rhus angustifolium. C. B: 414. Sumach angustifolium. Prod: 158. 

Plantam hanc a DBursero accepit C. Bauhinus, ut in prodromo 
fatetur. Burserus in Herbario XX. 77 dicit se hanc nostram misisse 
Bauhino sub nomine predicto. Synonymon autem Tournefortii in se 
clarum est. 


469. MELOCACTUS americana minor. PBoerh: 83. Melocactus 
minor et lactescens. Rupp: 41. Melo-carduus mammillaris, minimus, 


gessilis, uberior, spinulis imbecillioribus donatus. Moris: IIT. 171. 


461. Fagus sylvatica L: Spec. Pl. I. 998, II. 1416.” 462. F. Castanea 
p L: Spec. Pl. I. 997, II. 1416; H. 287. 463. Morus nigra L: Spec. Pl. 
I. 986, II. 1398; H. 283. 1. 464. Carpinus Betulus L: Spec. Pl. I. 998, 
II. 1416. 465. Olea europea L: Spec. Pl. I. 8, IL 11. 466; Eleagnus 
angustifolia L: Spec. Pl. I. 121, II. 171; H. 31. 467. Punica Granatum Lb: 
Spec. Pl. I. 472, II. 676; H. 122. 468. Rhus glabra L: Spec. Pl. I. 265, 
II. 380. 469.? Cactus mammillaris L: Spec. Pl: I. 466, II. 666; H. 119. 1. 
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IN QVO PLANTAE FERE OMNES, QVZE IN VARIS 
HORTIS ET AGRIS UPLANDIAE, IMPRIMIS AUTEM 
INHORTO BOTANICO UPSALIENSI SERUNTUR, 
CONTINENTUR. SECUNDUM METHODUM PLAN- 
TARUM SEXUALEM IN ORDINEM REDACTAE, 
QVA PLANTZAE IN CERTAS CLASSES ET 
SECTIONES DISTRIBUUNTUR, NOMI- 
NIBUSQVE SPECIFICIS NOVIS 
ET VERIS INSIGNIUNTUR. 
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ILLUSTRISSIMAE 
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AUCTOR. 


Cum Botanicas preelectiones et demonstrationes publicas per 
aliqvot annos, ex consensu Nobiliss: et Generos: DETTA OL I RUDBECK 
Fil. Anat: et Botan: p. p., in Horto Academico Upsaliensi propo- 
suerim, a multis monitus sum, ut catalogum plantarum, ibidem reperi- 
undarum, conscriberem. Sic enim Discentes Boravoqiror labore illo 
levarentur, qvo hactenus unamqvamqve herbam sub dio celeri manu 
in charta notare necesse habuerunt, qvod tamen sine defectu nominis 
fieri vix potuit; petitis itaqve eorum annuens praesentem catalogum 
conscripsi. 

In hoc catalogo non tantum enumeravi omnes plantas exoticas 
in Horto Academico Upsaliensi jam reperiundas, verum etiam eas, 
qvas in diversis Hortis circa Upsaliam et Stockholmiam observavi; 
qve cum exacte conveniant cum stirpibus in Hortis Lundinensibus 
Scanorum a me visis, inserviat hic catalogus tam Studiosis Tundi- 
nensibus qvam Upsaliensibus, imo etiam unicuiqve hortum aliqvem 
Magnatum ingredienti. 

Et qvoniam nulla Methodus hactenus usu recepta mihi arrisit, 
propriam, nuperqve a staminibus et pistillis elaboratam secutus sum, 
qvam propediem v. D. sub nomine Nuptie Plantarum publicre luci 
dare animus est. 

Secundum hanc meam methodum etiam plantas in Horto Aca- 
demico Upsaliensi, antea confuse mixtas, disposui, ita ut qvilibet 
plantam sibi ignotam primo intuitu ibidem reperiat. 

Nomina aliqvot specifica nova plantis indidi, qvee ab omnibus 
aliis, heic repertis, sive sint hortenses, sive sylvestres discernuntur. 

Variationes pro diuersis speciebus, cum vulgo Botanicorum, non 
habui, sed eas minusculis literis et lineola — — — notatis sub sua 
planta addidi, ita ut lineola — — — nomen genericum ..... punceta 
autem specificum antecedens indicant. 

Arbores ab herbis separare nolui, sed in gratiam tyronum 
[arbores] dignoscant. 


asterisco notavi, qvo facilius eas 
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Sylvestres plantas, in horto sepe translatas, frustra in hoc cata- 
logo qveerit Lector, eas enim consulto omisi, qvandoqvidem Max: Rev: 
D:nus Or. Census. S. S. Th. Doet. et Prof. P. in FLORA UPLAN- 
DICA, brevi publicanda, illas omnes enumerat. 

Circa Synonyma Casp: Baulinum in Pinace semper citavi, apud 
qvem tyrones omnes auctores, qvi ante ipsum scripserunt, qverant. 
Tournefortium propter characteres genericos, Dodoneum vero, Taber- 
nemontanum et Matthiolum propter figuras addixi. 

Si comperiar heecce grata fore Ladtori. a me, si Deus vitam vires- 
qve largiatur, exspectet. 

I. FUNDAMENTA BOTANICA 8:vo in qvorum 

Tom. 1. Bibliothecam Botanicam methodice digestam. 
2. Systemata Botanmica omnia contracta. 

3. Phystwologiam Plantarum. 
4. Reqvisita Generica et Classica. 
5. Nomina Generica, Specifica et Variantia. 
6. Descriptiones Plantarum recte tradendi Methodum. 
Charaecteres Plantarum Unmiversales tradam. 


IT. ORNITHOLOGIAM SVECANAM cum nova methodo. 
IIT. METHODUM NOVAM NATURALEM QUADRUPEDUM. 
IV. INSECTA UPLANDICA methodice digesta. 


Ubiqve brevitati litare studui, qvo libellus gratior accep- 
tiorqve feret. 


Vale 


Upsalixe 


NN 


B. et fave ausis. 
31 Maji 13 styl: vet: 
get; 24. 


L 
17 
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Explicatio nominum auctorum abbreviatorum. 


Botanicis paucis, iisqve vulgatissimis, fui contentus, ne tyrones 

multitudine deterrerentur, utpote 

Besl: Besleri Hortus Eystettensis. Norimb. 1613 fol: Reg. fig. 

Breyn: Breynii Prodromus. Ged: 1689 4:to. 

C. B: Casp: Bauhimi Pinax. Bas. 1681 [(ed. T) 1623 ed. II. 1671] 4:to. 
SYynonynma. 

Corn: Cornuti Hist: pl: Canadensium. Par: 1635. 4:to. 

Dill: Cat: pl: [Dillemii Catalogus plantarum] Gissentium. Francof. 
1719 8:vo. 

Dill: n: pl: g: [Nova plantarum genera] ibidem in appendice. 

Dod: [Dodonaei] Pemptades Stirpium. [Antverpiz 1583 & 1616. fol.] 

France: Franckenii Speculum Botanic: Renovat: Ups 1659. 4:to. 

H. L. B: Hermann Hortus Lugduno-Batavus. Lugdb. 1687. 8:0. 

J. B: Johannis Baulinmi Historia Plant. Ebr. 1650 & 1651. 4:to. 
LOMI 3. 

Matth: Matthioli Commentarii. Venet. 1570 fol. figure. 

Mont: Monti Prodromus stirp: agri Bononiensis. Bon. 1719. 4:to. 

Moris: Morison Historia pl. universalis tom. 2 & 3. Oxonii 1680 
& 1699. fol. 

Paul: Sim. Pauli Flora Danica. Haff. 1648. 4:to. figure 

Prodr: Casp. Bauhim Prodromus [ed. IT). Basel 1671. 4:to. 

Reneal: Rencalme Specimen histor: plant: Paris 1711 [1611]. 4:to. 

Rudb: Rudbeck pater Hortus Botanicus [ed. IIT). Ups. 1685. 8:vo. 
Nomina svetica. 

Rudb: Act: Rudbeck fil. Index pl. Laponicarum. Act. lit. sv. 1720. 

Rudb: Camp. El. Rudbeck [pater et filius) Campi Elysei. Tom. 
2:dus. Ups. 1701 [fol.] 

Rudb: Jacob Rudbeck [pater] Delicie Vallis Jacober. [Ups] 
1666. 12:mo. 

Rup: Ruppit Flora Jenensis [(ed. I)] Francof. 1718. 8:vo [ed. IT. 1726]. 

Swert: Swertii Florilegium. Amst. 1647. fol. 
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Tabern: [Tabernemontami] Historia plant. Francof. 1613 [1625] fol. 
germ. figur. 

Tourn: Towrnefortii Institutiones [Rei Herbariee]. Paris. 1700. 
4:to [tom. I—TIT). Character. 

"ill: Tillands Cat: pl: cirea Aboam. Ab: 1683. 8:vo. fig. 

Vall: Vaillant Botanicum Parisiense. Leid. 1727. fol. 

Vaill: Ac. Reg: [Vaillant] Acad: Reg: Sc: [Paris] 1718. 1719. 1720. 

Volck: Volekameri Flora Norimbergensis. [Norimbergee 1700. 4:to] 
Reliqvas rarissime 1. numqvam allegavi. 


Catalogus Hortorum, 


e quibus Plantas enumerandas collegi. 


I. UPLANDIA 
A. Upsalie 
1. Hortus Botanicus Academicus. 
2. Hortus Regius s. Arcis. 
>. Hortus Celsianus. 


045 


. Hortus Pharmaceuticus. 
olmic 


Br HH 


| 
5. Hortus Jacobinus Regius wid 5. Jacob. 
) 
l 


. Hortus Carlbergensis Regius. (Carlberg). 
. Hortus Vallis Ulrice Regius. (Ulriksdahl.) Olim Vallis 
Jacobeea. 
8. Hortus Drottningholmensis Regius. 
9. Hortus Piperianus på Kungsholmen. 
10. Hortus Warmholtgianus på Söder-Malm. 
11. Hortus Golmitzianus på Norr-Malm. 
12. Hortus Alichianus ibid. 
13. Hortus Ingemarianus. Ingemarshof. 
14. Hortus Hornbergensis. 
C.  Roslagia 
15. Hortus Löfstadiensis. 
16. Hortus Wäsbyensis. 
Il: SMOLANDIA 


17. Hortus Stenbrohultensis charis. patris. 


DD 
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IIT. SCANIA 
18. Hortus Botanic: Acad: Lundensis. 
19. Hortus Aschenbergianus. Hwitsiöfle. 
20. Horti varii Malmogiee. 
21. Horti varii Christianstadii. 


Approbatio. 


HORTUM UPLANDICUM, qvem Clarissimus et in re Botanica 
Versatissimus Auctor D:n. CAROLUS LINNMRUS, presentibus Societatis 
Regiee Literarie et Scientiarum Membris, d. 19 Maji An. 1731 exhi- 
buit, a Nobilissimo et Celeberrimo Anat: et Botanices Professore 
D:no OtAvo RUDBECK Filio esse perlectum et communi applausu Socie- 
tatis approbatum, testatur. 

Ups. d. 20 Juni 1731. 

ANDREAS CELSIUS. 


Soc. Lit. et Sc. Reg BSecretar. | NG fasen ? x 
AR 
IG Lid 
rd Få 
a : : 
Schema, i . 
cujus ductum in demonstrandis plantis in Horto Academico ; ; SN 
Upsaliensi seqvutus sum. v al Ia : 
1, Nomen: a. genuinum genericum et specificum. öl 12 -, 
p. Synonyma OC. B: et Systematicorum recentiorum. | 
Y SST veterum diversa. a lä 
d. Sveticum. Ae Mölgd IHE 
2. Ethymologia: nominum omnium (ES Baa NS | 
3. Classes, Sectiones: a. Ccesalp: Morison: Raj: Hermanni, Boerhaavi. I a 
Pp. Rivini, Knautii, Tournef: Nostr. än SIR AR 
y. Particular: ut Vaill: Ponted: Sirballi, Dille- SUS 2 EN 
mi, Raj. MR - | 
4. Charact: generic: a. Tournef: et Methodicorum reliqvorum. a R 
Pp. Noster character universalis et naturalis. | | 5 
y-. Hallucinationes Methodicorum in genere. | kättare. 


9. Species. Svecia qvot sylvestres et hortenses. 
Differentia in nomine specific: (: 1 :) explicatur. 


278 CAROLI LINN4I ADONIS UPLANDICUS. 


6. Descriptio e«. secund: R. A: completa et naturalis. 
p. specialis. Curiosum in structura. 
y. Inventor. 
7. Locus natalis «. Elevatio poli. 
p. Regionis. 
y. Soli. 
8. Tempus florendi a. Mensis. 
p. Dies. 
9. Cultura oe. Specialis. 
p. Duratio. 
y. Luxuriationes. 
10. Usus a«. Medic: a. Officinal. Partes, qve asservantur. 
[AND RANE Praeparata, qvee ex hoc conficiuntur. 
eo —-  Composita, qve ingrediuntur. 
d. Operandi modus ex qvibus principiis. 
e. Vires selectissimee in morbis qvibus. 


fi — falso attribute. 

g. Exhibendi modus: pulvere, R, spirit. etc. 
h. ST dosis. 

id. SEM vehiculum. 

k. SE cautela. 


7. Chymicus ec: principiis chymicis. 
. Physicus. 
J. Oeconomicus et culinaris (Dizteticus). 
11. Tradita «. Historie et Fabule curiosee. 
p. Poötica. 
y- Superstitiosa, fraudes etc. 
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Divisio Methodi Nostree. 


Monoelinia, 
ubi mares sunt 
vel 


Dielinia, ubi 
est vel 


([Tndifferentismus 


Non cognati. ) 
Hic viget vel) 
) 
| 


Cognati..... 


fConjugium purum 


FAdoltenium AN 


Subordinatio . 
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Monandria. 
Diandria. 
Triandria. 
Tetrandria. 
Pentandria. 
Hexandria. 
Heptandria. 
Octandria. 
Enneandria. 
Decandria. 
Dodecandria. 
Eicosandria. 
Polyandria, 
Didynamia. 
Tetradynamia. 
Polydynamia. 
Monodelphia. 
Didelphia. 
Syngenesia, 
Gynandria. 
Monoecia. 
Dioecia. 
Moechea. 
Cryptogamia. 
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Explicatio Methodi 


in pagina antecedenti demonstratee. 


Stammen: 1. 

2. stamina.. 2 

3. stamina-...--- 9. 

Ag SEA SNES se sar 4 

ee 5 5 

TOR SLILLIE fy oa Sr Re ne s 

seqvalla vell | o6R IE KOL EeEG: 

InOrdiRate ASIA L oe FA 

geqvalia,ubivell a | 

eqvalia,u St KART FRE 8. 

CM Te ARTE TEN Öv 

distineta et se-J HÖNA POR Nan RO 10. 

parata | 12 11 

DÖMAS IE 12. 

| SN stamina.... 13. 

uno eodemquej Öl ilonalora 14 

Z ”. FOTA Isis 4. 

flore, ubi TN Propostionali- 1 va EK 

mina sunt vel ter inseqvalia.) ongiora........ d0. 

| fölara longiora -.- 16. 

| Så fin 1 corpore ....- 17. 

staminibus Nl É | 

fuda et vist] lin 2 corporibus.. 18. 

bilia, in ] Coheerentia ÅPICIDUSL SE dosccbesrsvsrepror oss råge 19. 
staminibus et apicibus cum pi- 

Stamind et) stillo coufuse mixbis.....------- 20. 

Pistilla ) alii flores tantumstamina, alii autem Jeadem planta . 21. 

sunt vel I ör et di-)tantum pistilla preebent, idque vel in|diversa planta 22. 
| verso kt flores tantum stamina, vel tantum pistilla 

habent; alii utraque simul exhibent......-------- 23. 

tecta et membrana abscondita s. involuta ......-.--------- dh RPSEEE REA PE 24. 


NB. Monogynia, Digynia, Tetragynia ete. idem est ac pistillum unicum, geminum, 
qvaternum etc. 
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Classes in Systemate nostro Sexuali allegorice nominate. 


Monandpia sco sco 10 
Dan dias sses sa 2. 
(RPIATIU bif ees so edset J. 
Le fran drar = acc, nn 4, 
Pentandria... Ör 
fIndifferentismus Hexandria so... 6. 
seqvalis 1. inor-' Heptandria .......... 7G 
| dinatus ÖGIaNATiN oso coa a S. 
Enneandria .......- ö. 
fr (el Decandria orons 10: 
paratis) ubi ] för CesA TR SSE Lis 
Eicosandria ......... 12. 
fö ennen | POLYANdNA oss ock on 13. 
tis) monoclinia RR ; ; 
(blan lus) | subordinatio fDidynamia pence 14, 
ubi proportionalis |Tetradynamia....... 15. 
| | Monodelphia ........ 16. 
= f(conscie) pub-) | SU - Didelphia - SSA 
> licae in ] affininatas (coalitis) Sjägencala 18. 
FH | (Gyvandrid ............ 19. 
jalla) AR BARE fMönoeeia ...... z 20. 
2 =) (ER distinc-J' TIN ere sr a MÅ INGELAS Får RR 
= "I tis) diclinia Hi lkdblteridm Es SKP 13 REBEL SSR RA Moeelea .. sot 22. 
> (Polygamia) 
3 l(äbsoondit. PPEVE TR SOL AN Sedd STIAN SE FORNE Cryptogamia ..... REDS 
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É 
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Explicatio Methodi 
pagina preecedenti exhibitee. 


Stamen unicum -.--- 


NING AUD s.rroresr 


stamina tria...c.s--- 


stamina qvatuor --- 


amina qvinqve --- 


seqvalita 1. citra slamina sex ...-- SE 


proportionem 
ingeqvalia 


I stamina septem - 
stamina octo-...----- 


;amina novem -. --- 


amina decem 


oitudine tamina duodecim 


| 
| 
: 
| 
| 


amina viginti...- 
lata Plura =E 


EE 
| 
| 
RR land 
] 
| 
| 


eodemqvY e) 
am stamina ] GG pro- 


| | portionata Ist:4 — longiora 
är rer AE unum 
ER fås streonlite ind 4 
visibilia in) | : tum dv 
coalita är 
flore ] älvs tantum --- SENS SEER: sa 
Staminal apicibus et pistillis simul .-..- AN 
J fl: masculini et foeminini ge-feadem planta ..----- 
;) 4 : S 
Pistilta FE o et di- parati sunt in ldiversa planta .. 
sunt ve d . HO 3 SAT 
| verso, ubi fore androgyni et masculini 1. foeminini in eadem 
APO CIO Sea ons CE SEN FSL der SER Se [FORE 
ängaspldna nec ocnlis patentia, membrana 1. capsula saepe IN FÖLUTA, socsesven 


Jst:2 reliqvislongior: 


9. 


Class. I. MONANDRIA. 


Hujus classis plante nulle in hortis nostris seruntur. 


$. MONOGYNIA. 


Exemp: Chara. Limnopeuce. 


$- DIGYNIA. 


Exemp: Corispermum Juss: 


$. PENTAGYNIA. 


Kxemp: Aponogeton Ponted. 


Class. II. DIANDRIA. 


$. MONOGYNIA. 


1. "SYRINGA foliis cordatis Mil. Syringa coerulea CO. B: 
398. Synon. Syringa f: coeruleo Rudb: Hort. Syringa lusitanica 
Tabern: TIL. 133. fig. Lilac. Tourn: 601. charact. Lillach Dod: 766. 
Calobotrychis: Reneal: 30 desc. [et fig.]. Blå wild Jasmin Rudb: H. 
108. Syren vulgo. 

2. "SYRINGA foliis lanceolatis, integris. Syringa Ligustri folio 
Rup: 24. Lilac Ligustri folio Tourn: 602. 

3. SYRINGA foliis inferioribus lanceolatis, integris et superi- 
oribus laciniatis. Syringa laciniato folio Rupp: 24. Lilac laciniato 
folio Tourn: 602. Ligustrum foliis laciniatis. C. B: 476. Prod: 158. 
Agem lilac [lilag] persarum, laciniato [inciso] folio Cornut: 189. fig. 
descr. Jasminum persicum Rudb: H. 57. Persisk Jasmin Rudb: H. 58. 


1. 5. vulgaris LINNE Species plantarum (ed. I. 1753) pag. 9, ed. II. 
(1762—63) pag. 11; Hortus Upsaliensis: (1748) pag. 6. 0 1Ir2rns. persica 
IL: Sp: pl I: 9, IE 11; Hort, Ups. 6. 2: - 8. 5; persica 8 laciniata L: Sp. 
IISKIRA Hört: Ups. Ön 3: 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 20 
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4. "LIGUSTRUM Matth: 137. Towrn: 596. Fuchs 480. TLi- 
gustrum germanicum C. B: 475. Lig. vulgare Rudb: 65. Liguster 
Rudb: 66. 

5. FJASMINUM foliis pinnatis, petalis acutis. Jasminum vul- 
gatius, flore albo C. B: 397. Tourn: 597. Jasminum Dod: 405. Gel- 
seminum [Gelsiminum] Matth: 75. Jasminum vulgare, £. albo Rudb: 
H. 57. Gemen Jassmin Rudb: H. 58. 

Petala qvotidie dejicit, non secus ac arbor tristis, qvas itaqve 
genere non inepte a Commelino Fl. Mal: conjuncetas esse judico. 

6. "JASMINUM hispanicum, flore majore, externe rubente J. B: 
II. 101. Tourn: 597. Jasminum humilius, magno fore C. B: 398. 
Gelsiminum catalonicum Cam: Ept. 31. 

7. "JASMINUM humile, luteum C. B: 397. (Jasminum trifolium, 
foliis sparsis, petalis obtusis.) Jasminum s. Gelseminum luteum J. B: 
II. 102, Touwrn: 597. Jasminum luteum Lob: ie: II. 106. 

8. "JASMINUM luteum, vulgo dictum bacciferum C. B: 398. 
Tourn: 597. Trifolium fruticans gvibusdam, Polemonium flore luteo 
J. B: I. 134 [J. Baulim Hist. I, 2. p. 374). Trifolium fruticans 
Dod: 561. 

9. "JASMINUM [GELSIMINUM] indicum, flavum, odoratissimum 
Ferrar: [Cult. Florum p. 393). Westindisk Jassmin Rudb: H. 58. 

10. FADHATODA frutescens, petalorum labio superiori inflexo. 
Adhatoda Zeylanensium H. L. B. 643. fig. Tourn: 175. Ecbolium 
s. Adhatoda Zeylanensium Pluck: phyt. 173.3. Ecbolium Riv: irr. 
mon. [tom. I. tab. 38.] Dictamni forte affinis, indica, arborescens, 
Lauri americani foliis s. Ecbolium Zeylanensium foliis Laurini Breyn: 
Prodr. 2. 41. Alskogs-tiufnad. 

uxemp:  Circeea, Veronica, Saururus, Lentibularia. 


Class. III. TRIANDRIA. 
$. MONOGYNIA. 


11. VALERIANA foliis infimis integris, saummis pennatim di- 
visis. Valeriana hortensis, Phu folio Olusatri Dioscoridis. CC. B: 164. 


AE VULgare ES pespler le MILL ELO S Saknas Hort; Ups. ö de offi- 
cinale I: Sp. pl I."7, II 9; Hort. Ups. 6. 1. 6: I. grandiflorum LT: Sp. pl. 
IT, 9: saknas 1 Hort: Upgr 75 fö humle Sp. po 7, IE :93 Hort. Ups. 
510.180 Ty frutivans L-8p, plats IL5950 Hortrulpa. Srdalv9. OM odora- 
tissimanm st: Sp. splis tv ankl. 1037 HortarUps:rö. 20020. Justitiea Adhatoda 
LstSpe plaster 20: Hort Ups: Tra: VA Pla fb: Spe på Ia Ser 


45; Hort. Ups. 13.1. 
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Tourn: 132. Phu magnum. Matth: 34. Fuchs: 856. Valeriana vera 
s. Phu magnum Rudb: H. 115. Stor Walerian. Theriaksört Rudb: 
HESLG: 

12. LACHANUM (Dichotoma). Locusta. Rivin: irr: mon: ([I. 
tab. 6.] charact. fig. Valerianella arvensis, precox, humilis, semine 
compresso. Towrn: 132. Valeriana campestris, inodora, major. C. B: 
165. Olus album [Afbum Olus] Dod: 636. Rudb: H. 81. Winter 
Rapuntzel Hortulanis. Wårsalat Rudb: H. 82. 

13. CROCUS autumnalis, flore purpureo Rudb: H. 33. Crocus 
Sätivus.s Cb B360 förrn: 300:1- Orocus Fucksi 441. Loeb: ie. I. 137, 
Höstsafran med purpurblomma. 

Pistillum hujus est qvod in officinis sub CROCI nomine di- 
venditur. 

14. CROCUS vernalis, foliis styliformibus, cujus variationes: 

a. Petalo violaceo. Crocus vernus, angustifolius, magno fore. 
OC. B: 67. Touwrn: 352. Crocus vernus, fl: purpureo. 

p. Péetalo candido. Crocus vernus, angustifolius, magno fore, 


candido. C. B: 67. Tourn: 352. Crocus vernus, flore albo Rudb: H. 33. 

y. Petalo fulvo, striis coeruleis. Crocus vernus, angustifolius, 
variegatus. OC. B: 67. Towrn: 353. Crocus vernus, aureus, veriegatus 
Besler [hyem. ord. 1. fol. 2. fig. IIT). Crocus vernus, flore aureo, striis 
purpureis Rudb: H. 33. Wårsafran. 

15. GLADIOLUS floribus homomallis. Gladiolus floribus uno 
versu dispositis, major et procerior. &C. B: 41. Towrn: 365. Gladi- 
olus Rivin: irr: mon: [I. tab. 110] character et fig. Gladiolus fl. pur- 
pureo Rudb: H. 47: Acker lillior Rudb: H. 48. 

16. IRIS hortensis, pallide coerulea CO: B: 31. Tourn: 358. Tris 
dilute . coerulea, inuolucro albo Tabern: ie. 647 [Hist. p. 359. fig. II. 
Himmelsblå stora Swerds lillior. 

17. ITRIS vulgaris, germanica sive sylvestris. O. B: 30. Towrn: 
308. Iris vulgaris, violacea, s. purpurea, [hortensis &] sylvestris. 
J. b: 11. 709. Iris bhortensis latifolia OB: 30 [31] Tourn: 358.-0IXiS 
germanica Fuchs: 317. Tris latifolia, major, vulgaris, flore coeruleo, 
lab: purp. Rudb: 57. Gemen Swerds [Swärdz] lillia Rudb: 58. 


12. V. Locusta & olitoria L: Sp. pl. I. 33, II. 47; Hort. Ups. 14. 
13; — 0. sativus & officinalis L: Sp. pl. I. 36, II. 50; Hort. Ups. 15: 14. C. 
sativus 6 vernus L: Sp. pl.I. 36, II. 50; Hort. Ups. 15: 15; G. communis 
Röpi pErT 86; IH; 52; Hort) Ups. 163, 16:: 1 susiana fatspampk fl 135; 
[I.: 55 eunl. CO. Baubhini, Pinax och L: Hort. Cliff.; saknas 1 Hort. Ups. 17. I. 
gsermanica. Us Sp. pl; 1: 38, IK: 95; Hort. Ups. fö: I. 
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18. IRIS lutea variegata Camerarii.  C. B: 32. Towrn: 360. 
Iris variegata ex luteo et purpureo. Cam: hort. 80. Gulbrokug 
Swerds lillia. 

19. IRIS dalmatiea major. C. B: 31. Tourn: 359. Tris dalma- 
tica major, flore vulgari, minus violaceo. J. B: 2: 715. 

20. IRIS petalis imberbibus, fructu trigono, apicibus petalorum 
ovatis, extrorsum latioribus. Iris pratensis, angustifolia, non foetida, 
altior. OC. B: 32. Tourn: 361. Rudb: Camp. Elys. II [tom. I] p. 
198. f£. II. Iris tenuifolia, major, flore coeruleo et striato J. 5: II 
727. Tris XI species prior Clus: pan. 253. TIris sylvestris, angusti- 
folia, major Tabern: II. p. 341. Blåhwit smalbladig Swärds lillia 
Rudb: 60. i 

21. IRIS petalis imberbibus, fructu hexagono, apicibus peta- 
lorum ovatis, extrorsum acutioribus, caule rotundo. Iris pratensis, 
angustifolia, folio foetido. C. B: 32 Tourn: 360. Tris angustifolia 
1. Clus: hist: 228. Besl: cest: ord. 3. fol. 4. fig. 3. Purpurblå smal- 
bladig Swerds [Swärdz] Rudb: 60. 

22. IRIS petalis imberbibus, TE hexagono, caule amncipiti. 


Ek Sd RE redolens, minor C. B: 33. Tourn: 361. Rudb: 
Camp. SR [I] p. 200. f. 9. Iris graminea, cui pereunt qvotannis 
fölla. J.D 727. Gräsbladig Swerds [Swärdz] lillia Budb: 60. 


23. TR ORTS latifolius vulgaris Towrn: 367. Arundo 
indica, latifolia OC. B: 19. Arundo indica, florida, Cannacorus qvo- 
rundam Lob: ie. [T. I tab.] 56. Indianisk Blommeröör Kudb: He 


$. DIGYNIA. 


24. SECALE 

a. Vere satum. Secale vernum vel minus. C. B: 23. Mont: 4. 
syn. char. Rogga s. sec sale Dod: 470 [ed. 1583 p. 490, ed. 1616 p. 4991. 
Wåhr-Rogh. 

In Uplandia raro, in Smolandia autem communiter seritur. 

Pp. Autumno satum. Secale hybernum vel majus. &C. B: 23. 
Mont: 3. Secale Matth: 311. Winter-Rogh. In agris Uplandicis 
ubiqve. 


18. I. variegata L: Sp. pl. I. 38, II. 56; Hort. Ups. 16. 2. -19.? 8 
sambucina L: Sp. pl. II. 55. 20. I. sibirica Ta Bl pls CPI 67; Tork 
Ups. 7. 4. 21. I spuria L: Spi pb 1:39, IL ÖBSTER STAD feb IR TAS 
minea Lb: Sp. pl 1:39, II 58; HH: 17.6, 528. Canna indica bu: Spå pl 
TE: Fort. "Ups, 1,5 "24. OM cersale nl Spe pl Lt 84; IL 1249 mm. 
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25. TRITICUM spica mutica Lob: [Siligo spica mutica Lob: ic. 
I. tab. 25). Tritieum hybernum, aristis ecarens CC. B: 21. Mont: 2. 
Triticum Dod: 480 [in ed 1583, p. 489 in ed. 1616]. Winterhwete. 
Hzeec species in Uplandia communiter seritur. 

26. TRITICUM spica multipliei OC. B: 21. Triticum cum mul- 
tiplici spica, glumas facile deponens J. B: II. 407. 

27. TRITICUM aristatum, glumis hirsutis. Triticum typhinum 
simpliei folliceulo C. B: 29 [21]. Triticum cinereum, [cinericeum], 
maximis aristis donatum, triturando glumas deponens. J. B: II. 408. 
Mont. 2. ”Triticum aristatum, spica maxima, cinerea, [cinericea] glumis 
hirsutis Raj. S. 387. 

28. HORDEUM spica hexasticha. (Hordeum spica hexagono- 
angulata.) Hordeum polystichum vernum. CO. B: 22. Mont:4. Hor- 
deum. Matth: 306. Korn. In agris ubiqve. 

29. HORDEUM spica disticha, granis cum pgluma connatis. 
(Hordeum spica compressa.) Hordeum distichon. C. B:23. Dod: 492. 
Oelandskorn. Heic rarius. 

30. HORDEUM spica disticha, glumis grano adnatis. (Triticum 
spica angulata, aristata.) Triticum spica Hordei Londinensibus Raj: 
Syn. 387. Mont: 3. Hordeum nudum sive Gymnocrithon J. 5: II. 
£30 descr. Zeopyrum sive Tritico-speltum CIERRSEoR: Zeopyron Dod: 
186. Himmelskorn. 

[n agris inter ultimam speciem qvandoqve reperitur. 

3l. AVENA seminibus nigris. Avena nigra. CO: B: 23. Mont: 6. 
Larius. 

seminibus albis. Avena vulgaris s. alba. C. B:23. Mont: 6. 
Comuniter Hafre. Posterior variatio comuniter, prior rarissime heic 
reperitur. 

32. PANICUM spica digitali. Panicum italicum seu panicula 
majore. C. B: 27. Tourn: 515. Panici indici spica. Dod: 498. Lille 
Hirs Rudb: H. 84. 

33. MILIUM J. B: II. 446. Milium semine luteo vel albo C. B: 
26. Tourn: 514. Milium Fuchs: 411. Matth: [p. 313). Hvit [Hwijt] 
och gult hirs Rudb: H. 76. 

23: CT. hybernum "0; Sp. pl I. 86, JIE: 1263 Hostx Ups 21020 20 
turgidum LT: Sp. pl. I: 86. IL 126; Hort. Ups. 21.5. 20? OT. polonieum 
L: Sp. pl. II. 127, saknas i Sp. pl: (ed. I) och Hort. Ups. 28. H. vulgare 
& hexastichou L: Sp. pl. I; 85, II. 125; Hort. Ups. 22. Dessa båda senare 
skilda arter sammanblandas här. 29 & 30. H. distichon L: Sp. pl. I. 85, I. 
125 HortAUPpsa 23: SlsstAN sativa ud Spå piloten ds MENS AON Ups. 203 
ss Bi italien: hs uSpse plast. D63 MLA SOON: Upsg LÖS Stbanicrm 
miliaceum L: Sp. pl. I. 58, II. 86; Hort. Ups. 20. 
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34. PHALARIS J. B: IL 442. Tabern: I. p 534. Phalaris 
SR JIE st . alt C B: 28 Gr snicat å 24 . niliace 
major, semine albo. C. B: 28. Gramen spicatum, semine miliaceo, 
albo. Tourn: 518. Canariefrö Rudb. H. 88. 
35. GRAMEN paniculatum, aqvaticum, Phalaridis semine, folio 
variegato Tourn: 523. Scheuche: Hist: 127 deser. Gramen panicu- 


2 


latum, folio variegato OC. B: 3. Spanskt gräs [grääs] Rudb: H. 50. 


Class. IV. TETRANDRIA. 
$. MONOGYNIA. 
36. ALCHYMILLA foliis qvinatis. (Alchymilla foliis digitatis.) 


Alchimilla alpina, Qvinqvefolii folio, subtus argenteo. Tourn: 508. 
Alchimilla [Alchymilla] alpina, folio sericeo, instar Pentaphylli pro- 
funde secto. Rupp: alt. 51. Alchimilla perennis, incana, argentea s. 
sericea, satimum provocans. Volck: 16. ”Tormentilla alpina, folio se- 
riceo. OC. B: 326. Alpinum petrosum et minimum Pentaphyllum 
Cob: ie. [T. I tab.] 691. Daggeört med delta blad. 

317. PLANTAGO foliis cordato ovatis, spica foliosa. (Plantago 
spica foliosa, cujus foliola petalis multo longiora.) Plantago latifolia, 
rosea, floribus qvasi in spica dispositis OC. B: 189. Towrn: 126. Plan- 
tago multiplex ZTabern: II. 408. Rosen grobladh spessachtig [aktigh] 
Rudb: H. 92. 

38. PLANTAGO cauliculis proliferis, diffusis, perianthio ince- 
qvali. (Plantago ramosa, procumbens, foliis lanceolatis.) Psyllium 
majus erectum C. B: 191. Towrn: 128. Psyllium minus. C.: B: 191. 
Prodr: 99. Towrn: 129. Pulicaris herba Lob: ic. t. 437 [436]. Psyl- 
lium Dod: 115. Loppefrö Rudb: H. 94. 

A Plantagine genere plane non differt, conveniunt enim partes 
fructificationis omnes, priesertim petala et stamina, ab omnibus in 
universum floribus peculiari sua figura diversa. 

39. CORNUS arborea, baccis oblongis. Cornus hortensis mas 
OB I AA Tourni GEL "Cornus, Mari; 1920 SEP tw 2 ET TNuetu. 
Besl. hyem. fol. 9. [7 fig. III) ce. flore. Cornellträd [trä] med hwijt 
frucht Rudb: H. 32. 


84. "Pl? canariensis I: Sp. på I o4 79; HortvUps! 10 85. Phlar 
laris arundinacea $£ pictar L: Sp. pl. I: 55; II 80, saknas i Hort. Ups: 
36. Alchemilla alpmar BD: o Sps pl Ir oI25, II: f707 saknasti Hort Ups. 
de Es major = MHP. pl. kit L3 DI S65:0 Hört tU ps: fear SS pr 
Psyllinm 1 Sp. plot 116501. 167: Hort. Upssr20m2: avse tnasrg 5: 
op. pl I. 117, IL 171; Hort Ups. 29. 
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40. =CORNUS arborea, baccis globosis. Cornus foemina OC. Bb: 
447. Towrn: 641. RN Riv: apud Rupp: 8 82. Virga sangvinea Matth: 
192. [193]. Dill: n. pl. g. 145. Cornelle trä hon. Rudb: H. 34. 

In Scania ar. AP 

Male "a Corno genere separatur, conveniunt enim partes fructi- 
ficationis omnes, ut et facies. Petioli heic longiores per se insuffi- 
entes sunt dirimere, qvod reliqve omnes partes fructificationis con- 
clusere. 

41. CORNUS herba. (Cornus herbacea uniflora.) Mesomora alba, 
baccis in corymbo rubris Rudb: fil. Act. lit. Svec, 1720 p. 97. Herba 
Paris flore magno, polyclonos [polycoccos], edulis I Rudb: fil. It. Lap. 11. 
Chameepericlymenum. Raj: Syn. III. [p. 261]. Pe riclymeno accedens 
planta monanthos nostras Moris: III. 538 [p. 535). Periclymenum 
humile norvegicum C. B: 302. Alsine baccifera svecorum [svevorum| 
Rudb: H. 5. Franck: [Spec. Bot. p. 31. Smörbär, Hönsebär. Rudb. H. 6. 

In horto Celsiano. In Smolandia autem sponte provenit; qvoad 
omnes partes tam exacte convenit fructificatione, ac ovum 0vo, 
genere itaqve cum ÖCorno convenire pronuntio, qvod propria didicit 
autopsia. 

42. +EVONYMUS vulgaris, granis rubentibus C. 5: 428. Tourn: 
617. Evonymus [Evonimus] Matth: 152. Dod: 771. Spindelträd 
Rudb: H. 31 [42]. 

Folia hujus arboris qvotannis ah Erucis totaliter in horto Upsal. 
consumuntur, qvee in papiliones albos, punctis nigris notatos consper- 
guntur, qvales Merian: Metam. Tom. II p. 43 tab. XLIV depinxit. 
Papiliones hi omnes hujus speciei plantas in ork Ac ed de- 
vastant, reliqvas ne tangunt qvidem. 

43. EPIMEDIUM C. B: 323. Towrn: 232. Moris: II p. 96. 
[190] er 2.1 t. 20. f15:5 Lobsaer I. :920. Honungsklöfwer 

44. RUBIA sativa Matth: 592 [598]. Fuchs: 280. Rubia tinctorum 
sativa OC. B: 333. Tourn: 114. Färgare root röd Rudb: H. 100 

45. DIPSACUS (capitulis) floribus pyramidalibus. Dipsacus 
sylvestris aut Virga pastoris major. CO. B: 385. Towrn: 466. Dip- 
sacus purpureus Fuchs: 284 [225]. Labrum veneris alterum Matth: 
380 [450]. Wantmakare tistel den [ten] willa Rudb: 22. 


40. C. sanguinea L: Sp. pl. I. TI7, IT. of71: saknas. fiHortk Ups: 
(Ik lONAsueelear L: Sp py LDS, II. 171; saknas 1 Hort, Ups. 42: BE: 
europaeus L: Spec. PIN II. 286; saknas i Hort. Ups. 48. HE. alpinum 
Jr op. pl ok JA TRISS EN Ort UPS 20: 44,  R. tinetorum =D: .Sp. på 


I. 109, II. 158; Hort. Ups. 28. 45. D. fullonum TNSpunplee lt Sm el DO; 
Hort. : Ups. 20.1. 
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46. DIPSACUS (capitulis) floribus convexis. Dipsacus sylvestris, 
capitulo minore vel Virga pastoris minor. CO. B: 385. Moris: IIT. P: 
158 [168] s. 7. t. 36. fi 5. Dipsacus tertius Dod: 723. Virga pastoris. 
Matth: 451. Wantmakare tistel then [ten] mindre, heller herde staf 
Rudb: 22. 

47. SCABIOSA (capitulis) floribus fastigiatis, (flosculorum) pe- 
talorum lacinia (exteri) exteriori acuta. BScabiosu peregrina, rubra, 
capitulo oblongo. C. B: 270. Touwrn: 464. Moris: III. Pp. ASTON 
14. f. 26. Indianisk skabbegräs Rudb: H. 104. 

48. SCABIOSA (capitulis) floribus heemispheericis, flosculis ex- 
terioribus reflexis, interioribus erectis. Scabiosa alpina, foliis Centaurii 
majoris. CO. B: 270. Tourn: 464. Moris: III. p. 46. s. 6. t. 13 f. 10. 
Scabiosa alpina, centauroides, [aliis Centaurium nothum]. Besl. est: 6 
[ord. 9] fol. 8 f£. I. Hwit indianisk skabbegräs [Rudb: H. 104]. 

Ezxemp:  Centunculus, Cordifolium (Unifolium), Sherardia Dill:, Vail- 
lantia, Aparine, Asperula, Gallium, (Camphorata). 


$. DIGYNIA. 
497 SEYRRG OM TCEPRETkS, Hypecoon. Dod: 446. Hype- 


coon latiore folio. Tourn: 230. Hypecoon siliqvis erectis, articulatis, 
incurvis. Moris: IL p. 279. Cuminum sylvestre (IT) Matth: 506. 
Cuminum sylvestre, alterum, siliqvosum Lob: ie. I. 744. Getahorn, 
Båckhorn Rudb: H. 56. 

50. SANGVISORBA (capitulis) spicis subrotundis. Sangvisorba 
major Fuchs: 188. Samngvisorba major, pratensis. Rupp: 58. Pimpi- 
nella Sangvisorba, major C. B: 160. Towurn: 156. Moris: IIL p. 264. 
s. 3. t. 18. £ 7. Brun större Pimpinella Rudb: H. 90. 

51. SANGVISORBA (capitulis spicreformibus) spicis oblongis. 
Sangvisorba canadensis, flore albo, spicato Rupp: 58. Pimpinella 
maxima, canadensis Cornut: 175. Tourn: 157. Största pimpinella 
med hwit ax [Rudb: H. 901. 


$. TETRAGYNIA. 


52. RHODIA foemina. Rhodia radix OC. B: 286. Rhodia s. 
Rosea radix Lob: ic. I. 391. Anacampseros, radice Rosam spirante 
46;.'D: pilosus. IL: "Sp. pl. 1.197, TIL 141; Hort Ups. 27 47. 8. atro- 
purpurea Is 5p.opli I. 100, IE:144; Mort. Ups: 26-8.: 48:35 8; alpina IL: 
Sp. pl I. 98, II. 141; Hort. Ups. 26.1. 49: H. procumbens L: Sp. pl. 
Ia 24, FE HSUHortt Upst STETE R0: SS Foffelnals uk Sp. pl, 165 
169; saknas i Hort. Ups. 51. S. canadensis L: Sp. pl. I. 117, II. 169; saknas i 
Hort. Ups. 25. Rhodiola rosea L: Sp. pl. I. 1035, II. 1465; saknas i Hort. Ups. 
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major. Tourn: 264. ”Telephium luteum, minus, radice Rosam redolente. 
iMorisa IILTp. 468. 8. 12. t. 10: £ 87 Rosenroot..Rudb: HM. 98. 

Sponte provenientem in Wallawari [Walliwari] monte altissimo 
Laponizee Lulensis prope Qvicklock [Qvickjock] reperit Nob. et Gene- 
rosiss. D:nus 0. Rudbeck fil. et in hortam Academicum transtulit. 
In horto citato vidua est, hinc qvotannis floret, novosqve reparat 
amores, sed incassum furit, nec semina foecundiora profert. 

53. "AQVIFOLIUM foliis subrotundis margine spinoso. 

a. Aqvifolium s. agrifolium vulgo Tourn: 600. Aqvifolium Matth: 
131. [Agrifolium] Dod: 746. 

pg. Ilex aculeata, baccifera, folio sinuato C. B: 425. Aqvifolium 
foliis subrotundis, spinis et limbis argenteis Tourn: 600. 


Class. Va. - PEN TANDRIA 
$. MONOGYNIA. 


A. Gymnomonosperma. 


54. CHENOPODIUM foliis oblongis, (ad latera) sinuatis. Cheno- 
podium ambrosioides, folio sinuato. Tourn: 506. Botrys ambrosioides 
vulgaris. C. B: 1388. Botrys Matth: 565. S. Paull: 182. fig. Atri- 
plex odora s: svaveolens. Moris: II. 605. Dufwegräs Rudb: H. 18. 

55. CHENOPODIUM foliis oblongis, dentatis. Chenopodium 
svaveolens, foliis longioribus, mexicanum Kupp: 318. Chenopodium 
[Botrys] ambrosioides, mexicanum [mexiocana] OC. B: [Pin. p. 188 
App. p.] 916 descr. 

56. CHENOPODIUM foliis lanceolatis, ad alas villosum. Cheno- 
podium Lini folio, villoso. Tourn: 506. Linaria scoparia OC. B: 212. 
Herba studiosorum Tabern: II. 102. Osyris Dod: 101. Bellevedere 
Volck: 59. Qwaste lingräs Rudb: H. 66. 

57. HALIMUS latifolius s. fruticosus. OC. B: 120. Atriplex lati- 
folia s: Halimus fruticosus. Tourn: 505. Halim trä. Rudb: H. 50. 

58. HALIMUS Portulace folio Rudb: H. 49. (Halimus s: Portu- 


laca marina C. B: 120). Atriplex marina [maritima], angustissimo 


58. Ilex Aquifolium L: Sp. pl. I. 125, II. 181; Hort. Ups. 32. 54. Oh. 
Botrys, L: Sp. pl. I: 219; IT. 3205; Hott. Ups. 55: 5:: 55. -CH-ambrosioides 
pa pl Lp2t9, II-v820; Hort Wpsiro6,6: 562 (Ci Scopamackarsp: pi 
21; IL. 3213; Hort Ups: dö: 2:- ör. Atriples Halumw LaSpepl LIL052, 
II. 1492; saknas i Hort. Ups. 58. Atriplex Portulacoides L: Sp. pl. I. 1053, 
[I. 1493; saknas i Hort. Ups. 
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folio Tourn: 505. Halimus minor C. B: 120. Prodr. [p. 59] fructum 
non maturum. Blitum. 

59. MOROCARPUS major Rupp. alt: 271. Chenopodio-Morus 
major Boerh: IL. 91. Atriplex Mori fructu major, s. Fragifera major 
Moris: II. p. 606. s. 5. t. 2. f. 1. Spinachia fragifera Zorn: 648 tab. 1 
Spinacia baccifera Hortuwlanis. Wirginianisk [Wirginisk] bäärmäålla 


Rudb: H. 14. 


B. Gymmnotetrasperma. 


60. BORRAGO Dod: [Borago Dod: pempt. ed. 1583, p. 616, ed. 
1616 p. 627). Buglossum s. Borrago Matth: 757 [137]. Buglossum 
latifolium, Borrago C. B: 256. Floribus coeruleis. Borrago floribus 
coeruleis Tourn: 133. Floribus albis. Borrago floribus albis Tourn: 
133. Stoffer blomma. Wälsk oxetunga Rudb: H. 18. 

61. HELIOTROPIUM Dod: 70. EN majus Tabern: IL. 
p. 251. Heliotropium majus Dioscoridi C. B: 253. Tourn: 139. Sole- 
gräs Rudb: H. 70 [52]. 

(0 DR ET perianthio globoso. Echioides flore pullo, calice 
amplo Rupp: alt: 177 Pusfoe procumbens, annuum, pullo, minimo 
flore Moris: III. | 430. STL RsO ne 

63. LITHOSPERMUM ramulis reflexis. Lithospermum majus 
erectum C. B: 258. Touwrn: 137. Tithospermum minus. Matth: 596. 
Stenfrö. Stenbräckia, Pärlegräs Rudb: H. 66. 

64. CONSOLIDA Rivin. apud Rupp: 8 fl: purpurascentibus. 
Symphytum, Consolida major, flore purpureo, qvie mas. CC. B: 259. 
Towrn: 158 [138]. 
Symphytum magnum Fuchs: 158 [fig. p- 6951. 


Symphytum majus s. Consolida major Matth: 620. 


Riv: apud Rupp: 8. f. albis. Symphytum, Consolida major, 
flore albo, qvee foemina. OC. B: Tourn: Groört , Walört, Sliggeört, 
Sårläkia [Blostilla] Rudb: H. 108. 

65. CERINTHE qvorundam [minor], flavo flore Turn: 80. Ce- 
rinthe minor C. B: 258. Waxört Rudb: H. 18 [28]. 


59. Blitum capitatum L: Sp. pod dr II: Hort. Ups. 3. 60. Borago 
officinalis LT: Sp. pl. I. 137, II. 197; Borrago Hort. Ups. 34. 61. H. euro 


peeum kködp. plol 130, fLO187; fort Ups: 99017 62:06 5 vesicaria L: 
Sp. pII.. 138, IY1987 Hort: Ups:röo. 169: L. officinale L: Sp. pl: I. 132; 
II. 189; saknas i Hort. Ups. 64. Symphytum officinale L: Sp. pls 136, 


II. 195; saknas i Hort. Ups. 65, OC. minor L: Sp. pl. I. 137, II. 196; saknas 
töElort: Ups. 
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C. Capsulata. 


66. PRIMULA disco petali concavo. 

a. Perianthio immutato, petulo ferrugineo. Primula veris hor- 
tensis, fore ferrugineo, umbellato. Towrn: 124. 

p. Perianthio petaliformi. Primula veris caulifera, prolifera, 
odorata Tourn: 125. J. B: III. p. 496. Primula veris prolifera Tabern: 
II. 33. Verbasculum proliferum C. B: 242. Moris: IL p. 554. s. 5. 
ER, 

67. PRIMULA disco petali plano. Primula veris, pallido fore, 
elatior Clus: [Hist. 301] Tourn: 124. Primula veris major Dod: 147. 
Verbasculum pratense vel sylvaticum, inodorum (C. B: 241. 

e«. Perianthio petaliformi, petalo luteo. Primula veris prolifera, 
lore majore Tourn: 125. Större oxelägg blekguul. 

PB. Perianthio petaliformi, petalo variegato. Primula veris, flore 


oeminato, inodoro Tourn: 124. Oxelägg [Oxeleg] med blomma uhr [ur] 
3 , 55 I SJ LUT] 


slomma Rudb: H. 94. 

y. Perianthio immutato, flore pleno. Primula veris multiflora 
[IIT], sylvestris [T] Tabern: II. 34. Tourn: 124. Verbasculum sylvestre, 
nagno plenoqve fore. CC. B: 242. 

68. PRIMULA disco petali infundibuliformi. 

a. Petalo purpureo. Auricula ursi, rubro fore Clus: Pan. 346. 


Awuricula ursi, flore purpureo Tourn: 120. Lob: 1c. 570. Sanicula 
alpina, purpurea C. B: 242 

Pp. Petalo nigricante, sericeo. Auricula ursi, flore magno, atro- 
purpureo, holosericeo, [simplici] umbone candido amplissimo Zourn: 120. 

y. Petalo variegato. Auricula ursi, Hore variegato Tourn: 121. 
Sanicula alpina, fore variegato C. 5: 242. 

69. ANAGALLIS phoeniceo flore C. B: 562. Touwrn: 142. Ana- 
gallis mas Dod: 32. Fuchs: 18. Hönsekåhl [Hönssekåål) med röd 
[rödh] blomma Rudb: 8. 

In Scania juxta vias sponte. 

70. VIOLA fagellis procumbentibus, floribus odoratis. Viola 
martia, purpurea, fore simplici, odoro C. B: 199. Tourn: 419. Blå- 
bruna Marsfioler Rudb: H. 118. 


66. P. veris officinalis L: Sp. pl. I: 142, II. 204; Hort; Ups. 37. 2. 0 & p. 
67.1 P. vers pelatior” LD: Sp, ph Ku 1T43: 11 204: Hort UpstatnR 
685 PA uncala HB Spy pilot 148,0: 2055) Horw , Upglrögser69. CAS ar 
vengis L: Sp. pl I. 148, II. 211; saknas i Hort. Ups. 70; V odorata Ts 
Sp. pl. I. 934, II. 1324; Hort. Ups. 276. 
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— fagellis procumbentibus, foribus odoratis, plenis. Viola 
martia, multipliei flore coeruleo [purpureo vel rubello] C. B: 199. 
Tourn: 419. 

11. VIOLA (erecta) foliis oblongis, caule ramoso, diffuso (petalis 
sericeis). 

&. Viola tricolor, hortensis, repens, an qådö sat gråyrov Theo- 
phrasti C. B: 199. Touwrn: 420, 

p. Viola tricolor, hortensis, repens, fore violaceo, holoserico 

[holosericeo], purpureo et aureo Tourn: 421. 
y. Viola tricolor hort: repens, f: FS et luteo OC. B: 
Viola tricolor Dod: 159 [158]. Helge Trefaldighet blomma 
Rudb: 118. Flos Trinitatis Hortul. a tribus AR = värlat len & 
flori aspersis. 

72. IMPATIENS florum petiolis propriis, foribus ferrugineis. 
Balsamina foemina OC. B: 306. Tourn: 418. Tabern: II. 154. Balsa- 
mine altera Fuchs: 190. Belar Riv: irr: tetr: [tab. 244]. 

—  fdoribus albis. Balsamina foemina, flore (candido) albo 
Towrn: 418. Balsamört hon Rudb: 16. Mödomsört. 

13... NICOTIANA foliis amplexicaulibus. Nicotiana major, lati- 
folia OC. B: 169. Tourn: 117. Hyoscyamus peruvianus. Dod: 449. 
Petum mas. Neand: Tabacol. ce. fig. Tabacum S&S. Paul. p. 361 fig. 
OR KReneal: 38. fig. descr. [p. 33 fig. p. 37). Toback med 
långa blad fblan] Rudb: 56. 

174. APOLLINARIS. Petum Rivin. apud Rupp: 24. Priapeja 
[Priapeia] Knaut: fil. 56. Priapeja quibusdam, Nicotiana minor J. B: 
[II]. 270 [630]. Hyoscyamus tertius Matth: 506 [675]. Nicotiana foe- 
mina S. Paul: p. 253. fig. Gachyphylle Reneal: 40 descr. 

Ad genus Nicotiae ob faciem externam referrem, nisi partes 
fructificationis omnes in figura deferrent. 

75. STRAMONIUM fructu spinoso, oblongo, fore albo. Towurn: 
[19. Solanum foetidum, fructu [poma spinoso oblongo] spinoso, oblongo 
C. B: 168. Datura vulgo. Spijkklubba. Kiärleks willa Rudb: H. 36. 

16. VERBASCUM (capsulis) pericarpiis globosis, foliis oblongis, 
dentatis, glabris. Blattaria lutea, folio longo, laciniato C. B: 240. 
Tourn: 147. Blattaria annua, ramosa, floribus luteis, staminibus pur- 


1. V. tricolor 8 L: Sp. pl I. 936, II. 1326; Hort. LÖNT er Er 


Balsamina L: Sp. pl. I. 938, II. 1328; Hort. UpsURiKÖr des NE Labacumn 
TanSpomplat OR Li: 3; Hort. Ups. 45.1. 74, Nicotiana rustica L: Sp. pl. 
I. 180, II. 258; Hort. Ups. 45. 2. 75. Datura Stramonium L: SPP EO 


EL: 2555 Hiort vn 430 60 V- Blattarig (1: Sp.pl I) 178; Ik 254: Hort 
Ups. 46. 


CAROLI LINNZI ADONIS UPLANDICUS. 295 
pureis Moris: II. p. 489. s. 5. t. 9. ad. decim: ref: Blattaria Matth: 
718. Gult (Guult) edelstensgräs thet största Rudb: H. 18. 

77. LYSIMACHIA humifusa, foliis orbiculatis. Lysimachia humi- 
fusa, folio rotundiore, flore luteo Tourn: 141. Nummularia major 
lutea OC. B: 309. Nummularia supina s, Nummularia officinarum 
Rupp: 19. Penningegräs Rudb: H. 70. 

78. CONVOLVULUS foliis cordiformibus. Convolvulus purpu- 
reus, folio subrotundo C. B: 295. 'Tourn: 82. Moris: II. p. 183 [13] 
8 1. t. 3. £ 7. Campanula indica J. B: II. p. 165. Indianisk Pinda 
med skiöna stora purpurblommor Rudb: H. 32. 

79. CONVOLVULUS caule recto, foliis oblongis. Convolvulus 
lusitanicus, flore cyaneo Tourn: 83. Convolvulus peregrinus, coeru- 
leus, folio oblongo OC. B: 295. Convolvulus non convolvulus vulgo. 
In horto Golnitziano. 

80. SCAMMONIUM germanicum Hoffm: Fl: Alt: sylv. (Convol- 
vulus foliis tricuspidatis, finge posticis JEN Convolvulus 
major, albus OC. B: 294. Tourn: 82. Convolvulus [vulgaris,] major, 
albus, 8. flore majore, albo. Moris: IL. p. [12. g& 1. t. 3. f.6.]. Con- 
volvulus lavis [Smilax laeuis) major Dod: 388. 

Species heec sine controversia cum Scammonio genere convenit, 
an autem Scammonium sit species Convolvuli adhuc sub judice lis 
est; rationem pete e Fundam. meis Botamicis. 

81. MIRABILIS RKiv: apud Rupp. 1. 

a. Jalappa flore exalbido Towrn: 129. 

p. Jalappa flore purpureo Ibd. 

y. Jalappa flore ex purpureo et luteo [mixto] variegato Towrn: 
ibd. Solanum mexicanum, [mexiocanum] flore magno C. B: 168. Mi- 
rabilis del Peru Clus: Pan. 400. Mirabile peruvianum Moris: TIL. 
p. 592 [598] s. 15. t. 1. fi 1. Viola peruviana Tabern: II. 31. Under- 
gräs Rudb: H. 76. Belle de nuit Gallis. 

82. POLEMONIUM foribus coeruleis. Polemonium vulgare, 

coeruleum Tourn: 146. Vulneraria [Valeriana] Blattarize flore coeru- 
leo Moris: II [III] 605. Valeriana coerulea C. B: 164. Valeriana 
greca Dod: 348. Blå gräkisk Walerian Rudb: 116. 
77. L. Nummularia L: Sp. pl. I. I. 148, II. 211; saknas i Hort. Ups. 
C. hederaceus L: Sp. pl. I. 165, C. purpureus Sp. pl. TE LOFT Ort: 
Ups. 38. 1. 79: CA ricolor) I:S Spi PI. 108; IL. 225. Hort Uppslag. 2: 
80. Convolvulus sepium &L: Sp. pIEFKannS II. 218; saknas i Hort. Ups. 
81. M. Jalapa L: Sp. pl. I. 177, II. 252; Hort. Ups. 43. 82. P. coeruleum 
LL Spo pl: 1162, 11-230; saknas 1 Hort. Ups. 
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— floribus albis. Polemornium vulgare album Tourn: 146. Viola 
[Valeriana] alba C. 5: 164. 

83. CAMPANULA maxima, foliis latissimis, flore coeruleo C. B: 
94. Tourn: 108. Campanula pulehra a Tossano Carolo missa J. B: 
IT. 807. 

Sponte provenit ad acidulas Wicksbergensis, ubi copiose eam 
collegi, omissa tamen est a Lindero in Flora Wicksbergensi, cum 
multis aliis. e. gr. Subularia, Plantago monanthos, Dortmanna, Mo- 
norchis, Sanicula T., Mercurialis perennis, Picris (?) etc. 

max: fol: latissimis, flore albo C. B: 94. Touwrn: 109. Ab 
Hortulanis pro Campanula pyramidali habetur. Stora bredbladiga 
klåcker. 

84. CAMPANULA pyramidata, altissima Tourn: 109. Pyrami- 
dalis levis J. B: II. 808. Rapunculus hortensis, latiori folio s. Pyra- 
midalis C. B: 93. Pyramid klåcker. 

In horto Warmholtziano et Golnitziano. 

85. CAMPANULA vulgatior, foliis Urtice, flore duplici et tri- 
plici coeruleo Tourn: 109. f flore albo. Campanula vulg: fol: Urt: 
f: dupl: albo Tourn: 109. 


D. Baccifera. 


86. +TINUS foliis ovatis, subtus ad exortum venarum levi hir- 
sutie aspersis. Tinus prior Tabern: III. 46. Towrn: 607. Laurus 
sylvestris, Corni foeminee foliis subhirsutis C. B: 641 [461]. Luden 
bladig Lagerträ [Rudb: H. 641. 

87. "RHAMNUS. ALATERNUS I Claus: [Hisp. 56). Tourn: 
595. Alaternus Turneri Tabern: III. 132. OC. B: 476 [477]. Alat. 
Clusii ibidem. Phylica [Philyca] elatior OC. B: 476. Alaternträ. 
Rudb: H. 4. 

88. FALATERNUS aurea, foliis ex luteo variegatis [H. R. P. 
Tourn: ibd. 

89. FALATERNUS monspeliaca, foliis profunde [profundius] in- 
cisis H. RB. P. Tourn: 595. Alaternus seu Phylica, foliis angusti- 
oribus, profunde serratis Boerh: 214. 


83. OC. latifolia L: Sp, pl: I. 165, II. 233; saknas i Hort. Ups. 84. C. 
pyramidalis L: Sp. pl. I. 164, II. 233; saknas i Hort: Ups. 85. OC. Trache- 
lium L: Sp. pl. I. 166, II. 245; saknas i Hort. Ups. 86. Viburnum Tinus 
L; I. 267, II. 383; Iort. Ups. 69. -87—89. Rh. Alaternus L: Sp. pl. I. 193, 
IIS 281:; Hort. Ups. -673 Jr Homer öRf rö: 
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90. ETOXICODENDRON foliis ternatis, integris. Toxicodendron 
triphyllum [triphyllon] Tourn: 611. Edera trifolia canadensis Cornut: 
96 [fig. in pag. 97). Epimedium frutescens [fruticescens], virginianum 
Rudb: 39. Vall: Jack. 13. Törnblads trä Rudb: 40. 

901/,. FCAPRIFOLIUM ramulis proliferis [floriferis], perfoliatum. 
Caprifolium italicum Dod: 406. Tourn: 608. Periclymenum italicum. 
Rivin: irr: mon: [tab. 123). Periclymenum perfoliatum C. B: 302. 
Wallhorns blomma. Wälska geteblad Rudb: H. 24 [22]. 

91. PASSIFLORA foliis crenatis, tripartito divisis Pluk: Alm: 
281. Granadilla hispanis, Flos passionis italis Tourn: 240. Grana- 
dilla trifolia, flore roseo, elavato Wolck: [Volck:] 199. Clematis [Cle- 
matitis] trifolia, flore roseo, clavato OC. B: 301. Christi Kårs blomma 
Rudb: H. 44. 

Si quis Passifloram et Murucujam ad Gynandriam 8 Pentandriam 
referre velit, non repugnabo. 

92. FSAMBUCUS arborea, foliis pennatis, serratis. Sambucus 
fruetu in umbella nigro C. B: 456. Tourn: 606. Sambucus Matth: 
1782. Fuchs: 64. Hylleträ Rudb: H. 102. Fläder. 

93. "SAMBUCUS arborea, foliis pennatis, multifidis. Sambucus 
laciniato folio C. B: 456. Touwrn: 606. Sambucus lacinioso folio Dod: 
832. Krusbladig [Kruss bladigh] Hylleträ Rudb: H. 102. 

94. SAMBUCUS herbacea. Sambucus humilis, s: Ebulus C. B: 
456. Touwrn: 606. Ebulus Pont: Anth: 270. Charact. Tillands 102 fig. 
Fuchs: 65. Attig Lilleflärr, Sommerhyld Rudb: H. 38. 

95. AMBUCUS foliis simplicibus, laciniatis, floribus omnibus 
castratis. Opulus flore globoso Tourn: 607. Sambucus aquatica, fore 
globoso, pleno C. B: 456. Sambucus [V] aquatica [IT], polyanthos 
Tabern: III. 119 [118]. Snöbållsbuske. 

96. "VITIS vinifera OC. B: 299. Fuchs: 84. Windrufwor [Wijn- 
drufwor]. Winranka Rudb: 118. 

Hujus infinite existunt variationes presertim a fructu desumtee, 
qvas enumerare et distingvere curiosis oenopolis relinqvimus. 

97. "SOLANUM foliis oblongis, simplicibus, frutescens. Solanum 
fruticosum, bacciferum &C. B: 166. Towrn: 149. Pseudo-Capsicum. 

90; Rhus Toxieodendron L: Sp. pl: I. 266, II. 381; Hort: Ups, 68: 
90!/;. Lonicera Caprifolium 'L: Sp. pl. I. 173, II. 246; Hort. Ups. 42. 1. 
91. P. incarnata L: Sp. pl. I. 959, II. 1360; Hort. Ups. 278. 2. 92, 5. nigra 
Eb: Sp.opl I. 269, II 385; Hort. Ups. 69: 98: 9 nigra yi laciniate Ik vSps 
på E 270. TI. 386; Hort. Ups; 69. , 94. SS; Ebulus 1: Spi plit 269 If 
385; saknas i Hort. Ups. 95. Viburnum Opulus 8 roseum L: Sp. pl I. 
208) dl. 384. 196, VY. vinifera I: Sp. pl. £202, 1IS2935 Hort Ups. 00: 
97. S. Pseudo-Capsicum L: Sp. pl. I. 184, II. 263; Hort. Ups. 48. 1. 


Nn 
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Dod: 706. Amomum Plinii [Stryenodendron sive Solanum arborescens] 
Lob: ic: [tom. I tab.] 265. Buskachtig peppargräs Rudb: H. 22. 

98. SOLANUM foliis pennatis, radice tuberosa. Solanum tube- 
rosum, esculentum, flore albo C. B: 167. Prod. 87 [83] fig. Tourn: 
149; Moris: III. p. 522. s 13. t. 1. f£ 19. Solanum tuberosum s. 
Papas peruvianorum Rudb: H. 105. Potatoös et Tryffel vulgo. (Papas 
et potatoes vulgo.) 


99. SOLANUM pomiferum, foliis pinnatis, serratis. Solanum 
pomiferum [fructu rotundo, striato, molli] C. B: 167. Solanum amo- 
rellum malis aureis Franck: Specul. [ed. II. p. 28). Lycopersicon Ga- 
leni Tourn: 150. Aurantia mala Dod: 706 [in ed. 1583 p. 455, in ed. 
1616 p. 458). Kärleks [Kärlekz] äplen, Älskogs [Elskogz] äplen 
Rudb: H. 92. (Poma amoris Hortulanis.) 

100. CAPSICUM fructu oblongo, leviter incurvo (incurvato). 
Capsicum actuarii Lob: ic. I. 316. Capsicum siliquis longis, propen- 
dentibus Tourn: 152. Solanum urens [Capsicum dictum], siliqua pro- 
pendente, rubra Moris: III. p. 528. s. 13. t. 2. fi 1. Piper indicum, 
vulgatissimum C. B: 102. Indianisk pepar med långa [longa] skijdor 


Tudb; UN: 


101. PHYSALIS Alkekengi officinarum Tourn: 151. Solanum 
vesicarium C. B: 166. Solanum vesicarium, vulgare [vulgatius|, re- 
pens, fructu et vesica rubra Moris: III. p. 526. s. 13. f. 16. Hali- 
cacabum vulgare Fuchs: 68 [fig. in pag. 688). Hiärtans korn. Juden- 
kiörssbär Rudb: H. 106. 

102. CERATONIA Dod: 787 [in ed. 1616]. Siliqva edulis C. B: 


402. Tourn: 578. Siliqva dulceis officinarum. Johannis Bröd. 


Exemp: A. Persicara, Herniaria. 

B. Buglossum, Cynoglossum, Pulmonaria, Echium, Aspe- 
rugo, Scorpiuros. 

C. Androsace, Hottonia, Hydrophyllum, Samolus, Glaux, 
Cyelamen, Menyanthes, Centaurium, (Parnassia), Hyo- 
scyamus, Diervilla, Hermannia (Qvamoclit). 

D. Frangula, Mandragora, Bellona etc. 


98... S; tuberoswm I: Sp. pl I: 185, II: 20530 Hort. Ups, 46: 3: 
99. 8. Lycopersicum L: Sp. pl, I. 185, II. 265; Hort. Ups. 49.4. 100. C. 
annuum L: Sp. pl. I. 188, II. 270;. Hort. Ups. 47. 101. Ph. Alkekengi L: 
Spec. pl. I. 183, IL 262; Hort. Ups. 49: 102. C. Siliqva L: Sp. pl. I. 
0267 IR T8loskkortt UPpsr2956: 
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A. Involuero nullo. 


103. IMPERATORIA Rivin. irr. pent. [tab. 241]. Imperatoria 
major C. B: 156. Tourn: 317. Laserpitium germanicum Fuchs: 16 
[fig: in pag. 763]. Mästerört. 

104. PASTINACA sativa, latifolia C. B:115 [155]. Tourn: 319. 
Pastinaca domestica Matth: 500. Pastinaca S. Pauli: 311. Pasti- 
naca latifolia, satiua Dod: 669. Palsternack. 

105. ANETHUM seminibus rotundis, planis. Anethum hortense 
C. B: 147. Towrn: 318. Anethum Dod: 296. Dill Rudb: 8. 

106. ANETHUM seminibus oblongis, convexis. Foeniculum vul- 
gare, germanicum C. B: 147. Tourn: 311. Foeniculum Dod: 295. 
Matth: 517. Tilland: 86. Gemen fenekåhl [kåål] Rudb: 44. 

Nemo ante nos Foeniculum et Anethum genere conjunxit; ratio 
fuit, qvod Botanici in seminibus characteres genericos hujus classis 
qvesiverint. Longe autem meliorem, faciliorem, certiorem, magisqve 
naturalem [methodum] nuper detexit Exp. D. Sirbell, qvam merito 
seqvimur. 

107. PIMPINELLA foliis oblongis, acuminatis. 

ee. Pimpinella saxifraga, major, umbella candida &C. B: 159. 
Saxifraga magna Dod: 312. [Jfr Hort. Cliff. p. 107]. Tragoselinum 
majus, umbella candida Tourn: 309. Tragoselinum majus Tabern: 
I. p. 242. 

p. Pimpinella saxifraga major, umbella rubente Tourn: Stor 
Pimpinella Rudb: 90. 

103. CH/EROPHYLLUM [Cheerefolium] Dod: 688. Cherophyl- 
lum sativum OC. B: 152. Tourn: 314. Cerefolium Rivin: irr: pent. [tab. 
276]. Cerefolium semestre Jungerman. apud Burser. VII. 46. Kyrf- 
wel ERudb: 18 [28]. 


B. Involuero particulari. 


109: ”APIUM Riva: ärr: pento [IL 6: 3145-3171, Fachsit 145 
[fig. in p. 744). Apium dulce, Celeri Italorum Tourn: 305. Apium 

108. I. Ostruthium L: Sp. pl. I. 259. II 371; Hort. Ups. 65. 104. P.sa- 
tiva 8 DL: Sp. pl. I. 262, II. 376; Hort. Ups. 66. 105. A. graveolens L: 
Sp. pl. I. 263, II. 377; Hort. Ups. 66. 1. 106. A. Foeniculum L: Sp. pl. 
[.1268,, I7 3775) Hort. Ups:466.02!! 107.5 Pl saxifraga major gy, & orLasp. på 
[ 264, II. 378; saknas i Hort. Ups.; jfr Hort. Cliff. p. 107. 108. Scandix 
Cerefolium L: Sp, pl. I. 257, II. 268; saknas i Hort. Ups. 109. A. grave- 
ölensEl: ) Spa pls. 204,15 379; Hort. Upstuér. 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 21 
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palustre et Apium officinarum C. B: 154. Tourn: 305. Eleoselinum 
Dod: 683. Zeleri, Wattupärsillia Rudb: 10. Celeri vulgo. 

110. ANISUM foliis infimis simplicibus. Anisum herbaris, se- 
mine majore [& minore] C. B: 158 [159]. Anisum Rivin. pent. irr. 
(III. +. 306, 307). Fuchs: 62. Apium, Anisum dictum, semine sva- 
veolenti, majori Tourn: 305. Anis Rudb: 8. 

111. ANISUM foliis infimis compositis, margine plano. Apium 
vel Petroselinum vulgo O. B: 153. Tourn: 305. Apium hortense Dod: 
682. Matth: 511. Gemen pärsilia Rudb: 10. 

— foliis infimis compositis, margine undulato. Apium vel 
Petroselinum, crispum OC. B: 153. Tourn: 305. Apium crispum Riv: 
irr. pent. [III. t. 90]. Tabern: I. 252. Krus pärsilia Rudb: 10. 

Petroselinum cum Aniso sine ratione sufficiente non conjunxi. 
Vide Fundamenta mea Botanica. 

112. MYRRHIS perennis, alba, odorata Moris: TIL [p. 301] s. 9. 
t. 10. f. 1. (Myrrhis major vel Cicutaria odorata C. B: 160. Tourn: 
315.) Myrrhis S. Pauli 87. fig. Odorata Riv: irr. pent. [ITI. t. 2901 
Myrrhis magno semine, longo, sulcato J. B: [III. 2. 77.] Spansk Kerf- 
wel Budb: 78. 

113. CHZEROPHYLLUM geniculis ventricosis, seminibus striatis. 
Cheerophyllum sylvestre CO. B: 152. Myrrhis Riv: irr. pent. [IL 
t. 282] Myrrhis annua vulgaris, semine striato, leevi Tourn: 313 [315]. 
Myrrhis annua vulgaris, caule fusco Moris: IIT. p. 302. [s. 9. t. 10. £. 71. 

114. CORIANDRUM majus C. B: 158. Tourn: 316. Corian- 
drum Riv: irr. pent. [IT. t. 303—305]. Fuchs: 345. Coriander Rudb: 32. 


C. Involuero universali et particulari. 


115. PEUCEDANUM germanicum OC. B: 149. Tourn: 318. Peuce- 
danum majus, brevioribus foliis, germanicum Moris: III. p. 312. s. 9. 
t. 15. f. 2. Peucedanum [Peucedanus] Fuchs: 599. Håår-ört Rudb. 88. 

116. ATHAMANTHA. Meum foliis Anethi C. B: 148. Tourn: 
312. Meum vulgare, tenuifolium Moris: III. p. 270. Meum Dod: 302. 
Wälsk Moderört. Mösserot Rudb: 76. 

Tournefortius Meum a Foeniculo charactere nil differre statuit, 
hinc Foeniculum alpinum, perenne, capillaceo folio, odore medicato 


110. Pimpinella Anisum L: Sp. Pl. I. 264. II. 379; Hort. Ups. 67. 
111. Apium Petroselinum L: Sp. pl. I. 264, II. 379; Hort. Ups. 67. 112. Scan- 
dix odorata L: Sp. pl. I. 256, II. 368; Hort. Ups. 64. 113. Ch. temulum 1: 
Sp. pl. I. 258, II. 371; saknas i Hort. Ups. 114. C. sativum L: Sp. pl. I. 256, IL 
367; Hort. Ups. 63. 115. P. officinale L: Sp. pl. I. 245, II. 353; Hort. Ups. 60. 


116. A. Meum L: Sp. pl. I. 245, II. 353; Hort. Ups. 60; jfr. Hort. Cliff. 93. 
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vocat; a Foeniculo vero toto coelo differt. Conf. Sirbelli Meth: Um- 
belliferar. 

117. DAUCUS sativus, radice lutea Tourn: 307. Staphylinus 
sativus Rivin. irr. pent. [III. t. 262]. Pastinaca tenuifolia, sativa, 
radice lutea C. B: 151. Pastinaca tenuifolia sativa Dod: 667. Gul 
Morot Rudb: 36. 

113. SIUM (tuberosum) radicibus conglomeratis. MBNisarum ger- 
manorum C. Bb: 155. Towrn: 309. Sisarum Rivin. irr. pent. [III t. 289]. 
Dod: 670. Siser [I] Matth: 334.. Sockerrötter Rudb: 106. 

119. ANGELICA sativa Matth: 729. OC. B: 155. Imperatoria 
sativa Tourn: 317. Then största Engelörten Rudb: 8. 

120. LEVISTICUM foliorum pinnis a media parte externa incisis. 
Levisticum [Leuisticum] vulgare Dod: 309. Levisticum Riv: irr. pent. 
[IIT. t. 293). Ligusticum vulgare, an Libanotis fertilis Theophrasti? 
C. B: 157. Angelica montana, perennis, Paludapii folio Tourn: 313. 
Libesticka Rudb: 66. 

121. LEVISTICUM foliorum pinnis per totam longitudinem ser- 
ratis. Cicutaria latifolia, foetida C. B: 161. Tourn: 322. Cicuta 
latifolia, foetida [foetidissima] Moris: ITIL. PiIeOLA SL dETEO, 0 Ci 
cuta [Cicutaria] foetida. Tabern: II. 465. 


D. Non umbellati. 

122. ERYNGIUM latifolium, planum &C. B: 386. Tourn: 327. 
Eryngium spurium Dod: 720. Flore coeruleo. 

fp. Eryngium latifolium, planum, caule viridi-albescente, flore 
albo Tourn: 327. Slätt [Släätt] Braaktistel Rudb: 40. 

123. BETA radice caulibus crassiore. Beta rubra, radice Rapee 
C. B: 118. Tourn: 502. Beta rubra Matth: 341 [357]. Beta rubra, 
romana Dod: 609. Rödbeta. 

124. BETA radice caulibus (angustiore) tenuiore. Beta alba vel 
pallescens, qve Sicula vel Cicla officinarum OC. B: 118. Towrn: 502. 
Beta candida J. B: II. 961. Dod: 620. Mangolt Hortulanis. 

125. "RIBES vulgaris, acidus, ruber J. B: I. [ITI. p.] 97. Gros- 
sularia, multiplici acino s. non spinosa, hortensis, rubra, s. Ribes offi- 


17. D. Carota 0:L: Sp: pl I: 242, II: 348; Hort, Ups. 59. "1184 8; Si- 
sarum L: Sp. pl. I. 251, II. 361; Hort. Ups. 62. 1192 A. Archangelica L: 
Sp. pl. I. 250, II. 360; saknas i Hort. Cliff. 120. Ligusticum Levisticum 
L: Sp. pl. I. 250, II. 359; Hort. Ups. 62.1. 121. Ligusticum peloponnesia- 
cum L: Sp. pl. I. 250, II. 360; Hort. Ups. 62. 2. 122; E, planum L: Sp. 
pl. I. 233, II. 336; Hort. Ups. 57. 128 & 124. B. vulgaris L: Sp. pl. I. 222, 
11::322;' Hort. Ups. 56.:" 125. ”R,; rubrum L: Sp. plöö I. 200, IL 290: Hort. 
Ups. 50. 
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cinarum &C. B: 455. Tourn: 639. Ribes vulgaris Matth: 135. Röda 
winbär [wijnbär] Rudb: 98. 

"Ribes vulgaris, acidus, albas baccas ferens J. B: I. [t. IL p.j98. 
Grossularia pratensis, [hortensis] fructu margaritis simill C. B: 455. 
Hwita winbär [wijnbär] Rudb: 100. 

126. "RIBES foliis graveolentibus. Grossularia non spinosa, 
fructu nigro, majore C. B: 455. Tourn: 640. Swarta wijnbär, Dystrond, 
Disabär Rudb: 100. 

127. "RIBES (Grossularia recta) caule erecto, fructu glabro. 
Grossularia spinosa, sativa C. B: 445. Tourn: 639. Grossularia ma- 
jori [majore] fructu. Olus: Hist: 120. Slätta Krusbär [Kruusbär] 
Rudb: 120. Stickelbär. Hwita krusbär. 

128. ”RIBES (Grossularia recta) caule erecto [Grossularia spi- 
nosa], fructu obscure-purpurascente J. B: I. 48. (Grossularia ramis 
reclinatis). Grossularia spinosa, sativa, altera, foliis latioribus OC. 5: 
445. Tourn: 639. Brunacktiga Krusbär [Kruusbär] Rudb: 120. Röda 
krusbär. 

129. "GROSSULARIA recta, fruetu hirsuto. Ludna krusbär. 

130. "STAPHYLODENDRON foliis pennatis. Staphylodendron 
Matth: 201. fig. Tourn: 616. Pistacia sylvestris O. B: 401. Wildnöt 
Rudb: 108. 

131. VINCA Riv: apud Rupp: 27. Pervinca vulgaris latifolia, 
flore coeruleo Tourn: 119. Clematis daphnoides, major C. B: 302. 
Dod: 401. Gemen blå sijgrön Rudb: 32. 

32. "NERIUM [Nerion] Tabern: III. 144. Nerium [Nerion] flori- 
bus rufescentibus [rubescentibus] OC. B: 464. Tourn: 605. Rhododen- 
dron Dod: 837 [839]. 

Ewemp. Umbellate Tournefortii et Raji omnes. Asclepias, Plu- 
meria. [Apocynum, Crassal. 


$. TRIGYNIA. 


133. "VIBURNUM Matth: 217 [p. 167]. Touwrn: 607. C. B: 429. 
Lantana Dod: 81 [ed. 1616 p. 781]. 


126, R. nigrum L: Sp. pl. I. 201, II. 291; Hort. Ups. 51. 2. 127. R. Uva 
crispa L: Sp. pl. I. 201, II. 292; saknas i Hort. Ups. 128. R. reclinatum 
L: Sp: pl! IL 201 II 291; Hort Ups lol. 3.129: Ribes Grossularia L: 
Sp. pl. I. 201, II. 291; Hort. Ups. 51. 4. 130. Staphylea pinnata L: Sp. 
pl. I. 270, II. 386; Staphyleea Hort. Ups. 69. 181. V. major L: Sp. pl. 
[. 209, II. 304; saknas i Hort. Ups 1382. N. Oleander L: Sp. pl. I. 209, 
II. 305; Hort. Ups, 55. 183. V. Lantana DL: Sp. pl.oks 268, II: 384; 
Hort. Ups. 68. 
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134. "RHUS foliorum pinnis (oblongis acuminatis) lanceolatis. 
Rhus canadensis, folio longiori; utringve glabro Touwrn: 611. Rhus 
angustifolium C. B: [Pinax p.] 414. Sumach angustifolium [C. Bauh.] 
Prod. 158. Garfwarbuska Rudb: 98. 

Plantam hanc a Bursero habuit C. Bauhinus, ut in Prodromo 
fatetur. Burserus in herbar. XX. 7T7. dicit se hane nostram misisse 
sub nomine preedicto. Synonymon Tournefortii autem per se clarum est. 

135. "TAMARISCUS narbonensis Towrn: 661. Tamarix altera, 
folio tenuiore, gallica C. B: 485. Tamarisk [Tamerisk] Rudb: 108. 

[Pentandria Monog. i Ifwetofta ex.] 


$. PENTAGYNIA. 
136. LINUM sativum OC. B: 214. Tourn: 339. Lijn. Höör Rudb. 


Exempl: Nodosa, Rorella, Cameraria, Statice. 


$. POLYGYNIA. 


Exempl: Myosuros. 


Class. VI... HEXANDRIA. 


$. MONOGYNIA, 
A. 


137. CEPA foliis styliformibus. Cepa sectilis, juncifolia, peren- 
nis Towrn: 383. Porrum sectivum, juncifolium C. B: [12 [T2]. Gräs 
[Gräss]lök Rudb: 94. 

138. CEPA sterilis C. B: 72. Cepa ascalonica Matth: 389. 
Towrn: 382. Echalottes vulgo ex gallis. 

139. [Alliaum qvod] CEPA fissilis C. B: 72. Tourn: 382. Cepa 
sectilis Camer. [Epit.] in Matth: 170 [p. 325. fig.]. S. Johannis Löök. 

140. CEPA foliis ventricosis, caule curtioribus, radice rubra. 
Cepa Fuchs: 430. Cepa vulgaris C. B: 71. Cepa vulgaris, floribus 
et tunicis purpurascentibus Towrn: 382. 

134. Rh. glabra L: Sp. pl. I. 265, Rh. glabrum Sp. pl II. 380; Hort. 
Ups. 68. 1. 135. Tamarix gallica L: Sp. pl. I. 270, II. 386; Hort. Ups. 69. 
136. L. usitatissimum L: Sp. pl. I. 277, II. 397; Hort. Ups. 71. 137. Allium 
Schoenoprasum L: Sp. pl. I. 301, II. 432; Hort, Ups. 78. 8. 138. Allium 
Ascalonicum $L: Sp. pl. II. 429; Hort. Ups. 79. 9. 1892 »Allium qvod 
Cepa fissilis Cam. epit. 326.» Hort. Ups. 79. 10. 140. Allium Cepa L: Sp. 
pl. I. 300, II. 431; Hort. Ups. 77. 3 
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foliis ventricosis, caule curtioribus, radice alba. Cepa vul- 
gar: foribus et tunicis candidis. Tourn: [382]. 

141. CEPA foliis ventricosis, longitudine caulem seqvantibus. 
Cepa oblonga CO. B: 71. Dod: 675. Tourn: 382. Snedlök, kål-lök, 
piplök BRudb: 94. 

142. PORRUM commune Matth: 386. Porrum commune, capi- 
tatum C. B: 72. Tourn: 382. Porrum Tabern: IT. 192. Purlök Rudb: 
16 [26]. Purio Hortul. 

143. PORRUM petiolo circumvoluto, capite bulbifero. - Allium 
sativum, alterum s. RR caulis summo circumvoluto OC. B: 713. 
Tourn: 383. Moris: II. p. 383. [387] s. 4, t. 15. £. 10. Råckenbåll, 

144. ALLIUM a C.-B: T3.- Touwrn: 387 [383]. Hwitlök. 

145. MOLY pyrenaicum, flore luteo Rupp: 1 Så Moly latifolium, 
luteum, odore All. 1. C. B: 75. Moris: IL. p. 393. s. 4. t. 16. f. 3 [4]. 
Moly flavo flore Swert: I. tab. 60. f. 2. Allium SR mlte luteum. 
Tourn: 384. Gul bärg-wildlök BRudb: 76. 

146. MOLY alpinum, caule maculato Kupp: 188. Allium mon- 
tanum, latifolium, maculatum C. B: 74. Allium alpinum, Victorialis 
mas Tabern: IT. 195. Victorialis longa Besl. Vern: 4. fol. 13. Homeri 
wildlök Budb: 76. 

147. LEUCOJUM spatha uniflora (Leirocodon Rudb. [Rupp: enl. 
L.' Phil. Bot. p. 146]). Leucojum bulbosum, vulgare OC. B:55. Rudb: 
Camp. El. II. 85. [f. 1). Leucojum [Leucoion] bulbosum, hexaphyl- 
lum[on] Dod: 230. Narcisso-Leucojum vulgare Tourn: 387. Narcis- 
sus VII. Matth: 770. Viola alba Fuchs: 468 et 469 [486 et 487]. 
Stora Lökfioler Rudb: 64: 

Calyz est spatha compressa, latere dehiscens. Petala 6 zeqvalia, 

formam campanzee digesta, ovata. Stamina 6 sparsa, apices totidem 


apicibus suis dehisc: Pistillum 1, apice obtuso cum levi acumine, ab 
apicibus liberum. Pericarpium ovatum, basi sc. angustiori, triloculare 
infra florem constitutum. Semina multa. 

148. GALANTHOS. Leucojum [Leucoium] bulbosum, minus 
C. B: 56. Rudb. Camp. El: II. 96. [fig. 4). Leucojum [Leucoion] 
bulbosum, triphyllum[on] Dod: 230. Leucojum bulbosum, preecox, 


141. Allium fistulosum L: Sp. pl. I. 301, II. 432; Hort. Ups. 78: 7. 
142. Allium Porrum IL: Sp. pl. I. 295, II. 423; Hort. Ups. 77. 4. 148. Allium 
Scorodoprasum & IL: Sp. pl. I. 297, II. 425; Hort. Ups. 77. 5. 144. A. 
sativum L: Sp. pl. I. 296, II. 425; Hort. Ups. 76. 2. 145. Allium Moly 
L. Sp. pl. I, 301, II. 432; Hort. Ups. 76. 1. 146. Allium Victorialis L: Sp. 
pl. I. 295, II. 424; saknas i Hort. Ups. 147. L. vernum L: Sp. pl. I. 289, 
II. 414; Hort. Ups. 74. 148. Galanthus nivalis L: Sp. pl. I. 288, II. 413; 
Hort. Ups. 73. 
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minus Clus: Pan. 182. Narcisso-leucojum trifolium, minus Tourn: 387. 
Narcissus s. Leucojum bulbosum, minus, preecox, tribus petalis albis, 
majoribus [minoribus], cingentia [cingentibus] terna minora herbacei 
coloris Moris: II. p. 364. 8. 4. t. 9. f. 23. Galanteer. 

In charactere a priori ommnibus fructificationis partibus diversa, 
hinc necesse sit, ut novum ab hac construatur genus, — Galanthos 
dixi a yode lac et avdoc fos, ob colorem floris lacteum et album. 
Calyx est spatha compressa, latere dehiscens, propria. Petala 6, qvo- 
rum 3 alterna ovalia, concava, 3:a interiora, emarginata, constituunt 
cylindrum antecedentibus dimidio minorem. Stamina 6 et totidem 
apices a latere dehiscentes. Pistillwm 1 acutum, ab apicibus undiqve 
compressum. Pericarpiwm membr: globosum, 3 loculare, infra forem 
positum. Semina plurima. 

149. NARCISSUS (flore singulari) spatha uniflora, corolla petalis 
zeqvali, fl. simplici. Narcissus sylvestris, pallidus, calyce [calice luteo] 
0. B: 52. Tourn: 353 [356]. Narcissus luteus, sylvestris [silvestris] 
Dod: 227. Pseudo-Narcissus luteus, simplici [& gemino] fore Tabern: 
IT. 311. Blekgul Narcis med long kalk Budb: 78. 

fl: singulari, corolla petalis 2eqvali, fA. pleno. Narcissus 
multiplex, totus flavus C. B: 54. Tourn: 357. 

150. NARCISSUS fore singulari, corolla petalis breviori, fl. 
simpliei. Narcissus albus, circulo purpureo C. B: 48. Touwrn: 353. 
Narcissus medio purpureus Dod: 222. Gemena hwita Narcisser Rudb: 18. 

— (flore singulari) spatha uniflora, corolla petalis breviori, 
flore pleno. Narcissus totus niveus, multiplex C. B: 54. Towrn: 351. 
Narcissus albus, pleno flore Swert: I. tab. 26. f. 5. Dubbla hwita 
Narcisser [Rudb: 78). Påsklilior. 

151. NARCISSUS (floribus pluribus) spatha multiflora, corolla 
petalis breviori. Narcissus medio-luteus, copioso flore, odore gravi 
C. B: 50. Rudb. Camp. El: II. 37 [p. 57. fig. XI). Tourn: 354. Nar- 
cissus medio luteus alter Dod: 224. Mångblommat hwit [hwijt] 
Narciss med safrans kalk Rudb: 18. 

152. TRADESCANTIA s. Ephemerum virginianum Rupp: 55. 
Ephemerum phalangoides, tripetalum, [non repens] virginianum, gra- 
mineum, flore coeruleo, minore Moris: III. p. 606. 8. 15. t. 2. fi 4. 
Moly s: Phalangium virgineanum Rudb. Camp. El: II. 166 [fig. XVII. 


149. N. Pseudo-Narcissus L: Sp. pl. I. 289, II. 414; Hort. Ups. 74. 2. 
150: N:spoötieus!. I: Sp pks1--289, 1. AA Horta, Ups. ste ol. ON 
Tazetta L: Sp. pl. I. 290, II. 416; Hort. Ups. 74. 3. 152; T. virginiana L: 
Sp. pl. I: 289, IL:;411; Hort. Ups. 73. 
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Allium s. Moly virginianum C. B. App: 516. Kort nöje. Wirginisk 
Spessört blå Rudb: 88. 

Tradescantia probe distinguenda sit a Commelina, ambee enim 
sub Ephemeri nomine a qvibusdam numerantur. 


B: 


153. PHALANGIUM in caule simplici floribus sparsis. Phalan- 
gium non ramosum, minus Fudb. Camp. El. IL. 183.  Phalangium 
parvo flore s. minus, [non] ramosum CO. B: 29. Tourn: 368. Phalangium 
pulchrius non ramosum J. B: II. 635. Ogrenug Spessört Rudb: 88. 

154. ORNITHOGALUM foribus in caule sparsis, homomallis. 
Ornithogalum majus, spicatum, fore albo CC. B: 10. Tourn: 379. 
Ornithogalum spicatum, albo fore, monspessulanum J. B: II. 628. 
Neapolitanisk Stierneblomma Rudb: 84. 

155. ORNITHOGALUM foribus in umbellam congestis. Orni- 
thogalum umbellatum, medium, angustifolium C. B: 10. Tourn: 378. 
Ornithogalum spicatum Stwert: I. t. 57. f. 2. Eliocarmos [Hioycouno] 
Reneal: 88 [tab. 87]. Stierneblomma gemen Rudb: 82. 


156. SCILLA foribus per caulem sparsis. Ornithogalum coeru- 
leum, byzantinum Tourn: 380. Hyacinthus stellaris, coeruleus, amoe- 
nus C. B: 46. Peruwianisk Hyacint blå Rudb: 54. 

157. SCILLA floribus in spicam congestis, stellatis. Ornithogalum 
bifolium, germanicum, coeruleum Touwrn: 380. Hyacinthus stellaris, bi- 
folius, germanicus C. B: 45. Twåbladig stiern-Hyacint blå Rudb: 54. 

158. SCILLA floribus in spicam congestis, (cirrosis) scirrhosis. 
Hyacinthus comosus, hispanicus C. 5: 42. Rudb: Camp. El: TI. 22 
[fig. IV]. Grenful Hyacint Rudb: 56. 

Flores hactenus non examinavi, hinc incertus sum, utrum ad 


hoc genus pertineat vel ad seqvens. 

159. MUSCARI (floribus globosis) petalo globoso. Muscari ar- 
vense, juncifolium, coeruleum, minus Tourn: 348. Hyacinthus racemo- 
sus, coeruleus, minor, juncifolius C. B: 43. Hyacinthus racemosus 
Dod: 217. Hyacinthus Botryoides, coeruleus Clus: Pan. 205. Drufwe 
Hyacint blå Rudb: 54. 

153. Anthericum Liliago L: Sp. pl. I. 310, II. 445; Hort. Ups. 83. 4. 
1545, 0. narbonense, 1: Amoen.Acadi Moll. IV:.p] 012, Spycpl. IEF4408 
saknas i Hort. Ups. 155: OO: umpellatum I: Sp. pl. I: 307; IL: 441: Hort 
Ups. 84. 2. 156. Sc. amoena L: Sp. pl. I. 309, II. 443; saknas i Hort. Ups. 
157. Sc. bifolia L: Sp. pl. I. 309, II. 443; saknas i Hort. Ups. 158.? TIHya- 
cinthus? 159. Hyacinthus racemosus L: Sp. pl. I. 318, II. 455; saknas i Hort. 
Ups. eller Hyacinthus botryoides L: Sp. pl I. 318, II. 455; Hort. Ups. 85. 4, 
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160. MUSCARI (floribus ovatis) petalo ovato. Muscari obsole- 
tiore fore Tourn: 348. Muscari Clus: Panon. 201. Hyacinthus race- 
mosus, moschatus OC. B: 43. Rudb. Comp. El. II. 25 [fig. VIII. 
Bulbus vomitorius Matth: 415. Desmans Hyacint askferga Rudb: 54. 

161. HYACINTHUS orientalis, caule maculato C. B: 44. Towrn: 
345. Hyacinthus orientalis Matth: 669. Hyacinthus orientalis, exal- 
bidus Tourn: 345. Turkiska Hyacinter Rudb: 52 et 54. 

Variationes hujus plante innumerge propemodum et infinite 
qvoad colorem, plenitudinem, tempusqve florendi existunt, qvas re- 
censere otiosis hortulanis merito relinqvimus. 

162. ALOÉ apice foliorum in aculeum desinente. Aloö folio in 
oblongum aculeum abeunte C. B: 286. Tourn: 366. Moris: II. p. 415. 
s. 4. t. 22. fi 2 et3. Aloö mucronato folio, americana, major. Munt: 
Aloid: p. 8 [De vera antiquorum Herba Britannica] fol. 3. Aloö ex 
America Dod: 355. Aloö spuria Rupp: 364. 

Floruit NORA [Noor i Knifsta socken och Upsala län] 1708 a 
Septembri per totam hyemem gelidissimam, cujus figuram dedit Soph. 
Elis. Brenner Poötiska dichter pag. 222 et 229 [224]. 


163. ALOÉ africana, flore rubro, folio maculis ab utraqve parte 
albicantibus notato Commel: H. var. t. II. PION EG 

164. ALOÉ vulgaris C. B: 286. Tourn: 366. Aloö. Matth: 463. 
Aloö vera, vulgaris Mwnt: Aloid. p. 17. [De vera antiqu. Herba Bri 
Sempervivum Hortulanis. Gemen Aloö. 

In conclave suspensus, oleo interdum irrigatus, per totum annum 
solo aöre nutritur et vivit. 

165. ALOÉE verrucis osseis glabrisqve exasperata. Aloe africana, 
margaritifera, minor Rupp: 261. 

166. ALOÉ foliis in capitula coniformia, laxa, echinata congestis. 
Aloö humilis, africana, arachnoidea Munt: Al: fig. 27. 

167. ALOÉ foliis oblongis, obtusis, spinis destitutis sibimet a 
dorso seqventibus. Aloe africana humilisg, folio ex albo et viridi varie- 
gato Munt: Al: fig. 28. 

160. Hyacinthus Muscari L: Sp. pl. I. 317, II. 454; Hort. Ups. 85. 3. 
161. H. orientalis L: Sp. pl. I. 317, II. 454; Hort. Ups. 85. 1. 162. Agave 
americana L: Sp. pl. I. 323, IL 461; Hort. Ups. 87. 168. AÅ. disticha L: 
SPap ist 459 HOrtd UpstB6NAR 1642 Ar perfoliata” vera L: Sp. 
plit al Oj vera DytSpi pl IC 458:THort Ups. 86. 2. 1685. ÅA. pumila 
margaritifera y L: Sp. pl. I. 322, II. 460; saknas i Hort. Ups. 166. A. pu- 
mila d Arachnoidea L: Sp. ploI. 322; I1:460; Hort. Ups. 86. 5. (GIG TAA 
variegata L: Sp. pl. I. 321, II. 459; Hort. Ups. 87. 9. 
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168. GLORIOSA. Yucca [Yuca] foliis Aloös OC. B: 91. Dill: 
Nov. pl. gen: [pag.] 111. char. [tab. V]. Moris: IL p. 419. s. 6 [4]. 
t. 23. £. 1. Indianisk mångblomat Jucka Rudb: 120. 

"Flores accurate examinati monopetali sunt, ut recte pronunciavit 
Boerhaave in Indice altero. 


C& 


169. HEMEROCALLIS (Tuberosa) floribus luteis. Liliaspho- 
delus luteus Clus: Pan. 144. Lili-Asphodelus luteus Tourn: 344. 
[Liliosphodelus luteus] Swert: I. t. 47. Lileum luteum, Asphodeli 
radice C. B: 80. Asphodelus liliaceus, luteus [T] Tabern: IL. p. 346. 
Assphodel lillior gula Rudb: 66. 

170. HEMEROCALLIS (Tuberosa) floribus fulvis. Lilio-Aspho- 
delus phoeniceus Tourn: 344. Tileum rubrum, Asphodeli radice C. B: 
80. Asphodelus liliaceus, luteus [rubens IT] Tabern: IT. 346. Assphodel 
Lillior röda Rudb: 66. 

171. TULIPA petalis ovatis, obtusis, (varie coloratis). 'Tulipa 
precox, varia CO. B: 57. Tulpaner af åtskillig coleurer Rudb: 114. 

Tot variationes hujus plantze qvoad colorem petalorum qvot dies 
in anno, si non plures, qvas Hortulanis committimus. Vid. Tourne- 
fort. etc., sufficiat idcirco nominare seqventem. 

—  petalis ovato obtusis, laciniatis et punctatis. Tulipa lutea, 
lituris qvibusdam viridibus et sangvineis distincta, flore maximo, 
laciniato Tourn: 376. Tulipa fore luteo, rubro variegato, petalis 
laciniatis Rudb. Camp. El. IL. 108. Monstrosa Hortul. 

172. TULIPA petalis (oblongis) ovato-acutis. 'Tulipa preecox, 
lutea OC. B: 57. 

173. FRITILLARIA flore unico, 
laria alba, preecox OC. B: 64. Tourn: 31 
Rudb: 44. 

— fl. unico, ore patente, fl. albo maculis purpuwrascent. Fri- 
tillaria alba, variegata OC. B: 64, Tourn: 377. TLifärga Daamblomma 
Rudb: 46. 


ore patente, fl. albis. Fritil- 
7. Hwit [Hwijt] daamblomma 


168. Yucca gloriosa L: Sp. pl. I. 319, II. 456; Hort. Ups. 88. 1. 169. H. 
Lilio Asphodelus & flavus L: Sp. pl. I. 324, H. flava Sp. pl. II. 462; Hort. 
Ups. 88. 1. 8. 170. H. Lilio Asphodelus & fulvus L: Sp. pl. I. 324, H. fulva 
Sp på II-4625 Hört: Ups: 88/1. una —172, -T. gesneriana L: Sp. pl. I. 
306, II. 438; Hort. Ups. 82. 173—174. Fr. Meleagris L: Sp. pl. I. 304, 
436: Hort. Ups. of i 
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fl. unico, ore patente, fl. purpurascente, maculis albis. Fri- 
tillaria precox, purpurea, variegata C. B: 64. Tourn: 377. Meleagris 
Dod: 233. Reneal: 147. 

— ff. unico, ore patente, fl. pleno. Fritillaria preecox, foliolis 
octonis aut duodenis C. B: 64. Dubbel Daamblomma Rudb: 46. Dam- 
spehlsblomma. 

174. FRITILLARIA floribus in summo caulis plurimis, petalis 
cylindraceis, ore contracto. Fritillaria polyanthos, flavo-viridis 
C. B: 64. Tourn: 377. Askefärga Daamblomma Rudb: 46. 

175. IMPERIALIS. Corona imperialis Dod: 202. Tourn: 372. 
S. Paul. 45 [49]. Lilium s. Corona imperialis C. B: 79. Tusai sive 
Lilium persicam Clus: Pan. 123 & 126. Kejsarkrona, Kromperian, 
Konungzkrona Rudb: 34 

— foliis stellatis. 

176. MARTAGON sylvaticum Rupp: 118 [134], fl: ferrugineis. 
Lilium floribus reflexis, montanum, flore rubente C. B: 77. Tourn: 370. 
Lilium flore nutante, ferrugineo [duplex], majus et minus J. B: II. 692. 
Krokliliorf[lillior] Rudb: 66. 

177. MARTAGON humilius, floribus albis. Tilium floribus re- 
Alexis, montanum, flore albicanti C. B: 77. Towrn: 370. Hwita Krok 
lilior [Hwijta Krook lillior] Rudb: 66. 

178. LILIUM ungvibus petalorum glabris et integris. Lilium 
album S. Paul: 271. Lilium Matth: 547. Fuchs: 364. Lilium album 
vulgare Tourn: 360. Lilium album, flore erecto et vulgare C. B: 16. 
Hwita Lillior Rudb: 66. 

179. LILIUM ungvibus petalorum (canali villosa insculptis) bar- 
batis, caule bulbifero. Lilium purpureo-croceum, majus C. B: 16. 
Tourn: 369. Brandgula Lillior med knoppar til blana Rudb: 66. 


D. 

180. ASPARAGUS sativa OC. B: 489. Tourn: 300. Asparagus 
Matth: 349. S. Paul: 25. Aparagus hortensis Dod: 691. HSpargis 
Rudb: 12. 

181. "RUSCUS florem e medio nudi folii proferens. Ruscus OC. B: 
470. Matth: 751. Ruscus myrtifolius, aculeatus Tourn: 79. TLauro- 


175... Fr. imperialis! DL: I Spaipl. I. 4803; II p4385;. Hort Upsti82. 3. 
176—177. Lilium Martagon L: Sp. pl. I. 303, II. 435; Hort. Ups. 81. 3 & 4. 
178. L. candidum L: Sp. pl. I. 302, II. 433; Hort. Ups. 80. 1. 179. L. bulbi- 
ferum L: Sp. pl. I. 302, II. 433; Hort. Ups. 80. 2. 180. A. officinalis y 
altilis IL: Sp: pl. I. 313, II 448; Hort. Ups. 84; 181 'R. aculgatus T: 
Sp. pl. I. 1041, II. 1474; Hort. Ups. 300. 1. 
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taxa Myrsinites, nostras, foliorum cuspide aculeato Pluck. Alm: 210. 
Stickelgräs, Musetorn Rudb: 102. 

182. "RUSCUS florem e medio folii sub ligula emittens. Ruscus 
angustifolius, fructu folio innascente Touwrn: 79. Laurus alexandrina, 
fruetu pediculo insidente C. B: 304. Hippoglossum [Hyppoglossum] 
Matth: 471 [741]. Lauro-taxa Plinii Column. exq. 166. 

Florem i. e. stamina, apices et pistillum Rusci hactenus non vidi, 
hinc incertus sum, qvo referam. 

183. "HEDERA Cesalp. MHedera major sterilis OC. B: 305. 
Hedera arborea Tourn: 613.  Gundelreef, Träwefla Rudb: 50. 

In sylvis rarissime reperitur. 

184. "BERBERIS Lob. Adv. Berberis dumetorum C. B: 454. 
Tourn: 614. Crespinus Matth: 134. Suurbär, Berberis Rudb: 84. 

185. ACORUS petalodes, foliis ancipitibus. Acorus verus seu 
calamus aromaticus officinarum OC. B: 34. Acorum legitimum Clus: 
Pan. 259. Typha aromatica, clava rugosa Moris: III. 246. [s. 8. t. 13. 
f. 4). Kalmus Rudb: 4. 

[Till Gynandria. Hex. i Leufsta ex.] 

185!/,.. CONVALLARIA foliis ad genicula stellatim dispositis. 
Polygonatum angustifolium non ramosum Ö. bB: 303.  Towrn: 78. 
Polygonatum angustifolium I. Tabern: II. 454. Smalbladigh geteram 
Rudb: 92. 

Ewempl. A. Commelina. 
B. Stellaris Dill., Convallaria, Leontopetalum. 
C. Methonica, Erythronium. 
D. Smilax, Ananas. 


$. TRIGYNIA. 


186. COLCHICUM commune C. B: 67. Tourn: 348, fl. albis 1. 
carneis 1. purpureis. Colchicum Fuchs: 356 ce. flore 357 cum fructu. 
pleno flore C. 5: [69]. Tourn: [349]. var. col. [Hwijt] Höst 
tidlösa. Nakot jungfru [Nakut iungfru] Rudb: 32. 
Autumno foret, proxima estate caulem, folia, fructumqve profert, 
qvod in plantis singulare est. 


182. RB. Hypoglossum L: Sp. pl. I. 1041, II. 1474; Hort. Ups. 300. 20 
183. H. Helix y L: Sp. pl. I. 202, II. 292; saknas i Hört. Ups, 184005: 
vulgaris L: Sp. pl. I. 330, II. 471; saknas i Hort. Ups. 185. A. Calamus 
& vulgaris L: Sp. pl. I. 324, II. 462; saknas i Hort. Ups. [185!/3. C. verti- 
cillata L: Sp. pl. I. 315, II. 451; saknas i Hort. Ups.] 186. C. autumnale 
L: Sp. pl.I. 341, II. 485; Hort. Ups. 90. 
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187. LAPATHUM sanguineum Munt; Brit: p. 211. descr., 113 fig. 
Lob: tc. I. tab. 290. Lapathum folio acuto, rubente C. B: 115. Tourn: 
504.  Moris: II. p. 579. s. 5. t. 27. f. 6. Blodröd hästsyra Rudb: 62. 
Blodfull hästsyra. 

188. ACETOSA foliis ovatis, (ad basin auritis) hastatis. Ace- 
tosa rotundifolia, hortensis C. B: 114. Tourn: 503. Moris: II p. 
383. s. 5. t. 28. f. 9. Acetosa romana, rotundifolia Munt. brit. p. 224. 
fol. 200. Acetosa hortensis S. Paul: 154. Acetosa sativa, franca, 
rotundifolia [Acetosa romana] Franck. Spec. [ed. II, 1659 p. 1]. Ox- 
alis satiua, franca, rotundifolia, repens Lob: ic: I. tab. 292. Romersk 
syra Rudb: 2. [Taam Fransk Syra Joh. Franckenii Speculwm p. 1.] 

Fxempl.  Triglochin. 


$. HEXAGYNIA. 


Exempl. Damasonium. 


$. POLYGYNIA. 
Kxempl.  Alisma. 


Class. VI. HEPTANDRIA. 
$. MONOGYNIA. 


189. FCASTANEA foliis digitatis. Castanea folio multifido 

C. B: 479 [419]. Castanea eqvina Matth: 624 [163]. Clus: Pan. 6. 

Hippocastanum Riv: irr: pent: [t. 350]. Hippocastanum vulgare Tourn: 
612. Castanieträ Rudb: 26. 
Scempl.  Trientalis. 


Class. VIII. "OCTANDRIA. 
$. MONOGYNIA. 


190. OENOTHERA. Onagra latifolia Tourn: 302. Lysimachia 
lutea, corniculata C. PB: 245. App. 516. Lysimachia lutea, corni- 


187. Rumex sanguineus L: Sp. pl. I. 334, II. 476; Hort. Ups. 89. 1. 
188. Rumex scutatus L: Sp. pl. I. 337, II. 480; Hort. Ups. 59.2. 189. /Bscu- 
lus HippoCastanum L: Sp. pl. I. 344, II. 488; Hort. Ups. 92. 190. (ER. bi- 
ennis L: Sp. pl. I. 346, II. 492; Hort. Ups. 94. 
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culata, non papposa, virginiana, major Moris: IT. 271. [s. 3. t. 11. £. 71. 
Wirginianisk Wijdegräs Rudb: 710. 

191. EPILOBIUM hirsutum, magno [majore] flore et specioso 
Dill: 131. Chameenerion villosum, magno fore, purpureo Towrn: 303. 
Lysimachia siliquosa, hirsuta, major, fl. [majore] purpureo OC. B: 245. 
Lysimachia purpurea Fuchs: 491. 

192. RUTA Matth: 493. Ruta hortensis latifolia C. B: 336. 
Tourn: 257. Ruta graveolens hortensis Dod: 119. Ruta Rudb: 102. 
Wijnruta Hortul. 

193. MELIANTHUS africanus H. L. B. 414. c. fig. [p. 4151]. 
Touwrn: 431. Melianthus africanus, Pimpinelle foliis, amplissimis, 
glaucis Moris: III. 517. Pimpinella spicata, africana, maxima Bart: 
Act. Haffn: II. 258 [58]. Honungs mun. 

In Horto Regio ad templum S. Jacob. 

194. CARDAMINDUM majus Riv: tetr. irr. [pent.] [tab. 324]. 
Cardamindum ampliore folio et majore flore Tourn: 430. Viola in- 
dica, scandens, Nasturtii sapore, maxima, odorata Herm. [p. 628 +t.| 
629. fig. Stor indianisk krasse. 

59 hortis nostris freqvens. 

195. CARDAMINDUM minus. Cardamindum minus et vulgare 
Tourn: 430. Nasturtium indicum minus [majus] C. B: 306. Nastur- 
tium indieum Dod: 420. Indianisk krasse (: then mindre :) Rudb: 30. 

196... DAPHNE in bhortis rarius floret. 


Ezempl. Hypopithys, Pavia, Vaccinium, Erica. 


$. DIGYNIA. 


FExempl: Acer, Chrysosplenium. 


$. TRIGYNIA. 


197. BISTORTA major, radice magis intorta C. B: 192. Tourn: 
AE 


511. Serpentaria major [mas] s. Bistorta Fuchs: T12 fig. [p. 7731. 


Al 


Then större Ormaroot Rudb: 18. 


191. E. hirsutam L: Sp. pl. I. 347, II. 494; saknas i Hort. Ups. 192. R. 

graveolens y L: Sp. pl. i 383, II: :548; Hort. Ups: 102. 198: M. major - 
Sp. pl. I. 639, II. 892; Hort. Ups. 181. 194. Tropaolum majus L: Sp.] 
I. 345, II. 490; Hort. Ups. 93. 1. 195. Tropseolum minus L: Sp. än 
1.845, AT.7490; "Mort. Ups!98v2 1196 oD. RA D:Sp. pl) 357, 
II. 510; Hort. Ups. 94. 197. Polygonum Bistorta L: Sp. pl. I. 360, II. 516; 
Bistorta Hort. Ups. 95 
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198. FAGOPYRUM caule erecto. Fagopyrum vulgare erectum 
Tourn: 511. Erysimum Theophrasti, folio hederaceo C. B: 27. Fru- 
mentum saracenicum Matth: 305. Boohwete Rudb: 42. 

In campis Scanensibus qvotannis maxima in copia seritur, heic 
ob superveniens frigus raro maturatur. 

Exempl: Polygonum. 


$. TETRAGYNIA. 


Kwempl: Potamogeton, Potamopithys, Arenaria, Paris. 


Class. IX. ENNEANDRIA. 
$. TRIGYNIA. 


199. RHEUM. Raponticum thracicum Alpin: de Rhap: c. fig. 
opt. Rhabarbarum forte Dioscoridis et officinarum Tourn: 89. Rha- 
barbarum rotundifolium [fimbriatum] verum Munt: Brit. 192. fol. 15. 
Rhapoticum folio Lapathi majoris, glabro; Rha et Rheum Dioscoridis 
C. B: 116. Lapathum exoticum, folio amplissimo instar foliorum 
Brassice Rupp: alt. 44. Hästesyra, Munkesyra, Munke Rhabarber 
Rudb: 62. 


$. HEXAGYNIA. 


Exemp: Butomus. 


Class. X. DECANDRIA. 


$. MONOGYNIA. 


200. PORTULACA foliis inverse ovatis. Portulaca sativa Dod: 
650. Portulaca latifolia, sativa C. B: 288. Towrn: 236. Portulaca 
hortensis Fuchs: 112. Portulaca S. Paul: 323. Portulak Rudb: 92. 

201. GERANIUM foliis alternatim pinnatis, petiolis multifloris. 
Geranium Cicutze folio, moschatum C. B: 319. Tourn: 268. Geranium 
supinum Dod: 63. Desmans tranenääf Rudb: 48. 


198. Polygonum Fagopyrum L: Sp. pl. I. 364, II. 522; Helxine Hort. 
Ups. 96. 199. Rh. Rhaponticum L: Sp. pl. I. 371, II. 531; Hort. Ups. 98. 
200. P. oleracea 8 L: Sp. pl. I. 445, II. 638; Hort. Ups. 146. 201. G. 
cicutarium £ moschatum L: Sp. pl. I. 680; ?G. moschatum L: Sp.oplelia95l: 
saknas i Hort. Ups. 
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202. GERANIUM foliis cordiformibus, marginibus laceris, obtuse- 
serratis. Geranium folio Altheere CO. B: 318. Towrn: 268. Geranium VI 
Matth: 568. Tranenääf med TIbirootz blaad Rudb: 48. 

203. GERANIUM foliis peltatis, laceris, petiolis bifloris. Grui- 
nalis petalis fuscis, reflexis Rupp: 117. Geranium phaum s. fuscum, 
petalis reflexis [rectis] s. planis Moris: II. 516 [515]. Touwrn: 267. 
Geranium montanum, fuscum C. B:318. Geranium batrachoides [ba- 
trachiodes] hirsutum, flore atrorubente C. Bauh. [Pin p. 318). Burs: 
[herb. viv. vol). XVII. 36. Gruinalis montana, petalis nigrofuscis et 
obscuris planioribus Rupp: 117 [FL Jenens. (ed. I.) 1718 p. 117). 
Bruun tranenääf thet mindre med fläckiotta blan Rudb: 46. 

204. GERANIUM batrachioides [batrachiodes] flore variegato 
C. B: 318. Tourn: 267. Geranium batrachioides [album &) ex albo 
cum coeruleo colore varium J. B: III. 476. Tranenääf med blå och 
wijta ränder i blomman Rudb: 48. 

Exempl: Tedum, Daphne, Pyrola, Fabago, Harmala, Tribulus. 


$. DIGYNIA. 


205. TUNICA hortensis varia, simplex et plena KRupp: 105. 
Caryophyllus hortensis, simplex, flore majore &O. B: 208. Caryo- 
phyllus sylvestris, major, vulgatior Lob: ic. I. 440. 

— Caryoph. multiplex C. B: 207. Desmans Näglikor. 

Variationes hujus infinite existunt qvoad colorem, magnitudinem 
et plenitudinem. 

206. TUNICA perennis, floribus laciniatis, albis. Caryophyllus 
flore tenuissime dissecto, albo OC. B: 210 [209]. Tourn: 331. Caryo- 
phyllus plumarius Tabern: Ie: 286. 

207. TUNICA floribus plurimis in capitulum setis intertextum 
congestis. 

F1. rubris. Caryophyllus barbatus, hortensis, latifolius, ruber 
C. B: 208. Caryophyllus hortensis, latifolius, ruber Tourn: 332. Ca- 
ryophyllus Carthusianorum I. Tabern: II. 2 [pag. 3]. Thyrsis Rencal: 
t. 47 [f. 1]. Röda bårst neglickor Rudb: 26. 

F1. albis. Caryophyllus barbatus, hort. latif: albus Tourn: 332, 
Hwijta bårst neglickor Rudb: 26. 


202. G. malacoides L: Sp. pl. I. 680, II. 952; Hort. Ups. 198. 9. 8. 
203. G. pheum LL: Sp. pla: I6SkL; 10555 Fort UpsaT98m0l 204; G. 
pratense var. L: Sp. pl. I. 681, II. 954; saknas i Hort. Ups. 205. Dianthus 
Caryophyllus L: Sp. pl. I. 410, II. 587; Hort. Ups. 104. 1.” 206. Dianthus 
plumarius L: Sp. pl. I. 411, II. 589; Hort. Ups. 105. 4. 207. Dianthus 


barbatus L: Sp. pl. I. 409, II, 586; Hort. Ups. 105. 6. 
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FI. albis et rubris simul. Caryophyllus barbatus, hort. latifol. 
diversicolor C. B: Tourn: 332, Brokota borstnäglickor. 

208. SAPONARIA foliis ovatis. Saponaria major, levis C. B: 
206. NSaponaria vulgaris, simplex Moris: II [Pin OETISKA f DR 
Saponaria [II] Dod: 179. Tab: II. p. 414. Lychnis sylvestris, qvee 
Saponaria vulgo Towurn: 336. Såpegräs, Höst neglikor Rudb: 102. 

209. SAPONARIA foliis oblongis, extrorsum latioribus. Lychnis 
hirsuta [hirta], minor, flore variegato H. R. P. 99. T. 338. Lychnis 
hirsuta, fore eleganter variegato Raj: H. [tom. IT. lib. XIX. p.] 997. 

Qvinqve vulnera Christi Hortul: 

Ewxemp:  Saxifraga. 


$. TRIGYNIA. 


210. RESEDA foliis pennatim divisis. Reseda foliis Calcitrapee, 
flore albo Moris: [TIIT. p. 615]. Tourn: 423. Reseda alba J. B: 3. b. 
467. Spirblomma hwit [hwijt]) Rudb: 98. 

[Till Polyandria Trig. i Ifwetofta ex 

211. CUCUBALUS Tourn: 339. Alsine scandens, baccifera OC. B: 
250. Alsine repens Clusii Lob: ie. 263. Cucubalus [Caceubalum] qvi- 
busdam, vel Alsine baccifera J. B: II. 175. Clusgii krypande hönse- 
gräs med stora bär Rudb: 6. 

212. MUSCIPULA foliis sempervirentibus. Lychnis frutescens 
myrtifolia, Behen albo similis C. B: 205. Tourn: 335. Ocymoides 
[Ocimoides Matthioli arboreum et) fruticosum Camer. Hort. p. 109 
t. XXNXIII. Natt Näglicka. 

213. MUSCIPULA hispanica, latifolia, umbellata, lzevis RBupp: 
112. Lychnis viscosa, purpurea, latifolia, levis O. B: 205. Tourn: 
I. Viscaria sativa Tabern: II. 14. Armerius flos TV. Dod: 179 


In Scania sponte. In hortis sata caules profert tenuiores, flo- 
resqve magis sparsos, ut diversam facile judicares. Ab Hortulanis 
pro Centaurio male habetur. 

Exemp:  Alsine, Sagina, Behen. 


208. S. officinalis L: Sp. pl I. 408, II. 584; Hort. Upsal00. 1. 
209. Silene quinquevulnera L: Sp. pl. I. 416, II. 595; Hort. pss oto. 8. 
210. R. alba L: Sp. pl. I. 449, II. 645; Hort. UPS UTE BIIFENO.  bac- 
cifer L: Sp. pl. I. 414, C. bacciferus L: Sp. pl. II. 591; Hort. Ups: 10951: 
212? — Silene fruticosa L: Sp. pi RT OEI SOT art UPSTERNEAOR 
213.  Silene Armeria L: Sp. pl. I. 420, II. 601; Hort. Ups. 110. 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 22 
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214. LYCHNIS hirsuta, flore coccineo C. B: 203. Tourn: 394. 
Lychnis calcedonica Tabern: II. 9. Flos constantinopolitanus Dod: 
178, Studenteroser Rudb: 68. 

215. CORONARIA Af. satuwrate-purpureis. Tychnis coronaria 
Dioscoridis sativa, flore rubro et velut flammeo, fulgente Tourn: 354. 
Lychnis coronaria Dod: 70 [170]. Marieroser röda Rudb: 68. 

— /. carneis. Lychnis coron. Diosc. sat. fl. dilute-rubente 
C. B: 203 Tourn: 334. Marieroser hwita [hwijta] Rudb: 68. 

216. OXALTIS pcaule ramosa. Oxytriphyllum ramosum. ÖOxys 
lutea Tourn: 88. Oxys floribus luteis Tabern: II. 227. Trifolium 
acetosum, corniculatum C. B: 330. Trifolium acetosum, corniculatum, 
luteum, minus, repens et etiam procumbens Morris: II. p. 183. s. 2. 
t. 17. f. 2. Guul haresyra Rudb: 84. 

Exemp: Cerastium, Spergula, Sedum. 


$. DECAGYNIA. 


217. PHYTOLACCA americana, majori fructu Tourn: 299. 
Solanum virginianum, rubrum, maximum, racemosum, baccis torulis 
canaliculatis Moris: III. p. 522. s. 13. t. 1. f 22. [Solanum race- 

1 | 


mosum, magnum, virginianum, rubrum Park.] NSminkbär. 
S D d 


Class. XL. DODECANDRIA. 


$. MONOGYNIA. 


218. ASARUM foliis orbiculatis, dissectis. Asarum C. B: 197. 
Matth: 32. Tourn: 501. S. Paull: 23. Fuchs: 10. Spyört, Hasselört 
Rudo: 12, 


Exemp: Amopodophyllum. 
fu ph 


$. DIGYNIA. 


F.xemp: Agrimonia. 


214, IL. chaleedonica IL: Sp. pl. I. 436, II. 625, Hort. Ups. 115: 
215. Agrostemma Coronaria L: Sp. pl. I. 436, II. 625; Hort. Ups. 115. 1. 
216. O. corniculata L: Sp. pl. I. 435, II. 623; Hort. Ups. 116. 2175 Py 
americana L: Sp. pl. I 441, Ph. decandra L: Sp. pl. 11: 631; Hort. Ups: 
117. 218. A. europeum L: Sp. pl I. 442, II 633; saknas 1 Hort. Ups. 
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$. POLYGYNIA. 
219. SEMPERVIVUM caule undiqve folioso. Sempervivum tec- 


torum, majus Rupp: 152. Sedum majus, vulgare C. B. 283. Tourn. 
262. Sedum majus Fuchs: 32. Huslök [Huuslök] Rudb: 104. 

220. SEMPERVIVUM canule determite [determinate] folioso. 
Sempervivum arborescens Rupp: 151. Sedum [maius] arborescens 
J. B: III. B. 686. T. 262. Indianisk huuslök Rudb: 104. 

In Horto Piperiano. 


Class. XII. EICOSANDRIA. 


$. DIGYNIA. 


Koemp:  Crategus. 


$. TRIGYNIA. 


Eremp: Aucuparia. 


$. TETRAGYNIA. 


Exemp: Tetragonocarpus. 


$. PENTAGYNIA. 


221. "MALUS pumila, qve potius frutex, quam arbor OC, B: 433. 
Towrn: 633 [634]. Paradisapel Hortul. 

Inumeras varietates malorum, a sapore, colore, magnitudine etc. 
desumtas, recensere inutile fere judico. 

222. "PYRUS sativa, fructu zsestivo, longo [oblongo], magno, 
partim rubro, partim albido [odorato]. Towuwrn: 629. Bon chrestier. 
Boncretin päron Rudb: 96. 

223. "PYRUS sativa, fructu autumnali, sessili, saccharato, odo- 

rato, e viridi flavescente, in ore liqvescente Tourn: 629. Bergamotter 
RBudb: 96. 
Reliqvas infinitas Pyri varietates enumerare itidem supersedeo. 
219. 5. tectorum L: Sp. pl. I. 464, II. 664; saknas i Hort. Ups. 
220. 5. arboreum L: Sp. pl. I. 464, II. 664; Hort. Ups. 118. 221. Pyrus 
Malus £ paradisiaca L: Sp. pl. I. 479, II. 686; Hort? Ups. 130. 222. P. com- 
munis y pompejana L: Sp. pl. I. 479, II. 686; Hort. Ups. 130. 228. P. com- 
munis 8 falerna L: Sp. pl. I. 479, II. 686; Hort. Ups. 130. 
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224. FCYDONIA fruetu breviore et rotundiore Tourn: 633. Mala 
cotonea minora C. B: 434. Malus cydonia Tab: III p. 91. Qwitten 
Rudb: 12. 

£zxemp: Mespilus. 


$. HEXAGYNIA. 


Exemp:  Stratiotes. 


$. OCTOGYNIA. 


Ezxemp: Tormentilla, qve raro tetragyna est. 


$. POLYGYNIA. 


225. "POTENTILLA caule frutescente, foliis ternariis et qvi- 
nariis. Pentaphylloides fruticosum Raj: Hist. I. p. 616 descr. opt. 
Pentaphylloides rectum, fruticosum, eboracense Moris: TI. 193. 
Tourn: 298. 

225!/,. CISTUS oelandicus Rudb. Hort. 29. Ölands gyllenört. 

226. FRAGARIA fructu parvi pruni magnitudine C. B: 297 
[327]:= Tourn: 296. Fragaria fructu magno Besl. Vern: ord. 7. fol. 8. 
fig. I. Stora hwijta jordgubbar Rudb: 44. 

227. RUBUS ideeus, fructu albo C. B: 479. Tourn: 614. Hwita 
Hallon Rudb: 102. 

228. RUBUS caule aneoli (?), foliis ternariis [Leufsta ex.). (Rubus 
caule ramoso, glabro). Rubus humilis, Fragarie folio, fructu rubro 
Rudb: fil. Act. Lit. Svece. 1720 p. 99. Iter lap. 9. Fragaria Svetorum 
[Svevorum] fruticans Rudb: H. 43. Åckerbär från Norland Rudb: 
It. lap. 8. Åkerbär, honingsbär [håningzbäär] Rudb: H. 44. 

In Helsingia sponte, unde in hortum Celsianum traunslatus. — 
De hac planta integram dissertationem habuit [anno 1716 Dan. Kjel- 
lander] Kellander sub presid. Nobil. et Gen. Prof.Ol. Rudbeck fil. 

”zemp:  Qvinqvefolium, Benedicta. 

224. Pyrus Cydonia L: Sp. pl. I. 480, II. 687; saknas i Hort. Ups. 
225. P. fruticosa L: Sp. pl. I. 495, II. 709; saknas i Hort. Ups. 223ä!/;. Cistus 
oelandicus”L:-Sp. pli IL -526, IL 741. 226... -F. vesea 9 sativa L: Sp. opt 
[:495;. F:övesca. pp pratensis LL: Sp: pl. IE-709; Hort. Ups rrsgoei227: om 
idiens-5: L:CSpopl i 4903; TI 706; Erortt: Ups. 1337 ”B2SFöR aroticustn: 
I. 494, II. 708; saknas i Hort. Ups. 


CAROLI LINNAI ADONIS UPLANDICUS. 319 


lass. XM. -POLYANDRIA. 


$. MONOGYNIA. 


229. "PRUNUS sativa vulgaris Rupp: [Fl. Jenens. ed. alt. p. 
106. Prunus fructu magno, crasso, subacido Tourn: 622. Gemena 
plomon. 

230. "PRUNUS fructu maximo, rotundo, flavo et dulei Tourn: 
622. Gula plommon. 

231. "PRUNUS fructu minori, austero Town: 623. Pruna 
augusto [Augusto] maturescentia, minora et acida [austeriora] C. B: 
443.  Krikon. 

232. "PRUNUS sylvestris, preecox, altior Tourn: 623. Pruna 
sylvestria, preecocia C. 5: 444. Tyska Slånon. 

233. "CERASUS sativa, fructu rotundo, rubro et acido Towrn: 
625. Cerasus Fuchs: 425. Morel, Kiörssebär Rudb: 26. 

234. "CERASUS fructu acido, serotino, succi sangvinei Tourn: 625. 
Blodkiörsebäär. 

235. "CERASUS pumila C. B: 450. Dwärg kiörsebär. 

236. "CERASUS uno pediculo plura ferens J. B: I [A] 223. 
Cerasus racemosa, hortensis C. B: 450. Klaas Kiörsebäär Rudb: 926. 

237. "PERSICA molli carne et vulgaris, viridis et alba C. B: 
440. Tourn: 624. Persica mala Matth: 182. Malus Persica. SS. Hå 
83. Persicer Rudb: 712. 

238. "ARMENIACA fructu majori, nucleo amaro [dulci] Tourn: 
623. Armeniaca malus Matth: 199 [184]. Mala Armeniaca majora 
[nucleo dulei] C. B: 442. Appricoser Rudb: 712. 

239. "PADUS exotica, folio amplo, ecrasso, sempervirente Rupp: 
122. Cerasus folio laurino C. B: 450. Laurocerasus Clus: Pan. II et 


229. P. domestica y hungarica | 
230. » » I maliformis > L: Sp. pl. I. 475, II. 680; Hort. Ups. 124. 
231. oo» » [4 stgköanesb 
2382. oP. insititia L: Amoen. Acad. Vol. IV. p. 273, Sp. pl. II. 680; saknasi 
Hort. Ups. 
233. Prunus Cerasus a NRA 


234, » » n austera & ; - ; 
235. N d 3 pumila L: Sp. pl. I. 474, II. 679; Hort. Ups. 125. 1. 
236. » » L avium 


237. Amygdalus Persica L: Sp. pl I. 472, II. 676; Hort. Ups. 123. 
238. Prunus Armeniaca L: Sp. pl. I. 474, II. 679; Hort. Ups; 124; 
239. Prunus LauroCerasus L: Sp. pl. I. 474, II. 678; Padus Hort. Ups. 126. 


ND 


320 CAROLI LINNZI ADONIS UPLANDICUS. 


app. Camer: Hort. p. 86. f£. XXIII. Towrn: 628. Lagerbärsträ med 
körsbärsblan Rudb: 64. 

240. FAMYGDALUS sativa, fructu majori OC. B: 441. Tourn: 
627. Amygdale Matth: 199. [fig. p. 2001. Mandelträ Fudb: 8. 

241. FAMYGDALUS nana Munt: Hist. 34. Amygdalus pumila 
Moris: Hort. Bles. [p. 131. 

249 MYRTUS latifolia, boetica I vel foliis laurinis C. B: 
469. Tourn: 640. Myrtus boetica, latifolia, domestica [sive Laurea 
secunda Clusii] Lob: ic. [II tab.] 127. Myrten bredbladig Rudb: 78. 

243. : "MYRTUS minor, vulgaris C. B: 469. Torn: 640. Lob: ie. 127. 

244. MYRTUS foliis minimis et mucronatis CO. B: 469. Tourn: 
640. Myrtus nova [nona], angustifolia Lob: ic. 188 [128]. Myrtus 
angustifolia minor J. B: I A. p. 513. 

245. PHILADELPHUS. Philadelphus Athene et Rivini Rupp: 
79. Syringa alba s. Philadelphus Athenzei C. 5: 398. Tourn: 617. 
Syringa alba Tab. III p. 133. Syringa Lob: ic. 102. Blomklase. 
Hwit [Hwijt] wild jassmin Rudb: 108. 

246. ACTA. Christophoriana americana, ramosa [racemosal, 
baccis niveis [& rubris] Moris: II p. 8. s. 2. t. 1 [s. 1. t. 2. RR 
Touwrn: 299. Aconitum baccis niveis Cormut: 76 [t. 77). Amerikanisk 
drufwemunckar RBudb: 4. 

247. CEREUS erectus, altissimus, surinamensis. Herm: Par. 
Bat: 116. Mångkant. 

In horto Ulriksdahl. 

248. OPUNTIA foliis subrotundis, procumbens. Opuntia vulgo 
herbariorum Tourn: 239. Ficus indica, spinoso folio, fructu majori 
0. B: 458. Ficus indica Matth: 211. Indianisk fikon de mindre 
Rudb: 44. 

249, OPUNTIA foliis oblongo-ovalibus, spinosis, erecta. Opuntia 
maxima, folio spinoso, latissimo et longissimo Tourn: 240. Indianisk 


fikon Rudb: 44. 


240. A. communis L: Sp. pl. I. 473, IT; 677: Hort) Upsn ig. 1. 
Vd1., Av nana. Li: Sp. pl i. do, Ii. 0RTs RON Ups 243: 242. M. com- 
munis 8 boetica L: Sp. pl. I. 471, M. comm. & boetica L: Sp. PIE 6795 
Hort. Ups. 123. 1. J. 2483. M. communis y tarentina Spar pl RS M. 
communis 8 L: Sp. pl. II. 673; Hort. Ups. 123. 1. y. 244. M. communis 
dJ mucronata L: Sp. pl. fa AV SN GOTT 9) DUUCTE CLEN SPA pia IL: 674; Hort. 
Ups. LSI RA DN coronarius L: Sp. pl. I. 470, II. 671; Hort. 
Ups. 122. 246. A. spicata £ alba L: Sp. pl. I: 504, IL 722; Hort. Ups. 
138. 247. Cactus hexagonus L: Sp. pl. I. 466, II. 667; Hort. Ups. 119. 4. 
248 Cactus Opuntia ”L: "Sp." pl I "468; TT GG9SINHORS UPS 0TG, 
249. Cactus Ficus indica L: Sp. pl. I. 468, II. 669; Hort. Ups TROR 
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250. PAPAVER caule hispido. foliis pennatim divisis, acutis. 
Papaver erraticum majus, '00tes Dioscoridi, Theophrasto, Plinio €. B: 
171. Tourn: 218 [238]. Större främmande åkerwaldmod Rudb: 86. 

caul: hisp: foliis pennat: divis: acut. fl. plemis. Papaver er- 
raticum, pleno fore C. B: Tourn: Dubbel åkerwaldmod Rudb: 86. 

251. PAPAVER caule glabro, foliis obtuse laceris, petalis inte- 
gris, albis, flore simplici. Papaver hortense, semine albo, sativum 
Diosce. album Plinio C. B: 170. Tourn: 237. Waldmod hwit [hwijt] 
Rudb: 84. 

ÅN petalis integris, albis, flore RS Papaver flore pleno, 
album C. B: 170 [171]. Touwrn: 238. Dubbel Waldmod hwit [hwijt] 
Rudb: 86. 

petalis integris, rubris, flore ssmplici.Papaver hortense, 
nigro semine, sylvestre Dioscoridi, nigrum Plinio. C: B: 170. Tourn: 237. 
— ... . . petalis integris, rubris, fl: pleno. Papaver pleno flore, 
nigrum C. B: 171. Tourn: 238. Dubbel röd Waldmod Rudb: 86. 
— 0 petalis, låcwmiates, rubris, fi: Simplict. 
SN petalis lacwmiatis, rubris, fl: pleno. 
petalis exterioribus integris, interioribus lacimiatis. Pa- 
paver cristatum C. B: 171. Towrn: 237. 

252. PAPAVER fructu siliqvoso, cylindraceo. Glaucium flore 
luteo Tourn: 254. Papaver corniculatum, luteum OC. B: 17 [171]. Pa- 
paver corniculatum, majus Dod: 445 [ed. 1583 p. 444 in ed. 1616]. 

Exemp: Capparis, Cistus, Nymphaea, Nepenthes, Genipa, Tilia. 


$. DIGYNIA. 


253. PAEONIA folio nigricante, splendido, qvee mas C. B: 323. 
Tourn: 273. Pion han med purpur blommor. Pingstroser Rudb: 84. 
254. PAEONIA communis vel foemina C. B: 323. Towrn: 274. 
Pzeonia foemina, flore multiplici Dod: 187 [ed. 1616 p. 1951. Pingst- 
roser med enkla blomor. 
—- foemina, flore pleno, rubro, majore CO. B: 324. Tourn: 214. 
Ör aruqvam Botanici Peeoniam in marem et foeminam disting- 
vunt, ea tamen dioeciam non prebet. Communiter est digyna, sede 
seepe etiam trigyna. (Tournefortius pentagynam pingit.) 


250; PP; Rhöeast L:' Sp. pk I. 507) ILI726; Hört? Ups. 13657 201 P. 
somniferum &L: Sp. pl. I. 508, II. 726; Hort. Ups. 135. 252. Chelidonium 
Glaucium L: Sp: pl. I. 506, II. 724; Hort. Ups. 137.2. 258—254, P. offi- 
cinalis L: Sp. pl. I. 530, II. 747; Hort. Ups.”149: 
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255. BIPENNULA. Poterium caule spinis destituto. Sangvi- 
sorba minor, montana, lzevis, hirsuta Kupp: 58. Pimpinella Sangvi- 
sorba, minor, hirsuta C. B: 160. Tourn: 157. Moris: III. p. 263. s. 8. 
t. 18. f£. 1. [Pimpinella] Sangvisorba Dod: 105. Pimpinella S. Paul: 107. 


$. TRIGYNIA. 


256. TITHYMALUS foliis ad umbellas universales ternis, par- 
ticulares geminis. Tithymalus palustris, fruticosus C. B: 292. Towrn: 
37. Tithymalus maximus, oelandicus Rudb: H. 109. Esula palustris 
Riv: irr. tetrap. [tab. 116). Ezula maior Dod: 370. Oelands Reforms- 
grääs Rudb: 110. 

257. TITHYMALUS foliis ad umbellas universales plurimis, 
particulares geminis. Tithymalus cyparissias C. B: 291. Tithymalus 
amygdaloides, angustifolius Touwrn: '86. Tithymalus cypressinus s. 
humipinus Lob: ic. I. 256. Esula folio Amygdali angusto Rupp: 261. 
Utlensk Reformsgräs Rudb: 110. 

258. LUTEOLA Dill: 92. Reseda foliis integris. Luteola herba, 
Salicis folio C. B: 100. Towrn: 423. Pseudo-struthium Matth: 406. 
Lutum herba Dod: 81. Spyört Rudb: 68. 

259. ACONITUM coeruleum s. Napellus I OC. B: 183. Tourn: 
425. Moris: III. p. 463. s. 12. t. 3. £. 9. Napellus flore coeruleo 
Rupp: 276. Napellus. S. Paul: 88. Stormhat. Fuulört medh stoor 
blå blomma Rudb: 2. 

260. ACONITUM salutiferum s. Anthora C. B: 184. Tourn: 
425. Napellus fore luteo Rupp: 275. Stormhat med gula blommor. 
Gifftdöda, gifftläkia Rudb: 2. 

261. ACONITUM s. Napellus primus, flore ex coeruleo et albo 
variegato C. B: 183. Towrn: 425. Stormhattar med brokota blommor. 
Brokogh Munckekappa Rudb: 2. 

262. ACONITUM lycoctonum, albis pallidisve floribus C. B: 183. 
Aconitum VI Matthioli Tabern: IT. 296 [292]. Aconitum lycoctonum, 
fl. purpureo, fol. Plantani [Platani] Rudb: 1. Stormhattar med röd- 
bleka blomor. — Fläck, lIusört, ulfzgifft, ulfzroot Rudb: 2. 

Medelpadize et Lapponie sylvis indigena est. 

255. Poterium Sanguisorba L: Sp. pl. I. 994, II. 1411; Hort. Ups. 
288. 1. 256. FEuphborbia palustris L: Sp. pl. I. 462, II. 662, saknas i Hort. 
Ups. 257. HEuphorbia Cyparissias L: Sp. pl. I. 461, II. 661; Hort. Ups. 
142. 15. 258. Reseda Luteola L: Sp. pl. I. 448, II. 643; saknas i Hort. 
Ups. -.259. -A. Napellus :L: Sp. pl I. 532, II. 751; saknas i Hort: Ups. 
260. A. Anthora L: Sp. pl. I. 532, II. 751; Hort. Ups. 152. 3. 261? A. 
variegatum L: Sp. pl. I. 532, II. 750; Hort. Ups. 151. 262. A. lycoetonum 
IROSpa pl I: 5382, IL 750:ssaknagi Hort: Wps. 


[SL 
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263. DELPHINIUM caule recto, ascendente. Variationes se- 
qventes preebet. Delphinium hortense, flore majori et simplici, coeruleo, 
purpureo Tourn: 427. Consolida regalis, hortensis, flore majori et 
simplici C. B: 142. 

hortense, flore majore et simplici, albo Tourn: 427. 
— . - . . . multipliel purpureo Touwrn: 427. 

ara Ser NOR GUTAR 
- elatius, flore incarnato Towrn: 427. 

Riddarsporra Rudb: 36. 
Exemp: Hypericum. 


$. PENTAGYNIA, 
264. AQUILEGIA Dod: 181. 


Floribus melisolenis instructis. 


Aqvilegia flore albo, simplici Towrn: 498. 
- hortensis, simplex, flore incarnato C. B: 144. Tourn: 4928. 
hort. simplex, f. coeruleo C. B: T: 


Floribus melisolenis destitutis. 


Aqvilegia stellaris [stellata], flore violaceo C. B: 145. Tourn: 429. 

— fore roseo, multiplici C. B: Tourn:. 

265. NIGELLA foliis qvinis flori suppositis. Nigella [angusti- 
folia] flore majori, simplici, coeruleo OC. B: 143 [145] Tourn: 258. 
Melanthium damascenum Dod: 301. Melanthium sylvestre Matth: 
328. Damassens enfaldigt högmod Rudb: 74. 

— fore majori, pleno, coeuruleo C. B: Tourn: Damassens mång- 
faldigt högmod Rudb: 74. 

266. NIGELLA. foliis nullis suppositis. Nigella arvensis, cornuta 
C. B: 145. Tourn: 258. Melanthium sylvestre II Matth: 525 [528]. 
Lille högmod Rudb: 74. 

267. AIZOUM qvod Ficoides afra, erectior, folio Calendulze, flore 
aureo. Boerh:I. 290 [Ind. alt. pars prima p. 291]: Mesembrianthemum 
alis. Middags blomma. 

In Horto Ulriksdabhl. 

263. D. Ajacis L: Sp. pl. I. 531, II. 748; Hort. Ups. 150. 1. Jfr. Hort. 
CIN Hoa OA SAR vulgaris. LD: Spa pl. I. 533. IL :752; Hort. Ups. 152: 
265. N. damascena L: Sp. pl. I. 534, II. 753; Hort. Ups. 153..1. 1266. N. 
arvensis L: Sp. på; I. 534, II, 753; saknas i Hort. Ups. 267? Mesembry- 
anthemum bicolor L: Sp. pl. I. 485; M. bicolorum L: Spa pl. II. 695; saknas 
i Hort. Ups. 


I 
i 
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268. FSPIRAEA foliis oblongis, serratis. Spirea Salicis folio 
Tourn: 618. Frutex spieatus, foliis salignis, serratis C. B: 475. Rose- 
spira Rudb: 108. 

20070 


PIRAZEA foliis rotundis, integerrimis. Spirgea Hyperici 
folio [non crenato] Tourn: 618. Pruno sylvestri affinis, canadensis 
C. B: 517 desc. Pluck phyth. COXVIII 5. fig. opt. 


Exemp: Ascyrum. 


$. HEPTAGYNIA. 


Exemp: Ulmaria. 


$. OCTOGYNIA. 


270. CENTELLA. FLAMMULA RBupp: 61. Dod: 400. Clematis 
s, Flammula repens C. B: 300. Tourn: 294 [293]. Dyrt confect. 


$. DODECAGY NIA. 
Exemp:  EFilipendula. 


$. POLYGY NIA. 


271. ATROGENA  VITICELLA Dill: Nov. pl. gen. 165. Cle- 
matis [Clematitis coerulea vel] purpurea, repens OC. 5: 300. Tourn: 294. 
Clematis altera Matth: 617. 

272. CLEMATIS [CLEMATITIS] coerulea, erecta C. B: 300. 
Towrn: 294. Clematis pannonica, flore coeruleo [surrecta] J. B: IL 
129. Flammula pannonica, erecta, folio Vincetoxici, flore amplo Rupp: 
62. Pannonisk blå sygrön Rudb: 30. 

273. -HEPATICA Dill: nov. pl. gen. 108. fl. pleno. Hepatica 
flore pleno, coeruleo Kupp: 146. Ranunculus tridentatus, vernus, fl. 
pleno, coeruleo Tourn: 287. Trifolium hepaticum, flore pleno C. B: 330. 

fl. pleno, purpureo upp: 146. Ranunculus tridentatus, ver- 
nus, fl. pleno, purpureo Tourn: 287. 

— fl. pleno, albo [raro vel numquam occurrit Rupp: p. 146]. 

Lefwerört Rudb: 52. 


208K BIS UGN as RUT SPD TRES r00S AST 
269. 51 hyperieitolia Lb: Sp: pl. ol, 4690 IEY7TOT; Hört: Ups: TSTT2-v270:-Clc 
matis Flammula L: Sp. pl. 1." 544, II. 766; saknas i Hort. Ups. 271. Cl 
Viticella L: Sp. pl I. 5438, II. 765; saknas i Hort. Ups. 272; CI. integrifolia 
SD. pl STATERS v6T PIROG UPpstafö6: 2006 Anemone Hepaticar Ds; 
SPE p 1 038, LC 709; Hepatica Hort; Ups. Lod. 
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274. ADONIS petalis subrotundis, concavis. Adonis hortensis, 
flore minore, atrorubente OC. B: 178. Adonis [Eranthemum] Dod: 260. 
Ranunculus arvensis, foliis Chamseemeli, fore minore, atrorubente 
Tourn: 291. Bruna flickan Hortul. 

275. ADONIS petalis oblongis, planis. Adonis montanus, peren- 
nis, flore amplo, luteo Rupp: 144. Adonis Hellebori radice, Buph- 
thalmi fore Boerh: I. [Ind. alt. pars prima p.] 35.Adonis preecox, 
perenmnis, fore luteo,' calyce pPlano Worship. 20.08. Oxti 9rfoi 
Jlanunculus foeniculaceis foliis, Hellebori nigri radice Tourn: 291. 
Helleborus niger, tenuifolius, Buphthalmi flore C. B: 186. Helleborus 
Hippocratis Tabern: IT. 398. Niusört [Niussroot] med fenickelsblad 
[Fenikåls bladh] Rudb: 40. 

276. RANUNCULUS seminibus planis, echinatis. Ranunculus 
echinatus, arvensis C. B: 179. Tourn: 289. Moris: IL p. 440. s. 4. 
t. 29. fi 23. Igelkotz Smörblomster Rudb: 96. 

277. RANUNCULUS hortensis, erectus, flore pleno OC. B: 179. 
Tourn: 290. Ranunculus erectus, hortensis, fore pleno. Besl: vern. 
[ord. 1.] fol. 14 [13 fig. II. Dubbla Smörblomster med rak stielk. 

278. RANUNCULUS dulcis, flore pleno. C. B: 179. Tourn: 290. 
Dubbla smörblomster krypande. 

279. RANUNCULUS (montanus) folio Aconiti, flore albo, multi- 
pliei C: B: 179. Tourn: 290. Ranunculus albus, fore denso. J. B: 
TI. app. 860. 

An ad genus Ranunculi sit referendum, pro certo determinare 
neqveo, flores enim simplices non vidi. 

280. HELLEBORUS caule multifloro, folioso, foliis digitatis. 
Helleborus niger, hortensis, flore viridi C. B:185. Tourn: 272. Helle- 
borus niger, sylvestris, ramosus, latiore folio, deciduo Moris: IIL p. 
459. s. 12. t. 4. f 4.15]. Elleborus niger [adulterinus], hortensis 
Fuchs: [274]. Veratrum nigrum secundum S. Paul: 10. Swart prustört 
Rudb: 40. Swart prustrot. 

281. HELLEBORUS caule multifloro, a foliis (digitatis) distincto. 


Helleborus niger, foetidus C. B: 185. Tourn: 272. (Helleborus niger, 


274. OA. annvua $ atrorubens L: Sp. pl. I. 547; A. autumnalis L: Sp. pl. 
IT: TI; TR ort. Ups 156. "F275. OA. vermalis Lis! Spå pl! SAT PRATA; saknas 
i Hort. Ups. 276. "RI rarvensis” L:rSp. pl JIE 5555: TEN TOS saknas fört. 
BEE E RA nCTSENGN: SPEPIE EE SSD TLO: saknas torn: Ups 
PER. amplexicaulis. ES Spii prepmriag40p INCA A: Nsaktaspirttlori. ros: 
279: RR: aconitifolius 1: Spa pl: I. Sör IT: 776; Fort. Upsstö6d1. 280. H. 
viridis Li: Sp. pl; 1556: IL 784; Hort Upsiolog. 2: 28 Hi foetidusL: 
Sp. pl. I. 558, II. 784; saknas i Hort. Ups. 


Arent 


+ 


vagn 
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angustioribus foliis Tourn: 272.) (Helleborus niger, flore roseo. O. B: 
185.) Helleborus [Elleborus] niger, sylvestris [siluestris], adulterinus, 
etiam hyeme [hieme] virens J. B: III. app. 880. Niuseört Rudb: 40. 

282. HELLEBORUS caule unifolio et uniflore, foliis peltatis. 
Helleborus niger, tuberosus, Ranunculi folio, flore luteo Tourn: 272. 
Helleborus ranunculoides, preecox, tuberosus, flore luteo Moris: III. 
p. 499. s. 12. t. 2. f. 4. Helleboroides hyemalis Boerh: I [Ind. alt. pars 
prima pag.] 291. Aconitum Kupp: 249 [ed. 1718 p. 149, ed. 1726 |G 
130). Aconitum unifolium, luteum, bulbosum C. B: 183. Winter- 
fägnad. Wintermunneke Rudb: 2. 

283. "ROSA maxima, multiplex Tourn: 637. Rosa hollandica, 
rubella, [plena,] qvibusdam centifolia, spinoso frutice J. B: IL 317. 
Prowins rosor Budb: 100. 

284. "ROSA fore albo, pleno Tourn: 637. Dubbla Hwita Trä- 
gålsroser Rudb: 100. 

285. "ROSA rubra, multiplex C. B: 481. Towrn: 637. 

286. "ROSA lutea, multiplex OC. B: 483. Tourn: 638. Rosa lutea, 
flore pleno J. B: IL 48. 

In horto Carlbergensi. 

287. "ROSA versicolor OC. B: 481. Tourn: 637. Rosa semiplena, 
flore variegato Volck: [Fl. Norib. p. 3591. Rödpurpur isprängda 
roser BRudb: 100. 

287'/,. "ROSA sylvestris, foliis odoratis OC. B: 485. Towrn: 638. 
Rosa aglanteria [Eglenteria IX] Tabern: III. 170 [169]. Wällucktande 
blaadroser Rudb: 100. Ängelsk törne. 

288. "ROSA sylvestris, flore pleno OC. B: 483. Tourn: 638. Rosa 
eglanteria [eglentinal], flore pleno J. B: II. 43. Gula dubbla Roser 
Rudb: 100. 

289. "ROSA punicea Cord:[Corn: Canadens. plant. hist. pag.] 11. 
Virg. Ecl. V, 


In horto Jacobino. 


Kxemp: Benedicta, Caltha, Anemone. 


282. H. hyemalis L: Sp. pl. [. 557, II. 783; Hort. Ups. 158..3. 288? R. 
centifolia L: Sp. pl. I. 491, II. 704; Hort. Ups. 132. 1. 284. R. alba pp L: 
Spy pl. 151492, II: 7055, Hort. Ups. 132. 4. 285. KR, gallica L: Sp. pl. II. 
704; Hort. Ups, 132. 3. 286. R. gallica £ versicolor L: Sp. pl; IT. 704; 
Hort. Ups. 132. -. -287—288. R. eglanteria L: Spapla EE N40ITTES0G 
Hort. Ups. 132. 5. z, 2892 KR, centifolia var.? 
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Classis XIV. DIDYNAMIA. 


$. TETRANDRIA. 
AT 


290. SALVIA major, an Sphacelus Theophrasti. Tourn: 180. 
C. B: 237. NSalvia major Dod: 290. Tysk Salwia Rudb: 102. 

291. SALVIA coma purpurea. Horminum coma purpureo-vVio- 
lacea Tourn: 178. Horminum sativum C. B:238. Skarlak. Rudb: 52. 

292. HORMINUM pratense Riv: mon. irr. [I tab. 36.1. Seclarea 
pratensis, foliis serratis, flore coeruleo Tourn: 197 [179]. Horminum 
pratense, foliis serratis CO. B: 238. Moris: III. p. 393 [s. 11. t. 13. 
f£. 10. 


B. 


293. MOLDAVICA foliis simplicibus, foliis ad alas nullis, fl. coe- 
ruleis. Moldavica Betonice folio, flore coeruleo Tourn: 184. Melissa 
peregrina, folio oblongo C. B: 229. Melissa moldavica Matth: 550. 
Cedronella Riv: apud Rupp: 219. Pseudo-Melissa Rivin: mon. irr. 
[I tab. 731. 

foliis simplicibus, foliolis ad alas nullis, A. albis. Moldavica 
Betonice folio, flore albo Tourn: 184, "Turkisk Melis blå och hwit 
Rudb: 74. 

294. MENTHA spicata, foliis rotundis, cerispis. Mentha crispa 
Riv: mon. irr. [I tab. 50). Mentha rotundifolia, erispa, spieata O. B: 
227. Tourn: 189. Mentha crispa, danica s. germanica Moris: TIT. p. 
367, s. 11, t. 6. fl 5. Kruse [Cruse] mynta Rudb: 74. 

295. MENTHA spicata, foliis oblongis, subtus hirsutis. (Mentha 
sylvestris, rotundiore folio C. B: 227. Tourn: 189). Mentha sylvestris 
longioribus, nigrioribus et minus incanis foliis. Mentha spicata, folio 
longiore, acuto, glabro, nigriori J. B: III. 2. 219 [220]. (Menthastrum 
folio rugoso, spontaneum, flore spicato J. B: III. [2.] 219.) Spir- 
mynta Rudb: 714. 


290, -9.7offemalis 1: Sp: pl 1987 134 Hort Ups. OSTÖRT 
Horminum 1: Sp. pl. I. 24, II. 34; saknas i Hort. Ups. 292. Salvia pra- 
tess”: BS) pk 1225; IL 80: Hort Ups 1OC20 "298: Dracocephalum Mol- 
davica La OoSp. plCEva9g, 8305 Hort. Ups. 166. 3. 294. M. crispa L: 
Sp. pls: töd6; EI. 8095 Hort: Ups. tO08: 1 299: SME spicata y rotundifolia 
LL: Spi pit I. 576, "Mi rotundifölia' L:'TSp. pl. II. 805; saknas i Hort. Ups. 
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296. MENTHA verticillata, glabra, ad summum apicem usqve 
flores emittens. Mentha palustris, spicata Ri: mon. irr. [I. tab. 491. 
Mentha rotundifolia, palustris, s. aqvatica major C. B: 227. Tourn: 182. 
[189]. Edel mynta Rudb: 74. 

297. MENTHA verticillata, foliis ovalibus, integerrimis. Mentha 
aquatica s. Pulegium vulgare Tourn: 187. Pulegium Hiv: mon. irr. 
[I. tab. 23). Pulegium latifolium (C. 5: 222. 

2098. MENTHA verticillata, foliis ovato-acutis, medio serratis. 
Mentha crispa, verticillata C. B: 227. Mentha verticillata Liv: mon. 
irr. [I. tab. 48]. 


C. 

299. MELISSA hortensis C. B: 229. Tourn: 193. Melissa Riv: 
mon. irr. [I. tab. 45). Citron Melis Budb: 74. 

300. OCYMUM [OCIMUM] vulgatius C. B: 226. Tourn: 204. 
Ocymum [Ocimum] magnum Tabern: II. 55. Basilika Rudb: 82. 

301. OCYMUM [OCIMUM] minimum CO. B: 226. Tourn: 204. 
Ocymum minimum, caryophyllatum Best: cest. [ordigt Tok 1ONEDS: 
Mindre Basilika Rudb: 82. 

In horto Golnitgiano. 

302. MAJORANA vulgaris C. B: 224. Tourn: 199. Majorana 
Riv: mon. irr. [I. tab. 58). Amaracus Matth: 487. Mejran Rudb: 10. 

303. HYSSOPUS foliis oblongis, integris, planis et glabris. 
Hyssopus officinarum, coerulea, spicata OC. B: 217. Tourn:; 200. 

so Vvulsarisjalbar Ce: 218---Louwms, 201. 

— fore rubro C. B: 217. Tourn: 201. 

— floribus incanis. 

Ultima hec variatio apud Botanicos annotata non reperitur; a 
venerando meo Patre charissimo colitur in Stenbrohult Smolandi, 
cum multis aliis plantis raris. Flores hujus etiam minores sunt qvam 
antecedentium, in reliqvis exacte conveniunt. 

Hyssop blå, hwit, röd Rudb: 56 och grå. 

304. SATUREJA Riv: mon. irr. [I. tab. 44]. Satureja [Satureia] 
sativa Tourn: 197. Satureja sativa [Satureia] hortensis, s. Cunila 
sativa [Plinij] C. B: 218. Kyndil Rudb: 102. Safwer Smolandis. 


296. M. aqvatica L:ASp? LEN T0 [I. 805; saknas i Hort. Ups. 
297. M. Pulegium L: Sp. pl. I. 577, II. 807; saknas i Hort. Ups. 298. M. 
sativa L: Sp. pl. II. 805; saknas i Hort. Ups. och Sp. pl. I. 299. M. offi- 
cinalis L: Sp. pl.I. 592, II. 827; Hort. Ups. 163. 300.272 Ocimum Basilicum 
L:/Sp: pl I 50. 338: Hört Ups. 168. 301. Ocimum minimum L: Sp. 
pl. I. 597, II. 833; Hort. Ups. 169. 302. Origanum Majorana L: Sp. pl. I. 590, 
[98253 Hort: Upsa Vör: 303. H. officinalis L: Sp. pl I. 569, IT. 798; Hort 


Ups. 162. 304. 5. hortensis L: Sp. pl. I. 568, II. 795; Hort. Ups. 161.1. 
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305. LAVENDULA foliis integris. Lavendula [Lavandula] an- 
gustifolia C. B: 216. Touwrn: 198. Lavendula Matth: 29. Smalbladig 
havande Rudb: 64. 

306. LAVENDULA foliis multifidis. Lavendula [Lavandula] 
folio dissecto C. PB: 216. Tourn: 198. Krussbladig Lawendel Rudb: 64. 

307. THYMUS vulgaris, folio latiore Towrn: 196. Thymus vul- 
garis, folio latiore, flore purpureo C. B: 219. 

— vulg. folio latiore, flore albicante C. B: 219. Timian Rudb: 
100 [110]. 

308. "ROSMARINUS hortensis, angustiore folio C. B: 219 [217]. 
Tourn: 195. Rosmarinus Riv: mon. irr. [I tab. 39). Rosmarinum 
coronarium Matth: 524. Gemen Rosmarin Rudb: 100. 

309. MASTICHINA Boerh: I. [Imd. alt. pars prima p.] 156. 
Marum Riv: mon. irr. [I. tab. 40). Marum vulgare 8, Clinopodium 
Dod: 270 
Thymbra hispanica, Majoranee folio Touwrn: 197. 

310. BETONICA Dod: 40. Riv: mon. irr. Tilland. 203. [p. 9. 


tab. 35). Fl. rubris. Betonica purpurea C. B: 235. Tourn: 203. Be- 


[271]. Sampsucus s. Marum mastichen redolens C. B: 224. 


tonica Fuchs: 250. 

Fl. albis. ”Betonica alba OC. B: 235. Tourn: 203. Betonika brun 
och hwit [wijt] Rudb: 18. 

D: 

311. MARUM Matth: 489. Pseudo-Marum Riv: irr. mon, [I tab. 
13). Chamzeedrys maritima, incana, frutescens, foliis lanceolatis. Tourn: 
205. Tragoriganum lasfönk C. B:. 145 [223]. 

312. SCORDIUM C. B: 247. Knaut: meth. 88. Chameedrys 
palustris, canescens, s. Scordium officinarum Tourn: 205. Swetteört, 
giftdöda Rudb: 104. 

313. TRISSAG0O (CHAMAEPITHYS) foliis trifidis. Chameepi- 
thys [Chameepitys] lutea, vulgaris s. folio trifido CO. B: 249. Tourn: 
208. sr ANDRA OR INRESA Riv: mon. irr. [I. tab. 14). Chame- 


305. Lavandula Spica L: Sp. pl. I. 572, II. 800; Hort. Ups. 162. 
306. Lavandula multifida L: Sp. pl. I. ö72, IL 800; Hort. Ups 162. 
307. Th: vulgaris 8 L: Sp. pl. I::591, II; 825; Hort. Ups::160.1. 808, R. 
officinalis Db: Sp. pl. I. 23, IL 33; Hort: Ups. 11. 309. Thymus Mastichina 
LäSpa plast: 8271 Hört: Upst 1601 +810. P5 officinalis RS SPp-upis I ÖR 
II. 810;- Hort. .-Ups. )164:12 811? ;Teucrium Martmiba Spl pl oh 1864) II: 
788; Hort: [Ups 159:,:3.1,812. 7 TeurcrivuinScordium 5: SPP suA 060: LE 
790; saknas i Hort. Ups. 313. Teucrium Chameepitys L: Sp. pl. I. 562, II. 
TST;oHort. Ups, 160.174; 


KORS 
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pithys [Chameepitys]) prima Dod: 46. Ju längre, ju [iu länger, iu] 
kärare Rudb: 18. 
Ewemp: LABIATAE Tournef: s. VERTICILLATA Raj: omnes. 


TETRANDRIA. 


314. DIGITALIS purpurea Dod: 169. Tourn: 165. Digitalis 

purpurea, folio aspero C. B: 245. 
flore magno, candido Zourn: [165]. Digitalis aspera [alba], 
flore candido [aspero] C. B: 244. Röd och hwijt fingerbor Rudb: 38. 

315. SCROPHULARIA foliis cordiformibus, obtusis, villosis 
irregulariter serratis, petiolis communibus ab alis egredientibus. 
Serophularia fore luteoC.,B: 286. Prod: 112. Tourn: 166. Riv: 
irr. mon. [I. tab. 107). Serophularia annua, folio Lamii, flore luteo 
Moris: II. p. 486. [482.] s. 5. t. 8. f. 2. Lille swijnört Rudb: 104. 

316. SCROPHULARIA foliis cordiformibus, acutis, glabris, pe- 
tiolis communibus ab alis egredientibus. Scrophularia folio Urticce 
C. B: 236 [Tourn: 166). Scrophularia peregrina Cam. h. [p. 15] tab. 
XLIII. Scrophularia flore rubro Camerarii J. B: TIL B. 422. Frem- 
mande swijnört Rudb: 104. 

317. ANTIRRHINUM spicatum, calcari destitutum, foliis lan- 
ceolatis. Antirrhinum fore albo, oris luteis Tourn: 168. Antirrhinum 
majus, alterum, folio longiore C. B: 211. Antirrhinum I. Tabern: II. 
524. Hvwijt kalfnäsa den större Rudb: 8. 

318. ANTIRRHINUM calearatum, ramosum, foliis oblongis, fo- 
res ex alis demittens. Antirrhinum arvense, minus C. B: 212. Li- 
naria pumila, vulgatior, arvensis Tourn: 169. Then minsta kalfnäsa 
Rudb: 10. 

319. VERBENA communis, coeruleo flore C. B: 269. Tourn: 
200. Verbena [Verbenaca] Matth: 667. Jernört, Kyskört Rudb: 116. 

320. ACANTHUS foliis spinis destitutis. Acanthus sativus s. 
mollis Virgilii [Vergilii] C. B: 283. [383]. Tourn: 176. Acanthus 


sativus [satiuus] Dod: 707. Acanthus lzevis, [folia habens pingvia, 


, 


814. DA purpurbarbi Sposplit Ti 621; II »866;! HortnUps "1781: 
315: S. vernalis L: Sp. pl. I. 620, IT. 864; Hort. Ups. 177. 2. 316. S. pere- 
grina L: Sp. pl. I. 621, II. 866; Hort. Ups. 177. 3. 317. A. majus LD: Sp. 
pEEdTi 4617) SR TA S50FON UPS TS SA IST snus tl rSp: pLok 
617, Il: 852; saknas i Hort. Ups. 819. V. officinalis L: Sp. pl. I: 20, IL. 
29'; saknas i Hort. Ups. 820: A. mollis L: Sp: pl; I 639, II. 891; Hort. 
Ups. 181. 
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lata, nitentia, e viridi nigricantia] Besl. est. [ord.] II. fol. 2. f. 3. 
Biörnaklor, Biörneram [Biörnerama] Rudb: 2. 
Exempl. Dodartia, (Dortmanna), Fistularia, Pedicularis, (Odontites), 
(Crista), Melampyrum, Euphrasia, Chelone, Sqvamaria. 


Classis XV. TETRADYNAMIA. 
$. HEXANDRIA. 


A. Utero vel ovario subrotundo. 


321. NASTURTIUM erectum, foliis oblongis, laciniatis, planis. 
Nasturtium hortense, vulgatum C. B: 103. Tourn: 213. Nasturtium 
hortense Fuchs: 362: Nasturtium Matth: 394. Krassa Rudb: 80. 

— erectum, foliis oblongis, laciniatis, crispis. Nasturtium hor- 
tense, crispum. CO. 5: 104. Tourn: [213]. Kruskrassa Rudb: 80. 

322. THLASPIDIUM foliis Iberidis Rupp: 259. Thlaspidium 
Thlaspi] creticum qvibusdam, flore rubente Tourn: 213. Thlaspidium 
[Thlaspi] umbellatum, creticum, Iberidis folio C. B: 106. Thlaspi VI 
[ITIT) Matth: 395. Draba s. Arabis aut Thlaspi Candize Dod: 701 [in 
ed. 1583, p. 713 ed. 1616]. Cretisk penningegräs Rudb: 110. 

Hanc humanitati S. S. Theol. Doct. Or. CELsi debeo, qvi ob 
summum favorem, qvo memet amplexus fuit, plures alias contribuit. 

323. COCHLEARIA foliis infimis rotundis, summis oblongis, 
integris, sinuatis. Cochlearia folio subrotundo C. B: 110. Tourn: 215. 
Cochlearia major batavica, subrotundo folio Moris: II. p. 308. s. 3. 
t. 2 [20.] £. 1. Cochlearia Dod: 583. S. Paul: 206. Leffelkrut, Tysk 
skiörbiuggegrääs Rudb: 32. 

324. ARMORACIA Rivin: apud Rupp. 77. Cochlearia folio 
cubitali Tourn: 215. Raphanus rusticanus C. B: 96. Raphanus syl- 
vestris Fuchs: 660. Raphanus rusticanus sive vulgaris Matth: 333. 
Pepparroot Rudb: 96. 

325. LEPIDIUM foliis ovato-acumnatis, serratis, glabris. Lepi- 
dium latifolium C. B: 97. Tourn: 216. Lepidium Fuchs: 484. Bitter- 
saltza. 


321. Lepidium sativam L: Sp. pl. I. 644, II. 899; Hort. Ups. T83AL: 
322. Iberis umbellata L: Sp. pl. I. 649, II. 906; Hort. Ups, 184..2., 323. -0: 
officinalis 1: Sp. pl. I. 647, II. 903; saknas i Hort. Ups. 324. OCochlearia 
Armoracia L: Sp. pl. I. 648, II. 904; saknas i Hort. Ups. 325. L. latifolium 
L: Sp. pl. I. 644, II. 899; saknas i Hort. Ups. 
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B. Utero vel ovario oblongo. 


326. ERUCA maxima, canadensis Cornmut: 15: Morris: II. 230. 
Herba Doria Dod: 141. tantum qvoad figuram. 

327. BRASSICA capitata, alba C. B: 111. Tourn: 219. Brassica 
capitata, albida Dod: 612 [ed. 1583 Brassica capitata Matth: 345. 
Hwit Hufwudkåål Rudb: 18. 

328. BRASSICA alba vel viridis C. B: 111. Brassica vulgaris, 
sativa Dod: 610 [ed. 15831. 

329. BRASSICA capitata, rubra C. B: 111. Dod: 621 [ed. 16161. 
Rödkåaål. Blåkåål Rudb: 18. 

330. BRASSICA sabauda, rugosa J. B: II. 829 [828]. Brassica 
alba, crispa C. B: 111. Brassica sabauda Dod: 624 [ed. 1616]. Bras- 
sica undulata Renealm: 131. Nafåikåål Rudb: 20. 

331 UBRASSIOA reawinorar CB :rilk CTourn: 21905 Dod:1 613 
[ed. 1583). Brassica multiflora J. B: IL. 828. Blomkåål Rudb: 20. 

332. BRASSICA radice Napi s. non caulescens Rupp: alt. 59. 
Napobrassica OC. B: 111. Prod: 54. Rootkåål Rudb: 18. 

333. BRASSICA Rape caulem gerens Dod: 625. [ed. 16161]. 
Brassica gongylodes &C. B: 111. Kåål rabi. Brassica caulorapa 
Rudb: H. p. 19. Roofkåål Rudb: H. p. 20. 

334. BRASSICA fimbriata OC. B: 112. Brassica tophosa Tabern. 
ic. 401. [Hist. IL. p. 113]. Brassica sabellica Renealm: 134. Riddarkåål. 

335. BRASSICA foliis multifidis, laciniis latioribus. Brassica 
gelenisia, latifolia Rupp: 68. Brassica crispa Renealm: 131. Kruus- 
kåål med tunna bladh Rudb: 20. 

— . . laciniis oangustissimis. Brassica selenisia, angustifolia 


Rupp: 68. 
Qvod autem he Brassica diverse sunt species, vix credere pos- 
sum, cultura enim multas difformavit. Ex hisce omnibus Brassica 


gongylodes nostris in hortis rarissima est. 


5260.7 sica Eruca L: Sp. pl. I. 667, II. 932; Hort. [ps a0 D: 
Häls. DE O a d capitata 1, Spa plol. 007. LL JOR3 Ib UPELSI ALTO: 
328. Br. oler. p viridis » » » » »r TREES ORIS 
329. Br. oler. y rubra » » ” » » IAI SC ENE (Ed 
330. Br. oler. & sabauda » » » » » (IGN SR rote RE ARG 
331. Br. oler. L botrytis » » » » » DE AN at SR BE 
5332. Br. oler. Zz Napobrassica » » » » » En He 
333. Br. oler. 4 gongylodes » » » » Djur fö ELBIT 
334. Br. oler. J sabellica » » » » FE MA NOT LAG 


335. Br. oler. 7 selenisia » » » » » » | HIOTAE 
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sativa, radice alba C. B: 95. Tourn: 229. Napus 
Matth: p- OL. 


dä. URA PA sativa! RAN radice candida C. B:89. Tourn: 228. 


1583. 


sativa, oblonga, s. foemina C. B: 90. Rofwa Rudb: 
355. RAPHANUS radice Hallen. terra abscondita, fl. purpu- 
rast FR orre pj orbicularis vel rotundus OC. B:96. Tourn: 229 
Raphanus I Matth: 


» 


EE s. Radicula sativa [Dod: ed. 
Raphanus sativus Fuchs: 659. 


floribus albis. Raphanus major, orbicularis vel rotun- 
dus, floribus candidis C. B. T. Månads Rättika. 


radice rugosa. Raphanus niger C. 


Ny 


96. 
tticka. 
12 3 : 1 4 
radice supra terram conspicua. Raphanus 
B: 96. Touwrn: 229. Raphanus IT. Matth: 
satiua, minor Dod: 655 [ed. 1583 p. 665, ed. 


Y 


1616 p. 676]. 
341: HESPERIS caule hispido. Hesperis montana, pallida, odo- 


ratissima C. B: 202. Tourn: 2292. Hesperis [odoratissima montana] 

Clus: pan. 334 [333]. Witsioe. Nattfiol Morgonstierna Rudb: 52. 
342. HESPERIS caule glabro. Floribus purpurascentibus. He- 

speris hortensis C. B: 202. Hesperis hortensis, flore purpureo Tourn: 


Mors: oLup 25808: Srteeiöafta Hesperis 2:dus Clus: pan. 


[H.: altera, pannonica, inodora, silvestris OClus: pan. 3351. 
— . . fl. albis. Hesperis hortensis, flore candido Towrn: [222]. 
Viola hyemalis, flore albo Tabern: II. 

HA.4 plenis, albis. Hespe ris Ra EN flore pleno, albo Tourn: 
Winter Fioler Rudb: 118. 
3. SINAPIS arvensis [STNAPI arvense preecox, semine nigro 
[I. 216. Rapistrum flore luteo, foliis incisis vel sinuatis 


344. SINAPIS [STNAPI] album, siliqva hirsuta, semine albo 
[& ruffo] J. B: [J. ia rd [I. p. 856]: Sinapi Apii folio C. B: 99. 
345.- KEIRIS [LE JUM]J foliis acutis, glabris, fl. simpl. 
Leucojum luteum, SAR O. B: 202. Tourn: 221. Keiri luteum, 


336. Brassica Napus & L: Sp. pl. Ar 666, II. 931; Hort. Ups. 190. 4. 
337. Brassica Rapa L: Sp. pl. I. 666, [T. 31; Hort. Ups. 190131 1888-840: RK 
sativus L: Sp. pl. I. 669, II. 935; Hort, 1 ps. 188. 341. H. tristis L: Sp. pl. 
[.7663; II. 927; ;Hort, Ups. 187. 1. "842; TH matronalis L: Sp opt kk 663; 

. 927; Hort. Ups. 188. 2. 8438. SS. arvensis L: Sp. SS I. 668, II. 933; 
saknas i Hort. Ups. 3844. S. alba L: Sp. pl. I. 191, IT. 933; Hort. Ups. 191. 
345. Cheiranthus Cheiri 1: Sp. pl. I. 661, II. 924; Hör UpPstEkeT RR. 


I 
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vulgare Rupp: 70. Leucojum aureum Matth: 575. Gula Fioler 
Rudb: 64. 

— ... fl plenis. Leucojum luteum, flore pleno, majus Tourn: 
222. Leucojum luteum, flore pleno, minus Towrn: [222]. Dubbla gula 
Fioler Rudb: 64. 

346. KETRIS [LEUCOJUM] foliis obtusis, incanis. Leucojum 
hyemale, et diu durans [hiemale diu durans] flore albo, folio viridi & 
liuido, glabro J. B: II. 874. 

Leucojum incanum majus C. B: 200. Tourn: [220]. fl. albis. 

— Leucojum purpureum vel rubrum C. B:  T: 

— Leucojum incanum, majus, coccineum TI: Moris: II 250 
[p. 240.] 

— Leucojum violaceum T: 

— Leucojum incanum, majus, multiplex, fore rubro C. B: TI: 

— Leucojum incanum, majus, multiplex, f. purpureo C. B: I: 

— Leucojum incanum, majus, multiplex, 1. albo TI 

— Leucojum incanum, majus, coccineum, multiplex Moris: 

Ludna bladiga Fioler af åtskillig färg Rudb: 64. 

Esxempl. AA. Subularia, Bursa, Draba, Camelina, Lunaria, Coronopus. 
B. Turritis, Dentaria, Sisymbrium, Sophia, Sinapi, Car- 
damine. 


$. OCTANDRIA. 

347. "DAPHNE foliis ovali-lanceolatis, floribus petiolo communi 
insidentibus. Thymelea Lauri folio, sempervirens s. Laureola mas 
Tourn: 595. Laureola Dod: 365. Laureola semper virens, flore viridi, 
qvibusdam Laureola mas C. B: 462. Laureola semper virens, flore 
luteolo J. B: I. 564. Lille tysk Lagerbärsträd, Källerhals [Källar- 
hals] Rudb: 64. 

In horto Piperiano. 

In animum habui [Classem] Polydynamiam constituere, qvee in 
duas divideretur sectiones, qvarum 8.1. DECANDRIAM (: Saxifraga, 
Oxytriphyllum :) 8. 2. DODECANDRIAM (: Salicaria :) sed cum clas- 
sis heec admodum fieret, illas ad Class. 10, has ad CI. 11 amandavi. 


Classis XVL MONODELPHIA. 


348. "CITRUS petiolis foliorum cordiformibus. Aurantium acri 
medulla, vulgare Tourn: 620. Aurantia mala Matth: 186. Malus 


346. Cheiranthus incanus L: Sp. pl. I. 662, II. 924; Hort. Ups. 187.1. 
847. D. Laureolas EL: Sp: pl: 1:357, IK 510; Hort. Ups, 94,1/848.10: Auran- 
tiom 1: Sp. pl. IT. 782, IL-1100; Hort: Ups. 2967 2-0: 
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[Anarantia] 


aurantia [Arantia] major C. B: 436. Malus aurantia 
Dod: 780 [ed. 1583, p. 792 in ed. 1616]. Pomerantzträd. 

348!'/s. "CITRUS petiolis foliorum marginatis, fructu globoso. 
Aplesin. 

349. CITRUS petiolis foliorum nudis, simplicibus. Citreum 
vulgare Tourn: 621. Malus medica OC. B:485. Dod: 779. Citronträd. 

300. MALVA mauritanica [mauritiana] Rupp: 13. Malva folio 
Ficus. Prod: 137. Altera C. B: 315. Alcea rosea, hortensis, maxima, 
folio Ficus, nigricante et aspero Tourn: 98. Utlänsk Kattost. 

301. MALVA foliis inferioribus sinuatis, superioribus ad petiolum 
usq. multifidis. Alcea folio rotundo, laciniato C. B: 316. Tourn: 97. 

Flor. albis. Alcea vulgaris major, fl. candidiore C. B: 316. Towrn: 97. 

Flor. rubris. Alcea vulg. maj. fl. ex rubro roseo C. B: Touwrn: 
Wälluchtande kattost. 

352. MALVA foliorum margine crispo et undulato. Malva fo- 
liis. crispis OC. B: 315. Tourn: 95. Malva crispa Dod: 642 [in ed. 
1583, pr 655 im ed: 1616), Best. est: [ord:] 6 fol 9" [fg. I: "Malya 
mesenterica vulgo. Krus kattost Rudb: 70. 

MALV.E character genericus mihi est: calyx duplex, qvorum 


inferior trifolius; superior autem monophyllus, qvinqvefidus. 

353. ALTHAEA Dioscoridis Breyn: Prod. II. 12. Althea Diosco- 
ridis et Plinii C. B: 315. Tourn: 97. Althea Matth: 600. Altheea, 
Ibisceus Dod: 614 [p. 644 in ed. 1583, p. 695 in ed. 1616]. Gemen 
Ibisrot heller dubbel kattost Rudb: 6. 

ALTHAJE calyx exterior monophyllus in 9 lacinias divisus, in- 
terior monophyllus, qvingvefidus. 

354. ALCEA foliis palmatis. Alcea rosea, hortensis, maxima, 
folio Ficus, fore luteo Tourn: 98. Malva rosea, folio Ficus C. B: 315. 
Ståckroser med handlika blad. 

355. ALCEA foliis sinuatis. Malva major [maior] Matth: 339. 
Malva rosea, folio subrotundo C. B: 315. 

SU floreder, nubrocnigreante JEN9a 
= 2 os HOre, Stmplien Luteo. fc 


348!/;. C. Aurantium 8 sinensis L: Sp. pl. I. 783, 1I. 1101; Hort. Ups. 
236. 2. 8. 349; 0. Medica L: Sp. pl I: 782, IT: 11007 Hort Upsj236. I. 
350. M. mauritiana 8 L: Sp. pl. I, 689, II. 970; Hort. Ups. 200. 3. 351. M. 
moschata DL: Sp. pl. I. 690, II. 971; Hort. Ups. 202. 352: M. verticillata 5 
CYIBp& CL: NP: ple 1: 089) MM) Ciispa oSpa Pl. lie dr ÖSETEonsN UDEN VON 
353. A. officimalis L: Sp. pl. I. 686, II. 966; Hort. Ups. 204. 354. A. ficifolia 
I: Spa pl I 687: I, :967:” Hort. Ups) 204-217 "8555 CAN rosea rk: bpi på: 
17687) IE: 96655 Hört: Ups: 204591. 
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lore candido 7: 

flore pleno, incarnato TT 

lore pleno, nigricante I: 

fore pleno, luteo et subluteo 7: 
llore pleno, albo T: 


om < kattost! Rudb: 70. 


ÅL fr r 
IStåckroser. Bontq 5 rTOSer, 


ALCELE calyx exterior SA sexfidus, 

interior monophyllus, qvinqvefidus 
TRIONUM Theophr: BAMMIA RFäiuv: apud Rupp: 38. Ket- 
mia vesicaria, vulgaris Zourn: 101. Alcea vesicaria C. B: 317. Dod: 


G 
t 


543 [p. 646 in ed. 1583, p. 657 in ed. 1616]. Hypechoum [Hypecoum] 
| j Il 


1 QQ Fn I 1 
Wenedisk Nigmarsört medh blåsor 


yllus, duodefidus 


ext eriq Ir pol y pl 


interior monophyllus, qvinfidus [qvingvefidus]. 


Malva arborea, veneta dicta, parvo fore OC. b: 


maritima [arborea] veneta Tourn: 97. Indianisk höga 


exterior monophyllus, trifidus 


I 
interior monophyllus, qvinqvefidus. 
358 ETMIA Syrorum qvibusdam CC: B: 316. Tourn: 99. 
Alcea Lr scens sa C. fr 316. Alcea arborescens, glabra, 


Ketm dicta J. 


dd. tiaca, semine moschato Tourn: 100. Alcea 


ä bla SG 0 sh / - 7 1 
aegyptiaca, villosa UC. moschata, Abel- 


IäAd 
mosch tlicta 


Axempl:  Abutilon, Malacoides. 


360. FUMARIA caule simplici, coma integra, fl. rubris. Fu- 
maria bulbosa, radice 


major C. B: 143. Flore rubro dilutiore 


Tourn: 422. Fumaria bulbosa Tilland: 52. fig. Fumaria altera Matth: 


356. Hibiscus Trionum L: Sp, pl. I: 697, II. 981; Hort. Ups. 206. 6. 

I arborea L: Sp. pl. I. 690, TI. Hort. Ups. 202. 1.- 358. Hi- 
biscus syriacus L: Sp. pl. I. 695, IL 978; Hort. Ups. 205. 3. 359. Hibiscus 
Abelmoschus L: Sp. pl. I. 696, II. 980; Hort. pa 206. 4. 360. F. bul- 
bosa &« cava L: Sp. pl. I. 699, II. 983; saknas i Hort. Ups. 
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722. Pseudo-fumaria Riv: irr. tetr. [IT. tac. 198). Split radice ro- 
tunda, cava Riv: apud Rupp: 257. Pistolochia Fuchs: 91. 
— . fl. albis. Fumaria bulbosa, radice cava, maj. flore albo 

AN Pi fppvinletta Jordröök med lödkrötter, lille Hollört Rudb: 46. 

Has duas varietates in Scania spontaneas observavi. 

361. FUMARIA caule simplici, coma laciniata. Fumaria bul- 
bosa. radice solida, calcari et folio cristato J. B: III A. 205. Fu- 
maria bulbosa, radice non cava, major OC. B: 144. Tourn: 214 [422]. 
Brun Jordröök, Rudb: 46. 


$. DECANDRIA (INZEQVALIS). 


362. PHASEOLUS convolvens. Phaseolus vulgaris Tourn: 412. 
Phaseolus Riv: irr. tetr. [IL. tab. 155]. Smilax hortensis s. P haseolus 
ENE MOE SR ST Turkiska börör hwijta Budb: 88. 

363. PHASEOLUS fructu albo, nigris venis et lituris 
distineto Tourn: 412. Hwitblå spräkluta Turkeska bönor Rudb: 38. 

364. PHASEOLUS dl fructu ex rubro et nigro variegato 
Tourn: 412. Indianiska brokuga bönor Rudb: 90. [Varietates]. 

PHASEOLUS non scandens. 

365. PHASEOLUS puniceo flore Tourn: 414. Phaseolus indicus, 
flore coccineo s. puniceo Moris: II. p. 69. s. 2. t. 9. f. 4. Röda Tur- 
kiska bönor Rudb: 

366. LUPINUS caule subdiviso. Lupinus sativus, flore albo 
C. B: 347. Tourn: 392. Lupinus fore albo Riv: irr. tetr. [II. tab. 
150]. Lupinus Matth: 328. Tilland 90. Hwijt Wargböna Rudb: 68. 

367. LUPINUS caule fulerato, fl. coeruleis. Iupinus angusti- 
folius, coeruleus, elatior Tourn: 392. Blå wargböna, bäskböna Rudb: 68 

— ov floribus luteis. 

367!/,. LUPINUS sylvestris, flore luteo CO. B: 348. Tourn: 392. 
Lupinus flore luteo Riv: irr. tetr. [II. tab. 151]. Gul wargböna Rudb: 68. 

- . fl PUTPUTAS: 

367?/g. LUPINUS sylvestris, purpureo fore, semine rotundo, 
vario Tourn: 392. Lupinus sylvestris, flore coeruleo C. B: 348. Warg- 


böna med purpurfärgade blommor. 


861. F. bulbosa y solida L: Sp. pl. I. 699, je 983; saknas i Hort. Ups. 
862—364. Ph. vulgaris L: Sp. pl. I. 723, II. 1016; Horti i Upsssotos ak. 
365. Ph. coccineus L: Sp: plI. 724, Ph. vulgaris 3 coccineus Sp. pl. II. 
1016; Hort. Ups. 213. 3. 366. L. albus L: Sp. pl. I. 721, II. 1015; Hort, 
Ups. 209. 1. 367. IL. angustifolius L: Sp. pl I. 721, II. 1015; saknas i 
Hort. Ups. 867!/,. L. luteus L: Sp. pl. I. 722, IL 1015:;- Hort: Up. 209.431 


367/> LL. varius L: Sp. pl: RT II. 1015; Hort. Ups. 209. 2. 
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368. FABA major, seminibus albis 1. rubris. Faba flore candido, 
lituris nigris conspicuo C. B: 338. Towrn: 391. Faba major Kiv: 
irr. tetr. [IL tab. 148]. 

- fructu ex purpura nigrescente Tourn: 362. Hwita och röda 
bönor the större Rudb: 42. 

369. FABA minor, seminibus albis 1. rubris. Faba rotunda, 
oblonga s. cylindracea, minor s. eqvina, alba Tourn: 392. Faba minor 
s.eqvina CB: 33. 

= rotunda obl. s. cylindr. min. s. eqvina nigra Tourn: 393 
[392]. Hwita och röda [swarta] bönor the mindre Rudb: 42. 

370. PISUM hortense, majus C. B: 343 [342]. 

hort. maj. fore fructuqve variegato Tourn: 394. Brokuta 
stora ärter Rudb: 90. 

hort. [maximum] fructu nigra linea maculato Tourn: 394. 
Prickade ärter Rudb: 90. 

— hort. siliqva maxima Tourn: Stora ärter Rudb: 90. 

cortice eduli Tourn: 394. Pisa sine cortice duriore C. B: 
343. Pisa leptoloba, qve simul cum folliculis comeduntur Volek: 335 
[333]. Socker ärter FRudb: 90. 

371. PISUM arvense, fructu viridi C. B: 343. Tourn: 394. 
Grön ärter Rudb: 90. 

= arvense, fructu albo Tourn: 394. Små gemena ärter Rudb: 90. 


372. LATHYRUS petiolis multiflorig, foliis ovalibus. (Lathyrus 
geminifolius, petiolo ex alis multifloro, foliis ovatis.) Lathyrus ar- 
vensis, repens, tuberosus C. B: 334 [344]. ”Tourn: 395. Lathyrus 

5) 2 L | d 


arvensis Hiv: irr. tetr. [IT. tab. 167). Lathyrus arvensis, raådice tu- 
berosa, repentey Morris dl: BI sköetonrfil Pseudo-Apios Matth: 
785. Apios Fuchs: 131. Jordmös, Jordållon, Jordmandlar Rudb: 62. 

313. LATHYRUS petiolis bifloribus, foliis ovato-acuminatis. 
(Lathyrus gemimifolius petiolo ex alis bifloro.) Lathyrus siculus 
HRiw: apud Rupp: 251. Lathyrus distoplatyphyllus, hirsutus, mollis, 
magno et perameeno flore, odoro. Comel. h. rar. [Hort. Amstelod.] 
T. II. p. 159. fig. 80. [Boerh. Ind. alter Hort. Acad. Lugd. Bat. pars 
alt. p. 42.] Wälluchtande kantärter. 


368—369. Vicia Faba L: Sp. pl. I, 737, II. 1039; Hort. UPS: 2 LS 
370. P. sativum L: Sp. pl. I. 727, II. 1026; Hort. Ups! 21 Bri PT tal 
venser I: Sp. pl I 727, IT;01O27; sakiasti Hort Ups. L: tuberosus 
1: Sp. på) I: SF82, TI 1035; Hort. Ups 2167012--1:878. L.. odöfatus oc siculis 
TRSpa spin 780,1 10825 Flon Ups,eT6.4. 


OLE 
372. 
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314. LATHYRUS petiolis bifloribus, foliis oblongis, acutis. La- 
thyrus sativus, flore purpureo B: 344. Towrn: 395. Lathyrus 
flore purpureo Riv: irr. tetr. [II tab. 170]. Röda kantärter Rudb: 62. 

375. LATHYRUS foliis bir pennatis, petiolis unifloribus. 
Lathyrus angustissimo folio, americanus, variegatus C. B: 344. 
Tourn: 395. 

375'/s. " CLYMENUM hispanicum, flore vario, siliqva plana 
Tourn: 396. Kantärter med ojämna skidor. 

2 CICER Brunf: floribus albis. Cicer sativum, flore candide 
5347. Tourn: 389. 

floribus rubris. Cicer sativum, semine rufo C. B: T: [Ci- 
cer sativum, flore ex purpura rubescente, semine rubro C. B: 347. 
Tourn: 3891. Cicer rubrum Tilland 105. Kijkärt Rudb: 30. 

317. HEDYSARUM clypeatum, flore suaviter rubente Town: 401. 
Hedysarum Riv: irr. tetr. [IL. tab. 2231. Onobrychis semine clypeato, 
aspero; major C. B: 350. Onobrychis major, perennis, siliculis arti- 
culatis, asperis, clypeatis, recta junctis, flore ruberrimo [et albo] 
Moris: II. p. 129. s. 2. t. 2. [11] f. 7. Horneärter med sköldeskal 
RBudb: 

318. ASTRAGALUS luteus, perennis, procumbens, vulgaris 8. 
sylvestris Moris: TI. 107. Tourn: 416. Glycyrrhiza sylvestris, flori- 
bus luteo-pallescentibus C. B: 352. Widöpen kootört ten dag 
med trehörniga skijdor Rudb: 14. 

319. FCOLUTEA Riv: irr. tetr. [II. tab. Matth: 520. Dod: 
112. Fuchs: 446. Colutea vesicaria &C. B: 396. Tourn: 649. Tta- 
liansk Senesblad Rudb: 32. 

380: COLUTEAN aethiopica, flore purpureo Breyn: Cent. I. 70. 
Tourn: 650 [649].  Colutea aethiopica Riv: irr. tetr. [II. tab. 146]. 

381. "CERCIS foliis rotundis. Siliqvastrum Tourn: 646 [647]. 
Siliqva sylvestris, rotundifolia C. B: 402. Arbor Jude. Dod: 786 
[ed. 1616]. Judeträ Rudb: 12. 


374. L. Cicera L: pl. I. 730, II. 1030; saknas i Hort. Ups. 375. L. 
articulatus L: SPE pli LateR LR SO 3 Hort: Ups. Su 3751) 0 LDL. Cly- 
menumgba Sp. pal? 192, i 1032; Hort. Ups: 217. 61 1876, C. arietinum 
Ti05p pRATS ToSulR 1040; Hort. Ups. 224. 1. 377. H. coronarium L: 
Spaspla IauvS0rTR: T058 Hört. Ups. 2314 4 S48. NAN glycyphyllos L: Sp. 
pl. I. 758, II. 1067; saknas i Hort. U ps. 379. OC. arborescens L: Sp. pl. 
I. 723, II. 1045; Hort. Ups. 228. 1. 380. GC. frutescens IL: SPP I. (295 
II. 1045; Hort. Ups. 228. 2. 3881 OC. Siliqvastrum IL: Sp. pl. I. 374, 11. 
534; Hort. Ups. 99. 1. 
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3382. FGENISTA juncea Tourn: 643. Genista Matth: 764. Spar- 
tium arborescens, seminibus Lenti similibus C. B: 396. Macrolobion 
Reneal: [tab.] 33 [deseript. p. 34). Spanskt Prengräs Rudb: 46. 
"NEPA Boj. Genistella spinosa Riv: irr. tetr. [II tab. 192]. 
Genistella [aculeata] Tabern: II. 184. Genista Tabern: ibd. Genista 
Spartium minus, germanicum Tourn: 644 [645]. Genista spinosa 


383. 


minor, germanica C. B: 395. Prengräs med taggar Rudb: 46. 

384. "LABURNUM Riv: irr. tetr. [II tab. 187). Cytisus alpinus, 
latifolius, flore racemoso, pendulo Touwrn: 648. Anagyris non foetida, 
major 1. alpina C. B: 391. Bönträ Rudb: 60 

380. "FALCATA frutescens. Falcata incana Riv: irr. tetr. [IL 
tab. 210]. Dill: N. pl. g. 130. Medica [Medicago] trifolia, frutescens, 
incana Tourn: 412. Cytisus incanus, siliqvis falcatis C. B: 389. 
Cytisus ut existimatur» Dod: 559 [ed. 1583). Getewäpling Rudb: 35. 

386. FOENUMGRAECUM sativum OC. B: 348. Tourn: 409. 
Foenum grecum Tilland: 138. Foeno-grecum Matth: 317. Fuchs: 198. 
Båkzhorn Rudb: 44. 

3387. TETRAGONOLOBUS Knaut: meth. 188. Lotus tetragono- 
lobos, fore ruberrimo [rubro] Riv: tetr. irr. [IT. tab. 205). Lotus ruber, 
siliqva angulosa C. B:332. Tourn: 403. Lotus siliqvosa, fore fusco, 
tetragonolobus J. B: II. 358. Klöfwergräs med röd blomma Rudb: 68 

388. MELILOTUS caule erecto, floribus in spicas digestis, ft. 
luteis. Melilotus officinarum Germanie OC. B: 331. Tourn: 407. ”Tri- 


folium odoratum s. Melilotus vulgaris, Aore luteo J. B: II. 370. Gul 
welucktande klöfwer Rudb: 7 
In Scania sponte provenit. 

. Al. albis. Melilotus officinarum Germanie, fore 
alPöj Ci: 33 31. ol: 407. Melilotus siliculis pendentibus, curtis, 
ida major Moris: II. p. 161. 8 2. t. 16. £. 2. Söt wepling, 
wellucktande klöfwer Rudb: 74. 

389. MELILOTUS caule erecto, floribus capitula digestis. 
Melilotus major, odorata, violacea Moris: II. ÖRTER T AN LONISNLO. 
Tourn: 409 [407]. Melilotus coerulea Riv: irr. tetr. [II. tab. 134]. 


382, Spartium junceum IL: Sp. pl. I. 708, II: 995; Hort. Ups. 208. 1. 
383. Genista germanica L: Sp. pl. I. 710, II. 999; saknas i Hort. Ups. 
384. Cytisus Laburnum L: Sp. pl. I. 739, II. 1041; Hort. Ups. 210. 385. Medi- 
cagorarboreamlkk Pp. pl; I, SLL 1096; Hort. Ups. 230..5. 386. Trigo- 
nella iKocnmm , grecum 4:57 Spar ply Iwar, stt 10985 HörtrUupsi 2292: 
387. Lotus tetragonolobus L: Sp. pl. I. 773, II. 1089; Hort. Ups. 220. 1. 
388. Trifolium Melilotus officinalis L: Sp. pl. I. 765, II. 1089; Hort. Ups. 
223. 8. 389. Trifolium Melilotus coerulea L: Sp. pl I. 764, II. 1077; 
Hart. Ups: 223: & 
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Lotus hortensis, odorata [odora] C. B: 331. Lotus sylvestris Matth: 
124. Söt wäpling med blåachtig blomma. 
Kxempl. Polygala, Papilionacee herbe et arbores Tourn: omnes, 
Ternatea [Tourn: lek Rans. drOO Pp 841. 


Classis XVUI. SYNGENESIA. 


$. MONOGAMIA. (CONJUGIUM PURUM). 
NN 


390. TRAGOPOGON foliis integris, glabris, fl. violaceis. Tr: 
pogon purpureo-coeruleum, Porri folio, qvod Artifi vulgo C. B: 274 
Tourn: 477. Tragopogon alterum Matth: 380. Bruna Bockskegg 
Rudb: 112. 

391. SCORZONERA latifolia, sinuata C. B: 2175. Moris: III. 81. 
Touwrn: 476. Ormemörda Rudb: 104. 


392. PILOSELLA ecauliculis repentibus, petiolis multifloris, fo- 
Iis obtusis. Pilosella indica Cornut: 209. Pilosella peregrina, fore 
saturate-eroceo upp: 196. Pilosella polyclonos, repens, major, [Sy- 
riaca,| flore amplo, aurantiaco Moris: LIT. PI TSMBI fat S RES: 
racium hortense, floribus atropurpurascentibus C. B: 128. Tourn: 471. 


Pont: öp spe + 39. Musöron med wäluchtande safransblomma. 
393... LACTUCA sativa OC. B: 122. Tourn: 4713. Lactuca flo- 
rescens br NO .  Gemen salat Rudb: 60. 
— capitata C. B: 122 [123]. Tourn: 4713. Hufwud Salat. Hufwud 


Laktuk. 
erispa C. B: 122 [123]. [crispa laciniata] Tourn: 4T3. Kruus 
salat Rudb: 60. Krus Lachtuk. 

594. SONCHUS paludosus, altissimus, hastato folio Moris: IT. 61. 
Sonchus tricubitalis, folio cuspidato Raj: S. 163. Sonchus asper, 
arborescens C. B: 124. Tourn: 474. Afrikanisk miölktistel Rudb: 108. 

395. UICHORIUM sylvestre Matth: 361, fl. coeruleis. Cichorium 
sylv. et officinarum C. B: 125. Towrn: 479 

390. TT. porrifolium L: Sp. pl. S 739; IL5111057 Hort Ups, R43.2. 
391. 5. hispanica L: Sp. oe Rs MI EN HU ER 0 fä psp a aga Ups: 242. 1: 392. Hie- 
racium aurantiacum =L: Sp. pl. 801, NN 1126; Hort. Ups. 238,34: 8398: L: 
sativa L:Spo pl 15795, II. t18:: Hort Ups. 242: 1894, 8; palustris L: 
Spalpl: 493, (IE 11165 Hort Upatr?244..l-1895-—896: CC. Intybus L: Sp. 
pl. I. 813, II. 1142; saknas i Hort. Ups. 
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E sylvestre, flore albo C. B: 126. Blå wägwarda [Guul wäg- 
wärda, wil Cichorieört, blåbinke Soolwända] Rudb: 30. 

In campis Lundensibus sponte proveniunt copiosissime. 

396. CICHORIUM sativum OC. B: 125. Tourn: 479, Blå binke. 
Bincke, Cichorien Budb: 30. 

397. CICHORIUM latitolium s. Endivia vulgaris Tourn: 479. 
Intybus sativa, latifolia s. Endivia vulgaris C. B: 125. Endivia. 
Endiwia, wintersalat, lefwertistel Rudb: 30. 

398. HIERACIUM Dentis leonis folio, flore suaverubente CO. B: 
127. Touwrn: 469. Chondrilla purpurascens [foetida] C. B: [Pin. p. 
130. Prod: 68. fig. Purpurlet solhwarfwel, soolwenda Rudb: 18 [28]. 

399. SILYBUM albis maculis notatum, flore purpureo Vall: Ac. 
Reg. uSe. Paris] LA9 p. eld. [ITIS Pp. ott2)..., Carduusralbis, maculis 


notatus, vulgaris C. B: 381. Tourn: 442. Carduus Leucographus 
Dod: 710 [ed. 1583). Sempertin med brun blomma Fudb: 22. 

400. CINARA hortensis, foliis non aculeatis OC. B: 383. Tourn: 
442. Carduus non aculeatus Mutth: 454. Ärtskåcker öfwer jorden 
med otagguge blad. 

401. CINARA hortensis, aculeata C. B: 383. Tourn: 442. Car- 
duus s. NScolymus sativus, spinosus J. B: III A. 48. Ärtskåcker 
öfwer jorden med taggota blad. 

402. CONICUS sqvamis capitulorum in spinas ramosas productis. 
Cnicus sylvestris, hirsutior s. Carduus benedictus C. B: 378. Tourn: 
450. Carduus luteus, procumbens, sudorificus et amarus Moris: III. 
p. 160. s 7. t. 34. f£ 1.1 Atractylis hirsutior Fuchs: 122.  Car- 
duus benedictus Matth: 541.  Tilland: 28.  Cardbenedikt tijstel 
Rudb: 22. 

403. ONICUS caule erecto, foliis inferioribus laciniatis, superi- 
oribus integris, serratis. Cnicus pratensis, Acanthi folio, flore flave- 
scente Tourn: 450. Carduus pratensis, latifolius C. B: 376. Cirsium 
acamthoides, pratense, flore ochroleuco Vall: Paris. 38. Cirsium fibro- 
sum, foliis latioribus, divisis, viridibus, foribus albicantibus Moris: III. 
p..150:.8.) 7. t. 20 [29 fig..20]: Tysk Tistell; 


397. C. Endivia L: Sp. pl. I. 813, II. 1142; Hort. Ups. 247. 398. Cre- 
pis rubras kh: Spop [1 1806, Mi 132:5 Hört :Upsr280.021 399: Carduus 
syriacus L: Sp. pl. I. 823, II. 1153; Hort. Ups. 250. 3. 400—401. Cynara 
Scolymus L: Sp. pl. I. 827, II. 1159; Hort. Ups. 251. 402: Cnicus bene- 
dietus L: Sp. pl. I. 826; Centurea benedicta L: Sp. pl. II. 1296; Cnicus 
Hort. Ups. 250. 403. OC. oleraceus LS]. plt 826,06 saknas 
i Hort. Ups. 
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404. SPEEROCEPHALUS radice perenni. HEchinopus Tourn: 
463. Major, fl. candido, staminibus in medio coeruleis Tourn: ibd. 
Carduus spheerocephalus, latifolius, vulgaris C. B: 381. Carduus 
spheerocephalus Dod: 710 [ed. 1583). Tistel båll. Blårund hufwud- 
tistel Rudb: 24. 

405. CARTHAMUS [CARTAMUS] Fuchs: 409, floribus fulvis. 
Carthamus officinarum, flore croceo Tourn: 457. Cnicus sativus sg. 
Carthamus officinarum C. B: 378. OCnicus s. Carthamus Dod: 359 
[p. 3958 in ed. 1583, p. 362 in ed. 1616]. Cnieus Matth: 797. Will 
safran [Saffran] Rudb: 24. 

406. SERRATULA foliis pennatim sectis, eeqvaliter serratis. 
Rhaponticoides annua, foliis laciniatis, serratis, purpurascente flore 
Vaill. Act. Reg. Sc. [Paris] 1718. p.: 228 [179] Crupina Belgarum 
Knaut: 142. Rupp: 173. Jacea annua, foliis laciniatis. serratis, pur- 
purascente flore Tourn: 444. Chondrilla fol. laciniatis, serratis, pur- 
purascente flore CO. B: 130. Chondrilla hispanica Tabern: I. 469. 

407. XERANTHEMUM flore simplici, purpureo, majore Tourn: 
499. Stoebe Riv: apud Rupp. 206. Jacea Olete folio, capitulis sim- 
plicibus C. B: 272. Ptarmica altera [Ptarmice austriaca] Dod: 698 
[ed. 1583.] Flos eternitatis Hort. 

408. CHRYSOCOME Dill. N. pl. g. 167. Coma aurea, germa- 
nica Boerh: I. 121. Conyza Linarie folio Touwrn: 455. Linaria folioso 
capitulo, luteo, minor OC. B: 213. Virga aurea, Linarize folio, floribus 
congestis et umbellatim dispositis Moris III p. 125. Krone Lijngräs 
RBudb: 66. 

409. PETASITES major et vulgaris C. B: 197. Tourn: 451. 


Petasites S. Paul: 104. fig. cum flore. Pestilensört, Niekraftroot 
Rudb: 88. 

410. ELICHRYSUM perenne, calycibus (argenteis) albis. Eli- 
chrysum americanum, latifolium Tourn: 453. Gnaphalium latifolium, 
americanum C. B: 263. Helichrysum s. Chrysochome repens, foliis 
deciduis, flore externe albo, intus flavescente Moris: II. p. 88. Wäst- 
indiska kattfötter [west indisk katfötter] Rudb: 48. 


404. Echinops spharocephalus L: Sp..pl;. I. 814; IL 1314: Hort. Ups. 


248. 1. 405. Carthamus tinctorius L: Sp. pl. 1.830; 115 LLO2EEHNON Ups 
251. 1. 406. Centaurea Crupina L: 8. pl. I. 909, II. 1285; Hort. Ups: 27134 


407. X. annuum L: Sp. pl. I. 857, II. 1201; Hort. Ups. 255. 408. Chryso- 
coma Linosyris L: Sp. pl. I. 841, II. 1178; saknas i Hort. Ups. 409. Tussi- 
lago Petasites L: Sp. pl. I. 866, II. 1215; saknas i Hort. Ups. 410. Gnapha- 
lium margaritaceum L: Sp. pl. I. 850, II. 1198; Hort. Ups. 255. 
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411. ELICHRYSUM orientale Tourn: 453. "CO: B: [Pin. p.] 264 
[Helichryson] Prod: 123. Gnaphalium luteum, peregrinum, specioso 
flore Volck: 193. Gyllene kattefötter. 

412. ABROTANUM mas, angustifoltum, majus CO. B:136. Tourn: 
459. Abrotanum mas Dod: 21. Gemen Abrodd Fudb: 2. 

413. FSANTOLINA foliis teritibus Tourn: 460. Abrotanum 
foemina. foliis teretibus C. B: 136. Abrotanum foemina Matth: 468. 
Cyparisk Abrodd KRudb: 2. 

414. TANACETUM foliis pennatim divisis, erispis. Tanacetum 
foliis erispis C. B: 132. Towrn: 461. Krusug Renefana Rudb: 108. 

415. TANACETUM foliis integris, serratis. Tanacetum hor- 
tense. foliis et odore Menthe Tourn: 461. Balsamita major Moris: 
LIT. p.13: 8. 6. ty 1. fil: Boerhi I, 125. Vail: Act. Beg. Sc. [Paris] 
1719 p. 369. Mentha hortensis, corymbifera 'C. B: 226. Swänsk 
Salwia Rudb: 102. 

Exempl. A. Picris, Artemisia, Lampsana, Chondrilla, Taraxacum. 
3. Absinthium, Conyza, Eupatorium, Senecio, Carduus, 
Lappa, Carlina, Artemisia. 


&. POLYGAMIA. ADULTERIUM SUPERFLUUM. 
(CONJUGIUM IMPURUM PER SCORTA SUPERFLUA.) 


416. JACOBAEA foliis crassis, subtus niveis. Jacobeea maritima 
0. B: 131. Tourn: 486. Jacobeea marina s. cinerea [Cineraria] J. bB: 
[T. 1058. [1056]. Grå Jacobzblomma Rudb: 58. 
41T. JACOBIEA africant 


elegantissimo, Senecionis folio 


1, frutescens flore amplo, purpureo, 
Volck: 225 fig. et descr. Jacobeea afri- 
cana, annua, minor, Senecionis folio, fore purpureo [floribus suave 
rubentibus] Volck: 225. fig. Jacobsblomma med purpurblomor. 


418. SOLIDAGO foliis serratis, floribus in umbellam congestis. 


Solidago sarracenica [saracenica] Dod: 141. Jacobeea alpina, foliis 
longioribus, serratis Tourn: 485. Virga aurea angustifolia, serrata 


0. B: 268. Doria faltera] Dill: N. pl. gen. 144. -Herdespö med kronor. 


411. Gnaphalium orientale L: Sp. pl. 6 3, IE 1105: Hort. Ups. 2003: 
412. Artemisia Abrotanum L: Sp. pl. I. 845, II. 1185; Hort. Ups. 
413. S. Chama Cyparissus L: Sp. I 84200 TT) TLF7ONEOOpE 
414. T. vulgare f crispum L: Sp. pl I. 845, II. 1184; saknas i Hort. Ups. 
415. T. Balsamita L: Sp. pl. I. 845, II. 1184; Hort. Ups. 255. 416. Othonna 
maritima L: Sp. pl. I. 925; Cineraria maritima. L: Sp. pl oII 1244; Othonna 
L: Hort. Ups. 273. 2. 417. Senecio elegans L: Sp. pl. I. 869, II. 1218; Hort. 
Ups. 260. 2. 418. Senecio garracenicus L: Sp. pl. I. 871; S. sarracenicus L: 
Sp-opL ILOP221; Hort. Ups. 260. 1. 
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Solidaginis vocabulum, ad evitandum nomen genericum Virgee 
aurere, recipio, cujus species genuina etiam recensita planta est, ut 
unicuiqve inspiciente facile patebit. 

419. SOLIDAGO foliis integris, floribus homomallis. Virga aurea 


mexicana C. B: p. 317] descr. Virga aurea, Limonii folio, pani- 


cula uno versu disposita Tourn: 484. Mexikanisk herdespö. 

420. AMELL US foliis lanceolatis, scabris, ternis utringve crenis 
communiter notatis. Amellus Virg: Aster atticus, coeruleus, vul- 
garis C. B: 267. Tourn: 481. Pont. Diss: [IX. pag.] 226. Virgilius: 
Georgs 7 DV osee dd 

Est etiam flos in pratis, cui nomen amello 
Fecere agricolee; facilis queerentibus herba: 
Namque uno ingentem tollit de cespite silvam 
Aureus ipse: sed in foliig, qvee plurima cireum 
Funduntur, violse sublucet purpura nigree. 

420'/s. AMELLUS disci floris diametro longitudinem radii bis 
superante. Aster pratensis, autumnalis, Conyzee folio Tourn: 488. 
Conyza media, Åsteris flore luteo, 1. tertia Dioscoridis CABr200 
Conyza media Matthioli, flore magno, luteo, humidis locis proveniens 
J. B: II. 1050. Conyza media Dod: 52. Krislogräs med stor blomma. 

421. HELENIUM officinarum FRupp: 163. Helenium vulgare 

B: 276. Aster omnium maximus, Helenium dictus Tourn: 483. 
Enula campana Zill: 136. Ålandzroot, lineroot, Alunaroot Rudb: 40. 

422. ASTER perennvisg, foliis lanceolatis. serotinus. Aster virgi- 
nianus, angustifolius, serotinusg, parvo, albente flore Rupp: 168. Aster 
serotinus, procerior, ramosus, Bellidis sylvestris fore Tourn: 482. 

423. ASTER annuus, foliis inferioribus latioribus, crenis qvibus- 
dam instructis, superioribus integris. Aster ramosus, annuus, cana- 
densis Tourn: 482. Bellis ramosa, umbellifera Cornut: 193 [fig: in p. 194]. 

424. ANTHEMIS. Chamseemelum nobile s. Leucanthemum odo- 
ratius CO. B: 185. Tourn: 494. Chameemelum odoratum Dod: 259 
[ed. 1583). Romersk Chamilleblomma Rudb: 88. Sötblomster. 

nobile, fore multiplici C. B: 135. Tourn: 494. Chamseme- 
lum romanum, fore multiplici Tabern: I. 156. [p. 56]. Romersk 
dubbel kamilleblomma. 


419. S. mexicana L: Sp. pl I. 879, II. 1234; saknas i Hort. Ups. 
420. Aster Amellus L: Sp. pl. I. 873, IL 1226; saknas. imldort Ups. 
4201/3- " Inula "dysenterica L: Sp. pl. I. 882, II. 1237; saknas i Hort. Ups. 
421. Inula Helenium L: Sp. pl. I. 881, II. RN saknas i Hort. Ups. 
422. OA. tradescanti L: Sp. pECIP8T6, IK 12303 Hort UPSEE02 NT ARFA 
annuus SE: OSp: pl 1.870, IL. 1229: fort. Ups. 26 2.1. 424, Anthemis nobilis 
L: Sp. pl. I. 894, II. 1260; saknas i Hort. 
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425. MATRICARIA vulgaris s. sativa C. B: 133. Tourn: 493. 
Matram, Modergräs Rudb: 712. 

— foliis florum fistulosis Tourn: 493. Matricaria latifolia, 
petalis fistulosis, simplex Moris: IIL p. 32. s. 6. t. 6. £ 10. Matram 
med mångdubbel blomma Rudb: 12. 

426. BELLIS caule nudo, uniflora, fl. simplici. Bellis sylvestris, 
minor C. B: 261. Tourn: 491. Bellis minor Matth: 393 [p. 593]. Den 
mindre Marieblomma Rudb: 16. 

In Scania prope Lundinum in campis et vallibus copiose. 

— ... fl. pleno, albo: Bellis hortensis, flore pleno eogve magno, 
albo Tourn: 491. Hwit dubbla Mariblomma den mindreRudb: 16. 

— ... fl. pleno, incarnato. Bellis hortensis, pleno flore eoqve 
magmno, incarnato Tourn. Bellis hortensis Dod: [ed. 1583 p. 265, ed. 1616 
Pp. 2651. 

— . .. floris radio fistuloso. Bellis hortensis, rubra, flore multi- 
plici, fistuloso Tourn: 491. Tusenskiön. 

427. PTARMICA foliis integris, lanceolatis, serratis, fl. simpli- 
cibus. Ptarmica vulgaris, folio longo, serrato, £f. albo Tourn: 496. 
Dracunculus pratensis, serrato folio C. B: 98. Dracunculus pratensis, 
viridis s. Ptarmica vulgaris, folio serrato Moris: III. p. 40. s. 6. t. 12. 
f. 1. Nysegräs Rudb: 94. 

In Scania sponte provenit. 

— ov... floribus plemis. Ptarmica vulgaris, pleno fore Tourn: 
496. Dracunculus pratensis, flore pleno C. B: 98. Nysegräs med 
dubbla blommor Rudb: 96. 

428, CHRYSANTHEMUM folio minus secto, glauco. Tourn: 492. 
Bellis lutea, foliis profunde incisis, major C. B: 262. HNolsicker. 

In Scania inter segetes sponte floret. 

429. CHRYSANTHEMUM foliis Matricarie C. B: 134. Tourn: 
491. Chrysanthemum majus, folio valde laciniato, flore croceo J. B: 
IT. [HT AA.) 104. Chrysanthemum majus, folio profundius laciniato, 
magno fore C. B: 134. Touwrn: 491. 

flore partim candido, partim luteo C. B: [134]. Tourn: 
192 [492]. 
flore pleno, partim candido, partim luteo+-CIB:  Fowen. 


Gullblomma. 

425. M. Parthenium L: Sp. pl. I. 890, II. 1255; Hort. Ups. 263. 426. B 
perennis L: Sp. pl. I. 886, II. 1248; Hort. Ups. 265. 427. Achillea Ptar 
mica L: Sp. pl. I. 898, II. 1266; Hort. Ups. 265. 1. 428. Chr. segetum 
L: Sp. pl. I. 889, II. 1254; saknas 1 Hort. Ups. 429. Chr. coronarium L: 
Sp. pl. I. 890, II: 1254; Hort. Ups. 263. 
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430. DIMORPHOTHECA foliis incisis, ovariis minoribus Vall: 
Act. Reg. Sc. [Paris 1720 p. 280. tab. 9. fig. 21 & 221. - Calendula 
humilis africana, flore intus albo, extus [floris] violaceo, simplici H. 
IL. B. [p. 104] ce. figura [p. 105). Caltha africana, flore intus albo, 
extus [floris] violaceo Tourn: 499. Tijdwäxlan. Dag och natt. 

431. CALENDULA Dod: 254 [ed. 1616], flor. simplicibus. Caltha 
vulgaris, flore pallido 0. B: 275. Towrn: 498. 

— /Horibus plemis. Caltha polyanthos, major C. B: T. Caltha 
polyanthos, maxima CO. B: TI. ; 

— HNoribus proliferis. Caltha prolifera, minoribus floribus C. B. T. 
Calendula prolifera Tilland 146. Ringblomma. 

432. TAGETES caule subdiviso, flor. simplicibus. Tagetes in- 
dicus minor, simplici flore, s. Caryophyllus indicus s. Flos africanus 
Tourn: 488. ”Tanacetum africanum s. Flos africanus minor &C. B. 
33. Flos africanus Dod: 254 [in ed. 1583, p. 255 in ed. 1616]. 

— . . flor. plemis. Tagetes indicus minor, multiplicato fore 
Tourn. Små bruna Samets blomer. 

433. TAGETES caule fulcerato, fl. simplicibus. Tagetes maximus 
rectus, flore simplici ex luteo-pallido Tourn: 488. Tanacetum africa- 
num majus, simplici fore OC. B. 133. 

—  .. /. plenis. Tagetes maximus, rectus, flore maximo, multi- 
plicato Tourn. Tanacetum s. fos africanus major, flore pleno C. B: 
132. Caryophyllus indicus, major Matth: 430. 

— - . radio tubulato. "Tagetes indicus, flore simplici, fistuloso 
Tourn: [489]. ”Tanacetum s. Flos mexicanus, fore fistuloso [simplici] 
CB. 

. radio et disco tubuloso. Tagetes indicus, flore fistuloso, 
duplicato Tourn: 489. Stora gula samets blomor af åtskillig art. 
Exemp:  Arnica, Tussilago, Buphthalmum. 


$. POLYGAMIA. ADULTERIUM FRUSTRANEUM. (CONJUGIUM 
IMPURUM FRUSTRANEUM.) 


434. HELIANTHUS (SOLSEQVIUM) floribus plurimis, nutan- 
tibus. (Corona multiflora, nutante flore.) Sol [annuus] amplissimo, 
nutante flore Kupp: 104 [154]. Corona solis II Tabern: Icon: 763 


430. Calendula pluvialis L: Sp. pl. I. 921, II. 1304; Hort, Ups, 274. 2. 
431:76. "officinalis: LD: Sp. pl I. 921, IL. 1304; Hort, Ups. 24 1 489. T. 
patula L: Sp. pl I. 887, II. 1249; Hort. Ups. 267. 1. 484. T. erecta L: 
Sp: pie I. 1887, IL .1249; Fort: Ups 2676 20 480: CH. annuus I: Sp.. pl. 
E 904, TEN T276: Hör Ups 20801; 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 24 
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[Hist. IL. p. 442). Tourn: 489. Helenium indicum, maximum C. B: 
276. Chrysanthemum indicum, annuum, maximum, ramosum, s. Flos 
solis major, ramosus Moris: III. p. 19. s. 6. t. 6. f. 37. Soolblomma. 
Soolkrona Rudb: 44. 

4355. HELIANTHUS (SOLSEQVIUM) pumilus. (Corona pumila.) 
Corona solis minor, foemina Tabern: TI. 443. Tourn: 489. Heleninm 
imdiecum, minus CO: Brr. 

436. HELIANTHUS (SOLSEQVIUM) tuberosus. f[Adonis Sten- 
brohultensis.] (Corona radice tuberosa.) Sol altissimus, radice tube- 
rosa, esculenta upp: 155. Corona solis, parvo flore, tuberosa radice. 
Tourn: 489. Helenium [Helianthemum] indicum, tuberosum &C. B: 276 
[277]. Chrysanthemum perenne, majus, foliis integris, americanum, 
tuberosum :Moris: III. -p. 23.58. 6, t. 7. £ 597 [tabl 6. fig. 57). Ärt- 
skåcker under jorden. 

Raro imo rarissime flores hisce in oris profert, unicam tantum 
mense Novembri 1727 Lundini florentem observavi. 

437. RUDBECKIA foliis divisis, laciniis foliorum latioribus. 
Corona solis, foliis amplioribus, laciniatis Tourn: 490. Doronicum 
americanum, laciniato folio C. B: [App. p.] 516. Chrysanthemum 
americanum, perenne, foliis divisis, dilute [dilutius] virentibus, majus 
Moris: III. op. 22. s. 6. t. 6. f. 52 [53]. Obeliscotheca Hydrophylli 
folio, lobis latioribus. Vall: Act. Reg. Sc. [Paris] 1720 p. 426. 

RUDBECKIA est plante genus fore radiato sive composito ex 
flosculis et tubulatis planis simul. 

Perianthium e gemino ordine foliorum sibi incumbente constat, 
gqvorum qvisqve sex communiter foliis instruitur iisqve obtusis. 

Radius 12 plerumqve flosculis planis, ligulatis, pistilloqve desti- 
tutis, embryone abortiente impositis componitur. 

Diset ipsius fAosculi tubulati, qvingvefidi, androgyni sunt. 

Semina disci fosculis succedunt, paralele qvadragona, oblonga, 
apice levi margine membranaceo coronata; radii autem flosculi semina 
nulla producunt. 

Placenta pyramidalis, sqvamulis deciduis, singulis seminibus sub- 
jectis et interpositis, instructa est. 

Tornefortius eam ad CORONAM SOLIS (: mihi SOLSEQVIUM 
l. HELIANTHUS :) refert, a qva, ut facie externa et viribus, ita 
etiam partibus fere omnibus generatione assignatis, differt, ut HE- 
LIANTHI 1. SOLSEQVII. 

435.? H. multiflorus L: Sp. pl. I. 905, II. 127 Hort. -Ups.-268. 2. 


; Ne 
4386,  H. tuberosus L: Sp. pl. I. 905, II. 1277; Hort. Ups. 268. 3. 487. R. 
läciniata Lu: Sp. pli 906, II T279; Hört fUpss 200001 
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Perianthium sqvamis innumeris, in acutum desinentibus, com- 
ponitur. 

Flosculi tubulati ventriculo ampliato omnibus sui classis generibus 
diversi evadunt. 

Radius flosculis planis, innumeris instruitur. 

Semina obliqve-qvadrangularia s. compresso-qvadragona sunt, 
corona membranacea destituta. 

Placenta plana s. potius concava. 

Generi huic novo a Sene Venerabili, Botanico Excellenti, Nobi- 
lissimo ac Generosissimo D:no Doct. Otavo RupgEcK Filio in Acad. 
Upsaliensi Botanices Professore Publico, nomen indere volui; nec non 
a Beato Patre ejusdem nominis et muneris. Qvi qvantum Botanicen 
locupletarunt, patet e Parentis Horto Upsaliensi; Filii autem Diss. 
de Fundamentali pl. notitia, peregrinatione in Laponiam historie na- 
turalis ergo suscepta, Itinere laponico tom. 12, qvorum 11 periere, 
Catal. pl. laponicarum rariorum in Act. Lit. Svec. 1720 exhibito, nec 
non utriusqve vastissimo opere Botanico Camporum Elyseorum, qvorum 
tomi 10 ab incendio ferali Upsaliensi consumti sunt, relictis tantum 
duobus. 

438. UYANUS foliis inferioribus dentatis, superioribus integris, 
annuus, floribus maxime varians. 

— segetum, atropurpurascente fore Vaill: [Act. Reg. Sc. Paris. 
1718 pag. 184 spec] 4. 

— segetum, fore rubro Tourn: 446. 

—  segetum, disco coeruleo cum corona candida Tourn: 446. 
—  segetum, disco carneo cum corona candida Tourn: 446. 
segetum, fore albo C. B: 273. Tourn: 446. Klint, korn- 

bloma af åtskillig färg Rudb: 34. 

439. CYANUS foliis omnibus laciniatis, floribus luteis. Cyanus 
floridus, odoratus, turcicus s. orientalis major, fore luteo Tourn: 
446. Amberboi flore luteo, odorato Vaill: Act. Reg. Sc. [Paris.] 1719 
p. 230. [1718 p. 181). Turkisk dessmans kornblomma purpurlett 
Rudb: 34. 

—— . . fl coeruleis. Cyanus forid. odorat. turcicus s. orient. 
major, fore [coeruleo] purpureo [incarnato] Tourn: [446]. Turkisk 
dessmans kornblomma Rudb: 34. 

440. CYANUS foliis integris, perennis. Cyanus montanus, lati- 
folius vel Verbasculum Cyanoides C. B: 273. Tourn: 445. Cyanus 


ft nea 


SFR fasen AK IG 


438. Centaurea Cyanus L: Sp. pl. I. 911. II. 1289; saknas i Hort. Ups. 
439. Centaurea moschata L: Sp. pl. I. 909, II. 1286, Hort. Ups. 271. 5. 
440. Centaurea montana L: Sp. pl. I. 911, II. 1289; Hort. Ups. 270. 1. 
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major Dod: 250 [ed. 1583). Cyanus montanus, perennis, latifolius, 
flore grandi Moris: III. [pag. 134] s. 7. t. 25. f. 1. Winterblåklint 
medh breda bladh Rudb: 34. 


Exemp: Jacea. 


$. POLYGAMIA. ADULTERIUM NECESSARIUM. 
(CONJUGIUM IMPURUM NECESSARIUM.) 


441. TARCHUM (TARCHON) foliis integris. Abrotanum Lini 
folio, acriore & odorato Tourn: 459. Draco [Dracunculus] hortensis. 
C. B: 98. Draco herba [Dod: ed. 1616 p. 709. Taracon seu Tarchon] 
Moris: III. p. 3. s. 6. t. 1. Dragoncellus Matth: 410. 

[Dragnellus i Ifwetofta ex.| 

Drakaört, Draguner, Kungz salat Rudb: 38. 

4492. TARCHUM (TARCHON) foliis multifidis. Absimthium 
ponticum, tenuifolium, incanum C. B: 138. Tourn: 457. Absinthium 
tenuifolium Dod: 24. Absinthium ponticum Matth: 465. Romersk 
Malört. Matckieört Rudb: 2. 


Class. XIX. GYNANDRIA. 


$. DIANDRIA. 


mp: Orchis, Satyrium, Serapias, Calceolus, Ophris. 
$. PENTANDRIA. 


443. APOCYNUM erectum, foliis ovalibus. Apocynum erectum, 
latifolium, incanum, syriacum, foribus parvis, obsolete-purpuras- 
centibus Tourn: 91. Apocynum [latifolium] syriacum, incanum, 
floribus umbellatis, minoribus, obsolete-purpurascentibus, siliqvis fol- 
liculatis, rugosis. Herm: H. L. B. 53 [52]. Apocynum medium, pere- 
grinum, fore umbellato ex obsoleto dilute-purpurascente, petalis 
reflexis [Breyn: Prod. p. 2.] Moris: III. p. 69 [609] 8. 2 descr. Flug- 
snara Rudb: 16. [Bechium s. Tussilago Rudb: 15]. 

[Obs. Till Pentandria Digynia i Ifwetofta ex.] 

Musce carnivore et alia insecta anelytra infirmiora cum ex 
hujus floribus mel colligunt, jucundo sane spectaculo, pedibus fora- 
mini ipsius pistilli implicatis tenentur, ut aufugere nequeant. 


441. Artemisia Dracunculus L: Sp. pl; I. 849, II. 1189; Hort. Ups. 256. 
442, Artemisia pontica L: Sp. pl. I. 847, II. 1187; Hort. Ups. 257. 3. 
448, Asclepias syriaca L: Sp. pl. I. 214, II. 313; Hort. Ups. 53. 2. 
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444. URASSA Rivini Rupp: 26. Apocynum humile [aizoides 
siliqvis erectis, africanum [Herm:] H: L. B. [p. 52. TI a Re 
Asclepias africana, aizoides Tourn: 94. Fritillaria crassa promon- 
torii Bone Spei Stapel. 335. Apsyn Rudb: Hort. p. 10. 

[Pentandria Dig: i Ifwetofta ex.] 

Exemp: - Asclepias. 


$, HEXANDRIA. 


445. ARISTOLOCHIA clematitis recta C. B: 307. Tourn: 162. 
Moris: III. p; 509. s. 12. t. 7. [17] fi 5. Aristolochia multiflora 
Hiv: mon. irr. [I. tab. 116]. Aristolochia saracenica Dod: 324. [ed. 
1583). Hålört medh löpande rötter Rudb: 12. 

446. ACORUS petalodes, foliis ancipitibus. Acorus verus s. 
Calamus aromaticus officinarum &C. B: 34. Acorum legitimum Clus: 
Pon. 258 [sine iulo] et 259 [cum suo iulo]. Typha aromatica, clava 
rugosa Moris: III. 246. [s. 8 t. 13. f. 4.J. Kalmus Rudb: 4. 


[Hexandria Monog. i Ifwetofta ad 


$. POLYANDRIA. 


447. ARUM vulgare. C. B: 195 Arum vulgare non maculatum 
Tourn: 158. Arum. Riv: mon. irr. [IL tab. 124.] Fuchs: 69. Aronsrot 
Rudb: 12. 

Flos Ari, ab omnibus in universum plantis diversus et singularis, 
non levem botanicorum admirationem in se contraxit. Hinc est qvod 
tantum a doctissimis et sane principibus nostris Botanicis fuerit exa- 
minatus, adhuc tamen, qvantum constat, nemo finem propositi obti- 
nuit. Opere itaqve pretium duxi meam de eodem flore addere sen- 
tentiam et explicationem. 

Membrana ita awiformis, a qvibusdam pro calyce, ab aliis pro 
petalo babita, est calycis species, qvee mihi (: Fund. Bot.) dicitur 
Spatha, a qva nil differt. 

Corpus claveforme, in medio positum, communi consensu Botani- 
corum pro pistillo habitum, est placenta, producta in clavam colo- 
ratam, nudam. 

Filamenta, tuberculis imposita, pro staminibus habita, esse em- 
bryones monstrosos auguror. 


444. Stapelian variegata IL: Sp. pl. IL, 217, IL 316; Hort, Ups: 53. 
445. ÅA. clematitis L: Sp. pl. I. 962, 1364; Hort. Ups. 279. 446. A. Cala- 
mus & vulgaris L: Sp. pl. I. 324, II. 562; saknas i Hort. Ups. 447. A. ma- 
culatum L: Sp. pl. I. 966, II. 1370; Hort. Ups. 279. 
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Curiosum igitur hic ex ordine inverso apices intra embryones 
collocantur, contrario ac in aliis situ. 

Referendum adeoqve est Arum ad consortium Palmarum, cumqve 
is classe, non vero genere conjungendum. 


Class. XX. MONOECIA. 


$. TRIANDRIA. 


448. MAYS spicis seminiferis, simplicibus. Mays gramnis aureis 
Towrn: 531. Mont: 23. Frumentum indicum, Mays dietam C. B: 25. 
Frumentum indicum Matth: 305. Tureicum frumentum Fuchs: 825. 
Turkisk hwete, Säd af Indien Rudb: 46. 

Ezxemp: - Carex, Cyperoides. 


$. TETRANDRIA. 


449. BUXUS arborescens C. B: 471. Tourn: 51718. Buxus Dod: 
782 [ed. 1616). Matth: 151. S. Paul. 34. Stor Buxbom. 

450. "BUXUS foliis rotundioribus C. B: 471. Touwrn: 518 [579]. 
Kod Tabern: III. 141. Buxboom Rudb: 20. 

— . . margine foliorum lutea. Buxus minor, foliis per limbum 
s Tourn: 579. Buxboom med gyllende blad. Rudb: 20. 

451. URTICA fructu in globos sphericos digesto. Urtica pilu- 
lifera, folio profundius Urtice majoris in modum serrato, semine 
magno Lini Raj: S. 140. Urtica urens pilulas ferens, I Dioscoridis, 
semine Lini C. B: 232. Touwrn: 535. Urtica urens prior Dod: 151. 
Urtica romana Fuchs: 106. Urtica prima Matth: 707. Romersk 
Näsla, Welsk näsla med iskuren blan Rudb: 120. 

Exemp:  Alnus. 


auré 


$. PENTANDRIA. 


452. AMARANTHUS (spiris florum) spicis ad terram usque 
propendentibus. Amaranthus maximus, semine rubello, qvi granis 
rubris Petri Cicceée [Ciecee] C. B: 121. Tourn: 235. Blitum paniculis 

448. Zea Mays L: Sp. pl. I. 971, II. 1378; Hort. Ups. 281. 449—450. B. 
sempervirens L: Sp. pl. I. 983, II. 1394; Hort. Ups. 283. 451. Urtica pilu- 
lifera L: Sp. pl. I. 983, II. 1395; Hort. Ups. 282. 2. "452. A. caudatus L: 
Sp.opL. I; 990, II: 4065; Hort Cs 285. 


CAROLI LINNAEI ADONIS UPLANDICUS. 303 


propendentibus, semine rubro. Volck: [Volcekamer p.] 66. Rödh kiär- 
lekzblomma med hengiande swans Rudb: 6. 

4523. AMARANTHUS folio variegato, colore hilariori, qvee foe- 
mina C. B: [121]. Tourn: 236. Symphonia Dalechampio s. Ama- 


p 


ranthus tricolor J. B: II. 970. Trifärgat kärlekzblomma Rudb: 6. 


$. OCTANDRIA. 


Ezxzemp: Myriophyllum, Ceratophyllum. 


$. ENNEANDRIA. 


Exemp: Morsus Rane Dill: secund Auctorit. 


$. DECANDRIA. 


Kxemp: Coriaria, Betula. 


$. POLYANDRIA (MONODELPHIA). 


453. RICINUS vulgaris Tourn: 532. CO. B: 432. Ricinus Matth: 
711. Fuchs: 340. Underträ. Jonge Kurbitz. 
454. +"PINUS sativa C. B: 491. Tourn: 585. Utlänsk tall. 


Exemp: Qvercus, Sagittaria, Abies, Typha, Sparganium. 


$. ADELPHIA. (POLYDELPHIA). 


455. CUCUMIS sativus vulgaris, maturo fructu subluteo C. B: 
310. Tourn: 104. Cucumis vulgaris Dod: [ed. 1583 p.] 651. Gurkor 
Rudb: 34. 

456. MELO vulgaris C. B: 310. Tourn: 104. Melo s. Melo- 
pepo vulgaris [vulgo], Cucumis Galeni Dod: [ed. 1683. p.] 652. Me- 
loner Rudb: 34. 

457. PEPO oblongus C. B: 311. Tourn: 105. Pepo major, 
oblongus Dod: [ed. 1583. p.] 654. Pompa. 


4523. ÅA. Aticolor: Lr Spo pl I 989, IL; 1403; Hort. Ups 286. 3. 
453. R. communis L: Sp. pl. I. 1007, II. 1430; Hort. Ups. 289. 454. P. 
Pinea L: Sp. pl. I. 1000, II. 1419; Hort. Ups. 288. 455. CO. sativus L: 
Sp. pl. I. 1012, II. 1437; Hort. Ups. 292. 1. 456. Cucumis Melo L: Sp. 
pl. I. 1011, II. 1436; Hort. Ups. 292. 2. 457. Cucurbita Pepo 8 L: Sp. 
ph, 151010, IL: 14355; Hort; Ups? 2017 2 
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458. CUCURBITA longa, folio molli, flore albo J. B: II. 214. 
Towrn: 107. Cucurbita oblonga, flore albo, folio molli C. B: 313 


Flaskepumpor. af Indien Rudb: 34. 
459. ANGURIA Citrullus dieta C. B: 312. Tourn: 106. An- 
1616 pl 664. Wattumeloner 


guria, Cucumis, Citrullus Dod: 
Rudb: 30. 

460. MOMORDICA vulgaris Tourn: 103. Balsamina Matth: 97 
[793].  Balsamina rotundifolia, repens s. mas OC. B: 306. Balsamört 
han Rudb: 16. 

461. BRYONIA aspera s. alba, baccis nigris C. B: 297. Towren: 
102. Bryonia alba, baccis nigris S. Paul: 30. Vitis alba Matth: 791. 
Hundekurbis med swarta bäär, Moderläkia Rudb: 20. 

In Scania sponte in sepibus, ubiqve prope Londinum. 

Flores masculini a foemininis in eadem planta remoti sunt, qvid- 
qvid ali contradicunt, qvi in diversa pronunciant 

Eremp: Bromelia, Luffa 


$. SYNGENESIA. 


Exemp: Xanthium, Ambrosia. 


Class. XXI. DIOECIA. 


$. TRIANDRIA. 


Ewxemp: Blitum, Empetrum, Cyperoides. 


$. TETRANDRIA. 


462. "MORUS foliis integris, hispidis, mas et foemina. Morus 
fructu nigro C. B: 459. Tourn: 589. Norus Matth: 207. Mulbärssträ 
Rudb: 

463. "MORUS foliis laciniatis, glabris, mas. Morus fructu 
nigro, minori, foliis eleganter laciniatis Tourn: 589. Mulbärsträ med 
glatta blan. 


458. C. lagenaria L: Sp. pl I. 1010, II. 1434; Hort. Ups: 20912.:1: 
459. Cucurbita Citrullus L: Sp. pl I. 1010, II. 1435; Hort. Ups. 292 
460. M. Balsamina L: Sp. pl. I. 1009, II. 1433; Hort. Ups. 293. 1. 461. B. 
alba L: Sp. pl. I. 1012, II. 1438; saknas i Hort. Ups. 462—463. M. nigra 
IL: Sp, pl. I; 986, II, 1398; Hortl Ups! 2681 1; 
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464. "LENTISCUS vulgaris C. B: 392 [399]. Tourn: 580. Len- 
tiseus Matth: 94. Dod: [ed. 1583. p.] 859. Masticksträd. 


FExemp: Gale, Urtica. 


$. PENTANDRIA. 


465. SPINACIA mas. HNpinacia vulgaris sterilis Tourn: 533. 
Lapathum hortense s. Spinacia sterilis C. B: 115. 
foemina, fruetu aculeato. Spinacia vulgaris, capsula seminis 
aculeata Tourn: Lapathum hortense s. Spinacia, semine spinoso C. B: 
[114]. Lapathum hortense Munt: Brit. p. 263 [203] fol. 59. 

foemina, fructu obtuso. NSpinacia vulgaris, capsula seminis 
non aculeata Touwrn. Lapathum hortense s. Spinacia, semine non 
spinoso C. B: [115] Spinacki Rudb: 108. Spinat. 

466. CANNABIS mas. Cannabis foemina J. B: III. [B.] 447. 
Cannabis erratica C. B: 320. Tourn: 535. Cannabis sativa Fuchs: 
393. Galrings hamp. 

— foemina. Cannabis mas J. B: III [B.] 447. Cannabis sa- 
tiva C. B: [320]. Towrn: [535]. Frö hamp. 

467. LUPULUS mas. Lupulus foemina OC. B: 298. Tourn: 535. 
Gullhumble, fröhumble. 

foemina, strobilis albis. Lupus salictarius Fuchs: 164. Con- 
volvulus perennis, heteroclitus, foribus herbaceis, capsulis foliaceis, 
strobili instar Moris: II. p. 37. Hwithumbla. 

mas et foemina, strobilis ruffescentibus. Rödhumbla. 

Variatio hec strobilos minores, sed copiosiores, segniusqve ma- 
turescentes profert. 


$. HEXANDRIA. 


4638. ACETOSA foliis oblongis, basi aperta. Acetosa hispanica, 
maxima Munt: brit. 225. fol. 213. Acetosa montana, maxima C. B: 
114. Tourn: 502. Spansk Syra. Ab hac cultura tantum differre 
puto Acetosam pratensem C. 5: 114. 


464. Pistacia Lentiscus L: Sp. pi. I. 1026, II. 1455; Hort. Ups. 296.2. 
465. S. oleracea L: Sp. pl. I. 1027, II. 1456; Hort. Ups. 296. 466. C. sa- 
tiva L: Sp. pl. I. 1027, II. 1457; Hort. Ups. 297. 467. Humulus Lupulus 
L: Sp. pl. I. 1028, II. 1457; saknas 1 Hort. Ups. 468. Rumex Acetosa d 
L: Sp. pl. I. 338, II: 481; Hort. Ups: 90, 6: 
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$. OCTANDRIA. 


469. FLAURUS vulgaris C. B: 460. Tourn: 597. Laurus mas et 
foemina Tabern: ie. 90. Smalbladigt Lagerbärsträ Rudb: 64. 

470. FLAURUS latifolia mas et foemina Tabern: III. 44. Laurus 
latifolia zAetvréoa Dioscoridis C. B: 460. Gement Lagerbärsträ 
Rudb: 64. 

471. "LAURUS vulgaris, folio undulato Tourn: 597, mas. et foe- 
mina. Lager med blad krusade i brädden. 

472. +POPULUS foliis (laciniatis) sinuatis, mas et foemina. Po- 
pulus alba, majoribus foliis C. B: 429. Tourn: 592. Populus alba 
Matth: 115. Popelträ Rudb: 92. 

473. +POPULUS foliis rhombo similibus, mas et foemina. Populus 
nigra C. B: 429. Tourn: 592. Matth: 116. Asp med fyrkantiga blad. 


$. DECANDRIA. 
Exemp: Lychnides nonnulle. 
$. DODECANDRIA. 


474. MERCURIALIS foliis integris, caule ramoso, mas. Mer- 
curialis spicata s. foemina Dioscoridis et Plinii C. B: 121. Towuwrn: 


534. Mercurialis foemina &S. Paul: 293. 
ov... foemina. Mercurialis testieulata s: mas Dioscoridis 


et Plinii C. B: 121. Tourn: 534. Mercurialis mas S. Paul: 292. 
Cynocrambe Fuchs: 444. Bingulgräs, Mercurs-gräs Rudb: 16. 

475... MERCURIALIS foliis integris, caule simplici, mas. Mer- 
curialis montana, spicata C. B: 122. Touwrn: 534. Mercurialis syl- 
vestris foemina Tabern: II. 256. Mercurialis foemina Fuchs: 476. 

— .... foemina. Mercurialis montana, testiculata C. B. Tourn. 
Mercurialis sylvestris, mas Fuchs: 475. Cynoerambe Matth: 798. 
Skogs bingulgräs. Skogz Bingelgräs Rudb: 76. 


$. POLYANDRIA. 


476. "JUNIPERUS foliis sibi ad basin incumbentibus, mas. Sabina 
folio Tamarisci [Dioscoridis] C. B: 487. Sabina sine baccis Matth: 107. 


469—471. L. nobilis L: Sp. pl. I: 369, II. 529; Hort. Ups. 98. 472. P. 
alba LD: Sp. pl. I. 1034, II. 1463; saknas i Hort. Ups. 478. P. nigra L: 
Sp. pl. I. 1034, II. 1464; saknas i Hort. Ups. 474. M. annua L: Sp. pl. 
1.71035, II. 1465; Hort; Ups: 2081 475. "M:-perennis! LE: Sp: pl 1:-1035; 
II. 1465; saknas i Hort. Ups. 476. J. Sabina L: Sp. pl. I. 1039, II. 1472; 
Hört: sUps. 20001: 
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ko ooo... foemina. Sabina folio Cupressi C. B:487. Sabina 
baccifera Matth: 107. Säfwenbom, Hiemna Rudb: 102. 


Class. XXI. MOECHEA. 
$. MONOECIA. 


A. AÅAdulteri. 
477. +CORYLUS sativa, fructu albo, minore s. vulgaris C. B: 417. 
Tourn: 581. Lambertiskt Hassel. 
478. VERATRUM floore subviridi Tourn: 273. Helleborus albus, 
flore subviridi C. B: 186 Moris: TIL p. 485. s. 12. t. 4. £ 1. Elle- 
borum album Matth: 755. Hwit Niuseört, Prustroot Rudb: 40. 


B. Scorta. 


479. ATRIPLEX erecta, foliis triangularibus, pallide-virens. 

Atriplex hortensis alba s. pallide-virens C. 5: 119. Tourn: 505. 
rufescens. Atriplex hortensis rubra CC. B: Towrn: 
Trägårdszmolla hwit och röd Rudb: 14. 

480. PARIETARIA perennis, foliis acuminatis. Parietaria offi- 
cinarum & Dioscoridis C. B: 121. Tourn: 509. Parietaria Dod: 102. 
Tabern: II. 253. Dag ock Natt Rudb: Hort. p. 86. &S. Pers ört. 

Ex fide Pontedere huc refertur: 


$. DIOECIA. 


Exemp: Fraxinus, Ornus. 


Class. XXNL. CRYPTOGAMTIA: 


$. MONOECIA TRIANDRIA. 


481. +FICUS humilis OC. B: 457. Tourn: 663. Dill: N. pl. g. 
app. 163, ubi character. Ficus Matth: 221 [211]. Små Fikonträd. 


4R7. | 10. FAvellanat f oE: oSposplö 135999, IL I Tal Hort rbps: 286: 3 
478. V. album L: Sp. pl. I. 1044, II. 1479; saknas i Hort. Ups. 479. AA. 
hortensis L: Sp. pl. I. 1053, II. 1493; Hort. Ups. 303. 1. 480. P. officinalis 
L: Sp. pl. I. 1052, II. 1492; Hort. Ups: 302. 481—482. F. Carica L: Sp. 
pl. I. 1059, II. 1513; Hort. Ups. 305. 
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482: FIETIOUS communis Ol "BAbT, Ei0us (JL B:OL [AL] 128: 
Stora fikonträd. 


$. DORSIFERAE Raj: 


Exemp: Osmunda, Ophioglossum, Filix, Polypodium, Dryopteris, 
Hemionitis, Phyllitis, Lonchitis, Adianthum, Trichomanes, 
Muraria (Eqvisetum). 


$. MUSCI Dill: 


Exemp: Lycopodium, Fontinalis, Sphagnum, Jungermannia, Hyp- 
num, Bryum, Mnium, Polytrichum, Lichen, Conferva. 


$. FUNGI Dill: 


E:xemp: Byssus, Clavaria, Merulius, Boletus, Amanita, Peziza, Coni- 
plea, Agaricus. 


Seqvuntur planta nonnulle, gvarum flores examini autoptico 
proprio subjicere etiamnum mihi non fuit occasio. 


APPENDIX. 


483. "RIPHES foliis glabris, petiolis spinosis. Chameeriphes 
tricarpos, spinosa, folio flabelliformi Pont: Anth. [lib. IT. cap. XX. 
tab. VIII). Chameeriphes Dod: 820 [ed. 1616). Palma minor C. B: 
506. Palma humilis dactylifera, radice repente, sobolifera, folio fla- ä 
belliformi, petiolo spinoso Boerh: II. 169. Litet Palmträd. + 

In Horto Ulricksdahl. 

484. ANANAS aculeatus, fructu ovato, carne albida Tourn: 653. 
Carduus brasilianus, foliis Aloös C. B: 384. Kapa-Thakka [Kapå- 
tsjakka H. Mal. Tom. 11. f£. 1. [& 2. pag. 1—6]. Ananas Acoste 
J. B: III [A, p.] 957 Ananas Comel: H. rar. Tom. I. p. 109. £. 57. 

In Horto Ulriksdahl floruit mense Majo 1729 et fructum matu- 
ravit Octobri, curante Hortulano curioso nomine Wolmero. 

485. MELOCACTUS americana, minor Boerh: [Ind. alt. pars 


2:da pag.] 83. Melocactus minor & lactescens. Rupp: alt. 41. Melo- 


483. Chameerops humilis L: Sp. pl. I. 1187, II. 1657; saknas i Hort. 
Ups. «> Bromelia: Anaues L: Spopl T-285, IL :408; Hort: Ups: 73:13 
485.? Cactus mammillaris L: Sp. pl. I. 466, II. 666; Hort. UPs: TOT 
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carduus mammillaris, minimus, sessilis, uberior, spinulis imbecillioribus 
donatus Moris: II f[IIT p.] 171. 

He tres plant, nostris in oris rarissimee, cum Cereo,. Aizoo, 
Crassa ete. conspiciuntur in Horto instructissimo Ulriksdahl. 

486. "PUNICA, qve Malum Granatum fert Tourn' 636. Malus 
punica sativa C. B: 438. Granat äplen Rudb: T2. 

487. "PALIURUS Dod: 756 [ed. 1616]. FTourn: 616. Rhamnus 
folio subrotundo, fruetu compresso C. B: 477. Rhamnus s. Paliurus 
folio Jujubino J. B: I. [B.] 35. Christi Törnerijs Rudb: 84. 

In Horto Piperiano. 

488. FJUGLANS foliis pennatis, integris. Juglans Fuchs: 379. 
Nux juglans s. regia vulgaris C. B: 417. Tourn: 581. Nux juglans. 
Matth: 202. Wallnötträ Rudb: 80. (ad Monoeciam). 

489. FAGUS flosculis masculinis in (capitula cylindracea di- 
gestis) cylindra. Castanea sativa C. B: 418. Towrn: 584. Kastanie 
trä. Castanieträ Rudb: 26 (ad Monoeciam). 

490. FFAGUS floribus masculinis in (capitula globosa collectis) 
globulos digestis. Fagus Dod: 832 [ed. 1616]. OC. B:419. Tourn: 584. 
Matth: 160. Böök Rudb: 42 (ad Mon.) 

In Smolandia et Scania vastissimas constituit sylvas, heic tan- 
tum in hortis conspicitur. 

491. F"CARPINUS Matth: 122. Dod: 829 [ed. 1583). Tourn: 583 
[382]. Ostrya Ulmo similis, fructu in umbilicis foliaceis OC. B: 427. 
Aceris cognata, foliis oblongis, rugosis, serratis, ad Ulmum accedenti- 
bus; vasculis disjunctis, membranis foliaceis, seminibus ipsis oppositis, 
plurimis, [pluribus], confertis Pluk: Alm. 7. Hagböök. Afwenbook. 
(Monoec.) 

492. "OLEA sativa C. B: 472. Matth: 157. Olieträ. Olioträ 
Rudb: 82. 

493. FELZAGNUS orientalis, angustifolius, fructu parvo, olivee- 
formi, subdulei Tourn: Coroll: 53. Eleagnus [Eleagnos] Camer: Ep. 
[pag.] 106. fig. Olea sylvestris, folio molli, ineano C. B: 472. Skogz 
Olioträ Rudb: 82. 


486. Punmicea Granatum 1: Sp. pl I 472, IL 676: Hort: Ups. 122. 
487. Rhamnus Paliurus L: Sp. pl. I. 194, II. 281; Hort. Ups. 46. 488. J. 
reglar: Sp. pl: I: 997; I 415; Hort Ups: 280: 48950 ES Castanen pool: 
Sp. pl. I: 997, II. 1416; Hort. Ups. 287. 14903 ”Eosylvaneertbr Sp. pl 
998, II. 1416; saknas i Hort. Ups. 491. C, Betulus L: Sp. pl. I. 998, II. 
1416; saknas i Hort. Ups. 492. O. europea L: Sp. pl. I. 8, II. 11; saknas 
i Hort. Ups: 498: I angustifolia I: Sp. pli I: 120, II TesrEort. Ups, od; 
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494. "CUPRESSUS ramos extra se spargens, qve mas Plinii 
Tourn: 587. Cupressus Matth: [103]. 

495. "CUPRESSUS meta in fastigium convoluta, qv2ae foemina 
Plinii Tourn: 587. Cupressus Dod: [ed. 1616 p.] 356. Cypräs, Cy- 
pres FRudb: 36. 

496. "CEDRUS folio Cupressi, major, fructu flavescente C. B: 
487. Towuwrn: 588. Oxycedrus lycia Dod: [ed. 1616 p.] 853. Cederträ. 

497. =THUYA Theophrasti C. B: 488. Tourn: 587. Arbor vitae 
s. Paradisiaca vulgo dicta, [odorata,] ad Sabinam accedens. J. B: I. 
[B.] 286. Liffzens trä Rudb: 12. 

498. DRYMOPOGON Rivini Eupp: alt. 99. Barba capree, flori- 
bus oblongis C. B: 163. Tourn: 265. Drymopogon primum Tabern: 
I. 458. Barba capri Fuchs: 181. 

499. ANEMONOIDES nemorosa, trifolia Vaill: 12. Ranunculus 
nemorosus, trifolius Touwrn: Inst. [t. I. p.] 285. Anemone trifolia, flore 
albo J. B: III. [B.] p. 412. 


NIER 


494—495. C. sempervirens L: Sp. pl. I. 1002, II. 1422; Hort. Ups. 288. 
496. Juniperus phoenicea L: Sp. pl. I. 1040, II. 1471; saknas i Hort. Ups. 
497. Thuja occidentalis L: Sp. pl. I. 1002, II. 1421; Hort. Ups: 200: 1. 
498. Spirea Aruncus L: Sp. pl. I. 490, II. 702; saknas i Hort. Ups. 
499. Anemone trifolia L: Sp, pr. I. 540, II. 762; Hort. Ups. 155. 
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SUMPTIBUS REGLIAZ SOCIETATIS LITERARIA ET SCIENTIARUM 


HISTORIAM NATURALEM LAPONLE DILUCIDANDAM INSTRUCTUM 
QVOAD 


LAPIDES, TERRAS, AQVAS, HERBAS, ARBORES, GRAMINA, MUSCOS, 
QVADRUPEDIA, AVES, PISCES ET INSECTA 


IMO 


HOMINUM MORBOS, SALUTEM, DIAETAM, MORES, 
VIVENDIQUE RATIONEM. 


O ENS Entium miserere mei! 


Sedan jag af Kongl. Vettenskaps Societeten var antagen d. 2 
Maj att resa till Lappmarken att den samma uti 3 Regna Nature 
illustrera, lagade jag derefter mine saker och klädde mig 1 följande 
mondeur. ! 

Klädren voro altså en liten råck af västgötatyg, utan fåller med 
små uppslag och krage af sjag. Byxer helt nätte af skin, pisk- 
peruqve. - Carpuss af bastgrönt; stöfle känger på fötterna. En liten 
väska af läder !/; aln lång, något kortare i bredden af mentat läder, 
med ygglor på ena sidan att binda henne fast och hänga henne på 
sig, uti denna lades 1 skjorta, 2 par halfarmar, 2 nattkappor, bläck- 
horn, pennhus, microscop, perspectiv, florhufva att fria sig för mygg. 
Detta Protocoll. En hop inhäftadt papper att lägga örter uti, bägge 
i folio. En kam, min Ornithologie, Flora Uplandica och Characteres 
genericl. Härsvängaren satt vid sidan och en liten handbössa emellan 
låret och sadelen. En 8-kantig käpp, på hvilken mensure utsattes, 
en. plånbok i fickan med pass från Cancelliet i Upsala och Socie- 
tetens recommendation. 

! Originalmanuskriptet till Linnés Lappska resa förvaras i Linnean Society's 
bibliotek i London. Det utgör en foliant på 141 tätt skrifna sidor, alltigenom 
med Linnés egenhändiga, ganska svårlästa, gammalsvenska stil, till följe hvaraf 
ett och-annat helt och hållet oläsligt och dessutom af innehållet oförklarligt ord 
måst 1 det följande uteslutas. Manuskriptet har tydligen icke undergått sista 
granskningen för trycket; derom vittna ojemnheterna i rättskrifningen, hvilken 
dessutom i åtskilligt ej stämmer med den för dåtidens svenska vanliga. Sådana 
tydliga fel har utgifvaren ansett sig böra rätta. Originalet har förr i ofull- 
ständig engelsk öfversättning utgifvits under titeln: Lachesis Lapponica or a 
tour in Lappland now first published from the original manuscript Journal of the 
celebrated Linnaeus by James Edward Smith; London 1811, i två band, octavo. 
Ofversättningen utfördes af en ung svensk köpman, Carl Troilius, då i London. 
Endast en del af figurerna intogs deri, men i denna nya upplaga hafva alla, 
utom tre, som ej kunnat anskaffas, blifvit återgifna. 
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D. 12. Med detta reste jag från Upsala stad d. 12 Maj 1732, 
som var en fredag, kl. 11 f. m., då jag var 25 år gammal på ett 
halft dygn när. Nu begynte hela marken fägna sig och le, nu 
kommer sköna Flora och sofver hos Febus. 


Omnia vere vigent et veris tempore florent 
et totus fervet Veneris dulcedine mundus. 


Nu stod vinterrågen 1 qvarter hög och kornet hade nyligen utvist 
ett blad. Björken begynte nu spricka ut och alla löfträ visa sina 
löf, förutan alm och aspen. 

Jag reste allena från Upsala, den gamla residensstaden, hvilken 
äger ett slott som 1702 blef ruineradt af brand, efter hvars make 
till att ega prospect man får leta. Rundt omkring ligger slätten, 
till en fjerdingsväg ungefär, grön af Ceres, der omkring går berg 
och äntel. skog. 

När jag var kommen utan för norre tullport, viste sig straxt 
lerjorden, så när som i bergen, der sand och stenar äro, marken är 
slät utan träd på en hel !, väg. 

I mografvarna jemte vägen såg jag en guhl Byssus, besynnerl. 
där som vädret ej kom på, och till allt liknar flöten på mjölk, hvilket 
bönder kalla vattnet blomma. 

Jag såg allestädes om vägen stomärrarna gå i bet med sina små 
unga föl, admirerandes deras långa ben, hvilka sägas vara, straxt 
de fölade äro, så långa som de blifva skola, ty om mått tages ifrån 
foten till knäet på ett ungt föl och sedan mätes från knäet i vädret, 
skall det gifva mig högden, hvilken samma skall ärnå. <Ossicula 
auditus in infante. 

En slät mossa s. Lichenoides terrestre daedaleis sinubus, hvilket 
äfven synts på slottsbacken, beskrefs. ! 

Gässen gingo äfven här med sina små goslaungar; curieuxt är 
att observera det alla gåsungar straxt de kläckte äro, äro gula, 
hvad couleur de då sedan bekomma, men den gula gemenl. bort- 
mista. 

På högra handen lämnade vi gamla Upsala med de 3 sina 
stora ättebackar 

Blomster voro då mycket få, såsom Taraxacum det TourNEForT 
illa blandar med Pilosella, der dock folia calycis reflexa differera. 
Draba cauwle mido, longitudine palmi, hvilken i Småland kallas Råg- 
blomma, emedan, så snart hon kommer i blom, skall åkermannen så 


ut sin vårråg. Myosotidem, Viola arv. et mart., Thlaspi, Lithosper- 


1 Fl. Lapp: tab. XL ff 
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mum seget., Cyperoides, Juncoides, Salix, Primula, licet non sit lic, nec 
alibi prima veris, Caltha svet. svensk capris, emedan somlige före- 
gifva det hon af många ätes som capris; men orätt är, att hon färgar 
smöret. 

Lärkan sjöng hela vägen för oss, darrande i luften 

Ecce swwn tirile, tirile, suum tirile tractat. 

Himmelen var klar och varm, västan vädret svalkade med en 
behagelig pust och en dunkel färg begynte från väster betäcka 
himmelen. 

Okstad 5 fjerdingar. Nu begynte skogen allt mehr och mehr 
tillta, den ljufva lärkan, som tillförna uppehållit våra öron, öfver- 
gaf oss; men åter en annor emottager oss i skogen med lika stor 
compliment näml. kleran Turdus minor, h:kn då hon på högsta gran- 
toppen spelar för sin käresta, äfven låter oss fägna oss der af, ja 
hon stämmer så högt in med sina diverse toner, att hon ofta mästrar 
näcktergalen, sångarnes mästare. 

Här 1 skogen sågo vi oräknelige tallar, som hade fuller en 
tjock båhl, men ingen proportionerlig höjd, de nedersta grenarna 
voro så långa som de öfversta och toppen fattades, ja alla grenar 
tycktes komma ex uno centro, som på en palm, och öfverst vara 
som afklipt, h:kt jag lämnar jordmonen och admirerar, att naturen 
äfven söker klippa sina trän, kallar allt så dem Pinus plicata. 

Läby 5 fjerd: här 1 skogen sågo vi oräknelige mjölon, h:ka nu 
redan begynte blomma och såsom de accurat ännu ej äro beskrefne, 
äro de 

Myrtillus baccis farinaceis, radix fibrosa, lignosa, caulis perennis, procum- 
bens, ramosus, cortice qvotannis deciduo, hinc seepe ineeqvalis, rami procum- 
bentes, sparsi, recti; folia gradualia, ovata sc. introrsum angustiora, petiolis 
brevissimis affixa, perennia, venis superius cavis, implicatis picta, infra planis, 
petiolus in apice ramorum simplex, reflexus, iterum in plures subdivisus, sub 
singulo particulari membranula, flores colligit 2 ad 8 nutantes. 

Cal: perianthio minimo, obtus. purpur. perpet. 

Pet: 1 alb: ovat: apice acuminato, ore 5-fido, obtuso patentissimo, pur- 
purascente.  Stamina 10 minima. Apices 2 cornut. Pist. 1 simplex, embryone 
intra petalum globoso insidente. Stigm. obtus. 

Hade TouRNEFORT denna sett, hade han kallat henne Uva ursi 

et non Vitis idea. 

Här mottog en stor tallskog, helt steril, emedan markens örter 
förqväfdes och i dess ställe låg gräe! med Erica, Muscus pariet: 


! Gräe, prov. affallna barr. 
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coralloides.  Jordmyllan var här knapt 2 digitorum crassitie och 
der under pur mo. 

En stor runsten låg på landsvägen 11/, fjerdingsväg ofvan 
gästgifvargården, den jag ej gaf mig tid afskrifva, emedan jag såg 
att han nyligen var läsen. 

Ifrån gästg. 21/, fjerding väg, gent emot ett råmärke af en 
underlig method, i det 4 stenar stå in quadraturam och med en 
in centro, alla compressi och erecti, emot desse såg jag en stor 
lapis marmoreus polyzonicus; då jag honom ville hafva sönder, söker 
jag mig upp en annor mindre Er finner äfven honom vara af samma 
slag. Den större kunde jag intet bräcka, men den lille gick sönder; 
uti honom fant jag RAR crystallina helt subtila öck pellucida, 
af hvilka en del voro hvita, men en del helt fulvi. 

Innan jag kommer till andra gästgifvareg., ligger ett torp på 
högra handen, tvärt öfver landsvägen med 
en puss, uti hvilken de tvätta. Här såg 
jag en slät sluttande tvättesten, hvilken 
var af hvit gråsten, men uti honom lågo 
3 stycken 4-kantiga stora ruter af svart 
gråbärg, liksom af en konstig stenhug- 
gare inlagde, dock gå desse genom hela 
stenen, hvilket syns på ena ändan, der 
han är afslagen. 

Midt för Yfra går en liten flod, som nu ej skulle stiga öfver 
skorna, men bräddarna så djupa, att de äro väl 5 alns RÅN hvilket 
antingen skett af det, att vattnet alltid fört med sig bort den lösa 

sanden, eller det jag snarare tror, att floden förminskats. 

Ohrysoplenium stod nu här i blomma, den ToursrFort! kallar 
foliis auriculatis mycket orätt, ty folia äro totum diversa. Hon har 
3 stamina satta in quadraturam och två pistilla, ty är klart att 
hon kommer närmare till Saxifragas med de gamle än till Cam- 
paniformes. ” Dess character är 


Cal.: perianthium colorat: 4 fid: laciniis 2 oppositis angustioribus, in medio 
reflexis, ovatis, ppt., disecum planum formantibus et 4-fid. Pet. nulla, 
calyx coloratus. Stamina 8, subul: erect: breviss: Pist. 2, filif: erect: longitud: 
stamin. Stigm. obtus: Fructus infra supraqve calycem, hinc, calyx et pistilla 
alunt capsulam. 

! Tnstuck) poc146: 

> Tournef, för den till Class II. De Herbis & Suffrut icibus, Flore mono- 

petalo, infundibuliformi & rotato. 
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Yfre 8 fjerding. Här såg jag små kiddar, som hade ned under 

hakan, der halsen begyntes, 2 condylones, liksom några svin, longitudine 

unciali, pilis raris vestiti, crassitie mammee lactantis sus; in scroto item 2 
mamme. Sed cur suis sint tales nescio. 

Molnet, som allt mer och mer tilltagit och då och då hotat 
med ett litet glest regn, begynner nu så regna, att jag nödgades 
här blifva qvar ett par timmar. 

Då jag kom fram mot Tiärps kyrkå, löper en ström, som på 
sidan, der han böjer sig, har en ganska hög och brant kant, liksom 
en vägg, hvilket jag tillskrifver de Almus, som stå nederst vid 
vattnet. Jag har sett, der sjöar fräta bort af jorden allt mer och 
mer, och således småningom hota stora slott, kyrkor etc., som när 
dem bygde äro, att man måst med stor möda göra vid stranden för- 
bygnad. Men dock utan särdeles effect. Men der som Almus stått 
vid stranden, der har vattnet föga eller als intet kunnat uträtta. 

På bägge sidor om kyrkan såg jag åtskilliga små ättebackar. 


Natten kom nu på, ty skyndade jag mig till Mehede. D. 13. 
Mehede 8!/, fjerding. Här såg jag Tazus växa vill, hvilken de kalla 


rd eller Idegran. 

Uti skogen växte allestädes Anemonoides, den somliga allt för 
galet skilja från Anemone och tyckas de mig aldrig sett Anemone, 
dessutan Hepatica, Oxys. Men curieuxt är, att alla i dag voro till- 
slutne; hvilken hafver gifvit örterna det förstånd att betäcka sig 
för regn, ja ofta då väderleken i moment ändrar sig från solsken, 
uti hvilket de utlägga sina tapeter, åter i ett moment då regn 
kommer, det hopdraga, som uti alle desse tre? 

Göken lät sig nu först höra, som bebådar den ljufva som- 
marn. 

Och som jag så mycket hört talas om Elfkarle-fall, tycktes 
meritera något litet gå af vägen och det samma beskåda, hälst som 
det till vägen både sågs och hördes, ja imman der utaf stod såsom 
en stor brasa af spånor, då röken går genom skorstenen. Då jag 
kom fram, såg jag strömmen dela sig uti 3 delar, emedan en ö grun- 
dad på berg skiljer strömmen. Detta fall är ingalunda af konsten, 
utan af naturen, som midt i strömmen en stark klippa funderat, der 
vattnet uti närmsta af de 3:ne (som äfven förer en sågqvarn) faller 
till en 12 å 15 alnars höjd utföre, hvar af sker att vattnet blifver 
hvitt, brusar som i raseri, ja kastar dropparna ett par alnar i 
vädret, så att af detta continuerligen står såsom en rök. HNåg- 
skäraren, som altid skall stå vid en sådan rök, ansåg jag blek, men 
beklagade sig dock ej öfver någon särdeles passion. 


[0 0] 


ITER LAPPONICUM. 


Detta fall ligger på en svart hällebergklippa, hvilken att exa- 
minera nogare omöjeligt är. Nedan för strömmen, der laxfisket är, 
sedan vattnet emellan strömarne nå- 
got saktat sig, är en fyrkantig spröt- 
gård, ofvan vattnet en aln högt, der 
laxen ingår och ej utkommer. 

På högsta klipporna vid landet 
stodo ekar, jag undrade att de der 
kunde hafva fullkomen saft, men 
förstod att den saften, som sod ur 
jorden och öfver berget ran ned på 
bergen, var det som äfven deras röt- 
ter födde. 

Neder emellan bergen lågo snäc- 
kor, curieuxe der utinnan att deras 
spira är hvasgs.! 

Äfven ett rart muscus svafvel- 
grönt fant jag. ? 

Jag skyndade härifrån till Elfkarleby, hvilken delas uti tvänne 
delar förmedelst denna stora åen, som kommer från sjöen Leksand i 
Dalarne, dock på södra sidan är det mesta och tycks här vara en 
stad med de månge köpmans boder, som stå och vänta på mark- 
naderne. 

Öfver denna elf måste man ega färgar karl, som altid frågar 
efter resepass. Då jag honom såg, kom mig före RuDBEcKs Charon, 
hvilken denne temmeligen imiterade, utom i åldren. Åen är ett par 
böss-skott öfver. Midt på åen seglade Jag förbi den lilla öen (om 
hvilken RuDB.) som är skuren från landet och erkänner pro basi en 
klippa; på denna står allenast ett trä. 

På norra sidan om åen såg jag marginem tämel. perpendiculair 
och undrade mig, att hon sig så ren hålla kunde, hvilket jag för- 
nam, kom der af att sanden var blandad med ler. Aldrig hade nå- 
gon konst kunnat gjort henne brantare, Ja linee horizontales tycktes 
visa, huru djupt vattnet grafvet sig neder hvart år. 

Solen sken om morgonen, men regn kom straxt der på. 


Elfkarleby 10 fjerding. På norra sidan såg jag några ätteplatser. 

L J 8 23 JAS Nag | 
Anteligen fick jag se den, jag här i norden aldrig observerat, näml. 
Pulsatilla apii folio, hvilkens blad voro e longo petiolo, per duas oppo- 


1 
2 


Helix lapicida. Fn. Sv. ed. II sp. 2174. 
Bryum pomiforme. Fl. Lapp. sp. 400. Fl, Sv. ed. II sp. 988. 
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sitiones pinnata, cum impari; alla delte till medium uti 4, 5 å 6 delar. 
Calyz (om jag det calyx kalla må) satt midt på stjelken, multifidus, laciniis 
filiformibus, introrsum nudis, alis hirsutissimus. Pet: 6 oblonga, exteriora hirsu- 
tissima, purpurascentia, interiora minus hirsuta, purpurea, interius alba, venis 
purpureis. — Stamina plura breviss: Pist. plurima in cylindrum staminibus 
longiora, petalis !/, breviora. 

Skogen var uppfyld med sten och åtskillige Salices och alle- 
handa Pyrole. 

Stenarna voro mästadels af strata supra strata, af hvit och 
svartaktig gråsten, polyzonie. 

Regn kom starkt då och då, och solen sken dessemellan. 

När jag från Elfkarleby kom 1 mil, fick vi Harnäs jernbruk, 
hvilket sin malm tager dels från Dannemora i Roslagen, dels från 
Engsö uti Södermanland. Detta bruk blef af Ryssen uppbrändt, men 
är nu repareradt. 

Här går åen ! som skiljer Upland från Gestrickland. 

Mest med lera och skogarna af sandig mo, få backar; gästgif- 
varna odugelige. 

Rätt som vi skildes vid Upland, såg jag ett par ekar, men sedan 
ej mer — dock var detta på Medelpads ägor. 

Uti Upland äro få backar och sjöar. 


Gestricia. 


Skogen blef nu mer buskaktig, stenarna fyllte skogen och Pyrola 
at åtskillig sort. 

Stenarna voro merendels polyzoniee, af en saxo strata supra 
strata, af hvit och mörk gråsten och detta hela vägen. 

Här såg jag en ymmoghet af Salix rosea, hvilken fått alla sina 
fjorgambla blad, allenast desse 
suto in summis ramulis lika 
calyces Carthami, sed colore deper- 
dito: ratio. 

In emot Gefle såg jag en 
runsten; den lär vara läsen, ergo 
non uppehållas. 

Item en lagge att torka 
säd och ärter på, af 8 alnarnas 


1 


! Haga ström. BSalvius, Uplands beskrifning, s. 5. 
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höjd, på hvilken upp åt landen all säden torkas per totam Helsingiam, 
Madelpadisra, Angermanniam & Westrobothniam. 


D. 14 reste från Gefle efter gudstjensten, sedan jag af Lands- 
höfdingen och Secreteraren fått ett godt resepass och blifvit väl 
URDA af Controleuren LÖNBOM. 


Här i Gefle är det sista Apotheqvet i norden och Doctor sista 
Provincialis. 


Aen går midt genom staden med fartyg upp och skantz utan- 


På denna 


före. 

Utan för staden låg allestädes saxa rubra 

Hille kyrka 3 fjerdingsväg; här kommer en ås, som varar alt 
till nästa gästgifvareg. eller 3 fjerdingsväg och skiljer 2:ne sjöar åt. 


ås, högst uppe, på 4:de fjerdingsvägen från Gefle voro uti 


en hop, åtskillige ätteplatsar upphöjde, 
nerade. 

Här tallarna alla 
3 slags frukter, somlige 1 år, 
tvååriga, 
fyra år. 


växa helt 
stora som 


sag Jag 


ovato acuminate och 3:je dehisce 


Horsgöken lät sig höra hela tiden neder 
sidan. 

På högra handen /, 

Trödje gästgifvareg., hvilken gambla 


hvilka voro af sten compo- 


t smala och höga, hafvandes 
stora ärter, 2:dus 
ntes sqvanuis reflexis; eller 


glo boose, 


i kärren på vänstra 


räg ifrån Trödje ligger Hille Surbrun. 


prof. RUDBECK sagt vara 


Troja, har en stor slät backe omkring sig. 


På norra sidan reste vi öfver ett kärr, 1/, långt, hvilket 


är bart 


från trä, men vid vägen står allestädes Gale, cujus amenta in summis 


ranvis 


deseribantur 


och Betula 


nana, 


hvilka göra vid vägen 


allé. 


Samma lilla Betula hade nu sina amenta. hvilka äro 


semiuncialia, 


crassitie 


en låg 


sessilia 


(non ut in altera dependentia) erecta, 
ut -Betule 12; 


anserine, stamina dessa 


stjelken. 


Amenta foemin. erecta, tenuiora, sqvamis 


tenuibus, 3-fidis composita. Pistillorum 3 


ramis disposita, sessilia. 


Detta här kallar folket Troje murar. 


lab: 


emarginatum 


conus flos est, superius exterius 


lab: 
pingitur erectis, 


chatum, super. interius 5 


dimidio brevioribus, 


ovatis, 


par. 


Viola palustris labio emarginato, hvilken e 


petalis 


ramosis vel 


penna 


amenta sitta nedan på 


foliaceis, 


purpurascentia 


fere acuminatis, 


13; in summis 


Här ibland 


levissimo rubiecundzae 


stod 
tinceturae 


non longius, erectum, con- 


7 lineolis, labio 
2 


& 


vel 


Superl 


furcatis, nigris. 
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I skogen stodo alla slag Lycopodia: sabine, cupressi, abietis, 
bifurcati. 

Omkring vägen lågo stora upbrutna stenar, hvilka genom Lands- 
höfdingens comando och folkets arbete gjort vägen god, liksom murar, 
på hvilka Campanula serpyllifolia såsom Hedera slog ut sina sarmenta 
och gröna blad. Sjön Hamrånge fjälen ligger på högra handen och 
gör vägen för den resande behagelig. 

I dag förmiddag var solsken, eftermiddagen alternerade äfven 
solsken och regn som i går, dock var vädret 1 dag söder, i går norr. 

Medan jag var på åsen vid Hille, såg jag på enarna, Juniperis, 
huru vid ändarne af grenarna suto knoppar, bestående af tre blad 
längre och 3 å 4 gånger större än de andra bladen, hvilka conni- 
verade som valvulce, apicibus tamen suis patulis; inom desse stora och 
tjocka suto 3 andra mindre, så stora som de ordinarie bladen, till 
coleuren gulaktige, hvilka conniverade och uti sig inslöto antingen 
en liten vermiculum fulvum eller pupulam albidam. 

Lände om natten till Hamrånges gästgifvaregård. Här talte 
alt folket ganska mycket om ett rart träd, som växte i en täppa 
brede vid vägen, det månge hade sedt, men aldrig någon känt. 
Somlige sade det var en apel, af en tiggande trollkäring förbannat, 
som en gång tagit sig äple där af och derföre blifvit af ägaren 


reprehenderat, hvilken sedan skolat sagt det ej mer bära skulle. 
Jag skyndade mig om morgonen att vara uppe med solen och då 
jag 1 vägen kom dit, viste de mig samma trä, det jag med all 
åstundan önskade få se, och fant att det var ej annat än en 
Ulmus vulgaris, till ett visst Document att Ulmus ej växer här or- 
dinairt. 

Här 1 skogen observerade jag, att Plante apicibus cornutis hade 
fått preferancen för alla andra infödde, så att Erica in sylvis och 
Daphne in paludibus hade fått högsta commandot. Ja man såg föga 
andra örter än desse och Myrtillus, Vitis idea, Uva urst, Ledum etc. 
hvilket äfven gäller i de öfre länder och Lappmarken. 

På gärsgårdarna hade spinlarna satt upp sina metmatske nät, 
som af dimman voro helt hvite och synligare. 

I skogen sjöng kleran, göken, Frithacus, Tetrao, Fringillaria 
angermanmica etc. men Picus knarrade basen uti de stora torra trän. 
Vädret var behageligt och alt nöjsamt. 

I skogen växte här till öfverflöd Muscus esculentus. 

När jag således var kommen 6 fjerdingsväg ungefär från Ham- 
rånger, gick där en å, som skiljer Gestrikland från Helsingland och 


kallas Tönna å, hvilken straxt går i Tönna sjön. 
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Sjön som låg utan för Hamrånger gick inemot hafvet, var dock 
ej med hafvet contiguum; invånarne sade att han kallas Hamrångs 
fjälen och comunicerar genom en grop uti hårda bärget, arte vel 
nutura. factum ignotum, hvilket Nordsundet kallas, är så bred att 
det som knappast kan genomgås med båt. Detta stämmes med fäll- 
luka om sommaren då torrt är, att vattnet ej skall rinna för mycket 
utur sjön, att seglatsen må hindras genom denna grop, som ej är 
djup, ty jernet från åtskilliga hamrar och jernbruk skickas här 
genom ut. 


Helsingia. 


När jag som nogast var kommen "a Mm. in, såg jag vid lands- 
vägen en röd mölle", hvilken torde kunna brukas till att färga rödt 
med, om han finnes i större qvanto och gjorde på sig i godheten. 

Bättre sades i nästa gästgifvareg. finnas i Morbroskogen. 

I skogen stodo tallar helt store och granar, dem inbyggarne 
ville hafva torre, ty hafva de skalat af all bark rundtomkring ett 
spann högt, då de straxt fornat. ? 

Jag såg i Lingon små hvita mnida insectorum . till 
formen och storleken som ett blåbär, globosa, apice velut 
abscisso, tamen tecto, bestående af en tun och hvit mem- 
brana sericea, med ett litet insectwum innatum in fundo. 
Äfven på andra funnos helt hvita ovata corpora, serico velut con- 
fecta, mivea, hvilka af oräknelige fila sericea bestodo och 
inuti gömde små FErucas. 

Bättre fram såg jag en sten vid landsvägen, som 
var något bränd och höll stora fragmenta af speculo mari. 


FE 


Äntel. kom jag till Ljusna stora ström, der jag färgades öfver. 

Här och der i skogen såg jag blodröda stenar, eller rättare en 
del af stenar vara. liksom med blod öfverstrukne. hvilket jag ville 
veta antingen det bestod i sjelfva stenen eller ej; då jag låssade, 
fant jag det vara allenast en röd PByssus och att stenen det samma 
ej sjelf egde. 

Från Skog till Sörala 12 fjerdingsväg. 

Här såg jag i Sörala många ättegrafvar. 


få PE IA nea 
<oTorkat. « Prov: 
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Till Norrala 4 fjerd., litet för än jag kom fram, såg jag på backen 
här nedföre ran uti mografven en rivulus, som satte ett tjockt se- 
diment af ockra. 

I sjöarna såg jag katser mäst ordinerade ; FINER 


till att fånga Braxen, gjorda af sprötar. ar 
Äfven i samma sjö Avis Lumme WoRrmM:, i: FOR 
descriptionen wide suo loco, hvilken jämerl. i 
skriade, men högst, rätt som han sjönk till j 
bottnen. A 


Från Norrala reste jag till Enånger, på 
vägen stod en stark dimma, emedan det tillförne, då jag var i Nor- 
rala hade grufveligen regnat, om aftonen begynte träffeligen blixtra 
och litet åskan höras. 

Hela dagen observerade jag, att detta land var liksom ett mi- 
crocosmus, ity här äro backar, berg, hallar, kärr, sjöar, skog, lera, 
sand, moler, klappur etc. 

Ängar äro mycket få. Mesta landet består af steniga berg, som 
äro inhabitabiles och alltså allenast i dälderna syns gårdarna, hvilka 
hafva litet äng, dock ganska föga uppäng, mäst kärräng. 

Folket fan jag här gemenligen vara större än annorstädes, be- 
synnerligen manfolken, jag frågade efter, om de dia mer än andra, 
det de svarade tu och ofta half 3:dje år. Bränvin är här ej altid 
till fångs. Jag tror Adam och Eva varit resar, ratione ab ovo in 
ovo, paupertate Israelitarum et Amonitorum magnitudine, Laponum struc- 
tura etc. 

Folket är humant, har täcka hus och in uti snygga och rena, 
bättre bygde än på anor ställe. 

Den gamla traditionen, att helsingboarne aldrig skola hafva 
frossan, är af intet värde, ty uti hvar socken jag frågat, har en hel 
hop haft henne, dock är hon ej aldeles gemen. 

Här tils har jag sett Fringillariam illam Rudbeckii, sed qvod no- 
tabile. semper marem et foeminam hvar annan följa, såsom ett indi- 
viduum, det man och hustru verkeligen äro, consentiente S. S., ty 
per se är alterum imperfectum, nilil possit orgamnis swis adstruere, nec 
speciem propagare, hinc plante aliter. Mas är pectore purpureo, 
foemina non item. 

Emellan Iggsunds gästgifvareg. och Upänge besåg ZG 
jag det kosteliga järnbruket Iggsund, hvilket hafver /, 
2:ne hamrar och en masugn; uti hamaren gingo Vul- MM 
cani skjortegossar och gjorde mästerstycke af sin pro- 
fession. 
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Malm var här 3 å 4 slag. 1:mo från Danmora. 2:do Söderöen. 
3:10 Gräsöen, hvilket hafver uti sig artiga pyrites tessulati, 4:0 
arena nigra från Arbro sochn, hvilken sand ligger på sjöbotnen, men 
i blåst kastas till stranden. Alla stenarna voro blå, qvod notabile. 

Blå sten, som jag nog sett både förr och sedan i Hälsingeland, 
brukte de här att mura pipan med, sägandes honom hålla bätre än 
pipsten (: lapis molaris :). 

Kalksten att skilja med togs från hafvet och var myrsten med 
Retepora. 

I skogarna låg gorsten af alla slag, tror jag som gifvas i världen. 

Hvar som hälst någon 
flod var, drifs ett hjul, 
som dref up en hammar 
att bulta lin med, dock 
så att en falluka på golf- 
vet togs up, då han stanna 
skulle. 

I skogen flögo fjärlar, 
de helsvarta ordinaire och 

SST de store svarte med hvit 
frantz. 

Här såg jag Lichenoides terrestre,' scutatum, albicans, hvilken har 
större punceta seminalia än den ordinaire,? alias excepto colore con- 


vent. 
Vid Njutånger alt intil Brinstad såg jag här och där på vägen 
en violet lera, hvilken var brukt till brodning. 
I Iggsund på vägen fant jag ett insectum semicoleoptratum, non 
deseriptum. 
Emellan Iggsunds gästgifvaregård och Hudviksvald såg jag samma 
violetta lera ymnogt, jag fick se henne i mografvarne göra ett stra- 
tum och observerade på en backe, högre än sjön som 
- straxt låg jämte, backen vara 9 alnar hög, af hvilken 
Cr + humus var 2 å 3 tvärfinger. Mo palmus s. spithameus, 
argilla violacea 1 spithama, tandem sterilis mo. Uti denna 
lera lågo små hvita conche leves helt hele «4, men det 
violetta, då jag examinerade dess particlar, tycktes det mig vara 
bruna concehee "5, som finnas ymnogt vid hafsstranden. 


1 L. arcticus. 
2 LE. canimus. 
3 a = Tellina baltica?, 5 = Mytilus edulis L. 
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Tror altså jag fast, att alla de dälder och kärr hafva varit hafvet 
och att öfversta af berget fordom varit klippor. 

Här vid såg jag Hepatica fl. purpureo, alias rarissima, och skulle 
snart vilja komma på trägårdsmästarnes sats, som statuera, att colo- 
rata terra ändrar colorem flores. 

Bergen såg jag, då de blefvo afrödde och brände, sterilescere och 
att allenast sten på sten fins efter. 

Emedan åkren är ringa, bakas bröd af korn, det de blanda med 
ärter och reslingar!, ty göra de kakorna en linea tjocke, men 2 pedes 
in diametro brede, att smaken af ärterne ej skall falla vidrig. 

Hudviksvald är en liten stad, till hvilken hafvet går på ena 
sidan och på andra en liten sjö. 

Jämte Hudviksvald begynte Rubus fragarie folio växa upp. 
Lychnis sezualis rubra? stod i blomma och Turritis minima”. 

Stora fältet sås med lin, hvilket sker efter hvart 3:die år, då 
torfven genom plogen kastas öfver långs åt, här på sås lin, här på 
harfvas. Landsens förnämsta arbete är linnemanufactoriet. 

Mot aftonen kom jag till Brinstad, vädret var behageligt och 
rägnade allenast en gång om dagen. 

D. 17. om morgonen då solen gick upp, såg jag vid Jättendahls 
kyrka några ätteplatser. 

Straxt jag var kommen fram om i skogen hinte jag 7 stycken 
lappar, som körde sina renar 60 å 70, hvilka hade sina späda lamb. 
Hornen voro på de mäste affallne och nya på de fläste begynt spricka 
ut. Jag frågade dem, hur de kommo att vara här nedre. De sade 
sig här vid hafssidan vara födde och här vilja dö, talte god Svenska. 

In emot gästgifvaregården vid Gnarp fick jag se en björk på 
vänstra sidan, hvilken hade öfver 50 å 60 marqvastar sive plicas. 


Medelpadia. 


Emellan Böle i Gnarp och Dingersjö gästgifvaregård är skilnaden 
emellan Hälsingland och Medelpad, hvilken uttydes med 2:ne stolpar, 
som stå en på hvar sin sida om vägen. Strax fick jag se Erica tog 
något af och Myrtillus baccis nigris suplerade. Björken blef mer och 


! Reslingar, Smål., aftröskade sädesax, som gått genom risslet. 
2 L. dioica. 
3 Arabis thaliana. 
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på vänstra sidan stora grå berg; brede vid nedan för klipporna lågo 
stenar stora som 2 näfvar uti ett rör, som gick hela trakten, alla 
grågröna af en subtil muscus, ty de hafva ej varit rörde. 

Jag hade intet väl kommit in om märket för än jag fick se på 
landsvägen 2:ne Lagopodes gå och efter vägen var slutt, kunde jag 
ej komma så när, som jag borde med bössan, ty considererade 
jag dem med perspectivet. De voro helt rödaktige, remiges tamen 
niveti. | 

När jag kom inemot Dingersjö gästgifvaregård fick jag se det 
stora Aconitum hirsutum galea angusta, hvilket Bönderna kallade Giske 
eller Gäsk, hvilket sedan hela dagen blef så gement som ljung. Intet 
boskap äter samma, ty växer det helt frodigt, då de andra afbitas, 
får ock tillfälle mehr förkofra sig. Alltså ser man, att de oskälige 
djuren af naturen lärt det sig skadeligt eller nyttigt är, mullo docente, 
men menniskan intet. 

Straxt norr om Dingersjö ligger ett tämelig högt bärg, Nyåckers- 
berg kalladt, på södra sidan helt brant. Här hade invånarna gjort 
sig humblegård; äfter som humblen ej vill komma fort på andra ställen, 
trodde de sig här hafva nog högt staket att drifva mot, det dem ej 
heller slår felt, utan växer humlen vähl, ty det kalla nordan väder 
kan intet röra honom och det varma sunnan måste här sambla sina 
strålar såsom uti en foco. Berget låg på högra handen. 

Ifrån gästgifvaregården '!/; mil på vänster ligger det högsta 
bärget i Medelpad (: secundwm relationem incolarum :) på vänstra 
handen Norbyknyhlen eller Norbykullen kallad, sannerl. ett högt berg; 
ty reste jag fram till Norby, der jag satte min häst vid en runsten 
och tog en ledsagare med mig up åt. Vi gick up på vänstra sidan, 
där vi sågo allehanda slags rare örter, såsom Fumaria bulbosa minima, 
Moschatel: Campanula serpyllifolia i den bästa vigeur jag har sett. 
Jag fant här ett litet rart Muscus. 

Sphagnum rumosum, capsulis globosis, petiolis longis, erectis, om jag det 

elljest Sphagnum får kalla. Jag såg inga calyptras, capitulum var exacte sphee- 
ricum. 


Med stor möda och trötsamhet hinde vi omsider öfverst på kny- 
len åt vänstra sidan; här uppe hade invånarna i ofridstiden med 
Ryssen sin vakt och skulle dageligen ett par vara här uppe, ty 
hafvet sågs långt bårt åt; här stod en hel hop lång ved uprättad 
och öfver uppå en stång med en tjärtunna öfverst uppe, hvilken 
skulle af vakten antändas, så snart fienden ankom eller landsteg, 
ty detta bärg sågs hela långa trakten och många milen bort åt. 
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Utaf samma berg tog jag en sten, mixtura varia. 
Här uppe fans alla slags musci, som någonsin finnas omkring. 
Träden voro öfverst små, men på sidorna af berget temmeligen stora. 


Vi åskådade öfverst det underliggande landet och byar med 
åkrar och fält, sjöar, haf &c, men en rök stod emellan oss och berget, 
den vi ej kunde se, då vi komom neder, ty det var exhalationes 
terre. 

Öfverst på berget sågo vi allestädes stercora Leporis, till ett fast 
teckn att han ock här har sitt tillhåll. 

Vi pröfvadom på att gå neder för södra sidan, der allra brantast 
var och klippa på klippa språng, då vi ofta måste asa neder hela 
stycket, och hade då en liten sten felat i fasthet eller ett enda stu- 
pande varit, straxt hade lifvet blifvit till intet. 

Då vi kommo midt på bergets sida, flög en Bubo upp, hvilken var 
stor som en höna colore Scolopacis, auribus migris, ad rostrum linea 
nigra coöuntibus; jag hade då önskat hafva min bössa, men den var 
omöjlig at släpa med sig. BStraxt efter få vi se, att på en liten, 
slät gräsplats, som låg exacte mot söder, hade ock på östra och västra 
sidan väggar, att intet väder mer än allenast sunnan väder skada 
kunde, lågo 3 ungar och ett ovum urinosum. Af desse ungar var 
den ene dubbel så stor som de andre, näml. 2 näfvar stor och vigetus, 
uwndique plumis mollisimis, albo-pallidis, lane ad instar, longis vestitus 
den vi togo med oss till gården. Ovum urinosum gick sönder, då jag 
satte det mellan händerna, experimento wvulgi och fant jag allenast 
litet vätska på botnen med en så horribel stank, att jag honom ej 
beskrifva törs, ne alis mecum nauseam provocem. Jag tror, att ufven 


C. Linne&i Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. 2 
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hade värpt de 2:ne äggen, hvar af de mindre ungarne blifvit, sednare. 
Jämte boet lågo några små ben, jag vet ej hvar af. Ungarne voro 
helt mätte. Jämte dem låg en stor råtta död, som på nedra sidan 
begynte ruttna och scatere vermiculis. Jag tror sannerligen aldrig, att 
dessa små ungarna kunna lacerera den hårda spisen, utan att de 
måste vänta till cadaver blifver ruttet och sedan äta maskar och 
syran. Rostrum eorum var migruwm och cera nigra. Ägget var nästan 
globosum, magnitudine Meleagridis. 

Här och der mellan klipporna voro små punkter, variis herbis 
repleta och ibland dem några, som innehöllo Violas tricolores, af hvilka 
jag såg somliga colore albo, somliga albo et coeruleo, somliga coeruleo, 
luteo, labio superiori, lateralibus et infimis coeruleis, alii labio super: 
coeruleo et luteo, lateral: coeruleis et luteis, infimis coeruleis. Och desse 
på en liten trakt, så stor som en tallrik, ja somlige diversa på en 
stjelk, till ett klart teckn att desse ej äro åtskilde species, utan 
att solenes drifvande värma gör diverse couleurer, hälst då suffi- 
ciens aqve copia adest, såsom här, der en liten vätska stadigt rant 
neder åt berget och fuktade, ty hvar kunne vara varmare drifplats 
än här. 

Jag lemnade detta på sitt ställe och reste bättre fram åt. På 
vägen fant jag en stor sten, rödaktig med grofgnistrigt kattgull eller 
Sqvamere. 

Hela 


låg så godt som invid hafvet. Jag åskådade vid 
stranden med ynkan fragmenta af olyckel 
I 


ga fartyg, som ej kunnat 
blidka Neptunum, hvarken genom löften eller offer, hvarken bön eller 


klagan, hvarken gråt eller suckan, då jag mig erhindrade den stu- 


denten, som i sin resa från Abo till Stockholm blef så af Neptuno 


frästad, att han häldre gick landvägen åt Österbotn, Torne, Wäster- 


botn etc. till Stockholm till fots, än på en dag eller 2:ne förtro sig 
den elaka och otrogna Neptunum.” 
ag till Suwndsvall, hvilken stad är en liten 
;e backar; till den ena sidan går hafvet 


In emot aftonen kom j 


fläck, ligger mellan 2:ne hö 


och dit flyter gent emot en flod från landet. 

Kom altså i solenes nedgång till Finstad och reste der från om 
aftonen till Fjäll, hvarest jag 
delte sig uti 2:ne och gjorde en insula, så att man med 2:ne färgor 


hade en ström att resa öfver, hvilken 


1 i Åbo, tog 


llade sedan ett 


TILLANDS, sedermera professor 
denna vandring och Linné upp 
honom. 


anledning af 
landsia efter 
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D. 18, som var Christi Himmelsfärdsdag, låg jag öfver, dels för 
högtidenes skull, dels för min trötta och skakade kropp att litet 
ställa till rätta. 

Landet ser här ut som Helsingland, är dock något litet hygge- 
ligare att bebo. 

Emedan jag denna dagen ingen hvart reste, gick jag ut att di- 
vertera mig af den amoena flora, som ännu gjort här nog litet till- 
lagning, jag fant Violam aqvat. flore albo vid. in sicco. Hon är al- 
deles lik den stora sylvestri, jag hade väl skolat trott, att hon varit 
af den en variation, om hon icke stått straxt brede vid. Denna 
växer altid vid vatten, labium impar s. summuwm stöter altid på blått, 
de andre petala lateralia äro altid hvitaktiga, mest hvita. 

Jämte denna fant jag ock Violam parvam aqvaticam, de qva supra, 
sed qvod notabile, 

Viola aqvat. fl. parvo, emarginato, purpurascente. 

Om aftonen kom starkt regn. Morgonen efter var jag uppe med solen. 

D. 19 reste från Fjähl; då jag dädan var kommen !/, och fick se 
nästa kyrka Hässjö kallad, reste jag af vägen på vänstra handen 
uti en backe, här sades skola finnas kopparmalm; det skimrade fuller 
som koppar, men pyrites var aldeles hvitgul, ty är ett otvifelak- 
tigt tecken, att han innehåller mest jern. Här omkring på samma 
backe lågo stenar svartaktige och sjelffrätna. Grufvan var ännu ej 
grafven öfver mans djup och vid. Berget kallas Bälingsberget. 

Straxt der på, då vi kom in till kyrkan, såg jag en sten, ganska 
stor, som låg ofvan på jorden straxt vid kyrkan, 
öster norr. Credulum vulgus refererade, att då kyrkan 4 8 
hölt på byggas, skola trollen villa slå neder henne, / , 
men hinde ej kasta fram. De viste mig på öfra sidan + 
5 hål efter 5 fingrar. 

Litet stycke fram, bättre vid nä 
kalladt, der steg jag af på vänstra sidan upp åt berget och blef förd 
uti en crypta, den naturen såsom ett hus i sjelfva berget gjort. 
Både på sidorna, ryggen, taket var sten, framantill öppet, dock mer 
coarctatum både uti vidden och höjden. Rummet var så högt att 
man taket ej räcka kunde; framan för hålet stod en stor gran och 
en stor björk, som gjorde att hålet e distanti ej synas kunde; in- 
gången sluttade nedföre som en källare, på golfvet lågo några brända 
stubbar. Här sades en ogerningsman sig uppehållit ett par år, utan 
att någon visst af honom och undrar jag det intet, ty det ligger så 
afsides, är sedan i tillgången från vägen så väl befäst med sten på 
sten, att man ej utan största möda kan komma dit. 


sta stora berg, Brunäsberget 
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På taket och sidorna vid utgången såg jag små fungos på sjelfva 
stenen, de voro helt distincte ifrån alla andra och liksom spongias. 
Forma nulla. Substantia lik ett stycke af en Fungus Betulinus coctus 
utrifven af substantia medullari. 

Allestäds vid vägen lågo spater, fulle med vitr. muscoviticum, 
som skimrade mot solen. 

Vi lemnade nu Medelpad med sin Napellus och sandfulla vägar 
som uti Hälsingland. 


Angermannia. 


Tre fjerding. från gästgifvareg. ligger en liten bro öfver en liten 
rivulus " emellan 2:ne små sjöar, hvilken skiljer åt Medelpad och 
Ångermanland. 

Så snart jag kom in uti Angermanland, straxt begynte på lands- 
vägen stora och djupa backar visa sig, att man med möda tordes 
rida ned för dem. 

In emot Härnösand på Biskopens”? egor fant jag många Clwy- 
somelas avratas, viridi coeruleas. 

Här 2 å 3 fjerdelar inom 


gräntzen ligger Hernösands stad på en 
ö, hvilken är rundt omkring navigabel, så när som vid vindbryggan, 
der farkoster näppeligen gå fram. 

In uti Angermanland begynte löfskogen af Betula och Alnus 
alba täfla med acifoliis, Pinus et Abietes, såsom ibland de små Vac- 
cima nmigra med Erica, så att der som på backarne slätt var, der ex- 
cellerade uti multitudine Erica, men i skogen Vaccima. 

Backarna voro här mer beqvämlige til fälskog,? emedan såsom 
här lemnades icke stenar på stenar, såsom uti Helsingland och Medel- 
pad, sedan elden gått öfver, utan jorden betäckte. 

Dälderna emellan bergen, äfvensom i de två föregående, voro alle- 
nast med åker och äng bebodde, dock hade man här något större 
platser. 

Allestäds vid gårdarna stodo de förr omtalte" . ...på hvilken 
de torka all sin råg, hvilken dock ibland säden ä 
och ärterna äfven. 


r mindre än kornet 


1 Kallbäcken Hälph. Angerm. s. 58 


? Superintendentens, blef Biskopsstift först 1773. 
3 Fälleskog, skog 
2 Vacuum i or 


H 


passande till svedjning. 
inalet; lagge eller hä 
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I skogarna såg jag en myckenhet af Betulas plicatas, nescio cur? 

Emellan Norstig och Veda på backen inemot Mörtsjöen såg jag 
hela landet bortåt vara såsom moln, tjocke af regn, hvilka stiga up 
det ena öfver det andra. Altså sågo desse bergen ut, hvilka helt 
blå af den rök, som steg af jorden, representerades, då det enas spits 
räckte fram hufvudet öfver det andras och det på alla 3 sidorna. 

Straxt vid Veda fick vi stora Angermannaåen en half 1, bred, 
med salt vatten full, ty detta är ett sinus maris och ej någon rätt å, 
här färgade vi öfver; då vi kom något när andra sidan, fick jag se 
hela raden långs efter elfven föra ett skum helt hvitt, bredt som 1 
aln, jag frågade orsaken, de svarade att de visste ej annor orsak än 
att åstroket rätt der lop fram. Jag såg här och der på vägen nät 
att fånga fisk och var curieuxt att de här ej voro svartade, utan 
rödfärgade, hvilket sker, då man kokar corticem interaneum Betule 
helt länge i lut och då det begynner på kallna, lägger näten uti. 

D. 20. Här och der vid vägen såg jag korna vara kullota eller 
utan horn, äro altså de en variation af de ordinaire och icke något 
distinct species, ej heller sådane i begynnelsen skapade, och fast nu 
denna nota maxime principalis generica fattas, finnas dock in uti huden 
rudimenta eorum. Äfven som i Skåne och annorstädes finnas gumsar 
med 4, 6 å 8 horn, hvilka altså, som flores pleni, luxuriera in ex- 
CesSUu. : 

Alnus folio oblongo!? constituerade här hela skogarna, björkarna buro 
äfven här sina ömnoga plicas. Hvart jag mig vände, sågs ej annat 
än höga berg. 

När jag kom in emot Äskja, fick jag se den lilla Rubus fragarice 
folio stå uti full blomma, med purpurfärgad couleur, hvilken dock 
något af kölden bleknat. Jag tyckte, att hon bättre och specificare 
kunde kallas Rubus lunmilis, folio fragarie, flore rubro än fructa rubro 
Rupp. Mig tycktes ock denna exacte quoad structuram komma öfver ens 
med Auctorum Rubus folio ribes, alpinus, anglicus, hvilket bör confereras. 

Dågstad, !/, ofvan, ligger jemte vägen ett grufveligt brant och 
högt berg, Skulberget kallat [in margine: Skulberget högt i perpen- 
dicul. 200 alnar, vide Strömens Diss. de Angermannia], uti hvilket 
var en crypta. Jag hade lust gå dit, men folket sade det vara 
omöjligt; jag fick med stor möda ett par karlar med mig, som mig 
visa skulle, vi klöf up för klipporna, kröp, asade, drog oss fram, nu 
åter nedföre igen efter ingen väg gafs längre, vi tog i en af buskarna 


1 Betula Alnus folio incano. IL. Fl. Sv. ed. II. sp. 861 gp: Alnus glu- 
tinosa. 
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eller småstenarna med en hand, hvilken om hon fallerat, som lätte- 
ligen ske kunnat, hade varit actum de vita nostra. Jag följde den 
ena ett stycke, hvilken kröp upp före en brant klippa, jag såg den 
andra gå lyckeligare, ty sökte jag draga mig litet; rätt som jag var 
kommen 1 aln ifrån, slapp en klippa lös för den förra och slog neder 
rätt der som jag skolat gått efter, så att elden och röken lyste. 
Hade då jag icke, ctermni conditoris consilio, ändrat vägen rätt som 
jag gjorde, hade aldrig något pip hörts af mig, straxt der på kom 
ett annat fragmentum, jag vet ej om karlen, som gick förut, gjorde 
sådant med vilja. Anteligen helt utmattade hinte vi upp till 
hålet, som var midt på berget. Här, som jag tänkte få något curieuxt, 
fant jag intet mer än ett hus i berget gjordt som en rundel eller 
hvalf, hvilket var högt 14 pedes, bredt 18 pedes, långt 22 pedes 
Paris. 

Stenen var spataktig och bestod detta af pura hälleberget, då 
vägarna här och der voro så jämna, som de af huggen eller höflad 
sten voro hopsatte, dock satt åtskillige strata längre fram på somlige, 
besynnerligen på taket. Taket hade ett hål, som sades vara rök- 
gången, om det var perforatum vet jag icke. Berget sprängde sina 
stenar longitudinaliter och gjorde alla stenarna 4-kantiga. På golfvet 
lågo stora klappur eller 4-kantiga skerfvor. Jag tror fast, att na- 
turen gjort denna crypta och att konsten buret ut stenarna. Öp- 
ningen var helt stor, att man väl kunde se på alla sidor minsta nål. 
Ur taket vid inra väggen drop neder. Polypodium, Trichomanes och 
några andra filices växte ur berget. Taket var helt concavt som ett 
hvalf. Utanför öpningen, som var så stor att hon borttog af detta hus 
8:de delen, var vuxen en Salix före, hvilken, då Konung Carr XI reste 
förbi, blifvit afhuggen, men åter växt upp, den folket åter afskar. 

Då jag kom här om uti skogen !/, långt, såg jag halfva marken 
vara öfvertäckt af 1 qvarters hög snö. Jag saknade nu de behagelige 
vårblomster, som på en dag sensim begynt taga af, björken hade 
här intet utslagit sitt löf, som i går, hvar med hon pryder skogarna, 
här sågs emellan snöen ej annat än Plante hyemales, Erica, Vac- 
cimia. Orsaken till denna snöen var de grufveliga höga berg, som 
lågo omkring, och skogen, som täckte öfver, ty bergen förhindrade 
det behageliga västan vädret och kronorna sunnan vädret att här 
få spela. Skogen, stor, tog det ljumma regnet. 

Och såsom mest hela landet består af berg, följer ock så orsaken 
till de många ränlar, som emellan hvart berg gå i sidorne, ty regn- 
vattnet kan intet stadna 1 brinken, ty rinner det i sidan och altså 


uti ränlar söker utväg. Idem in Helsingia et Medelpadia. 
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Åkren bär frukt 2 år i slag och 3:dje hvilar; råg sås här sällan 
eller aldrig, ty han mognar sent, att jorden blifver utmattad, som 
skall mottaga straxt kornet. Plogarna äro med en tunn slå lagda på 
ena sidan, att torfven må vändas första gången åkren drifs. 

D. 21. Sedan jag varit i kyrkan, reste jag min väg från Nätra, 
men då jag gick från templet, fick jag se några åkrar, som pastoren 
cultiverat på ett tämligt singulairt sätt. Den åker, som uti 3 å 4 
år legat i träde, sår han med råg 1 del och korn 2 delar, detta 
blandas tillsammans och sås om våren, då kornet ordinairt sås, som 
är första åkren möjeligen kan hanteras. Här af växer kornet upp 
helt frodigt, bär sin säd, mognar, afskärs; rågen der emot rinner 
upp i blad, sed non coalescit, ty kornsäden skygger honom, får 
öfverhanden och tvingar honom vänta. Sedan kornet är afskuret, 
växer rågen till andra året, mognar, utan att åkren 2:ne gånger 
skall hanteras, och bär ömnog frukt, hvilket kallas kappsäd. 
utan allenast sola Ozxys, qve inc, 
est primula. Unmifoliwm et Bubus fragarie copiosissime folia ostensere. 


Inga blommor sågos 1 dag, 
S (el S 


Saxa voro gemenligen exalbida, men den sidan, som legat i luften, 


rar mörkare af mossa och andra injuriis. 
Här bruka de ordinairt det stora tunnbrödet, de qvo supra'" 


> 


hvilkets mjöl males af 1 tunna korn och 3 tunnor agnar (:när 
väl skall vara och landet är rikt af korn, tages allenast 2 tunnor :) 
kakorna bakas i ugnen mycket kort och vändas omkring (qvod no- 
tabile), aldrig mer än en tillika får sättas in och elden ligger skrapad 
till ena väggen. Är på bägge sidor påtat” med en jämn fasciculus 
pennarum gallinarum majorum. 

Här brukas om sommarn segmjölk, hvilken så sker. Då man 
yster och tagit bort osten, slås vaslan uti ett käril och låter stå 
och syras en tid. Så snart man här näst gör ost, slås äfven serum 
helt ljum på den andra syrade och så continueras, dock skall han 
intet slås på het, utan ljum. Detta står ju längre, ju bättre, blifver 


så segt, att man kan draga henne som en sträng från den ena väggen 
till den andra. Ja, om man slår ett käril fullt och sätter i källarn, 
så att minsta droppe kommer att gå ut, rinner hela kärilet ur, 
tanta est cohesio particularum. : 

Denna är af rusticis in summis deliciis, ty han svalkar, ut ajunt 
och läskar, blandas ock ut med annor. Då man äter henne, rinner 
eller drages hon tillbakas uti fatet, om man icke med knif eller som 


IrSid: 16: 
2 Påta, Smål., sticka fina hål i brödet, innan det sättes i ugnen. 
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ordentel. sker, med -fingret trycker henne mot skebrädden sönder. 
Et tamen febris intermittens heic sit satis rara, qvod non esset, si ab 
viscido acido oriretur, tum mil toxius provocaret. Då litet af denna 
blandas i föregående bröd, blifver det segare. 

Jag hade ock här tillfälle att examinera en fisk, non ubigqve 
obvius. 
Harr dietus, hvilken tyckes till figuren nog likna en lax. 


Caput glabrum, os dentibus utrinqve minutissimis, plurimis instruebatur, 


rostrum obtusum, zeqvale utraqve maåxilla; palearia ! radiis utringve 9 con- 
stabat. 


Pinna dorsal. in medio dorsi, maxima reliqvarum, altitudo et longitudo 


eadem. 
Radi 20 (:21:) molles, qvorum 5 anteriores gradatim longiores, sim- 
plices, reliqvi 2-fidi, pinna abscissa. 

ischiad: mollis, pingvis, minima, obtusa, radiis destituta utrinslaxs Köskk 
cauda hbifurcata ad medium, radiis innumeris, articulatis, multifidis con- 

| stans. 
pinna ani radiis 12, bifidis, iterumqve' bifidis, sensim brevioribus. 
ventrales post: radiis 11 dichotomis. 


Abscissa. 


ventr. anterior rad. 15 multifidis, abscissa. 


Sängtäcken eller pälsarne på sängarna voro af harskin. 


D. 22. Korna sågos här helt kullota, så att hvarken husbonden 


af hornens ringar kunde räkna kornas kalfvar hur mänga de varit, 
ej häller, som på getterna sker, årens antal af de nyss skjutande 
hornen hvar vår; på somlige voro de digiti longitudine, mox ab ex- 
ordio reflexa intill huden, så att de knapt syntes öfver håret. 

Appel växer emellan Weda och Hornöen, men sedan sågs hon intet. 

Pil sades ej finnas uti hela Ångermanland, hassel fins här intet. 
Körsbären mogna ej altid; Potatoes växer braf, Tabacum och 
sakta och knappt. 

Göken såg jag på vägen sitta och födas af en Motacilla, vera me 
dicere scio et non fallere. 


1 Lupulus 


fl ! Membrana branchiostega. 
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På skogen fans, innan jag kom till Önska en lapis striatus, lik 
cinnabaris immatura, som var vuxen emellan en sten springa. 

Ochra fans till stort antal 1 kärren och förde ett tunica digitos 
argenteo colore vestiens; teckn till järnmalm, men ej surbrun. 

Stellaria stod här uti pussarna med sina aflånga blad; de fara 
mycket vilse, som skilja henne från Stellaria foliis ovalibus, ty de 
differera allenast zetate. Ty de nedre bladen, som i fjol stått, lågo 
ännu under vatnet helt friska och hade moget frö in alis, voro 
ovata. 

Saxa voro här hvit grå med hvita fläckar, stora som tummar. 


Flygsand fans vid hafvet och kommer både här och i Skåne af 


det mylljorden går af och vädret lyfter denna subtila sand, hvilken 
sedan sås omkring och förtager gräset. 


Hafvet låg här och der till vägen. 


D. 23. Sedan jag öfver natten hvilat uti Normaling, gick jag 
ut att se mig om, råkade så på en surbrunn uptagen af D:no PETRO 
ÅRCTEDIO på dess loco natali, hvilken förde en stor qvantitet ochra 
och tycktes af smaken vara nästan för mycket adstringent. Han är 
belägen väster söder, ned vid hafsskären, från kyrkan dock ett litet 
stycke. 

Jag såg vid stranden huru sjön eller hafvet årligen vräker upp 
alt mer och mer sand och äfven som skantzar omkring sig, ja liksom 
lägger stadigt något mer till landet. 

Här utan före 1 mil eller mer i hafvet ligger en ö, Bonden 
kallad, här verper årligen en fogel Tordmulen kallad, hvilkens ägg 
bönderna snappa bort. De säga hon värper ej mer än ett ägg tillikes 
och om det borttages, åter värper om continuerligen. Det mig faller 
tämeligen underligt, att om multiplicatio speciei qvotanmis ej går 
öfver unitatem, ja aldeles omöjlig; somlige sade hon värper 2:ne, 
dock är visst, håns ägg äro respect. corporis valde magna. Jag såg 
några fragmenta af honom och tycktes jag kunna vara aldeles viss 
på att det är Anas Arctica.” 

Sedan jag kom något när mot Wästerbotn, begynte de höga 
bergen, steniga platserna, alskogen etc. taga af, Pinus, som mycket 
fattats, taga till. 

Innan man kommer till Södermjöle 6!/, fjerdel från Lefvar löper 
en å, Ängeråen kallad, hvilken delar Angermanland och Wästerbotn. 


t Alea Torda L. Fn. Sv. sp. 120; 139: 
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Här brukar bonden till att taga upp sina ligne! åkrar följande 
instrumenter. 


N:o 1 är en plog, a, (hvilken drages af en häst) genom hvilkens 
medium sitter en knif, b, hvilken på baken är tjock; med denna skär 
han lineer genom grönsvärden, som satt sig uti 5 å 6 år på den 
hvilade åker. 

N:o 2. Straxt efter följer en annor, som samma fåra följer efter, 
vänder torfven och skär henne från sin basi, a, manubrium qvod dextra 
apprehendit, b sjelfva plogståcken, c plogen som går under jorden, 


hafvandes på sin apex plogbilden, denna väller ut från sidan, men 
ej ut till sidan, hinc veluti dimidiatus, e sitter ofvan på, hvilkens 
apex ligger horizontelt intill plogbildens basis, med dess basis in till 
f horizontal. reflexus, så att fåran kastas af samma basis öfver ända, 
hvilket äfven drifs af en häst, som alla andra deras instrumenter. 


Oo 
a ha 
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N:o 3.  Hackan, på hvilken sättes skaft, hvilken hackar upp 
myllan, som sitter på undre sidan af torfven, hvilken genom (2) är 
öfver ända kastat; här på sås första året råg, men andra korn, sc: 
då torfven ruttnat. 


Westerbotn. 


Landet är tämel. slätt, består af sand, undertiden ler, här och 
der ligga öfverflödiga mossar. Landet är för sanden och moarna 
tämel. sterilt; har dock tämel. godt på mjölk, säden är allenast korn 
(: råg sås mycket sällan och då merendels sommarråg :). 

Innan jag kom till Södermjöle kommo 2:ne vrenske hästar efter 
mig, jag red på ett sto, som hade så när förgått mig. 

Jag såg här inga blommor, nej ej en gång Özys som var min 
enda tröst i Ångermanland, utan endast Caltha, som här är prima 
veris, och Linagrostis monostachya et polystachya, hvilka begynte slå 
ut. Betula nana växte här copiosissime, men hade ännu intet tecken 
till julos eller folia. Här var ingen Fraxinus, Acer, Tilia, Ulmus, ej 
heller pil i hela landet, mindre Hassel, Ek, Bok. 

Om aftonen kom jag till Rödbäck, der jag blef om natten, vädret 
blåste starkt från öster norr och blef kallt mot aftonen. 

D. 24. Straxt vid Rödbäck ligger en träffelig stor äng, helt 
slät, om icke af 100 tals lador sylvosa. Allestäds vid vägen i samma 
och in vid åen, som straxt vid staden Umeå flyter, rinna aqve aci- 
dulate, ochra plene et tunica argentea tecte. Af detta röda sediment 
tror jag Rödbäck har sitt namn. Invid Rödbäck ligger surbrunnen, 
hvilken några dött af; flyter af en backe, vide RUDBECK pater, qvi 82 
pro 28 incolas adsecribit. 

Umeå som ligger in vid denna elfven, som med färga seglas 
öfver och förer farkoster från hafvet, är nu en liten stad, som ännu 
ej väl reparerat sig efter det skadestånd han led af fiendens eld, då 
han totaliter blef afbränd." 

Jag hälsade på Landshöfdingen Baron GRUNDEL, hvilken undfick 
mig helt väl och är ett mönster af fromhet. Han viste och sade 
mig åtskillige curieuxe saker. 

Uti sin bur hade han några Lozias eller conirosores, hvilka åto 
conos Abietis perfect, tog dem med munnen, hålt dem med föttren, 
tog ut fröen med sin korsnäf; rostri maxilla superior crassa, in acumen 


o 


1 In margine: färgan vid Umeå, Charon canus, calvus, torosus, grå, gammal 
räkel etc. describitur ab RUDBECK. 


DD 
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oblongum, aduncum, acutissimum desinens, inferior brevior obliqve secat, 
nunce a dextra ut in uno, nunc a sinistra ut in altero, uterqve mas erat. Cor- 
pus e rubro ecroceum, ala nigre et cauda nigra, bifurcata. 

Utan för fönstret såg jag i kärret Motacillam flavam et Hirun- 
dines. Han hade ock haft Hortulanas eller Snösparfvar, hvilka i 
Frankrike ofta säljas för en ducat, men i Skåne äfven fås. Brus- 
hame hafver i år funnits nog. 

Han viste mig skin af Räfvar, blåaktiga, svarta, korsräfvar sc. 
gula, men på skuldrorna och länden vid ryggen går svart. Järf hade 
han nyligen skickat lefvande till Kungen, Utter hade han fått så 
tam, att då han velat hafva honom neder i sjöen, då isvak högs, 
ville han det intet, ej heller äta lefvande fisk. 

Uti sin trägård viste han mig Molla, Sallat, Kål (: Hvitkål mog- 
nar här intet gärna, Riddarkål mår här väl:), Nasturt., Barbarea, 
Cochlear, Portulaccea, Crespinus, Sambucus, Opulus, Syringa, Cucumis, 
Spinat, Aqvilegia, Cepa, Piplök, Gräslök, Caryophylli barbat:, Grossu- 
laria, Ribes. 

Potatoes blifver här ej större än Valmog, Tobak låter med största 
möda i bästa år drifva sig till frö. Phaseolus pumila växer bra, 
men scandens aldrig. Faba äfven, Pisum låter ej mognas. Kosa, 
Malus, Pyrus, Prunus non crescunt, licet culte sive summa difficultate. 
Badicula, Sinapi, RBaphanus rust. et hort.  Ärter skallösa, optime. 
Piteå: Piplök, Gräslök, Barbarea, Aqvilegia, Ptarmica, Lychnis coron. 
Cochlearia, Ribes, Grossularia, Crespinus, Rosa sylv: Levisticum, male 
Cerasus, Prunus. 

Kornet begynte nu skjuta upp, men på några ställen ej sått ut. 

Curieuxt var det Landshöfdingen mig berättade om leran i 
sandbackarna, att hon luwna crescente utgjutes och decrescente in- 
drages, så att om man grafver crescente, får man ler, men decrescente 
sand. 

Chasmata sade han synas om dagen och att de äfven om dagen 
skurrade"! för molnen på lika vis, än utvidgades, 
än hopdrogs etc. 

D. 25. Nedre vid stranden fant jag en 
Ephemera cauda biseta, hvilken beskrifs och 
afritas; distinctum genus ab FEphemera. Ala in 

hac deorsum flexze, in illa erecte; antenne in 


hac velut apice fracte. Fphemera 3 seta, hec 2 


seta. 


1 


Skurra prov. löpa fort, röra sig. 
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Så snart jag kom in uti Vesterbotn, såg jag alt folket hafva 
på föttren ett slags skor, kängor kallade. Jag tyckte fuller i förståne, 
att de voro oviga, men fant att man med dem mycket lättare gå 
kunde än med något annat slag, förutan det att de aldrig slå genom 
vatten, ja än om man ginge upp emot skaftet på dem. Dessutom går 
ej på dessa sömmen upp som på andra, här behöfves inga spännen, 
de passera både för stöfvel och sko, så att den som plöjer, behöfver 
ej köpa stöflar der till. Priset på gemena stöflar går på det minsta 
till 9 daler, på Norska till 5 daler, men dessa kunna köpas för 2 
daler, ja allt läder till sulor, som sönderskäres, menageras här. Den 
tjocka bottnen af 3 eller 4 fält läder är onödig. Hälar behöfvas ej, 
ty naturen, den ännu ingen kunnat mästra, har ej satt på folket 
klackar. Här af ser man, att de gå så lätt, så vigt med dessa, som 
med bara foten. 

N:o 1, sålan, hvilken görs concav emot 2, att sömmen står på 
öfra sidan och hopfogas med söm till (b) ifrån (a). På bortre sidan 
hopfogas latera cc och dd, efter sulan; vid dettas fria sida sys 3 
aa, men 3 bb fästes vid 2b ad e då calceus är perfectus. Ad con- 
juncturas N:o 1b cum 2b et 3e sätts på ena sidan en ygla af läder, 
latere opposito en rem, som trädes sedan hon är lagd om hälen 
genom yglan och sedan viras öfver benet, att skon sitter fast. Mo- 
diolus N:o, inter inlagde ad mignateur confectus, respondet datis et de- 
picitis monstrer in proportione; facta sunt omnia a magistro hujus opificii 
sutorio artifierosissimo. 


På åkrarna lågo 100 tals fiskmåsar, himmelsblå. 


D. 26 reste från Umeå uti regnigt väder, hvilket continuerade 
hela dagen, gaf mig från landsvägen åt västra sidan, ärnandes mig 
åt Lyksele Lappmark. Jag miste nu den commoditet jag tillförne egt 
att på gästgifvaregårdarne få comendera häst, hvilket af exteris ej 
räknas för minsta förmon här i Sverige, ty nu måste jag med mycken 
lämpa bönfalla om häst. Vägen blef mig allt mer och mer vidrog, 
att jag med lifsfara satt på hästen, som snafvade emellan stenarna 
vid hvart annat steg. Jag fördes nu fram på bivägar, att icke 
raggen skulle finna mig igen. Nu begynte jag önska mig camerad 
eller ega den friheten, att få skakas af hästen på landsvägen, att 
hjertat måste losna. Folket bröte träffeligen af på tungomålet och 
altid slutade af något på adjectivum, som slutade talet. 

I dag såg jag ingen ting särdeles curieuxt utom en sand vid åen 
straxt hos Gubbele, hvilket ligger invid Brattby, hvilken skulle vara 
kostelig till formsand. 
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In emot Spöland fant jag på en liten Scarabeolus purpureus, 
macula ramosa, mgra, totum corpus ambiente, capite avwreo. 
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Här vexte Salix foliis ovato oblongis, utringve pilosissimis, med 
sina julis, hvilken var mest öfverblommad. 
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Om aftonen kom jag till Järntböl, der sutto några qvinfolk och 
skuro sönder uti tunna flar? Aspbark, hvilken fås af, då trädet be- 
gynner löfvas, samt lägges under tak till hösten och då skäres sönder 
eller nästkommande vår, och detta gifves kor och getter, samt får 
i stället för hö, emedan de hafva mycken svårig- 
het efter hö, ty deras äng är mest myrar; gifs torrt LLA 
att äta. 

Jag begärte om aftonen mat; mig blef föresatt ett tjäderbröst, 
som förleden höst blef skjutet och då stekt; det såg fuller ej sär- 
deles väl ut och trodde jag det skulle ej bättre smaka, men förnam 
helt annat, i det att det sma- 
kade delicat och admirerade jag 
så mångas oförstånd, som då de 
få mer fogel än de behöfva, låta 
honom skämmas, som så ofta sker 
i Stockholm, och såg med nöje 
huru panpertas lärer bättre bruka 
bona Dei concessa, än andra. Då 
bröstet är plåckadt och rent gjordt, 
aftaget från den andra delen, skä- 
res på begge sidor vid carina 
stermni intill basis longitudinaliter, 
aaa, eller skäres utringve en linea 
longitudinalis något nedan före 
bbbb och så blifva latera cccc 
utringve duo, så att det väl kan 
stekas genom; detta saltas först 
med smått salt ett par dagar, 
sedan strös litet mjöl på undra 
sidan, att det ej skall hänga vid, 
sättes så in uti ugnen, då de bakat, att långsamt torkas, hvilket 
sedan sättes under taket uti uthuset att torka, lemnas och håller 
sig lika godt, om än det i 3 år conserveras. 


Jag kom nu ej längre för öfverflödigt regn, utan måste här 
blifva qvar om natten. På sängen lågo några höfdegärdar, hvilka 
voro fulle af renhår i stället för emter?; på lakanet låg en ren- 


1 Flar 1. flår, tann träplätt. Norrb. 


2 Aon, sådor. 
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hud med hår på, håret låg 1 vädret, på hvilken jag ligga skulle 
mycket lent. 

D. 27. Om morgonen blef jag in mot middagen uppehållen af 
regn. Jag såg här Salices arboree!, glabre, cortices superiores glabrae 
(: oduglig är den skrofliga, som sitter nedre på stammen :) conscissc, 
hvilka de bruka här att barka med sitt läder. 

Vid middagstiden gaf jag mig på vägen, som jag tillstår var så 
svår, att jag aldrig känt dess make, ty alla elementer voro mot mig. 
Vägen var sten på sten med stora implicerade trärötter, der emellan 
voro djupa hålor fulla med vatten, ty regnet och kälen, som gick nu 
ur jorden, hulpos åt. Träqvistarna hängde uti ögonen hvar jag reste, 
helt fulle af regn. Der som smala björkar stodo, voro de nederböjde, 
att man för dem med största möda måtte komma fram, de långlif- 
vade tallar, som uti så många år upphöjt sig öfver andra, lågo 
tvärs och korsvis kastade af Juno öfver vägen. Bäckarne som runno 
här och der voro rätt djupa 
och broarna öfver dem sönder- 
multnade, att man med lifs- 
fara satt på en staplande 
häst. Vägen tycktes omöjlig 
att lagas, om icke BIELKEN i 
Gefle finge commandot. Många 
hade tillförne persvaderat mig att det vore omöjligt resa till Lyck- 
sele om sommaren, men jag tröstade mig med Salomons ord, det 
ingen ting är omöjligt under solen, men fant här att tålamodet si 
ungvam fattades. Dess utom att alting skulle vara svårt, blef jag 
satt på en häst utan sadel med bolster på, ej heller betsel, utan ett 
rep bundet om understa maxilla, och så reste jag till fjälls. 

Här och der låg i skogen hedar såsom Rackheden ete. hvilka 
voro helt släta som med vattpass gjorde, bestående af mo, hvar på 
växte tallar helt sparsim, på jorden vuxo sparsim Erica, men dess 
emellan Muscus coralloides perforatus, hvilket af inbyggarna här 
och der uti regnväder, då det är segt, hopräfsas i stora högar och 
om vintren köres hem till boskapsföda. Desse hedar voro omkring 
såsom med en skantz omgifne, så brante som de någonsin kunde 
vara i en höjd af 15 å 20 alnar, att man der vägen var, med största 
möda kunde komma af och på dem, så att dessa hedar tycktes nog 
likna det berget Alexander Magmis med stor möda steg upp på. 
Ofta på dessa hedar låg en annor, äfven lika steril, lika formerad in 


1 S.; caprea. 
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ommnibus. De tycktes i allt imitera åsar, om man undantager plan- 
itiem ofvan på och latitudinem, förutan att på dessa finnas inga 
stenar. Deras magnitudo var 3 å 4 qvarters väg. 

I dälderna dess emellan stod vatten, sten, kärr etc. med gran up- 
fyld och någon björk, hvilka stodo som öfvertäckte af Usnea alba et 
migra. 

En fans här altför sällan och då helt liten vid jorden kastad. 

Vid Skallbacken kom utur sjelfva backen en rännil, jag stack 
neder käppen utan att nå bottnen. 

Vid Åbacken, allt fram åt, låg is, dock lös 
om kring, på hvilken jag red hela stycket, jag 
undrade der på och kom i hog Skulskogen, derest 
jag för 8 dagar sedan såg snö. 

Vid vägen här och der låg en hvit skorpa, 
Byssus alba, hvilken bestod liksom af en hvit skroflakti 
hinna ' med hvita gryn på. 

På hedarna ibland Muscus perforatus växte ett annat muscus, 
mycket likt, men tjockt som en finger, mer ramosus, niveus, med 
renarne hopvuxne ytterst, hvilket jag kallar, emedan det ej beskrefs, 
. Coralloides ramosissimum, perforat., ramis implexis, niveum. 


skörn- 


& 
Oo 


&Ä 
So 
1 


En annor, 2. Cyatophora poly-prolifera ex centro, som är cinerea, 


cyathis cyatho innatis 2 vel plures, summe oris coceineis, alias cinerea. 


Allestäds på vägen låg det förr omtalte Muscus, Lichenoides 
foliosum, conicum, sulphureum, coptosissime. 

I kärren växte Muscus tectorius och Polytrichum öfver allt med 
Vacernia nigra. 

Jag fick ingenstäds till dricka annat än vatten. 

På väggarna satt Ågaricus pedis eqvim facie till nåldyna. 

1 ;Skörad mjölk, sur mjölk. 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. 3 
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För regn brukte de en krage af björknäfver 
om halsen med nål hopsatt. 

Qvinnfolket tvättade golfvet med högra foten, 
den de satte på en fornad granviska och besade 
så fram och tillbakas. 

Missne fick jag, som var Trifoliwm aquaticum, det de mala och 
blanda bland brödet och koka med bär till mos, men är besk; af det 


brukas roten. 

Jag sattes en gång i lappbåt, den jag bättre fram skall beskrifya. 

Bönderna, då tobak fattas, röka humbleknoppar eller enbär eller 
enbark, men i stället för snus aska, den de blanda i litet snus. 

Qvinnfolket silar sin mjölk genom tofos pla- 
nos af korumpehår. 

Tekenäs kom jag till aftonen, som ligger 
under Umeå sochn och har till kyrkan 7 mil 
uti en förträffelig väg. Häraf sker att de 
måste resa om fredags morgon till kyrkan, så att de ej kunna komma 
till kyrkan utom om böndagarna och sällan pingst, jul och påsk. 
Hvad skulle väl en liten kyrka kosta? Här är ansvaret hos öfver- 
heten för Gud! Timret blef framfördt uti salig ABRAH. LINDENII 
tid, som nu är förmultnat, ty presterne hafva der under 


sina svårigheter, qve non tant! 


Musca nigra, alis maximis, myris; est Culex vide 7 


Juni. 


D. 28. reste från Teksnäs till Granöen, men som man skulle här 
ifrån segla till Lycksele och det mycket blåste, måste jag vänta till 
dagen efter; dess utom kom jag ej hit före klåckan 9 och väntade 
efter folket, som var samlat tillhopa att göra bön och läsa uti po- 
stilla till hon var 11 och kunde jag ej gifva mig på väg, emedan jag 
hade 5 goda mil till Lycksele och ej någon gård i vägen att hvila på. 

Här hade Bonden skjutit en liten bäfver, jag frågade, hvad bäf- 
vern äter? svarades björkbark, tallbark, rönbark, men hälst aspbark 
och då han får den i ömnoghet, blifver bäfvergällen större. Här af 
blef jag confirmerad uti Assessor RoTrHMANs tillförna comunicerade 
inventum, sc. wnde castoreum elaboretur, sc. a cortice intermedio Populi, 
hvilken samma lukt eger, fast ej så stark. Ty lärer ock decoctum 
ejusdem corticis habere eundem effectum aucta dost. 

Jag admirerade att ingen fört honom till Mures; ty corpus de- 
pressum eller latum sade mig straxt, att han var e familia murum, 
dess utom confirmerade det samma 
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cauda lata, nuda, aures obtuse, breves et dentes 2 incisor., qvorum in- 


feriores, majores, parallela, abscisse, 2 breviores superiores, abscissae, paral- 
lelze. 

Köttet ätes såsom Harens och Ikorrens, som äfven är af samma 
släkte, ja af de Romare åtos i forna tider möss, såsom en stor deli- 
catess, vide Munpius. Nällan stekes han, utan kokas. Stjerten kastas 
bort, föttren ätas och skinnet fås af och spännes ut. Kostar 12 dir. 
Bäfvergäll kostar !/', dir. m:kn. Af honom gafs ock mig ett stycke 
kokt, hvilken smak jag ej förstod, emedan han var ej minsta saltad. 

Castor juvenis; longitudo 1!/; pes, latitudo ejusdem in major., excepta 

tamen cauda. 
Cauda palmam 1; latitudo poll. 2 !/3. OÖrines dorsi longiores, gulaktiga. 
Villi exterius brunneo-nigricantes, interius pallidi, sub ventre breviores, 
nigro-brunnei; corpus depressum. - Aures ob- 


tusae, crinibus parvis vestiti, sine lacinia spu- 


ria; nasum obtusum, foramine rotundo, lab: 
superius bifid. ad nasum, lab: inferius bre- 
vissim., mystax longa, nigra, crassa, Super- 
cilium in singulo 3 sete, mystacis instar. Col- 
lum nullum. Pellis ventris a dorsi wid up- 
skärningen distingvebatur ob exterorum causam, 
hinc a latere ventris utringve aperiebatur cutis. 
Pedes villis brevissimis tegebantur, a corpore 


multo diversis. 


Panniculus carnosus totum truncum am- 
bietat. 
Coecum magnum cum appendice maxima. 
Ventriculo incumbit glandula magna, cellulosa, qvid? cujus usus? 


Dentes incisores utringqve 2, qvorum superiores breviores, graduales, in- 


feriores v. longiores obligve abscissa; molares longe ab his remoti, ubiqve 
4 characteristice. 
Pedes posteriores palmipedes, anteri- 
ores non item. Vide in natura tamen. 
Caudam vide in natura nudam. 
Han är mäktig att afhugga 
största asp med sina tänder, det jag 
ej vet om något djur kan; adeoqve reliqvis morsu prcevalet. 


cula, de qva infra, uti Umeå vestra flod, ty Umeå blifver composita 
a demansiSTd  Gresile 2 snille franidrss Kg mask , 
ex geminis vid Gresile 2 mil från Umeå. Den ena ramus kommer 


D. 29. reste helt bittida från Granöen uti en håp, id est navi- 


oh 
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från Lycksele, den andra från Sorsele (NB. ut dicebant). Denna vestra 
reste vi till Lycksele. 

I soluppgången var träffeligt nöje se uti den stilla floden, som 
hvarken Najades med sin flod eller strömmande, ej heller Zolus med 
sitt fräsande oroat, huru skogen, som låg på bägge sidor viste för 
dem resandom ett underjordiskt rike i vattnet; på bägge sidor lågo 
stora hedar, branta åt åkanten, med buskasier utsirade, hvilka i 
vattnet viste en jord, som var brant, men sluttade ifrån oss liksom 
en underjordisk jord. De store tallar, som ännu trotsat Neptunus, 
lågo med en bedrägelig skugga i vattnet, han med sin broder ZEolus 
hade dock många revangerat, på hvars rötter N: utätet, men olus 
toppen kullkastat. 

Man såg här några små öar, som strömmen lossat från landet, 
såsom Calnäs holmen etc. 

Invid stranden lupo åtskillige Charadrii och 


>,  Hiaticule samt Tringe; en sökte man lägga med 
EE) en kula, lyckades ej bättre än att man fick 
3 


gt d å 
AA en vinge och en fot, det andra krossades och 


skildes så, att jag ne speciem nosse possem. 

Pes 4 dactylus, digito postico minimo, extimis duobus conmexis levi 
membrana. 

Ett litet stycke bättre fram fick jag se 2:ne uphängda ugle- 
ungar, hvar till jag frågade orsaken. Bönderna viste mig i högsta 
tallarna concava träcylindrar med bottnar i bägge 
ändar och hål på ena sidan, satte högst uppe i 
träden, på det änder 1 dem värpa skulle och de få 
äggen. Här hade de fått ugleungar för andungar. 

Till mat sattes för mig ett tjäderbröst, sine 
laminis intermediis ut in antecedenti, hvilket var 
skjutit i vår och torkat i solen, ej stekt, hvilket jag 
skulle äta som speken kött. 

Bättre fram fick vi se 7 å 8 stora, hvita svanor, 
hvilka skriade och bitandes lågo på vatnet. Tranor 
finnas här ock, rodaren hade skjutit en och spikat 
upp här på väggen med fjäder och kött, qva 
stultitia. 

Hela vägen hade rodaren eller bonden sina nät, på hvilka han 
fick nog gäddor, han hade inemot 30 stycken små nät. Hans för- 
nämsta pengar till skatt tages af fiske. Här säljes 1 Lpd torr 
gädda för 1 dlr 5 öre smt. 

På ett nät fick han en skräcka, mas. 
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Rostrum longum, angustum, sangvineum, dorso nigricante, 
maxilla superior longior ex ungve reflexo, obtusa, dentibus 30 introrsum 
spectantibus majoribus. 
inferior infra canaliculata, den- 
tibus minoribus 40 circiter, 
introrsum spectantibus. 
triplex ordo dentium minimorum 


in superiori maxilla intr 


reliqvos. 
Lingva angusta, duplici serie dentium minimorum, margine villosa. 
Nares in ipsa rostri substantia oblongee. 
Oculi rotundi, irides sangvinei. Membrana pellucida ab interiore cantho 


oculi adest, qva claudit oculos dum infra aquas versatur, qvod notabile; 


alia crassior, albicans ei incumbit, qva nictitat. 
Caput griseum, nigricantem cristam constituunt penna nonnullae longissimae 


deorsum pendentes, floccis raris vestiti. 


Collum, ad jugulum, Scolopacis. Pectus et venter nivei. 
Dorsum ad medium nigrum, ad latera maculis albis, infra medium canum 


s. albicans, lineolis trans undulatis. 


må 

Ale remiges exteriores majores, 10 nigra, interiores albe et nigra, ita ut 
alarum macula alba est maxima, maculis 2:bus transversalibus, nigris di- 
stincta. 

Cauda brevis incana. 

Pedes sangvmei. Tibia compressa. — Posticus minimus, lobo membranaceo. 


Introrsum ut in ceeteris spectat poller. Anteriores 3, qvorum extimus 


4 ossiculis constat, medius 3bus, intimus 2bus, omnes membrana affixi, palmi- 


pedes, 3ius g. intimus lobum marginalem, membranaceum obtinet et longi- 


tudinalem. 


Trachea mnotabilis. Annuli non ut in aliis semi, sed circulares, in medio 
fere implicati in ventriculum, et infra in alium minorem. Hinc causa 
urimandi et qvod nos soni flatum tenere possimus. (!) Longitudo erat ad 


anum in situ naturali, (!) qvod notabile. 
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Lapponia Lykselensis. 


D 


Denna floden, som vi snart 3 mil följt, och varit helt navigabel, 
hotade oss här och der med små fall. Omsider kommo vi till 3:ne 
forsar, något stycke ifrån hvarandra, de der voro impossible att 
segla uppföre. Bonden lemnar mig mina saker, sin matsäck lägger 


han på ryggen och vänder om håpen, läggandes bägge roderne öfver 


- 
så med den öfver både berg och dalar, att raggen knapt honom följa 


skulle. Den ena af dessa forsar heter Tuken forsen. 


tvärstratum, så att hvardera kommer på hvardera armen, och spring 


Longitudo 12 pedes. 

Latitudo 5 ped: 

Altitudo 2 ped: 

Crassities marginis 2 lin: 

Qvatuor ista dissepimenta e radice Abietis, spithamee altitudo prope basin, 
latitudo 4 linearum. 

Duo media e ramis Abietis. 

Connectebatur med klåcksträngar, penne anserinee crassitie, idqve obliqve. 


Vide in mignateur. 


3 
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Isen låg här och der vid landet, dock sällan. 

Trä: Abies, Pinus copiose, Betula, Populus rara. 

Arbusc: Salix, Betula nana, utraqve florens. 

H:be: Erica, Tetraliz, Vateinia 4, Linnea, Pyrola pyrifol., Epilob:, Virg- 
aurea, Empetr: flore, Taraz:, Bifol:; Gr. Marie Boruss. florens, Juncus 
levis minus calamo supra paniculam spithamali, Juncus aqvaticus, arti- 
culatus, Eqviset: aqvaticum; 

Caltha item, sed non florens, Lycopodia 4, Daphne, Millefol:, Acetosa 

lanceol. 

Aves: Hiaticula flavipes, Turdus canora, Tumme, Vigge, Knipa. 

Insecta: Conch:, Cochl: pal: turbine acuto ampla, Pulex aqvaticus, Muscu 
coerul. magna. 

Skogen stod härlig af det sköna björkelöfvet, som här var mer 
än jag tillförne sett utslaget, hvilket kommit af det regn, som i lör« 
dags kom och det härliga solsken i går och i dag varit. 

Stränderna bestodo af sand eller klappur och klappuren, helt 
svart af vattnet, var spataktig. 

En fjerding förn man kom till kyrkan, hade man fjerde fallet 
och det häftigare än något tillförne, hvilket föll öfver en klippa. På 
sidan hade kyrkoherden .Y satt en qvarn uti sjelfva berget, be- 
höfvandes hvarken dam eller ränna, ty dem gjorde naturen helt 
artigt. Berget bestod af en blandad spat. Detta berg gick sedan 
på sides åt höger och var på ett ställe helt högt, med en perpen- 
dieulair branthet mot vattnet, såsom en vägg af ett ganska högt slott. 

Några öar syntes, som man kom till fallet i sjelfva strömmen, 
temmeligen stora. 


D. 30- Anlände om aftonen kl. 8 till kyrkoherden i Lyksele, 
Ora GRAN, hvilken med sin fru mig undtog vänligen och voro an- 
gelägne om min förmon, persvaderade mig ock blifve hos sig till 
nästa böndag, såsom lapparne voro infidele att förtro sig, emedan de 


ofta taga till bössan, då någon ovettandes till dem kommer; men 
1 


ändrade sig till morgonen, fruktandes flodens? ankomst, forte de- 
pensen. 

Nomina plantarum: 
Botska Björnstut ätes, alias Rasi. Jert. Mosserot, brukas som ingfär. 
Fatno. Angelica. Caulis. Achianbotsk id est Podagraria Stenbr. 
Jerja. Sonchus purpur. Juemo. Acetose. 


1 Tomt i originalet. 
2 Vårfloden. 


Zirre. 
Jokn Os 


Zerre Lul. 


Latoch. Hjortron. 

Garanas murie. Mjölon, id est korpbär. 
Krek et Gsuema. 
Hötme. Odon. 
Viste. Renmossa. 


7. 


Skerre s. 


Empetr. 


Scirra Lul: Betula nana. 
Ryprijs Lulens. 
Alnus, ardem Lul. 


Supp. Asp 


Leipe. 


Serg. Salix. 
Kygaskas. Juniperus. 
Gran. 
Betze. Tall 


Såke. 


Guésa. 
Beetze. 
Betula. 
Rön. 
Hägg 
Nomina animalium: 
Hurre. Orre. 
Bieng. Hund. 


Beer. Björn. 


Raune. 


Aucha. 


Betnaka Lul. 


Se tf nok. Varg. 


Råtthim. Loo. 
Gietsk.  Lekat. 
Boéts. Ren. Boetsoi. 
Hwadneem. Bäfver. 
Kgiefres. Utter. 


Pork. 


Wanza. 


3 TT 
Prodgo. Hjerpe 
Giukshe. Tjäder. Giuteche Lul. 


otto. 


Rensach Lul.) - Je 


Cheruna. smalare Nå 


mindre. 
Tavick Lul. 


Gurte. | 


Dywik. 


” fö 
Lom med kraga. 


hk. - Hatsörn, 
M ert 


Gieec 


Marg. 
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Gipper murie. Hallon. Gipper est 


Lappmyssa. 


Tagnas. Erica. 


Svala ninochem. Lil: conv. 

Acker murie. RBRubus fragar. 

Abberich.  Lysimach: maxim. 

Geechen nivå. Linagrostis. 

Rypster derphe. Muscus albus palu- 
stris; id est rödmossa, id est barn- 
mossa Mana terphe. 

Förbön. Tormentilla. 


ÅAutgia. Hägg. 


Kapmock svini.  Skogräs. 


Aconitum. 


Åcharas. 


Taivimurie. Tabrusca. Togbär. 
Betneka murie id est Christophoriana. 


Tundbär. 


Hapa nh 
svärta, ÖT. ÄG 
Gwerk. -Trana, 


Ni nghsh e. 


im. Lul. den största. 
Svana. 
Gas. Gås. 
Skata non habent. 
Korp. 
Hwertsh. Kråka. 
Hiaticula. 
Svalfo. Svala. 
Knipa. 
Skraka. 
Wriand. 
Gräsand. 


Rya. [?] 


Garanas. 


Schipich. Skillet Tull: 
Giorge. 
Golse. 
Gnartel. 
Gutsch. 


Koppil. 


Hauch. Gädda. Zapie Fin. 
Sittik. Vöschon. Abbor. 


Gioucehseh. Sik. 
Seeg. Mort. 
WÅbblå.  Hubblå. 
Raudo. Röding. 


Daatmok. 


Thumbla. 


Smålax. Laxukel. 
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Eues. > Storlax. | Genfris. Utter. 

| 
Stadben. Stäm. | Snirra. Mus. 
Seauna. Id. Neida. Streta [2]: 


Ketke.  Järf. | 


Acetosam coqvunt Lappones cum lacte Rhenonum, qvod deinde infundunt 


[in] ventriculis Rhenonum ab autumno ad sestatem servatis, qvod deinde exsic- 


cant ad usus. 


Vid stranden vid Lyksele ; 
fans otalige många små fiskar. SS 


Glirr s. Glirren dieti Svetice, idem g 
qd Golsensodg. Longitudo 1!/, Ho homnfö Y4 tea vt nu A 
unc:, latitudo lin. 2. Venter ar- k 

Z I (rolsensodg i. e. esca Skrakernas. 
genteus, oculorum irides pallidi. 
Rostrum obtus., edentul., margo labii superioris nigricat; [ b 
a capite ad pinnam dorsi lineas 41/5, pinna acuta radiis 
8 instruitur, latitudo ejusdem pinne lin. 1; longitudo lin. 
3, hinc ad caudam lin. 6, cauda lin. 3, bifurcata. Sub 
cauda pinna 1 radiis 8 ut prioris, ita tamen, ut hujus basis 
anterior opposita est fine antecedentis. Ventrales 2, angustis- 
simae. Brachiales anguste 2; dorsum fuscum, latera punc- 
tulis omnium minutissimis, nigricantibus pinguntur, et 
veluti zonas in dorso constituunt; Percse qvodammodo si- 
milis. 


1. Käppen, med hvilken han stödjer sig då 
han åker, af trä rund gjord, longitudo ped. 2!/,, erass: 
poll. 3, a en jernring vriden med några små andra jern- 
ringar bbb, med hvilka han skramlar och reder renen; 
c knappen, svarfvad af renhorn; d taket", hvilket 
man håller om, äfven svarfvat; e sjelfva käppen 
svarfvad, hvilken är continuum med handtaget, hvil- 
ken blifver allt smalare mot ändan f. 


2. Betslet allt omkring med skinn stämdt, aa, 
af grönt eller blått kläde, broderadt med tentrå, på 
sidorna orneradt med små stycken lister af kläde, 
1!/,; palm. longa, breda poll. 1, men cc ej mer än /, 
palm. longa, blandade af allahanda coleurer. Sjelfva 
basis af betslet, som är fodrat inunder med skallot 
renskin, rödfärgadt med albark, har longitudo från 


= 5 SE b 'é 


1 Handtaget. j $ 
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e till e palm: 


ON 
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Vid bägge ändarna, ff, går ett tåg ut, tjockt som ett barnfinger, 


ITER LAPPONICUM. 


a, 


ång ped: 2, med listdokarn 


c 
c 


ENE 


in 


nma slags röda sk 


sår 
u 


d 
br 


ädt me 


kl 


Ge 
ga. 


1 
ok 


äro 


om 


S 


mde 


stä 


ag ut, 


c 


t 


ad 


:ne likadan 


2 


omma 


< 


På 


E 


:ne anguli, e e 


andra 2 


id 


Öv 


SFSR SA STRAITS SADE ISAR RES RESOR 
d RAY KKNKHAKRKKKKKF Å KARA KA 


—— 


44t ITER LAPPONICUM. 


på ena kanten med brokuga litzer alt intil I. Longitudo singuli 
lateris poll. 8. 

Uti I fästes ett rep af skinn obtuse quadragonwm, crassitie digiti, 
likt en pisksnärt, longitudo 
ped. 12 med rännsnara på beg- 
ge ändarna, af hvilka den ena 
slår sig omkring ere. 

Ar altså aaa, hhh det 
som ligger 1 pannan, ff band, 
hvilka bindas om hornen att 
dokarna falla på sides, en på 


hvarje; EITE grimman, som 
kh ligger under halsen, L tömmen, 
NM hvilken med en rännsnara bin- 
z des om armen. 

& 3. Sechabracket. 

lös longit. ped. ALE 

3 | 5 latitud. pal. [= palmam?] 1. 
RN | ddd longit. ped. 1. 

SN b et c sub pectore combinantur. 
SS 4. — Selen. 

3 ARSA ; 

S "et palm 14. | Addis or 
- latitud poll. DE fSRNe 


Under detta ligger en cy- 
linder b af ludit renskin, cras- 
sitie armi, hvilken innehåller 
ett hopvridit nät; detta be- 
( täckes ofvan på af a och vid 

ändarna blifva skallot, c yt- 
terst små klot af samma ma- 
teria, hvilka äro hopfästade vid 
ee, äfven som det ludna vid 
ff ut prius af blått kläde bro- 
deradt med tentrå. 


5. Om globerna dd slås 
rännsnara a,sedan går en linea, 
palm. 1 lata, longa ped. 4, 
till c af ben gjord. Linea är af 
läder, som är duplicatim böjd. 
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Af detta kommer nir 3 att ligga ofvan ryggen, be fäster bak 
under bogarna. 

Men 4 ligger på manken och fäst 

bröstet med ff, hvilket är selen, som är luden, att han ej skall 

skafva, cc kommer alltså emellan benen, hvaruti ee fästes vid 52 


s framan för bogarna eller 


och 5c 1 ackjan. 
Floden delas i Selar, id est spatia navigabilia inter forsarna eller 
angustias; begynner altså vid Granöen, räknandes längden genom 


Väs 

4. Hemsele. | 2. Lyksele. 

4 Ängsele. Nr Bezelefors. 

3. Trångsele. 11/,. Bezele. 
Flottafors. | Öfre Bezelefors. 
Snarefors. | Fläsksele. 

1/,. Tuckensele. Fläskhällafors. 
Tuckenforsen. | Bolforsen. 

Fr Lilla Tansele. Granseleforsen. 
Kroken. 4. Gransele. 
Vargstrupen. 2. Reseleforsen. 

4. Stora Tansele. | 2. Rusele. 
Tallforsen. Pausele. 


På prästgården är ganska magert bete, men !/, ifrån extraordi- 
nairt et qvod notabile, att smöret der mer än annorstädes blifver gult, 
ja nästan rödaktigt eller croceum. Jag frågade dem hvad ört der 
växer mest; de beskrefvo henne och sade henne heta kovall. Jag 
ritade upp efter deras beskrifning Melampyrum, det de sade vara 
samma, hvilken växer der extraordinairt i skogen. 

I skolan voro 8 disciplar. 

Jag fick här en lappsnusdosa svarfvad rund af renhorn. 

Kyrkan var träffel. miserabel, af trä, så att då det regnar, blifver 
man: helt våt; lik en lada med bänkar så låga, att man måtte blifva 
krumpen. 

Här var en qvinna, som jämmerligen plågades af grodor, hvilka 
hon druckit i vatten, då de voro rom förliden vår; hon kände att 
de voro 3; hon hörde dem gjö! och andra som suto jämte; hon stil- 
lade något sin pina med bränvin, salt dogo de intet af. En likaledes 
hade för några år sedan haft samma passion och tog per hazard in 
3:ne muces vomicas, blef braf, men denna hazarderar ej: tjära rådde 
jag här till, det hon tillförne brukat, men hon kastar straxt upp. 


1 Skälla, skria: 
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D. 31 reste jag efter slutad gudstjenst bort från Lyksele, är- 
nandes mig åt Sorsele. 

Lapparnes egendom består in multitudine Rangiferorum, hvilken 
har stor renmakt ut vocant. De sämsta hafva 50 åa 100, förmögna 
300 å 700, rika 1000. 

Ägorna äro uti diametro 3 åa 5 mil. 

Vildrenar finnas sällan i Lappmarken, förnämligast finnas några 
på allmänningen emellan Granöen och Lyksele. Ofta sker, att de, 
som hafva så ganska många renar, tappa några, dem de ofta året 
efter få igen, hvilka de drifva till hjorden, vilja de ock icke följa, 
skjutas de neder. 

Lappland är på många ställen bebodt af nybyggare, id est 
Finnones, som här jussu et permissu regis sätta sig neder, taga upp 
åker och äng, hvilka gifva en viss skatt till Cronan, äro sedan fria 
för all extraordinair utgift, äfven som lapparna, hållandes hvarken 
soldat eller båtsman, varandes lika nöjde antingen frid eller krig är, 
ty de hafva icke minsta onera. 

Det är dem efterlåtet, hvar de vilja i Lappmarken sätta sig 
neder, der de sådant kunna upparbeta, så att ingen tvifvel är, med 
mindre mesta Lappmarken med tiden blifver bondbygd. 

Till kyrkorna komma lapparna och nybyggarna om Jul, Påsk, 
Pingest, samt alla 4 böndagarna. Då de komma, blifva de hela helgen 
öfver, hvarföre de ock hafva jemte kyrkan sina lappkojor. Men ny- 
byggarna komma dessutom om Midsommar, Michaéli, Mattismessa 
och Vårfrudagen. De närmaste hvar annor Söndag, då predikas, men 
hvarannan allenast göres bön för husfolket. 

Nu vid Pingest var ingen lapp vid kyrkan, emedan gäddan lekte 
som bäst, hvilket är deras skörd, nu voro de mäst uppe i fjällen och 
hvar på sitt land. 

Skogarne bestodo mest af Tall och Björk, der tallskogen var 
bortbränd, växte björk upp igen och der hon växt blef behageligare 
bete. 

Vid Fläsksele fants: 

Rubus alpinus repens, Trientalis, Aconit: Medelpad:, Ulmaria, Podagraria 

tenuifolia sterilis, Dryopteris minima, caule 3-fido; tillförne Thymeelea, Chri 
stophoriana. 
Lichenoides s. Byssus leprosa, terrestris, cinereo- 
alba, peltis incarnatis. Juniperus. 
Lichenoides s. Byssus leprosa, lapidosa, cinereo- 
alba, punctis nigris. 


Lichenoid: crust: luteum Juniper: 
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Ibd. fans lapides subrotundi, cornei, seminibus nigris conspersi, figura ster- 

corum murum,. 

Ibidem terra rubra lik orlean, den jag tillförne fått i södra 
länder, hvilken låg i mörke? vid Fläskselefors, så att hon syntes 
efter föttren. Nybyggarne bruka henne att färga sina fönsterkarmar 
röda med, hvilka de koka i vatten. 

Muscus esculentus norvagicus fanns af tvenne slag, det ena latum 
rarum; det andra i tjocka tufvor tenuwicaule. De äro allenast varia- 
tiones, bägge prope radicem rufescunt. 

Äfven fann jag vid landet nidus avis Strandstryckel dicti, que est 
ovum lividum, maculis purpureo lividis, qve prope 


283 


Tringae mimnima specic 


polum crassiorem majores, prope tenuiorem sparsiores 
erant. In terra prope aqvam ex straminibus confectum 
nidum, mater evolabat. 

[ skogen fant jag ett rart Lichenoides minimum, folio- 
sum, maculis s. scutis planis, oblongis, folia voro subtus 
crocea. Item Boletus perennis. 

Amanita minima, infondibuliformis, planius, lamellis 
alternis, integris, bifurcatis, alternis semi, 
alba. 

Vid Granselefors, straxt nedan- 
före på venster vid stranden fans en 
brun arena, hvilken låg upp vid lan- 
det, dernäst famns bred arena alba, 
dernäst 2 famns bred purpwrea, sedan 
små klappur, sedan större klappur, 
änteligen vattnet eller floden. 

Aves: Colymbus minimus. Svarte med hvita fläckar under vingen. 
Åtskilliga änder, af hvilka fans en träffel. ymnoghet så på denna 
som på andra sidan Lyksele. 

Träffeligt nöje var att se stilla vattnet och på båda sidor björk- 
skog, blandad med tall, på backar och dalar. 

I Granselefors voro 13 små öar. 

Jag såg på båda sidor om ån lappkojor, hvaruti lappen bott 
om sommaren, så att, då han varit på hvarje ställe högst 8 dagar, 
flytter han för betets skull för renarna, ej heller trifs han sjelf på 
ett ställe längre. Han körer hela hjorden med kalfvar och allt i ån 
att simma öfver, ty renarna simma braf, fast ån nu var 8 bösskott 


bred. 


! Eller murke, myr, sank mark. 
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Vid floden stod en lappbod på en stolpe, hög som en hög karl 
rund, crassitie armi, här ofvan på 
låg ett långt red, på det åter 2:ne 
andra transverse vel horizontelt, 
hvilket gjorde -basis domi, hvarpå 
lågo stockarna eller väggarna, 
dddd, hvilka apart visas n:r 2 
med bräderna, altitudo ipsius domi 
var ped. 2 longitudo et latitudo 
eadem, sc. en famn. Denna flyttas 
icke. Väggarna äro helt tunna, 
taket af näfver, trä och sten of- 
vanpå. Jag undrade huru han 
kunde krypa in uti henne, som hade 
så liten dörr och var så låg. 

Uti en vik låg en hög sten, ad minimum 2 eller 3 alnar öfver 
vattnet, på hvilken växte en tall 6 alnar hög, 12 år gammal, ut 


, 


patet ex geniculis, hvilken växte 
utan minsta mull, densamma 
stenen spelkje,' att jag tror 
ramti radicis nådde vattnet. 

Kleran sang mot aftonen, - 
och stora isarna lågo på norra 
sidan om skogen vid stranden. 

Af näfver göra lapparna 
talrickar,öskar 1 håparna, skor, 
saltkar att salta fisk uti, 
korgar. 


Vid stranden växte Equisetum nudum s. aphyllum, vid roten kommer 


I 


merendels utringve en stolo. Tumnice pyxidantes äro hvita margine su- 
periore et inferiore migris. Dessutom är tota planta perenmis, qvod notabile. 
I kärren eller mossan sive myren fans, att mest alla tufvorna 
bestodo af Juncello aqvatico, hvilken stod nu med dess lilla blomma. 
Stamina voro 3 sub singula sqvama, sed inter superiores gick en 
pistillum tillika semitrifidum et qvod notabile, qvod qvedam spice 
tantum mares fuere. Roten är särdeles curieux, scilicet qvod sqva- 
mosa sit, sed sub sqvamis fibrosa, fibris implicatis, hvilka konstituera 
basin till hela tufvan et supra folia spice longiores. 
Lapparna supa gerna bränvin, qvod notabile est in ommibus pisca- 
toribus. Nescio qvid venando et piscando Lapponibus anteferendum sit. 


Klufven? Spilka, Vbottn, klyfva i tunna stycken. 
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D. 1 Jun. Sedan vi seglat med stor möda hela natten (om jag 
rätt må säga, ty ljuset förminskades intet, men solen var borta 1!/, 
timma vid pass och tämel. kallt :), ty nybyggaren måste gå i strömmen 
och draga båten efter sig !/, mil på en gång, hvar till han gjort sig 
näfverskor; stiga vi om morgonen på landet, att få en skickare, 
missionarius s. lappo, som mig vidare skulle fortsätta. Vi funno 
straxt en koja tom, derfrå skyndade vi oss 1 fjerding till den andra, 
som äfven var tom, änteligen !/, fjerding till 3:dje, äfven vacua; 
sedan skickar jag mannen till 4:de att leta upp honom, om han der 
fants. 

Marken var mycket steril af mo, utan stenar, de allenast vid 
stranden sågos, tallar växa sparsim, men höga, kikandes på stjern- 
hvalfvet. Jag såg här hela stora trakter af de 
skönaste timmerstockar jag sett. Ljung, kröson 1 
och muscus renorum växte på marken. Der 
som något sidländt var, växte mindre tallar, 
men mest björk, på marken kröson, slynnon, 
Polytrichum och Muscus tectorius. På de tor- 
rare platser, hvarest stora tallarna växte, lågo 
skönaste timmerstockar ända längs, tvärt före, 
på sides etc., att man knapt framkomma kunde, 
hvilka blåsten kullkastat. Detta land kom mig 
före som Domicilium Pans. 


Kåtan eller kojan består af 2:ne sibi incumbentes 
stockar in 6-gonum fabricati, singulorum longitud:! 
Erravi qvod 8-gonum pinxi, sunt enim hexagoni, 1. 


4-goni licet rarissime. MHuic substernuntur qvatuor, 


aaaa, erecti störar, crassitie brachii, longitud. . ..- Lag 
qvorum duo summo crucem figunt. Intra crucem a & 


alius transversus locatur, c, longitud. 4 alnar: 


latera 2 transverse, qve subjiciuntur ca- 
lamis imponendis. 

Deinde eligantur ejusdem crassitiei ba- 
culi gradatim majores, ut in 3, ubi a 
foramen pro fumo, 6 pro ingressu. Hisce 
Abietis vel Betula, 


imponunt cortices 
iterum hisce ligna; in medio focus ut 
fig. 1. Ad latera ligga omkring. 

! Tomt i originalet. 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. 4 


1 


AN 


ITER LAPPONICUM. 
In foramine fumatorio 2 c ad a dependet baculus qvo kättelen fästes. 
I 


Longitudo perpendicularis 3 alnar, diameter infer. 2 famnar. 


Delineatio casarum fundamentalis. 

Constat tunna granstockar, 2:ne på hvarandra lagde, uti den öfversta 
vid angulos, dd, et cc, erigitur utringve crux, fig. 2 ubi dd et cc respondet 
fig. 1. Cruci huic imponitur baculus, ee, et utringve cruci inferius, ff, ba- 

culus transversus et gg dito. 


1 latera aa longa Ped. 6, latera bbbb, Ped. 


et a Ped, 8. 

In fig. 2:da longitudo Pedes 6. 

Fig. 3 janua ad unum angulum, cujus diamet. 
Palm. 4 longitud. Pedes 1!/;, superius :enim in- 
cumbit näfver transversus. 

Deinde cruci 2 incumbunt baculi, supra hos' cor- 
tices Abietis 1. Betula, foramine superius preemisso, 
deinde supra cortices baculi crassiores. 


Sup 2 


ra baculum 2 ee dependunt baculum cum hamo, 


imponunt ollam dum coqvunt. 


Altid vid deras tjäll laga de så, att de hafva 
kallt vatten i förråd af goda, kalla spring- 
källor. 

På hvarje sida vid elden, aa, ligger man, 
folket ligger helt naket, allenast med renskin 
på sig. Blygs ej heller man eller qvinna stiga 
upp naken och kläda på sig. 

Då de intet hafva om sommaren friskt vat- 
ten, utan nödgas dricka varmt sjövatten, få de 
ett träffeligt ref i magen; magen och hypo- 
chondria dragas hop, pubes plågas och urina är 
ofta sangvinolenta, qve est colice species et per 
uwnam raro duas dies durat; item då de dricka 
fastandes, hvilket kallas hote. 


Vid derag kåtar ligga allestädes renhorn, men qvod notabile 
gnagne och halfätne af ickornar. 

Hornen voro nu på renarna nyss utvuxna, 2 å 3 qvarter långa, 
ludna och under skinnet lösa, här och der satt små bloddroppar på 
dem, hvilket var kommet af det myggen dem bitit. 

Mammas 4 obtinent cum 2bus posticis, spuriis, qvibus rarissime lac prae- 


bent. Dentes in superiore maxilla incisores nullos; ructant vide RAJus. 
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Foemina seqve ac mas cornuta, qvod in hac classe speciale, ejus foeminee 

tamen cornua illius graciliora sunt. 

Kräfvetor eller loppor finnas ej i Lappmarken. 

Vi kommo om aftonen till en ö, derpå fiskare voro, hvilka voro 
bönder från Granöen, 8 mil här ifrån. De hade här byggt sig ett hus 
alldeles likt en badstuga, förutan det ingen ugn var, röken gick ut 
genom dörren; de ligga på lafvar. Fisken hade de hängt upp att 
torkas, till 16 pund och det mest gäddor, några rödingar. Tarmarne 
och fetet rengjorde, lägga de hopa att syras och der af få ett fett 
eller ister att smörja skor med. 


Fjällen samla de, torka med groffenan, af hvilka de koka ett 
limvatten, uti hvilket de doppa sina nät, då de dem färgat i björk- 
bark, att färgen längre skall hålla. 

Rommen torkas till bröd och klimpar, samt välling. 

Lefren kasta de bort, ty de säga han gör somnolentiam et cce- 
phalalgiam. 

De hade här legat uti 6 veckor och ville ännu hålla sig här 14 
dagar, så länge gäddan leker. De äta mest bara fisk, sc. rom och 
andra inälfvor. 

Härföre gifva de till kronan ingen skatt, ej häller till lappen 
som äger vattnet, den de köra der ifrån, fast han gifver sin 
skatt. Han vågar sig icke en gång lägga der neder minsta nät, 
ty då taga de upp det, kasta dem i träden, ut scepius fecisse re- 
tulerunt. 

Den arme lappen, som af fisk skall sjelf endast nu för tiden 
lefva och der med uppehålla sitt hushåll, har nu knapt en eller 2 
fiskar. Jag frågade hvi han ej klagade, men han sade sig en gång 
hafva förfrågat sig hos öfverheten (: häradshöfdingen :) hvilken sade 
det vara lapperi. Han zestimerar dicta illorum (: cronbetjenternes ) 
qvasi ex tripode Apollinis dicta essent, nec fallere possent. Han vördar 
sin Kung som Gud, tror dock att om Kungen visste hvad som skedde, 
skulle han ej tåla det. 


2 Juni. Skogen stod full af stora tallar, helt fåfäng, ty ingen 
gör hus af honom och af ingen ätes han. Mig tycktes han kunde 
göra tjenst, om beck och tjära brändes af honom. 

Nybyggare som sätta sig ned hos lapparna, dem älska de, visa 
dem gerna, hvarest hö kan samlas, det de sjelfva ej behöfva, ty 
renen äter hälst på torra platser; då de af honom mena sig få köpa 
mjöl och mjölk. 
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Ovipi descriptio cetatis argentee står ännu fast hos lapparna. 
Terra non sauciatur sulcis, nec strident ferrea arma, nec itur ad viscera 
terrce, nec limitum discordia, de se prebet ommia tellus. De flytta, bo 
i tjäll, äro herdar more patriarchorum. 

Maris coqvendi officium est, ty behöfver han ej tala väl vid mor, 
då han vill fägna sin gäst. 

På hufvudet hafva de en liten mössa 
af kläde lik Stenbrohult, hvilken de 
stämma i 8 delar med bruna lister 
af kläde. Color pilei cinereus Il. coe- 
ruleus ete., gå allenast till nedersta 
örat. 

Tunica eorum exterior är öppen framan till medium epichondri, 
knäppes dock i hop med hakar till cartilag. ensiformem, ty är bröstet 
bart, ser ut som paddeskin, brunt af solbrand och rök. Tröjan når 
ned öfver knäen, men bindes med en 
gördel upp att hon knapt når knäna. 
(Statura eorum är alltid mindre än 


andras). Kragan om kring är 4 tvär- 
finger bred, tjock, stickad med trå. 

Qvinfolken sy, göra sina trådar af senorna, som tagas i benen 
på renar, dem de uprifva och blöta med munnen och sno hop; eller 
ock af gramnrötter. 

Vid stranden fins nu grus, nu klappur, nu sand, lapides uti 
skogen rarissinu. 

Umefloden begynte nu att flöda, ty nu på ett par dagar har 
varit mycket varmt, så att isen och snöen smältes, här af ökes 
rattnet i åen, att man med möda kan segla. HEljest kommer star- 
kaste floden vid midsommar. 

Umeå flod sade lapparna taga sin begynnelse i fjällen, 1 mil ifrån 
Norska hafvet, går in uti Umeå sjö, hvilken sedan flyter här nedföre. 

Inganybyggarefinnas 
här ofvan före. 

Vi kommo tillands, att 
hvila litet vid en koja. 
Här hade för ett år se- 
dan fadren slagit ihjäl 
sin dotter, på det mågen 
ej skulle få ärfva. 

I dag blåste mycket 
kallt från norden. 
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Uti ett trä jemte ett tjäll hängde öfver 12 par horn af brun- 
renar, hvilka sågo ut som figura. 

Caulis cornu e levissimo-compresso (:non noduloso ut in cervis:) ad 
medium extrorsum et retrorsum incurvatur, deinde sensim contrahitur antror- 
sum et introrsum. Prope caput 1, 2 1. 3 rami exeunt antrorsum, qvorum 
pleriqve palmati, ramis 2, 3 å 5 sursum spectantibus, a. 

Ad flexuram in medio retrorsum ramulus unicus, simplex, brevis insidet, b. 
Summo iterum palmatur in ramulis 2 ad 5, ramis postice egredientibus 
retrorsum et introrsum inclinatis, c. 

Brunren est mas, Renoze est castratus, Kjälfva est foemina. 

Stercora eorum maxime similia sunt caprarum. Mammee 4, duabus sterili- 
bus preeterea, ut nonnulli affirmant, nonnulli negant. 

Sjukdomar hafva de [lapparne] ullem eller dolor colicus, de qvo 
antea, hvaremot de bruka sot, tobak pulveriserad, salt och andra 
annat. Han angriper dem ofta så starkt att de krypa. 

Alii Asthma, Epilepsia. Prolapsus uvule på en qvinna, den mannen 
skar bort ett stycke af, sed recrudescebat post annum. Prolapsus uteri. 

Alii multi styng eller torrvärk i ryggen in mot höfterna, hvilken 
ofta går neder i benpipan och lämnar det öfra, både sommar och 
vinter. 

Vi fick äntel. lemna den rätta ramus af Umeå elf och begifva 
oss på en annor, som kallades Jucta och tog af på högra handen, 4 
mil vid pass från Lyksele kyrka. Visst kan man ej determinera men- 
suras, dem lapparna ej veta af. 

Lapparna skjuta nu ej med båga, utan med lod i räfla bössa, ej 
med hagel. 

Lingonriset såg jag här uppe vara större än neder åt landen, 
men Juniperus contrario mindre, hvilken här mäst växer i myrar 
et aqvosis. Empetri bacce äro magnitudine pares cum slynnon. 

Vid en fors i Jucta, Rotoqveik sive Rootforsen, a dextris uti en 
mårka " fant jag Paris, Acomitum, Thalict: sed qvod maxime mirabile 
Viola ramosa, foliis rotundis, s. Viola tricolor, lutea Moris. Petala 
voro ej barbata, angustissima, några folia patiebantur deliqvia; antea 
in Svecia non observata. Vid. fig. Moris. 

Salices växte allestäds vid vattnet, af åtskillig sort, sed folia in 
hisce etiamnune non explicata eramt. 

Här stod en koja, som täcks med vadmal, radiis 18 
constabat, longit ped. 8, diamet. ped. 10. — Item vinterkåtar, 
hvars käppar de föra med sig, af 3 radiis swummo bifwrcatis. 
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Jämte kåtarna hängde torr fisk, ost, kläder, käril, grytor etc. 
under tak, men ej väggar, altså utan lås. 

Strumpor brukas ej, utan byxorna gå neder till foten, sensim 
angustate efter benet, hvilka de lägga omkring kängorna och med 
bandet binda om. Byxorna äro af vadmal. 

Omsider kom ett långt fall, att vi måste lemna båten eller håpen 
och söka lappen landvägen, som var 1 mil. Vi gingo då per montes 
et fontes, per calles et valles; på backarna låg ljung och Empetrum, 
som snärde föttren, förutan träd ändelängs och korsvist kullkastade, 
att man måste klifva öfver; i kärren incommoderade hvitmossen, som 
svek foten, och Betula nana, som snärde föttren. 

Notabelt var på backarna uti de fornade träden syntes fibree 
comuniter vara oblique, sed qvod magis, motu solis contrario, qvod cu- 

riosis plyysicis relingvo, an ex solo, an ex aöre, an ex 
polo. Hoc in Pinu observavi. 
Somliga tallar hade i öfversta toppen marqvastar. 
Äntel. kommo vi till ett sinus, som gick in af åen 
2g Det måste vi vada öfver, up till nafveln i kalla vattnet. 
Då vi kom midt på, var der en strok, så djupt att den 
djupaste stång knapt räckte botnen. Här mäste vi lägga öfver en 
stång och gå på under vattnet med den största lifsfara, jag tyckte 
mig då stå ut en farlig sak. 

Uppå ett berg straxt derhos fans skiffersten, men mycket lös, 
grå och skör. 

Straxt efter begynte myrar, som mest stodo under vatten, dem 
måste vi gå en hel mil, tänk med hvad möda; hvart steg stod vatt- 
net upp till knäs, råkade vi ej på tofos, gick länger. Somligestäds 
gick djupet utan botten, att vi måste vända hela trakten om. Våra 
kängor voro fulla med kallt vatten, ty kälen låg på somliga ställen. 
Hade jag skolat utstått detta för ett delictwmn capitale, hade detta 
straffet varit crudelt, men hvad skall jag nu säga? Jag önskade då 
aldrig hafva påtagit mig denna resan. Och på det alla elementer 
skulle vara contraira, regnade och blåste till. Jag undrade sjelf, att 
jag med lifvet kom öfver, dock maxime delassatus. Sedan vi sökt 
den nya lappen allestädes frustra, satte vi oss nider, sedan kl. var 
6 om morgonen, vrede våra våta kläder och torkade vår kropp, fast 
kalla nordanvädret skadade oss så mycket på ena sidan, som elden 
brände på andra och myggen stucko ad latera. Nu var jag itinere 
satiatus. Hela denna lappens land var mest myra, hnc vocavi Styx. 
Aldrig kan presten så beskrifva helvete, som detta är ej värre. Aldrig 


ec 
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har poeterna kunnat afmåla Styx så fult, der detta ej är fulare. 
Stygium penetravi. Vi gingo åt villa marken, ej vetandes hvar. 
Nästa granne, som ej här varit på 20 år, gick åstad, då jag hvilade 
mig vid elden, att söka efter honom. Jag önskade nu ingen ting 
mer, än att få resa floden tillbakas, men jag fruktade att gå vägen 
till håpen igen, ty jag visste min kropp var ej järn eller stål. Jag 
önskade få gå 8 mil af 10 i torr väg tillbakas till håpen, men 
gafs ej tillfälle. Lapparne, som äro födde att slita ondt, såsom foglar 
att flyga, jemrade sig, att de aldrig så varit framme, jag ynkade 
dem. 

En myr (Lycksmyren, emedan af henne rinner en bäck till 
Lyksele, cw non Olycksmyren?) var full af ockra och vatten med 
tunica på, ty lärer finnas myrmalm till jern. 


3 Juni. Vi väntade långt på dagen inemot kl. 2 efter middag 
efter den utskickade lappen, som omsider kom helt trött, hade sökt 
så många stabula fåfängt. Med honom kom ett folk, jag visste ej 


om det var man eller qvinna; jag tror aldrig, att Poöten så nätt 
afbildat en furia, som icke denna bättre henne representerade, att 
man ej utan orsak måste tro, att hon var kommen från Styx. Hon 
såg ut helt liten, ansigtet var helt svartbrunt af rök, ögonen bruna, 
lysandes, ögonbrynen svarta, håren helt becksvart, och omkring huf- 
vudet nedslaget, här på satt en röd, platt mössa, kjortelen var grå och 
i bröstet, som såg ut likt grodskin, hängde långa, slankande, bruna 
pattar, men messing malljor stodo omkring. Omkring sinus hade hon 
en gördel, på föttren kängor. Jag blef rädd af hennes första åskå- 
dande. 

Sjelfva furian talar dock till mig med veksamhet och medymkan: 

»0 du stackars karl, hvar för en svår ödets vilkor har drifvit 
dig hit, dit ingen förr vågat sig, jag har ännu ej sett främmat? Du 
stackars karl, hur har du kommit hit eller hvar vill tu? Ser tu hvad 
för boningar vi hafvom, ser tu med hvad för möda vi kunnom komma 
till kyrkan? 

Jag frågade henne väg att komma någon hvart, antingen fram 
eller tillbakas, dock ej den jag kommit dit. »Nej, du karl, du måste 
tillbakas samma väg du kom, ingen annor väg gifs; den slipper du 
intet. Ej heller är dig möjligt gå vidare, ty åen flödar allt för 
starkt; af oss får du ingen hjelp till din resa, ty min man är sjuk, 
som dig skulle mottaga, utan kan du komma till nästa granne, som 
ligger 1 mil här från, kanske, der du finner honom igen, han hjelper 
dig, men jag tror det är alldeles fåfängt». 
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Jag frågade, huru långt var till Sorsele. — »Det vete vi ej», 
svarade hon, »dock kommer du ej dit före 7 dagar här efter i detta 


NO 

föret, sade min man.» 
Jag, som redan kände mig sjuk af så stor strapsering, genom 
mårkor helt många och långa, genom mina egna sakers bärande, ty 
ES 3 SS : Nå . . SSE 
lappen bar båten, genom nattvakande, genom det jag intet fått 
någon kokad mat på någon tid, genom mycket vattendrickande; ty 
annat än fisk (ofta full med maskar och osaltad) och vatten gafs 
ej till uppehälle. Jag hade förgåts, der icke prestmor gifvit mig 
ett stycke speken renkött med mig, det dock för min mage utan 
bröd var mycket ondt och gick bort osmält. Jag önskade då än en 
gång råka folk, att få äta supesmat och vågade icke som laxen 


springa upp åt floden till min totala ruin. Jag frågade, om hon 
hade någon mat för mig? >»Nej! utan tu vill hafva fisk.» Jag såg 


på den färska fisken, som var full med mask i munnen, hvilken mät- 
blotta påseendet, men styrkte ej. Jag frågade efter 


rentunga, hvilken de pläga torka och sälja, hvilken för sin behageliga 


tade mig af 


fetma nog af förnäma sestimeras. Nej, svarades; än renost? >»Ja, 
men ej på 1 mil när» ' Om jag hade honom, fingo jag köpa? »Intet 
vill jag», svarade hon, »att du af hunger skulle dö i mitt land.> Då 
jag gick förbi deras koja, låg der 3 ostar under ett tak utan väggar, 
jag tog den minsta, menandes dock ej behålla honom utan lofven, 
eljest restituera honom, jag köpte ock honom af henne. 

Underlig var hennes mössa, lik 
de andre lappqvinfolkens, hon är af 
rödt kläde communiter, orbiculata, 
plana, ex duabus lamellis compositu, 
sibi incumbentibus. Facies externa 
A, ubi lamella inferioris margo con- 
suitur cum superiori, inferior autem 
B, ubi « marginem perpendicularem 


designat, 8 foramen pro capite. La- 


melle ha non consuuntur, sed sibi 
reliqvuntur, ut caput magis vel minus pro lubitu intrudi possit. 
4. diamet. poll. 11. 
B. idem c«& altitudo poll. 1. circularis. 
Pp variat pro magnitudine capitis. 
Särk hade hon som de andre lappfolken ingen. 
Kragen var hög, 2 fingers bredd, stickad med ten trå, mes- 
sings maljor sutto omkring nedra delen, detta låg näst på krop- 
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pen, der ofvan på 2me grå tröjor rf 
lika, nådde till knäs, lika man- / 
folkens. i 

Jag måste omsider nolens samma 
väg tillbaka, dit jag aldrig mer 
önskade komma, jag trodde mig 
ej längre fram att våga mig till 
Acheronta, ty det hade blifvit värre. 

I hemvägen såg jag, att basis till de många tufvor, som alltid 
äro i mossar, är den lilla Juncellus, radice implicata, de qvo antea, 
hvars rötter årligen växa högre och högre öfver jorden, qvod nota- 
bile; är ock basis till de namnkunnoga insulis natantibus. 


Jag fick höra några snöripor skratta, jag gick när intill dem, 
jag såg, att halsarna voro bruna, kroppen hvit, 3 å 4 bruna fjädrar 
på skuldrorna och stjerten mörkaktig. 

Äfven vistes mig Agaricus Abietis, hvilken är största remedium 
Lappomun emot myggor, med hvilken de röka sig och sina renar, ty 
då myggen är mycken, komma de hem, ja äfven de, som varit borta 
hela året, då rundt omkring dem med små bål rökes om afton och 
morgon; de vetandes effecten lägga sig och sofva. 

Äfven Agaricus Salicis, hvilken de viste mig och luktade helt 
väl, sägandes att han fordom bruktes af ungkarlar ad incitandam 
venerem et provocandam favorem ancillarum. 

Chamcemorus stod nu öfverflödigt i blomma, varierandes med 4, 
53, 6 å 7 petalis, men curieuxt, att jag såg henne i summis montibus, 
ubi tantum umbrosum, äfven så florera, qvod idem valet de Empetro. 

Åter fant jag det insectum, qvod antea, semicoleoptratuwm, 
hvilket äter fisk. Item ett annat svart, punctatum, hvilket My 
med det förra springer ibland fiskfjällen och det senare altid CN 
i bosset på golfvet i hyddorna. Posterius olet odore Rute. 

Qvinfolkets tröja på ryggen hafver ett isatt stycke af brunt 


kläde. 
SO 


4 Juni. Vid en koja såg jag några svarta, noppuga lappar, rund- 
aktiga, becksvarta. Jag frågade, hvad det var, svarades Renmagar 
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invända, att slå renmjölk uti om sommaren, som bevaras torkad till 
vintren, då detta först uppblötes i varmt vatten, somlige taga här- 
till blåsor. I fjällen koka de ihop med mjölken Acetosam ct con- 
servant. 


Jag undrade och ännu mer än undrar, huru det stackars folket 
kan lefva allenast vid fisk. Somlig kokas färsk, somlig torkas och 
kokas, somt torkas och på ett trä spett, mot elden satt, stekes. De 
steka honom väl och koka sin fisk bättre och mer, än jag någonsin 
någon sett. De hafva aldeles ingen supesmat mer än fisk sod och 
det aldrig annat än pura vattnet, uti hvilket fisken kokas. Slår 
fisken felt, kunna de ej skaffa sig någon bit. Om midsommarstiden 
begynna de först mjölka renarne och då få de af mjölken uppehålla 
sig. Om hösten slagta de sina renar och af dem få litet uppehälle 
öfver vintren, dock nog fattigt. 

Barnen lägga de i aflånga lädervaggor, de qvibus infra v. D., 
utan minsta lintråd. Omkring dem lägges Sphagnum molle, palustre, 

exsiccatum, och inom 
det renhår, altså be- 


E, 
Å Å 
varas de 1 starkaste 
köld. 
CD Vinterkojorna, dem 


de föra med sig, bestå 
af 4 stycken krokota 
störar med hål på, 
hvilka 2 och 2 trädas 
på en horizontel och 
constituera 4 hörn 
På hvar ända sättes 
2:ne lika, men räta 
p3 och emellan de 
krökte ad latera 2:ne 
käppar eller 4 erecti, 
hvilket allt constitu- 
erar ett hvalf. Här 
utöfver, excepto apice, 
drages vadmal. Alti- 
tudo singuli curvi ba- 
culi 4 pedes. 


Tormentilla, qvod notabile, växte här altid i mossar, dess rötter 
med cortex internus Alni tuggas och spotten strykes på skinn, hvaraf 
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det blifver rödt, hvarmed deras seltyg, remmar, gördlar, handskar 
etc. färgas. 

Stora skogarna af tall stå öde och fåfänga, ty ingen behöfver 
timret, hvilket faller omkull och ruttnar bort. Queeritur, om ej 
skulle meritera göra tjära och beck häraf? &R. den långa vägen be- 
talar ej mödan, dicat judez. I hela Sverige kunde ej så mycken 
blifva som här. Mån hon ej kunde köras om vintren 20 mil? 

Vid floden på ett locum herbosum fann jag en rar ört, neml. 
en Ranunculus calyce 3 folio, foliis semipalmatis, flos erat minimus, 
cal: 3 fol:, decid:, ovat:, glab:, pet: 6 minima; stamina 15 circiter, 
Pust: LO: 

På kärren hade här och der det af mig förr kallade TE 
Byssus albicans, som växte på backarna, satt sig som 
ett skorf på swmmitates Sphagni och hade sina små peltas 
carneas, så att en okunnig snart skulle blifva bedragen, We 
att Sphagnum caule molli voro peltatum. 

Af enbär, fast här litet af det växer et qvod notabile semper 
in aqvosis, veta de ej till det minsta betjena sig, som MUNDIUS 
talar. 

Jag lärde dem göra brännevin af tall struntar, att skölja neder 
sitt vatten med, det de höllo vara otroligt; ej heller af björkelagan 
göra de minsta dricka till att gömma, utan det endaste vatten 
tjenar dem. 

Betule nane semina se VP så ut compressa. Pistilla 3 paria s. 6. 

Vidi plantam exsicecatam homomallam, caps: 2 loc:, valvis opposit: 
oper: obl: folia, an Euphrasia? 2 

Natten kunde jag intet märka vara till det minsta mörkare än 
dagen, allenast absentia solis erat. 

De arma lappar beklagade sig för bönedagen om våren, de måste 
ofta, då åen hvarken bär eller brister, öfver med största lifsfara, ja 
gå uti vattnet till armarna, ofta halfdöda, eljest böta 10 dir Su 
och stå 3 söndagar plikt, qvod nimis durum est. 

I dag fann jag fjorgammalt Pentaphylloides palustre rubrum, sed 
qvod notabile hirsutissimum, adeoqve PLUKENETII hirsutum Svecicum, qvod 
specie a vulgari nil differt. 

Lapparne äta allenast 2 gånger om dagen och ofta en gång och 

det om aftonen förnämst. 

Vid stränderna derest rudera finnas af allt, hvad i bergen är, 
fans silfvermalm. 


Insecta sunt Bombyl. nigr., Vi spa, Culices pung:, Musca domest:, 
CaYNU 
F NS 3 ARA AA 0 vå . D Aa 14 
/ I Juni. På bergen jemte åbrädden fann jag er 
VA ört 


f irt, som ännu ej i Sverige varit observerad. Blom- 
morna voro ännu ej utspruckne, men lagade sig til 
på ett par dagar att komma. Jag öppnade dem oci 
fann, att flores voro papilionacei, vexillwm apice ruf- 
N MJ scebat, ut et carina. qva (: notabile:) bifida erat. Hela 
acies sade mig, att det var en Astragalus, hvar on 


jag ock blef confirmerad af capsulis anno preterito 


maturatis, es simillimis. Dixi itaqve Liqviritia minor. 
Antel. hade jag så crudelt hungrat, varandes utan bröd och 


dricka på 4:de dagen, utan kokesmat, utan supesmat, allenast litet 
speke renkött, den min mage ej kunde fördraga eller förtära, — fisk 


kunde jag ej per vitam äta, ty matskar lågo allt här och der uti 


honom —, kom jag omsider till prestgården och fick mat. 

Här hade han I presten] fått sik, 5 palmas longos, qvod notabile. 
Siken är curieux med det, att han leker vid Lyksele kyrka vid 
des dess lek allt gradatim 


Michaélis, men up i fjällen vid jul, gåe 


2 


under. isen vid jul, i Småland vid 


upföre. Den lilla sil 
Michaéölis. 


en kanna renmjölk 


kan få en stor qvantitet ost, derfö I hon också af dem, som 
Sd ] SARS ROE Oe: SAG 00 2 Ne OR 
ga KOL | nvarati de Ta mycket mer ost an 
;ljest 
Re | 4 KR ES E 6 5 
Henen om hosten sno, som småltes, Kommel 


h derpå blifver frusen, ty all sin föda om 


vintren tager han merendels af Coralloides montium, har han ej 


det, dör han, ty hö äter han ej. De hugga fuller ned träd, att 


en det förslår dock ej särdeles för 


han må få äta Usnea arborea, me 


hans mage. Jag undrade nog, att han kan hämta sin föda genom 


den djupa snön, som här faller. 
Renen äter grodor och ormar, ja Lemures, hvilka han springer 


r 
ofta efter så långt, att han ej råkar hem, som för några år sedan 


Gäddan leker här, så snart isen öppnar sig. 


De fiskare, som jag såg, hade legat 6 å 8 mil, väl mer, ofvan Lyk- 


sele och fiskat sedan påsk, jag följde en dem hem, de hade fått 
mest till mans 20 Lpd torkade. Det är underligit, huru de kunna 


drifva lappen bort eller hafva frihet att fiska der uppe, som öfver 5 
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mil nedan för Lyksele kyrka bo, ja der som de ej hafva minsta 
brädd, som går till hafvet, utan att gifva minsta skatt, antingen till 
kronan, eller tionde till presten i socknen, der de fiska (: som andra 
fiskare måste :), eller leja till lappen, som gifver skatt för sitt land, 
hvilka beklaga sig, att de på allt sätt blifva illa handterade, ut ne 
qvidem dehiscere audeant. Jag frågade, hvi de ej klaga. Rs. »Ack 
vi mäckta ej resa till öfverheten, de få handtera oss som de vilja, 
på hvad sätt de vilja gå åt oss, vi föra ej vitne, ty du ser här vi 
ligga strödda i villa ödemarken, hinc ille lacryme; aldrig tro vi att 
vår nådiga öfverhets vilja så är, viste vi det, så ville vi ändå vara 
nöjda. 

Presterna klagade sig, att sedan de här tjent uti en så vild 
ödemark med största trägenhet och flit, blifva de ej hulpna som 
andra, de vid skolan eller annorstädes altid ligga till hands. Ja, 
sedan de tjent 20 år, tyckte de sig meritera ett litet brödstycke på 
landet, att bättre vänja sina barn, som efter hand växa upp, vid 
conversie med honett folk. En skolemästare, som vinlagt sig med 
största åhåga, att på 2 år uträtta så mycket som sin antecessor på 
10 år med lappgossarna, att lära svenska, hvilket sannerligen är 
svårare än draga plogen, måste sitta qvar och alltså meriter vara 
fåfänga. 

Här och der i skogarna finnes godt mulbete, men svårt åker och 
äng, mindre åker. Då kärren blifva slagne första eller högst andra 
året, blifver ej mer växt, utan hvitmossan växer öfver, adeoqve steri- 
leseit. Jag tycker, att detta träffeligt stora landet äfven så väl 
kunde excoleras, som någonsin Helsingeland, hvilket är nog så strängt 
backigt och mindre commod än detta. Jag har sett stora kärren af 
flyängar eller helt sank, hvilka jag är viss på skulle blifva bästa 
äng, allenast vattnet finge öppning genom en liten väg och rinna 
bort. De hafva proberat, men säga, att aldeles intet gräs växer 
sedan, sed tantum exarescit, hvilket kommer af tufvorna och Jun- 
cus radice implicat. Explicetur et deducetur ulterius — dika, vända 
torfven. 

Hvad skogen angår, om den öfverflödigt hugges bort och björk 
finge växa i stället, skulle gräset växa bättre, men der bergsurt är, 
blifver svårare. Aldra svårast äro moar, derest, då skogen brännes 
bort, på långa tiden 10 å 20 år ingen ting växer, utan bara sanden 
ligger qvar. Queritur, om skogen högges mindre och finge täcka 
jorden, ruttna så småningom, om han icke skulle kunde vändas 
till svartmylla? I Skåne så de på sin sand Bokhvete, hvilket 
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här ej kan sås för vintren och kölden. Qveritur huru mossa kan 
riineras? k 

Qvod kärr sterilescunt post foemisecium, vide ea causa I. turfa, qve 
radicem sensim auget, Il. alias Carex, hvilken, då han blifver när af- 
skuren, visnar roten, adeoqve ipsa radix exarida prohibet reliqvarum 
plantarum proventum. Om Bränna. 

Jag undrade, att lapparne ej bygga sig 16 å 20 små hus, uti 
hvilka de kunna gå erecti, emedan skogen ha de på sig. Sed respon- 
dent, om sommaren äro vi på ett ställe, i vintern på ett annat, 20 
mil kanske här ifrån, der vi få mossa till våra renar. GQverebam, 
cwr non colligant estate muscum rangiferorum, ut eum prebeant hyeme 
in epula? Negant, qvia cestate versantur ubi pisces, hyeme longe abhinc 
ubt ecrescit. 

Ett träffeligt köttätande är hos lapparne, i det att ett hushåll 
af 4 personer äter upp väl en ren hvarje vecka, allt ifrån fisken 
lyktar, till han begynner igen leka och gå. Qveritur, om ej hus- 
hållningen kunne menageras? Då han ej får fisk, måste han antingen 
svälta till döds eller ock slagta renar om sommaren. Boskap eller 
creatur äger han inga mer än renen och hunden, de andra kan han 
ej släpa med sig. Han äter, då han får skjuta, Järf, Ickorn, Mård, 
Björn, Bäfver, ja alla excepto vulpe et ulfven, så att hans hela föda 
är renkött, fogel, fisk och vatten. Slagtar också en lapp sjelf fjerde 
en ren om veckan, hvilken svarar mot !/; oxe, äro alltså 30 renar om 
vintern s. 10 oxar, då en bonde har nog af en. 

Bönderne omkring, då dyr tid är, äta agnar och tallbark af den 
släta, afskalade, a sqvamis liberatus, mala och baka, hvar af de lefva. 
Gömma ock till Boskapen, skära sönder obliqve i stycken stora som 
2 finger och gifva boskapen, getter och får, hvar med fodret mena- 
geras träffeligen. Det skalas af, då tallen sågar" och torkas i solen, 
gömmes in hyemen. De mala och af detta mjöl baka bröd, göra 
draf att feta svin med, hvar af de träffeligen fetma, och således 
spara nog säd. 

Med blodrot färga mest lapparne sitt ullna, med albark skinn, 
rödt. 

Lapparnes byxor räcka neder till skorna och bindas utanpå 
kängorna, hvar af vattnet nog förhindras; foten är bar i skoen. De 
bruka ej knäppa byxorna, ty byxlinien går på ett löst, smalt tåg, 


1 Ego. framsippra. Safva. 
t £ 
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hvar af sker, att de draga engång ihop remmen efter sin crassities, 
sedan binda en externus nodus. Ingen apertura är amnterius pro pene, 
utan de draga ned byxorna och upp öfver låren, ty skjortan för- 
hindrar ej. 

Morbi Lapponum: febres rariss:, kopporna sällan, hinc sepe senes cant 
variolis moriuntur, eam ob distantiam incolarum, sic item alie febres 
acute. Intermittens ett enda exempel et calculi totidem. MHosta, 
hvilken de curera med svafvel, lagdt på tunner eller eld och draga 
i sig röken, qvod specif: sed admoduwm sällan. 

Värk, hufvudvärk etc. lägga ett litet stycke tunner, der värken 
är starkast, och låta det accensum ligga, till det af sjelfva huden 
springer bort; ne moxa lapponuwm. 

Uvule procidentia, klippa af apex uvule med en sax; hinc BaARrR- 
TOLINUS. 

Infantum kloref (:qvod prius colica falso:) smörja om nafveln 
med salt, intaga dessutom salt. 

Björnstut est planta diversa a Bosc: et Angelica. 3 diverse spe- 
cies he sunt; [senare tillägg] non, sed 2. 

Och såsom naturen gifvit menniskan allt till öfverflöd, och henne 
så väl försett, att ingen ting kan fattas, altså har hon ock gifvit 
henne sängkläder i villa ödemarken. Polytrichwm prolif:, maximum 
VaAILL. Romsi Lappis, växer här nog 1 våtaktiga och fuktiga skogar; 
man skär omkring så vidt man vill hafva bolstren, skär ock inunder, 
tager up det från jorden. Det är fuller ej ramosum, men är dock 
med radice så implicatum, ut non possit falla från hvartannat. Detta 
moss är mjukt, faller ej hårdt i hop, då du lägger dig på det, ja 
gifver sannerl. ej den skönaste bädd efter. Det samma kan du ock 
hafva på dig som en kafring.! Jag skulle snart säga, att kafringar 
voro imiterade efter detta, om jag viste någon som beskrifvit 
samma. Jag har legat här uti med admiration. Hoc docwit neces- 
sitas Lappis. Denna sin bolster kunna de ex latere krama ihop och 
binda den uti en fasciculus, tjock som man med 2 händer kan gripa, 
det gömma till nästa afton, föra med sig, irrorerat med litet vatten, 
då det får sin förra elasticitas. 
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Vesterbotn. 


6 Juni. Att veta huru fort floden steg, som dagligen tog till 
att flöda, satte jag i afton en käpp vid vattnets margo kl. 8 och i 
dag kl. 5 om morgonen hade floden stigit c. 2 pedes in diametro, 
men 1 pes uti perpendiculo. 

Vid stranden fann jag i den backen, som ån stadigt affräter, 
stenar, hvilka legat ibidem på sand, och att sanden hos dem coagu- 
lerats till sten, men förnämligast uti ett visst slags sten, som såg 
ut ferrugine veluti tactus och sönderslagen luktade som en bössa af 
krut skjuten. 

Gemene man sade sig sagt för ut i vintras, att i sommar skulle 
blifva stor flod (: hvaraf många, som hade sina ängar när, lede stor 
skada :), ty det sker altså, sade de, att, då om vintren mycket svallar, 
blifver ock stor flod nästa sommar et vice versa. 

Nybyggarna i Lappmarken så mycket rofvor, hvilka der ofta 
väl växa och Lapparna, som rofvor mycket älska, gifva ofta en ost 
för rofvan, qve stultitia. 

Viola martia fann jag uti Gran- 
öen fore aldeles albo, item, Bis- 
torta alpina, subolifera, rectius forte 
vivipara, 1 det att bulbi in spica 
nascentes voro utvuxne uti ett litet 


löf, non spica foliosa. 


Om natten regnade och blixtrade, dundrade. 


7 Juni. Reste jag från Granöen helt bittida om morgonen, fick 
se på skogen på Juniperus den härliga gelatina, de qva et cujus 
viribus heroicis vide PoLosSuMm de morbis Regis. 

Här på skogen fann jag ock ett härligt insectum, Can- 
tharis miger, maculatus et undulatus; deinde in viis regiis co- 
piosiss., celerrime volat. 

Jag såg här en underlig fogel, som tillförne ej är be- 
skrifven. Om jag minnes rätt, kallade Prof. RupBEcK honom 
Pica lapponuwm; jag examinerade honom med perspectivet 
och fann honom hafva alla notas med en kramsfogel, adeoqve 
non vereor vocare eum Turdus cauda rubra, medio cinerea. 
Dess utom skrek han till och lät som en Turdus, flög som en Turdus 
etc., vide descriptionem qvam in Ornithologia conscripsi. 
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Mot aftonen fick jag se Pluvialem nigram, punctis luteo-viridibus. 

Jag fick äfven skjuta en Lom, Lumme Vormi, hvilken jag upp- 
stoppade. Wide Ornithol:, ubi descript:, rostr: non dentat. 

Jag kom mot aftonen till Stocknäsmark och Jämtbohl, hvarest 
Jag fann den lilla täcka Cameraria, som jag aldrig tillförne sett, 
hvilken växte i källsoden i stor ömnoghet; est planta minima, annua, 
sedan öfver hela Vesterbotn. 

Jag fick här se ickornefällor, som lapparna bruka och gjorde mig 
en lika, hvilken består af en klyfd stock, 
vide meum. Matas med Amanita petiolo 
bulboso, capitulo purpureo, hvilken torkas 
och hvar af ett stycke sättes mellan stic- 
kan, hvilken är klyfd midt på. 


Öfver borden hängde ecaude Urogalli foemine, 2:ne ihopsatte och 
sågo väl ut. 

Linagrostis minor och Mesomora växte ganska ömmnogt. 

Här sågs vid vattnet några Ephemero-Papiliones et Culices cauda 


= 
bifurcata. 


En Scarabaeolus auratus, capsulis aureo rubris, pectore aureo, sk 
coeruleo, margine rubr. 

In Lapponia Pulices vix ullee, Cimices nullse, Pediculi multius, Va 
item Rane et Serpentes. M 


D. 3. Reste helt bittida bort. Jag såg på vägen Orchis palmata 
fl: viridi (: rectius pallido :), hvilken differerar af alla andra melissolena 
serotiformi, line Satyrium dixi. 

Qvinnfolken såg jag här allestädes gifva sina barn dia af delk- 
horn," undrandes på Bondfolken, som ej sjelfva hade det besväret 
att dä 
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Å 
Ankom till Umeå stad kl. 4 efter middagen. 

Såg ock på vägen några stora myggor hoppa i vädret 
med stora svarta vingar, hvilka jag tillförne hållit för 
muscas, men af dess volatu kom på andra tankar, hvilket 
äfven balancere appendices och ale integre confirme- 
rade, som här voro. Vid. die 27 Maj easdem. 


1 Diborn. 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. 2 
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NE Äfven fanns en curleux Camntharellus luteo-ruber, maculis 
oblongis, non, uti in cceteris, rotundis. 

Jag admirerade hvad på 14 dagar allenast var händt, i 
det, då jag reste hädan, var Aspen icke utslagen, hvilken nu 
hade stora löf, gräset var då mycket kort, som nu var qvarters 
långt etc. 

Allestädes i Lappmarken på små bivägar sättas om hösten fällor 
för tjädrar, dem jag ännu såg, men kunde ej rätt asseqvera machinen 
förn nu på vägen, der en 
bonde hade samma. Den var 
gjord af 6 stockar, hvilka i 


förr FO TREA AA a begge ändarna klyfde voro 
/ och med en tvär tingest hop- 


LR ER ERST LTL ILE L LLA 


fogade, mellan gick en palea 
OO > d É 


SO NN terra infixus; nu lägges hop- 
= a RN ryka | lomochleon under dess främre 


- ända på paleas, hvilken upp- 
lyfter en veja, hvilken går neder ofvan uti en ygla; der uti häftas en 
krok, hvilkens apex sitter mot en lång sticka, så att då tjädern 
tänker gå inunder henne och sätta sig eller röra vid stickan, slår 
och hoplomochleon resilierar, hinc pon- 
dus, som var obliqve uphöjd såsom en fälla, resilierar och foglen 


hon bort, kroken gifver efter 


comprimerar. 


8 Juni, Böndag. Umeå. Såsom här uppe frossan är så ganska 
rar. så är der emot rosen så mycket gängse, att hvar och en be- 
klagar hon bryter dem. I Upsala och Stockholm frossa, i Lund 


febres acute in intermittente desinentes. 


D. 9. In Lapponia Lyks. nulla animalia domestica preeter Rhenonem et 
Canem, communiter griseo-canum, magnitudine mediocri. 
Potus artificialis nullus Lapponibus. 

Vid Umeå stad uti en backe, af hvilken på 
sidorna var källesprång, fant jag 3:ne slag cu- 
rieuxe muscos. 

1. Hypnum 8. Polytrichum ramosum, florifero- 
peltatum. — BE radice caulis semiuncialis, obliquus 
egrediebatur, foliis acuminatissimis, caulem undiqve 
tegentibus, deinde caulis erigebatur et perpendicularis 
evasit colore purpureo, sqvamis ovato-acutis, mem- 


branaceis, semi-amplexicaulibus, albicantibus, inter 


singularum basin linea erat unica, qvee alternato- 
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gradualis cauli insidebat; hic erectus caulis erat uncialis. 
Egoqve caulem (a) infra flexuram (d) pro autumnali 1. hye- 
mali proventu habeo, erectum (b) autem pro sestivali s. ver- 
nali. Huic summo insidet veluti flos qviddam, qvi componitur 
ex 6 sqvamis [petalis], qvorum 3 inferiora opposita, breviora, 


> 


3 superiora majora, ovato-acuminata, erecto patentia, per- 


petua, colore virido-albicanti. — Intra hac petala discus 
plano convexus, his longe brevius componitur filamentis in- 
numeris, angustissimis, albicantibus, apicibus rufescentibus. 
An stamina? minime enim rudimenta foliorum sunt. — Rami 
ad basin floris, tamen infra calycem, exeunt 1, 2.1. 3, flore 
perennante (et apicis) et ut prius scenam novam efformant, 
adeoqve infra calycem proliferi sunt, contra ac Polytrichum. 

Curiosum est qvod omnes flores eandem altitudinem in 
fasciculo simultrato, ex centum licet surculis composito; at- 
tingant; curiosius qvod flexura antecedentis anni et inter- 
nodia eandem flexuram observant, veluti ac sol- 
dater, då de exerceras, vrida åt en sida alla sina 
leder. 

2... Antecedenti gqvodam modo convenit item hic 
muscus, differt tamen: 1. radicibus s: surculis ante- 
cedentium annorum plane nigris, annorum autem 


fere albis s: viride-albis, 2, nec a foliosis sqvamis 


adeo remotis ut caulis ruber tam ex cute appareat, 5) ib. 
3, qvod ramosior sit, 4:to qvod non ita incurve- Å 
tur, 5. qvod fructifera sit; petiolus longissimus, 


biuncialis, purpureus. Capitulum inter muscorum 


maximum, globosum, obliqve prospiciens, viride, 


calyptra levis, minima, paleacea. 


3. Är ett muscus, caule ex foliis Sang- 
vineis, foliis alternato gradatim nascentibus, 
folia oblonga acuminata, summis ramulis ca- 
pitulum efformant, veluti n:r 1. Discus tamen 
non conspicitur, foliaque inferiora capituli lon- 
giora interioribus, contra ac 1, adeoqve mas 


> 


3, foemina 4. 


4. Qve e petiolo inferius purpureo, su- 
perius virescente capitula, oblonga pyriformia, 
dependentia habet; calyptra minima. Mas et 


foemina in eadem planta sunt. | 
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N 5. Lichen s. Marchantia minima oblongifolia, foliis medio 

M ) 

$ ke angustatis, et fusca farma aspersis. 

4 Mal S S PN 5 ; 5 ; 3 

NN 6. Culex ibidem maximus a me inventus est, cujus figura vidt 
Rd map: nova. ! 


D. 10. Bubus fragarie folio, flore rubro, radix perennis, angusta, filiformis, 
propagabilis. 

Caulis erectus e radice, radicem sqvamulis 3bus 1. 4 amplexicantibus 
fuscis vestit, leviusculus, vix manifeste pubescit, semipedalis, flexilis, her- 
baceus, crassitie fili crassioris; rami ex alis simplices, longitudine caulis 


summum attingunt. 
folia alternatim fere, e caule egrediuntur, proponuntur distineto spatio, 


ad alas 2 foliola ovata, 3 lineas longa, 2 lata, obtusiuscula, opposita, sessilia. 


5 oe ia a 


petiolus intra haec simplex, zeqvalis, supra sulcatus, infra convexus, Se- 
miuncialis, 3 folia sustentans, quorum 2 lateralia sessilia, medio petiolo 
proprio, vix lineam longo instruitur. 

folia lateralia qvodammodo ovata, secundum nervum obliqva, ita ut 
latus interius, non latitudine attingit exteriorem, margine irregulariter pro- 
funde serrata, folia alias mollia, glabra, plicatilia secundum venis, qusae sub- 


tus prominent; folium inferius semper minus. 


summo cauli 1. ramulis insidet, calyce inverse conico, 5, 6, 7, la- 


ciniis ornatus, angustis, lanceolatis, acutis, latitudine lin. 2, longitud: lin: 
3, perpet: viridis. 


1 Se nedersta figuren på föregående sida. 
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Pet: totidem "qvot lacinia, rosacea, subrotunda, plana, ungvibus angustis 
ad calycis incisuris calyci adnata, purpurea utrinque. 

stamina innumera, ad ungues petalorum e calyce integro egrediuntur, 
brevissima, quorum interiora sensim breviora, a summitatibus introrsum 
flexa, ut apices non appareant, purpurea. Apices intra stamina ab- 
sconditi, luteoli. 

Embryones plurimi conglomerati, singuli pistillo minimo instructi, 
stigmate obtuso, albicante ornati, abscondita st. haec omnia a staminibus 
conniventibus.(!) 


Betula nanu 

radir perennis, lignosa, ramosa, caulem simpl. unicum 1. plures saepius 
profert. 

caulis crassitie digiti, sepe minor, e glabro leviter inzeqvalis, fuscus, pe- 
dalis 1. 3 pedalis, raro perpendicularis, sepius inclinatus. 


I flexuosi?, angusti. 


rami longi, »slygaktiga» 

folia e gemmis, sqvamulis deciduis constructis 2, communiter 3 1. 4, pe- 
tiolis brevissimis, vix lineam longis insident. 

folia crassiuscula, rigidiora, orbiculata, latiora fere quam longa, margine 
obtuse serrata, plana, glabra, supra polita, 5 venis instructa, quarum 2 in- 
feriores e basi egrediuntur, 2 altera laterales e medio folii, et deinde ana- 
stomosibus minutissimis combinantur (:longit: et latitudo lin: 6 :) NB:apex 
folii obtusus, vix tam longus ac lateralium crenarum interstitia. 

flores amentacei, mares in julis oblongis e gemmis infra foemimarum gem- 
mas, qua summas gemmulas occupant, positi ante foliorum perfectam erup- 


tionem, erecti. 


foemini in summis ramis intra gemmulam solitarii, longit. lin. 3, sqvamis 


trifidis compositi; intra quos singulos 3 embryones rotundi, compressi, 2 


pistillis singuli embryones purpureis, criniformibus instructi. 


Locus in paludosis, i myrar och tufvor. 
D. 11. Regnet hela dagen och Söndag uppehöllo mig. 


D. 12. Om morgonen reste jag bittida från Umeå stad, vädret var 
då så tjockt, att jag på ett halft bössehåll för dimma intet se kunde; 
ja det var ej annat än moln jag vandrade uti, och gräset blef af det 
vått, såsom af regn. Nolen tycktes helt blek vada i moln; kl. 9 
förgick detta och solen begynte skina. 

Granen stod helt mörkgrön, och begynte nu pråla med ljusgröna 
knoppar, hvilket gaf mina ögon ett hjärtans nöje. 


1 Sly provinc. spö, vidja. 
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Chamcdaphne BuxB. eller Erica palustris pendula, fl: petiolio 
purp. stod nu i sin bästa fägring, och gaf kärren en träffelig pryd- 
nad. Jag såg, huru hon, förn hon utslår, är helt blodröd, men då 
hon blommar, blifva bladen helt liffärgade. Jag tviflar någon målare 
hinner sätta de behageligheter på en jungfrus bild, och med sådan 
skönhet bepryda dess kinder. Intet smink har ännu hunnit dit. Då 
jag henne såg, föll mig före Andromeda, af Poeterna afbildad. Ju 
mer jag på henne tänkte, ju mer kom hon öfverens med denna ört. 
Så att om Poeten just satt sig före, mystice att beskrifva henne, 
hade hon aldrig bättre träffats. Andromeda beskrifves varit en 
extra ordinair jungfru och fruentimber, hvilkens kinder hafva ännu 
hunnit denna skönheten. Denna fägring behålles allenast så länge 
hon är jungfru (:såsom äfven sker med fruentimber :), id est tills 
hon conciperat, hvilket intet långt till blifver, nu var hon brud. 
Denna är bunden midt uti vattnet, hon står alltid på en tufva i 
våta kärren, såsom på en klippa i hafvet, bunden; hon står i vattnet 
till knäs, öfver roten, puta !. Stadigt är hon omgifven med för- 
giftade drakar och djur, i. e. stygga paddor och grodor, hvilka om 
våren här blåsa, då de paras, vattnet på henne. Hon står och lutar 
med sitt hufvud af sorg. Hennes capitula florum med rosenkinder 
luta, kinderna blekna allt mer och mer; captitula pallescunt magis 
magisque, hine Andromeda dixi, foliis acutis. Hon ligger halft kull, 
halsen är blott, hinc carneus. 


Allestäds om vägen stod Mesomora, hvilken e radice filiformi, caules 
nonnullos profert erectos, glabros, e rotundo 4-angulatos, ita ut latera oppo- 
sita rotundata, altera opposita, angustiore-plana, folia infima minima, sensim 
majora, ad 4 1. 5 internodia seqvalis distantie opposita, sessilia, glabra, 
sensim majora, ovata, apice acuminata, 9 1. 7 nervis longitudinalibus, subtus 
prominentibus, simplicibus distincta, summo flos petiolo, simplici, longitudine 


cum internodiis pari flos insidet. 


flos ex 4 foliis albis, rotundo-ovatis, concavis, 5 nervis constat, concavus, 


qvorum 2 opposita angustiora. intr. hoc. (?) flosculi plurimi petiolis brevissimis, 
calyx cylindr:, erect, 4-dentat. 

Petala 4, minima, acuta, reflexa, stamina 4, alba, erecta, apices albi. 
Pist. 1, nigr:, erect:; cylindr., hac omnia respectu floris minim., ubique in 
nemoribus. 


På vägarna fans allestädes 


1 Pata, Jat. == hemligen; 
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Papiliones fritillarice parvi, non argentati ex eruca magna, extra marmoratee. 


Libella maxima, cauda bifolia. Libella alis coeruleis. 


Att vagga barn brukas på åtskilliga ställen diverse modeller, 
hvilka nogsamt differera. 

I Småland hänga vaggorna på en elastisk stång, hvar på de 
gunga upp och ned. Lapparna i sina läderkåter 
vagga sina barn på ett träds gren, folk af conduit 
på rullvagga, att barnet rullar på sides, här uppe 
på rullvagga, att barnet rullar på hufvud och 
fötter. 

Vid vägen hängde en maxilla inferior Eqvi, hvilken hade 6 in- 
cisores satis obtusos et detritos, 2 caminmos et distincto spatio 12 mo- 


lares, utraque sc. 6. 

Om jag visste huru många dentes et qvales, samt huru många 
spenar hvart och ett animal hade, och ubi, trodde jag mig till att 
göra methodum naturalissimam ommum gvadrupedum. 

Jag observerade callos in tibiis eqvorum, 4 sc: in singulo. 

Jag såg 1 bästa ängarna, der hela 6 å 10 ladorna stodo, huru 
som hela ängen bestod af tufvor, på hvilka växte allenast Poly- 
trichum, och det helt tort. Några af ladorna voro lagde af öde; ty 
förstod jag grant att dessa skedt nyligen. Ja de voro ofta så tätt 
på hvar andra, att intet gräs kunde växa emellan dem. Qvceritur 
qve causa, qve cura? hvilken skulle vara för landtmannen en träffelig 
sak. Allestäds der de voro, såg jag att jorden var lös antingen dy- 
aktig eller leraktig. Då jag steg på dem, gåfvo de 
sig efter. Då jag grof djupt uti dem, var liksom 
ett vacuum neder uti; så att då jag stötte till med 
foten, gick han långt neder; 
causa tror jag är kälen, som 
då han går bort, lemnar stora 
vacua efter sig, och torfsvärden 
upplyfter. 


Insecta voro ut dixi libellas 
MAXiMAS. 
Ichnreumon, bombyli figura, niger, 
alis caesiis, antennis clavatis. 
Caput antennis lin: 4 longis 


instruitur, apicibus clavatis, os 


forcipatum, dentatum, pectus punc- 


serenum '|.13 dies optimus clarus et serenus. 
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tis qvibusdam glabris armatum, alias hirsutum. 
Venter depressus, ovatus, ad basin villosus; ca- 
nities cinerascit; venter subtus scuto veluti 
constat, vide fig. b, ala cesie, pedes pallidi, 
alias totus niger; in salice. 


Papilio fritillarius parvus, subtus macula 


1]. scuti figura argentatus, vide inter Petiverianos 
in Lusitania collectos, nonne. 

Papilio cinereo-nebulosus, antennis pennatis, cujus foe- 
mina alis caret; vide SVAMMERDANM. 


Papilio nigricans, maculis niveis, zone 


instar aspersus, parvus, elegans, in vis co- 


plosus, politus et glaber, margine inferiori 


»NoOppatus», 


Tipula nigra aqvis insaltabat, et gyrimus (: pulex :) 


gyrabat. 


In puteis Svammerdamia Svammerdami et Listeri mire 

= currebant. Inter hos minima qvadam, cujus partes incon- 
Å spicuee. 

2 Elasticus nigro auratus, coleoptris striatis, antennis ge- 


niculatis. 


Sammetsdockan, rödaktig, med coleoptris ceesiis antennis 


Pithoensis prefectura. 
42. Amanita 
Capitella: semi ovat:, magnitudine 2 pollicum meorum, colore pallido, polito. 
Lamelli annectuntur utringque capitella, basi, suntque 
primo 1 integra a, 2:do 1:ma minima c, deinde 1 
media »b, deinde una minima e, item una maxima a 
et sic alternatur, ita ut e minima alternat et cum 


media et cum maxima lamella in statu non infra pileum 


visibilis; colore nigricante semina nigra velut aspera; 
b est margo inferior pilei; d autem qvod summo est 
divisum a reliqvis. 


Vidi alium omnino similem, excepto pileo plano, 
lamellis minus nigris, vagina caulis deorsum tendens, 


prope d. 


3 I dag regnade en half timma kl. 11, alias 
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Myrgölingen den större flög i kärren. 

Landet var temmel. slätt, dock var här och der stora hallar, ej 
så särdeles höga och branta, men sluttade oblique utföre. Stenarne 
i dem voro liksom af masur, många rostiga och sjelfätne, lemnandes 
ett sandigt glitter. Jag fann på ett berg, på sjelfva landsvägen en 
brun jord, terra puwrpurea, hvilken tycks doga till färg. Berget het 
Högmarksberget. 

I gästgifvaregårdarna Grimesmark och Selet refererades mig om 
ett berg, 2:ne mil der ifrån, hvilket skulle hålla koppar, dit förledit 
3 år en ifrån Bergs-Collegii varit skickad att examinera. Men som 
bönderna voro timide, inrådde af Borgarna i Umeå, blef han galet 
vist på andra berg. 

Bonden i Vebomark Hans Person fick härom intet veta. Hans 
fader hade först hittat på detta berg, och rest med en fjerding till 
Stockholm, honom har folket gjort druken, tagit bort stenarna och 
lagt gråsten i stället. Denne bonden ville gerna visa riktigt, om han 
finge communication. Jag hade tänkt resa dit, fast än det så långt 
låg af vägen, men som jag fick veta, han var nu ej hemma, utan på 
broning, höll jag samma för fåfängt. 

I dag fick jag på ett par ställen sötmjölk, det andra kalla tät- 
mjölk. Äfven vistes mig tätgräset s: Pingvicula med sin alltför 
underliga blomma. Då engång man fått henne, brukas hon hela året, 
ja torkas såsom jäst om vintren till våren. 

Här taltes äfven om en annan tillagning af mjölk, sc: då man 
gjort ost, kokas vaslan upp, vellen ! skäres af; sedan kokas vaslan 
till det blifver på bottnen eller allt tjockt som en gröt, likt sönder- 
malet tegel, hvilket sedan torkas och slås i tunnor och bevaras, 
hvilket bakas i bröd och kallas Mesosmör. 

Vid spisarna bruktes 
grythållare. Lapparnataga 
allenast en stör, sätta ho- 
nom på sides uti marken, 
hvar på hänges antingen 
en kättil eller sättesen fisk. 

Men här brukas helt 
annorledes, nemligen en 4- 
kantig bjelke, hvilken går 
omkring att vridas a; här uti sitter en tvär stolpe, hvilken går per 
ortosim upp och neder med tänder, att hänga grytan på längre ut 


! Beslägtadt med välla, koka öfver; välle-vasla prov. ost. 
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eller in, b: inunder en lika, apice bifurcato, likaledes mobilis att b kan 

upphöjas och dimiteras, hinc dentes inferiores in b, vide lit c. 

Usus: 1. Detta kostar ingen ting, 

järnet mycket. 

2. Detta missbrukas ej, järnet 
kunde användas till + törre 
nytta. 

3. Detta kan upphöjasoch ned- 
låtas, järnringen intet pro 
NA foci. 

4. Järnringen skall köras och 
föras, han är tung, detta ej. 


5. När järnringen mist en stott, odugelig, detta ej. 
6. Järnringen måste vara proportionatus amplitudine vast imponendo, 
detta ej 
FORNE äro härliga, stora, slutta, af 
gjorde, gifva härlig gröda, då säden ej frys bort, som i fjol skedde. 


jord, lera eller sandjord 


Hinc i år äta så många tallbarksbröd; misserötter brukas sällan, ty 
de äro amarius. Lin ses sällan eller aldrig. 

Om aftonen går jag från gästgifvareg. Burecåen neder till hafs- 
stranden, att se hvad naturen der dref. Jag finner i vattubäckarna 
jämte hafvet oräkneliga små ovate Notonecte, magnitudine lentium. 

Item små Hydrocantharus minimus, ovatus, ccesius, ne- 
bulosus; af des 


s osse ventrali, obtuso bifido, kännes han. 

På stranden springa oräkneliga Orsodachne atre, senvi- 
coleoptratce, alis destitute. 

Item Ephemeree, hvilka alltid 2 
fötter sätta fram och 3 setas cauda 


obhiant(!); jag gjorde någras vita brevis- 


ON sima adhuc brevissima. 
> 


Ephemera magna, nigricans, alis nebu- 


FEN 


Tr 


losis, nigricantibus. 
3 Ephemera parva, pectore nigricante, alis 


AN albis. 


Jag fann intet långt från hafvet 
NR Ah på en afbränd tallebacke Rubus folio fragaric, 
SL, petalis lacimiatis, helt vacker och artig. 


fe D. 14 regnade om natten mycket, äfven om 
dagen der på följande. 
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Åkrarna här i landet bestå nu af mylla, nu lera, nu sand, nu 
mixta, gifva dock gemenl. äring, hvad väderlek det blifver, förutan 
köld, som är folkets ruin. 

Skogarna äro härliga af tall, gran och öfverflödig björk, hvar 
af ingen ort är angenämare i Sverige att resa genom om sommarn. 
Invånarnes mesta pengar göra de af bräder åa 16 styfvr smt för 
tolften och tjära 6 dlr kpmt tunnan. 

Jag önskade, att de som vilja bestrida, att vissa örter växa i 
vissa länder, ville visa mig orsaken till björk, Salix, RBubus fragaric, 
Chamcemorus och Campanula serpillifolia, som här växa så öfverflödigt. 

Item hvarföre Ranunculus växer så mycket, som gör hela ängarna 
gula, helt sköna att se på. 

När jag kom till Sunnanåens g 
stor å, hvilken jag färgades öfver, invid kyrkan Skällefte, en oräk- 
nelig hop af hus, liksom en liten artig stad, med hvita skorstenar, 
bygd uti 2:ne gator, med tvärgator, bestående af 350 å 400 hus. 
De svarade mig, att hvar bonde i socknen hade sitt hus, uti hvilket 


ästoifvareg. fick jag se öfver en 
SS D Sd 


han var om högtidsdagarna. 

Litet bättre fram fick jag se på ett sidländt berg, invid lands- 
vägen ligga betäckt helt väl med granris, då jag det tog af, var 
berget brändt och brutet; tör hända någon förment sig här få malm, 
som jag ingen liknelse kunde se tecken till. Jag tog ett par stenar 
här af och gömde. 

Då jag haft andra gästgifvareg. och midt emellan den och den 
3:dje färgats öfver en elf, straxt visar sig en uggla, hvilken litet då 
och då flyger från mig. Jag imedlertid tager till min lilla bössa, 
och kl. 12 en qvart efter, ty natten var ej det minsta mörk, på fri 
hand vågar ett skott, råkade, fast hästen gick i full gång, ja så 
att ena sidan alldeles skämdes, att hon ej kunde uppstoppas. 

Noctua dorso fusco, ventre cinereo undulato, gemino collari aurium nigro. 

Rostrum aduncum, maxilla superior dorso pallido, lateribus nigricat, vi- 
brissae rachidis nigra, »fiunet» albus. 

Caput cinereum, punctis s. undulis conglobatis fere tegitur, tempora cinereo- 
alba, uterque canthus oculi niger. 

ÅA regione auris macula oblonga descendit nigra, ad maxillam inferiorem 
usque, sensim angustata, deinde macula oblonga, cinerea, undulis raris nigris, 
deinde iterum nigra macula, antecedenti similis, qvee conjungitur antecedenti 
a margine superiori, mentum macula parva, nigra tegitur. 

Subtus cinerea, alba, lineis rectis, undulatis fuscis, ita ut singula penna, 
quae satis laxa est, 5 å 6 zonis angustis, fuscis distingvatur. 


Dorsum fuscum maculis albis, majusculis aspersum. 


- 
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Cauda semipedalis fere, angusta, 9 a 12 zonis angustis, albis cincta, alias 
fusca. 

Ale fusex, maculis raris, albis, ita ut remiges fusca a lateribus maculis 
subrotundis aspergantur. 

Magnitudo parva gallinge. Tibia plumosae, cinerere, lineolis pallidis tectae. 
Ungves acutissimee, pallido-nigricantes. Magnitudo corvi. 


Då jag denna håller på att beskrifva, si så kommer ett annat 
creatur framkrypandes ur samma Noctua, hvilket var en mahl, Scara- 
äl beolus, oblongus, coeruleo et nigro mixto coloratus, ventre albo; 
ör scarabeolus erat ex antenmis. Hela kroppen var svart med 
blå mängd. Bröstet och magen allena 

I — låg stilla som ett mahl. 


voro alba; tactus 


Vid landsvägen på ett ställe låg en laxhoma, hvilken 
bestod af sprötar, med vidjor som en katsa hophäftade, a basi spräckte 
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ut eo melius cohererent; här går äfven ett foramen fram som uti en 
homa, anterius quadrato ligno innitens, pene rotundo foraminulo per- 
vium, tamen magnitudine capitis mei. 1. å latere. 2. apertura clausi-- 
bilis, per quam eximitur piscis. 

Longitudo totius a 4 ad 3 var två fammnar, diameter 4 var en 
liten famn, a 4 ad 1, det lilla, 1 liten famn, circuli erant 6. 

Omiscus aquaticus sågs i vattnet. 

Probsten i Skellefte refererade om en lapp förledet ting, som 
hade stämt sin granne, att han hade dubbelt så stort land som han, 
men ändock ej gaf mer skatt än han; hvarföre lappen blef pålagd 
dubbel skatt mot det han hade förr. Men han i förtret gifver an 
ett silfvermalmstreck, hvar igenom han secundum constit: Reg: fri- 
kallas för skatt, och går se'n till sin contrapart, objurgarn, sägandes: 
;jo se nu, nu är jag skattfri, men du ej.> 


D. 15. I dag viste sig ej något särdeles. Hafvet syntes alt här 
och der vid vägen, hvilket bröt af mot de steniga bergen sina 
allvarsamma böljor, dels ock på andra ställen frätte continuerligen 
holmar, att med tiden få dem från landet, dels ock med en dy gödde 
de sandiga stränder. Vädret var behageligt. 

Uti ett kärr fann jag en variatio (:forte:) af Ozy- Ge 
coccus helt artig, hvilken differerar allenast foliis tenwis- 
simis, floribus et baccis minoribus; den andra växte mix- 


N 
tum, men denna observerade jag altid hafva sin vissa V 
proportion och gick aldrig till magnitudinem antecedentis, - 
växte ibland Pingvicula rotundifolia et oblongifolia. &V 
Vaccima migra syntes, nu med röda (: vulgariter :) 


blommor, nu med hvitbleka blommor, sed rarius gule; 
växte i kärren, som jag förr ej sett i Vesterbotten. vf 
Om aftonen, litet före solen gick neder, kom emot 
mig en så träffelig stor myckenhet af mygg, att det var 
att förundra. De voro såsom de uppfylt hela luften, be- 
synnerligen uti våtaktiga ängar, de foro både i mun, 
näsa och ögon, ty de flydde ej ur vägen. De voro fuller SN 
ej arga att bita någon, men de voro så många, att man i 
ej fick andas för dem. Jag tog i vädret, och fick myriader i min 
hand, alla gingo helt sönder, men de voro så små, att jag ej kan 
beskrifva dem. Folket kallade dem Knott eller Knort. 
När solen gick neder genom en liten molnfläck, ankom jag till 
gamla staden i Piteå; då jag först färgades öfver en bred elf, då 
invid bryggan var en galge, der 2:ne finnar voro steglade på hjul, 
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hvarest hela kroppen låg hel, utan hufvud; som mördat resande 
folk i afsigt af pengar. En lapp steglad och delad, som besofvit sin 
slägting. 

Straxt efter jag kom fram och fick straxt kammare, hade nyss 
lagt mig, får jag se på min vägg lyse, jag fruktade vara eld, men 
fick se i fönstret solen gå upp helt röd, det jag ej på lång tid för- 
modat. Tuppen begynte gala och foglarna sjunga, men sommaren 
ville intet komma. 


D. 16. Om morgonen går jag norr ut, att examinera en källa, 
som hölts före hålla surbrunsprof och låg !/; fjerding från gamla 
staden. Densamma tycktes mig vara en simpel kallkälla, ty ingen 
smak, hinna eller ochra vistes här. 

[ vägen låg ett brant berg, Bredviksberget kalladt. Det samma 
steg jag med möda upföre, fann omsider up i skrefvorna korp- och 
kråkvingar, harfötter etc. Jag sade så till Cameraden, si här har 
en uf haft näste. När jag gått litet högre upp till nästa bergs- 


t 
[9 


skrefva, si då får jag se 2:ne stycken uti ett antro hvars ögon lyste 
som eld, och dess irides hade lumen in se, sine alio, veluti ac lignum 
putridum, pisces et lampyris. De voro stora som små gäss, : 


gade mig ej gå på dessa ufungar med händren, ty tager jag mig en 
stör, förmärkandes då först, att de voro nästan fulfluxe ungar, medan 
de ej flyga kunde. 


Diameter alarum distentarum erat pedes 4, color nigricans, maculis te- 


staceis, plumis tamen mollissimis (:pennis mixtis:) undique tectis, nigri- 
cantibus, apicibus pallide albidis, color plumarum subtus testaceus, zonis 
lineiformibus, angustissimis, color pennarum, prsaesertim pectoris, cum heic 
magis apparuere ceeperunt, testaceus, maculis in singula penna longitudinalibus, 
oblongis, sinuatis, nigris, supercilia parva, nigra, gena superior nigricans, in- 


ferior albieans. Ala adhuc non rite exerevere, nec cauda, pennis re- 


migibus nigricantibus, maculis rotundiusculis, testaceis. Pedes leporis testacei, 
plumosi, digitis tamen tectis, rostr: nigr:,-cera a lateribus mystace tecta, 
nigra, nares ad apicem cerre subrotunda, dissepimento obliqvo, cauda ut 
ale, mentum album, mystax albicans, irides rotundi, magni, crocei, pupilla 
maxima, coerulo-nigra; aures magne erant, optassemque ut ab Anatomico 
curioso examinarentur, certe aliqvid novi darent, stapes, incus 
etc. magna, helix magnus. 

Oculi magni, inferius ampliati in formam cepae; detracta 
albuginea, qvod facillimum erat, cornea ecrassa apparebat, in 


qva objecta exterius optime apparebant in camera, foris non 


item, erystallinus erat mollissimus, vitreus, fere crassior ipso 
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erystallino. Arachnoidea optime apparebat, vasculis innumeris repleta, adeoqve 
crassa erat, ut facillime a cornea separabatur, medio prope nervum opticum, 
rubra vasculis, lateribus coeruleo-nigricans, exterius 2 foramina ad canthum 
oculi majorem; oculus prominet. 

På samma berg satt ömnogt en muscus 
Lichenoides, cinereo-nigricans etc., veluti adustus, 
men differerade från den Auctores beskrifva: 

1. att denna var mer coriaceus, den andra 
fragilior, papyri adusti instar, 

2. denna mer viridis, den andra nigricans, 

3. denna subtus undique filamentis aspersus, 
veluti radiculis undique tectus, den andra subtus 
glaber, pumilus. 

På granbuskarna begynte nu små knoppar 
spricka ut, hvilka CLrvstus kallar pinus nodosa, mi fallor, hvilken 
nodus bestod af oräkneliga lameller, i det att hvart gräde hade 
blifvit kort, erassum et veluti plicatum, inter singula labia magna acerva 
insectorum mimmorum, oblongorum, Il. potius eorum ova. 


D. 17. Fast man flitigt gick omkring, var ingenting särdeles 
att observera, mer än det, att allestäds på gräset satt liksom spott, 
hvilken gemene man kallar grodspott, hvilken, då den strykes af, 
sitter allenast ett litet insect, liffärgat, likt en liten gräshoppa, dock 
ännu omogen, till ett klart tecken, att dock af samma en sådan 
blifver, fast hon ännu ej lärt göra caprioler. Jag strök af samma 
vätska och lät creaturet sitta. En timma der efter, då jag kom dit, 
satt åter en lika uppblåst fradga, till tecken att den 


blifver af samma fradga, hvilken insectet blåser upp, Vv 

o So ÄN 2 . UN 
och altså conserverar sig ifrån starka solens värme, kad zz 
hvar af eljest hennes fina hull snart skulle upp- - 


torkas. 

Litet efter kom en hel hop boskap springandes, ja de magraste 
korna, som man eljest skulle kunna tro ej gå, språng här som hjortar 
i fältet. Hic pauper cornua sumit. Rompen slogs i knorr, och språng 
springsprång, allt till de änteligen kommo till en puss, der de fick 
stanna, och tycktes hafva ett fritt Asylum contra hostem. Jag skyn- 
dade mig, att få se hvilken dem dref så hårdt, att hvarken pisk- 
slängar eller sjelfva döden dem så tvinga kunde. Jag såg då var 
samma, som jag förr neder i landet observerat, neml. Oestrum. Våra 
historici naturales confundera Oestrum et Tabanmum, hvilka äro så 
distineta, som haren och björnen. Ty af brömsen oroas de fuller, 
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såsom af en den svåraste musca, hvars species Tabanus certe är, 
men af Oestro skrämmas de som af raggen; Oestrum sätter sig ej 
på kroppen, utan på föttren emellan de större och smärre klöfvarna, 
ty insectet flyger sällan eller aldrig öfver 2 å 3 spann från jorden, 
dock mest ett halft; Boskapen springa så länge, 

>> tills de kunna komma i vatten eller kärr med 

EA föttren, då de äro fria, att han ej kan skada 


AS 

KON dem. Insectum är ett JIchneumon, har uppsyn 
5 Y, . , SSR 

J Pa som en Crabro; 1 stjerten en tagg, som star rätt 


framföre, är gulaktig. 


D. 18, Söndag. Hades till mig en bondedotter af 11/, år, 
hvilken var blind, frågades efter om det var starren? Jag exami- 


nerade ögat, fant det helt klart, som ett ordenteligt välskapadt öga 
och snarare sagt skolat vara gutta serena. Men jag fant grant, att 
det ej heller var den, ty det älskade att stå i ljuset vid fönstret. 
Men jag observerade, att ögonen hade s 


lana underliga motus con- 


nd 


år 
vulsivos, och att då man det tilltalte och det skulle vilja se, vändes 
> - 
Lv 


ögonen upp, att det hvita allenast syntes. Barnet var så födt, jag 


c 


min mor eller svär- 


jagad. 


n var hafvandes. »Ja, säger hon, »jag så 
1 3 sd 


mor, som höll på att dö, hvilken jag ej flydde, utan satt hos, men 


hennes dödskamp gick öfver». Hinc ille lacryme. Jag menar så vara, 
att barnet ej var blindt per se, utan focus var stäld så mycket på 
sides uti bulbo oculi, att ögat ej kunde se, utan då det var stäldt 
secundum metam radiorum, qvemadmodum videmus in vindögda. Ögats 
status naturalis 


att det med he 


n hocce subjecto var alltså under öfra ögonlocket, så 


; 
ulfva ögat kunde se, då halfva pupilla gick under 
de 


ögonlocket, när det updrogs. Qvceritur qua cura? Jag vet ingen, om 
icke med dertill slipade glas kunde något hjelpas. Rådde alltså att 


sätta vaggan med föttren åt dagen, att barnet med möda fick tvinga 
ögat emottaga det ljufva ljuset, nu medan a I 


BARTOLIN curerat vindögda. 


lting var böjeligit, såsom 

Efter det stora regnet och åskedundret som saktade sig till kl. 
4 eftermidd., reste man till Nystaden Piteå, der jag besåg några 
trägårdar, att se hvad växter kunde tåla den odrägeliga vintren. 
Fant Poterium, Balsamita, några små Qvercos af seminibus 1 fjol 
sattes, af hvilka meste voro förkylde, ett par appellerade med en 
liten telning från jorden. Appellarna gick ut. 


D. 19. Reste jag till sjös helt bittida, att 1 skärgården se 
hvad rara växter kunde finnas. Vattnet var 1 mil uti fjorden sött, 
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ty de många floderna, som hafva sitt inlopp allestäds från, vid 
landet, uppspäda det salta vattnet med sitt insipida fjällvatten. 
Inga särdeles örter funnos, ehuru noga jag sökte här efter. Vid 
stranden, der vattnet ofta går uppe 10 å 12 famnar om vintren, 
visar nu en hvit alskog med smått snacke,! hvaruti växer Trientalis 
och Mesomora, att stränderna stodo helt hvita af dess blommor, 
Adeoque RaJus recte Mesomoram in locis maritimis Svecize prognasci 
scribit; item Lychnis mas et foemina rarissime flore albo, communiter pur- 
pureo, item Juncus bipedalis, calamo supra panniculam spitamali aucto, panni- 


cula laxa, 3bus petiolis communibus innixa, idem minor. Gr: miliare. 


Här taltes mycket om berg och troll, e. gr. Svinberget emellan 
nya och gamla staden. Om sjöar, fiskställen, der man ingenting får, 
utan man kommer ovetande. Om trolleri, att tjufven ej skall komma 
längre, etc. Men allt hördes vara lögn, dels af Historien, dels af 
konsten. 

Fiskar fanns Rudor, Simpor, Braxen (Aspi Kurovpek, Lap: Piteå). 
Solken, Stemma, Isarv, Hornstaggare (:aculeatus 3 cusp. dictus :) 


Laxukel (: Truttae spec :). 
In på Långöen, 3 fjerd. från Piteå gamla stad, fann jag under 

en gran Corallorhiza uti full blomma, den jag aldrig tillförna obser- 
verat, och är mycket rar, ja så, att då man får en, fås ej den andra. 
Radir: crassitie ubique minimre penne, 
glabra,  carnosa, recto-horizontalis, crassitie 


aeqvalis ubique, ita ut rami ipsi basi eeqvales, 


obtusi; subdivisa in varios sinus et ramifica- 
tiones, plana, alba, coralii instar divisa, sine 
fibris capillaceis; rami rotundo longissime de- 
pressi. 


Caulis erectus, simplex, glaber, 2 palmaris. 


Folia nulla, proeter vaginas, ad basin vagina 


unica, deinde altera longior, tertia tandem ad- 


huce longior, ita ut ultima basis intra ante- 


cedentis ventriculum includitur, ultimaque an- 
gustior secunda, secunda prima, ommnes colorate, rotunda, albo-carneze. 
Flores in 3 phalanges dispositi, spatio semi-palmari prope apicem, 9 å 
10 communiter, ita ut 3 in singula phalangi, zeqvali spatio remoti, sessiles. 
Sub basi singulorum sqvamula acuta, bifida, sinu obtuso. 
Embry. striatus, oblongus, leviter deorsum curvatus, sensim crassiusculus, 


rugosus. 


Snark, hinna öfver höstsäd. Qvarlefvor af förruttnade växtämnen. Prov. 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 2:dra Ber. 6 


Nn 
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Calyz 3 folius, seqvalis, oblongus, angustus, acutus, communis, petalis 


longioribus, quorum 1 superius, 2 inferiora apicibus purpurascentibus. 


Pet: 3, quorum 2 ovata, marginibus conniventibus et labium superius 


constituentibus, apicibus rufescentibus, inferius labium planum, reflexum, 


oblongum, album, punctis purpur. ad basin aspersum. 


Den 20. I dag fick jag 2:ne slags antea non descriptos pisces. 
l:ma Cyprinus angustus Stemma. 
Caput oblongo-obtusum, nigrum supra, alt 


till d 


sidorna till ögonen, Dorsum item nigricat vid 


slut, och framan till näsborrarna, på 


frampå ryggen, latera argentea, splendentia, venter 


albus, ut et caput, TE inferius album, lateribus 


argen., oculi rotundi, albi, punctatis iridibus, punctze 


sc. superius plures, iris supra pupillam macula magna, virida, seri aemu- 

&) lante coloratur cum pupilla nigra. Nares rotunda, foraminibus adhuc 

minoribus, subrotundis, rostr. edentulum, lingva obtusa; maxilla inferior 

paullo brevior. Maxilla inferior s: qve branchias teoit, 5 radiis connexis, 
obtusis, non spinosis utrinque constat. 

Pinna dorsalis 10 radiis rubris connexis, quorum 1 breviss: integer; 

ERE Sr re td 


duplo longior, ex longissimis simplex, 3, 


NÅN bifidi in medio et iterum bifidi, adeoque hi omnes superius 
NÅN quadrifidi, ultimus tantum apice obscure bifidus, omnes sen- 
| | sim breviores, 10mus tantum bifidus et basi antecedenti velut 


adnatus, radius ultimus, unicus, si non duo minimi fulciunt 
eundem, gvos non numero. 
Cauda bifurcata, 9 utringue radiorum, hinc 18; acuta, radius 
1 simplex, longiss.; alteri sensim breviores, bis subdivisi, nonnulli 
item plures, cauda explicata item bifurcata. 
Pinna analis 11 radiis constat, similis dorsali, sed wunico 


NN radio ramoso augetur, prius et posterius, ut prius hic ut dorsalis 


N 


SN bifurcatus, dum concidit. 
5 Ventrales 9 radiis, quorum 
SA 1 longiss:, simplex, reliqvi ut 

LIN FARA prius sensim breviores, ultimus 
Vg Pisa SÅ TV bifidus, dum coneidit, non bifur- 
= FA 


catur. 


Brachiales 17 radiorum ut prius, sed primus simplex, omnes tamen mani- 


fe ime breviores, adeoqve ultimus vix conspicuus. 
Sqvame 17 ordinis utriusque, si ordinem dorsalem et ventralem in utrogue 


numero, alias exclusive 14. In 10ma ordine in singulis punetum minimum, 
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ovato oblongum, album, non argenteum, distinguit totam & & 


lineam, adeoque utrumque latus 50 puncta continet. 
is ad flavedinem, vix 


Pinna dorsi nigricat, religve pallidre, ventrales mag 
tamen manifestum tandem. 


Longit. totius palm. 2, lin. 5. 


A rostro ad pin. dors. unc, 3. 
Pinna dorsi basis lin. 8, longa lin. 13. 


A -dorsali ad caudam unc. 3, lin. 5. 


Cauda longa unc. 1, lin. 4, diamet. ad basin lin. 7. Ab apice ad divisionem 
lina 0: 

A cauda ad analis finem unc. 1. lin. 2. 

Analis basi lin. 8, longit. lin. 11. 

Ab anali ad ventr. unc. 1, lin. 5. 

Ventralium basis lin. 8, longit. lin, 11. 

A ventralibus ad brach. unc. 1, lin. 8. 

Brachial. basis lin. 4, longit. lin. 11. 

Capitis longit. unc. 1, lin. 5. 


Diameter maxim. corp. unc. 1, lin. 5. 


2:do Cyprinus parvus, flavo argenteus: Sarf Svet., Isarv Pith:, Wimba, Stim 
Lulens. 
Nulla alia nota differre cognovi, quam punctis lateris 60. 
Adeoqve in hoc pisce, qui minor antecedenti, plura puncta et sqvamee. 
Color dorsi minus nigricat, magis pallescit. Latera argenteo-pallida, pinnze 
ventrales a margine exteriori rufze, perinde rufee a margine anteriore, cauda 
a margine inferiori rufa. 
A Mört differt uterque colore oculorum et pinnarum, nec non crassitie 


dorsi, qva heic excellit. Isarfven är fetare än mörten, ej heller så benig. 


D. 21. Reste från Piteå gamla stad, ankom om aftonen till 
Luleå nya stad. 

På vägen såg jag allestädes att Pinus blommade på underligt 
sätt: 

dess rami sätta årligen genicula, hvar af dess ålder kan accurat 
dömmas. Dess 3 års sista internodia behålla gräet eller folia aci- 


— Ty v 
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formia, hvilka de först fått. Då dessa en gång 
mistats, komma aldrig mer några igen. Fl: ma- 
sculini, som äro allenast en corymbus apicum, 
sitta ad latera caulis internodii hujus anni, idque 
prope basin; men dess flores foeminim sitta summo 


apice runda och röda, dock sällan på ett inter- 


nodium tillikes. 


Nummularia licet flos ejus ab omnibus pro regulari 
habetur et haberetur, attamen docent stamina aliud, qva 4 sunt, ut in labiatis 
duo parva, 2 longiora prope latus alterum, inter heec pistillum ad latus re- 
flexum ut in labiatis jacet, adeoqve labium superius 2 fidum, inferius 3 fidum, 
omnes similes. 

Moarna stodo nu hvita af Linagrostis spica erecta och spicis de- 
pendentibus. 

Kärren hvita af Ledum; Chamaemorus begynte försvinna. 

Skogarna hvita af Trientalis och Mesomora, hvilka nu begynte 
taga af och i dess ställe Myrtillus, kröson, odon, blåbär, Melampyrum 
et Geranium. 

Ängarna helt gula af Ranunculus erectus. 

Åkrarna några gula af Brassica campestris, hvarest Behen lagade 
sig att stiga fram vid den förras slut. 

Rinlarne hvita af Menyanthes. 

Linagrostis och Salices begynte nu släppa sina frö. 


Prefectura Lulensis. 


1. Salig arb: foliis lauro Cerasi. 

Frutex, sepe arbor est, caulis glaber, carneus, 'ramis novellis brunneis, 
hic illicque parvis punctis, sed rarissimis aspersus. 

Folia glabra, supra polita, infra pallide viridia, ovalia, utringue oblongo 
acuminata, novella folia superius infra medium brunnescunt, petioli 
rufescunt, margo serrata, sed distincte. 

Ad basin petioli 2 auriculae. 

Stamina 2. 

2. Saliv arb: foliis Lauri latifoli. 

Arbor est, fruticat tamen. 

Caulis glaber, epidermide alba, pellucida vestitus, rami summi rufescunt, 
inferiores pallescunt. 

Folia infima converse ovata, superiora ovata, utrinque acuminata, sub- 


tilissime per margines obtuse serrato-crenata, supra splendentia, infra 
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vallide viridia, glabra, vena extra superficiem nec superiorem nec in- 
g > F 

feriorem prominentes, stamina sub singulo fore 4. 

Saliv arbor foliis Ulmi. 

Arborem in satis magnam excrescit, magnitudo Tilixe, rami novelli, albi 

fa > t , 3 

pubescunt, seniores glabri, pallidi. 

Folia ovata, utrinque acuta, inferius angustiora et levissime undulata, 


margine integra, superficie superiori in adultioribus fere glabra, sed 


venis rugosa, inferiori manifeste pubescente, venis eminentibus. 


Saliz pumila, foliis ovatis Vaccinii nigri. 

Pumila est arbor, et tenella, in arboris formam crescens 
in paludibus, sed vix Ped. 1 attingit. 

Rami novelli glabri, annui scabricant, pallidi. 

Folia exacte ovata, levissime ad acumen inclinata, glabra, 
infra pallide viridia. 


Saliz pumila foliis ovalibus Vaccinii coerulei. 


Pumila est, et loco et magnitudine et figura antecedenti 


convenit. 
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Caulis rami superiores brunnei, summi incarnati. 
Folia exacte ovalia; antecedenti similia, alias ex margine in- 


tegro. 


Fructus in hac rufus s: brunneus. 


Vid Gäddeviks färga ned vid stranden på högra 


handen ligger en stark springkälla, hvilken de kalla 


kallkällor, med en stark ström full med ochra, som 


till en träffelig qvantitet ligger der omkring 


g, med 


silfverhinna. Smakar surbrunssmak, dock tämeligen lindrigt, spritter, 
ligger 18 alnar från åen, frys ej om vintren, för det kommer i åen. 
Ingen hög backe ligger för den, utan en ordentelig convexitas. Det 


är från superficies fluvii in perpendiculo 2 alnar ungefär. Apertura 
är mot ostnord, något litet i öster, folket tvättar här uti. 


Elljest såg jag allestädes vid landsvägen, der folket broat, hur 
matjorden var mycket tunn, gruset och moen ett spann, communiter 
in humidis, in siccis longe majus, lera 2 seepe alnar, iterum grus 
mellan den mörka moen och leret, så väl som der leret lycktades. 
Vid sista besynnerligen rant ut ett vatten, som satte slam; mon 
det samma ochra? 

Caupricornus niger, nebulis pallidis niger. 

Cornua corpore longiora, 10 articulis con- 

stant, nigra, ad basin singuli articuli cinerea. 

Corpus niger, »schagrenatus», maculis sordidis, 

hic illieque conglobatis in coleoptris, corpus cy- 
lindreum, sericeum, collum undique pediculis 
minimis, purpureis tectum. 

| Musca minima, nigra, ventre subrotundo, alis 


albis. 


Eqvum insistabat, numero infinite magno, in- 


terque crines ejus promanabat, edatque crudeliter, nec timida erat. 


Culex cinerea, alis striatis, ventre nigricante, pedibus nigris, albis zonis 
cinetis. 
Hzaec item crudelis erat et mihi et miserrimo eqvo. 
Ala albicant, cum refractione ad solem propter venas 


striatas, pectus, infra preesertim, hirsutum. 


Venter oblongus, punctis lateribus acutis, tectus nigris, 


alias cinereus erat; dum edit pedes posteriores retrudit. 


Då jag gick i ängarna och lutade mig aldrig det minsta, ville 
de uppfylla både näsa och ögon. 
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D. 22. 

6. Saliz frutescens, foliis Aeleagni, lanceolatis, villosis. Fjellvide. 

Frutex est satis magnus, rarissime in arborem excre- 
Scens. 

Folia lanceolata, rugosa, secundum venas, infra venis 
prominentibus, supra pubescentia, viride cinerea, infra 
albo, niveo villo tecta. 

Foliola infima gemme supra fere glabra et magis vi- 
ridia. 

Caulis glaber, carneus fere, sive pallidus ad brunneum 


inclinatus, rami novelli rufescentes, alba hirsutie tecti. 


Vid nya staden af Piteå fann jag Viola aquatica, 
rotundifolia, flore prorsus miveo. 


Chamcecyparissus växer här nog, med hvilken de färg: 
de koka henne med björklöf, som vid midsommartiden är hämtadt, 
och färga 


Vid stranden vid gamla Lule växte Ramwnculus minimus parisiensis. 


här med vadmal. 


Nya Lule är en ganska liten stad, ligger inom en fjärd och är 
en peninsula; jordmonen är ganska steril, staden ligger på en liten 
convexité af stenrör, fyld upp 
med sand och mår'”, så att det 
tycks liksom hafvet skolat 
bortfrätet all den mylla förr 
varit, och såsom ett rofdjur 


lemnat bara benen qvar, id 
est stenarna, hvilka det dock ” 
kastat sand öfver, att ingen skulle se det. 

Jag lemnade nya Lule, emedan ingen ting stod der att pro- 
fitera, kl. 11, och ankom straxt till gamla Lule 1/; mil der ifrån 


sjövägen, emedan ingen häst var i staden. 

Här fann jag ett underligit gräs, hvilket de i Småland kalla 
kaffeskägg ” i: e: barba semwm. Piteå svinborst est seta swilla, heic 
autem Lapphår i: e: crines lapponum. Det stod nu i blomma, radix 
ser ut som vore den halft bulbosa, ex multis bulbis juxta se posttis. 
På ett ställe alla bladen löst, som dock ej äro mer än ett på hvar 
stjelk, än 2:ne; ity, att sedan några sqvame pallide exaride, forte 
anni prioris äro slutade, går ett folum rotundum, barbe ad instar et 
asperum, si digitos deorsum feras, hvilket äfven med en vagina är 


Mår, mellersta Sverige, hög af sönderkrossade ting, hära heslägtadt 
! Mår, mellersta Sverige, : gZ» g 
Mord, Gotl., groft grus. 

? Kaffe, prov. gammal gubbe. 
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amplexicaule, deinde velut horigontaliter extrorsum fertur; inc caulis 


brevissimo spatio nudus fertur, et geniculum nudum ostenditur, deinde alia 


götland eller Skåne uta 


Jag gick neder mot e 


och knäppte i kärret, liksom 


lag dy bart, vattnet var 


Y 


| 


Småland 


vagina caulem cingit, qvae item 
desinit in folium extrorsum ten- 
dens, rotundum; hinc spica, sed 


ab omnibus aliis spicis di- 


stinctissima. Caulis spice, velut 
crassiusculum folium, suze speciei 
est, qvod unico latere sqvamas 
habet, 


velut gemino ordine, eas tamen 


oblongas alternas hinc 
adeo angustas, ut spica vix 1pso 
cauli crassior, sqvamsae brunnese 
sunt; pistilla duo, apices 3, et 
stamina singula locusta et unica 
sqvama constat. 

Både af detta gräs och 
åkrar, 


skogar, kärr och 


ängar, örter, sjöar etc. såg 
jag att detta land var myc- 
ket likt med Småland, och 
fann här 


ganska mänga 


örter, som intet växa i Up- 
land, Södermanland, Öster- 


etc. 


I sjö på en äng, jag hörde här det smackade 
JO I] 8» JAg 


uttorkat. 


vattnet skolat kokat, ty 
Jag fick då se, att 


vär och der 
rästan hela 


jorden lycktes af snäckor, hvilka gjorde ett sådant smackande. På 


andra sådana ställen såg jag äfven likt, på somliga ingen ting, utan 


då jag ref neder i dyen, såg 


[ve] 


Jag 


vara fullt, och att de gräfva neder 


sig, altsom vattnet torkar bort, hinc est qvod ad millena, in locis 
antea siccis, ut accesserint aqve, reperias, de qvo antea sepius dubitavi. 


Ibland dem foro Svammerdamie som solgrand, men jag obser- 


verade en, corpore magnitudine lentis globoso, hvilken jag förr ej sett, 


var flavescens. 


[bland gräset sågs oräkneliga tusen af de små minsta 
a) =) (=) 


myggen, hvilkas mares hafva ludna fontanger. 


I vattnet lågo oräkneliga små, nyss utkläckta fiskar, hvilka voro 


pellucide, ögonen störst, så att jag med förundran måste sanna, hela 


verlden vara full af tino ähro. 
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Jag observerade nu allestädes Stellaria minima, som hålles af 

Botanicis för rar, och att den intet är något distinct species, som 
Skaparen gjort, utan ett Natursens genom kulturen förvändt species. 
Ty vi veta, att den ordinaira Stellaria ligger alltid i vattnet och 
flyter, minima mumquane crescit ubi aqve; sed ubi aqve periere per 
tempus calidum, nu kan hon ej växa erecta, ty måste hon krypa och 
af frustrato alimento blifya liten. Den, som här om tviflar, sätt henne 
i en bäck, der stadigt vatten är, eller den större, der vattnet be- 
gynner torkas ut et eris confirmatus. 

Morbi: scorbutus freqventiss., hinc ulcera oris, uleera pedum, surben, ulcera 
uvula, pedum intumescentia, dolor siccus pedum et tibiarum. Pedum intu- 
mescentium hydrops. Här af blifva Bond. vid helig dagar helt sjuke. 
Schirrus excedens. 

D. 23. Jag gick upp i gamla Lule 

kyrka. Straxt vid dörren vistes mig ett 
hål, som gamla munkeorden låtit göra i 


stenmuren, dess diameter och dess perpen- 
diculus var lika djup, som ofvan uppritat är, dock helt rundt, och 
finis ovaliter obtusus, hvilket varit ett prof, att i Dom-Capitlet dömma 
efter glans pemis a mulieribus despectorum; in uti kyrkan vistes mig 
en kostbar altartafla, gamla beläten af martyrer, och hål i hufvuden, 
genom hvilka sades öset vatten, hvilket gått till ögonen att de 
gråtit. Äfven tvenne stolpar, på hvilka stodo ett par bilder, hvilka 
skolat vid ingången lyft händren med vördnad, genom en särdeles 
appropriatus tendo. 

Om morgonen gick jag norr ut från staden, !/, fjerdings väg att 
bese en brunn, hvilken probsten med några andra brukat. Probsten 
som var Artriticus, hade genom honom mist några stenar. Han låg 
uti ett mossaktigt och sumpigt ställe, dock dref up sand, vattnet 


Oo 


var klart, spratt i glaset, gjorde surbrunniris mot solen, smakade 
litet af vitriol, var lättdrucket, sqvalpet luktade som krut, solutio 
gallarum blef rödaktig här af, men fläckade ej hvitt papper. Blått 
papper ändrades intet, ochra var ej mycken, silfverhinna gafs. 
Vädret har varit 1 dag, går, förregår, ja alt sedan d. 18 har 
varit solsken, varmt och mest stillaktigt, ängarne fröjdade sig nu 
med en skön och härlig prospect, och allt gynnade ögonen och 
hälsan. Är sommaren kortare här än alla andra städes i verlden, 
så tillstår jag ock, att han är angenämare. Aldrig i mina dagar 


har jag lefvat friskare än nu. 
7. Saliz arbor, foliis Alaterni s: Lauri, latifolia. 
Caulis scaber, rami glabriores, sordidi, ramuli brunnei. 
dd 2, 
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Folia lanceolato-oblonga, margine serrato s: maxime na- 


turaliter singuls serraturse; margo, sive qvod duobus denti- 


N culis interjacet, reflexus s: undulatus, petioli simplices, rufe- 


scentes in tenellis. Supra sunt folia polita, infra pallide 


viridia. 
Lactis usus apud Vbotn maximus est. 


1. Sötmjölk, lac multum, ante diem esum. 


/ : 
| EA dt phkokt, recens excoctum. 

> UM 5 c AR ; 

l 3. Öhlost, recens coctum cum cerevisia coagulatum. 


sile. 


Sur mjölk, lac vetustum, flore orbatum, sc 


An 


5. Filbunke, lac vetustum cum flore esum. 


pl 6. Smör, flos qvassatus ad separationem et supercidentiam 


Lä oleositatis. 

j Z 7. Kärnmjölk, serum a flore qvassatione separatum. 

8. Ost, lac recens calefactum et coagulo vitul: coagulatum, 
a sero exemptum et conspiss., siccat. 

9. Walle, serum residuum coctum, et spuma supernatans continuo exempta, 
collecta. 

10. Vaslan, ab hoc residuum loco lactis 1. aqva in coctione panis. 

11. Syra, antecedens diu retentum visciditatem contrahit, in hyemem re- 

servat. 

Mesosmör, serum ecasei coctum ad consistentiam, fere cum farina ultimo 

addita. 

13. Sötost, lac recens coctum ad consumptionem, residuum crassitie pultis 
et dulce esum 

14. Mjöhlost, lac casei instar coagulat, farina mixtum, coctum fit. 

15. Tätmjölk, lac recens inqvinatum ex Pingvicula 

16. Gässmjölk. 

17. Lappmjölk, lac acetosa misxtum, inque ventriculis renorum 1. aliis rumis 
conservatum ad hyemem. 

18. Renmjölk sättes i källorna, att hon ej straxt skall löpna aldeles och 


altså mer grädde, ty blifver hon frusen oplenad. 


D. 24. Midsommarsdag. Landets amenitas estivalis et vernalis, 
que si quod reliqvis ommibus preferenda, aöre, aqva, herbis, color:, 
cantu adoratorum etc. sexcenta alia. 

Om morgonen gick jag ut att botanicera, men intet curieuxt 
förekom mer än Arisarum Riv. och Corallorhizga. 

Här refererades om boskapssjukan, som här mycket grasserat, 
lå boskapen adhuc sangvine suo calentes Måtts, hafva de, som dem 


att ( 
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flått, och någon droppe blod kommit på kroppen, blifvit svarta, frätits 
och blifvit liksom gangreenösa. På andra hafva hela händerna blifvit 
upsvulnade, upslagna etc., ja ansigtet af en, som blodigt blef; ja 
många der af dött, att ingen sig vågar dem att flå, utan dem straxt 
nedergrafva. Prceservatio brukas svimma" dem en gång om dagen, då 
de sägas blifva fria. 

Mig refererades, att boskapen i Torneå om sommaren dö till 
200 å 300, hvilka gå på ett sidländt ställe i bet, qveritur an causa 
Cicutaria? 

Qvo modo curari possit campus verrucosus? Rs. vere dum degelescit 
securi oblique dissecanda et a radice liberanda, omnes verruce colligendsae 
et in acervum combinandze, quze calefactee hopbränna, deinde det på åkren 
föra, som träffel. göder. 

Moarna med kärrmylla gödas, lera med sand. 

Ledum läggs i ladorna bland laget ?, att drifva möss. 

Jag fick här Nasafjälls silfvermalm, och den underliga jern- 
malmen från Lule Lappmark, gubbsilfver kallad, ännu ej uptaget, 
fordom litet brutet, nu åter uptages, gifver 60 procent, 1 mil från 
Qvikkjokk, heter Rutivari. 

Item blyertsaktig mica från Piteå sockn, som svärtar fingrarna. 

Vädret var behageligt, hvilket bådade en behagelig äring efter 
vulgus. 

D. 25. Söndagen efter slutad gudstjenst reste från Lule åt Lule 
lappmark. Luleström. 

Laxen sades vara om vintren i vester sjön, och nu hvar vår gå 
gradatim upföre hit, att leka, ty begynner han nederst, först medio 
Maj. Här vid midsommar etc. Krokar funna i den, lika dem på 
vestra sidan, visades. 

Här fanns Subularia, Melampyrum novum, Pedicularis alba i Syn- 
nerby. 

Hvitmossa i kärr, pulverisata åt hudlösa barn. 

I Luleström fick jag uti en sandmobacke en lös sandsten med 
jern, 3 pro cent. 


D. 26. Gramen paleac:, Tetrahit, Dån, Wba, Geranium flore pallide 
albo ad Bredåker, Conyega, Millefol: purp., Cirsium. 


1 Svemma eller svimma, bada. 


? Det i ladorna inlagda höet eller otröskade säden. NVbottn. 


SE 
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2 ITER LAPPONICUM. 
Lapparna koka all sin mat väl; tractera med flott, som supes 
af sked; mjölka sina renkor 2:ne gånger om dagen, hvar gifver pro 


dosi ej mer än ett halft qvarter, högst !/, stop. 


Lapparna barka med björkebark. NB. Hudarna köpa de af 
bonden och barka sjelfva. Detta läder blifver mycket bättre än det 
bönderna barka, och mjukare, men bonden går aldrig från sin gamla 
vana. 

Juxta oras fluvii varie species salicis e descriptis crescebant och 
ornerade floden helt täckt. Skogarna voro af tall med björk, dock 
mindre här än uti Umeå Lappmark, blandade, besynnerligen i sid- 
derne !. 

Mjölonrisblad bruka färgare att beta med, hvarmedelst sparas 
mycken alun, hvilket säljes 1 Stockholm årligen många tunnor. 

Lappones et Wbotmi fructum immaturum alni 10 å 12, dosis variat 
pro cetate, coqvunt et eo infantes laxant et purgant. 

Räfvar finnas här i Lappmarken åtskilliga sorter, ju längre norr 
ju bättre. 

1. Svarta, dyrast: 60 å 200 dlr kpmt för hvarje, är capillitium för 
riksråder i Ryssland och af svart räf hafva alla deras råder 
mössa. 


2. Brandräfvar, grå på benen, säljas till 60 dir. 


Korsräfvar, 3 å 4 plåtar, svarta öfver länden och bogarne och 
ryggraden. 

BIG räfvar, 6 & 10 dår. 

5. Röda räfvar, gula till färgen. 

. Hvita räfvar, 3 dir. 


Svidknotten är en liten mygg, långt mindre än alla andra myggar, 
stor som en stor loppa, hvitgrå s: nebulosa. Biter grymt, hvarefter 
blifver en svart fläck, stor som ett stort loppbet. 

Man såg här såsom uti Umeå lappmark jemte floderna höga 
mohedar, branta åt åen, men delte af tvärgrafvar liksom uti qvarter. 
Floden, som på sidan frätet af branten, att han ofta stod perpen- 
diculair, viste strata af ljus mo, hvilken jag förmenar vara i diluvio 
skyld af fjellbergen, emedan moen är horizontel. När nu vattnet 
begynt gå af, hafver stora strömmen strukit sin rätta fors, och 
vattnet, det andra, borttorkats, hvad residuum blifvit uti små tvär- 
streck till ränlar förvandlad, hvilka gjort caviteterna emellan dem. 


! Sidd, prov. vattensjukt ställe. 
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Midt emellan Svartlå och Harads fick jag igen den af P. Rup- 
BECKIO upfunna Sceptrum Carol., som växte i torr jord, men ännu ej 
blommat. 

Item. Ranunculus palustris novus, calyx 3 fol: decid., pallidus, reflexus, 

pet. 5 å 6 rutacea, erectiora, lutea, ungvibus sqvama instructis, stamina 9 å 
12, pist. 6 å 12, folia 2 communiter, quorum unum caulis. 

D. 27. Vid Harads gafs en vacker lera; blå, tämmelig eldfast. 
Item ej långt borta jernmalm rar. I åkren fans Echioide et Eqvi- 
setum temwissimum in sylvis. 

Vid Laxeden fanns Acetosa folio in medio deliqvium patiente, på 
stranden utan blomma. 

Tvärt öfver åen var tecknat uti en tall huru högt floden stigit 
hvart år, och huru hon årligen tager af. E. gr: år 1669 har hon 
stigit 8 pedes högre in perpendiculo än i år, sed 67 en pes högre 
och så årligen tagit af. 

Litet här ifrån fanns en surbrunn, som ibland alla jag sett, 
förde största qvantitet ochra, var till smaken mycket adstringent, 
några hade brukt honom med någon liten effect. 

Vid stranden fanns Pingvicula, allestädes Juncus bombycinus, mi- 
NiNvus, 

Vid stränderna uppvräktes en svart sand, som höll jern. 

Qvinnfolks vagina uteri blifver ej af pingvedine amplior, snarare 
angustior, och ju magrare, ju större vagina. 

Den, som fruktar att barnen skola få märke af vådeld ete. brukar. 
då umbilicus afskäres, stryka några droppar af dess blod i ansiktet, 
händer och bröst, så kommer det ej 

Specificum emot gryllos domesticos sades mig vara morötter rifna 
och med arsenico blandade, dem de gerna äta och dö alla. 


D. 28. Om natten lågo vi litet uti Stumne(?), hit vi merendels med 
båt avancerat. 

Om morgonen kommo vi med håpen till Storbacken, 1 FO SIOLR 
sedan måste vi gå till fots 5 mil till Jockmock, hvar af vi i dag 
avancerade till Pajarim, der vi lågo om natten uti en rökhydda, 
bygd med hål på taket. 

Jag fann här Barbaream, men dess folia inferiora voro ej så 
lata, ej heller aurita ut hortensis, alta 4 pedes in nemoribus. 

Här stod mången städs krokuga tallar, hvilkas nedre sida altid 
blifver hård, såsom ett Buxus, dem de göra skrinnor af och släd- 
åsar ', kallandes sådant lignum kör. 


I Ås, prov. bjelke, träd. 
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Lapponia Lulensis. 


Vid Storbacken, der lilla och stora Lule åar gå tillhopa, är rå- 
märket mellan Lappmarken och Wbotn. 

Straxt jag kom in uti Lappmarken viste sig vid stranden på 
en backe, som af strömmen afskars, Strömudden: 

Acetosa fol: rotundis, emarginatis s: deligvescens cum fore. Calyx 2 


folius, pet: 2 perpetua, calyciformia, stamina 6, pistilla duo, infra stamina 


in eodem flore reflexa, fructus compressus, 2 angulatus, non 3- 


gonus, eadem 
floribus farinaceis, ut in hordeo, ibidem. Liqviritia minima ji: albo, apice 
coerulescente, eadem fl: purpureo. 
På backen Wuwollerim fann jag en liten rarissima numquam visa: 
Asphodelus minimus, flore albo, flores in spicam 
subrotundam. 
Calyz nullus, in sqvama alba. 
Pet. 6 oblonga, concav: obtus: 
Stamina 6 subul., longit. petali, Apices 3-gon. 
Embry. 3 oblongi, longit. petalorum, pist. null: 
stigma globosum. 
Folia sutto på hvar andras rygg, ut in Asphodelo, 
planta spithamalis, flores albi. 
Litet bättre fram fann jag i kärren 


Juncus foridus, minor CO. B. sive juncoidi affinis sc: Scheuchzeria calyx 6 


fol:, oblong., acutiusculus, reflexus, perpet. Pet: nulla. Stamina 6 capill: 
brevissima, depend. Apices oblongi, obtus., erecti, compress., longissimi. 
Embr. 3 (4 seepe, raro 5) ovat, compressi, magnitud. calycis, 
VE ä 


pist: null:, stigma extrorsum apicibus embryonis adnatum, non ele- 
vatum. Capsula 2-valv: sem. 1. Folia caulis inferius concava 
et vaginantia. 
Om aftonen såg jag Ribes fr: rubro et Graminis panniculati 
species foliis coerwleis. 
Orsodachne nigra, non autem littoralis. 


D. 29. Tallen är på norra sidan mer bar af qvistar, hine a vulgo 
aqvilo per: Pinum dignoscitur. Timret ligger här öfverflödigt onyttigt, 
brännevin bräns af denna och rönnbär. 

En mil från Pajarim kom man till Koskesvari helt högt, på 
hvilket man såg upp uti fjällen den hvita snöen, fast det låg ännu 
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träffel. långt borta. På detta höga berg växte Myrtillus, kröson, 
helt olika från ordinairt, i det de växte duplo longiora, helt erecta, 
non ramosa, contra ac alias. 

Man fann här och der ytterst på ändarna af granen, stl 
liksom små gula conos, hvilka voro dock ej annat än dess wW 
folia deformata, abbreviata, crassiora, pallide flava, a latere in- I" 
teriore duabus lineis elevatis, croceis, quee, apertis post maturita- Xx 

tem, croceam reddebant farinam, que vestes euntium tingebat. Ego 
judico ad lusum minimorum insectorum; vulgus pro deliciis edit crudos, 
liksom bär. 

Jag fann ock ett Cirsium angustifolium, hvilket jag sett tillförne 
uti Umeå Lappmark, hvilket ännu ej blommat. 

Frangula, Pingvicula, Gramen tremulum, non ramosum, Corallo- 
rhz2a, ÖOrechis macul: angustifolia. Geranium fl: albo, venis purpureis, 
pistillo purpureo, apicibus coeruleis. Cujus folia difforme serrata, inferiora 

7 fida, media 5 fida, summo opposita, sessilia, 3 fida, petiolis bifloribus. 

Jag fann här ock 

Pingviculam petalo anterius albo, posterius coeruleo, varietas certe speciosa 

et singularis. 

På träden växte Usnea arborea, hvilken af Lapparna brukas då 
de äro af gångande hudlöse, lägga mellan chwmes. qvod item duduwm 
usu receptwm sit apud milites. 

Ankom efter stort arbete till Jockmock, hvilket är moderkyrkan 
till norra hyttan, der pastoren bor. 

Calceis imponunt Lappones Caricem palust. maximam. sterilem (spice 
ni fallor dependentes) kamba med jernkamb eller hornkamb och vrida 
mellan händerna, att det blifver mjukt, hvilket sedan torkas och 
läggs i skorna, hvilket bevarar i starkaste köld dem, som gå utan 
strumpor. 


Jockmock. 


D. 30. Prästerna, Hr MALMING, skolemästare, och HöatrinGg, Capel- 
lanen, accomoderade mig med sina envisa prästvurmar. Jag admi- 
rerade att en så stor högfärd och ambition, så stort oförstånd och 
gemenhet, så stor envishet och gement resonerande skulle finnas uti 
en präst, som gemenligen borde vara en studerad man, ja mer, att 
en öfver 12 års gammal studiosus ej bättre läst sin bok. Jag för- 
stod ock väl hvarföre dessa bussar voro kastade afsides från folk. 
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Herr Capell. begynte resonera om skyarna i Lappmarken, huru 
de stryka bergen, taga bort stenar, träd och creatur, dem de före 
bort. Jag tillskref, hvad troligt kunde vara, det starka vädret, och 
att skyen eljest inte lyfter; han log åt mig, si >andes mig aldrig sett 
någon sky (:som ej heller varit på alpibus:) »jo svarade jag, »då 
dimma är, går jag i skyen, och då dimman faller neder straxt, regnar 
det nedan för mig. Åt sådant pärlestickeri log han med ett risu 
sardonico. Mycket mindre behagade min discurs de bullis Lb 
in aörem elevatis se: utan sade mig, att skyen var solid. Då jag det 
nekade, och han styrkt sig med ett dictum scripture, log han åt min 
enfaldighet, sade sig dock skola lära mig, att ett slem continuerligen 
efter regn sitter på bergen, der molnet strukit. Då jag sade det 
heta Nostoc och vara vegetabile, dycraes jag med Plulé för rasande 
och mycken konst gjort mig galen. Äfven log han åt Philosoplis 
naturalibus, som alt med sitt förstånd vilja begripa, som STURMIUS 
om att flyga Sons excavatis. Rådde mig ad tro folk, som förstodo 
sådant, och icke straxt jag kom hem, skrifya en disput: bin med alt 


sådant galet. 

Den andra (: Pedagogus:) reprehenderade mig, att man lägger 
sig så mycket på detta verldsliga gycklerit, och alltså ty värr för- 
summar det andeliga och mången med sitt fikande i studier blifver 
förderfvad. 

Begge undrade på att Kongl. Societeten just skulle kalla der 
till en student och ej kunde trodt sig finna der uppe en så duktig 
karl. som sådant kunde uträtta, och hvar för sig velat samma besvär 
påtagit sig. Men meo judice asini certe ad lyras, si umquam prover- 
bium qvadrat. 

Disciplarna voro 4, kyrkan liten. 

Några då de hafva ondt i hufvudet af rus eller annat hålla huf- 
vudet för brasan till det gör rätt ondt, hvilket hjelper, alias stött 
granris lagdt på hufvudet. 

En half 2 från kyrkan fann jag Oirsium minus, Cacalia utan 
blomma och Botsko Lappis, Björnstut Whbotn s: Magistränid. Similis 
erat Angelica, umbella universalis, nuda. Lappen tog straxt och ska- 
lade hennes stjelk, som ännu ej gått i blomma, och åt den som rofva, 
som en stor delis, och ärkeligen smakade den väl, besynnerligen 
doger det öfre och ännu mjukare, och af Lapparna nog sökes. 

Kom omsider till Purkijaur, en liten ö, hvilken hafver på norra 
sidan granskog, på sidorna björkskog, på det säden ej skulle skadas. 
En nybyggare bodde här, och sade att säden a TAN skadas Så 7 
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köld, ty för utan detta, förtager ock vattnet kölden. Hon låg helt 
väl. Jag fann i buskasiet Sceptrum Carol. och Pedicularis teuehrii 
folio, coma purpuwrea, hvilkens character var: 
Cal: p: 2 fol:, semi 4 fid:, erect:, perpet., acutiusc. 
Pers dereet, 2 lab: quorum sup. erect: obtus: emarg:, inf: erect: brevius, 
zeqvaliter 3 fid., obtus:, laciniis seqvalibus, jugulo concavo. 
Stamina subulat., longit. petali., apices hirsuti. 
Embryo ovato-compress., hirsut., pist. filis longit., petali summo incurvato 
stigma obtusum. 
Capsula ovato-oblonga, acuminata, apice compresso, 2 loc: opposit., 2 
valv:, apice utringque ad medium dehiscente. Sem. plur: calyptra involuta. 
Karatz elfven gick ej långt der ifrån, der perlorna fiskas. 
Juniperus: 
Calyz communis 5 foliis, quorum 2 inferiora ut in Cisto, lamina 3:ia 
vacua. 
Ament. in columella 3 sqvamas, semper oppositas gerit, breves ratione 
latitudine per tres oppositiones, sessiles. 
Stamina nulla, apices 3 infra basin singulae sqvamee, excepto fine colu- 


mellze, ubi 3 apices claudunt julum. 


Karate vallen, skeppstaden, höll äfven Sceptrum Carol. och Pedi- 
cularis teucrii, sedan blefvo de gemena. 

Randijaur sjö, 1 mil, då vi kom på honom, fick vi se för oss ej 
annat än obtusa och aflånga, höga berg, hvilka koxade öfver hvar- 
andra, och de bortesta höllo snö, äfven som snöen om våren, som är 
half bortgången. 


I Juli.  Pedicularis foliis lanceolatis, serrato serratis, floribus albis. 

Rd. filiformis. Folia lanceolata, inferiora minora, superius tantum serrato- 
serrata, superiora per totam longitudinem; petioli nulli manifesti, folia tantum 
contrahuntur, serraturse folium ad dimidiam a nervo partem oblique deorsum 
secant, singula serratura utringque duobus, tribus vel unico dentibus notatur. 

Folia gradualia, caulis simplex, rotundiusculus, purpurascens. 

Spica 4rata, laxa, 10 å 12 floribus, constans, sub singulo folium collocatur, 
sensim minora. Ex singula ala superiorum foliorum spice calyx exit sessilis. 

Cal: p: 1 fol:, semi 2-fid:, ita tamen ut inferior incisura profundior, su- 
perior duos interjacentes dentes contineat, colore purpurascente. 

Pet. 1 album, personat., tubo leviter ventricoso. Lab. sup: erectum, apice 
adunco s. inflexo, emarginato, compresso, inf: reflexius, brevius, latius, sul- 
culis duabus lougitudinalibus sulcatis, lab: 3-fido, obtuso, medio angustiore. 


C. Linne&i Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. Z 
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Stamina 4, capill. infra florem, quorum 2 breviora, Apices subrot. compress. 


Pist: 1 incurvum, . petalo longius. Stigma obtus. 


Embryo conico-acumi- 
natus. — NB. labium in- 


ferius obliqve patet se- 


cundum solem. 
Purkijaur, den för- 
sta sjön från natt- 
lägret,1liten millång. 
Här midt emot ligger 
vid stranden ett högt 
spitsigt berg, Archic- 
koivi eller Tornberget. 
På detta hafva i forna 
tider lapparna offrat 
för lycka af renar; nu 
af torn afbrändt. 
Vester ändan på 
sjöen bor en lapp, der, 
då man gick till fots en 
liten fjerding till an- 
dra sjöen, Skalk, förbi 
forsen, fannjag Barba- 


ream, begge descriptas 
Pediculares och Aspho- 
delum amntea descript. 
et Astragalum parvum. 

När man var på 
Skalk in emot Kio- 
mitis på en mil när, 
viste sig i vester norr 
ett gap emellan ber- 
gen,hvarigenom lyste 
berg af 10 å 20 mil 
helt hvita af moln, 
såsom de ej varitöfver 
1 mil borta, stigandes 
med sina spitsar upp 
i skyen, liksom då 
hvita molntappar stiga upp genom horizonten, och exacte repreesen- 
terade den figur och ljus på titel bladet uti Lap: illustrata Ruv- 
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BECKII utvises, ja ej annat än berg på berg, med ett ord jag såg 
fjellen. 

Om aftonen kom jag 
till Kiomitis. Här såg jag 
solem tinocciduum på ett 
högt berg, Harrevarto, midt 
emot Klåckaregården, hvil- 
ket jag hålt icke för minsta 
natursens miraculum. Hvil- 
ken af exteris skulle icke 
sådant ega lust att se? 

O huru tina domar äro obegripelige! 


D. 2. Kiomitis, här låg jag öfver Söndag i ro. 

Såg den vackra kornsäden här midt emellan snöbergen stå helt 
härlig. Gräset så högt att det låg, kornet var sådt d. 25 a 26 Maj 
ut in Umeå. 

Jag fann här ymnigt Tripolium pratense, corona calyci breviori s: 
ÅAster folio non acri, fl: purpureo. NB. äfven idem flore albo. 

Item Euphrasia ungefär så stor som den ordinaira, men blom- 
morna helt differenta, i det de voro ganska små, ut Tetrahit flore 
majori et minori. 

Kornet såddes här den 26 Maj. 

D. 3. Om morgonen helt bittida reste med Regements Qvarter- 
mästaren Hr JoacH. KocK och Bergmästaren Hr SEGER SVANBERG till 
Kiurivari, "/, mil, hvilket är ett högt berg, der de begynte bryta 
på ett silfverberg, hvars malm ännu allenast viste sig uti springan, 
som var coalescerad. 

På berget fann jag allestädes 

Uva ursi fructu nigro, qveeritur an desceripta? Flos erat exacte similis 

mjölon, flores in petiolis simplicibus, os 5 dent:, fructus globosus, 5 loc: 
intra petalum. 

Äfven fann jag här en 

Viscosa, stamina 10, pist: 5, exacte similis erat Viscosae vulgari, flores 

tamen minores, non adeo sparsi, caulis minime viscidus. 

Öfverst på berget stod björk, men helt liten. Stjelken var 
tämel. tjock, men höjden kort, och syntes att de öfversta rami af- 
frusit. Bladen sågo ut, som de af grenar, hvilka i fällor brännas, 
voro utsprungne, och sades mig, att de sätta ganska liten safva 
hvart år, och derföre var deras träd mycket hårdare än annat, och 
små trä ganska gambla, ju längre jag kom upp, ju kortare. 
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Af fiskfett samladt, smörjes kängor och körtyg; andra köpa 
smörja från Norrige, af sej tagen. 


D. 4 fann jag 

Andromeda foliis Empetri, caulis et planta exacte similis Empetro, sed 
aliqvantum major, calix scaber, 5 dent., brevis. Pet. 1 coer., ovat., ore ö- 
fido, patens, dentibus emarginatis. Stamina 10 breviss., apices cornuti. Pist. 
1 longit. petali, stigma 5-gonum, obtusum. 

Esculenta Lapponum ex lacte. 

Mesen s: vaslan efter ost kokas till han blifver tjock, här till 
blandas litet grädda af renmjölken, hvilket sedan torkas irenmagar. 
Smakar braf. 

Kappa i: e: när mesen kokas, skummas af det, som blifver ofvan 
på, samblas i magar. Sin ost löpna de ej med löpe, utan med gädde- 
mage, röding eller harrens mage, hvilka först torkas; hvilka de till- 
förne samlat i en liten kagge med mjölk påslaget. Då det något 
borttages, öses dit äfven så mycket igen, på det ej tryta skall. 

Jumo-melke.. 1, stop syra kokas i litet vatten, röres om till dess 
det blifver väl sönderkokadt, blandas med renmjölk, slås uti renmaga 
eller annat käril et servetur ad usum, I. statim edatur. 

Andra göra löpe af renkalfvar, som om vintren dö, då löpmagen 
uttages och öses mjölk uti, hänges upp, torkas och brukas. 

Medicamenta lapponum: 

Mozxa är ett fint tunner af björk taget på södra sidan, lagt stort 
som en välsk ärta på locum. dolentem, låta tändas på med björkq vist 
och sensim brinna af, ofta dupliceras och tripliceras. Lägges der 

värken är starkast. Här af blifver sår, som ofta hela halfva året 
går öppet och får ej läkas, förrn det sjelf vill. Brukas i all värk, 
hufvudvärk, styng, magvärk, torrvärk etc. Medicina uwniversalis lap- 
ponum, hinc ipsis lilla medicus. 

Kattie: 

Dropaz s: Emplastrum maturaus. Näfver, vacker och lös, brännes, 
läggs i vatten straxt, tuggas, liksom då man vill med honom klistra 
ihop stenkärl, blandas med qvick grankåda, arbetas mellan händren 
till ett svart plåster, tjenar treffeligen lägga på hårda bölder etc. då 
det på en ganska kort tid öppnar och utan smärta emollierar samma. 

Deras hollands käril, då de gå sönder, bindas till hopa med en 
tråd omkring, och kokas uti söt mjölk, då de hänga samman. 

Skogräs gör en carex Pseudocyperus spicis plurimis, angustis, de- 
pendentibus. 
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Ungventum ad ulcera exigue. Söt flöt kokas till det blifver tjockt, 

smörjes på såret, förtager all värk och läker träffeligen. 

Ungventum ad perniones. Caseus renorum assatus, oleum s: pingvedo 
exsudans collectus et illitus ad focum, est summa cura; alii adipem caninum 
inunguunt. 

Trolofningar. Friaren tager med sig alla sina slägtingar, hvilka 

alla hafva mat med sig och brännevin, komma till . . . .! 

Adeps caninus brukas ock mot ryggvärk, påsmordt mot elden. 

Mot tandvärk Moxa Lapponum. 

Inga raktyg bruka lapparne, utan sax; håret klippes aldrig, under 

tiden jämkas dock litet. Inga tvätterskor. 

Bäfvergäll est ipsis panacea, item Björngalle. 


D. 5. Reste till hyttan, på vägen kom vi först till en Mårka 
(:id est Mörker Umensibus, Laponibus Murki:) hvarest jag jemte 
stranden såg ymnogt af 

Thalictrum minimum pet. 4 pallida, stamina 12 purpur. filosa, apices 

oblongi, erecti. 

Alibi: Androsace biflora, flos deperditus, stamina 5, pist. 1, capit. fructus 

ovatus, 1 loc:, calyx 5-fid., pet: ventricosa, non deinde est Androsace. 

Sceptrum Carolinum stod i blomma vid stranden och Aconitum 

luridum. Juncus palustris calamo ' 3-fido et Viola lutea flava. 
Alsine nemora. 

Straxt efter fick jag se ett 
aflångt, ganska högt berg ligga 
vid högra handen, hvilket Kasa- 
vari het, bestod af en sordidus, 
scissilis lapis, på hvilken alumen 
satt helt gediget, vide BRoMEL. 

Straxt här låg Tarevari, 
hvilket berg hade 2:ne strömmar, 
som från öfversta spetsen föll helt från berget af; en klippa neder, qvid? 


De maculis iu pelle Bhenonum. 

Maculze he dependent ex foraminnlis insectorum, per qvas insecta (: Tabani 
forte :) ova sua inserunt, que matura per ea exeunt, et consolidata cicatri- 
scunt. Hoc loco ne aliqvis seducatur autoritate ex scriptis antea traditis, alle- 
gam Doctissimum LINDERUM Om frantzoser p. 11. 

»The Lappske renarne skola ock vara thessa koppor underkastade, 
som kallas i Norland Kormsjuka, hvilket mig vid Wijksbergs suur- 


! Här afbrutet, fortsättes längre ned. 


| 
| 
-” 
| 
; 
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brunn år 1711 af Mag: ZaAcH: PLANTIN blef berättat» Här har den 
lärde mannen blifvit bedragen af samma (: ut vocat :) »hederlige och 
grundlärde» man, kunnandes ingalunda tro, att en man, som ville 
passera för lärd, skulle vilja ex professo någon osanning bringa på 
banen, utan den samma snarare afböja. Skulle altså renarna hvart 
år hafva koppor; skulle altså koppor ej annat vara än brömskulor; 
hvilken har väl någon sin varit så uti sitt resonnerande absurd? 

Vocatur avwtem hec passio Lappis Kurbma. 

Kappa-tialmas eller Kappi, en rätt hos Lapparne. När ren- 
mjölken, som skall blifva ost, blifver varm, förrn löpet läggs uti, 
sätter sig på henne en Epidermis, hvilken skommås eller tages af 
med skeden, lägges uti renblåsa eller mångfalla ", torkas på väggen 
och ätes. Smakar delicat för dem, ofta blandas här ibland bär. 

Hjortron söndergnuggade och med renmjölk melerade blifva hos 
dem en rätt, som väl smakar. Renmjölk gifver dubbel assu icke mer 
ost mot all annor. Smör göres sällan, dock ej af gräddan, som sig 
ej stor sätter, utan af sjelfva mjölken, vispad uti ett käril; blifver 
hvit. 

Ljus bruka lapparna ej, men rentalg kan dock brukas väl till 
ljus. Är lösare än annor talg. Lapparna bevara honom uti blåsor 
och koka honom till mat. Har dock ej mycket talg, utan som ett 
får. De hafva ingen talg emellan muscler na, utom dem, oxar och 
andra kreatur mellan musclerna. 

Bistorta sobolifera växte här 2:ne goda spann lång. Trientalis 

Juwmidis erat petalo obtuso. Epilob. aquaticum växte här foliis latis- 
simis. Geranium maxim. fans fl. albo, venis purpureis, apicibus coe- 
ruleis et petalis albis et apicibus albis. 


Fjällen. 


D. 6. Efter middagen reste från hyttan, då jag 1 fjerding der 
ifrån hade berget Wallavari, som var väl !/, mil högt. När jag 
kom på sidan - det, tycktes jag föras uti en ny verld, och när jag 
kom uppå det, visste jag ej, om jag var uti'Asien eller Africa, ty 
både pr dragna, situationen och alla örterna voro mig obekante. Jag 
var nu kommen på fjällen. Allt omkring mig lågo snögiga berg, 
jag gick på snöen såsom om starkaste vintren. Alla de rara örter 
jag förr sett och fägnat mig af, gåfvos här såsom uti mignateur; 


1 En af magarne hos idisslare. 
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ja dessutom så många, att jag sjelf fasade, och tyckte mig få mer 
än jag bestyra kunde. 


f. 
25 


Alchemilla foliis digitatis, subtus sericeis, utan blomma. 

Sibbaldia foliis ternariis, apicibus transversis, tridentatis. 

Cal. p. 1 pl., 10 laciniis, alternis minoribus ut Fra- 
garie, maximis. 

Pet. 5 ex incisuris calycis, ovata, calyce breviora, lutea. 

Stamina 5 ex calyce. 

Pist: 5 å 10 apice capitato, ad latera semi- Ä& 
nibus in medio affixis ut Alchemille. : & 

Dillenia, (Azalea) caule lignoso, fore purpureo. 

Calyx colorat:, 5-fid:, acutus, parvus, purpur., perpet. 

Pet. 1 erect: campanif: semi 5-fid: erect: acut: purp. 

Stam. 5 petalo breviora. 

Pist: 1 embryoni insid., longit. calycis, stigm. capit. 

Sem: plura, rotunda. a 

Per: globos., 5 loc., 5 valv. 

Caulis lignosus, folia ovata, perpetua, Oxycocci, opposita. 

Diapensia. 

Calyz p. foliis magnis, ovatis, imbricatis sc. 2, deinde 2, deinde 5, ut 9 
sint folia. 

Pet: 1 tubo amplo, brevi, disco 5-fid: obtuso, patente. 

Stamina 5 ex divisuris calycis, ut veluti Iacinie Oxalis > 
sunt, erecta, lata, apices duo interiori latere ad apicem. (ES 

Pist: 1 erect:, subul. stigma obtus. 4 

Per: rotundo-acuminat., calyci invol., 3 loc: 

Sem. plur: rot: Fa 

Folia oblonga, angusta, obtusa, reflexa, imbricatim sibi ipsi 
incumbentia. 

Saxifraga foliis oblongis, serratis, petalis lanceolatis. 

Folia ad radicem oblongo-lanceolata, nonnullis dentibus serrata. 

Caulis nudns, flores ad apicem plures. 

Calyz: per: 5-fid:, acut:, reflex:, ppt. 

Pet: 5 erecto patent:, oblonga, utringue alba, ad ungves duobus punctis 
flavis notata. 

Stam. 10 subulat., longit. calycis, Apice purp. 

Pist: embryo bicornis, pist: nullum, stigma obtus. 

Sazifraga foliis palmato-3-fidis, obtusis. 

Folia inferiora semi-5-fid., laciniis subrotundis, superiora 3-fid. Caulis 


brevis., flor. in apice. Calyx 5-fid: erect. Pet: 5 ovata. q 
z ; : Zz 
Stam. 10. Pist. embryones duo. 22 
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7. Saxifraga repens, foliis in formam qvadragonam insidentibus. 
Caulis Sedi, repens, folia oblonga, obtusa, margine pilosa, parva, api- 
0 cibus interdum osseis. Flos magnus; ecalyz 5 fol. obtusa. Pet: 
3 erect: purp. magna, oblonga, obtusa. 
Stam. 10 purp:, erect:, apicibus coccineis, petalo breviora. Embryo 2-fid:, 


pist. nulla; 
8. Rhodia foemina. 
9. RBhodia maritata, abortiens. 
Pet: 5 lanceolata, calyce 5 fol: (:saepe 4:) a foemina differt. 


igma obtusum. 


10. Lychnis purpurea, aqvatica, petalis 3-jidis, varietas. 
11. Pingvicula calcari petalo breviore. 
Pet. album, barba flava, membr. insign., folia angustiora. Calcar in hac 
infundibulif., in vulgari eylindr., in hac petalo !/; brevius, in illo 
eqvalis. 
7 12. Banunculus minimus, foliis 3-fidis, lateralibus laciniis 2- 
Jfidis. 
13. Banunculus petalis obtuso 3-gonis, plicatis. 
Folia inferiora multifida, sinuata, superiora 3-fida, laciniis 3-fidis. 
Calyxr purpurasc:, hispidus. 
Pet. 5 maxima, alba, extrorsum latiora, obtusa, margine saummo 
dj plicata, altero melisolena Ranunculi. 
Stamina et apices erecti, plur: breviss:, lutei. 


Pist. plur. in capitulum convexa apicibus.tenuibus. 


14. Banunculus facie Aconiti hyemalis. 


15. Draba foliis lanceolatis cum siliqvis contortis: 
16. Hesperis parva, jlore albo, au Leucopim RupB.? Siliqva 
oblonga, plana. 
17. Cochlearia foliis Plantaginelle est siliqvosa. 
18. Andromeda foliis Empetri, flore coeruleo. 
19. Andromeda foliis Lycopodii, flore albo, semiovato, semi 
d-fido. 
20. Arnica foliis lanceolatis, 3 nerv. 
Radius 3 dent. 
21. Caryophyllata flore i erecto, an aliud genus? petala 8. 
22. Saxifraga foliis Sedi (: 7:) apicibus osseis, sed non semper. vide 7. 
Saxifraga foliis oblongis, dentatis, abortiens. Petala obtusa, parva, alba, 
apices purp., embryo albus. 
Raro floret, sqvame in folium transeunt, an ex- 


crescunt supra? 
23. Pedicularis foliis obtuse" serratis, flore incarnato, 
galea angusta, pallide carnea; labio regulari pallide 
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carneo, spina emarginato saturate carneo. Calyx magnus hirsutus., fructus 
curvus. 

24. Muscipula acaulis foemina. 

25. Muscipula acaulis, maritata, abortiens. 

Pist. 3 pet. obtus., emarg., capsula, 1 locul., stamina 10. 

26. Sagina petalis emarginatis, capsula oblonga, an Alsine? Pist. 3. 

27. Salix villosa, foliis sessilibus, ovatis, pumila est. 

28. Salizv subterranea, foliis orbiculatis, concavis, mas. 

29. Foemina fructu rubro. 

30. Veronica serpillifolia erecta, fl. coeruleo. 


De höga bergen, som stodo på hvar andra, voro ej hastbranta, 
utan öfverströdde med stenar. Alla stenar voro fissiles, unc facile 
distingvibiles.  Snöen, som låg på bergen, att halfva delen af 
all jord var täckt, lemnade stadigt vatten från sig, till att veder- 
qvicka oss resande, såsom en källa; var rätt godt, och såsom en flod 
skar sig genom den djupa snöen. 

De smärre fjellripor, scolopacino colore, alis albis hade sina ungar. 
Jag tog en, modern lopp in på mig, att jag henne kunde tagit, språng 
stadigt om mig, jag hade 100 gånger utan möda kunnat dräpit henne, 
om icke jag haft försyn göra de små ungarne värnlösa i sina unga 
år, och betänkt mödrars hjärtlag. Jag gaf henne sin son igen. 


D. 7 Juli. När jag gått om natten, 4 å 5 mil, lade jag mig uti ett 
hybble om "morgonen. 

Folket, som var 16 personer, lågo nakne, tvättade sig med stry- 
kande nedföre och ej upp, ej torkade sig, tvättade kärilen med fingren, 
sprutandes vatten ur munnen på skeden, öste här uti sin kokta ren- 
mjölk, hvilken var tjock som en äggmjölk och mäktig. 

Om morgonen kom ett par 1000 renar hem, mjölkades både af 
man och qvinfolk, hvilka stodo på ena knäet. 

Jag tog ut ur ett par renar dess kulor med deras gnagande 
matskar. 

Jag såg här copiose muscas magnas, collare flavo, antea invisas, 
que forte eedem, qvia cauda longa. 

Mig gafs mesen till att äta, id est serum post caseum excoctum 
qvod coagulatur ad instar 2zytogale. Blifver mycket hård, smakade bra 
och mäktig, men appetiten förtogs nog af skedens tvättning, ty hus- 
bonden tog vattnet i munnen och sprutade på, skurade och torkade 
med fingret, men hustruen tvättade kärilet, som mjölk varit uti, med 
fingret, hvilket hon efter hvart streck slekte af. 
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Jag smakade ock på jumo, hvilken blandades med mjölk, men 
mig smakade han ej. 


Jag fann i dag: 


31. Sazxifraga tuberosa, caule simplici in sumitate. 

Florens, in alis bulbosa. 

Denna var tämelig lik vulgaris Saxifraga. Ett flos satt in summo apice 
caulis, hvilket var ante explicationem nutans, petala och stam. alba, 

In alis satt liksom nudi apices, 10 circiter, qui in embryones ex- 
crescebant; in aqvosis. 

32. Juncus minimus, spata bifolia, semina duo condens. 

Hoc minimum Gramen, spica et locusta unica, locusta altera gluma erecta, 
altera reflexa, petala albida, pistillum niveum, stam. 6. 

30. Carez polystachius spicis nigris, laxis, dependentibus. 

Mas unicus, foemine 2 1. 3. 

34. Draba fore luteo. Siliqva lik rågblomma, petala integra, flos ecruci- 
formis, fructus siliculosus, non adhuc excretus, qvem fateor me ignorare; 
est Draba species vera a fructu. 

Flos marginans. (?) 

35. Saliz subterranea, foliis rotundo-ovalibus, elegantibus, mas et foem. Folia 
rugosa, rigida. 

36. Saliv foliis oblongis, obtusis, leviter serratis, in paludibus. 

Salices in humidis et insulis fluviorum ad meam magnitudinem seepe ex- 
crescunt, in altis nulla arbor pedem”superat, nec alia arbor guam 
Betula nana et Salix, quae ligna incolis prabent. 

37. Pedicularis minima, facie Sceptri Carolini, fructus curv. 

Minima heec planta et elegantissima adeo exacte representat Sc: Car:, ut 
in mignatura depictam jurares; folia brunnea, pinnata, pinnis imbri- 
catis; flores 4 ad 5 in apices; calyx ut Sc: Car:, Pet. galea erecta, 
angusta, compressa, superius brunnea, labium inf: horizont:, 3-fid:, ut 
totum petalum ecroceum, radix Sisari. Sceptr. Carolinum in humidis 
copiose. 

38. Sawifraga foliis oblongis, acutis, crassiusculis, ad latera aspere hirsutis, 
fore luteo. 

Non adhuc floruit, vide pag. alternam, inter 42 et 43. 

39. Juncoides capitulis Psylli difusis. Item alia conglobatis. 
Aves vidi Snösparf et Pluvialis, Hutti Lappis, copiose. Stensqvätta. 

Här skjuter ej Lappen så mycket, har sällan bössa, utan ligger 

hela dagen, då han ej sköter renarna, i största ro, äter allenast 

mjölk et ex hisce paratum 

Renens knäppande är ej uti klöfvarna, och ej i nedersta leden. 


ITER LAPPONICUM. 107 


Qvinnfolken rökte tobak så väl som männen, alla röka, som äro 

12-0ä 15-år, 

Här fans allestädes Cerastium flore maximo och Lycopodium echinat. 

När jag gaf värden en aln tobak, fick jag altid en ost igen, id 

est 6 pro 3. 

I bergen sågs nog lapis nigricans, scissilis, aluminaris. 

Snöen var rylig,' såsom ett darrande vatten eller stort vidt 

dryckeskäril, af vädret excavatus. 

Allt folket gick här uti Lappmuddar. 

Atta örter i dag funne. 

40. Azalea. 

Calyz vix conspicuus, 5-fidus, viridis, obtusus. 

Pet: 1, erect., sensim ampliat., ad basin fere 5 segmenta ovata, divisus, 
purp., caducus. 

Stam. e receptaculo, 5, erecta, petalo breviora, filif:, purpurascentia, Apic: 
subrot. 

Pist: 1 embryone globoso, filiforme, ad latus' inelinatum, petalis longius. 
Stigma crassum. 

Per: membr., globos., 5 loc:, 5 val., valvis 
compressis, loculis columne affixis (: ut 
Ledum:) apice dehiscens; folia crassa, ovata, NN 
perpetua, in summis ramis ut Ledum; flores 3 

ex apice in petiolis, non coloratis 3, in 
singulo singuli. 

An genus cum Dillenia convenit? Rs. negatur. 

e& illa, calyx et petiolus colorantur. 

8 illa ex gemma 2 flores. 

y illa petalum semi 5-fid: firmum. 

d illa calyx petalo dimidio brevior. 

e& illa pistillum ereetum, petalo brevius, stamina introrsum spectantia, 
licet item receptaculo affixa. 


illa 2 loc: hac 5 loe., illa 4 valvis, hac 5 valvis. 


[Ty 


41. Campanula flore angusto. 

A vulgari coerulea prieterquam foliis item flore basi angustissima differt, 
petalum item infundibuliforme, stam. pistillum prominent. Embryo 
oblongus, 6 gonus, hispidus, prope lacinias 3 foraminibus; vidi cum fructu. 

42. Lychnis eclam nubens. 

Folia caryophyll., flos in apice unicus. 

calyx ovatus, inflatus, clausus, 10 nervis nigris, hispidis, prope apicem 
ramosis. Pet: 5 oblonga, ut ungves Lychnidis, disco nullo, brunnea. 


! Rulig eller rylig, Smål., knölig, ojemn. 


| 
i 
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Stam. 10. Embryo oblong:, cylindraceus, medio angustatus, obtusus, ni- 
gricans. Pist: 5 albida. Calyx pet. stamina et pistilla ormnia calyci 
abscondita. 

NB. 38. Sarifraga lutea, calyr magnus, planus, 5-fidus ovatus. Pet: 

d ovata, parva, croceo aspersa, lutea. Embryo 2 cornis flavus, orbi- 

culat:, plan:, albic: Stam. 5, breviss., subulata. 

43. Åster parvus, flore albo, monanthos. 
Calyx Amelli, flos Bellidis, albus, disco flavo. 

44. Gramen Poa vivipara. 

45. Juncus acumine rigido, acuto. 

46. Viscosa non viscosa, floribus in fasciculum collectis, in omnia Orchidi 
qvodammodo similis. 

47. Cerastium glabrum omnibus flore magno respondet, excepta hirsutie et 
acutie foliorum, 

Allestädes i jorden voro hål på sides grafna af röda möss. 
Lömblar. 

Harar finnas på fjällen, grå om sommaren. 

Ingen ört eller träd är öfver 1 qvarter högt öfverst på fjällen, 
neder i dalarne knapt 2 å 3 pedes. 

Björkarna, som dock sällan äro, krypa under jorden, visandes 
ofvan här och der apices af grenar, 1 qvarter höga, undertiden ligger 
ock en späd nodosus caulis, äfven depressus. 

Vi sökte om aftonen helt sent på natten efter kåta, (: Gotti :) 
och funnom intet, vi såg uti kärren allestädes rensporen visa oss nu 
hit, nu dit, jag gick att jag knapt kunde stå och ville aldeles för- 
smäkta, lade mig och hellre ville utstå den kalla stormen, än gå 
längre. Omsider kom den lappen, som ledsagade mig och drängen, 
att finna en renlort, han tog honom i handen, kramade, luktade, gaf 
den andra att taga och lukta, ja ville äfven gifva mig honom med, 
spådde här af att Lappen flytt (:id est boflyttat:) och gick efter 
spåren, som här och der syntes i snöen. Omsider !/, mil der ifrån 
fann vi honom, som i går flyttat, att jag fick hvila. 


D. 9. Trött af förra resan, låg öfver, vågandes mig ej trött 
öfver isen; var ock Dies sanctus. Isen frys vid isberget en famn i 
sjöen. 

Fungi växa nog på fjällen om hösten sades mig. 

Intet slags fisk i sjöen, mer än endast röding (: Raud :). 

Salmo (: Trutta :) ventre coccineo. Longus unc. 13, sqvamee omnium; 

minutissimee, caput glabr:, ovatum, obtus., maxille dentate, lingua duobus 
dentium ordinibus dentata, singulus 6 dentes, palatum ad latera dentatum; 
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nares parvie, duobus foraminibus in singulo latere, altero supra alterum, quorum 
inferius clausum, majus, Oculi iris grisea, pupilla nigra, infra oculos in osse, 
carnoso seu mala 7 punctula excavata, longitudinaliter digesta; in eodem osse 
buccule posterius tria puncta perpendiculariter ordinata, radii, branchias 


tegentes, utrinque 10, connexi. 


Pinna dorsi radiis 12, quorum 2 anteriores sensim longiores, 3:ius et 4:tus 
longissimi, subdivisi. 

Totus piscis superius niger, ad latera himmelsblå, sive dilute coerulescens; 
caput et gula infra alba, venter rubro-luteus, pinne ventrales rubrae, margine 
exteriori albe. Puncta lutescentia longitudinaliter latere piscis utringue circa 


lineam longitudinalem aspersa, cauda lateris colore, bifurcata. 


A rostro ad basin capitis une. 11/, 
a capite ad pinnam dorsi unc. 31, 
dorsalis basis unc. 1!/. 


— - longitudo unc. 2 
a dorsali pinna ad adiposam unc. 3 
a cauda ad — UNG: 


a = ad pinnam ani UNCL: 


Denna fisk finnes öfverflödigt i dessa lappsjöar. Köttet var rödt, 
smakar braf; man fick uti ett par notvarp 50 stycken. Mig och sig 
anrättade de måltid. 

&. var färsk, kokt röding, den jag ej särdeles kunde förtära, ty 
han var ej nog saltad. 

5. den andra, var hel röding, färsk, hvilken stektes på ett trä- 
spett vid elden, blef tjock och inflatus, var intet salt, den jag ej 
heller måtte smaka. 

y. den 3:de var salt, torkad röding, hvilken stekt på spett sma- 
kade braf, den jag utvalde. 

De drucko sitt fisksod på fisken, hvilket jag ej heller kom ut 
med, var dock ett godt råd, et certe laudandus, similia enim solvuntur 
a similibus. 


Ehenones voro som skogen oräkneliga, drifvas hem morgon och 
afton att mjölkas. Jag såg huru då de skulle köras hem, och ville 
ej, pussades allenast hunden på, hvilken språng dit pigan, som dem 
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dref, dem pekte och hissade, hvar af de träffelige rädda, straxt gåfvo 
sig på sides, och dit hon ville. Jag såg ock huru, då de köras bort, 
rädret var starkt östan, drifvas de omkring, ty dit de vilja, ville 
ej pigan, och dit hon ville, ville ej de; renarna gingo tillbakas, om- 
kring, fram igen, hunden gerade" med henne. Mig sades, att renen 
alltid vill gå mot vädret, och då han det får, springer han, stadigt, helt 
fort, menar sig få kyla sig. Litet der efter får jag se alla renarna 
stå bak ett högt berg i skuggan, ty solen sken varmt, påen snöplet, 
liksom compacti, ty då det är hett, äta de intet. Myggen voro ock svåra. 

Renen är hjorten, för utan hornen, mycket lik, men inga foe- 

minge i hela sectionen hafva horn mer än renen. 

Rheno. 

Caput griseum, 0s albicat, nares obliqui, cauda brevis, Palm: 1!/, obtusa, 
alba, cum regione abscondita, oculorum regio nigricans. Pedes ad ungulas 
anteriores et posteriores albi, ita ut albedo totum pedem circumit; totum 
corpus griseum, alias dum crines erumpunt nigri, dum decidunt, albicant; 
crines non divelluntur, sed disfranguntur facili negotio. 

Cornua foeminarum erecta, retrorsum leviter retrusa, unico vel altero ramo 
anterius prope basin instructa, apice spe simplici, sepe 2-fido. Cornua 
maris Pedes 21/5, seepe longi, apices ita distant, ut eadem mensura eis 
intersit; varie ramosi, nunc pluribus, nunc paucioribus. Cornua qvotannis 
diffluunt, se: Januario Tauri, mares circa diem sanctorum, foeming2a vere cum 


pepererunt; maris a Tauri vix figura differt; omnes pilosi, quee pilositas ante 


michaélis diffluit. Vidi in disfractis intra outem tantum cartilaginem, hince 
flexiles sunt, et sensibiles, ut ea vix manibus tractari permittit animal; intra 
angustam cartilaginem tota cavitas vasis sangvineis referebatur, cornua matura 


ut cervi velut bulbosa sunt 


a geniculo pedis ad geniculum prope corpus Pedes 2 
ab hoc ad summum dorsi, addito pede item Pedes 2 
ab humeris ad caudam iterum Pedes 2 
ab humeris ad cornua Peskrt 
a cornua ad 0s Pösi ni 
a ventre ad dorsum s: perpendiculum trunci Pesn g 


När renen går, så knäpper det i foten. Jag undrade der på, och 
sökte orsaken, då jag frågade, svarade alla, ty vår Herre har så 
skapat honom. Jag frågade huru vår herre honom skapat 
att det knäpper? Sed ad hoc Forbesius mihil. Jag tog 
i fotleden, drog, bröt, räcker ut, stötte samman, men 
ändå hördes intet knäpp; omsider fann jag detta de- 


1 Smål., kretsa omkring. 
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pendera ab ipsis ungulis, introrsum excavatis « ut dum in eo steterit, 
fuerintque expanse ungule, mox cum pes retralutur, coincidunt ungule 
apicibus et crepituram faciunt, qvod manu mea in pede feliciter ex- 
perlus sum. 

NB. foemina eque ac mas cornuta est: 

Castrati amittant et renascantur cormua, qvod non obtinet in cervis, 
ovibus. 

När renarna äro framkörde, att mjölkas, lägga de sig alle sam- 
mans, med en hastig andedräkt, då buken går på dem helt fort, och 
dröpja ', (:så att aldeles falskt är, hvad ScHErrER de eis non rumi- 
nandis tradit, så att RAJus visare gissar, än SCHEFFER säger :). 

Då kalfven kommer från Vajan, springer han och söker henne, 
som vore han galen, låtandes som en sugga, till han får henne, 
springer från hjorden hem till kåtan etc. 

Då alla renarna så lagt sig, taga lapparne 
sig hvar sitt smala rep, hvilket de hänga i ring 
på handen och kasta åt den de vilja hafva, då det 
faller om halsen, att hon ej långt kan springa. 
Sedan läggs grimma öfver hornen och halsen. På a 
marken äro små pålar fäste, vid hvarje påle fästas 
4 stycken, sedan mjölkas de af man och hustru, 
dräng och piga, och då mjölken ej rinner fort, slå 
de helt hårdt med handen på jufret, då hon rinner till. 

Mammas habent 4 lactantes, rarissime 6, nullas steriles; pullos 
tamen non separant a matribus. 

Då de mjölkat och renarna gått bort, såg jag hur pigan tog 
upp den mjuka svarta träcken, arbetade honom med händren. lade 
honom uti ett käril: jag frågade hvad nytta han göra skulle. Resp. 
att smörja jufren der med, på det kalfvarna ej mycket skulle 
suga, hvilken till morgonen torkas, och lätt rifves af. 

Vajorna kalfva i begynnelsen af Majo, och begynna mjölkas d. 
24 Juni eller midsommarstid, allt till helgone tid i skogen, men här 
michaelis. 

Maris preputivm dependet unc. 2, alius fere cylindraceum habet. 

Vituli cornua simplicia, digitiformia primo anno acceipiunt. 


Jag förundrade mig huru de mjölkande kunde veta hvilka de 
mjölkat, hvilka ej, och huru de dem kunde känna. Ty så snart de 
voro mjölkade, släpptes de. Resp. alla renar hafva sina vissa namn, 


1 Prov. idissla. 
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dem de känna helt distincte, hvilket föll mig mycket underligt, ty 
figura är eadem, color similis, qui singulo mense variat, variat magni- 
tudo pro etate, och att känna en sådan mörja, som myror i myr- 
stacken, var mig helt underligt. 


D. 10. Jag såg här på den summa tranqvilitas folket egde. Då 
de mjölkat, och hustrun gjort sina ostar, kokt up vaslan till tjock- 
lek, de ätit, lade de sig att sofva eller hvila; crede mihi, qvi bene 
latuit, bene vixit, raro ulla contentio. Grannarne uti en by, hade satt 
sina tält till samman uti en rad, från öster till vester, eller alio modo. 

Då min dräng kom, lutade han sin näsa mot den andras näsa, 
på hvilken han helsa ville, liksom han kyssa skulle, med den gamla 
helsotermen »Purist» Jag frågade om han kysste, Rp. nej, utan 
allenast satte näsan mot, hvilket allenast sträcker sig till slägtingar. 

En gosse hade varit ute och samlat en hel kättil full med foliis 
acetose majoris, cum petiolis sive caulibus, hvilka lades i kättilen, 
slog litet vatten på bottnen, rördes, täcktes länge, till allt var 
smält, blandades sedan med mjölk uti stora tunnor, hvilka då det 
något stått, fick en angenäm suraktig smak, hel annor än då den 
är färsk, hvilka tunnor sedan läggas i gropar i jorden, murade der 
till eller ock grafne, hvar omkring lägges näfver, att möss det ej 
skola äta. 

En annor kom med en hel famn caulis Angelice, hvars flores 
ännu ej voro utslagne. Bladen drogos af och dess tunica med knifven, 
hvilket gick af som en hampa, sedan -åts som äpple af alla med 
största delice, jag fick ock min del. 

Vaginas foliorum umbellas includentes samlades, ty det dugde ej 
att äta rått, skuros sönder och blandades ibland den syran, som till 
ljumm mjölk kokades. 

Barnet låg uti sin lädervagga, öfver hufvudet låg en läder- 
skärm, men nedan före kläde, 2:ne valve sibi incumbentes, hvilka 
drogos åt med snöre. Om- 
kring barnets öfra del låg 
renskinn, men axlar och bröst, 
samt hufvudet bare. Det låg 
så 1 kalla tältet om natten, och 
uti kalla vädret under him- 
melen tigandes, frös dock ej. 

Mig gafs att äta af östemus”?, eller sjelfva mjölken, sedan 
hon med deras löpe var lupen, hvilken graverade magen, som 


1 [Ostemus, Smål., färsk, osaltad ost. 
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med den myckna ost och mese jag tillförne ätit 
gjorde mig nästan tenesmus. 

Om nätterna lades jag altid emellan 2:ne ren- 
skinn. 

Qvinnfolken rökade så väl tobak som manfolket, 
ja hade ock mest byxor. 

Manfolken koka gemenligen här, qvinnfolken 
göra allenast osten och hantera mjölkmaten, men 
all fisk och köttmat mannen; och om hustrun är ej 
tillstäds mjölkmaten och osten äfven. 

Intet folk är på fjällen om vintren, ty Lap- 
parne vistas då neder i skoglandet, ty här fins ej 
någon renmossa, ja med ett ord deficit lignum, och 
snöen blifver för hård crusta på. 

De fattigaste lappar ligga några här att fånga 
ripor (: Lagopos:), hvilket så sker. Man tager en 
ramulus bifurcatus, spitamalis, gör sig en snara af 
segelgarn eller tagel, klyfver litet uti grenen a, 
hvarest i springan infästes snaran. Snaran går 
lös sedan, dock ad latera bb (: ty galgen är af björk :) 
tager man subtilt den tunna epidermis af på en 
sida, hvilken sedan går i knorr, lägger denna cri- 
spulum öfver snaran på hvario sida, att snaran håller 
sig flatt med galgen och ej opposite. Båda baserna 
till denna galge fästas i snöskorpan uti små björk- 
skog och en famn emellan hvar galge. Emellan 
hvar galge läggs ris, liksom en liten gärsgård. När 
nu riporna komma och springa, flyga de ej öfver, 
utan gå, komma ej fram annars än på galgarne, 
och fastna på en natt ofta 40 å 50. 

Foglar hades och sågs i dag Cuculus (: geecka:) 
och Piscator magnus, dorso cinereo (: staule :). 

Andromeda foliis musci s: aciformibus. 

Pet. campanif., erect., alba, apicibus purpureis, semi 

5-fid., laciniis semi, ovatis, calyx 5-fid., erect. acutus. 

Apices crocei, setis albis instructi, breviss., pist. 1 

obtus. 

När jag gick på snöen, gick jag mig neder, fick 
dock tag med händren. Ty floden hade frätt undan, 
att det var helt djupt; man brakade neder, dock 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. 
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var ej långt till bys, ty drogs jag upp af 2:ne med rep och blef 
oskadd, allenast våt och slagen på låret. 

Jag kom till en Lapp, som var både civis svecie och danice, han 
gaf mig brännevin, det jag renoncerade, men han körde mig supa, 
item tobak. 

Vattnet i sjöen Virisiaur var hvitgrönt, eller aldeles likt vatten, 
som står uti en skål, hvarest mjölk varit tillförna, hvilket depen- 
derade af dess summa puritas et levitas, item pelluciditas. Var kallare 
än snö vattnet. 

Litet stycke från sjöen på västra sidan vid berget Kaitsomunnt 
på sidan fanns jemte en bäck en underlig lapis s: fluor af radis 
coerulescentibus med 4 kantiga stenar. 

Om aftonen regnade och fanns papiliomides punctis purpureis. 

Ommes lapides voro mest fissiles, cornei, några migri aluminarit, 
communäter cornet, sjelfrätne med en mica argentea raro qvarzti. 


D. 11. Om morgonen bittida voro vi uppe, straxt (efter ta 
mil:) kom vi på höga isberget, hvilket var ett ganska högt berg, 
allt öfver med en evig snö betäckt. Jag såg snöen vara helt hård, 
såsom frusen, vi gick dels på skorpan, dels neder genom skorpan, 
just som man gått i sand. Här och der voro floder, som gingo under 
honom, på somliga ställen var nedbrutet, att man kunde se strata 
supra strata, ganska många. Här begynte floderna att rinna i vester, 
till tecken att vi voro i Norska Lappmarken. Den ljufva gröna 
marken, som tillförna alternerat med snöen, sågs icke mer, de ljufva 
blomster gåfvos icke här; utan hela fältet var öfvertäckt med en 
hvit snö. Det kalla östanvädret dref oss fort, och tvingade till att 
akta händerna för frost, och till att påtaga en rock till. Vi gick 
på norra sidan af bergen, vi drefs af vädret, att vi esomoftast fölle 
kull och trillade ned långa stycket för berget. En gång trillade jag 
ett bösseskott, och var då ej mycket till jag råkat på kanten och 
slutat comedien, så starkt var vädret. Regnet, som på sidorna kom, 
var här isslagg, som fäste sig som en isskorpa på skorna och ryggen. 
Hade vi haft detta vädret emot oss, aldrig hade vi utstått så lång 
väg och besvärlig. När vi så 3 å 4 mil passerat, begynte de berg- 
aktige, dock sterile klippor synas. Omsider mellan klipporna vestra 
hafvet. Antea habwimus perpetuum ver, nunc hyems perpetua, deimde 
cestas perpetua. 

På isen sågs allenast Pago Lappis, en Hiaticula med svart krage, 
pedibus croceis, gula alba. 
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När vi nu så gjort från oss till middagstiden fjällen, komom vi 
på kanten af fjällen, sågom inunder oss de högsta trän, som små 
örter, och ett behageligt grönt fält; de samma fjällörter, som på 
andra sidan syntes, sågos äfven här. VWVi gick nederföre, jag tycker 
mig ännu gå, så lång var backen, helt brant. Men fjällörterna sågos 
intet nedan för. 

När vi omsider komom neder, hvad fick icke Jag för nöje för 
min trötta kropp. Jag kom då utur ett kallt och fruset fjäll, neder 
uti en varm och sjudande dal (:Jag satte mig neder att äta smul- 
tron :) för snö och is, såg gröna örter stå uti sin ljufvaste flor (: så 
högt gräs hade jag aldrig sett på någon ort:) för starkt väder en 
träffelig lukt af Trifolio florente och andra örter. O formosissima 
cestas ! 

Här sågs mest samma örter, som uti Upland, för utan Aconitum 
lycoct. och Muscipula parva montana, flore albo erecto, samt Coronopus 
marit: punctatis, Amyllis och Mesomora samt hjortron. Jag var då 
helt trött, fick svalka mig med komjölk och vederqvickade mig 
med mat, samt att sitta på stol. 

Jag förundrade mig, att sedan jag gått en så träffel. march och 
hade 2:ne lappar, den ene inemot 70, den andra 50 år, kunde de 
springa och leka, slå datt! etc., då de likväl hade hvar sin börda 
att bära, fast hon var dock ej särdeles stor, dock tillräckelig till 
vägen. Ty betänkte jag att resolvera den fråga Dr RosÉn mig 
comitterade, Cur lapones adeo pedibus celeres? Rp. seqvens est, et 
causa non unica, sed plurime coincidentes. 

1. Lapones gå med kängor utan klack, (: vi contra :) man ser 
att dantsmästare och lindantsare hafva liten eller ingen klack och 
altså exercera de operationes celerrimas. qvas calcaneis efficere non 
possent. Äfven andra, löpare och utlänningar, som gå qvickt. Der 
emot de, som hafva långa och stora klackar, gå stadigt och tungt. 
Man lägger ock på hästar, som skola få stadig gång, tunga skor, då 
de ännu äro unga. Och bonde drängen här nedre i orterna, då han 
vill springa, tager af sig skorna. Ty klacken förtär halfva direc- 
tionen af musculis palme pedis. Blifva ock genom långa klackar 
och mindre bruk styfvare, en träbenig går tungt. 

2. ÖCursus a teneris asvefactio. Så snart lappgossen kan gå, skall 
han springa att gena”? renen och så snart han blifver litet större, 
skall han följa renen, som stadigt går fort, ja värre att följa än 


! Datt, slag, slå datt, natthugg. 
2 Prov. möta. 
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geten, och svårare att kampas med, än springa kamp med kalfvar. 
Kan nu en löpare och lindantsare blifva lätt, som altifrån ungdomen 
exercerar sig uti att bruka föttren, hvarför icke ock lappen, som alt 
till han giftes, måste följa renarna, ja ofta hela sin tid. 

3. A laboribus duris lVibertas. Alla styfva arbeten, som gå med 
plogen, tröska, hugga, fälla etc., göra bloden tjock och kroppen styf. 
Ser man altså hur bondeköttet är hårdt och segt, jungfruköttet mjukt 
och blött, intet kan en bonde göra de Caprioler, de viga stycken, 
som jungfruen. När äro vi mjukare än då vi ärom barn, när styf- 
vare än då vi ärom utslitne och gamble. En gosse kan lägga foten 
på axeln, en bonde ej bita i tårna, blifva altså lapparne lättare och 
vigare uti allt sitt arbete, af det de ej hafva grofva och Herculeos 
labores för sig. 

4. Musculorum flexura. Em lindantsare sträcker och böjer esom 
oftast sin tyros leder, att de skola blifva mjuke. En dantsmästare 
lärer först med våld tvinga musclarna, att foten kan hållas ut, ex 


asveta flexura seqvitur asvefactio naturalis. Sic item Lappones musculos 
ambulationi paratos semper flectunt, de sitta med benen i kors, det en 
annor ej länge skulle göra utan möda och incomoditet; man vill sitta 
commod. Jag tyckte det föll mig i förstone svårt, men nu comodt, 
nu går jag ock verkeligen 4 gånger längre än tillförne. 

5. Esca carmum. Man ser att alla creatur i verlden, som äta 
vegetabilia äro rigidiores ut Cervus, Taurus etc. fast än starka. Der 
emot carnmivora, ut canis, felis, lupus, leo ete. omnia magis flexibilia, 
rationem facti ignoro et tamen res facti. TLapparne äro aldeles ani- 
malia cornivora, de hafva aldeles ingen rätt af vegetabilibus, ty att 
de äta nu en caulis Angelice rå, såsom en annor ett äple, nu några 
blad syra, proportione ad cetera ut 1 ad 1000000 är intet. De äro 
carnivora, ty om våren äta de fisk, om vintren pura köttet, om som- 
maren mjölk och ex his parata s. caseus. — Salia göra tung. 

Här kan jag ej underlåta ex incidente något litet tala om dem, 
som vilja bevisa, att menniskan är skapad att äta allahanda slags 
mat, och det af tänderna, sägandes att menniskan hafver tänder sc. 
incisores lik fructivora, ut lepus, cuniculus etc.; camini ut carmivora, canis, 
felis etc., molares ut phytivora, vacea, eqvus etc. Men denna raisonen 
gör hos mig ännu ej tillfyllest. Ty om man primo examinerar dentes 
incisores, så äro de af en långt annor beskaffenhet än mucifragorum, 
ut murum, leporum etc., hvilkas tänder prominerat ad angulum erecto 
magis patentem, nostri autem perpendiculariter apieibus coincidunt. 
Der före ock deras äro ganska långa vide dentes castoris etc. ani- 
malia qvedam carnivora hafva omnes incisorios ut ...coc Caninos 
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hafvom vi; dem jag håller goda, fast ej mer än 4. Molares föra oss 
ej till phytivoras fast oxen och koen hafva dem, ty hunden, katten 
etce., ja alla cärnivora hafva äfven molares. Jag har ännu ej sett 
något phytivorum som har simplicem ventriculum eller som ej ruminat, 
ab hus nec unquam excipiendus est mus cum familia murum. 

Utan låtom oss gå till vår class. Ser du på notas classicas, på 
tändren, på manus et digitos, så lärer du snart finna, huru ganska 
nära slägt vi äro till Babianos et simias, ja satyros sylvestres. Se på 
om de icke äro carnivora, de sluta hela svaret. 

6. Parvis contenta. En lapp äter ej så mycket gröt i buken 

går, utan nu litet, nu litet. Finnebonden rofvor och skåningen gröt 
etc., slår så mycken gröt i buken tål, ja dalkarlen äter att buken 
står som en trumma, derföre är han vigare att grafva, dika, än 
springa i fjällen. Lappen der emot är mager och smal. Ännu såg 
jag ingen bukot lapp. Mjölken gör honom också vig. 
7. Jag såg på knä, fötter ete. Man såg på dem aldeles samma 
skaplun som på andras. Dock tycktes mig att palma pedis var på 
inre sidan litet mer concav, än på andra menniskor, hvad det kan 
göra till saken, kunna mechanici bättre än jag säga. 

8. Äro alla lappar små, jag såg ännu ingen så stor som jag. 
En tung och stor kropp kan ej gå så vigt som en liten, fast än or- 
ganen äro så mycket starkare och längre. Ty man ser på alla små 
ting, en liten ölänning eller en norrbaggs häst springer helt fort, och 
fast än en stor skånsk häst kan springa från honom, kan man likväl 
förundra sig huru fort han rörer föttren, och se att föttren gå på 
honom fortare än på den större. 

Det är undran 'att se, huru helsingen är stor, lappen liten, ratio 
clara. 

1. Gifver man en hundvalp nog äta, blifver han stor, men litet, 
liten. 

2. Låter man en liten valp vara varm, blifver han stor, men 
frysa, liten. 

Ergo item Lappones. Causa. 

Cur lappones adeo salubres. 

Aör purissim: ergo novam vitam. 


15 
2. Esculenta bene cocta. 


ow 


Esca frigida. Kokad mat får kallna, ej springa med stöflar och sporrar 
i maten. 

4. Aqva purissima. 

5. Mentis tranqvillitas. Atas aurea et argentea deducatur, non lites, non 
de suis admodum sollicitudo, non pecuniarum. 
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6. Esca non gravans, ut rusticus till råcken må spricka, mår väl. 
7. Spiritus vini, qvo caret, nisi interdum, qvod si careret, melius valeret. 
8. Frigoris adsvefactio et a teneris induratio. 


9. Carnium, animalia carnivora longaeviora. 


Norvegia. 


Uti Lappmarken såg jag inga flugor, men så snart jag kom uti 
Norrige voro de öfverflödige i husen. Men der emot de ganska många 
myggor aldeles borta. 

Här gafs mig till mats Qvedfisk, hvilken smakade nästan som 
lax, var stor med 1 pinna dorsi a medio ad caudam protensa. 

Jag var nu helt trött af resan, och gaf mig till hvilo. 

D. 12. Dagen der efter var helt stark blåst, att jag ej 
mig ut på hafvet, gick på stranden om morgonen, som då var i ebbe, 


vågade 


ty floden kommer 2:ne gånger om dygnet, och tager af och till 6 
timmar hvario. Altså 4 spatia om dygnet, 2 sc. decidentiee, 2 fluvii; 
tager till efter månen. På den afskilda stranden låg åtskilliga fuci 
vid stenar eller snäckskaler vuxne. 


Fucus (3 slag), Ulva. 

Conferva et Abies marina, 
Balani, sutto vid större stenar, som nu af vattnet voro blottade. Cunnus 
marinus sine spinis, Concha varise, Chameae varise, Cochlese varize, 
Strombus cum ala et sine ala, Chamee, Zoophyton fere putre- 


scens, Urtica marina dicta letalia, Cancri parvi, Gramen avenaceum, 


viviparum. 


1. Medusa octagona, angulis emarginatis. 

a latere inferiori depicta. 5 a dorso tota pellu- 
cida, vitrea, radii 8 pares, intra quos discus radi- 
orum consistentia echinulato-sqvamata, ordinibus  cir- 
b cularibus digesta; stamina s: branchie nunc niveae, 
in aliis carneo-rubre, crispe. Pistillorum congeries 


onga. 
long 


2. Medusa orbicularis, 4 corculis centralibus. 
Tota vitrea, exceptis corculis rufis, medio cavis vitreis, auricula 4 crispa, 


diffusa. 
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3. Medusa orbicularis eruce albo picta. 
Tota vitreo colore, medium totum alba crux dividit. Branchise null, 
nec ullum oris vestigium vidi. An ovum? 


Lapparna kommo hit i Torrfjorden att köpa brännevin, drack 
först så länge de kunde stå, hade sedan upptorkade renblåsor, dem 
de först blåste upp, sedan slogo brännevin uti, bundo om, och buro 
med sig. Hafva eljest små koppar, som !/; sked stor, med hvilka 
de supa en i sänder, ofta ett qvarter. 

När Lapparna skola vara väl, kläda de sig i hvit vamal utan 
foder, med hög krage, 10 gånger omsydd på sidan af trådar, kragen 
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blå, margine brumnea. Altså kostar 1 dir kpmt aln. 8 alnar i en 
tröja, ergo så mycket som en liten lappmudd. 

Conqverunt de suis mercedibus, qvas pro nimis parvo vendere coguntur; 

vellent vendere ita ut 20 pro cento mercatoribus darentur Holmiz et non 


alterum tantum, utque taxa fieret, veluti reliqvis optarent, sed nullus preces 


excipit. 


Lapparna lägga ena handen på den 
andra, då de tvätta ansigtet. 

Qvinnfolken sy kläder och skor, koka 
mjölkmat, men mannen köttmat och fisk 
och fogel etc., der, om hustrun ej är till- 
städs, kokar mannen mjölkmat, eljest ej. 

Liorna hafva lapparna, som blifvit 

bönder i Norrige, 

således, att 

superius manubrium, 

falce ad terram pro- 

portionato deorsum 
tendat, inferius autem a latere exteriore recto 
protendatur, adeoque in superiore velut janua 
in hopomochlo jacet. 

I dag var ganska hett och regnade 
ett par droppar efter middagen. 


D. 13. Såsom det nu lugnade, reste 
vi ut till hafs att se hvad nytt naturen 
der hade för sig. Straxt fick vi på kroken, 
som lades ur i båten några sej. 
Longit. unc. 10, capitis unc. 3. 
ad primam dorsi unc. 1, pinna dorsi unc. 1 
ad secundam unc. !/3, secunda unc. 3, lin. 4. 
ad. tertiam upe, 1/,, tertia une, 15, cauda 
UNC: 24 
Prima longiss., radiis 13 mollibus, 2:da paulo 
brevior. rad: 20, tertia rad: 18 s. 19. 
nullae interruptae, preter ultimam. 
subeaudalis 20, sub ano 24, anus supra me- 
dium. 


subcaudalis et subanalis exacte respondent op 


positione anteriorum. 
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mammilares 4 å 6 radios, brachiales rad: 16 aå 18. 

Totus piscis glaber, os dentatum Perca, supra niger 1. viridis, infra albus, 
mollis, pingvis. 

På honom sutto några små KRemora, som inlades eller pe- P 
diculus marinus EFRITSOCH. 

Omkring Torrfjor- 
den stodo allestäds höga 
berg med snö på, här 
och der emellan berg- 
topparna kommo upp af 
jorden svartgrå moln. 
Dock syntes både apex 
och basis, omsider sub- 
siderade de. 

Missne för folk s: folkmissne är Dracunculus aquaticus. Boskaps- 
missne Menyanthes. Till hästar hacka de helt smått granris af det 
finaste, blanda med halfparten korn, att gifva hästar i nödtid, är 
rätt egregium. 

Så fort vi kastade ut kroken, och lät honom flyta efter skeppet, 
straxt fick vi sej, så att vi knapt kunde draga upp honom, så fort, 
som han kom. Men dagen efter, då det blef klart, ej så. På kroken 
var ingen mat, var allenast en stålkrok, som häftades uti en sitter- 
sträng. Vi fick så några och 60 stycken. 

Jemte skären emellan backarna låg här och der nog många en- 
staka hemman. Jag såg huru hvar ej hade öfver en liten dal, och 


altså en eller 2 åkrar, med nog litet äng vid gården, (: kanske något 
mer längre bort :), så att de ej kunde subsistera, der de ej hade så 
godt förråd på fisk, att sälja och nyttja, ty här uppe är i hafvet 
både många species och ganska många individua. Jag hörde här 
mycket talas om hvalar. 
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Jag såg här hur de fånga lax. 

Uti en vik sättes ut några pålar a helt tätt med en liten gärds- 
gård, här vid läggs noten bb uti krok, att hon går in på landet med 
ena ändan c, och att bukten må hållas, ligger en stor träbult och 
flyter på vattnet d, hvilken drager noten ut in sinum. När nu laxen 
kommer ifrån hafvet och går in uti viken, går sedan in om noten 
g999g och 2:ne vaktare, som här på stadigt skola akta, och der till 
hafva ett litet hus straxt vid stranden, uti hvilket de kunna se, då 
han är inne, ty dörren vänder sig åt varpet, taga de straxt uti repen 
ee, och draga så in den inre flygelen, då den andra följer och så- 
ledes få honom. ! 

Kyrkan var här mycket liten. 

Örter funnos. 

Mescmora prolifera.  Spergula marina, petala, Zz”  stamina 10, pi- 
stilla 3, brevissima.  Apium palustre.  Trifol. flore monopetalo, albo. 
Muscipula montana, minima. Gram. triticeum, maritimum, fore glauco. 
Glauz. Fucus likt lin uti långa skifvor och många andra fuci species. 
Filum marinum in aqva villosum. Coronopus foliis punctatis. 

Djur. 

Echini marini plurimi; Patelle och Balani att man ej för dem gå kunde. 

Stelle marine, Corallina et Corallites, petrificerad, rane assimilans. An 


etercus Echini petrifacti? 


D. 14. Om aftonen kom vi till Rörstads prestgård till Hofpr. 
JoH. RASocH, pastor secundarius, hvilken varit uti Vestindien och Africa. 
Har ock beskrifvit sin resa artigt med åtskilliga fiskar och växter, 
undfick mig honett. Om morgonen reste jag från honom tillbaka 
med .skepparen till Torrfjorden. Jag såg nu för mig hela redden af 
vester sjöen, och sades mig om man reste rätt uti vester, skulle 
man komma mot Grönland. 

Här var en vacker dotter, som het SARA RASCH, om 18 år, extra- 
ordinairt skön, måste äntel. skrifvas till, ty hon har sagt sig aldrig 
tro, att någon redelig svensk skall komma till henne. 

Önskade att Hr Incvanp skulle hälsa på oss, att jag kunde viss 
min skyldighet igen och betala, hvilket eljest ej står att ernås. 

På vägen taltes allestädes om en Vestgöte, som farit med lögn 
och färd. 

Tunnbröd Wbotn göres således, est korn och agnar. 

När man tröskat, tages ett stort rissel, hvar igenom rislas säden, 
agnar och ax, ja ofta litet halm med. Detta torkas och males. De 


! Se fig. på föreg. sida. 
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förmögnare taga rent korn, andra 1 del korn och 2 delar agnar, andra 
2 delar korn, 1 del agnar. Mjölet så malet, görs till deg med kallt 
vatten, (: varmt gör skörare :) utan jäst eller fermentation. När detta 
mjölet och vattnet uti deg länge och väl är arbetadt, dock måste 
det blifva en lös deg, ty är han hård, kan han ej hanteras. Detta 
sedan ältes på bordet. Af degen tages till hvar kaka en god mani- 
pulus. Ingen skulle någonsin kunna tro, att af så litet deg skulle 
blifva så mycket bröd. Detta sedan bakas med handen, dock ej 
lyftes, utan allenast klappas, makas med en smal spade, och ej 
kaflas, lägges väl mjöl till; till det blifver som ett pergament tunnt. 
Sedan med en gresla !, ganska stor, vändes, då det först prickats på 
ena sidan med en der till gjord pricka, af en god manipulus pennarum 
remigum lagopi, perdicis etc., då det vändes, prickas på andra sidan, 
sedan sätts uti ugnen. En kaka allenast går in uti ugnen hvar 
gång, och ej mer, en måste stadigt stå och röra eller lyfta up kakan 
litet, att hon ej förbrännes eller tager eld, står ock ej heller lång 
tid på tills dess hon är bakad, då hon läggs som en stenkaka öfver 
en sängstjelke eller annat, då hon på begge sidor faller neder, och 
icke andra sidan i jemte, eljest skulle aldrig finnas nog rum att 
torka dem på; sedan sticks den ena in under den andra uti en stor 
hop och conserveras ad usum. 

Andra af tallbark baka, taga af tallarna, som äro stora, och ej 
qvistuga, ty de qvistuga och unga äro mer kådiga och beskare; den 
understa barken ned vid roten är bäst, dock måste den hårda karten ? 
eller flåden ? väl afrensas, hvilket gömmes ofta till vintren. Förn han 
mals till mjöl, läggs han på en sakta glödeld och bräckes eller 
värmes litet, då han blifver helt pipug och tjock, sedan males och 
bakas ut prius, håller bättre i hop nu än korndeg, nästan som råg- 
deg, men brödet är beskt. Missnebröd om våren före bladen slå ut 
på Dracontio: tag roten up, tvätta henne helt väl, torka henne i 
solen eller huset, rensa bort smårötterna, torka sedan i ugnen, stampa 
som tallbark uti stampen (:stampen gjord som är en stam af stor tall, ex- 
cavata, hög till midjan, hvar uti läggs barken, och med spada stampas, 
som surkål, till smått som ärter eller gryn, luktar sött och godt :), 
sedan males, mjölet kokas med vatten som en gröt och röres, kokas 
så länge som en gröt, står sedan i grytan 3 å 4 dygn efteråt, ju 
längre ju bättre, ty straxt är det acre, som per requiem abit; blandas 
ut med tallmjöl eller annat; ty detta förslår ej så mycket, ty roten 


I Gressla, prov. brödspade. 
2 Kart, Smål., yttre barkytan. 
3 Flåde, afflådd bark. 
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är besvärsam att få. På somliga ställen fås dock hästlass, bakas 
sedan af gröten uti annat mjöl, och blifver segt som rågbröd, helt 
sött och rätt godt, hvitt, besynnerl. nybakadt. Af boskaps- 
missne bakas ganska sällan bröd, ty det är för beskt, men rötterna 
gifvas boskapen, hvilken detta helt och hållet uppäta, finnes i flo- 
derna och vid deras bräddar nog. 

Norskbröd. Af rågmjöl eller korn med !/, dels tillsats af råg- 
mjöl göres deg i kallt vatten, ältas länge till dess han slipper från 
handen, sedan med kafle, som är rund och sulcatus, kaflas, vrides, 


altfort med händren omkring, och exterior margo reflectitur och lägges 
på sjelfva brödet, att det ej skall spricka i kanten, bakas tunnt som 
papper, blifver slätt, fast än det kaflas med sådan kafla. Sedan 
bakas på stenkakejern, vrides och vändes sedan med en jemn fasci- 


culus spicarum enucleatarum secali, doppade i litet vatten strykes 
öfver, att blifva glatt. 

I ond tid, då ej annat än spergula vera fås 1 åkren, tages fröet, 
torkas och rensas, brukas med litet tillsats af säd, blifver svart, men 
god deg. 

När jag nu gick upp emellan bergen att plocka smultron, får 
jag se en lapp, som gick med bössa att söka efter fogel. Jag brydde 
mig om honom intet, förr än det small, då jag såg mig tillbakas och 
han var tämeligen när mig, dock inunder. Kulan slog emot en sten 
straxt ofvan före mig; jag Gudi evigt lof slapp, och han språng. 
Honom såg jag ej mer, men jag fogade mig straxt hem. 

Norsk ost af Surmjölk. 

Man tager sur mjölk, koker till det tjocka lägger sig på bottnen, 
då silas han genom ett linnet kläde, det tunna går bort, det tjocka 
blifver qvar, som hvetegryn. Detta står sedan i ett öfvertäckt käril 
3 dagar, sedan ältes upp med flott, på en talrik eller annat in formam 
conico-obtusam, sättes sedan på ett ställe, som ej väder kommer till 
eller någon värme. Spricker han nu, så ältas han åter upp igen, 
in formam pristinam, sedan sättes in loco pristino att torkas, som 
ofta ej sker förn på 1 å 2 månader, då utan på sätter 
sig en epidermis, som blifver rugosa s. cellulosa ut in 
ventre reticulato, hvilken intet annat är, än ett unket 
och gammalt väsende, som sedan afskrapas. 


D. 15. Inga gärsgårdar brukas på denna trakten 
i Norrige, ty om stor ved är svårighet. Boskapen 
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följer alltid en piga, och är nu ingen åtskilnad emellan äng och 
skog, mer än det att skogen är litet buskug af löfträd, men ängen 
helt slät. Man slår här både marken och ängen, gräset står i begge 
ganska högt, ja fast än boskapen går der. Om nätterna eller då de 
mjölkas skola, köras de ej hem, utan innehållas uti en 4-kantig gärs- 
gård, som kan flyttas, der de mjölkas, menandes invånarna på det 
sättet skola ängen gödas. — Hästar gå för sig sjelfva, svin tjudras, 
korna mjölkas 3 gånger, om morgon sc., middag och afton. Getter 
och får följa boskapen. 

Kackelugnar bruka somlige af lapide ollari; så väl som grytor. 

Spisarna äro utan skorsten, en liten grufva, med ugn. Uti ugnen 
eldas altid, då varmt skall blifva, med glöderna bakas, i ugnen bakas 
aldrig. All röken går altså upp under 
taket, upp genom att hål dertill gjordt 
midt på, ty är taket helt svart, dörren 
låtes upp, att röken så mycket bättre 
skall gå ut. Detta brukas på det all 
varman ej skall gå ut genom skorstenen. 
Meh detta är verkel. excusatio calva, ty 
så mycket går genom dörren. Ett fyr- 
kantigt lock läggs på hålet, hvilket står 
på en stake, att man innan till kan 
träda det upp och lägga utan till på. 
Ler och sten är godt om. Väggarna uti husen äro aldrig perpen- 
diculariter huggne, utan hvar stock är convex både utan och innan, 


dock täljd. Ladorna små ock låga med loge. 
Öfver fjällen kan ingen resa om vintren, 
1:mo ty det är så kallt att ingen kan bärga sig. 
2:do ty inga renar äro på fjällen, utan i skog, ty de hafva ej mat. 
3:io ty em ren kan ej gå öfver, ty det är för långt. 
4:to ej häller så många kläder föras, som kan värma och mat föda 
enom, 

ty reses mest om höst och sommar. 

Problema: qvaeritur qvomodo fjällen excoli potest? Regio omnium fri- 
gidissima. 1. Maximo in hyeme pramitur frigore. 2. Qvoniam sero nive or- 
batur, pars septentrioni adversa non est reparabilis. 3. Qvon seepe estate 
gelu tentatur. 4. Qvon. mane vexatur hyeme. 5. Qvon. semper madet. 
6. Qvon. humum turfaceam obtinet, ex muscis gelu defractis, humus nigra, 
vix conspicua, aqva enim abluitur, fragmentis lapidum tegitur. 7. Qvon. altas 
arbores tenere neqvit, et ventis scevissimis exponitur. 8. Qvon. penuriam 
ligni obtinet. 
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Uti diebus camicwaribus är hos oss ett allmänt bruk, att resa till 
Surbrunnar för hvar och en, som tycker sig vara illa qvalificerad. 
Jag kan säga, att jag uti några år nog, Gudi lof, haft temel. helsan, 
men dock liksom tung och något illa qvalificerad, men så snart jag 
kom på fjällen, fick jag liksom nytt lif och var såsom en tung börda 
tagen af mig. Nu jag legat några dagar 1 Norrige, fast jag på intet 
sätt i verlden debaucberat, var litet tung, så snart jag kom uti 
fjällen fick nytt lif igen, hvar till det pure och perflatus aör icke 
litet lärer contribuera. Man tror, att på höga rum är vädret tun- 
nare, och altså måste tagas våta spongie att hållas för näsan, på 
det andan må fås uti ett tjockare väder. Detta skulle jag säga de- 
penderade allenast af det, att man gått uppför berget, och alltså, 
liksom en, som springer eller annan stark motion ab accelerata cir- 
culatione samngwimis, genom blodet, som tränger på lungorna, blifver 
andtrött, om icke Barometrum viste mig, att pressio aöris är mindre 
der. Mig tyckes det ock sträfva mot rationem. Ty man vet fjällen 
äro högre än alla andra backar i verlden, ty ingen flod rinner öfver 
dem, utan de västra rinna uti väster hafvet, de östra neder uti öster 
hafvet. Confererar man här med de ganska många forsar och fall, 
som. äro emellan fjällen och hafvet, finner man att fjällen har en 
träffelig höjd, så väl mot hafvet som landet. När nu vädret drifves 
på hafvet af landet, och skall gå öfver denna ganska träffeliga höjd, 
följer ock att det här måste trängas, (: hinc tantus flatus comuniter 
line cur frigidius :) trängs det, nu för utom det packar, måste det blifva 
tjockare, frys det alltså här ofta, om starkaste sommaren, frigus con- 
sistit in pressione et calor in rarefactione aäöris, adeoque seqveretur 
aörem non esse rariorem in montibus. Jag kommer till mitt förra. 

Skulle alltså vara för dem, som hade tillfälle, så hälsosamt 
resa hit, dricka snövatten, som någonsin att ligga uti tjockt väder 
vid sumpoga surbrunnar, hvaräst man ej så lätt skulle hafva skrida 
från surbrunsreglorna, och ej så lätt få dricka efter middagarna 
starkt öl etc. 

Det kosteliga perlande och välsmakande vattnet dependerar 
alltid af snöen. MSnöen, enim, conserverar vattnet, såsom salt kött. 
Man ser att vatten, ju mer det står uti värme, ju mer förskämmes 
det, och vice versa 1 köld. Detta conserverar så väl lapparne, som 
någonsin det delicataste vin. Jag har sett, att man nu i Stockholm 
begynner på portugisernas manér dricka vatten, men det är åt- 
skilnad både på vatten och värme. Det smakar ock extraordinairt 
delicat. När jag 1 Norrige seglade, såg jag med nöje på min lapp, 
som servicerade mig, att så snart han blef varm, tog han med koxa 
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vatten i hafvet och skulle dricka på sitt förra vanliga manér, men 
fick salt vatten för friskt. Lapparna bära alltid med sig en stor 
slef, med hvilken, så snart de blifva torra och heta, de dricka vatten 
att svalka sig med, utan fruktan att blifva sjuka. Jag gjorde äfven 
så. Skulle ock detta härliga vatten felas, kunde här ingen resa, ja 
nästan ingen bo, såsom både Bacchus och Ceres äro här obekanta, 
non tamen friget Venus. Utaf fjällvatten taga ock mesta floder och 
källor sitt ursprung, derföre då varmt är i fjällen, rinna ock floderna 
dubbelt, ja 3 dubbelt större. 

Jag viste en lapp några ritningar i min bok. Han blef rädd, 
tog af mössan, neg, lutade ned hufvudet, och darrade 
med händren mot bröstet, mumlade litet med mun- 
nen, liksom af största veneration, viljat dånat. Många 
hafva dånat vid det de fått se något underligt såsom 

I Norrige hörde jag ett underligt grepp, huru som en brukt att 
taga från lapparne trummorna och några bilder. När han fick spa- 
ning, beder han lappen gifva fram trumman, lappen nekar. Då han 
länge fåfängt budit, tager han armen på honom, förer upp tröjan och 
förrn lappen det kan se, öppnar ådren, lappen här af dånar, och 
beder om lifvet, säger sig vilja gifva fram, då han straxt förbant, 
och således procederade med många. Jag hade en vägvisare, som 
följde mig till sin nästa granne, då grannen hölt på att fly och 
kunde ej taga mot mig. Den förre ville ej obligera sig till att följa, 
förn jag med värjan lofvade stryk, betalte dock honom väl för det 
förra och bad mycket om hans assistance. Vid jag tog mot värjan, 
begynte han ta till föttren, men lyckades ej bättre än tjenaren fick 
uti honom, han blef rädd, darrade, sade sig skola följa, och som han 


såg sig så ofta tillbakas, lät jag honom gå före mig. Der jag kom 
till nästa granne, och stack hufvudet in, tog han till ett par fötter, 
ej tillbakes, utan sides åt berget, att raggen honom ej hinna skulle, 
lemnande både pengar och afsked. Så att makt går här intet an. 
Tolken sade, om han hade fått sett bössan spännas åt sig, hade han 
ej blifvit 100 delen så rädd. 

Alla de rara örterna, som jag fann i Lappmarken, här och der 
ett eller annat stånd af, såsom en stor raritet, funnos här vulgares, 
ty slutade jag att fröen blifvit genom floderna neddrifne, hälst som 
de rara alla voro aqvatice ut Scept: Carol:, Astragalus, Acetosa emarg., 
Pedicularis alba et coma purp: Asphodelus etc. 

När vi nu gick tillbakas upp åt backen, var värmen träffeligen 
stark. När vi kommo dit vi tyckte vara öfverst, fick vi se en lika 
höjd med den förra backen, ja så alternerades 7 åa 10 gånger, att 


vo 
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maken till berg tror jag i verlden ej gifvas. Med intet instrumento 
geometrico kan backen aftagas, ty dess apex kan intet synas på några 
mil när. Jag tror sjelfva backen var öfver 1 mil hög, men värre än 
2 mil att gå uppföre och hade vi ej fått så tillräckeligt vatten, hade 
vi försmäktat. 

På sidan fann jag lilla Astragalus flore albo et Gentianella. 

Vi som flöto i svett nedan på backen, då vi kommo öfverst på, be- 
gynte kläderna, som med svett voro genomvåta, blifva styfva af frost. 

Vi ämnade nu oss till en kåta och måste neder för en backe, 
hvilken var så brant, att jag den ej gå kunde, utan måste lägga 
mig på ryggen och asa ned, hvilket gick uti en sådan forss, som en 
pil skjutits, ty det var ganska högt och brant och hade så när 
stadnat i stora snöfloden på en aln när, der snöen var våt. 

När vi nu komom fram, såg jag somlige renar icke hafva horn 
öfver !/, uncia longa, ty bromsarna hade frätit dem bort, då de ännu 
voro blotta, ty brömsar i Norrige äro värre än myggor i Sveriges 
Lappmark. 

Curieuxt var hvad jag lärde huru renarna gillas. 

Husbonden låter renen, som är 2!/, år gammal, 14 dagar för 
michaélis, hållas af en uti hornen, han stiger bort till låret, och 
biter med tändren uti bullam, dock så att intet hål går på skinnet, 
ty då dör renen. Sedan kramar han med fingrarna honom litet, 
och sedan på andra sidan den andra, då renen ej sparkar med 
foten. Renen blifver frisk på en vecka, dock blifver han först litet 
sjuk, att han näppeligon kan följa den andra hjorden, hvilket är ett 
grep som är curieuxt och notabelt, ulterius deducatur. 

Pigorna, besynnerligen då de vilja hålla sig addret, tippa håret 
uti 2:ne låckar, en vid hvart öra, binda sedan begge låckarna till- 
sammans bakefter cum apicibus, så att låckarna hänga ned för ryggen, 
på begge bandändarna sitta tippor s. vippor. 


D. 16 gick vi öfver isberget. Då vi kommo ett stycke fram, fick vi 
se ett tjockt moln uti östernorr. Vi sågom det både öfver och nedan, 
omsider kom det åt oss, som en tjock dimba, och gjorde våra kläder 
dufvoga, men håret, qvod notabile, helt vått, ja det förtog för oss så 
horizonten, att vi hvarken sågom sol eller måne, ej heller de omkring 
liggande bergspitsar. Vi visste nu ej hvar vi oss vända skulle, fruktandes 
att råka på den ena sidan neder på kanten, och såsom en lapp för 
några år tillbaka der i lika tillfälle sluta vår comedia på andra sidan 
för strömmen, som skurit genom snöen så djupt, att man hissna kunde 
se nederföre. Vi sågom ej öfver 2:ne alnar för oss. Vi vorom då såsom ex 
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olärd sjöman, satt uti vilda hafvet, der han ser intet land, och på 
alla sidor har att frukta stenklippor, ej heller hafver compass. Sjelfva 
lapparna tycka sig då hafva hårdaste kamp, när de på lika sätt 
föreställas. Men gaf till lycka, att vi, som ingen ledsagare hade, 
funno ett renspor, det någon tillförne betjent sig af, att föra saker 
på till: Norrige, hvilket visade oss vägen. 

Ommnes Lappi commumniter lippi sunt, ut ex uno alterum vocabulum 
profluxisse videretur, cause sunt varie; presertim: 

1. Flatus. När jag först begynte min resa, och kom ut för storm, 
blef jag rödögd och kunde ej öppna ögonen till fullkommen cirkel, utan 
måste hålla dem halföppne. Mycket mer de, som bo i fjällen, ubi 
flatus perpetwus. 

2. Nix et qvidqvid album, presertim då solen skiner, hvilket äfven 
mig särdeles graverat. Ergo Lappones alpini, ubi nix perpetua. 

3. Dimba. I dag på isberget kunde jag mycket väl berga mig, 
till töcknet, dimban eller molnet; qvod unmum est, kom, som så både 
på mig och min tolk så försvagade ögonen, att vi dem ej upplyfta 
kunde, ehuru vi med makt det önskade. Ergo Lappis. 

4. Fumus. Hvad kan annat ske, än att de skola vara surögda, 
som uti kåtan måste stadigt vistas, der röken går uti allas ögon, ja 
alla vrår, så flink, som genom hålet på taket? 

5. Frigus, qvid Lappoma frigidius? Fjällapparna bruka inga 
bygda kåtar, utan allenast tält trädde på. 


JF 


—X 


Fig. 2 visar en latus, hvilken har sitt oppositum, et duo clau- 
dentia, ita ut 6 angularis evadat, sedan läggas 2 käppar emellan hvar 


C. Linne&ei Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. 9 
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angulus, af dessa 6, och här om tjället, som 
är gemenligen 2 famnars bredd i diametro, 


och 11, in perpendiculo, juxta latus unius 
coste claudentis introitus. 

Då de ligga att de ej varma blifva skola, 
sätta en krok midt genom täcket, att det 
står 1 aln högt, och ligga sedan der inunder. 


Dryas. 


Rd. fibrosa, dura, 
perennis, carnea. 
Civitatem stolonum 


terram tegentium, 


diffusorum pre- 


bens. 


Folia ovato-ob- 


longa, ad medium serrata, serris obtusis, 


leviter erectis, aeqvalibus, margine reflexo, 
nervis cum costa longitudinaliter exca- 
vatis, singulo nervo ad singulam serra- 
turam tendente, adeoque rugosa sunt et 
viridia. Infra nervi prominent, leviter 
hirsuti sunt et glauci s. albidi, petiolis 


ipso folio brevioribus insidentes, simpli- 


cibus. 


Caulis nul- 
lus, preter diffusos stolones. 
Petiolus simplex, nudus, hispidus, erectus, 


carneus, flos, ratione planta, magnus. 


Erigeron. 

Rd. fibrosa. Caules 1, 2, 4 å 5 erecti, sim- 
plices, non ramosi, leviter pubescentes, albidi, 
superius rufescentes. 

Folia ad radicem oblonga, obtuso-ovaliter 
desinentia, in caule sparsi, 5 å 6 lanceolata, 
sessilia et pubescentia. 

Flos 1. Calyx brunneo-viridis, hirsutus. Pe- 
tala radiocum innum., integerrima. Rd. lignosa, 


perennis. 
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Diapenstia. 

Caules lignosi, perennes, ramosissimi, ramis terrse appressis, scabris, sor- 
didis, supinis. 

Folia ovata, petiolulis insidentia, opposita, perpetua, 
firma, glabra, supra costa concava. Infra costa ele- Sd 
vata, dorso plano et velut abscisso, margo folii de- så 


orsum reflectitur. 

Petioli simplices, 1, 2, communiter 3, erecto- 
patentes, purpurei. 

Calyz purpureus, 5-fid., perpet. 

Pet. 1 campanif:, perforat:, ad 215 divisum, laciniis fere 
ovatis, carneo albis, laciniarum apicibus purpurascen- 


tibus. 


Sazifraga. 

Rd. fibrosa, folia glabra, cordiformia, serris ordinariis 
aeqvalibus, crenata, petiolata, infra ad apicem purpura- 
scentia. Caulis simplex, erectus, hispidus, brunneus, flores 


in spicam sustinens. Calyz 5-fid. Pet. 5 inverse ovata, 
alba, calyci paulo longiora. Variat flos albus et pur- 


pureus. 


Silene caulis terre approximatus, Sedi adinstar. Cal. 
brunnenus, pet. purp. emarg., corolle parte 2 dentata, 
obtus. Pist. styli 3 filif., stigmata contra solem 


flexa. 


Qvinnfolken bruka vid sitt bälte: 1. sked i 
pung, 2. knif i knifslida, 3. pipa i pung, 4. sy- 
ring af läder att sätta på digito indigitorio, 
5. nålkopp hvar om cupule adinstar messing neddrages, 6. ringar, 
några stycken stora af messing. 


Sjelfva bältet är med tenn eller silfverperlor beslaget. 
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Men manfolken der emot en skräppa, hvilken 
hänges midt mot pungarna, fast än qvinfolken ock 
ofta hafva en lika, dock 
mindre. I manfolkens, 
som delad uti 2:ne Jlo- 
culos valvis parallelis är 

tobakspipa, tobak, eldhorn, sked något flat och helt 
| obtus af renhorn. 


Då de mjölka renarna, står håret omkring, ty 
de fälla hela sommarn, och hänger: sig vid stäfvan, 
att hon blifver helt luden. När de skola nu be- 
gynna mjölka en, doppa de fingrarna gesvint uti 
mjölken och göra den orena, exarida mamma mjuk. 
När nu sker, att grannens renar komma till gran- 
narnes hjord, amant enim societatem et qvo plures, eo 
magis meliorem agunt vitam; hinc sepe ex una grege 
in alteram excurrunt, mjölkar den grannen dem, 


som får dem, sine invidia alterius. 


Renarna märkas som kor i öronen. 


Husgerådssakerna äro kättlar, nu af messing, 
nu koppar, raro gryter litet, ob pondus. Skålar med 
skaft, semiglobose, af masur mest gjorde, ofta 4 å 5 
kannors capacitet, så nätt, att man skulle svära de 
voro svarfvade. Uti dessa uppösa de hvad ätas 
skall, talrickar brukas intet, men i dess ställe af- 
långa bräder, då något kött skall ätas, fast än äfven 
det, ante divisionem particularum äfven upplägges 
uti runda stäfviga läglar; flätade ostkäril, alla runda, 
item aflång tunna till jumomjölk. 


Uti kåtan ligger på bägge sidor renskinn, ludne, 
(utbredde, cum pilositate superius, hvar på man sätter 
j sig och ligger, erectus stare neqvit, emellan det är 
| spisen eller några stenar omkring askan. Bakför 

elden är veden, med ris och grenar lagde äfven 

W — framan, men framan ligga husgerådssakerna. Under 

bjelkarna utringque supra skinnen, hänga 2:ne häckar, 

hvarpå ostar ligga att torka framan på, ad claudentes magar, med 
mjölk upfylte ad hyemem seram. 
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a eldstaden [I 
b reuskinn 
ce lägel 


Delineatur figura, domus 
habitandi in qva fui, sc. a 
dextris ego sedens pedibus 
eruciatis,. focus in medio. 


Mihi opposito sedet anus, cum 
uniea tibia transversa, altera 
erecta, et vestimentum ad genu, 
cum silfverbälte, grå hår de- 
pendentes, skrynkligt ansigte, 
sura Ögon, facies lapponica, 
digitis tabidis et magnis, vulva 
semi-dehiscente 


calva, fissuri 


1 Lase, duk, söndriga kläder. 

2 Sittel, säte, stol. Se anm. 
i slutet af arbetet. 

3 Hjälle 1. hjelle, prov. ställe 
der något förvaras, hylla. 


d ostkaret 
e kättil med lock på | 
f sadeltyg | 


g tunnan 
h käfringar och lasor! 
ö-siltel”. 


Jag 


fe 


a osthjellen 3 le magar med mjölk 


d nät af rumpa 
db exitus pro fumo | e sittel? trädet, flatt 


attsila genom. 
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cum sanie alba; juxta eam maritus sedeat, juvenis 38 annorum, qui anum pro 


pecudibus sumpsit, jam per 10 annos. 


Nialmiphata är ett 
klädnat af rödt kläde, 
hvilket de draga öfver 
sin mössa (skyra) att 
allenast ögon och mun 
synas; käftar och nacke, 
axlar etc. betäckas. Bak 
om sitter en ygla, hvil- 
ken fästes med bandunder 
axlarna, att icke det skall 
blåsa upp, och så be- 
varas de för snö och 
blåst. 

Perpendicul. Palm. 4. 
Circumpheeria sup. Palm. 3. 
—  inferior Palm. 6. 

Om vintren gå qvinn- 
folken med byxor lika 
männernas och lappstöf- 
lar, dock ej högre än till knäs. Jag kan förundra mig, att de om 
kallaste vinternättren kunna följa renarna, som aldrig låta bussa sig, 
utan natt och dag skola äta. Dock hafva de här och der små hytter, 
hvar vid de i möjligaste måttan genom hundarna tvinga renarna. 


D. 17. Om natten foro vi öfver sjöen Wirijaur, då det var kallt, 
och föll en kall dimba; kommom om morgontiden till. Länsmannen 
Kocr, der jag förundrade mig öfver det svartansigtade folkets snö- 
hvita kroppar, hvilka vida öfvergingo alla fruentimber. 

Här fick jag ock se Lemblarna, Lummick Lappis, hvilkas corpus 
är griseum, facies nigra, humeri migri et regio epilumbaris nigricans, 
cauda et aures brevissime, edit gräs och renmossa, non editur, uti 
fjällen lefver mest; somliga år komma 1000-tals neder i skoglandet, 
gå directe fram öfver sjö, kärr och moras, hMnc multi dö, äro ej sär- 
deles timidi, utan i sina hål gjö på folk, som gå förbi, som en hund. 
Pullos 5 å 6; grafva hål i jorden, !/; qvarter. 

Lapparna sitta alltid med föttren antingen i kors jämte gumpen, 
eller ett i parallelismo och ett opposite. 

Jag fann 


Gentianella s. Centaurium fl. hyacinthino, 35-fido, sinubus emarginatis. 
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D. 18. Nta 46. VWViscosa non viscosa, rd perennis, folia parallela, oblongo- 
lanceolata. Caulis simplex, duobus, 3:bus, 4:ve geniculis, folia opposita sustinens, 
rotundus, glaber, ex ultima conjugatione petiolus utringue singulus exit, sin- 
gulum sustinens florem, intra qvem 2 foliola opposita, colorata s. purpurea. 

Deinde iterum eodem modo duos simplices petiolos emittens, caule semper 
recte procedente, sub singulo petiolulo folia 2 colorata. 

Cal: ovate erectus, coloratus, 5 dentatus. 

Pet. 5, disco semi-bifido, corolla edentata. Pist. 5. Stamina 10. 

När vi gick öfver fjällen, törstade vi, vattnet smakade af jord, 
fast än det låg snö och is nog, af hvilket det rann. Lappen skar 
med knif upp uti isen, Sale af sjelfva isen vatten, hvilket sma- 
kade braf, och jag och han drucko at Han sade det gjorde godt 
för bröstet. Aqua emim pura mnil nocet, si moderato sumitur, licet 
frigida potatur, didici a lappis et experientia. 

Jag ville hafva linkläder tvättade, det de ej mer förstodo sig 
på, än koen muskott. Ty deras kläder äro aldrig en bit af linet, 
ty såsom de äro Sarcophagi, så äro de ock af kreatur kl ädde, an- 
tingen med pels eller vadmal, som de köpa. 

Om vintren gå de med lappstöflor, som gå midt på låren, haf- 
vandes ingen strumpa, utan nedre i foten skogräs. Om kroppen 
först en vadmalsjacka, sedan en lappmudd, håret inåt, men om som- 
marn utåt, qvinfolkens stöflor nå ej öfver knäet. 


D. 19. Jag såg med förundran huru renarna i hettan gåfvo sig, 
ja kunde icke stå en minut stilla, knappast en föl RN utan 
ristas, sprätte, fängste,' pustade etc. och det allenast för en liten flugas 
skull, så att uti hopen af 500 renar voro ej öfver 10 flugor, dock 
skalf och tåstade? hvar ren. Denna stora fluga sökte nu åt dem med 
största force, men så snart hon rörde vid kroppen, voro de ej sena 
att skaka henne af. Nu hade hon bästa tillfälle, ty håret var mest 
bortfallet, det fjorgambla. Jag tog en, som flög med vulva exserta, 
och hade ytterst uti dess osculo ett litet semen, stort som . ...” helt 
hvitt, hennes stjert bestod af 4 å 5 stycken tubulati, hvilka gingo 
inom hvar andra, såsom perspectiv, det hon som en annor fluga in- 
drager, quam antea dixi esse causam till Renkulor. 

När Lappbarnen läggas i vaggan, tiga de väl, fast än händren 
snöras neder, gråta, då de äro  URGKORA. sättas på sned, att hufvudet 


Förmodl. fängta (adj. fängsen) häftigt söka, sträfva, röra sig häftigt. 
? Tåsta, andas häftigt, flämta. 
3 Icke. utfördt i originalet. 
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står semi-erectum. Vaggan är nedan 
excavata, af gran, hinc lätt, öfver 
hufvudet står en båge, till hvilken 
går en half båge ab apice, hvilken 


är med kläde, såsom hela vaggan, 
betäckt. Om sommarn ligger barnet 


utan renhår, allenast under hufvudet 
och kroppen litet vadmal eller skinn eller mossa. 


Ett särdeles instrument, Kisa Lapp., att klyfva ! sina saker uti, 
hafva lapparna, hvilket ser ut som en ask, hvars botten är som en 


tll ) 


annor ask, men tvärs öfver öppen, aaa, dess latera böjde af gran, 
dess latus superius är bar, med snören uti att snöra till samman. 
Här uti lägges hvad saker de vilja hafva, snöras äfven med snöre, 
och Jlatus inferius approximeras renens sida, att hålet efter sadelen 
approximeras, ty eljest skulle de skafva hvarandra. Tvenne stycken 
lika stora och tunga läggas mot hvarandra, i hvarje 2 pund, ty en 
ren bär ej mer än 4 å 5 punds tyngd. Och det tantum tawri, non 
vacce aut mares. 

Longitudo pes 1Y,, latitudo pes 1, crassities palm. 1Y,; a latere 
margimis in medio affigitur en skinnrem, longa 3 qvarter, sed dimidiate, 
hvilken lägges öfver sadelens knapp, f, utrinque lika remmar, af 
hvilka anterior binds en bred rem, emellan begge, att hon går framan- 
för manken eller bröstet och infereras uti den ändan på lika ställe, 
hvilket gör förbyglen. Uti den andra ändan binds lika till bak om 
låren, och åter fram uti den andre, hvilken gör ländstreck, lik det, 
som på somliga hästar, som gå för vagnar. 

Sadelen att föra på renar med är så. 

Man lägger öfver renryggen några renskinn eller annat, vadmal, 
att ryggen blifver rundare. Sedan tages sadelbräden, hvilka äro af 
gran. 


1 Klöfja, föra saker på djurrygg i två lika delar på hvar sida. 
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Longa palmi 5, lata, ubi latissima, unc. 3, ad apices- e vel d unc. 2 


crassities lin. 1 vel 2, prope d unc. !/5, e autem cylindraceus. 

Maris d trädes. genom foeminze, d, obliquus, hvilken sedan vrides, ut 
cruces  formant et maris ventricositate coheereant. Singula et mas et 
foemina a latere interiori ita extrorsum sensim arcuata, uti si linea ducatur 


ab e ad c recta, est ventricositas unc. 3, adeoque bene aptatur ventre renonis. 


KE 
SEN 
NN 


Sd 


. 


Deinde en rem, triwum digitorum latitudine, då sadelen är på- 
satt, trädes genom cc under buken.” Sadlen sätts midt på ryggen, 


Sadehl att föra på. 

Svaga Lap. 

Foem. 

Mas. 

5 Öfversta figuren på sidan 139 hör hit. 


1 
2 
3 
4 


X 
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hvilket gör bukgjord. Deinde en rem genom a till a foemin&e fram 
för. bröstet, hvilket gör förbygel. Deinde genom b till b bak om 
länden, till ländstycka ut prius. När han så .....? 

Både lapparna och dess hustrur, då de låna pipan af hvarandra, 
och sluta rökandet, hålla de munnen full med rök hela tiden, på 


det hon bättre skall sitta fast, gubbar tugga. bi 
[3] 
( Betula nama växer 1 fjällen med ganske ; 
rr ( 


små blad. 


fp 


(Andromeda? pag. 140) 


Z3 


(Pedicularis flammea) 


(Azalea maculis ferrugineis. FI Lapp.) 


1 eke afslutadt i originalet. 
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3, blåsa med renmärg uti, hvilken strängen strykes med, då han 
drages. 


1! Fullständig beskrifning öfver figurerna vid sentrådsberedningen saknas, endast fig. 3 
omnämnes. Fig. 1 föreställer förmodligen en s. k. dragskifva af horn, genom hvilken sen- 
strängen drages för att göras allt finare, f. 2 den tvinnade spetsen af strängen, nedersta figuren, 
det hvarpå tråden hasplas. Se dessutom figuren sid. 154. I »Lappland och Lapparne» af 
DöBEN sid. 131 utförligt härom. 
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E musculis tibia renorum (in posticis tibiis 2 tendines, qvarum una anterius, 
altera posterius tibise incumbit, in anterioribus una posterior, 2 1. 3 anteriores). 
Tagne först i munnen, vätne, klöfne, göras spitsige på begge 
sidor med munnen och tänderna, dragandes af, att det blifver hvasst, 
sedan lagde på hvart annat, vrider med handen åt sig, nu på låret, 
nu på kinden, hvilket mest tvinnar åt sig med högra handen, håller 
och vefvar upp med venstra. 

Spinner på venstra kinden nedföre, dock ligger tråden öfver på 
digitos, men tvinnar på venstra, aldrig spinnes nisi saliva madescit. 

Här såg jag eldas med Empetro. Alias lignum ordinarium est Betula 
nama et Salix foliis lanceolatis, lirsutis, albis, ex qva hela fjällen är fuller. 

När de taga upp sina barn, hafva de små lappmuddar, i hvilka 
de klädas och stå på föttren 4 månader gamla, vända ögon och an- 
sigte etc., hvilket man knappt ser hos våra. 

Aldrig såg jag något folk hafva så goda dagar som lapparna. 
Om sommarn äta mjölk 2 gånger om dagen, då mjölkas, eller oste- 
mus och valla, sedan sitta 1 ro och veta ej hvad de skola göra. Om 
vintren äta de 1 å 2 gånger om dagen ost, om aftonen kött, en ox- 
ren om veckan till 4 personer. 

Reno nullam cystin felleam habet nec ductus biliaris insertionem reperire 
potui; hepar tamen magnum. Venter magnus, peristromate crasso tectus, 
reticulum tenue, mångfållan ut vaccea, deinde alius longitudinaliter plicatus. 

Curiosum est Lapponum slagtning, ventrem utrumqe solvunt et pectus, ut 
anatomici. 

Med sentrå sy de aldrig vadmal, med hvilket de gå om sommarn, 
utan alla skinnvaror, ja sjelfva skorna, då de lagas, ja äfven då de 
sys å nyo, lädret köpes och hustrun syr. 

En ko kostar i Norrige, som är god och braf, 3 riksdir. 

En vaja kostar 1 riksdlr | 

En oxe kostar 12 å 18 dir Smt 

En renoxe kostar 12 å& 18 dlr pad 

Reste bort om aftonen och gåendes hela natten d. 20 allt intill 
kl. 3 efter middagen, hvilket var 6 mil, och fann intet särdeles på 
vägen mer än allena Andromeda, växte cum Empetro, cui valde similis, 


ergo 3 renar svara mot ett nöt. 


surculis 4-gonis, ex alis florens, Caulis lignosus, procumbens, 
nudus, filiformis, varie divisus. PBami erectiores, undique foliis 


tecti, folia oblonga, obtusa, rotundiuscula, concava, carinata, 


imbricatim disposita, sessilia, petioli solitarii ex alis foliorum, 


erecti, filiformes, albicantes, nutantem florem continentes, calyr 
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5-fid, coloratus, purpurasc., ovatis foliis, erectus, nutans, perpetuus. Pet.-1 
semiovatum s. campanif., (Lilii convall.,) semi-5-fid., acutum, erectum, stam. 10 
breviss., apices communiter calyci breviores. Pist. simplicia, longitudine calyci. 
Pericarp. subrot., 5-gonum, obtus., 3 loc. erect. Semina plura. 

Ankom till hyttan. 

En sten liksom alun eller sandsten eller kalk ifrån Lappmarken. 

Lapparna stämma blod, binda om fingret en hvit ullen trå, 
emellan oblonga leden på fingret och apex digiti minimi sinistre manus, 
och sedan af samma trå taga ett stycke, binda 3 knutar på etc. 

Glödbröd. Bakas af små, färsk fisk, hvilka stampas och med 
litet mjöl meleras, bakas och stekas på spett mot elden, hvilket de 
bruka i dyr tid. 

Lappar äta 2 gånger om dagen, vinter och sommar. 

Loppor, ormar och vägglöss ej i fjällen. 

Om vintren låter lappen lössen frysa 1 häl, slår med spöt, sedan 
de blifvit röda, ty han har ingen busta.' Då de fruset, blifva de 
röda. Om sommaren dräper med naglar, då han lagt dem i solen, 
att de krypa. 

Kopporna, då de komma från cultis, få de öfver 70 och 80 år, och 
dö såsom af pest och fly för fjälls, och dö träffeligen: Mesling idem, 
ty de tåla ej kölden, derföre dö så miserabelt. Halsen svulnar ofta. 

Ögonsjuka öfver alt, besynnerligen om våren, då de komma till 
fjälls och snöglimret skin dem i ögonen och det om våren mest. 
NB. gamla blifva ofta blinda. 

Menstruorum obstructio rara, nee mimia, nee adeo magna ac nostris, 
album ignorant. 

Hysterica. En piga af 24 år har en gång om året, en annor om 
30 år allenast menstrueras om sommarn. 

Fallande sot, hufvud värk (:hinc multo många ärr i pannan:), 
gamla svag hörsel. Sömnen god och ordinair, sofva och vaka när 
de vilja. Svulnad i halsen hafva de. Dröpeln faller ned, hinc af- 
skuren in multis, vide BARTOLINUM. 

Barn, som hafva körtlar, stickas i hullet till blodet går ut, då 
de säga att hjertblodet af samma går bort, och så försvinna de straxt, 
ty eljest slår det åt hufvudet och hufvudet blifver utslaget. 

Hosta sällan, fast än de dricka alltid snö- och isvatten, ofta på 
fetaste flottet, dock sällan af köld. 

Lungsot då och då, styng då och då, copiose om höst och vår 
mest. "Ryggvärk mest om sommaren, brännes ofta; näsblod, de som 


I Busta eller bust, prov. borste. 
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hafva klumpoga fötter, id est menses supresse, hvilket dock mest är 
hos dem, som tjena hos nybyggare eller dylika. 

Gulsot har jag ej hört. Andtäppa gambla, några hesa då och 
då, om vår och vinter. Moderpassion några. 

På det allt må vara i så mycket bättre ordning, vill man ste- 
narna, som här samlats, i ordning sätta och numerera. 

1. Alumen (:ut puto:) celavatum, non sapit, sed in fluorem velut 
solutum, norr frå sjöen Skalk uti bergen vid Kiomitis. 2. Alumen 
gedigen, uti sin egen minera, på samma ställe. 3. Alumen gedigen, 
minera exemptum in iisdem montibus, grof och gemen. 4. En lik Alun, 
men ej salt, forte calx, intet långt ifrån. 5. Fjällstenar med mica 
eller horn. 6. Marga ifrån Lappland. 7. Qvartz ifrån Lappland. 
8. Silfvermalm från Kiurivari. 9. Nasafjälls silfvermalm ifrån Piteå 
Lappmark. 10. Sandsten, som håller jern 3 pro cento, vide ante. 
11. Svart skiffer ifrån fjällen. 12. Moxa Lapponum. 13. Emplast. 
ad ulcera usta. 14. Caput et pedes ex mure lemur. 15. Corallites 
Norvegicus. 15. Fluores lapidei viridescentes, ifrån fjällen. 17. Lap- 
ponum Sandon. 

Sik Lapponum. Caput acuminato-obtusum, maxilla superior longior, os 
edentulum, et irides argentea, superiori margine nigricantes, pupilla nigra, 
totum corpus argenteum, superius nigricans, longitudo unc. 11, latitud. 
unc. 2. OCaput ad latus une. 1, a rostro ad pinnam dorsalem unc. 4/5, 
pinna dorsi radiis 13, quorum 1 maximus, ultimus bifidus, interruptus, adiposa 
suo loco. 

Renarnas klöfvar svullna ofta upp vid marginem cuti proximam, 

ruttna, blifva sällan goda, blifver halt, kan ej följa. 

Renarna hafva ock vertiginem, att de gå omkring. De, som gå med 
solen säga de, komma sig före, men de som gå mot, sticka de straxt 
i häl, ty de säga, de komma sig ej. De förra skära de i öronen, att 
det får blöda braf. 

Stenen och podager aldrig. Svullna ben sällan, ty de snöra 
benen, hinc alla vackra ben. Vattusot raro, dock 1 exempel. Te- 
nesmus, en vet jag, fast än de äta så mycken ost och dricka vatten. 
Magsjuka ofta med durklopp, somliga år, med smitta. 


D. 21. Rhenorum morbi. Då frys att skare blifver på, att han 
ej med föttren kan sparka sig genom, dö träffeligen, hvilket lappen 
så fruktar, som vi dyr tid, ty då renarne dö, måste han antingen 
hungra i häl, tigga eller stjäla. 

Kormsjuka, Kurbma, hvar vår, besynnerligen de yngste, de, som 
samma sommar födde äro, fria första våren, men andra våren då dö 
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många af dem. Sedan då de blifva större, mindre, dock slipper ingen 
oslickad. 

Renkalfvarna äro först på året rödaktige, stora framtänder, men 
om hösten svarta för fötter och stjerna. 

Munsjuka på de yngre, att de ej kunna äta. 

Pekke kattiata, då på hullet faller ut stycken. Läker sig dock 
ofta igen och är epidemica. Fällsjuka, ty stycken falla bort, kunna 
de sleckas, få de ondt invärtes, dö, ty invärtes corroderar det. 

E ." då jufren blifva spruckna, att de ej kunna mjölkas utan 
blod. 

Brunrenen fetare än oxen (men slipper oxen arbeta, blifver han 
fetare; vildrenen mycket större än tame), före han löper, hvilket 
sker en vecka för Matthize dag och till Michaelis; på 14 dagar står 
öfver, då han är grym att stångas, blifver ock ofta så mager, att 
han dör. Hinc föda vajorna vid Eriksmässotiden mest, sällan komma 
några då och då efter. Vid löptiden faller håret och skinnet af 
hornen. 

"Vajorna taga aldrig oxe första året, sällan andra, mest tredje, 
då de blifva bättre. Blifva fullvuxne vid 2 å 3 år, ej heller masculini 
förn vid samma tid. 

Kalfven heter första året, han och hon, messi, 2:dra han orryk, 
hon vhenial, 3:dje hon Vatjana, då hon tagit oxe, alt största hopen(?) 
— hon är foemina, id est vaja sive uxor, men sterilis heter 3:dje året 
Vhounialrotha — han Vubbers, 4:de Koddutis, 5:te Kossitus, 6:te Ma- 
chamis, T:de Namma lappo tachis, sedan hafva de aldrig någon brun- 
ren, ty de mista honom af brunningen. Men oxrenar lefva. 

ÅAldren. Ingen lefver öfver 12 å 14 år. När oxen blifver särdeles 
fet om hösten, och der till hafver ålder, eller koen blifver rotno (= rådno 
sterilitas), och är gammal, stickas de i häl om hösten, sägandes att 
de dö nästa året, och äro feiga.” 

Sina brunrenar slagtar han förn de löpa, hänger upp att blåsas 
och fryses till de flås, köttet lägges in uti akjor, som torkat i solen 
och röken, samt litet saltat, att bevaras i staburen, till våren, ty om 
våren vid Matthies mässa, då oxrenarne få sin kormsjuka, duga de 
ej slagta, ty lefva de af detta (den andra tiden för ut slagtas så 
stort man äter) till de få mjölk. 

Bloden gömmes uti kaggar att vara frisk, hvar på om våren 
kokas välling och ätes, kokas med litet merg, fett, mjöl och vatten. 


Y Icke utfördt i originalet. 
? Feg, prov. bestämd att snart dö. 
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Uti sista föret far han efter sin mat i staburen, hvar af han lefva 
skall; blodet är storkt' som svinblod, den bloden de föra med sig 
föra de i blåsor och våmben. 

Korf görs nog fet, mest utan mjöl. Marfi Lappis. Lefren stor, 
ätes straxt kokt. Lungorna saltas litet och torkas litet, under tiden 
ätes eller straxt torkade gifvas åt hundar. Tarmarna feta, sprättas 
upp, tvättas, kokas färska, smaka braf. Jufren eller testiculi äta 
lapparna intet. Foten fås till fotleden, sedan går intet håret af 
med största konst, fast än det skållades aldrig så, utan huden ock 
skulle följa med. Håret går ej af, då det är kokt, utan då följer 
skinnet med. Klöfvarna kastas bort. 

Stercus om sommarn som små kolortar, om vintren som getters. 

Kormmatskar har han ock i näsan och gommen, att om våren, 
då han begynner att prusta, går ut genom näsan. På ryggen, då 
masken är mogen, krystasut,att han 
ej skall fräta upp och stimulera 
för mycket. Boningen är ej i köt- 
tet, utan emellan tunica musculorum 
och cutis, om våren blifver som på 
koen ett öppet hål. 

Skinnen sträckas och spetas 
upp, det starkaste de förmå, taga 
sig en sträng aa, speta upp vid 
föttren b b med en stark spjelke, 
och binda med vidja öfver vid huf- 
vudet cc och halsen dd, hvilken 
braf utspännes, sedan binder ett 
tåg i främsta spjelken e, lägger om 
axeln och drager, att c kommer på 
f, hvarest det ej kommer tillbakas; 
sedan sitter gg9gg uti och torkas. 

Lapphandskar af benlingarna ” 
på fram- och bakfötter; af frons 
infra cornua, på lappska kallade hän- 
skor, ty de af bälingar” äro geme- 
nare, ty huden är tjockare här. 
Der före kosta dessa 2 dir kpmt, 
de andra ingenting. 


1 Tjockt. 
? Skinn från djurs ben, heter äfven bälingar. 
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Lappen aldrig barfot, aldrig strumpa, utan hö; läder köpes af folket. 
Köttet kokas 1 vatten, utan något annat på, dricka sodet. 
Jumo mjölk öfver året delicat. 

Bär, allehanda, kokas med mjölken, somlige ej koka och gömmes 
1 våmbar och kaggar. 

Sik koka de väl (: köttet intet så väl, ej att lossnar från benen :) 
vid sakta eld, att det ej bulnar, dricka sodet, steka färska, somliga 
dock rarius saltas och torkas. 

Köttet torkas vid väder, sol, eld, rök på en gång i skorstenen. 

Äta aldrig för sig sjelfva mer än en rätt, vide Jul. 5. 

Lappkärimgar, som vilja vara delicata, blanda i hop med kappi 
mesosmör, hvilket är väl kokt, till det blifvit som tjock gröt, och 
blanda med grädden. 

Mesosmör i Medelpad kostar på grytan. I Dalarna och Medel- 
pad bruka några mycket hafva sin boskap i fjällen 12 å 16 mil, ty 
inunder getingar och stolt gräs,' der de hafva sina mjölkbodar. När 
osten är gjord, kokas vaslan till han blifver som en tjock gröt, 
genom ?/; comsumptione, hvilket ätes än som smör, än blandas i 
degen litet, än på annat sätt. 

På fjällen ofta så starkt väder, att man ej kan stå, att både 
folk och akjan går af. Angustia loci compensat nubes celeratas. I prest- 
gården blåste hela fönstret in på golfvet. 

Spjutet är käppen, hvilken altid ned till måste vara dobbsko 
med 4-kantig spits, hvar på ett trästycke. När han är trött, sätter 
han armarne på och näsan, sätter ut att hvila sig på. 

Skogslapparna skjuta braf, men fjällappen ej så, dock tämel. 
gråvärk om vintren med träbåga. 

Om vintren gå de omkring att söka sin grymmaste fiende, vargen, 
hvilken dräper ganska många, ja 20 å 30, om de komma inom hans 
käkar (:id est cireuitus, huru vida renarne vid hvar kåta gå :). Då 
flyr han, om han ej kan skjuta. Björnen kan knapt taga någon ren, 
ty han springer från honom, utan han slir? sig på dem. Men i deras 
visthus, der han kastar öfver ända allt, eller i bergsskrefvor, der de 
mycket gömma, agerar han grufveligen. 

Filfrasen är nästan värre i visthusen, men ej på renarne. 

Mannens arbete. Akjor att göra och andra träverk att föra 
med; i skogsmarken hugga sig ämne till kokser? etc. och föra med sig 
på fjällen. 


Skall törmodl. vara stål-gräs, Nardus (stricta), L. F1. Snec. 1755, p. 18. 
Slir, smyga sig, eg. slingra. 
Kokse, Lapp. slef, sked. 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. 10 


1 
2 
3 
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Qvinnfolken laga kläder åt hela hushållet. 
Lekar. Barnen göra sig liksom renhorn af ripris och stångas 


HSE 


Gammalt folk slår boll braf, dock alltför sällan, leker blindbock, 
draga handskar. 
NB. Fjällapparna mycket lustigare och beskedeligare än skogs- 


med. Bygga af sten hytter och små kåtar. Gömma hus i skrefvor. 


lapparna, som äro mer sylvestres, skälmaktige, lärde af borgare etc. 
bruka svek. Fjällappen bor i by, men ej skogslappen. 

Inga instrumenter, utan lur, och på rön barkspipor. 

Sjunga intet i kyrkan, utom de, som lärts. 

Renen har ej lika horn hvart år, spitsarna äro ock ofta defor- 
merade, hvilket kommer af det han med föttren klår sig, ty hornen 
klia, då de växa, och äro mjuka som en färsk fisk. [ 

Lapparna få ej mer frost än andra, om kindbenen tåliga. 

Qvinnfolken hafva pannlining, borderad, men manfolken hafva 
bräm omkring, lös, hvilken de draga neder omkring kullmössan. 

? Spetto är ett spel hos lapparne, både man 
N och qvinnfolk. Hvar tager 30 å 50 st. 60 stic- 
kor, långa som en tvärhand, dessa kastas ut 
på ett renskinn etc. Då tager den ena ett klot 
af sten eller marmorsten, stor som en judaicus, 
kastar i vädret en alns höjd ungefär, och medan 
det är 1 vädret, tager på täcket en sticka, dock 
så att han kan taga klotet, då det nedfaller, 
och hafva stickan i samma hand, samlar sedan 
i andra handen 8 stickor, som han får. När 
3 han felar, tager den andra klotet, och lika så 
VW kastar, då dess contrapart skall lefverera ut, 

till dess allt är ifrån henne, då den vinner 
som allt får. 


än 


Leges. 

1. Den som får klotet och ej stickan eller vice versa, cederar den 
andra. 

2. Den som tager mer än en sticka, cederar den andra. 

3. Af de stickorna, som contraparten har i händren, får han lägga 
ut så många han vill, och huru han vill; på hvarandra är svårast 
och mest brukas, att den andre skall både taga och rifva ut eller 
skingra med handen, hvilket är svårt. 

4, Sist då alla stickor äro vunne, lägger contraparten ut de 2:ne 
sista stickorna långt ifrån hvarandra, och skall den vinnande taga 
begge sista gången eller cedera till appellation åt den andra, 
hinc ofta tappa på 2:ne sista. 


KR 


1. 
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När contraparten felar, be- 
håller den, som lagt ut, 
alla de stickor, som ligga 
på fältet, äfven dem han 
tappade med, ty han har 
sjelf lagt ut dem, men de 
vunne läggas straxt ut, att 
med konst tagas igen, men 
dem han sjelf utlagt, tager 
han ej sjelf igen med konst 
utan jure. 


Tahlut. 

EES = 5 6 ($ NYDAN la | ARN | 
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Are regia. 


Konokis Lappon., 


eui null 


us succedere potest. 


2 et 3. Sveci N:r I cum rege et eorum loca $. stationes. 


4. Muscovitarum stationes omnes in prima aggressione depictee. 


O. Vacua loca occupare cuique licitum, item Regi, idem valet de locis cha- 


racterisatis prater arcem. 
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Leges. 
1. Alla få occupera och mutare loca per lineam rectam, 


non vero transversam, ut a ad ec non vero a ad e. 


2. Nulli lieitum sit locum per lineam rectam alium 


supersalire, occupare, ut a & ad m, alio aliqvo in i 


constituto. 


3. Si Rex occuparet locum b et nullus in e, 7 et m positus esset, possit exire, 
nisi mox muscovita aliqvod ex locis nominatis occupat, et Regi exitum 


precludit. 


4, Si Rex tali modo exit, est prolium finitum. 

5. Si Rex in e collocaretur, nec ullus s. ejus s. hostis miles esset in f g 
sive 7 m, tum aditus non potest claudi. 

6. Ut Rex aditum apertum vidit, eclamet Baichi, si duc vise apertae sunt 
tuicha. 

7. Licitum est loca dissita occupare per lineam rectam, ut a ce ad 2, nullo 
intercludente. 

8. Svecus et muscovita in egressibus alternant 


9. Si qvis hostem 1 inter 2 sibi hostes collocare possit, est occi 


18 et ejici 
debet, item Rex. 

10. Si Rex in arce 1 et höstes in 3bus ex N:r 2, tum abire potest per 
qvartum, et si ejus in 4to locum occupare potest, si ita cinetus et miles 
in 2 collocatur, est inter regem et militem qvi stat occisus, si qvatuor 

[9] 


hostes in tum rex captus est. 


117 Si Rex in 2, tum hostes 3, sc. in da et 3 erint, si capiatur. 

12. Rege capto vel intereluso finitur bellum et victor retinet svecos, devictus 
muscovitas et ludus incipiatur. 

13. Muscovite sine rege erint, suntque 16 in 4 phalangibus disponendis. 

14. Arx' potest intercludere, seque ac trio, ut si miles in 2 et hostis in 3 


est, occidat. 


Cortex med. almi, tugga och stryka på skinn spottet. 

Vadmal hvit ifrån Ryssland, eller i nöd ljusgrått. 

Lappen barkar med björkebark, men vill intet barka länge, 
han säger det blifver skört, ej heller hafver han tid der till. 

Missebröd brukas ej så mycket som barkbröd. 


ty 


Recipe: man tager smala granrötter, färska, skrapar af barken 
med knifsryggen mot låret, sedan rifs tågen med knifven uti 3 å 5 
stycken eller klyfs såsom spinge ”', lindar i hop dem på handen som 


en harfva, knyter i hop dem, koka dem i kättil med mycken aska 


Späntade stickor. 
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en eller 2 timmar, sedan medan de ännu äro mjuka af kokningen 
med knifsbaken mot knäet stryka 3 åa 4 gånger, sedan snos till små 
rep item björkrötter, sed rarius. 

Men det, som görs korgar af, klyfs intet, eljest allt (af tallrötter 
görs falskt arbete), här af. görs ock ostkar. 

Jerja skrapas af med knifven, äts stjelken, då 
hon är späd som fatno. 

Lappen sätter sig alltid främst i hyttan, der 
näst gästen på ett tillagadt skinn, på det han skall 
sitta närmast drickeskättilen, som står främst. 

I Hyttan ' rinner floden både vinter och sommar, 
så att om åvattnet ut putatur skulle komma af 
smält snö, skulle han intet rinna, ty då i fjällen frys. 
Ergo ex scaturiginibus circumambulantibus. Tiderna: 

Midnatt Kaskia, öfver midnatt Pojela kaskia, 
rätt nu morgon theleeteilyja, soluppgång Pejvi morö- 
tak; 2 d& 3 timmar efter solen aretteet, mjölka vajor kl. | 
3 å I arrapejvi, middag Kaskapeivi, kl. 5 å 6 Eketis 


pewvi, solgång Peivelitt, natt iä, Söndag Sotno peivi, 
Måndag Mannutaka, Tisdag Tistaka, Onsdag Kaska 
vocku (midt i veckan), Torsdag Tourestaka, Fredag 
Perietaka, Lördag Lavutaka. 


Månaders och veckors namn. Månader nullos. 
Veckor qvidam. 

Midsommar Midtsomar vacku, Pers mässa Pelas- 
mässa vacku, Gässvecka Gassa vacku, Midt på som- 
marn Gaskakis, Margret Marchit, Olsmässa VWVollis, 
; .” Vehak, Larsmässa Lauras, Renkalfvecka 
Orryk (renkalf af 2 år, rifver skinnet af hornen), 
Bartolomei Barti, Honpmil, Margreta Margi, Beharris, 
Mathize Matthus (vacku), Michel, Perkit, Vintervecka 
Talvt. 

Lappstaf, öfverst spjut af jern, crassities pollicis, 
cetera ut vides, med hvilken han går på björnen och 
vargen i djup snö. 

Nedan före är en kringla af rötter, bunden 
genom ett hål, med sno af renskinsrem etc., nederst 
beslagen, hvilken han brukar, att springa med ski, 


! Här menas möjligen Qvickjock, der smälthytta fanns. 
> Icke utfördt i orig. 
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på det stafven ej skall gå neder i snöen. BSjelfva 
stafven är rund af björk. 


Ski. 
hi longitudo totius Ped: 6. 
gk latitudo unc. 9. 
z pone obtuso acutiusculo. 
h ad f pes 1, qvi sensim gramdescit. 
g linea ad marginem. 
ed une. 8, latitud. unc. 3. 
Eminentia supra planum, lin. 10. 
Apex h, elevatus ad unc. 2 vel 3. 
Venter subitus concavus. 
b en vriden rot att sticka foten genom och linda på 


foten. 


Somlige bruka bägge lik stora, somlige hafva 
sinistra mindre fodrad med ludit renskinn, som 
slutar framföre, att man så mycket bättre kan få 
tak i snöen, med håret som står mot, men detta 
mest i Kimi lappmark, der villrenar finnas till 
någon myckenhet. 

Crassities totius lin. 3 a 4. 

Skiet är ock något subtus concavum et longi- 
tudinaliter obtuse sulcatum. 

Senor till trå tagas af 1, års kalfvar till att 
vrida ten på, hvilka äro der till bäst, för de äro 
mjuke. 

Senor torkas i solen, hängas på en pinne, 
intet kokas. 

Huru högt denna konsten gått, visar ett prof 
jag fått med tvinad trå, hvilket jag näppeligen 
tror något fruentimmer kan efterapa. 

I Angermanland och Helsingland näfverskor 
och näfverkorgar, item näfverrep, i vattnet braf, 
ty de flyta, äro rare. 

Ickornbågar af 2:ne slags träd, exterius tjörn”?, 
interius björk, eljest spricker han, utrinque plano- 


convexus, ut vix rotundus sit, dum conjungitur. 


Hårdt träd. 


ITER LAPPONICUM. 151 


När gäster komma, äro de mycket angelägne att de hafva braf 
ris under skinnen på golfvet, eljest lastas de, och matmodren skämmes 
ut, då de komma hem. 

Främmat accomodera de så. 

Först (: om han kommer, innan de satt på koka :) gifs honom 
frusen mjölk, bärmjölk eller ost eller kappi, koka sedan kött, då 
det upptages, skäres renost i sodet, hvilket skall vara braf, och efter 
kanske torr mjölk. 

Lappsång. Volle. 

Jejece vu vu aa vyåå, ali: Teeleei, Talii c eee, uau Tali, Tuu, 
F, etc. lei. 


DAR: 
Trolofning. 

1. Först skämtar han med flickan, skämtar om hon skull blifva ond, 
kanske talar med fadren ett par gånger, säger när han vill komma, 
somliga gånger ej. 

2. Han tager all sin närmsta slägt, som är i nejden, med sig, som 
taga med sig mat och han äfven, han reser sist i raden. 

3. När de komma fram, gå in, (: ofta om der är någon annor kåta 
när, springer fästmöen ut, att hon ej sjelf skall hörat:) brud- 
gummen står ute hos renarna, eller går uti en annor kåta, om 
der är någon. Ibland dem äro 2 å 3 talmän, men en förnämst, 
han kallas Sugnooivi, sätta sig. Då brudgummens far häller 
upp brännevin, frågar hennes far till hvad ända hans far gifver 
honom bränvin. »Jag är kommen hit i en god mening,» »Gud 
gifve det ginge an; det är vår mening» Är han motsträfvig, 
dricker intet, men tackar dock för tillbådet, alla hjelpa till hvar 
sitt ord. Är han ej motvillig, gå de ut efter sina käril, och 
silfver etc. lägga det på skinnet i kåtan midt för hennes far och 
mor, antingen fadren eller modren delar silfret, somt till fadren, 
somt till modren, så mycket till dottren. Om hon tycker det är 
ej nog, begäres mer, och prutas ofta helt länge, allt till de komma 
öfver ens, ofta om de ej få så mycket de vill, kasta till bakas, 
voto succedente, går efter dottren, gå 2:ne af hennes slägt efter 
henne. Har bruden någon leksyster eller syster, håller hon om 
bruden. Då måste brudgummens mor gifva henne, som jämrar sig, 
ett par maljor eller så der, messing ring etc. 

När bruden kommer in, frågar fadren, om hon håller godt det 
han har gjort, ställer hon sig i fadrens omsorg, som vet bäst dess 
bästa. 
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Så gifver brudgummens mor 1 knäet på henne gåfvorna. Om 
hon tycker det är för litet, snor hon och vänder, och låtsar sig ej 
vilja taga dem, så kan hon kanske få litet till eller lofva henne mer 
till, hvilket hon gömmer. 

Så gifva brudgummens far och mor dem att supa bränvin till- 
sammans uti ett käril, då slår hvar en den andra i hand i kring i 
huset. Sedan taga af sig mössan och göra oration, önskar Guds 
välsignelse öfver dem, och tackar Gud, som gifver hvar man sin 
Höstra 0,8. Vv. 

Sedan supes af brudgummens föräldrars och slägts bränvin, hvilket 
alla hafva med sig. 

Sedan tager brudgummens slägt fram sin mat, hvar mest ett 
par ostar, och ett torrt speke kött stycke, steka köttet vid elden, 
torrmjölk etc. gifva omkring och äta tillsammans, brudgum och brud 
få apart för sig. 

Sedan görs 2:ne värdar, en på hans och en på hennes sida. 
Sedan bär brudgummens folk fram rått kött, 1 eller 1!/, pund. Man 
och hustru, och värdarna koka, ösa upp, koka i många kättlar, 2:ne 
i hvar kåta, om der äro grannar, ty hvar lapp har aldrig öfver en 
kåta, eller koka åter. Nedan silas flottet af, öses i skålar, sedan 
1 vadmals kjortlar eller täcken fram, att sätta maten på. De 
förnämaste, så många som rymmas, äta 1 rätta kåtan, barn eller andra 
uti bykåtan, läsa, brudgum och brud sitta tillhopa näst vid ingången, 
så lägga de för dem det bästa, äta sedan, köttet sättes på knifs- 
udden, doppas i flottet och ätes, dricka spadet, komma ifrån andra 
byar och lyen" dit, koxa genom dörren och hålet. Då kunna värdarna 


ingen ting mer göra än gifva dessa snulttiggare, gifvandes dem 2 å 


3 stycken, alltsom de g2estimeras till. Sedan lägga värdarna maten 
tillhopa in uti täckena, brudens och brudgummens reliquier läggas 


för sig sjelf, det ingen annor får äta, läsa, taga yr andra i hand 


och tacka, man och hustru tagas först i hand, sedan de andra, sä- 
gandes Kusslån (= Gusslan = tack). Sedan då de druckit litet brän- 
vin, lägga sig (:renarne släppas då de begynt koka :) brudgum och 
brud ligga sammans, med kläder och allt. 

Morgonen efter, då de stiga upp, har brudgummens far något 
igen eller dess anhöriga, plägas de, ty hennes far har sällan något i 
beredskap, ty allt bränvin måste köpas. 

Sedan tages fram kallmaten, som lemnats för ut. Sedan tager 
brudens folk ost, torrmjölk fen och ätes, item torrt kött. 


1 Ly, tillflygt, tillflygtsort. 
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Sedan sätter hennes folk på att koka rått kött öfver allt, då de 
ätit och fått mat resa sin väg; lyses på en gång mest. Sedan blifver 
bröllopet mycket kort. När bröllopet är stått, följer han henne hem 
första natten, eller ock reser han till sitt, blifver hemma 1, 2 å 5 
dagar, sedan far till henne, tager sin renmakt med sig och blifver 
der en tid. 

De, som äro rike, gifva för hustrun: 1. till fadren en krano eller 
sängtäcke; en liten silfverbägare, klädeskjortel (: lapparna bruka inga 
rynkor på kläderna:), riksdalrar, silfvermaljor, skedar etc., så att 
mången kostar öfver 100 dlr kpmt, 2. till modren silfverbälte, klädes- 
kjortel. 

Angelica kallas af Vesterbotningarne Björnstut, men lapparna 
äro confusare att förstå. Första året, då hon växer upp, kallas roten 
Urtas, men bladen Fadno, men andra året Posco. Men då dess stjelk 
torkats kallas den Rasi, id est gräs, elli rasi ist purro etnach, id est: 
pass på, kasta 1 dig så mycket gräs. 

Sonchus caule simplici. Serja lap. 

Rd. perennis. Caulis erectus, rotundus, glaber, villis raris qvibusdam ad- 
spersis, qui prope radicem et apicem confertiores, virides, longitudine fere 
humana. 

Folia semi amplexicaulia, gradualia, 12 å 14 circeiter in caule, figura 
Dentis leonis 1. Sonchi circiter, ita ut dimidium, apice et medio interjecto 
sit exacte trigono acutum, ad margines dentatum, deinde contrahitur, sed vix ad 
costam, et dux velut appendices, ejusdem latitudinis, sed non longitudinis, 
anguste enim sunt, et per margines crenatee. Deinde petiolus alatus et den- 
tatus per margines, caulem semi-amplectens. Costa superius purpur- AN 

(4 


EATR 


ascit, folia glabra, longa, vide ....t Magnitudo qvo magis ad 
apicem vergat, eo minus divisa et oblongiora. 

Flores in corymbum collecti, ut Petasites fere, licet laxiores» 
sed inferiores sensim laxiores, petiolis brevissimis imsidentes, et 
sat singulo petiolo foliolum oblongum, angustum, flori longius subjacet. 

Calyx composit., foliis oblongis, augustis, acutis, imbricatis, sensim longioribus, 
cylindraceo-ventricosis, pubescentibus, ita ut 5 sint sensim longiora, reliqva 
breviora, 10 autem interiora seqvalia, magis obtusa, petiolis breviora, 
omnia erecta, et 10 interioribus, 5 exteriora, 5 anteriora. 

Flosculi semi-petalati, tot qvot folia calycis. 

Embryo 4-gonus, brevis, pappo radiato coronatus, longo, albo. 

Pet: planum abscissum, 5-dent., violaceum. Stamina 5 alba, 
apex cylindraceus, 5-gonus, albus, 5 lineis coeruleis striatus. 


1 Oläsligt. 
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Pist. 1 extra apicem bi- 


furcatus, coerul. placenta 


RN nuda, punctata. Provenit 
| in nemoribus ad latera 
ACS montium cum Aconito 
galea angusta, floret ad 
TM 


finem julii et initium 


august. Caulis zeque ac 


Angelicee editur, estlacte- 


scens, sed postquam fores 


ostendit, inutilis est, li- 
qvescit enim caulis; mihi 
admodum erat amarus, 


| sed iis non ita; dicebant 


eqvidem 1iis etiam initio 


amarum fuisse. 


Senorna till ten- 
tråarna göras af renars 
eller boskaps fötter 
kokte, lottettages,item 
af fogelfett. Tråen vef- 
ves på foten och handen, 


drages genom hornet, 


stickes in a latere con- 
cavo. Smältes uti dub- 
bel trå. 


Käringar och pigor 
lägga föttren på sides. 

Höet, Såthöi V botn., 
färska höet läggs till- 
sammans öfver natten, 
att blifva halfvarmt, 
om dagen slås ut, blif- 
ver drygare och kraf- 
tigare, liksom humla i 
Jämtland. Det färska 
packas helt hårdt ihop, 
och då det fått liten 
värma, slås ut att tor- 
kas, hinc starkare. 


- 
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Diversitas exsiccandi segetes: 
Scam, slå af och samla torrt med räfsan. 
Smolandi, skära och torka på kraka”' et Vbotn. 
Ostgoti, sätta i hop 2 och 2 1 lång rad. 
Uplandi, slå, binda, lägga i stackar. 
Angerm., lägga på sin grind? hela årsgrödan. 
Vbotn., på kraka cruciatim, skära. 


D. 23. Lemnade om aftonen fjällbygden, begifvandes mig från 
hyttan nederåt Lule tillbakas sjövägen. 

Lappqvinnfolken smörja sin tentrå med fettet af renfötter som 
kokas, eller boskapsfötter, item fettet af sjöfogel duger här till. 

Hviträfven, s. fjellrackan, uppehåller sig i fjellen, af mures rubrae 
lefver han så väl som af ripor; han är mindre än den röda. 

Cheruna eller fjällripan lefver af ripris, kryper i snöen om nättren, 
såsom tjäder etc. Der af finnas dess lortar copiose på jorden om våren, 
hvarföre han ock är lätt fången af räfven. 

Rödmössen fly somliga år öfver allt, skära sönder säden, äta upp 
gräset, till millioner, alla fara i ett bort, och ingen vet hvar de 
taga vägen, gör dock ej någon skada i husen. 

Hermelin hvit om vintren, om sommarn röd, finnes sällan på 
fjällen, men i skogen nog. 

Räfvarna och vargar hafva tagit bort mesta hararna, item vargar 
taga räfvar. 

Näbbmöss och småmöss finnas 1 Lappmarken, men inga råttor. 

Björnjagt anställes ofta af en enda karl; då han fått spaning 
på björnen, tager han sin hund, fjettrar honom vid sig, binder om 
munnen på honom, att han ej skälla kan. När nu hunden blifver 
varse björnen med lukten, begynner han oroas och drager på bandet, 
der af lappen visst förstår, att han ej långt borta är. När nu lappen 
förstår, att björnen är på den eller den sidan, ställer han sin väg 
så, att vädret går från björnen på karlen, och ej vice versa, att 
björnen, som ej ser på långt håll, utan half solblind, ej skall genom 
lukten märka honom, kryper han på ett bösseskott när honom. När 
han nu gifvit på björnen, som om hösten mest går i säkerhet och 
plockar bär, och det ej nappar, blifver björnen viss på foten och 
sätter neder åt den lilla lappen, men lappen gifver sig på ett par 
fötter, det bästa han lärt, lemnandes matsäcken, der han stod; när 
björnen kommer dit, rifver han och slår säcken uti 1000 spritter. 

I Stör hvarpå säd och hö torkas. 


2 
2 Lagge. 


ra 
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Medlertid laddar åter lappen, och gifver 
på andra skottet, är ej heller osäker på 
hand, då antingen björnen stupar eller 
flyr. 

D. 24." Uti kåterna såg jag ett in- 
strument, hvilket jag förr ej sett, med 
hvilket de röra omkring i grytan, var 
af tenn. 

Midt emot hyttan, vester för från 
Vallivari, är skön jernmalm, men skulle 
knapt löna mödan upptaga för den be- 
svärliga vägen till Luleå. 


I natt såg jag först en stjerna, till- 


förene hafver ingen synts mig, sedan jag 

kom under solstitium, dock var ej mörkare, än jag kunde skrifva 
hvad jag ville. 

Lappen som fått några stora siklöjor, stekte 

em dem på spett, sättandes på ett spett 20 stycken, 

SS att den enas rygg stod mot den öfres buk och 

= | flatt mot elden, stekte dem, åt, fast osaltade, men 


de vore tillförene torkade. 
NN Handbågen består af tjöre och björk tillhopa 


limmade. 


Kr Limmet görs så. Stora aborrar flås, skinnen 
FNS 0] g 

torkas, blötas sen 1 litet kallt vatten, att man 

fjellen afskafva kan, tager 4 å 5 stycken, lägger 


uti en blåsa eller i näfver invefvas, att intet 
vatten kan gå på dem, lägges sedan uti en gryta med vatten att 
kokas och sten ofvan på, att de ej skola flyta. Med detta limmet, 
hvilket aldrig går upp, och med ett band omvrides bågen, att latera 
sibi appropingqvant. 

Lapparna uti sina resor hafva ingen matsäck annor än den 
yttre jackan, emellan den och inre ligger det, ty de äro alltid cincti, 
och alltid tröjerna lösa och lika vida ofvan och nedan. 

Lysimachia purpurea s. Epilobium gör ängarna ganska härliga 
att se på. VWirga aurea stod här blommad, men ej uti fjällen inc 
serwus floret in alpibus. 

Intet creatur har jag ännu sett simma så högt som rener, hvilken 
nästan till halfva bålen är torr. 
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Vattnet vid Kiomitis träsk var helt hvitaktigt, liksom med mjölk 
blandadt, hvilket de kallade kalkvatten, och sade komma från fjällen, 
men det «a colore, non caussa et origine. Denna å kommer in uti 
stora åen vid Kiomitis och gör vattnet hela 4 å 5 mil hvitaktigt; 
sådant såg jag i Virijaur. 

Jag 
de fått kosan” i handen, doppa de digitum indigitorium uti brän- 
vinet, och smörja litet uti pannan, och litet midt på sternum. Då 
jag frågade orsaken, svarades, var att det ej skulle gravera hufvudet 
eller bröstet. 

Om vintren, då renarna komma ej i jorden efter coralloides, 
huggas träd neder, att han af Usnea må få mätta sig, sed vix sufficit. 

Uti rötmånaden plågas träffel. skogslapparnes renar, som ej hafva 
någon snö att svalka sig med, hinc äro fjällapparna rikare. 

Några lappar, som hade fått färska siklöjor, kokte dem, att de 
lågo liksom orna gröt,” och åto med nypan. 

"Lapparna bevara nog väl sin hals med sina tjocka kragar, utan 
hvilka de ej uti så stark köld skulle begå sig. Ty denna sensibla 


ig med nöje huru som Lapparna förn de supa bränvin, då 


lemmen, som med så många nervis, musculis, trachea, venis et arteriis 
speciosis är imnstructa skulle såsom smalast och minst varm eljest taga 
farligt fel. Hinc male virgines nostre, male item juvenes, hvilka spänna 
halsduken åt halsen, att han blifver röd uti synen, som skulle han 
juguleras. 

Nos sveci äro spände i kläderna. Halsduk, rock, väst, byxor, 
strumpor, vamer,” spännas hårdt åt, ju hårdare, ju elegantius, lap-- 
pones contra duo tantum leviter constrieta habet, scil. byxor superius, 
dock ej hårdare än att de kunna dragas upp och ned sine apertura, 
och skinngeband,” dock är alltid angusta contractio violentior, hec lata. 

Fann 

Gramen paniculatum, panicula arundinacea, caulis angustissimus, ramosus. 

Carex max:, aqvatica, spicis inflatis, albicantibus, pendulis, in siccioribus 

erectis, brevioribus, sed eadem erat ommnino. 


Gramen paniculatum, panicula rariss., cauli approximata, magna, nigra. 


D. 25. Uti sjöarna fins här intet som söder, så många örter, 
utan bottnen är helt klar och nudus, stränderna stå bare, ingen 
Nymphea eller Juncus etc. växa här, utan ut på sjöarna finnes Banun- 


1 Kosa, Norrl. tumlare. 


? Af Orna, uppvärma? 
? Vampa eller Vampe, öfvertröja, ytterrock. 
+? Skinnge, Skån., af skinn. 


158 


ITER LAPPONICUM. 


culus foliis rotundis et capillaceis, och gör sjöen helt hvit. Jag för- 
undrade mig att se, huru nu stodo sjöarna här och der helt hvita, 


ag reste upp, syntes ej minsta ramus 


men för 14 dagar sedan, då j 


af denna, der likväl 
nu rami ulnares ligga 
öfver vattnet. Caulis 
var helt hvit, af det 
hon vuxit så starkt, 
ofta 3 famnars djup. 
Vid stranden då hon 
upvräkes, blifver dess 
folia capillacea radix, 
ut vidi, det de ock 
töra , vara i vattnet. 
Syntes ock litet Po- 
tamog. foliis amplexi- 
caulibus. 

Jag såg ock ett 
Gramen maximwm na- 
tans,fluitans,ramosum, 
spicis cylindraceis. An 
Gramen aquaticum ge- 
niculis spicatis? 

Norska arbos, med 
hvilken skjutes helt 
flinkt, såsom med en 
bössa, ickornar, på 20 
å 30 steg. Jag såg 
med förundran huru 
han slog af en liten 
slyga! jag satte för 
honom på 30 steg. 

a&« Bågen sjelf är af stål. 
Pedes 21/, 


ång, latus 


prope medi- 


KUSIN UTLC.. 22 a 


prope apices 
unc.1,sensim 


attenuatus. 
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Crass. gr. 5, prope apices gr. 2. Apex uterque rotundatus,.cui ligatura in- 
Jicitur och synes att liksom skulle falla af, då han spännes, det dock ej sker 
bb. Totus arcus naturaliter est flexus ad une. 2. Cum autem violenter 


a 


fectitur, ad unc. 7 flectitur. 

B. Sjelfva tåget är af hamptrå, tjockt som ett finger, vridet, och litet 
omkring lagt med samma trå, besynnerligen midt på, der trissan taga skall. 

C. Sjelfva anläggningen är af trä, med inlagdt ben utsirad, longa ped. 
2!/3, lata palm. !/,, crassa prope apicem unc. 1/5, prope d unc. 1/5, prope 
basin unc. 1; aldeles slät, med ben inlagd, prope basin leviter excavata. 

D. Trissan, locus a basi ad eam Palm. 2, af ben. Ad unam tertiam 
supra caudicem  elata. Crassities wnc. 1, fere diameter poll.!. Omkring 
är hon concava, så när som vid (1), derest litet jern är inlagdt, jemnt med 
trissans margo, så att margo 1 et 2 respondent sibi ad angulum rectum 
och då hon är spänd stå remora mot 1 och 2, men 2 är perpendicularis 
och uppehåller tendinem tensum. 

A latere inferiori ligger saliens, hvilkens apex, då alter reflectitur ab apice, 
NB. stiger unnan till trissan och inhäftar siovid (LL 
Obs. ipsa arcus stor, margine lateribus non perpendicularis, utan leviter obli- 


qvus, adeo ut latus interius pekar mot trissans remora. 


Obs. caudex ad basin ser så ut, 
att arcus sjelf ej kan stå mot raser NART 


arborstet. 


Såsom att spänna 
bågen är ingen men- 
niskas kraft i händren, 
ty är ett cingulum, af 
2:ne krokar connexee 
och 2:ne trissor af jern 
Med bag, fanist (Rat 
SKINN 2) COVER Of, Cate 
det går med a till 
kroken, emellan sali- 
entem och skölden; 
cingulum -b binds om 
kroppen, foten ställs 
uti bh och kroken öfver 
bb, drager så till D, 
då det står. 


1 Vacuum i orig. 
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Kolfven 


us 


Lonogit. Pes 1!/,, crassities pollicis, svarfvad, apice obtuso, ab 
g Ia ; 


jädrarna pes 1, fjädrarna ligga på 3:ne latera, erecta, 


apice ad f 
och bestå af tjädrens” remiges, rifna såsom gåspenna, då han 
görs upp. och med trå lagd emellan fibras, sedan beckad öfver, 
att det skall ligga stadigt. Basis compressa, att tendo må taga 


på nuda, totus e ligno betulino. 


Detta brukas mest a Vesterbotnis, men lapparna göra 
mindre krus, de taga allenast en träbåga, superius de- 
scripta (:ty denna med sitt behör kostar 15 dlr kpmt:) 
och ett funis der till gjort, ja ofta allenast funem, och 
hugga sig i skogen en grangren, och skjuta utan sköld 
sedan hopen af ickornar, hållandes bågen med venstra 
handen, och spänna strängen med högra, hållandes der uti 
en liten bifidus ramus och kolfven, skjuta sedan 


J / sparfven, uti vidi, 1: hög 


intet finnas något ler, men jag 


sta grantopp. 


I Lappmarken sägs 


fann på 2:ne ställen, dock i sjöarna, att der som sand var 
vid landet, var mest ler på bottnen, vid Randijaur och 
Skalka träsk. 

Om vintren sätter man ut sina nät efter sik, gör hål 
på isen, drager med stång, som en is not, emellan Anders 
och jul 

Akjorna tjena lapparna för kistor, göra dem lykta, 
litet convexa, med ett litet sprund midt uppå, Hvar 
genom de nedlåta sina 
saker och täppa. Så- 
dana brukas ock att 
köra med, på det sa- 
kerna ej skola blifvs 
våta. 

Lomhalsar brukas 
att göra carpuser af, 
hafva en grå ring 
om halsen, är Lumme 
WoRMIIL 


Jag fann ett Carex capsulis rotundis, farina nigra plemnis. 


1 Kolf pil, Vbtn. 
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Dn26; 

Akjor descript. 

Akja är ett species af åkdon hos 
lapparna uppfunnit, hvilket drages på 
Jorden, som en släde; af björk gjord. 

Bakstammen står erectus, nomnihil 
sensim inferius introrswm inclinatus, är 
subrotundus, sc. altitudo pes 1, latitudo 
peslEN. 

Denna bottnen packas till litet 
öfver midt på med en carina och 5 
laterales utrinque, så att de ligga på 
hvar andra imbricatim och att carina 


lyktar hvalfvet och ej latera, carina 
sc. incumbit. Alla radii lateris äro 
unc. 11, crassi, superiori margine ob- 
lusiores, inferiori angustiores, ut ulter 
eo proprius accedat, qvi incumbit et 
succumbit, interius conmectuntur 5 halfva 
gjordar med naglar, utringue spjelkade, 
carina är unc. 1 crassa. 

Dessa radii äro icke exterius 
plant, utan convexi, hinc många rylar! 
i snöen efter spåret. Carina är plana 


allenast. — Radii prope apicem con- 
nectuntur med ett tåg, som bindes 
om alla radiorum apice, och alltså 
ej hopspikade. Akjan är longa pedes 
6. Ifrån bakstammen går hon per 
eandem amplitudinem per 4 pedes, sedan 
går carina i vädret och latera blifva 
contractiora per pedes 2. 

Drages med tåg genom hålet in 
apice carine. 

Är alltså bakstammen täckt ad 
latera paulo supra medium, adeoque 
margo vetter ej ut, utan sluttar litet 


! Byla, Smål., skrynkla. 


C. Linn ei Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. 11 
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mig 


följa skulle 
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in. När nu akjan skall täckas, som sker 
antingen till en del uti dem folk skola 
resa, eller totaliter der saker föras, uti 
folkets görs 2:ne eller 3:ne halfbågar 
ifrån apex till 2 pedes när bakstam- 
men, hvilka dock sättas inom akjans la- 
tera, och ofvan på betäckas med skäl- 
skinn eller kläde. Sedan går samma kläde 
löst fram åt, hvilket man binder för sig, 
såsom ett förkläde, att icke snöen skall 
falla in. Ad latera sitter i brädden snöre 
att snöra ofvan på, att man ej skall falla 
ut, då det går på sides, ty ofta måste 
armbogen taga mot. 

Interius är hvar radius velut 'con- 
vexus, att hon innan är helt jemt con- 
cava; apex stor, ofta pedem 1 extra radius. 

Lapparna, som underligt är, hafva 
inga almanackor, utan liksom runstafvar, 
gjorde på 7 stycken små spjelar. De 
hafva fuller namn på sina månader, men 
de gå ej som vi efter månaderna, utan 
nämna dem af heligdagarna, som de hafva. 
Hvar vecka hafva de namn på. Solens 
och månens förmörkelse veta de ej förut; 
årets almanacka begynnes fredag före 
jul etc. 

Lapparna gå om sommarn innan till 
med vadmalsråck eller ingen, utan med 
en bar lappmudd. 

Om solnedgången anlände vi till Purki- 
jaur, der ingen båt var, ty nödgades vi 
göra flotte. Natten blef af dimba helt 
skum, att vi ej kunde se 3 famnar från 
oss. Kom omsider midt 1 strömmen, som 
så när hade drifvit oss och ståckarna 
skild. Omsider ur lifsfaran kommo vi till 
gården, som låg på en ö, sedan vi seglat 
en half mil på sådant sätt. 

Vid Purkijaur legde jag en man, som 


att fiska pärlor, jag gaf honom härför 6 dlr. Han 


) 
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gjorde en flotte af 5 stockar, så tjocka som jag, 2 famnar långa. Uti 
bortra ändan slogs en vigg att hålla ankaret. Ankaret var en sten 
om 1 Lpd ombunden med en björkveje, att han ej falla bort skulle. 
Uti honom -häftades 2:ne vejor, den ena. efter andra, att tåget blef 
2 famn. En stång hade han äfven af 2 famn., ty på längre djup 
kan man i strömmen ej klart se bottnen. Här med gaf han sig ut 
i starka forsen, styrandes sin flotte med stången. Der han såg nu 
räl bottnen, lade han ut sin sten, och öfra yglan af tåget på viggen, 
då flotten låg stilla. Då han ville på annat håll, tog han honom upp." 

Der som ej var rätt djupt, stod han erectus på flotten, men der 
det var djupt, låg han långs åt. 

Perlemusslorna tog han upp med en lång tång af trä, 2 famn. 
lång. Sjelfva tången var 1 spann lång och 3 finger bred, apice ab- 
scisso, hvar lamell låg på den andre plana. Han höll summo apice 
och tog med denna snäckorna på bottnen. 


Snäckorna lågo gemenligen och gapade, hvar af de lätt kunde 
synas, ty deras interna voro hvita, men så snart man rörde omkring 
i vattnet något starkt, slogo de sig samman, fast än de hade hvarken 
ögon eller öron. 

Deras figur exterius migra, interius 
argentea, deras medium c var liksom 
emarginatum, han öppnade dem med 
snäckskal, som med våld träddes emel- 
lan begge valvas, (:ty med digitis det 
göra var omöjligt:) och det vid polus 
baseos (a) sökandes efter perlan vid andra b ad latus interius valve. 
Var valva hvit, fick han hvit perla, men mörk eller röd, lik perla. 

I första uppfinningstiden var denna flod förnämsta perlefisket, 
men nu är mest utletad. Först hon fanns upp, sades, att man knapt 
kunde komma till botten för snäckor, men nu ej så. 

Inga signa externa infallibilia gifvas om dess halt, ty blifva ofta 
många 1000 diffracte, förn en finnes. Alla snäckor dödas här igenom, 
hvilket är skada. Alla tider om året finnas de. Ofta af snäckorna 
dimitteras. 


1 Se fig. på föreg. sida. 
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Curieuxzt var hvad jag här observerade, näml. en gädda, som hade 
en hel andunge uti sig, Bonden sade sig hafva funnit hela knipan 
i gäddor. 


D. 27. Jag observerade att renarna åto gerna fräken (: Åsche, 
Lappis:).  Eqvisetum sedan det var torrt, äta de ej gerna, ty 
undrade jag på lapparnes negligentia, som icke om sommarn hösta 
fräken och renmossa, såsom bonden, öd de något måtte hafva att 
tilltaga då skare blifver, och icke så mista hela sin egendom. 

Vesterbotningarna och nybyggarna bruka för myggen smörja sig 
med tjära och fiskister eller annat fett, lägga uti ett horn och bära 
på sidan, men detta bryr lappen sig ej om. 

Lapparne tugga i tobaksnöd Radiz Angelice att något starkt 
skall smaka i halsen. 

Lappqvinfolken bära sitt bälte som manfolken, men då de äro 
hafvandes höjes det upp till naflan. 

I dag fann jag Oplwys mimima ibland Chamaemorum, då jag den 
plockade. 

Item Pingviculam minmmam, sed exaridis foliis, fructu maturo, 
cordiformi, emarginato, 2 valvis, 1 loe: växer uti hvitmossa. 

Lappskatan, Vakfogel Vbotn., qvousach Lappis, är snål, tager 
bort kött och hvad hon ser, är ej timid, referri potest ad Glandarium. 

Lapparnes kläder äro aldrig fodrade, mer än om vintren, lappen 
hafver näst lifvet litet renkalfskinn. 

Lappkläderna äro armarna ej inskurna på, axlen slutar sig ut- 
före med en kil uti, tröjan har uti sidorna per totam longitudinem 
skarf, och är tröjan litet vidare, ju längre ned. Hon går till midt på 
benen, kragarna äro gemenligen blå med hvit trå. 

Renar slagtas ej som andra, deseribatur Holmie, Smolandie etc., 
utan renen bindes med grimman, lappen tager sitt spjut och sticker 
in uti bröstet bakom bogen, att hjertat blifver genomstungit. Här 
af sker att all bloden samlar sig uti bröstet, och ingen rinner ut. 
När han är flådd, finnes blodet lefrat uti cavo pectoris, hvilket sedan 
slås sönder. Hjernan bruka ej de rika lapparna, men de fattige 
koka honom med blodsoppa. Testiculi kastas af alla bort. Penis 
brukas till akjor att draga med. 

Grönlands lapparne fly till fjälls om Midsommarstiden och Påhl 
eller Larsmässo komma igen; men fjällapparna till Grönland mellan 
helgonmässa och jul, och tillbakas vid vårfrudag. 

Alla skinnkläder sys med sena, men vadmal med trå af hamp, 
som köpes. 
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D. 28. I dag fann jag Pseudo-helleborina. 
Potamogeton växte uti små ränilar, an vulgare? Facies 


ve Potamoge 
maxime varat. 
gå Jimeus apice 3 semina, que quondam reflexa vidi. 
Elden, som af Tor för några dagar sedan blef slagen, grasserar 
i Lappskogen träffeligen, helst nu då var så torrt. Vi sågo på 
ganska många ställen, öfver 9 å 10, som skogselden gick några mils 
väg. Jag gick igenom der han bränt 3 fjerdingar, och såg huru Flora 
här drog för en grön frodde”' tapet en svart klädnat, hvilken mig 
ändock grymmare var än vintrens hvita, ty fast än den förstör 
stjelken, lemnar han dock roten, men detta icke så. Der vi gick, var 
elden mest slocknad, så när som uti myrstackar och torra träbålar. 
När vi gått så en half fjerding, kom ett litet väder, straxt blifver 
ett knall och fall i skogen, såsom i bland manskap uti en stor armé, 
då fienden lossar an. Vi visste ej hvar vi oss vända skulle, för rök 
kunde vi ej vara stilla, tillbakas torde vi ej gå, utan förmodade 
framföre skola snart slutas, som dock slog felt. Vi språng undan 
träden, som vi såg förut falla åt oss. Somliga gånger föll det i en 
moment, då vi stadnade af häpenhet, gifvandes vår sak Enti entium. 
En gång slog ett stort träd emellan mig och följeslagaren, som dock 
ej gick öfver en famn efter mig, sed singulari Dei fato uterque salvus 
evasit. Men glade voro vi, som varit fogelfria, blifva entledigade från 
Kains fruktan. 
Tillförne hade man nog blifvit antastad af mygg, nu kommer 
till högsta grad ett slags helt små flugor, hvilka voro 
lineam longa, satis angusta, pectore cinereo coerulescens, frons albicans, oculi 
nigri, ale pellucida, venter cinereus, oblongus, angustus, sqvamula ad alarum 
insertionem alba, pedes nigra, medio geniculo (:a basi numerans :) 
albo, pars postica humeri etiam albicabat. Antennze simplices, minimee, 
ale incumbentes, ut sedens unica videretur, postice velut emarginata. In- 
festabant singulum hominem ad legionem prasertim ad solis desidentiam. 
De voro mest besvärliga med det de krupo på ansigtet och slogo 
i näsa och mun samt ögon. Då de kommo att bita, veko de ej, fast 
man blåste aldrig så starkt. Mockere lappis, caput minimum. Knort 
Sveci. De betäckte linkläderna, att de blefvo helt svarta, till att 
slå sig frå dem var omöjligt. 
Jag var uppe på Laxholmen, der de ännu fick lax, ibland dem 
kroklaxar. Jag frågade om kroklaxen var distinct species, eller diffe- 
rerade etate. Begge nekades. Mig vistes helt små laxar, som uti 


! Frådun, Dalarne, frodig. 
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proportion hade äfven så stor krok, som de största, adeoque fallax 
est Bång in diss. de salmonibus. Jag frågade om kroklaxen hade 
rom eller mjölke. Rs. mjölke semper, nec ullus, qui non kroklax est, 
habet mjölke, sed semper rom. Jag lät öppna 7 kroklaxar, alla hade 
mjölke, 4 non kroklaxar alla rom. 

Kroklaz dicitur, qvod apex maxille inferioris introrsum flectatur, angusta- 
tur, digiti adinstar, e reciproci erat cavitas in maxilla superiore, qva in- 
dicem ad medium geniculum recipiebat, et hujus vagina, foemine maxilla 
obtusior erat, sed item leviter inflexa et superior levissime excavata, adeoque 


haec nota specifica salmones a truttis distingvens. 


Laxfiskarena komma hit upp vid 14 dar för midsommar, och 
blifva här till Bartolomeei. Så länge går laxen upp, sedan resa de 
hädan. Få laxar komma tillbakas, ty få kunna escapera. Vid Mi- 
chaölis komma fiskarena tillbakas, då en mindre sort salmones komma. 

I dag såg jag att kornet skars, som såddes ett par dagar före 
midsommar, var moget, vårrågen skars ännu ej, ty han var ej mogen, 
men vinterrågen mognar litet för kornet, hinc växer kornet och mognar 
här uppe på 60 dagar. 

Jag plockade i dag Baccas rubi fragarie folio, voro rätt deli- 
cate, smakade som björnbär, dock något behageligare. Calycem non 
demittit ut Rubi reliqvi. Bacea är lik midt emellan koddon och 
hallon, composita, color fusco purpureus, magnitudo med koddon. 

Sceptri Carolini rd. perennis, ad radicem sqvamula non barba, caulis 

rotundus non 4-gonus, calyx 5-fidus, labium inferius regulare in 3 segmenta 
xeqvalia divisum. Pedicularis coma violacea ad Cristam galli spectat ob ca- 
lycem in 4 eqvales acutas lacinias divisum, fructus ovato-acutus, apice com- 
pressus, labium inferius erectum, reliqvi omnes Pediculares, excepto Sceptro 
Carol:; fructum obliqvum obtinent. 

Här och der fanns Erica plicata, liksom klippt, grann, vacker. 

Vattnet begynte i strömmen falla eller taga af, hinc blef mer 
pellucidt, och fisken svårare att få. 

Man fann i år knapt något carex, som icke hade in spicis usti- 
laginem, id est corpuscula globosa, migra, que in farimam resolvebantur. 


D. 29. Lapparnas barkning. 

Näfren flås först af trädet, sedan skrapas barken af björken, 
koka honom färsk i vatten så länge som en fisk. Sedan kallnas till 
handen tål; sedan lägga huden uti, som först är blefven skallot genom 
det man doppat henne i ljumt vatten, och grafvet henne neder i 
jorden bortest i krubban, dock tager upp henne en gång om dagen 
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och mjuknar henne i varmt vatten, till håret lossnar af. Då håret 
drages af med gessara rutri, id est dragjernet, sedan läggs hon sine 
previa exsiccatione neder i barken, dagen efter varmes åter det upp 
(: barken sci. och vattnet :) och då det kallnat, läggs hon neder, 3:dje 
dagen hängs upp, torkas i väder och skugga. Då hon är halftorr, 
skära de ofta henne sönder till skoämne. Skorna göra de utan läst 
NB. och det qvinnfolken, altid med sentrå. 

Somliga syra intet, utan raka med knifven af håret, blöta huden 
litet i vatten, och så barka henne. 

Vid Svartlår fanns surbrunn, sed qvalis talis, non excultus. 

Luleå elfven delar sig i 2:ne lika stora grenar, litet ofvan för 
delningen emellan Lappmarken och Vesterbotn, af hvilken den ena 
ramus kallas Lill-Lule och går till fjälls åt Hyttan, den andra Stor- 
Lule och går till fjälls i Norrbotten. 


DI30 Lupulus foem: 

Cal. invol., universale 3-fol., partial. 4 folia ovata, 8 flosculos continens, 
qvorum singuli spicati, ovati, maximi (:respectu embryonis:), pet. nulla, 
pist. 2 cornuta, stigma acut., Peric. null., spatae basis semen includit, Sem. 1 

Vid Lule elfs stränder växte copiosissime Caseola+, Sedum aqua- 

ticum, Plantaginella, Gr. aqv. gemculat. spicat., i vattnet slog sina 
blad öfver andra som Convolvulus. 

På vägarna växte öfverflödigt Sedum aquaticum. 

[ åen fann jag en ört, vet ej an Potamog., an Stellaria, an Apono- 

geton, vide 3 aug. 


Ankom om aftonen till gambla Lule stad. 
D. 31. Regnade och dundrade åskan hela natten förfärligen. 


Aug. 1. Hade tänkt resa åt Torneå, om icke ett stort regn och 
grufveligt åskedunder med knall och brak, eld och blixt, hade all- 
deles slutit mig inne. : 

Prostinnan (:in cujus fide certus sum :) talte om, hur hon såg i 
Björsjö gästgifvaregård i Torps socken af Medelpad huru de samlade 
stora Acomitum, kokte och åto för kål, det hon förskräcktes före, 
emedan de bruka i Jämtland gifva roten åt flugor att dräpas, men 
qvinnan, som lagade till honom, begabbade prostinnan, menandes 
denna örten vore vist en som ej borde försakas. 

Jagt efter harar anställes alltid, att hunden skall tiga och ej 
gjöendes drifva, gjör han, så får han stryk. 

Tubera finnas emellan Heden och Svartlå. 


1 Calceolus? 
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Vid vägen växte Glaux, Plantago angust., marit., på en backe 
Gr. tritic., marit., vid vägen Angelica tenwifolia. 

Nu bar frukt, den, som vid Umeå viste sin blomma, max. Meso- 
mora, Vaccimia, Chamemorus, Chamaerubus, täflade med frukt, Ljung få. 

Backar voro inga särdeles, brinkarna, som tillförne varit litet 
brände, stodo fulle med ymnog tall och hvite af renmossa. 

Kom om aftonen till Töreå. Vädret var härligt. 


D. 2. Vid Grötnäs, som ligger midt för Kalix kyrka, är en 
färga öfver emot kyrkan. Der vid kyrkan hålles marknad af Lule- 
och Torneboarna. 

I floden såg jag öfverflödigt flotegräs, hvilket som här hade sina 
spicas, det jag så länge undrat hvad var för species, helst som jag 
hos ingen Botanicus det funnit, fast det i Småland och här växer 
copiosissime. Det är Spargamium, hvars folia oblongantur et attenu- 
antur på djupet, äro 1 å 2 famnar långa och flyta på vattnet, dorso 
convexo, infra planö. 


Torneå. 


Sin säd sätta de på krakar liksom i Småland, axen vändas söder 
åt, sed in eo ab äs differunt, qvod Smolandi lägga den ena neken!? ända 
lång på den andra, men dessa cruciatim, alternato. Begge mena det 
skall blåsa bäst igenom på sitt sätt. 

På hvar krake sättes 15 nekar, i Vesterbotn utan stöd, men i 
Småland 12, sc. 10 på kraken, 2 ad latera. Hvarföre ock Smolandi 
behöfva ej hafva högre krakar än de ståendes kunna sätta 
på med händren, men dessa med ett instrument lyfta 
upp, hvilket kallas skylkroken, och är en rund stång med 
en tvär skide insatt på sidan, hvarpå udden sätts neken 
och lyftes upp. 

På heden inemot Sangis var rödmylla, och i den torra 
afbrända skogen växte renmossa, att jorden alldeles be- 
täcktes. 

Kom om aftonen till Sangis, id est, der Fader vår lyktas, 
vädret var vackert. 


D. 3. Om morgonen i soluppgången var på marken 
helt hvitt af frost, och tvingade sig nu först hyems in, 


! Nek, sädeskärfve. 
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sofvandes första natten hos täcka Flora. Jag såg henne ej mer lida, 
mer än allenast Dracontium, som något bleknade. 
De sista örter, som här blomma, äro: Erica, Persicaria fl. rubro 
mitis, Hierac: premorsum. 
När jag miste Sangis, miste jag ock mitt modersmål, i Seivis 
var pura finnar, dem jag ej förstod. 
Jag fann här mossarot, Umbella 
prolifera. 
Musfällor bruktes här lika ickorn- 
fällor, satis superque descripta. 
Emellan Torneå och Seivis hade jag 3:ne färgor. 
Stellaria nova species, erecta, apice non folioso, parva, (non repens ut 
minima) facie Potamogetonis graminifol. 


Ankom kl. 3 till Torneå. 


D. 4. Med en ren kan köras 12 å aldra högsta 15 mil om dagen, 
men då sticks han straxt gemenligen neder, ty han dör dock gemen- 
ligen, och ätes. 

Lappar, af lappa kläder, qvod eorum vestes, communiter lappate. 

Fjällen är kallare än landet; e. gr. fjällen uti Jämtland är kal- 
lare än Torneå, ehuru väl den ligger 100 mil mer i söder. Hinc 
causa frigoris non est saltem elevatio poli, sed item elevatio terre, quod 
probe observandum. Hinc flora Lapponica septentrionalis frigore perdu- 
ramns, line snö på alpes uti Italien. 

Alla plante alpine perennes plereque, excepta Cent. O minus, Lychnis 
simplex. 

Probl. utinam aliqvis plura plantarum segetum genera inveniret, proesertim 
earum, quse hyemem non timerent? forte inter gramina invenirentur? Qvid 
elevatio poli? qvid zona frigida? 

Conf. an Alpes conveniant fjällen, et qvomodo culturam admittunt, videatur 


ex descriptionibus, conferatur Grönlandsfjällen. An herbe conveniant, an 
loci s. sabuli copia, an ibi saxa magis? An parvitas plantarum conveniat 


utrisque ? 
Tranqvillitas Lapponum: 
1. Ovidii 2etas aurea et Sa 
2. Virgilii herdelefnad - Camporum Elyseorum descriptio. 
3. Patriarchernas lefverne | 
Till mig kommo här så många finnar, att jag blef rädd för dem, 
hvilka alla voro lippi och nästan blinda. Ofta såg man här en blind 
och en 100:deles blind leda den blinde. Fåfängt var det för mig 
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kunna föreskrifva dem något medel, så länge causa peccans var ubique 
presens, sc: deras rökhyddor, utan om jag rådt, hade de skolat hängts 
på väggen och fått 15 par spö, tills de gjorde skorsten på sina 
stugor, helst som ved ej felar, 
hvilket vore nödvändigt att 
öfverheten dem imponerade. Ab- 
strusare har jag aldrig sett, 
sine causa sufficiente. Sådana 
voro karlar af 30 å 40 år, qvid 
fiet in 70 rariis. 


Finn-lie. Caulis 2 pedes longus, semipalmo rotundus. A 
funiculo caulis pes 1 recte procedit, deinde extrorsum leviter 
curvatur, deinde apicem versus introrsum, ut recta linea re- 
spondeat rectitudini inferioris caulis, apex crassiusculus. 

Gladius ut nostratium fere longit. pes 1!/3, latitudo vix 
unc. 1!/,, levissime curvatus, dorsum ut in nostris ab uno latere 
elevatur. 


De hålla sinistran uti apicem, att dess dorsum vetter 
upp, men dextram der flexura lyktas, att venter vetter 
upp, slå sedan liksom på sides, och åter på venstra 
sidan åt höger, allenast händren vridas, dock ej lyftas 
att dorsum simistre kommer under och dextre öfver. 

Vest syd från staden öfver sinus aqve ligger en 
surbrunn, nog god till smaken, och en ibland de bästa 
jag sett här i norden, men ligger mycket sankt, att 
dess origo deduceras af samma rinnel, hvilken går ofvan- 
före, och dess vatten forte silas genom jorden, som skjuter 
ut i en udde emellan. 


D. 5. Här taltes så mycket om boskapssjukan, då 
om vintren några dö, men om våren oräknelige, så snart 
de komma på gäsle ', ja 50 å 100 mest årligen. Jag 
sökte. till den ängen de först släppas på, jag såg det 
var en mad eller kärr, såg ock Cicuta aquatica till öfver- 
flöd afbetad och uppäten, ergo sic argumenter. Boskapen 
om våren äta väl upp gräset, ty dö de snart, men om 
sommarn taga en bit här, en der, ergo ej så mycket. 
I ängarne växer hon ock inlmwmidis, kommer alltså i 
höet, är orsaken till deras död då. Man ser af WEPFERO, 


1 Gäsla, betesmark, Norrl., Dal. 
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som henne till diverse djur gifvit, hvad svåra symptomata här af flutit. 
Visste alltså jag i dag ej nödigare sak att undersöka om än denna, 
helst som hon kunde preeoccuperas af en piga, som legdes der till 
på en månad att söka ut, och alltså skulle profiteras för en sådan 
liten stad öfver 200 plåtar. Mig sades, att creaturen skulle blifva 
så giftade, att om de flåddes, svulnade händren upp, ja några dött 


der af. Convenit itaque loco, viribus, facie externa presertim pinnarum 
cum Oenamthe. 


Här fanns omkring maden i ängarna blandade med buskasie vid 
latera sinus maris: 
1. Veronica erecta, superius ramosa, polystachia, foliis inferioribus acutis, 

cordato oblongis, acuto serratis, superioribus lanceolatis, serratis, in caule 2, 

3 s. 4 oppos., petalo tubulato, ad duas tertias in 2 labia diviso, quorum 
superius latius, ovatum, obtusum, erecte patens.  Inferius 3-fid. aeqvale, 
medio angustius. Duo stamina, longissime subulata, ad divisiones labiorum 
posita (: hinc personata est.:), pist. 1 reflex., capsula cordata, sammo margine 
angusto, in singula spica flores numerosi. 

2. Seleri ni valde fallor, petala alba, patentia, acuta, umbella particulari 
tecta, ad universalem rariss. 1 vel 2. 

3. Gallium parisiense, caule 4-gono suleato, folia lanceolata, extrorsum 
latiora, acuta, aculeolo munita, echinata ut caulis. Hinc apparine; flos non 
tubulatus, semina non echinata, alba, flos albus, folia 4 e regione inferiore, 
superius autem sex, sub umbellulis 4 ad 2, caulis procumbens. 

4. Gallium album, caulis 4-angularis, erectus, ramosus, superius presertim, 
folia e regione 4-sessilia, lanceolata, basin versus fere latiora, 3 nerv., mar- 
ome leviter reflexa, ad umbellulas minores folia 2, semina 2 subrot., in 
scrotum conjunceta, pubescentia, flos non tubulatus. 

3. Cruciata ni fallor folia 4, ovato-oblonga, obtusiuscula, basin versus 
angustata, flos non tubulatus ni fallor, confer Lapponice sylv. Lulens. 

6. Clymenum parisiense.  Caulis 3-angularis, cujus 

2 to duge angula in alas desinunt s. margine compresso acutze, 
alas 2 foliola, foliola pinnata in capreolum desinentia, 

2:bus s. 3 pinnarum paribus instructa, lanceolata fere, fl. 

violaceus, 3 å 4 in singula rachi. 

7. Angelica tenuifolia. Angelica umbellulis globosis mihi. Umbella uni- 
versalis, communiter 1, 2 å 5 radiis tenuissimis instructa, particularis ad 8 
adsumpsit. 


Curiosum qvod petioli umbellax particulares, planta late florente, nulli 
visibilis, sed ut Sambucus rosea s. Spheerocaephalus globosus, evadant um- 
bellata petala lanceolata, patentia, caulis striato-sulcatus. 
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8. Cicuta aqvatica VRPFERI. Ad Oenanthem referrem ex facie externa, 
qvo mirum quantum conveniunt, qveeritur num flos communicat? Petioli 
cavi, inflati, erecti, pinnis 3, raro 4 paria, angusto-lanceolatis, 3 a 7 serris in 
caule, in foliis radicis pluribus instructa, iisque distinctius, interdum unica 
serrula inferior, a margine inferiore in pinnulam spuriam excrescit, apex 
unicam vel 3 umbellas fert. 

Univers. nuda, raro radius 1, particul. 7 breviss. angust., acut. petalorum 
apex inflexus. 

9. Sceptr. Carol. capsulis roseis, color flavo-albus, apex carneus, obtusus, 
magnitudo capsularum alterni internod. 4-digiti seqval. 

D. 6. Dies sabbatis sametus sc. ideoque recreationi anime et corporis 
användas; såg i kyrkan Kong C. XI egen observation om solen 1694 
14 jan. Solen sågs till inemot kl. 12, då en liten molnfläck skygde, 
men dock var hon öfver horizonten, dock går om vintren solen intet 
under horizonten, utan syns vid solstitium. Qveritur an ad polum 
videatur? 

Finnpigorna hafva stora pattar, lappigorna små et qvales cruda 
servat puella marito. 


D. 7. Torneå stad ligger på en liten ö, som är bebodd vid 
stranden på sydvestra sidan; denna kallar jag ö, ty på norra sidan 


v 


går ett litet träsk, på öster 1 söder stora Torne elf, på södra i vester 
och vester går ett sinus in af sjöen, såsom en stor elf, men mycket 
grund, att intet fartyg kan komma närmare än på 1 mil när; detta 
sinus har tillförne varit kungsådren af strömmen, som nu sig på 
venstra sidan skurit, att om sommarn är nästan alldeles torrt emellan 
träsket och sinus. 
Jag var uppe uti klocktornet vid kyrkan der Hans Majst. SL. 
Kong Carl XI såg solem inocciduum d. 14 jun. 1694. 
D. 3. Fanns intet märkvärdigt. 
D. 9. Reste från Torneå till Kimi, der stora laxfisket var; hinc 
rikare än Kimi laxfiske, Liminge äng, Storkyros åkrar. 
D. 10. Blef i Kimi hos probsten till d. 11; fann i dag en 
Caryophyllus petalis reflexis, multifidis a basi, fere purpurascentibus, ungves 
extra discum item angustati, ad flexuram supra pubescentes, sordida pube. 
Item Salix foliorum basibus appendiculatis, item ad ripas maximi fluvii 
Alsine repens foliis gramineis. 
Qvinnfolken, när de skola föda, bruka dricka bränvin med peppar 
uti, dels att blifva druckne såsom af narcotico, dels att provocera 
dolores. 
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Jag lärde af Probstinnan att förekomma eftervärkarna, att man 
knappt skall känna dem, sc. då första barnet födes, och funiculus 
umbilicalis skärs af, tages litet af blodet uti en sked och supes af 
modren, hvilket sedan uti hvar och en barnsnöd repeteras, då dolores, 
post partum, ipso puerperie multis difficiliores, försvinna. 

I Medelpad etc. hafver folket sina fäbodar, der öfver sättes en 
piga, hvilken för hvar ko skall skaffa 1 Lpd smör, 1 Lpd ost och 1 
Lpd mesosmör. 

Att få nog smör, sätt mjölken uti källare eller ett hus af dubbla 
väggar, kallt måste det vara. Mjölken står här 2 dagar minst eller 
till flöten släpper fingret, då man tager på henne, löpnar dock ej, 
utan blifver helt tunn och blå, men gräddan ganska tjock och full- 
kommen, hvilken samblas 1 kärnan, och är hon så tjock, att man 
ofta vet, att då man litet kärnat, har man lagt kärnan på sides och 
intet runnit ut, ty är hon tung att kärna. 

Mjölken, som är qvar, göres ost af, värmes, löplägges och ystes, 
der till han intet dåger af surmjölk. Till att äta är sådan tunn 
mjölk icke särdeles tjenlig. Serum a case separatione relictum alias 
ad syra conficitur, id est, öses sedan han kallnat uti ett käril, tunna 
etc., då han står länge, blifver ganska seg. Communiter tamen co- 
qvitur, et per duas vel 3 dies colleeta med ny, kokas, till litet och 
tjockt som en' gröt är igen, slås uti ett käril, sättes af, och skall 
stå rätt stilla. Blifver hård och mesosmör. NB. den blå mjölken 
kan kokas som söt och löpnar ej. 


Jäsmjölk, kärnmjölk slås uti en bunke, låter stå till 


hon be- 
gynner jäsa, då slås till nästan 3:dje eller 4:de delen söt mjölk, 
låter åter jäsa tillsammans, då inunder sätter sig ett serum, som 
genom en tapp tappas ut. När något tages bort och ätes, slås åter 
söt mjölk på, och så reciteras hela 15 dagar, då denna blifver tjock 
och kostelig. 

Servetmjölk. Man tager en filbunke, som nästan begynner jäsa, 
att liksom hydatides finnas emellan flöte och mjölk. 
IE 7 Sura mjölken skärs i kors med många korsskärnin- 
| gar, serum silas bort, och hon läggs uti en servet, 
/ hänges upp, då all vätska rinner från och hon blifver 

hård, slås söt grädde på och ätes. 
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Ostrobothnia. 


D. 11. Reste från Kimi probstgård, Past. FRoSTERUS, fru CHRIST. 
Vidi Lumme WoRrwM. digitus exterus maximus, medius modicus, in- 
terior parvus; pollex s. intimus mimmus. 
Ett ickornskinn om vintren tagit: svantsen halfva, ytterst hvit, 
extimi digiti pedis hvita, hvita öron. 
I dag fann jag Stratiotes och Butomus, Mesomora, Palma christi 
maculata, Gnridium. 
Calceolus vulgaris, sed defloruit. 
Cal. petala 4 fol. colorata, lanceolata, longa, quorum 2 superius et inferius lon- 
giora et latiora, 2 lateralia angustiora. Pet. 2 superius inverse ovatum, re- 
flexum, apices condit., an pistillum? inferius inflatum, »tofliforme». Apices 2. 
Fructus infra flor. ovalis, trigono-hexagonus, 3 valvis ad latera dehiscen- 
tibus, quibus columna interjicitur, 1 loc., semina locula secundum mediam longi- 


tudinem placenta, adnata adherent. Facies Veratri. 


D. 12. Skogarna äro af björk eller gran med tall blandade. 
Juniperus parca, plante in sylvis lete vigent, et magnam adipiscuntur 
altitudinem. 

Bacce Labrusce, Vaccinii, Mesomore, Empetri, Chamemori heic 
copiose. 


Sceptrum &C. ubique in via regia. 


Gärsgårdar äro mest på sides böjde eler FF i MV 
horizontales. = j 1/ 


Domus är rökstugor, Pyrter dictee, 

ubi nullus focus, sed tantum »ugn», qvi undique parietibus 

veluti instructus est, ut supra planus evadat. Ante hujus ori- N 

ficium subtus »grufva» jacet, sed nullo umbraculo tecta ut in 

Norvegia. Ideoque cum ardet in fumo, janua aperienda erit, / 

ut fomus per eam exeat. Est gqvidem in tecto ex ligno velut 

»pipa», sed raro aperitur, Putant enim calidius fieri, si per 

januam fumus transeat; 
och mena att om skorsten skulle vara, skulle de frysa, que ratio 
mil videtur plane falsa. Mon det vore intet bättre hafva skorsten 
och lagom varmt, än hett som uti en badstuga med blinda och lippa 
ögon, svart och genomsotug stuga, ligga på golfvet, då röken går, 
ja på golfvet bädda sig säng? Tycks ock så mycken köld kunna 
stiga genom dörren, som genom skorstenen. Ja de äro så rädde om 
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varmen, att de ej töras bruka fönster, utan i dess ställe gluggar, 
och alltså Noctue instar amant tenebras. Jag såg in genom en fönster- 
glugg, der i huset var helt atrum, fast både barn och folk voro inne, 
och såg ej mer än 2:ne ögon, gloendes som djefvulen i en kanna, 
ka 
Z 


de se prebeant. Jag vet i 
Småland, der böndren elda 
uti sina ugnar, hafva de en 


men då jag såg efter var det en kanna, och kom då hog sätta dess 
ME 


numerum intra eos, qui ignem 
fp 
JlIh 


Nät NLA 


sådan varma, att de nu stekas 
fast än skorsten. Här brändes 
som i Småland stickor. Jag 
tror ock aldrig att den öfver- 
flödiga värman om vintren, 
här, der så: stark köld är, 


skall gagna. Julstänger äro här 2:ne alnar långa, ingen säng, ty 
de ligga på golfvet, dock om sommarn mest i lider, bänkar i stugan 
rundt omkring. Bord uti hörnet, ugnen opposito. 

Och såsom det skulle vara ha- 
zarderligt om sommarn att elda uti 
dylika hus, hafva de ett apart hus, 
uti hvilket de koka, hvilket är bygdt 
med sten som 1 Lapparnes kåtar, fast 
3 gånger så högt och 2 gånger så 
bredt, dock ej täckt, utan som en ved- 
kast uppsatt med halm, klöfde gärdsle 
stänger, hvar uti de koka, och bränna 
bränvin. Vide N:o 2. 

Stegerhusen ' bygga de liksom på 
några gästgifvaregårdar synes, sc. tecto 
interrupto med en stock, är högt, men 
ej särdeles vidt. Vide N:o 1. NB. det 
är ofvan vidare. 

Folket som 1 för år lidit stor miss- 
växt, skära vippan och öfversta af 
halmen till finaste hackelse de kunna, 
mala och baka bröd af, andra baka 
- tallbark. 

Åkrarna, som rågen var i höst sådd på, stodo helt gröna, 
vinterrågen, som i fjol såddes, var ännu ej skuren. 


1 Stegerhus, brygghus med bakugn. 
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Nekerna sättas ej på krakar, utan läggas 10 i hop, att den 
ena nekens ax täcker den andras och stå inclinato erecte. Sedan 
föras de i riorna, som här se alldeles ut som badstugor med 
klappurugn. 

Dörrarnas remora eller uppe- 
hållare äro helt diversa ifrån dem, 
som 1 Småland finnas och stå på 
golfvet och stupa fram och till- 
bakas; ty denna sitter midt på 
dörren och vrides omkring. 

Amanita petiolo crassitie penna 

anserina biuncialis; capitulo semi- 
globoso supra pallido, subtus con- 
cavo, lamellis alatis. 


Liar brukas här tämeligen 
lika de norska, men differera der 
uti, att manubrium superius recte 
protenditur, inferius supra caulem | 
perpendicularis och apex är plamiusculus, som ligger mot | 
armen, så att man med sinmistra tager uti interiori manu- IM 
brio sub caule. Nyttan är att laborator får gå nästan | 


erectus, dock erectior Norvagicus; a ad b pes 1!/,, b—ec 
palm. 2!/,, c ad d ped. 2, latitudo b unc. 2 plana, ramus 
b unc. 3, e unc. 3 cauli oppositus. — Gladius similis Smo- 
land:, sed a caule ad angulum acutum flectitur. 


Harfven är af 4 å 5 länkar, i hvar 12 
membra; singulum membrum är ramo adnatum, 
membrum spitam. 2, ramus spit. 1. 
Och alternera att hvar annor håller 
ramum unum, hvar annan ramos 2. 


Stegerhus här äro med murade 
kätlar att koka hästdynga uti till 
boskapen, item att varma vatten att slå på renmossa 
till boskapen. Öfverst uti rökes fläsk och lax. Men 
mjölken får en vedervärdig smak. 


Om vintren arbetas uti pyrterna, att gluggen 
står uppe, och ändå är varmt, dörren stänges, då 
brinner, om icke mulit. 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. 12 
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a basis lon. Palm. 3, 
lat. Palm. oi: 

bb manubria longa 
Palm. vie 

cd calamilongit. ped. 


6, rotundi. 

e affixa, inter e et e 
distantia ped. 

/ conjunctio plana. 
g et m long. Ped. 3, 
latit; Palm 2t/6: 
h cornualongit. palm. 
5, distantia baseos 
unc. 3, apic. une. 
2, ossex lougit. 
Palm. 4. 

i amplexicaulis. 
conjuncti ampl exi 
interque integrum 
manubrium L. Di- 
stantia eorum a cau- 
liculis pedes fere 2. 
Male cornua ita 
aperta, potius con- 
veniunt. 

NB. cornua a la- 
tere interiori deor- 
sum nutant, ita ut 
cum spatula &L in- 
tendatur per k 
lägges på en af dem, 

kastar hon på sides myllan, och alltså alterneras med hvar fåra på hvart horn. 

m est leviter curvum ut et cornua, men då djup grop eller vattenfor köres, 

lägges L parallelt på m et h. 
7 ringar, hvilka hålla i jernen 7, att icke cornua skola gå för långt neder. 
I Torneå brukas ingen plog, utan all jord vändes med spade. 
I Kimi äfven så, allenast rågjorden plöjes med denna plog.! 


u Ölssnstöendsa figur med beskrifning syftar på Kimi plog, den s. k. Finska 
Gaffel-plogen, troligen densamma, om hvilken LiNnnk talar längre fram, sid. 193; 
rad. 1 ofvanfrån. Utförlig beskrifning finnes i »Hushållnings-Journal» för Junius 
1780, sid. 7, af LostBOM. 
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I Kimi för en eller 2 personer lägges hel servis, 5 å 6 talrikar 
med skedar, serveter etc. qvia usus. På gästgifvaregården fri taffel. 

I Kimi prostgård fann jag Salicaria foliis alternis, gradualibus, 
floribus in alis singulis. 

Jag hade tänkt i Österbotten resa något stycke, men då jag 
kom på gästgifvareg. fick jag hvarken häst eller mat, ty de förstodo 
mig ej, ej heller ville förstå mig, ty reste jag tillbakas d. 12 Aug. 
IDG Co 

Finnarna i Österbotten äro klädde nästan som lappar och alltså 
conveniunt cum tis. 

Conven.: 1. mössa, 2. ljusgrå jacka, 3. byxor, som gå i skorna, 
4. känger, 5. cingulo cum cultro affixo, 6. inga knappar utan häktor. 

Differunt: 1. qvod carent en hög krage, 2. qvod habent halsduk, 
3. rocken, framan öppen, 4. skjortor, 5. cingulo med intet mer än 
knif påhängd, några nyckel uti ändan, 6. binda om knäna. 

I kyrkan såg jag dem vara gjordade merendels med en lits af 
svart kläde ifrån refven, hvilken de kring sig 2 åa 8 gånger slogo, 
hvilket stack af som svart på grått. 

Qvinnfolken deremot äro klädde med köpte saker och alldeles 
diverse från lappqvinnfolken. 

Österbotn är ett sidlänt land, med många kärr, gölar och myrar. 
Gräset växer högt, men är dock så svårt efter hö, att de köpa häst- 
dynga i Torneå, den de koka i sina stegerhus i nedmurade kättlar, 
och gifva fäet att äta. Item varma vatten och slå på renmossa. 

Österbottningarnas bröd i denna dyra tiden var mest af nippet 
på kornet, som var sönderskurit smått som korn och malet. 

Vinterrågen, som i dag 8 dagar såddes, stod nu helt grön. 

Ankom om aftonen till Torneå igen. 


D. 13 afhörde jag uti Torneå bondekyrka en finsk gudstjenst. Såg 
ock en äkta hustru efter födslen tagas i kyrka i koret vid elevationen. 

Ibland finnkarlfolket såg jag, att de meste hade hvitt hår, eller 
hvitt, som per tempus blifvit fuscum, ingen rödt, ganska få svart, 
allt rankogt, tämeligen rakt. 

Physiognomia et marum et foeminarum phlegmatica, oqvickt, såsom 
ock kroppen är, inga subtila lineamenter, decolor. 

Kimi elf skiljer ej Vesterbotten från Österbotten, utan en liten 
elf på vestra sidan. 

Sik fångas här på ett underligt sätt. Siken går såsom laxen 
mot strömmen, der före fiska de allenast vid stora forsar, der siken 


1 Vacuum i orig. 
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ej kan komma uppföre, hafva en nätt håf, gå nakna 
midt på kroppen i starkaste forsen, hafva, ofta ett 
rep omkring sig, och en karl, som står på landet, 
att icke man skall af strömmen tagas bort, gå så 
ut och taga nedföre. 

Skälar fångas på många sätt, antingen med 
skjutande eller nät. Näten äro af hampa, 3 å 4 
famnar höga, trådarna tjocka som en gåspenna. 
Hvar maska egxtensa 2 spann lång. Inga stenar på 
undra tennelen, med aflånga flöten ofvanpå. 4 å 5 
nät bindas ofta i hop och vid ändan en stor sten 
med veje uti, som håller nätet. 

När skälen kommer, ty det läggs, der han har 
sitt tillhåll, ty han gör fiskarena stor skada, så väl 
med det han äter fisken, som äfven näten, när han 
kommer kastar han öfver hufvudet, tills han in- 
vecklas, ja ofta med foten fästes. 

Vid kyrkan på sandbacken växte copiose Gr. 
spica triticea marit. med sina blad, ifrån alla andra 
helt diversa och specieuxe. Jag tog ut några korn, 
hvilka voro stora som råg, ty kom jag att tänka 
på om icke detta kunde blifva en säd, att sås på 
moar, allenast man lärde culturen, som dock ej 


skulle blifva så svår. 

Comod: 1. ty de sterile sandmoar, på hvilka 
ingen ting annat växer, fingo excoleras, 2. är radix 
perennis, det ingen säd är och alltså ej behöfde sås. 
Kanske ock att roten torde dåga 1 nödtid. 

Långa finnen i Stockholm DANIEL CAJANUS Var 
född i Österbotten af Capell; CaJaAnNus. Då han 
föddes, var han ej större än andra, var nog sjuk, 
besynnerligen i bröstet, till 12 åa 15 år. 

Mig sades, att de hört ofta om vintren åskan 
dundra på fjällen. I Torneå fjällen kommer kallt väder från söder 
och blidt från norr, qvia mare. 

Lapparnas magnet är: 

stora tallar, hvilka på södra sidan hafva flera ramos, på norra inga. 

Myrstackar, växer gräs på södra sidan och Vaccima, på norra intet. 

Aspen, cortex raggot på norra, på södra slätt. 

4. Torra tallar i kärr, Usnea nigra a latere septentrionali excreta. 
Här efter kunna de göra sin resa i villa skogen, gör tu det 


NH 


[SG] 


samma. 
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Då de skjuta någon vill ren om sommarn, lägges han i kalla 
källor, då de af honom taga efter hand. 

Kalkstenar af en underlig halt, hvilka brännas i Kimi, Torneå 
och annorstädes kring vid sjökanten. 


D. 14. Silfvermalm från Hiertat, proberat i Colleg. Metall., 
håller 40 procent bly, men 3 å 4 silfver. 

Regnade nog. 

D. 15. Fanns Spongia lacustris Newtonii vid färgan till Torneå. 

D. 16. Fann jag Artemisiam hafva ett alltför underligt fos. 

D. 17. Reste från Torneå åt Calix sjövägen. Vädret var con- 
trairt. 

På holmarna funno vi öfverflödigt Baccas Vacciniu et Rubi sax- 
atilis. 

Item på Korsholmen ett Behen, an qvod in agris, cwi partibus 
sectis similis? Växte på stranden i klappur calyx oblongus, folia an- 
gusta fr. 1 caps., erectus caulis, alias Behen similis. 


Oeconomia Angermannica. 


Jordmonen är divers, nu ler, nu sand. 

Åkren sås hvart annat år, hvart annat år hvilar, så att då half- 
parten hvilar, sås andra halfparten. Den hvilande plöjes hela som- 
marn, att intet gräs får växa uti honom och förtaga musten. 

Korn sås allenast på åkren, svedjor sås råg på, dock ej ömnogt. 

Rofvor och råg sås till sammans på åkren, och ej som annor- 
städes det ena året rofvor, andra råg. Rågbrödet bevaras allenast 
till främmat. Brödet af korn är 3 slag: 1. af rena kornet, 2. af 
korn och agnar, 3. af pura agnar, under tiden ett par näfvar korn 
tillagde, spisbröd. Plogen är som uti Vesterbotten. 


D. 18. Salix folus Olee sative på holmarna vid stränderna i 
klappur, 

est frutex 3 pedum, diffusus, caulis griseus, gemmis sordidis, alatis, subro- 
tundis, solitariis, gradualibus, respeétu magnitudinis maximis. 

Folia gradualia, oblongo-lanceolata, obtusiuscula, petiolis vix manifestis 
insidentia, nervus infra obtusus, longitudinalis; vense null. 

Supra viridis, punctis minimis, albis, undique adspersis, secundum nervum 
levissime sulcatis, albidioribus. 
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D. 19. Vid Calix marknad underrättade jag mig om landets 
commercier, som äro singulaire ifrån all annor nästan i verlden, 
så att jag intet kan se, hvilken putsar den andre. Borgaren menar 
sig narra bonden, men jag tror han sjelf blifver narrad. 


1. Här handlas gemenl. med varor mot varor. 

2. Köpmannen förer merendels sina varor till bonden på landet, 
ehuru af vägen han då ligger, eller ock till marknaden, der han 
hemtar. 

3. När en borgare begynner handla, är hans förnämsta, att han 
kan få många, ju flere ju bättre, adheerentes, som skola gifva honom 
gods, dessa bönder kallar han gäldbönder. 

4. Böndernas förmon, emot att de till en borgare allt sitt gods 
afleverera, är, att han betalar för dem deras utlagor hos uppbörds- 
mannen, antingen sjelf eller genom vexel. 

5. När borgaren får godset af bonden, görs intet pris, utan 
sedan borgaren kommit hem från Stockholm, förer han upp i sin bok, 
ungefär som de fått i Stockholm, efter behag, och derefter betalas 
bonden. 

6. Ej heller får bonden veta priset på de varor, salt, tobak, 
säd, kram etc., som han tar från borgaren, förn deras års liqvidation 
sker, som dock ej sker hvart år. 

7. Så länge som bonden acqviescerar hos samma borgare, har 
han credit, och får förskott på nödiga pengar, ja fast än de varor 
han årligen lefvererar, ej stiga till interesset; ja fast det voro några 
1000 dlr. Men går han till en annor med sina varor, måste han straxt 
betala, eller seqvesteras han. 

8. Bonden förer aldrig varor till torgs, utan då han har till- 
fälle eller nödigt resa in, tager han mest med sig, eller ock söker 
borgaren honom hemma i huset. 

9. När städerna först funderades, blef tillagdt hvar och en stad 
vissa socknar, som de kallade handelsgebiter, hvarest ingen fick utom 
samma stad handla. Dessa gebiter äro sedan genom Kgl förord- 
ningar uppslagne, att frimarknader måtte hållas, der grannar och 
exteri fingo handla. Men här har det intet kommit att practiseras, 
dels som de ligga så aflägse, dels som borgaren skulle tycka sig här 
igenom blifva ruinerad, då här handlades contant. 

10. Inga frimarknader äro här, utan allenast uppbördsmöten, 
då borgaren och bonden mötas och kallas mötesplatser. Ut in Calix 
d. 19 Aug. gvotannis, uti Torne Febr. 
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Incommoda. 
Borgaren: 
1. lemnar ut så många pengar, hvilka stå på ett ställe, med hvilka 
han eljest kunde göra sin handel. 
2. att han skall föra sakerna på landet till bonden och från mötes- 
platsen till staden. 


3. här af sker, att många borgare hafva 100000 dir gäld ....' 
hvilka till det mesta ej blifva betalte. 
RBustici: 


1. det han accumulerar mer på sig än han kan betala. 
2, att borgaren får sätta priset på hans varor. 
3. att han ej får söka få bästa priset. 

Finnkarlarnes och Vesterbotningarnes skjortor här uppe äro om 
halsen lika skjortor, om armarna särkar, pigorna bruka lossa öfver- 
delen, och gå i särken, som är rynkt som en kjortel. 

Landet Vesterbotten är mest bebodt jemte stränder och foder. 

Chasma syntes d. 18 å 19, hvilket äfven synts för 8 dagar, så 
bittida begynna de här. 

Roddarne, som fingo vattenblåsor på handen af starkt dragande, 
togo, såsom ett remedium specificum grytskedar, som voro helt heta 
af. det man rört i grytan med kokad fisk, och hade på fingrarne, 
der blåsan var, hvar af de gingo bort. 

Taim, species salmonis, 2 spann lång (hvilken var stor) cauda 
vix bifida, non aduncus, alias salmoni maxime similis. 

Så snart kornet är intagit, tröskas det litet, dock kommer ej 
mer än det grofvaste och stridaste ut, på det intet skall spillas i 
laget och att det grofvaste må komma från det sämsta. 

Slagan är hög och till min väst och smalaktig, clava är crassior, 
3 spann lång, affixa vid manubrio med en rem, 1 spann långt spatio. 

Taken i Vesterbotten äro af näfver, hvarpå lägges ingen torf, 
utan runda stänger, tjocka som armen, hvilka alternatim apicibus re- 
spondera på öfversta takets rygg och genomstingas, att 1 spann står 
ofvan i kors. Nederst, emedan de äro tjocka, äro de fere contigui. 
Innan det är liksom ett annat tak med mossa och mull på, dock 
detta allenast der varmt skall vara. 

Hos häradshöfdingen i Calix voro 3 svaner, tagna ungar, helt 
tama som gäss, 

qvibus satis similis ut eodem genere jungi debere dicam, rostri apex planus, 
niger cum marginibus. Medium convexo angulatum, ita ut conyexitas summa 


1 De två följande orden hafva icke kunnat säkert läsas. Det första: mt 
en förkortning, det andra tyckes vara lojer. 
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in angulum assurgat, medium carneum et nares oblongi; basis plana s. 4-gona, 


duobus sinubus sursum assurgentibus, pallida; margo ut in concha venerea. 


Stötting. 


ab longitud. ped. 3!/,, latit. unc. 41/,, altit. 
unc, 2 ad lit. d vero alba unc. 3 ubique 
alias aqvalis proportio. 

ce longit. pes 1!/,, latit. unc. 3!/3, altit. unc. 4. 

d vid. lit a et b. 

e claviculae longit. ped. 2, latit. et altitudo 
unc. 2. 

f longit. et latit. palm. 12. 

h a linea recta elevatur ad palm. 21/5. 

9 longit. pes 1, preter fulera latit. unc. 


31/6, altit. vix Undtel: 

Stötting är ett slags drog, på 
hvilket ved köres med före om vintren, 
af björk gjord. 

Åsarna a ad b äro bredare än or- 
dinairt, vid lit. d högre, eljest flat- 
aktiga. 

Tvärtröskelen, på hvilken onus 
lägges, är vid latera genomborrad, att 
uppståndarna må gå der igenom. 

Här uti sättas ock målstickor, ett 
spann höga. 


Clavicule äro anterius latiores ad apices genomborrade med 2 å 
3 clavos ligneos, att icke tröskelen skall dragas tillbakas. 

Tvänne lika drogar bindas en efter den andra genom tvär- 
tröskelen ad k. 

Vejan i är af björk. 

Vid Calix fanns 1. Hippuris ramis bifurcatis, 2. Pentaphylloides 
facies Fragarie, 3. Erica foliis Sinapi. 

I skären vid Calix och Torneå finnes kalksten. 

Cronby liar till korn äro skapta alldeles som de ordinaire finn- 
liar, med främre taget inunder. Men på det intet skall spillas, 
sättes b uti a och der inunder en pinne igenom, ett band binds uti 
c till d och så slås. NB. den nedersta strålen af rifvan går föga 
öfver apicem af skaftet. Justeringen till ensis inclinatio blifver af 
en tråd, ab e ad f, desinit 3 tvärfinger ad apicem g. 

Skaftet longitudo 2 alnar. 


46. 
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Ta 


Boletus flavo sordidus, capitulo plano convexo, infra plano, capituli dia- 
meter palm. 1 fere; supra est sordidum, viscidum, infra sordide flavum, 
petiolus ejusdem fere longitudinis et coloris, basi crassiuscula, albidiore, 
spatha nulla. 

Boletus capitulo semi-globoso, an varietas? sed minor omnibus partibus. 
Amanita albicans, capitulo convexo, petiolo albo, capitis diameter unc. 3, 
supra plano convex:, albo pallida, vix manifeste viscida, infra superius 
convexa, albida. 

Petiolus sensim angustior, unc. 4, spatha superius sita, alta, per senec- 
tum margines findäntur et reflectuntur, caput inodorum, adeoque lamellae 
franguntur, cum margo infima convolute reflectitur. 

Amanita erecta, capitulo supra viscido-brunneo. Caput convexum (:raro 
concavum :), supra viscidum, brunneum, unc. 3, infra planum (raro con- 
vexum), carneo-album, ut et ipsa substantia capitis, samma cute derasa. 

Petiolus unc. 5 (:raro 3 :), sensim angustatus, albo pallidus. 
Amanita capite et lamellis brunneo-sordidis. Caput supra semi globoso- 
convexum, diamet. unc. 12/5, fusco sordidum, infra planum, brunneo- 
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sordidum, petiolus basi crassiuscula, obtusa, caule sepe incarnato, albo, 
sordido, unc. 4. 


48. Amanita magna, capite semi-globoso, sordido, infra excavato. 


Petiolus unc. 4, difformis, sensim angustatus, sordidus, capite supra 


ralde convexo, nam margo velut reflexa, sordida, infra sordida, concava, 


medio plano, margine deorsum tendente, lamellx ad flexuram velut pli- 
cate, diameter unc. 2!/,. 

49. Amanita sordida, lamellis ramosim connexis. Elegans et edulis. Caput 
planum vel leviter convexum, margo inflexa; supra sordida, stercoracea, 
unc. 1!/,, infra albidior, lamellis prope petiolum ramose connexis, plano 
concavis.  Petiolus cylindraceus, unc. 1 invenitur parvus. 


TR 50. Amanita capite plano, supra vivo pallida, infra brunneo sordida. Oaput 


planum velut »skinn», infra sordide brunneum, planumque fere, petiolus 
sordidus, lacerus. 


31. Amanita capite plano, in centro elevato. Caput planum, ad petiolum in 
umbilico prominens, sordidum, infra convexum, dilutius sordidum; petiolus 
angustus, cylindraceus, capite longior. 

52. Amanita parva, umbilico prominente, caput convexo-planum, (umbilico 
prominente nigricante), albo sordidum. Infra lamellae mniveg, alternee 
tantum interrupte (item in antecedentibus !/3, !/3, 1/3) ad petiolum 


deorsum velut conve 


petiolus angustus, albus. 


93. ÄAmanita minima, petiolo brunneo, capite albo. Petiolus longus, erectus, 
crassitie sete; nigro brunneus, caput lin. 2, album ut lamella, plana 
fere. 

34. Amanita pallida, maculis verrucosis, sordidis, viscida. Caput convexo- 


pallidum, verrucis albo-sordidis. 


Lamellx concave, albe, petiolus albus, 

inferius rugosus, spatha in medio. 

55. Amanita sangvinea, viscida, lamellis albis. 
Caput planum, medio concavum, purpureum, 
petiolus et lamellze nivei, petiolus glaber. 

56. Amanita pallide flava. 


Petiolus crassiusculus, sensim ampliatus in 


caput desinit; omnia flava. Lamella erectee, 


fere ramosee, coharentes, caput supra con- 


IS cavum, ore inzegvali. 


| 57. Erinaceus Agarici substantia. 
Petiolus vix manifestus. 
Caput inzeqvale, procumbens, sordidum, infra echinatum, Agariei adinstar 


coloratum. 
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58. Erinaceus monstrosus, 
supra albo pallidus, 
infra albus, echinatus, 
caput et petiolus vix 
manifesti; in pinu cre- 
scebat, quae erat excisa. 


Juniperus foliis distinc- 


tis magnis. DLichenoides 


alba cum flore. Salix pu- 


mila, foliis vacciniis, argen- 


teis.  Hvita moss copiose in Råneå sockn. 
D. 3 Sept. Stod fadder för Bergmästaren Hr 
SEGER SVANBERGS lille son, som ock blef kallad Seger, 
och var född dagen förut eller emellan d. 1 och 2. 


D. 4. Kom till Björknäs att lära proberkonsten. 

Umbilicus veneris communicerades mig in monte 
prope Vallwari in septentr. (dieto Karvick) a Svan- 
bergio. 

Nätting Vbotn. 


Mavxilla sup. emarginata, acuta, quasi 
2 dentes, inferius 7 denticulis, quorum 
2 
2 


laterales majores. Os infra caput, pa- 


tulum, ovale compressum, 7 foramina 


pone oculos, quorum posteriora semper 
majora, radii nulli conspicui, velut strize, 


est enim adiposa. Pericardium cartilaginosum, foramen 
supra caput prominulum. y 
Fångas nu på hösten, då mörka nätter blifva, 
i utholkade stockar 
like mjärdar, af en 
timberstock, hommor, 


klyfd och utgrafven, 
sjelfva introitus infra | 
af trä, sattes i strömmen, med strömmen, på 2 al- | 
narsdjup och | 
stenar läg- 
; i y, 

gas på. | 3 MM 

Mjärdar of TAP i NA 
videhelttätt FAR ne 
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tillslutne, flätade, hvar radius ej större än en gåspenna, 2 alnar 
långa. 

Lapparna gömma renblodet i magar till våren, då de koka det 
i vatten och dricka. 

Tjärmilor grafvas uti backar, ihåliga som en tratt, dock plano- 
cava, lägga stockar rundt omkring, klöfde, 9 alnar långa in conum 
inversum desinentia, hvilka på alla sidor backen uppehålla, excepta 
infima, der en eller flera stockar transverse uppehålla radios. Ofvan 


på stockarna, som äro lika långa, dock ej längre 
än backen, läggs grannäfver ofvanpå, allt öfver 
betäckt imbricatim på hvarandra, att tjäran ej 
skall rinna bort. Nederst är gjord en stor träd- 
tratt, hvilken exciperar all tjäran. Tratten tager 
en ho emot, som är täckt på alla sidor, allenast 
öfverst med ett hål pro insertione ex infundibulo. 
Han gräfver sedan ut med 3 latera; der sulcus be- 
gynner är ett foramen, uti 
hvilket sättes en stång och 
täppes till hälften, då hon 
brinner, att hon ej skall brinna 
för starkt, och detta hålet drager som en vindugn. Ytterst är åter 
en latus transversum med hål igenom d att sätta en plugg under, så 
fort tjäran skall stanna, medan de ömsa käril. Inuti infundibulo 
läggs sönderhuggna tallrötterna; de stå convext öfver infundibulum, 
täckas med torf, sätta eld mot vädret ofvan på och akta att det ej 
skall blåsa, ty der som det blåser, brinner det ej så fort, som der 
det mal. Ty om på någon sida det brinner fortare, öppnar allenast 
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att lågan får spela friskt, så saktar det sig. Midt i milan sättes en 
stång, på hvilken sida han lutar, dit brinner det fortast. Alltså 
fås både tjära och kol. 


D. 14. Uti kulit och regnaktigt väder reste från Björkenäs. 

Löfträden i skogen stodo nu bleknade af de kalla nätter, acifolia 
stodo emellan med mörkgrön färg, trotsandes kölden. På vägen 
strödde den starka stormen de bleka bladen, alla höstar kommer en 
träffelig storm, hvilken sår och strör ut de mogna fröen. Backarna 
voro sandiga, och då de förr varit brände, stodo de nu hvita af en 
hvit renmossa, hvilken var så tät, att hon tvingade ljungen. Denna 
hvitmossa ornerade a lateribus viarum muscus island. escul. 

En röd mylla låg på vägen och i vägen, ty hon var rödbrun, 
qvalis in Lapponia Umensi pingitur, sades växa och färga bättre än 
rödfärg. Omsider kom till Singis. 

Kom om aftonen till Torneå helt våt. 


D. 15. Såg på sädens anläggning. Här äro inga lador, som 
säden lägges uti, utan emellan stänger, dock så, att axen stå inåt, 
och så 2 å 3 alnar långa och ganska höga. Är nu säden ej väl torr, 
lägges enkelt, id est, alla axen vetta åt en sida. 

Säden torkas i rian och tröskas på golfvet. 

Men ack, huru snart är icke att elden kan komma uti. Och 
huru mycket spilles icke här. 

Jag tog mot 100 dir kpmt af Hr Probsten i caroliner. 

Tanacetum och Artemisia kokas upp, att foeetus må gå upp genom 
stolam, mirifice opifer parturientibus. Jag såg vid alla gårdar Tana- 
cetum torkas, men ingen var, som ville säga mig dess bruk. 


D. 16. Reste från Torneå. 

Emellan Kimi och Torneå äro 6 färgor, den åen, som ligger näst 
till Kimi (der ifrån !/, mil), är skilnaden emellan Öster- och Vester- 
botten. 

Kalksten låg allestädes vid vägen i Norrbotten, var extra gul, 
intra albicans. 


D. 17. Från Kimi gästgifvaregård reste i regnväder hela dagen, 

kom om aftonen till Jö gästgifvaregård. Landet ligger mycket 
VILIS S S 
lågt, äro många kärr, få backar, många små ränilar, no räsfullt, 
LT 5 ? , , 

men illa uppodladt. Skogen är mest af björk, med acifoliis blandad. 
Jumiperus heic copiosior, licet item frutex. Björk, Salix, Populus pal- 
lescebat, Sorbus autem rufescebat, musci ommnes. 
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Pl: Sceptr. (: ubique in viis:) Thalictrum, Scutellaria, rarius ubique 
Virga avurea, Trollius, Ulmaria, Epilob. gr. Miliae: panicul odorat., Gr. 
ramosum. 

Bönderna gingo i pyrten, röken stod dem i ögonen, deras ögon 
runno dervid, ändock voro de räddare om varmen än ögonen. Plog 
bruktes här uti Kimi. 

Hafvet syntes allestädes genom skogen a sinistris. En städs, 
der sanden uppkastats af vågorna till stranden, växte ett Pisum cawle 
3 angulo, radice alba, repente, perenne, folia crassa, alternatim pinnata, 
Hic längsta Norrbotten, sc. emellan Nuika och Rucianemi. 

Vid Jö såg en varggrop, var grafven ut i en backe, litet ifrån 
gården, rundt om voro satte oklöfde gärdsle erecta et contigua. In 
centro en stolpe äfven som singulares jemnt långa med jorden. På 
stolpen ett hjul, på hjulet bräder, som det alldeles täcka, men ej mer, 
så att om han kan klänga upp till hjulet, kommer han dock ej längre. 

Öfre Österbottens bönder, såsom de äro mörksens barn i huset, 
alltså ock extra sc. impexi, stora byxor till fots, helt hvita, en päls 
hopsydd framan till; trätfulle. I husen luktade nauseabundum af 
sur sik, lik sur strömming, 1 husen osnyggt, kan intet tala annat 
än finska. 

Här och der på vägen växte Gr. marit. triticeum. 


D. 18. Reste från Jö till Uleå stad. NU pRD 
På vägen stod säden allestäds på åkren. N Ul W/ 
Fällrågen stod med kärfvarna upprätte på TS 

Å (| 


10, preter propter ihopsatte. Axen hopdragne, 
och en inversus ofvan på, hvilken seqvaliter på 


alla sidor betäckte med sina ax de underlig- () if ST 


gande axen. ig fu IN 
. [e . / 
Kornet stod ej erectum, utan lades på sides, IT ÅR 


dock så att axen kommo införe på hvar andra 


AN lagde, hvar 


af sker, att 


de uticentro 
stiga upp 
och ändarna 
vetta på alla 
sidorut; här 
ofvan på sättes åter en upnedtilltak. 
Pyrten voro i hvarje gård. 
Vid Haukipudas färga voro ste- 
nar tagne. Vid stranden coagulati 
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utaf sand och andra små stenar, voro dock så faste, att de brukades 
till mursten uti spisar. Jag såg på ett ställe i sanden, der floden 
frätte bort, att gluten till sådana var allenast en jernrost, som der 
hopfogade sanden. 

Ordinarie stenarna voro eljest mycket granngryniga och fina, 
klyfvandes sig gerna, sågo ut som skulle de hållit litet jern. 

Item ett annat slag, skrofliga, rostiga. 

Några 3 fransoser hafva skrifvit uti Juckaskiervi kyrka 


Gallia nos genuit, Africam penetravimus omnem 
et Gangem hausimus, nobis hic defuit orbis. 


: ag on SR SN 
a IVAN rr 


SER NÄMNS. 


Forsbåtarna äro 4 å 5 famnar långa, breda 1 famn i medio, 
utrumque latus 5 å 6 qvarter altum, ad apices compressum, in medio velut 
semi-cylindraceum, dorso medio velut concavo ob dilatationem, in qva 
cardo totius inventionis pendet, alias uti forsen och vågorna frangerentur. 
Carina in qvibusdam nulla, in aliis aliqva, precipue in parte anteriori, que 
altior, et facilius lapidum ictu subjecta, si heec pars pertransiri posset, item 
sancte pertransit reliqva pars; af tunna granbräder. 


c 
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Siknät äro 5 spann höga, långa, af ganska fina matskor, hålen 
så storasom 2 finger 
gå uti; sättes vid 
sandstränderna. 

Flaren af 2:ne näf- 
ver, margine hop- 
sydde, 2 tvärfinger 
breda, 3 långa, ste- 


narna nog små med näfver utan på. 

| Ett annat instrument att fånga sik sätts i brusande forsen, är 
likt en håf, dock ej så djupt. Altitudo 
3 alnar, latitudo 2, profunditas 1. 
Fästes väl stadigt genom pålar, sätts 
med strömmen. När nu fisken a 
lateribus går mot forsen, blifver han, 
emedan omöjligt är gå der igenom, 
till baka slagen, midt åt strömmen, 
då faller han in uti detta midt i 
starkaste strömmen, dädan han sig 
arbeta ej kan, och sic piscatur. 

Vid Uleå ligger en surbrun ännu 
ej rätt upptagen. Af smaken tycktes 
vara god; ligger straxt vid staden 
på en liten holme, der såggqvarnen 


är. 
I kyrkan stod MuEssenn contrefait in natura, der är han ock 


begrafven. 
Kyrkan är med de längsta träkyrkor jag sett, men höjden 
CA qvadrerar ej mot längden. Staden nästan så stor som Lund. 
4 


På predikstolen stod Uleoburgensis vapn. 
8 F 


DITO Efter 
slutad gudstjenst 
reste på vägen. 


Slädar med ett 
tvärbräde, mot 
hvilket föttren 
sättas, framanför 
är bottnen med 
stickor betäckt. 
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Åkren plöjes med. .... 

Liminge äng, som är större än både Öfvertornes och Rödbecks, 
begynte nu komma. Han var i förstone helt sank med fräken upp- 
fyld, men besynnerligen Arundo i sådan myckenhet, att han liknade 
en skog. Cicutaria aqvatica växte öfverflödigt vid vägen. Jag frå- 
gade efter om boskapen dör här något. Rs: »Jo, vet I oss någon 
hjelp»? Den har mist så många etc. 

Hela vägen hade Ribes fr: rubro vuxit; här ock Lenticula et 
LTächenoides a qvo puder på trä. 

Liminge äng är 2 mil lång. Vid Liminge by högre; fänaden ? 
har intagit den bästa delen, som ligger torrare och högre, men af 
tufvor temmeligen skadad. Om hon skulle cultiveras till 3:dje, more 
scanico, skulle hon gifva träffelig avena. Det träffeliga kärret sades 
kunna vid hafsstranden genom dike aftappas, men 
fruktas der för hvit mossa, som gifver intet. 

Höet stod här till 1000 stackar, men uti ingen 
öfver så mycket som en häst en gång kunde draga; 
här köres aldrig med 2, aldrig häller med oxar. 
Ofvan på ställning. Växte item Iris aqvatica. 


Uti selarna brukas ingen selsticka, utan en krum 
karm omkring, som både håller ifrån hästen och uppe- 
håller. 

D. 20. Mjölksilar såg jag af halm i hålet stoppade. 

Brahestad, en liten stad, stor som 2 gånger Torneå, peninsula, 
ligger straxt vid stranden. 

Carelen Toracka. 

I Cronby hospital fins åtskilliga maniaci, några af Zelotypia 
uxorum stulti facti, ja en, som egde en utgammal hustru, tycktes se 
henne gå med en annor man. Forte heic impotentia? forte compressio 
phantastica aliqvid efficeret? 

I barnsnöd brukas här omkring hittetran, i. e. skälar om våren 
dräpne, men på den brekne? isen qvarliggande och änteligen om- 
komne, till lands änteligen brackte, sura funne; denna tran tages in, 
men som han är stinkande, brukas han ej af annat än gammalt folk 
och för kor. 

! Sista ordet otydligt: grefleliar eller gresleliar. Sannolikt menas härmed 
den ofvan, sid. 178, afbildade finska gaffelplogen. 

> ? Fäladen, Sk. Östgöt. Sm. betesmark. 

3 Braken, bräkne, bruten. 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. 13 
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Men generelt är castorium här ett sacra anchora att provocera 
paroxysmus parturientium usu expertissimo, men andra safran 1 vin 
glödgadt. 

Emot eftervärkar några droppar 
af funiculo umbilicali, antingen det då 
är in primipara eller postpara. 

Finnar, som vilja trolla björnen 
på enom, refererades mig taga stercus 
ursinum (:si fiere qveat adhuc calens : 
och blanda med stercus vacce deter- 
minantis, då han efter henne skall trå, 
hvilket tycks ej vara underligare än 
sympathici. 


nn 


SR 


Muwuiku, piscis in lacubus prope Py- 
hejocki. Biskop TzErsrrvs, Dalecarlus, 
Episce. Aboens., säger sig här hafva 


sett en fisk, som kallas muike, och 


ger den samma vara en med Siljans 
Blicka. Om Siljans Blicka är en med 
denna, vet jag intet, men att denna är 


SN 
SSA 
SSV 


en Bik, såg jag klart, och alldeles en 
med Smålands och Stenbrohults små- 


sik. 


D. 21. Var i gamla Carleby kyrka 
om Apostladagen och scholan uti in- 
troduction. Blef om natten i Cronby. 


D. 22. Reste förbi Jacobsstad och 
kom om aftonen till Ny-Carleby, stor 
som nästan Vexiö. Alla gator äro med 
stockar tvärs före lagde i stället för 
stening, såsom en bro, hvilket ser ar- 
tigt ut. Jacobsstad har en extra- 
ordinair hamn, att man invid bryggan 
kan lassa. 

Ny-Carlebys hamn ligger i floden, 
1/, mil från staden, fartygen kunna 
dock !/, mil från staden näppeligen 
lastade komma ut. 

Vid stranden låg ganska mycket 


a jern ett spann lång, b 4 spitam., c 4 2 å 
spit., d 3 spitamis, e 3 spit. f 4 spitam. Ved, som skulle föras till Stockholm 
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Uti alla qvarnar hafva bönderna stampar af 6 å 7 yxor, som 
hacka uti en ho sönder vippor, som alltid malas med kornet. 

Rofkålen torkas till vintren, då han kokas och gifves boskapen 
till dricka. 

Qvinnfolken gå här med halsklut, ut vo- 
cant, af grått vadmal gjordt, hvilket de bruka 
mot oväder, med svarta band främst 


stående. 
Folket rider med printzel! på 
ryggen. 


I grytan röres med en dylik 

trädtingest, dock ej med handen om- | 

kring, utan rullas mellan en hand. 
Ankom om aftonen till Wasa. 


D. 23. Var i Wasa kyrka, såg slottet i sydvest från staden, 
såg skolan etc., en liten temmelig vacker stad. Sedes för Lands- 
höfdingen. 

Utan för staden, sydost, dock straxt vid moenia, var ett koppar- 


förs ) 
vid 5 å 6 famnars djup ARON 
ändat. Malmen var mi- — JA ESS 
caaktig, färgad som = 
blyerts, sanden der 
jemte var en lös mica, 


bruk begynt, men straxt SE 
a 
= 


liksom sjelffräten. Jag tror al- 
drig,att han håller något koppar 
eller metall, ty blef han ock 
straxt förgäten. 

Rustici heic utuntur 3 medicis, 
Bävergiellius, Biörngallius et Pal- 
lovinus. 

Pigorna gå alltid i kyrkan 
barhufvade, tippade uti aflång 
oval, dock tvärtför, upphållens- 
bandet bredt, colorat. apices hänge 
inga neder. 

D. 24. Emellan Ny-Carleby 
och Wasa bruktes andre plogar, 


hvilka alltid drogos af en häst, Lf — 


TT 


I Prinnsel Skåne, Småland, väska, matsäck. 
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sällan af en oxe. Oxen drog som en häst, och med lika sele, utan 
qvickgjord, dock låg på ryggen en gjord, lik sadelgjord, hvilken hölt 
mot manken, att selen ej skulle hasa fram på oxen, men på hästen 
alls ingen. 

Skor brukas här något lika kängor, dock föttren olikare, sulan 
är obarkad, luden, öfverlädret är kalfskinn, barkadt, hopsnördt. 

Hypericum, Scrophularia, Bidens (:3 species Ribes copiosissime :) 
begynte först i dag synas. 

Sogel. 

Mest alla fiska strömming, så mycket de kunna hafva till hus- 
behof, så när som de, hvilka äro fattige; de som slippa ifrån annat 
på våren och hösten, fiska att sälja åt andra. Strömmingen begynner 
att leka från d. 18 Maj till 16 Juni ungefär, fås på nät, sedan 
stiger in uti fjordar, då fångas han med not till pärsmässo d. 29 
Juni, som kallas stora strömmingsfisket (: det förre vårfiske; i Torneå 
proberat ej ännu med vårfiske :). Åter från pärsmässo på rätta fiske- 
ställen på nät till efter Bartolomei. Har rom och mjölke hela som- 
maren, dock här. 

Surströmmingen förslår 1 tunna; älskas så mycket som 2:ne 
andra. En bonde tager till hushåld !/; tunna saltströmming (hus- 
håld af 12 personer) af hvilket han kokar soppa på rofvor ooh ström- 
ming, men surströmming dito IE tunna, äter honom speken, men 
husbonden tål aldrig, att han kokas eller stekes, ty då odrygare. 
Surströmming ligger 3 å 4 timmar, förn han gälas, ihopa, sedan sköljes 
litet, till någon blod är ännu qvar (:salt strömming sköljes helt väl, 
ty om någon strimma blod är qvar, surnar han :) uti ett rissel, 
saltas, så att 1!/, Lpd grått salt på 1 tunna strömming (: men på 
salt strömming på hvar tunna !/, tunna:). Då strata super strata 
äro lagde på hvart annat af salt och strömming, röres och arbetas 
med händren, till liksom en skum står öfver honom, och så andra 
strata. När saltströmmingen skall saltas, görs en saltlake så satu- 
ratus, att strömmingen flyter, då man lägger honom uti karet, dock 
ej mer än man kan röra honom omkring i karet. Om något står 
öfver laken, slås litet salt på, står så ett dygn, sedan gälas han så- 
ledes, att man träder 10 å 12 på venstra tummen, att ryggen vetter 
in åt handen och med det samma lossnar gälen, sedan tager jag 
med högra nypan, att gälen och tarmar gå ut, samt sternum lyftes 
från caput, utan att skära upp, helt gesvint läggs uti tågkorgar, 
saltas ut prius. Sedan, när han stått så saltad uti 2:ne dagar, slås 
han ut i korgar, att all laken får rinna af, lägger honom sedan uti 
nya fjerdingar, som han sedan skall blifva uti, utan vidare saltning. 
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Sedan borras ett hål öfver nedersta bandet, att tappa laken af, ty 
om han aldrig så många gånger omlades, kommer åter lake på, ty 
om laken får stå på, blifver han sur, men på surströmming ej. Sur- 
strömming blifver bäst vid Jacobsmässo. 

Tre mål ätes, förutan frukost, om sommarn. Då ätes alltid om 
dagarna och middag surströmming, så att surströmmingen (:ofta ut- 
benad:) läggs emellan tunnbröd och bits så en bit; sedan ätes sur- 
mjölk utan grädde, sedan undertiden en ostskifva eller smörgås. Men 
kött tages intet efter. Till mats, kål, ärter, rofvor, kål mest söndag, 
ärter engång om veckan; då kålen tryter, 2 gånger ärter, rofvor mest 
hvar morgon med saltströmming, på slutet af kokningen lägges 
strömmingen dit, att han ej skall koka sönder, litet mjöl på och sur 
mjölk supes. Om aftonen alltid kornmjölgröt. Om morgonen, då man 
går ut, smör och bröd eller ost och bröd, som är snarare. Af bland- 
bröd får man !/; kaka i målet, godbrödet få de aldrig smaka, ty det 
är för främmat eller stor högtid, eljest spisbrödet, som alltid ätes 4 
å 6 falt, tunnt som papper. Alltid är öl i källaren (utom spisöls- 
dricka), då främmat kommer. Om sommaren drickes alltid syra. 

Litet lårkött kan han hafva, fårkött ganska litet, ett par bogar 
eller bringstycken, det andra säljes, så att ganska litet kommer i 
kålen, och det mest af feta ben, som sönderslås. Men fötter och 
hufvud af små kreatur, getter, svin och får, torkas och kokas, smakar 
i ärter braf, sedan det först saltats. 

Då ben, afhuggne vid knäet med fot och allt, kokas, samlas 
fettet, som flyter o 
smörja att smörja — ...' snöre och rockar. Men benen eller foten ätes 
intet. Kalffötter och hufvud syltas. 

Björkved på eld, ljus i hushållet ej, perter ej, ty de ryka hos 
finnarna och finnlapparne. Slå med liar höet, som uti Upland. 
Handtera säden som i Småland; i torra år torkas bättre på 
kraka, 1 våtår på hässja. Höet bredes och vändes, sedan 
föres in, utan att stackas, på skrinna, som är stor. 

Humbla till husbehof, få sälja ett par pund. 

Gärsgårdar granstör med granvejor på sned satte. 

Mjölken sättes i källare, kärilen långa af al, hinc mer grädda, 
1 å 2 finger tjock mjölk 1 kärilet, sedan slås tillhopa, värmes och 
löplägges. Item af kärnmjölk, hvarpå slås !/; söt mjölk, som stått 
allenast en dag och gräddan aftagits, värma upp, löplägga, pree- 
fereras den förre, ätes ofta hellre än smör. 


fvan på, i horn eller käril, är en extraordinair 


I Oläsligt ord. 


NN 
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Emellan midsommar och Jacobsmässo tages vaslan efter ost, 
kokas ett par timmar. Då det kallnat slås uti en tunna, gömmes 
till vintren. Stackars käringar tigga och köpa henne om vintren 
uti små flaskor. Till ett stop sur mjölk tages !, stop af den sura, 
smakar som fil, då det blandats. 

Tjock mjölk gömmes ofta i tunnor till vintren såsom bankväl- 
ling. Sura emedan hon ej kan ätas allena, ty hon är så sur, ty 
blandas hon med mjölk; då mjölk ej hafves, slås halfparten vatten 
på och ätes till gröt, det hellre Uebina än svagdricka. 

Getsmöret, som undertiden görs, starkt, men helt hvitt som ren- 
Smör. 

D. 25. I soluppgången reste på vägen från Wasa. 

Skor brukas här af skälskinn, till ofvan på. 

Tallar flå de af i skogen, att ofta hela trakten står ryggbiten, 
3 alnar eller 31, högt bart, allenast en liten rispa bred som 4 finger, 
mest på norr, att det ej skall forna, står sedan 6 å 7 år förn det 
hugges, då det huggs af något litet öfver baran ' och ned vid roten, 
det öfre brukas till ved undertiden, ofta blifver ock qvarliggande, 
klyfves helt smått. 

3 mil nedan för Wasa fick jag åter Solanwm scandens igen. 

I Wasa stad såg jag först Cardiaca och Hyoscyamus. 

Vid stranden a Salix oleefolia cum baccis; vocabatur finnbär, 
Surbär. Bacce sitta nedan för bladen vid den äldre telningen, pe- 
tioli 2 lineas longi. Vid hvar gren gradatim 2, 3 å 4. 

Baccee obtuso-ovata, pistillulo minimo instructa, fulvo-rufse, pulpa aqvosa, 

ochrea repleta, »sura», glabra. Longitud. bacce 3 å 4 lineas. 

Öse. 1 rotundo-oblongum, compressiusculum, obtusum, margine inferiori 
ad apicem membrana annexum et involutum, hvilken aftagen gör en 
brun, aflång, polerad, blott sten, liksom på bägge sidor med en linea 

longitudinali insculptum, ätas af fiskare på färsk fisk, sönderstötte, äro nog 


sura. 


D. 26. Reste förbi Christina. Men förut såg vid Nerpis ganska 
stora fältet af en god jordmon bestående, hvarest tillförene varit 
skönaste äng, men nu så alldeles af tufvor öfvervuxit, att det till 
fänad ringa eller föga gaf. Tufvorna stodo så godt som på hvar- 
andra, voro med Polytrichum öfvervuxne, hvilket nu änteligen fornat 
och stod helt svart på de mesta. Emellan dessa tufvor var knappt 
så stort spatium öfrigt att boskapen mellan kunde tränga sig. 


1 Baran, naken fläck. 
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Allestädes i förstugorna hängde Björnnät, hvilka voro gjorde af 
rep, alldeles så tjocka som tömmar, af lindbast; hvar maska var så 
stor, att hon utdragen gjorde 3 qvarter, s. hvar latus ex 4 conflu- 
entibus 1!/, qvarter. Väl mans djupa, hvilka hängas i hop till några 
100 famnar på stockar, att nedersta hasar på jorden och drifves så 
på af almogen. 

D. 27. I dag såg jag dem brygga uti baketråg, roste? och halm 
inunder, der på malt, tråget stod 
på bordet, med parte anteriori ubi 
otät, att fingren kunde stickas in 
vid ena kanten och med den hälde 
det ut. 

Nedan för Christina sågs först Lathyrus vicieformis, Sisymbrium 
Källkrasse, Campanula persicifolia et Telephium. 


D. 28. Tillända bragte jag den träffeligen svåra vägen (:lands- 
väg må han ej kallas, ty han var alldeles lik vägen emellan Umeå 
stad och Granöen :), hvilken varade alltfrån Lappfjärd vid Christina 
intill Hvisbofjärd vid Björneborg. 

Vid Sastmola fick jag först igen Acer och Filix foemina; ramosa. 

Emellan Gjölbohl och Hvisbofjärd ligger vägen nedre vid hafs- 
kanten. Här var gräset extraordinairt högt och af allahanda curieuxa 
örter uppfyldt, såsom Ribes insipida, Degbär incolis, copiosiss., (Opulus 
et Xylosteum kommo först här igen). NB. den frutex Hr HöJeEr re- 
fererte växa på holmarna med svartbruna bär, törhända var Xylo- 
steum, emedan bladen voro nog like hägg. Rubus sazatilis, alp. co- 
piosiss.. Lupulus sativ. växte jucundo spectaculo vild, slåendes sig om- 
kring aspträden etc. helt artigt. Hepatica med Cracca alis dentatis, 
floribus striatis och Örobus vernalis sågos äfven här först. Det Gramen 
panicul. panicula compressa in spice formam, hvilket brukas till att 
rensa pipor med, växte här copiosissime ultra meam altitudinem, item 
först Cyperus i kärren med öfverflödig Iris. 

Mest hela vägen från Kimi har 
vägen legat så när hafvet, att hafvet 
kunnat ses genom skogen. 


D. 29. Michaelsmässodag reste hela 
dagen. 

Finnharf af 2:ne delar tillbopa satt, 
med iskurne fåror. 


1 Roste, underlag af halm. 
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När finnen skjuter björn, springer han afsides, björnen springer 
directe åt röken, om han ej till döds blifver träffad, och alltså und- 
viker skytten. 

Af kråkorna dömde bönderna vid skären till kommande väderlek, 
ty kråkorna såsom älska kärr, flyga alltid till om aftonen, hvadan 
vädret kommer morgonen efter, att vädret icke må stutsa på dem. 

Ulvila kyrkogård full med dödskallar, jag räknade i en hög 40 
stycken. Kyrkan mycket gammalmodig. 

När jag kom in i pyrten, var så hett, att näsan måtte brännas 
af, då folket mådde rätt väl, ja pojkarna sprungo i skinnpelsar på 
lafven. Ugnen är bygd som en Smålands badstuge ugn, men der 
ofvan lågo in mari formam stenar till mans höjd. Kärimgarna tvinna 

på bara låret, nakne 
Ussfo (4 Obscuro can(um) Xx till naflan, ofta all- 
fo purpur(eum) deles. 


o 


possido ( Emellan Hyfveliä 
, obs(curo) canum i Ä 
I TNE N och Tutturu är en. å, 
» rufo purp(ureum) Ä 
SET APR som är näst naviga- 
An AN läm BAN cum lineis bel, sades 9 famnars 


SAR 


gul) a rufis una 
— «< [4 f 


GA cum) oculktis djup, med färga. En 
half mil här från i 
söder invid, lands- 
vägen emellan '2:ne 

små broar in på hvaramdra, var en sandbacke af ganska fin sand, 

halffrätt, jag ränsade honom och fant dess strata såleds. 


D. 30. Lände om aftonen till Åbo stad, hvilken är stor som 
Örebro, väl bygd, ofta ruinerad af fienden, ofta afbrunnen, hvilket 
annars ej kunnat skedt, för pyrten skull. 

Spisarna såg jag voro ej särdeles höga, öppna, hvilket kommer 
af det stenar löse ligga på hvarandra ofvan för öppningen, hvilka 
fatta varma och så augera hettan. 

Finsk lura görs som annat dricka, men kokas ej, utan röda stenar 
kastas uti, i stället för koka, hine vis purgatoria analoga cum marte. 

Sciurus volans från Tavastland, defect. 

Svarte långe; Mus longus, labio inferiori albo tager fogel i träd, 
i vatten, slår i sina klor, bits. 4 dentes prominentes. Mink fennis. 

Surbrunn, !/, fjerding från staden, upptagen af TILLANDS, äldre än 
Medevi. Har så starkt lopp, att en borgare i staden bygde qvarn, 
dit han leder vattnet, men han drifs icke alltid af det. 
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Utan för staden är en grufva begynd, men ej fulländad, håller 
jern, här och der med litet pyrites anlupen, berget är en atra mica, 
invid staden. 

Biblioteqvet miserabelt, 2:ne Academier, den ena på den andra. 

D. 5 Oct. Reste derifrån, åkrarna i Finland äro härliga, se ut 
som i Östergötland, helt släta och stora fälten. 


Folket måste öfver med posten ..... ! per vias. 


D. 6. Kommo vi på Trajecterna. Vid Brandöen fans röd saxus, 
sedan hela Aland bestod af samma röda saxus, ja ett helt slott som 
Castelholm, nu inclinerande till rudera, var af samma stenar bygdt. 

Qvinnfolken färga med ett Lichenoides saxatile, blifver brunt, 
colore ad stercus humanum inclinante, koka mossan med vattnen och 
allena vadmal eller strumpor utan alun, några lägga litet orlean till. 

Skälskor lika kängor. 

D. 7. Om aftonen kom till Ålands slott, copiose 
finnbär på vägen. 

D. 8. Reste öfver Alands haf. 


D. 9. Vid Esbro, 1. jernbruk af åtskilliga upptagen 
i Roslagen, 2. Vid kyrkan stodo upprättade stenar se- 
puleralia, 3. NB. Juniperus vid masugnen och kyrkan 
på små backar, stodo alldeles som cypresser, samlas täte, 


hopkramade, höge. 


D. 10. Kom lyckeligen kl. inemot 1 om dagen till Upsala. 


ENTI ENTIUM 
SIT 


LAUS, HONOR ET GLORIA IN SAECULIS. 


1 Ett ord oläsligt. 


Anmärkningar. 


Till sidan 133, noten 2. Hvad Linné här kallat »sittel» kan ingalunda 
syfta på något slags säte, eller stol, då lapparne endast begagna hudar att 
hvila eller sitta på. Artisten Herr J. TIRÉN har haft godheten meddela att 
lappar, för hvilka han visat figurerna, förklarat dem föreställa skärbräden och 
att de således ha afseende på det, som Linné yttrar på sidan 132, raden 14 
nedifrån, der det heter »talrickar brukas intet, men i dess ställe aflånga bräder, 
då något kött skall ätas». 

Sid. 141, 5 raden ofvanfr., hyttan, torde här och på ett par ställen vara 


detsamma som Jockmock, der då en silfverhytta fanns. 


CA BORIS GIN NA2T 


ETTOR 
FODINAS & OFFICINAS METALLICAS 
WESTMANNLE & DALEKARLLAE 


SUSCEPTUM 


ANNO 1733. 


original handskriften i Linnean Society's bibliothek i London. 


Stålbruk 
vid Davidshyttan (: Dåshyttan vulgo:) 1!/> fjerdel från 


Hedemora i Dalarna 
1734 d. 3 jan. 


Här är till att observera härden och ugnen. 

Ugnar äro 2:ne, bygda uti ett hus lika, allenast den ena har 
2:ne kistor, den andra 3. 

Ugnen är qvadrat diametro a—b et c—d en famn och en aln 

diametro a—d et. b—c 1 famn allenast. 

Adeoque latior quam longus, djup 1'/> altitudo nostra sc. kistorna 

djupa som jag, ofvan kistorna half 
så höga som jag. 

Botnen står en half mans höjd från jorden, ligger på jernstänger, 
som stå ett qvarter från hvar andra, gjord af tegelstenar af svenskt 
ler, murade ihop med stenar på tvären, altså tjock som en simpel 
tegelsten på sido satt. 

Väggarna perpendiculaire af franskt ler och af det franska leret, 
som förut varit brändt till lådorna i afdrifning af hvarje lika. 

Kistorna inuti äro fördelta i 3 locula eqvalia, parallela s. longi- 
tudinalia, höge som en karl, brede !/35 aln inuti. 

I England böd en 100 Rdr att bara få se under hvalfvet venti- 
lerna, men fick ändock ej. 

Piporna gå emellan kistorna, uti des emellan skilnad. Ty hvar 
och en sådan vägg är qvarters bred, består af 2 lamellas, singula 


2 fingers bred af obrända tegelstenar gjorde af franskt ler, brede 


sa 
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1 aln, långe 1!/; aln, tjocke 2 finger, satte på hvar andres bredd och 
hopmurade, hvar emellan ligga tegelstenar, lika andra ordinaire ste- 
nar, hvilka dela dessa lamellers interstitia 1 6 loculas, i det de stå 
i 6 ordines på hvar andras ända, till samma högd som kistan, med 
hvilken de äro hopmurade. Sådana väggar och pipor gå äfven utom 
kanten. Hvar pipas latitudo 6 tvärfinger, longitudo spithama. 
Väderhål, 1 är i botnen på hvar pipa liksom genomborradt, stor 
som en tunna kan gå igenom. Detta sägs vara hemligt, att ingen 
” får se hur de muras, ty stötas de straxt efter eldningen bort. 
Taket är concavt infra, såsom ett convext kistlock, dock så att 
concavitas är contraria situ mot kistorna. Avpertura är en tredje del 
in medio aperta, hvilken dock täcks något med tegelsten på sidan; 
äfven med 4 tackjernshällar något nära, hvar emellan så stora aper- 


ture att en knifsudd kan gå. 

Stångjern läggs här uti, då stången huggs af midt på. 

Läggs först helt tunnt af aska och björkkolstybbes mjöl blan- 
dade, derpå ett hvarf stångjern på kant, dock ej för tätt, utan att 
en penna kan trädas emellan. Hvaremellan slås öfver pulveret, conti- 
nueras så, till kistorna blifva fulla. Då slås öfra caviteten full med 
kol, då de äfven falla neder i piporna. Vädret drager genom hålen 
att kolen brinna i piporna och värma väggarna, då jernet och stybben, 
hela ugnen blifver röd. Slås uti fullt 3 å 4 gånger om dagen, då 
mesta bortrunnit, röres omkring med jernstång att kolen falla i 
piporna. 

Kolstybben propagerar värmen, askan och kolstybben förhindra 
att stängerna ej växa samman; komma de att ligga i hop, att ej 
mjöl är emellan, coherent. 

Ugnen brinner 10 å 12 dagar stadigt, svalnar 14 dagar. Ugnen 
kan stå omurad hela året, väderhålen måste noga aktas, att de ej 
äro för stora eller för små att de gifva lagom varma och vind, ty böra 
de noga under bränningen ränsas, att de ej förtäppas eller gå sönder. 

Kistorna bestå af franskt ler, 2 delar, och 1 del af det grus de 
förre brände bestått af, men muren partes equales. 

45 skpd stångjern går i den större eller 3 kistougnen, men 40 
i 2 kistougnen. 

Kolstybben ligger qvar efter bränningen, svart, skall vara af 
björk, hvilken stampas af en torr stamp, siktas med messingssikt 
vidt hål, stort att en liten ärt kan gå genom. 

Askan föra böndren dit, sälja, sikta henne först. 

Härden är lik en bondesmeds, omurad. 

Hammarn lik en hammarsmeds, väger allenast 14 Lpd 
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3 Lpd stål gör en centner, hvilken slås sönder, packas 1 en liten 
fjerding, säljes för 30 dlr kpmt mest. 

Jernet till stål mister intet af sin pondus. 

Lamella exterior parietum lateralium ut et exteriores tegelstenar 
muro infixe. Lamelle autem nulle cujus vices parietes supplent. (!) 

Hålet på piporna eller ventilerna af svenskt ler och sand eller 
Sinner. NB. Slagg är materia vitrea, sval. 

Sinner äro sqvame af stålhammarn. Dessa blandade med ler, till 
en hand full, slås uti caviteten af basi ventilarum, genom hvilket fingret 
insättes och vid öfversta leden böjes, gör att bottnen på ventilerna blif- 
ver slät inuti, och hålet 1 finger tjockt. Detta hålet borras upp med en 
träpinne, hvars peripherie är linea adposita, qvod secretum est artificis. 

Slaggen, som under drifvandet stadigt nedflyter, täpper hålen, 
måste altså stadigt rensas up, så fort de tappa inunder, och då 
processen är all, bottnen på pipan utslås. 
Bottnen på kistorna är tegelstenstjock. 

Locket på ugnen af 4 tackjernshällar, 
3 opposite in proximis imbricatim, ofta lyftes 
litet afsides då kolen rifvas i ventilerna. 

Ordinairt stångjern drifver 9 dygn, tjoc- 
kare 10 å 11 dygn. 

När jernet nedlagts, betäckes det med aska och kolstybbe mer 
än till tvärhand tjockt, mellan hvar flod en halffinger tjockt, rifves 
mellan stängren, som stå på sides, med spade. 

Hvar bränning fordrar kolstigar 40 (:in minori:) = AZ B 
54 (in majori forma). Hvar gång 6 korgar, hvar korg RDI 
3 tunndr, slås på 3 gånger om dygnet. 

Ugnen ligger på jernstän- ; 
ger 5, transversim 2. 

Stålet i hammarn välles ej. 

Hammarstålet slås sönder; allt 
hvad spricka uti är, kastas bort, som 
odugligt, ty inga stufver kunna hopsmi- 
das. Det täta packas in i små fjer- 


rn rtsamnsussn agens SOROS 3 


dingar, hvilka med bränmärket DF () 
noteras. Det spruckna smältes i ham- 
marn till godt stångjern, då det mister 
sin stålmakt. 

Bruket inrättadt 1641. 

Jernet till stål rent, ej rödbräckt, 
mindre kallbräckt. 
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Stålverket 
irEFrollbo 


emellan Hedemora ooh Garpenberg 1 Dalarna. 


Differencen emellan detta och Davidshytte stål är ganska stor. 

Detta är tjenligt till fjedrar, bett och egg etc., kallas garfstål, 
tillagas i 2:ne härdar, smältes, hoplägges, af tackjern. 

Andra är tjenligt till hårdt allenast, såsom falsar etc., kallas 
brännstål emedan det bränns i ugn. 

Tillagas i ugn, utan smältning eller hopläggning, af stångjern. 

Fumi eller härdar här till äro 2:ne smälthärdar och rökhärdar. 

Smälthärden byggd helt nätt, !/s aln bred från forman, 

1 aln lång alternato 
1 aln eller mer djup. 

Forman respective stor, sitter mer midt på, neder mot bottnen 
och blåser på kanten vid bottnen opposite; står en tvärhand ut. 

Latera af härden jämna med tackjern, lutar något in opposito 
mot forman. Stickhålet litet och nätt för slaggen. 

En liten jerngös lägges i härden och blåses på, att han under 
hammaren kan slås sönder i storlek som såder. 

Hammaren är så stor som en half jernhammar, slår stadiga slag. 

Desse små stycken af godt jern, hälst nödsatt (nödsatt är grått, 
då ugnen fördrar mer malm, satt är hvitt, då ugnen har fått nog 
malm) ej kallt eller rödbräckt, lägges till 6 Lispd i härden, allt gra- 
datim ena stycket efter det andra, att det på 4 åa 5 timmar må 
smälta och ligga i härden, då han med spettet profvar om det är nog. 

Seeretum artificis är att känna med spettet, när det är nog, och 
härdens rätta ställning, hvilket han ingen uppenbarar. 

När det nu så tillagadt är, har det fått en rätt stålart, drages 
upp som en liten gös, hvilken hugges i 4 delar. 

Under den tiden han smälter, värmer han ock stålgösdelen i 
öfre delen af härden, den han uthamrar i fyrkantig Jernstång, hvilken 
ser ut som godt stål, och skickas till uträckarehammarsmedjan, straxt 
nedanföre upbygd. 
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2. Räckhammaren, härden liten, concav, på sidorne perpendicu- 
lair, forman liten, ore infra plano. Hammarn ganska liten och går 
lätt som en kniphammar. 

Af förra smidjans gods slås stången sönder till alnars längd, 
och 40 vid pass i sänder läggas i härden, glödgas och mjukas. Sedan 
under hammaren utsmidas litet längre och bredare. 

Desse utsmidde läggas på kant longitudinaliter, 
de yttre äro tjockare, 10 å 14 i sänder, så tätt som 
går, hettas i härden med mo utan på, härdas och 
vällas tillsammans, sedan ut- 
hamras hvar af desse bråtar, 
som nu hopvuxit till 2 stänger, 
fyrkantige, 3 å 4 alns långa 
och tecknas med gemma SS et arbuscula. 

Här förkastas ej stålet, fast inuti skulle Synas sqvameust, såsom 
Brännstål, säljes centner vis hela stängren, 3 communiter hopbundne 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. 14 
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Messingsbruk 
vid Brännfors i Westmanland vid Avestad !/; mil 
1734 d. 4 jan. 


1. Smälthyttan i hvilken koppar görs till mässing. 

a. Ugnen här är duplex 1 ett 
hus, är en cylinder, 2 alnar hög, 
7 qvarter diametro. Bottnen fat, 
3 qvarter tjock, med 11 hål på, 
stora som armen vid handen, eqvali 
spatio remota. Bottnen ligger på 
transverselle jernstänger, emellan 
hvilka hålen synas lysa, står 1'/> 
från jorden. Os superius rotundum, 
med jernring, kronan omkring något 


hopdragen, hvilken ring är fyrkan- 
tig, 4 finger crassus, locket är likt en qvarnsten af franskt ler med jern- 
ring kring (2 qvart bred, 4 finger tjock), hvilken dock altid ad alterum 
latus gifver liten aperturam, ju mer det öppnas, ju mer 
drager det. Nota bottnen och latera äro byggde med 
franskt ler. 
Ör Ivar ug 
men smalare nederst, altitudo !y, aln, diameter oris 1 qvar- 


ign sättas 9 deglar eller krukor, runda, 


(2) 


ter, crassities 2 finger, af franskt ler med gambla dylika 


förbrända pulveriserade. Göras på en hjulstol, som går 
omkring, med form uti; foten drifver stolen kring, 
deglen lyftes af, torkas sakta. 

Desse deglar sättas i ugnen emellan hvart 
hål, att 2 alltid blåsa på hvarje, håller 1 å 8 vec- 
kor, dock skall aldrig kallna, utan så snart ut- 
gjutet är, nedsättes han igen och fylles med nytt 
gods förut. 


y. Formula till hvar ugn är: 


Ive es LU PETA SARAS. Ac. cp SIE AR skålpd 40 
Ca dame ERS Jag seg ARE skålpd 60 
SKHOCMASSIN GRs IIsa0ea AON skålpd 30 
Kölstyb be bps og eAe S tunna !/; 
IRSVG kos AE IRENE Out, 03 -. skuld 82 å 84 mässing 


id est 120 a 14 tillväxt 
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gåras, slås sönder i fragmenter stora som händer, på ett 
städ, med 2:ne jernslår, hvaremellan hammarn slår. Gal- 
mejan malen på qvarn, blandas, kolstybbe, som tages 
af åtskillig sort kol, hälst björkkol, stora som gryn. 

I krukan fylles först galmeja med stybbe, sedan 
skrotmässing (: eller pofar! i, e. klipta trådändar af mäs- 
sing :) I näfva, så koppar, et sic s. s. s. 2 å 3 gånger. 

Sättes så neder otäckt; kol lägges på alla sider och emellan, till 
ugnen blir full, då han drager genom hålen. Desse kol kunna stå 
en 6 timmar, då åter andra påsättas, som ock stå 6 timmar, då det 
är färdigt, ty på 12 timmar görs processen. 


Alla dessa delar delas i 9 delar till 9 krukor, kopparn ; 


d. 4 timmar efter det isatts, hvälfves en 9 
gryta gemenligen öfver röken vid locköppningen, fr ; 


hvar uti röken slår, och deponerar en hvit rök, 
eller nihilum, hvilken blifver fingerstjock. 

När det är färdigt, är messingen gången 
till bottnen, och ofvan på ligger en askmörja, 
hvilken rifves af uti en ränna, sedan gjutas alla 
deglarnas mässing i den ena, hvilken den samma 
fyller, hvilken gjutes emellan gjutskifvorna. 

Deglarna upptagas med en tång, 1, hållas 
med en annor tång, 2, emellan stenarna. 

&. Gjutstenarna, emellan hvilka messingen gjuts, är af ett synner- 
ligt slags gråsten, som fordrar: 

1. att han är någorlunda slät, 

2. håller moleret vid sig, 

3. ej spricker af hetta. 

Kommer från Frankrike. Hvar sten är 3 
alnar lång, 1!/; bred, 3 fingers tjocklek, strykes 
öfver med gjutsandlik lermo, hvaröfver kodynga 
kokas, strykes öfver moleret, att messingen på 
det må löpa lätt. Vid kanterna läggas flata, f, 
Jernstänger, och, om de ej täte nog äro, på dem 
hampa, gjutes in vid öfra ändan 7 en annan 
sten ligger lika öfver, hvilken skrufyvas till den nedre, sedan öpp- 
nas och skifvan uttages. 

Cadmia duplex, vide alibi, blandas pålsk !/; med /; ungersk 
ordinairt. 


! Rätteligen puffar eller proppar. 
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Plåten klippes i mindre plåtar, föres på ralsen. 

n. Messingskratsen eller det odugliga af deglarna utgjutet apart, 
vaskas och messingskorn utsökas, sättas på 
och smältes änteligen. 

2. Valsverket, der messingsplåtarna ur 
smältugnarna mottagas. 

Ugnen är bygd något lik en bakugn, 
utan före, på sides är en öfvertäckt 
focus, att lågan genom en lata apertura 
slår in i ugnen. På bottnen af ugnen ligga 
transverselle jernstänger vidmurade, att 
kopparn ej skall ligga på bottnen. 

4 Valsen är 2:ne cylin- 
dri, non econcavi, af jern 
med stål beblandade, helt 
slätt svarfvade, 1 et 2, af 
hvilka den nedra är litet 
mindre. Båda kunna ge- 


nom kilar, 3, 3, drifvas 
tätare tillsammans, hvar 
drifves af sitt öfverfalls hjul. Emellan desse 2:ne valsar sättes plå- 
ten. hvilken, då de dragas omkring med hjulen, kramas längre. 
Måste falsas 5 gånger, emellan hvar falsning glödgas i ugnen. «, 
att kopparn blifver 9 alnar lång. 

Äro valsarna ojemna blifver kopparn ojemn, och skall uthamras 
slät, men mer ojemne, oduglige, håller altså sällan äfver 8 dagar. 
Valssvarfvaren svarfvar med jern liksom en annor, hjulet drifves 
af vatten, den andre svarfvaren svarfvar finare, 
att valsen blifver helt glatt och slät, kan gö- 
ras på en dag. 


3. Klipphuset tager ur valsverket den 9 
alnar långa mässingen, af hvilken 6 stycken 
ligga samman och kallas ett band. Hvardera 
tages för sig, klippes i 14 å 15 lineas longi- 
tudinales, af hvilka begge marginales gå bort, 
såsom ojemna, ty alla blifva breda som f ut- 
visar. Skäres med saxen, d c, genom högra 
ckande på e, att d et c skära, 
föres så fort upp genom trädpipan a. 


knäets nedtry 
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4. Glödghuset tager messingen ur 
klipphuset och tråhuset tillbakes. 
Ugn, lågan går på sides i «, dörren 


stänges, tråden inlägges i ugnen på 2 
longitudinelle jernstänger att glödgas. 
När han kallnat, att man nästan kan 
hålla honom, svalkas han uti en kättil Ö 
med talg. Glödgas allenast de två första 

gångerna, nemligen 1) då han kommer ur klipphuset, 2:do ur trå- 
huset, sättes äntel. cronomärke på, neml. lilia och ..... 


3. Tråhuset drager 5 slags 
tråd, allt mindre, består af 10 
verkstäder. Hvar består af 


en tång, som går fram och 
tillbakas. I framgången öp- 
nar sig, i bakgången slutes 
och drager, i det hjulet går 
omkring nedom, och i fram- 


gången stången rättar sig, 


drager tråd efter formans storlek. 
6." Torkugnen att torka galmejan på, halfhvälfd, af tegelsten- 


botten, cavitas 2!/5 alnar hög, med dörr före, 2 hål på bottnen, eldas 
i caviteten under ugnen. 

1. Qvarn till galmeja lik annor qvarn, galmejan små som gryn. 

3. Hammarsmideris hammar liksom i jernhammar, men mindre. 

Ingen härd, slå ock somliga hamrar concavt, det tunnaste kallas 
Lattun. Hällar slås 5 på en gång. 

I. Smältugnen alns djup, fyrkantig, !'/> alns diameter; bottnen 
galler med lera öfver, att 12 hål på bottnen, stora för 3 fingers fora- 
mine, synas på sidorne af bottnen, ej midt på, ett lock likt messings- 
ugnens. 


1 Icke utfördt i originalet. 
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Kopparbruket 


vid Garberga 1734 d. 6 jan. 


1. Sulubruket, första malmens examinator, sedan han bruket tillförts. 

a. Suluugnen stratu cylindraceus fere dicunt (1) 1/2 aln, bygd af 

gråsten med ler, men hög 7 å 8 alnar. 

Bröstet (2) latum, anterius perpen- 
diculare, fatt af tegelsten, infi- 
mum täppes med ler och sand. 
Bottnen neder på mojorden är en 
grå berghäll, bred 3 aln, lång 5 
aln, tjock !/> aln. 

Ugnens höjd 4 alnar, bredd !/; 
aln; härden bestrykes först med 
lera, sedan packas på stybbe och 
lera, blandad, pulveriserad med 
litet vatten, dufvas, knokas till- 
hopa på bottenhällen, stötes och 


packas tillsammans helt hårdt med en jernbeslagen stöt, fylles 
upp till forman. 

Här uti skäres en fyrkantig cavitet, a, med en 
jernspade, longitudine 3 qvarter, latit: 2 qvart., 
profund. 7 qvart:, så att stybben står upp på 
sides, P; midt uti är stybben djup 1 tvärhand. 

å Jemte bottenhällens superficiem, y, är apertura 
på sides att sticka in ett smalt jern, 2 alnar 
långt, och kallas denna apertura stickbröstet. 

Bälgarne på ryggen blåsa genom en koppar- 

forma, så att vädret blås midt på smältan, något mer utåt 
och studsar tillbakes på alla sidor. 
Murade grafvar eller rännor gå omkring och korsvis under 
ugnen, att allt vatten må få rinna bort. 
Pp. Operatio. Härden allenast fylles först med ved, på ett dygn 
afbrännes, tills härden med ugnen blifver helt röd. 
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Sedan fylles ugnen med kol (:2 stigar:), förut betäckes 
forman med några kolstybbar, att forman ej skadas af varman, 
innan godset hinner till henne, förrän hon kan nasa sig sjelf 
af godset. 

När ugnen således är full af kol, så påsättes på honom ett 
kimfat (:i. e. en tredjedels fjerding natalie :) malm, sedan 
efter hand 2 å 3 fat. Men äntel. då det kommer i full gång, 
påsättes hela smältningen igenom 4 fat malm, ett fat kol, ett 
fat kopparslagg. Två fat kol räcka i hvar sättning (kol håller 
ugnen varm, slaggen gör qvick.) När det således drifvits 2 
dagar, stickes ut, då man likväl stadigt lägger på ugnen och 
ej låter nederbränna, på slutet brinna neder och ej lägga mer 
på, då smältaren utdrager med kroken all slaggen, intills han 
kommer in på skärsten, då litet kol lämnas på godset. 

Förut har smältaren instuckit stickjernet i stickebröstet, 
hvarmed smältaren utdrager och skärstenen i caviteten af 
sand utan före 2 alnar stelnar. Slaggen rinner stadigt ut 
genom springan på slagghålen, hällen aflyftes och utdrages 
med kraft. 

1. All malm bokas först sönder, stor som nötter eller dufägg 
genom en stamp, som drifs med hjul i sulubruket: 

2. När ugnen går, sätta sig alla slags oarter, såsom jern etc. 
på bottnen under skärstenen till en stor klump och kallas 
nas, ty måste bröstet nedrifvas hvar 10 å 12 dag. Nas- 
klimpen, som nästan fyller bröstet, uppbrytes efter kall- 
ningen, sönderslås, åter påsättes, att afdrifvas, hvad då 
blifver nas, casseras såsom det intet koppar håller. Detta 
går dock af för sig sjelf. 

3. Sulubrännaren kan snart förbränna forman, äfven sedan hon 
nasat sig, då hon blifver för het, smälter nasen, då nasen 
smält, smälter härden, ty måste han bak vid pustpiporna 
sticka in gods att nasa sig 
vid forman. 

4. Då utdrifvet är, öppnas 
bröstet nederst något litet, 
att med kroken utdraga 
slaggen, hvilken lägges på 
forken och föres ut från 
ugnen på sin vind. 

5. Kalken är nyss bränd eller osläckt, sönderstött som malm. 

6. Hvar ugn gifver 15 å 20 Skpd skärsten. 


oe 
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2. Hostvänderiet tager emot skärstenen ur sulubruket. 
Huset aflångt, högt, med rostar på sides, som båsen i fähus. 
Ugnen. Rostarne bygde af gråsten med sand och kalkgrus, 
utan ler, longitud. 6 alnar, latit. 3 alnar, altit. 1 qvarter, öfverst 
1ägrad2celnar. 


Operatio. Skärsten rostas gemenl. 12 gånger, ur en ugn 1 en 
i anor, då malmen kastas i nästa ugn på sin ved. Första, 2,3 elden 
I lägges ved !/> aln högt. Utan kol, läggs på skärsten till 12 Skpd 
sönderslagen, då det brinner, tills det kallnat. 

4:de elden läggs 1!/> fat kol på hultet eller veden, och ett fat 
kol i halfva rosten, sedan i de följande ökas kolen på rosten allt 
mer och mer. 

Smälta smulor läggas ofvanpå. 
kl Vid 5:te elden får godset messingsfärg, hvilken couleur continu- 

eras till 11:te. 

Vid 5, 6, 7, 8, 9, å 10 elden lägges allenast 2 å 3 hvarf ved, 
derpå 2 fat kol, sedan godset, sönderslaget med en smedhammar, 
midt på rosten 2 fat kol. 

När han rostat 11 å 12 gånger, blifver han som slagg blå, 
kallas verk, är färdig. 

De första rostarna kunna brinna af på en natt, de siste draga 
ut till 2 dygn. 

3. Kopparugnen tager verket ur vändrosten och gör till råkoppar. 

Ugnen tämmelig lik sulubruksugn, excepta alti- 
tudine, djup vid bröstet 2 alnar, bred 6 qvarter, 
lång 4 qvarter. 

Bröstet af tegelsten, högt 1!/> aln, bredt 5 
qvarter, ugnen omkring 7 alnar, ofvan forman 
hög 3 alnar, härden lik suluugnens med häll, 
allenast minst framom åt bröstet djup, när han 
redder är 3 qvart. 

Nederst vid bröstet af ugnen är ett litet mått, 
af sand tillgjordt, genom hvilket slaggen ur här- 
den sjelf utlöper. 
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Råkopparmåttet tillredes af sand och ler, djupt !/> aln, långt 1!/; 
aln, hvaruti kom efter hvar utstickning 3!/> Skp. 

Operatio: fylles med en stig kol, på hvilken sättes i begyn- 
nelsen 2 fat verk åt forman, än vidare påökas till 4 fat hvar 
gång på hvart fat kol. 

Genom hålet rinner slaggen bort, som med en fork afföres och 
på Sulubruket sättes, att nogare koppar aftaga. 

Sticks ut till koppar en gång om dygnet, går 2 å 3 dygn. 
Altså 2:ne utstickningar på hvar afdrift. Då kopparn all utrun- 
nit och slaggen begynner komma, slås den igen med ler. ” 

1. Instrumenta heic necessaria: 
jernspjut att profva hur högt kopparen i härden stiger, 
formjern hvarmed forman renhålles från nas. 
Stekespett att utsticka kopparn med ur härden, genom en 
hammars påslående vid sides på rosten af bröstet. 
Kimfat att sätta verk på ved. 
2. Till hvar redning fordras 3 rostar, hvaraf blifver mest 2 Skpd 
och 2 Lpd koppar på ett dygn. 
3. Utaf Skärsten, Skpd 5 Lpd 17, blifver mest råkoppar, Skpd 1 


bergvigt. 


G 


4. På hvart Skpd råkoppar går här i ugnen 3!/> stig kol. 


Kratsugnen tager krats ur gårhärden. 

Ugnen hög 4 alnar, bred of- 
tast 2'/> alnar, fyrkantig, nederst 
smalast. 

Härden lik gårhärden, tillagad 
rund; fylles med kol, sättes på 
allt, en och en korg kol och ett 
fat gods. Godset är hvad af går- 
härden öfverst afskrapas orent, 
hvilket här purificeras, och sedan 
comiteras härden. 

Drifver 4 å 8 timmar, änteligen 
låter utbrännas. 

Stickes hål nederst, rinner ut. 

Afdrages en slaggskorpa, som 
öfverst först kallnar, sedan en skärstensskorpa, som åter påsättes. 
Kratskopparen ligger i sandcaviteten och kallnar. Smått kolstybbe 
strös tvärt öfver smältsten som en finger, så går han af, då slås på. 
Slaggen rinner ut genom lateralhålet, som altid står mest öppet. 
Då det utrunnit, täppes det igen, äfven som bröstet med sandverk. 
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Slaggen stampas, vaskas, men slaggen är tung som koppar, ty 


siktas han genom messingssikt, åter ibidem afdrifs. 

Jernstången, som stacks in, der slagghålet var, kastade bort 
slaggen från sig, då han stelnade, hvilket var tecken till nog 
drift. Kratskoppar är bättre än råkoppar, gåras dock alltid. 
Gårmakeriet tager råkopparn och gör helt ren, complett. 

Härden bred, antrorsum 7 qvart:, lateraliter 7 qvart:, djup 5 
qvarter. 

Constat: kolstybbe såll 2, ler såll 2, sand såll 2, 
pulverisatus M. 

1. Befuktas med litet vatten, att det brister 
midt i sanden, instötes hårdt med en lödja, att han 
är helt slät. Här öfver siktas litet stybbe, som 
äfven instötes, hvilket gör kopparn lös från härden, 
ty kommer den att spricka, blifver det illa. 
Forman står ett qvarter utom muren, pekar midt åt härden. 
Två råkopparstycken läggas på härden (full med kol) öfver 


forman, stycke på stycke intill muren. Hvar öfver kol (2 å 3 
stigar) på alla sidor slås, blåses an. Med kroken föras kolen under 
styckena till de smält neder; smälter i 6 timmar, purificeras i 6. 

Doppas ett spett uti, då på det fäster sig koppar, rödgult är nog. 

Äntel. rifves af, hvad orent flyter på, skummas af med en trä- 
skofvel och sedan mer på kratsugnen sätts. När så någon tid 
continuerats, till det blifver helt rent, står det en liten tid, till 
en hinna satt sig på, då lägges en jernspade öfver, hvar på slås 
vatten öfver allt, straxt tages ett spett, stötes uti, lyftes skifvan 
upp af några karlar, släckes i fyrkantiga vattenhoar, som stadigt 
få kallt vatten; stelnar ofvan på, continueras till slutet, sista 
minste kallas kong. 

Kommer vattnet kallt ut, straxt spritsar det, ja sjelfva heta 
liquidum "' röres uti, ty skall altid skorpa blifva förn vatten slås; är 
på den ett litet hål, springer kopparn i vädret. 

1. Gårmakarehärden håller allenast 7 Skpd., ty skall ej öfver 2 
stycken råkoppar påsättas, som hvart väger visst 3 Skpd. 

2. Af detta kan blifva 42—43 gårskifvor 1 en härd. 

3. När nedsmält sitter vid forman en stor klimp, hvilken vid 
kopparns afdragande neddrifs bland kopparn. 

4. Kopparn, sedan kolen äro removerta, afdrages 10 å 18 gånger; 
en flott, som står blekare ofvanpå och kallas krats, som på 
kratsugnen sättas skall, och det med en träraka. 


1 Ordet ej säkert läst. 
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5. Efter afdragningen sättes på 3 fat kol, hvarmed continueras 
afdragningen, äntel. sättes på kratskoppar, att fylla härden med. 

6. På hvart 1 Skpd råkoppar bestås i afbränning i gårning 2 Lpd. 
Kol till gårning 1!/; stig. 

Nasugnen är nästan alldeles lik gårhärden, dock mindre. Härden 

rund, med mindre attention gjord. Nas ur tåkopparugnen lägges 

på sidorna omkring, kol fylles fullt, blåses an, låter änteligen 

rinna ut i kongar, hvilka sedan gåras. 

Härdens latitudo rotunda !/, aln, profunditas coarctata 1 tvärhand. 
Häruti lägges först eldmörja, sedan kol. Nasstycken sättas på si- 
dorna vid härden under kolen, men ej midt uti; blåses an 1!/, 
timma, afdrages. Står att kallna, då allt på en gång upplyftes 
'och sedan gåras. Slaggen vaskas, conserveras, furnix är merän- 


dels som gårugnens. 
Smedhärden raffinerar gårkoppar, spisen har 2 härdar, smälthärden 
och uterumshärden. 

Smälthärden görs af sand, 5 
mått, ler 4 mått, stybbe 1 mått, 
pulverisatus M. Befuktas med 
vatten, tillsamans stötes i härden, 
torkas med lindrig eld. 

Forman 6 tum ur muren pro- 
minet. 

Operatio. Kol, 4 fat, slås i här- 
den, der på kopparn, som gårad 
är, så mycket tagas skall... Skpd, 
derpå 4 fat kol, och sedan efter 
hand som kopparn blifver nedsmält, till innan kopparn blifver 
fulldrifven, måste på honom göras ett afdra >, då på honom sättes 
2 fat kol och någon skråkoppar att fylla härden med. 

Slaggen vaskas, göres till kratskoppar. 

Uterumshärden står i samma spis, hvarest grytdeglarna hållas 
varma. Grytdeglarna äro grytor utan fötter, halffylda med ler 
och aska, hvilka måste vara väl torkade och varma. Genom 
slefven skummas smälta kopparn genom en stor sked ur smält- 
härden, öses i degelen, der han stelnar som tunna limpor och 
afslås. 

Hammaren hamrar desse kopparlimpor till hvad de skola utslås. 
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Fodina cuprea 


Garpenbergensis 1734 d. 8 jan. 


Situs emot sjön, som straxt vid ligger, 73 alnar perpendiculairt. 

Petra tecta terra communiter et ubique ineqvalis, arboribus plena. 
Petra dura, compacta, in rhomboidibus divisa, oblique scissa. Matrix 
mica compacta, albo-nitida. 

Fodine simplices, den djupaste 34 famnar, djupare än sjöbrynet, 
utan pelare, med hink, lina, handvind (: gams :) eller stegar eller gång. 

tas incerta, dock af grufvorna Hedengrufvorna kallade (:1 heden- 
domen upptagne :), ante chwristianismum brukade. 

Metalla cuprea pyritosa, flava, interdum stål, men dock mindre 
sulpluwres, ty den ej behöfver kallrosten, mixta hornmica. 

Vuariationes 1. med horn, 2. med Pyrites Martis, 3. med Sådslagg, 
4, .med tälgsten, 5. med Plwnbi minera gramuwata, 6. med qvartzo. 

Vena på kl. 10, ofvan på berget. 

Mineralia. Mica, Horn, Sådslagg, Vitriol: album gedigen, Oclhra 
fulva, Tophus fulvus, Hedengrufva, Lignum af hedendomen, röker 
illa, non putrescit. 

Fodina fit ligno. Malmen vid öpningen med skjutande. 

Pinnemo helt hård om sommaren, att han ej kan grafvas, om 
våren jäser, helt lös; med sin jäsning gör sedan hål emellan humus 
eller argilla och sig. Hinc svår att gräfva, att man måtte skjuta; 
hus här på stå, vinne då våren kommer. Kastar upp orterna om 
våren, darrar om våren, en grus ligger till näst hällberget. 

Jäslera: (väslära) jäser äfven så; då man reser på henne, dar- 
rar hon. 

Rödslagg gifver bräckkoppar, som går sönder, sändes från Eng- 


land tillbakas. 
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Norbergs jerngrufva 


i Norbergs socken, i Westmanland, gränsar till 
Dalarne vid Hedemora. 


1734 18, 


Ingen socken är så rik på jernmalm, som denna, i det hela 
socknen tycks liksom vara en grufva. Näppeligen någon malm fin- 
nes rikare än denna. Grufvorna ligga i ganska låga berg, knappt 


con vexa. 

Adrorna gå mest i dagen, ej synnerligen på djupet, så att man 
1 mesta gå kan utan stege. 

Vence äro mest efter gången, rena, liggande streck. 

Matrix saxum in strata velut sectum, velut spathum. 

Minera mest torrsten, helt fingrynig, ganska rik. Ubi qvartzum, 
ibi gediget, vid latus ejusdem et in centro Bitumen. 

Apertura cum basi eqvalis latitudinis est. 

Mossgrufvan hålles före den bästa. 

Laboreras med skjutande, ofta hammar och kil. 

Skjuta. Em fyrkantig nafver, nästan tjockare på ändan, fyrkantig, 
något latior, sätts fF=-= = på berget, långt från sprin- 
gan; 2 karlar sitta jemte med hvar sin huggst och slå alternatim på; den 
3:dje håller och vid hvart slag litet vrider fram och tillbakes. Sedan 
det begynt djupare, slås vatten i hålet och ringar, löse af grenar 
omkring, att ej stänker; ofta drages mjölet upp med en raka, som 
är horizontell, tills forman är alnsdjup, ubiqve equalis crassitiei. Fyl- 
les ad 3/, med krut, äntel. ler, så träplugg. 

Kil. 2 å 3 kilar, slås in med kraft. 

Ju fingrynigare jernmalm, ju hårdare att smälta, et vice versa, 
hvilken kallas torrsten, skimrar alltid. 

Blandsten skimrar intet, ej så rik, nog saxum purum, små mice, 
tycks kiselaktig; non est calcareus s. Limsten ut dicunt. 

Skärsten in ferro, något rödbräckt s. pyritosus, hjelper flussen i 
jernet och gör slaggen tunn, att jernet skiljer sig der ifrån, men 
mycket skadar. 

Fols. Fols kallas cortex vene in die, eller vittringen. 

Kork likt masur, masur instar radians. 

Grönt hålles för oart. 
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Koppargrufvan 
i Fahlu. 
Descensus ad inferos inque Regnum Plutonis 
1734 jan: 26, hora 10—1. 


Sita est på sidan af en lång slutt backe, tämmelig hög, dock är 


grufvan på dess nordostsida midt på latus montis, hvilket berg ex- 


tenderar sig in longum, men grufvan är in epichondrio. Berget är ej 


med klippor prominent. 


Descensus per Stöten, som är tectwm lapideum, nedfallet; genom 
Truls-schachtet med stege, Truls väg trappor, i fall murade; mistes 
OR t 


dagen lång. 
Carl XII:s mellanvägg, 
Vägen åt Myrbadet, hett som 
badstuga, 
Smårums stollen, 
Calmans bottnen, 
Bäckens band, 
Öfra tvärgången, fallet, 
Knif-Eriks sänkning, 
Öfra bergmästareorten, 
Fjelk sänkningen, 
Nedre bergmästaresänkningen, 
141 fmn. 
Schacht, stora, 6: 
1. Stora grufvan, 
2. Droppgrufvan, 
3. Långgrufvan, 


Hela vägen var antingen genom 
af 20 steg, hvart steg platt som en tvärhand på perpendikel. 


Korsorten, 

Commissarie sänkningen, 

Spens ort, 

Oluf Hans grufva, 

Marscheider sänkningen, 

Lejels ort, 

Märrhålet, ett trångt hål inuti, 

Stenbocks ort, 

Gref Bondes sänkning, summa 
149 famnar, aldra 
med vatten 155 famnar. 


djupaste 


4. Mårdskinns schakt, 

5. Måns Nils grufva, 

6. Skärsgrufva. 

stegar af träd, mest en i sänder 
Ofta 


två stegar hopfäste, som svigtade, stödjandes allenast sig på apices. 


Somlige litet slutt, många perpendiculares. 


Vägarna voro trånga på 


alla sidor, att man mest måste luta eller krypa på handen, ofta 


trånga, att man måste gå på sides, 


ofta stötte hufvudet mot skärfvor, 
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som prominerte i taket, alt ofvan med vitriol chrystalliseradt, ofvan 
besynnerligen svarta. Nu var horisontelt, nu helt brant, nu cavum 
infinitum fere med stege; bottnen huggen som trappa. 

Bloss bars i munnen för stegen. 

Orter voro här och der stora som sakerstia, sänkningar ofta 
många i en ort, pelare här och der, hästvindar, vattenkonster, stollar. 
Svabens stoll, hvalf med tegelsten, blåste helt kallt och starkt, fast 
nedre vid bottnen, att väderqvarn hade kunnat gå. 

Hästarna, som drogo vinden, gingo löst, drefvos af en, som stod 
in vid stolpen eller axis, vid första rop från schacktet långt ifrån 
surrade tillbakes in momento, så lärde. Här var stall, hö, smedja 
nedre. 

Här och der drop aqva vitriot ömnogt, att man blef våt. 

Malmen bröts mest med brännande, utan der stora klippor voro, 
der under tiden sköts. 

Transporterades mest med skottkärror i grufvan eller med en 
vagn af 4 små hjul, under hvilkens botten ett horizontelt hjul gick 
omkring. Här till voro på bottnen af grufvan passade 2:ne stockar, 
hvar på de 4 hjulen gå skulle, men det 5:te, horizontella, emellan 
bägge stockarna, att de 4 ej på sides brede vid gå måtte. 

Uti dessa mörke och af solen eller dagen aldrig åskådade rum 
gick nu detta fördömda folket (: lycklige aliis, ty de rifvas efter att 
komma dit; äro till antalet öfver 1200 stycken :). 

Sot och mörker omgaf dem på alla sidor, stenar, grus, corrosiv 
victriol dropp, rök, os, hetta, damb var allestädes. Ras fruktades 
utan minsta sperance af säkerhet någon minut, som då allesammans 
momento citius kunde hopkrama. 

Ängslighet af ett så stort djup, mörker och fara reste håren på 
mitt hufvud, att jag ingen ting mer önskade, än att åter få stå på 
jorden. 

De osäkre gingo nu här i sin anletes svett och arbete, nakna 
till medianen, för munnen hängde en ullen lapp, att röken och dambet 
ej allt för hoptals måtte insupas, svetten rann ur deras kropp, som 
vatten ur en ullpåse. 

Ack hur snart var icke här i mörkret gå uti någon sänkning! 
Ack hur snart kunde icke ett steg på stegen fela, hur snart kunde 
icke en ärtstor sten nedfalla och i ett moment den olycklige men- 
niskan här nedlägga, annihilera! 

All helfvetes beskrifning finnes här för ögonen, ingen prest kan 
det dock så faseligen beskrifva. Plutonis osälle, underjordiske rike 
är ju klart här. Homerus har ej hint det nog grufveligt beskrifva. 
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Jag tackar och admirerar Dig du store världenes conditor, som 
mig har låtit få se din stora makt 1732 jul: ... i Lappland och fjällen 
jordenes obeskrifliga höjd, och sälla väsende, der dagen aldrig ändas 
och solen ej går neder; 1734 jan: 26 i Dalarne och Fahlu jordenes 
obeskrifliga djup och osälla rum, der natten aldrig dagades och solen 
aldrig uppgått. 

Malmen här pyrites, nu rik, nu fattig kostar tunnan 100 dir 
kpmt å 3 öre. 

Bergsmännerne förstå sig här bäst på malmen, hvilket om de 
fela uti, måste betala modigt med pungen och räkna 4 slags malm. 

1. Vändmalm är eget slags blötmalm, som är extraordinairt 
rik och från sin petra aldeles fri. Han behöfver ej på sulugnen 
göras till skärsten, ty han kan ändock, då han är på vändrosten 
2 å 4 gånger med skärsten tracterad, gifva ren koppar i råkoppar- 
ugnen. Mätskmalm eller grupig är altid rik och god. Stålmalm 
ock den bästa. 

2. Blötmalm håller mycket svafvel, är derföre altid tung; ofta 
något arsenik, är blekare. Lefvermalm, all är blötmalm. 

3. Segmalm är all den kopparmalm, som pro matrice erkänner en 
lapid: perpetuum, ty han är svår och seg, att smälta; är svår i elden, 
men rik. Bör ej mycket brännas, ty kopparn förbrinner. Tälgstens- 
malm (:klitberg vocant:) den svåraste. Hornstensmalm ej alldeles 
så seg som tälgstensmalm. Sådmalm är alltid seg, ty dess matrix 
är hornart. 

4. Hårdmalm är all den, som pro matrice conspicua erkänner en 
saxum vitriarium ut qvartzum vel saxum. 

Då malmen ej proportioneras rätt i sulubruket med blöt och 
hård malm, blifva klimpar, som lägga sig på naset, kallas träskt, 
måste väl vändrostas, äro förtretelige i naskopparugneu, sägas fräta 
bort koppar. 
blötmalm midt in uti Corpus, 
segmalm näst utom den förra, inom den senare, 
hårdmalm ytterst, tål minst brännas; bräns han 

för mycket, skadas den. 

Kallrosten, som ej i Garberga (:ubi minus sulphurea minera :) 
brukas, är här allestädes, till några 100, hvilka gifva från sig en 
jämmerlig svår rök. 

Kallrosten anlägges på skallota berget och fältet, gräfves neder 
1 aln i jorden; här på lägges 2 famnars lång ved, en, till 2 åa 4 lass. 
På sidorna härpå bygges med stora stycken malm, midt i fylles med 
mindre, ofvan täckes med sönderstött malm och sylta. 


Kallrosten lägs 
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Dennas latera dextra et sinistra blifva perpendicularia, retrorsum 
helt brant, antrorsum sluttar ut som en kallrosta. Härpå kan läggas 
50 å 200 lass malm, hvilken dock fordrar lika mycken ved, ty då han 
en gång itänds, brinner sjelf 3 å 8 veckor. När veden brunnit bort 
framan till, bygges han upp med stybbe och sten, att den ej skall rinna. 

Då det ryker, sitter som ett fint muscus albus, pilosus allt öfver, 
som är svafvel. 

Vid latera ibland den röda syltan, lik deg, fins ömnogt kopparrök. 

När röken går, är sådant penetrant os, att ingen det tåla kan, 
gör ock starkare köld, träden blifva här af svarte, hinc trägården 
skadas, fönsterjern, bägare etc. stå helt rostuga, husen liksom brände, 
lukten ofta på 3 å 4 mil. 

Snö och regn göra att kallrosten starkare brinner, derföre då 
han om sommaren ej vill brinna nog, slår mången på vatten. 

Sulubruk emottager kallrostens gods. Ugnen bred, från Bålstenen 
ofvan formstenen till hällstenen 9 qvarter, hällstenen framan utan 
för bröstet, formstenen stekugnen, bålstenen under forman, emellan 
stamphålspelarn och stekhålspel: 8 qvarter. Stamphålspelaren exte- 
rior crassior, latus. Stekhålspelaren interior latus qui perforatur incuss: 

Härdens bredd in diametro 4 3 5 qvarter, in uti (?) som 

Redningen: när förra nasen uttagits, gräfves härden upp, som är 
8 å 10 qvarter djup. Ler och sand vattdäfvas, tillpackas med form- 
jern; här ofvan ler och stybbe, att likaledes nedpackas. 

Ugnen är bredare nedan än ofvan till, något litet. 

Forman står !/> qvarter eller något mer öfver bröstbrädden, slu- 
ter så, att en droppe med möda rinner neder. 

Bottnen på härden skall luta litet åt utslagssidan; en härd står 
ut 20 å 30 dygn att drifva, innan han åter uppbygges. 

Utslag sker hvar 2 eller 3 dygn, hvaraf gods 4 å 6 lass. 

Utstickming: när operator ser att skärstenen står jämt bröstet, 
när han slaggen först afdragit med kroken eller det främmat och 
slaggen med forken bortlyftat, strör han litet kolstybbe öfver den 
rödaktiga skärstenen, sedan på stekhålspelaren, !/, aln från foten, 
slår han in en jernstång genom det lersandbröst, der är; förut är 
af fin, torr sand en campus cum margine, slår så ut stekjernet mot 
dess krok, då skärstenen rinner in campum arenosum. Är han något 
våt, spetsar skärstenen, om ej kolstybbe slås på. Skärsten, stelnad, 
flyter i den qvicka. Sedan görs en conus papyri similis af våt ler och 
litet sand, stickes på jernet, så en annan dylik; hvarvid spritsar. 
Andra eller senare utstickningar ske djupare, ty härden stadigt djupare. 
Ett långt träspett stickes in, om han ej lätt rinner ut. 
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Uppsättningar kallas godset på sålunda 2ne uppsättningar i 
timmen. Efter utslag, första uppsättningen 2 kimfat rå kopparslagg, 
2 fat verk, 1 kolfat, 2 fat verk, sedan altid lika, men ett fat slagg 
8 å 10 lass verk consumeras om dygnet; så fort nedsjunker till brö- 
stet jemt, sättes mer på. 

Vid slaggens afdragning ryker skärsten, men ej slagg. 

Kopparugn. Rostverk, metallicole; ubi råkoppar. Ugn brukas 
samma som till sulu, allenast annorledes härd. Härden inredes 
rund med sand och ler, 3 qvarters diametro, fyrkantig, sedan med 
stybbe och ler 1 qvarter i bredd, 1!/; i lång, hvilken forma quadrata 
straxt brännes bort af godset och vidgas. Forman höll 2 tvärfinger 
ofvan hällstenen, 1 tvärhand från härden, är lika hög med forman. 

Blåsning sker 2 dygn och 2 skift högt på redningen. 20 upp- 
sättningar om skiften. Skitften räknas till 8 timmar. 

Uppsättning lika med suluugn, allenast slagg uteslutes och kisel 
sättes i dess ställe och rostverk för kallverk. 

Utslag sker 2 allenast på ofvan nämda tid. 1:sta gifver 4 ? 
Skpd råkoppar, 2:dra gifver allenast 10 Lispd efter 2 å 3 de 
bruk, kallas lapp. 

Tråttsten sitter emellan lappen och slaggen; skiljer sig från 
begge, är ofvan luden, håller 50 procent. 

Kopparnasen sättes på sides i ugnen vid följande drifning. 

Sulunasen kallrostas och drifves som på sulu. 

I Skpd råkoppar kostar 308—5312 daler koprmt. 

Lapides singulares voro ej särdeles vid grufvan att se. Sele- 
nites gafs under tiden helt vacker. Pyrites aluminis octaédr. niger. 
Vir petrificatus, som hade legat 47 år i grufvan med kläder uti 
vitriolvattnet, var crusta tartarea s: vitriolica IL fibre carnece 
molles, altså balsamerad, ej petrificerad ut calcei garbergenses. Petri- 
hieatio est Il. transmutativa, I. repletoria. Circumstatio est stalactites. 

Vändrosten lik Garbergs, men högre och med ler murad. Kärn- 
malm är i vändrosten den, som har plom i sig. 

l:sta rosten brinner veden, ej skärsten, utan allenast mörnar till 
att slå sönder, brinner altså af på ett dygn. 

3:de ! brinner 3 å 4 dygn. 

4:de brinner malmen längst, 14 å 21 dag. 

5:te 1 vecka. 

6. skrädes ut, det icke nog är och läggs på 7:de. 
T:de är här högsta rostningen. 


1 Andradt från 2, som nu saknas, ÅHRLING. 
; > 
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PBergsmän, metallicole, lefva och må väl, kläda sig helt dus, alle 
lika kläder. Råck, brun af fint kläde, med få fållar, korte, knäpte 
stora tråknappar med reptaticibus labyrinthis, små upslag, vackra hus, 
lIudin, svart myssa. Dieten, a paupere viz distingvas. 

Malmen af koppar kännes på följande: 

fattig: hvit och blekaktig, otät, svartnar och sönderfaller i rost- 
ningen, 

rik: lik klar messing, tät, behåller klarheten, fast hårdt rostas. 
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oh Nishytte grufva 


AR i Säters socken 
I 1734 4. 
INR Situs vid en sjö, en liten aflång backe, lägre än ofvan liggande 


platser. 


Strecket strykande, mest i dagen, på norra sidan af bergssidan, 


KEN. secundum longitudinem montis et infra apicem septentrionalem. 
Vena, midnatts streck; största djup 40 famnar. 


än Matrix hårdt gråberg, något klyftigt efter oblique perpendiculum, 


| är svårt att bryta för bergets hårdhet, att det knapt lönar mödan. 

| Minera: Blandsten eller grön qvickmalm, något rödbräckt, brukas 
a allenast till blandsten. 
a Lapides: grönsten, putatur calx, rätte matrix venarum. 
Nr i nn granati, här och der ] skölgång, 
horn, på sidorna af ådrorna, 
I binda, svart med horn på sidan, betet(? membranacea, 1 
| brottet likt halfva Chrystaller, 

; mica sqvamosa, aurea, lik g ldsand, solubilis, prioris ma- 

turior variatio. 
Sänkningar infinite, ej djupe 

Kopparmalm här och der isprängd, mest nordost på ådren nedre 

dr vid sjökanten; hinc ej kan arbetas 


Svart fols, Blende, ingen ster 


SS 
co 
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Betsberg 


11 


/a mil från Säter sin kyrka, 4. 


Grufvan ligger på östra sidan af berget, 40 famnar vid pass i 
höjden från roten. Berget är eljest med de anseligaste i nedre Da- 
larne, liknandes till höjden Akivari, helt brant på vestra sidan, men 
östra deliqvescens sensim, att dess asswrgentia ej syns från grufvan; 
allestädes med trä och skog uppfyld. Spatium nedanför grufvan är 
laglig declivt. 

Grufvan är ett ståndande streck, 2 schackter, största djup 50 
famnar. 

Berget prominerar ej, består af diverse sorter. 9Saxa, månge 
species, tantum varie fissiles, och grufvan oblique fissilis. Matriz är 
saxum compactum, micis nigris, concoloribus, acutis, vix visibilibus. 

Minera 1. laxa adeo ut digitis friabilis, que optime pe. 70. 

2. laxa, similis, opacior s. lwridior, rödbräkt litet. 
3. något hård. 
4. cum sqvanvis mitidis repeleta, rariss. 

Grufvan är mycket vattensjuk, brytes med ved, dock difficile, 
malmen kostar 3 dir, id est 2 Skpd. 

Jernet med det aldra bästa, utan oart, vaskas difficile, helst 
sönderbokas, rostas, torrsten allt. 

Den malm, som är lös, att han faller för fingren, då han i pro- 
berugnen glödgas, blifver helt hård, att han knappt kan stötas. 


1 Klack. 
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Lassbo (Larsbo) Surbrun ibd. 


Liooer 1/, mil ifrån Hedemora åt Bitsbergssidan. 


SD 4 


Situs, på en utskjutande holme, stor som 2 gånger ett torg, ej 
någon städs högre än 2 alnar mot det nästan kringliggande kärr, 
kan ej heller vatten ifrån högre rum komma. 

Rimner ren, braf, utan synnerlig ockra, har fin smak, frys ej på 7 
famnar, ligger 1 aln högre än kärret; ifrån det 4 famnar. 
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Ränneverks Smide. 


Ränneverkssmide är att göra jern utan hytta i härden samma 
dag malmen bryts. Process: rostas väl, bokas väl med vattenham- 
mar som mjöl. 


Processus 1. fordrar ej stort förlag, 
2. sker på malm som är rikast, löpnadt s: qvicksten 
3. Rödbräkt är ej tjenligt, 
4. Detta gifver ofta segt jern af den malm, som mas- 
ugn gör kallbräckt. 
5. Af rik malm, 1 lass, kan fås 1 Skpd stångjern. 
Ex. gr. Betsberg af 1 lass malm fått 1!/; Skpd jern, 
gjordt i 1 vecka i en härd öfver 20 Skpd jern, 
i. e. om dygnet 3!/, Skpd jern. 
Härden lik hammarhärden eller samma, dock större bälgar, kolen 
sönderslås något, rätt stält forma, då det ej bortbrännes. 


Nocet 1. Fordrar en snäll, flitig, aktsam och här på förstån- 
dig man, 
2. Hårdsmält malm och fattig, slösar allenast kol. 


Uträkning efter rik malm till sådant stångjern 


1 lass malm bästa slaget ....... 3 dir. kpmti 
11/5 USELOTEEO SYSSSOR RE nor SN T — 
Tön, för! smaältningen..2 CE sa 3 — 


räkningen 


BRINGS Var ae 1 
byggning och skrifning” 1. 16 
lass malm rostbränning 8 


lg 
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Hammarsmidning på tyskt sätt. 
Hammar rummet ej på hällar, ej vattufuktigt, gör ej ringa bort- 
smide. När till forsen, långa rännor frysa till. 


Götar äro 3 slags: god nödsatt 
S a) 
ra Ural alle desse | 
rödbräkt S agom 
Vr antingen ; 
kallbräkt | j ci | satt 


När forman hålles vid uti mun, går det på kolen löst och är 
för smeden öfver jern. Liten, besparas kolet och går på jern löst 
Lagom, äro smed och Bergsm. skadlöse. 

Masugn = bröstet 2 mans höjd och vidd, pelarn 1!/, man bred. 

Rödbräckt malm sättes alltid på, vid brädden af masugnen, att 
hålla forman ren, ty det qvicknar. 

Malm rostas på 2 famnars vidd af 100 lass, dito 2 lass malm 
bygge si fyrkant, lägges stockarna långs åt, till 1!/, alnars höjd, 


bygges högre tn lateribus, hvar inom malm Il: 


ägges, med stratum 
1 


supra stratum af kol, täckes ut med malmmolla der hon fins, ut Bitsberg 
(: under granris och stybbe :), under rosten en trumma, att vattnet 
rinner bort, rosten på en brink, nedgrafven på sidorne, sätts eld 
inåt, att den vid branden ej kallbränner, gifver blåaktig låga, brin- 


S 


ner ett dygn. 

Qveritur qvid Svårklyft, Knutslag, Blände, Jernskatt, Glimrör, 
Skeftrör? 

Grengies jerngrufva, höga klippor som torn, lång !/, mil, rena 
malmen upp 1 dagen allt neder åt, oräkneliga sänkningar. 

Gangne magnes. Säter socken: Östanberget god kopparmalm, ej 
eldar vid stålet, af kies. 

CL") vog 91, Lpd koppar eller Stockholms vigt. 

Vattnet tröt för masugnen, täpptes allestädes till, hölt varman 
snällt 3 dagar, dock fyltes först med kol. 

Masugnen täppes hålet och forman sedan det tagit eld, till första 
utslagningen sker, drager ändock braf. 


1 — Carl Linneus. 
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KN: 


Sedan jag förleden sommar var af Högvälborne Hr Landshöf- 
ding Reuterholm inviterad, att göra en resa genom Dess province 
Öster- och Wästerdalarne begaf jag mig till Fahlun, hvarest jag i 
samma, aldrig nogsamt berömde Herres hus åtnjöt icke allenast alt 
hvad till att väl lefva tjente, utan ock upbar ett genereuxt rese- 
stipendium till samma resas fortsättande. När nu blef kunnogt ter- 
minen till resan med dess ändamål, begåfvo sig till mig någre af de 
utvaldaste och för studier mest affecterade Studiosi från Upsala 
Academia, som med mig hade lust på sin egen depence göra com- 
pagnie. Jag altså tog deras hurtighet med tillbörlig tacksamhet 
emot och, på det alt måtte gå ordenteligen, inrättade af mine följe- 
slagare en form af BSocietet med leges och statuta att oryggeligen 
hållas. E. gr. C. LInnaus, Smolandus, Preses publice et prwatim; 
REINH. NÄSMAN, Dalekarl. Geographus, Pastor; CARL CLEWBERG, Helsing. 
Physicus, Secretarius; INGEL FaAHLSTEDT, Dalekarl. Mineralogus, Stall- 
mäster; CLAUD. SoHLBERG, Dalekarl. Botanicus, Qvartermäster; ERIK 
EmprorEuivs, Dalekarl. Zoologus, Jägmäster; PErr. HEDENBLAD, Dale- 
karl. Domesticus, Adjutant; BENJAM. SANDEL, American. ÖOeconomus, 
läntmäster. Med detta följe antogs resan d. 3 juli 1734 från Fahlun 
genom Österdalarne, fjällen och Vesterdalarne, eller åt Bjursås, Lek- 
sand, Rättvik, Ore, Orsa, Mora, Elfdahl, Serna, Fjell, Rörås i Norrige, 
Lima, Malung, Nås, Floda, Gagne, Åhl, slutade i Fahlun d. 17 Aug. 
eod. anno. Dageligen höllos observationer efter största möjlighet 
uti de materier, som emellan Socios delte voro, hvilka gjorde resan 
lätt genom sina privata betjeningar. Här kan man se, hur mycket 
är hemma i landet obekant och långt mer ännu; se hur hvar pro- 
vince har sin förmon; se hur hon kan raffineras; se hvad otrolig 
nytta Sverige äga skulle, om alla dess provincier således blefvo 
genomreste; se hur den ena provincen står att hjelpa genom den 
andras bruk. Finner läsaren häruti något behag, hembäres den 
tack, som mig resan beståt, utom hvilken ingen resa blifvit; se 


236 
1 honom ett mönster bland alla, som studier älska, förstå, favorisera 
och med ett rent förnuft excellera och önska att maken gåfves. 
Den "store Guden, som hela verlden så obeskrifveligen inrättat, oss 
till dess accolas och spectatores skapat och bevarat, vare lof och tack 
för lyckeligen öfver-st 


änden resa! 
Dabam Fahlu Kongsgård 1734 Aug. 25. 


Carl Linneus. 


R 
dalarne, änteligen uti fjällen tillbakars, tänkes genom Vester- 
dalarne. 

Landsvägen gick ungefär vest-nord, då man hade temme- 
ligen jemnt land till !/, m., hvarest broen låg öfver Östanfors 
åen. Derifrån blef vägen backugare, dock utan synnerlig skog 
till den andra. Änteligen tog skogen emot till första hvilo- 
stället, Bergsgården vid namn. 

Här uppehölt man sig" ej länge, hade båckfull och trång 


san begyntes i Fahlu stad, stäldes uppåt genom Öster- 


g 
väg in till Bjursås, dit man anlände kl. 4 efterm.; var altså 
resan ifrån Fahlun till Bergsgården >/,, h ärifrån till Bjursås 2/, 


Fahlun ligger uti en oval dal, hafvandes å alla sidor tem- 
meligen höga, sterile KR torra berg, er tills man kommer till 
Östanfors åen. Här emo t taga de höga bergen, som äro aflånga, 
1 åtskillig ordning stälte, hvaremellan ligga djupa pussar eller 
små gölar och insjöar, som till vidden äro små, men numera 
många. Bergen likna ganska mycket de vilda fjällen, allenast 
de stodo närmare på hvarandra och mer i höjden. Murken var 
helt bar !/, m. långt, bestående af stora lösa stenar, lika som 
kastade på en steril grusmark, MHvartill tyckes mesta orsaken 
vara den myckna svafvelaktiga, vitriolfulla, kalla och corrosive 
koppar röken, som Vulcani koppar-gossar antända vid Fahlun; 
hälst som bergen, närmast till Fahlun eller andra kallrostar, 
äro mer bara, då dälderna, dit röken mindre drifves och lättare 
afsköljes, mer äro gröna 

På andra fjerdedelen tog ett litet buskage af tallbuskar 
vid. Änteligen continuerade tallskogen, som undertiden med 
gran på de fuktigare ställen alternerade. Jordmånen var dock 
stadigt i skogarna stenfull och gall, ja så, att ej mossa på 
stenarna, hälst dit röken kom, kunde infästa sig. Sjöarna voro 
här små och inga notabla floder. Vädret var temmeligen stilla, 
blåste allenast något litet nordvest. Kl. 9 regnade något litet 
som dock mest sedermera uphölt, lemnandes allenast några 
tunna fläckar i luften, genom hvilka solen i vester dref sina 


DES TUI, 


Physicalia. 


Geograph. 


Petra vitriar. 
qvartzo albo 
mixta. 
Arena farinac. 
impalp. alba. 
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strålar, som det der regna skulle. Emellan ögat och de längst 
Solen 


sken varmt emellan moln; änteligen mot aftonen fingo vi en 


bort liggande bergen upstego exhalationer, som en rök. 


klar himmel. 
Malmbodarna !/, från stranden vid Stenäset, der floden går 
ur sjön Värpan åt staden. 
Botäkten ligga inemot ?/, från staden på begge sidor kring 
vägen. 
Piltarwet på högra sidan om vägen utmed sjön Värpan. 
Bergsgårdsbro låg straxt öfver viken, bestående af 3 bergs- 
, mil från staden. WSjöen Varpen gick hit in med 
Samma sjö var 1!/, fjerdedel bred, ? 


mansgårdar, 3 
en vik. 
1 norr och sör. 


viken. kallad. 


Gassarbyc n I 2 


, lång, längden 


Vid hvilkens östra sida syntes en by, Uggel- 


fjerdel på högra handen ofvan Bergsgården. 
Stutsarfvet än längre upp (: miltalet var ej utsatt) på venster. 


Berg, några hus här ofvanföre på höger. 


g 
Pappgården 6!1/, från Fahlu, hvarest gränsen är emellan 
Fahlu och Bjursås socknar. 

Stängslet på venster handen, strax derpå kom 

Bjursås kyrka och by på höger handen, 7/, från Fahlu. 

Sjöar 1 Bjursås socken sades vara 30 till antalet, i Fahlu 
socken vettes ej antalet. 

Varpen vid Bergsgården, beskrefven. 

Grycken, 3/, mil från Fahlu på venster, vid pass !/, mil 
näst emot Stutsarfvet. 

Tansen emot Stutsarfvet 1 vester. 


Mindre Småälingen låg närmare Stora Smälingen 
syntes på venster. 
Bjursås församling är 2 mil lång, ?/, bred. Dess gräntser 


äro: på södra sidan Fahlun, i norr Leksand, som sträcker sig 
lik en arm kring om denna församlingen, i ost och nordost 
Svärdsjö, i vester Ahl. Församlingen ligger till en deli vester 
och öster, men längre åt öster drager den sig till nordost. 

Mineral: Petre allestädes hoptals liggande bare, spruckne, 
med qvarts och spat isprängde, species oändelige och nästan 
så månge som individua. 

1. Berg en ganska stor backe bestod af en ren rödaktig 
petra med fin insprängd kisel, helt och hållet, vide N:o 11. 

2. Mo hel hvit, grann, som brukas till formar vid hytt- 
ugnarne. Svållan sten och stenör på nedre heden. N:o 2. 
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Ochra lutescens låg vid stenar allestädes kringslaget, för- 
menas kommit af naset, som innehåller jern, änteligen till en 
ockra af regn solverat. 
Petra violacea låg allestädes i skogen, som gör sig angenäm 
med sin lukt, som dependerar af dess crusta muscosa, purpurea. 
3. Petra friabilis, sjelffrätsten, sågs äfven här och der. N:o 3. Petra friabilis 
Inveterasc. 
4. Argilla arena, sterili mixta, alba, låg på marken bar, lik- Argilla aren. 


farinac. mixta, 
Pporosa. 


som till förne jäst af en specklera, emedan hon var nu torkad, 
pipig. N:o 4. 
Petra öfver Bergsgården mer rödaktig; ofta öfverdragen med 


| 
en jernrost. 
DD. Årena farinacea, rubra, på berget (: N:o 1:) allestädes Arena farinac. 
s é Le - KN G rufescens, 
mest under humum nigram och öfver sabulam, förmenas hålla 


jern, gjorde vägen ofta röd. 


6. Chrystallt klara, åtskillig storlek communicerades af hr Chrystallus 
' j 0 a x ä IE + albus, cortice 
past. LUNDVALD ifrån ÄÅArtknubben i Leksands socken, der de fallide: 
helt ömnogt finnas. Nedan för samma berg sades en bäck gå 
med röd ockra. 


Jernet allestädes, som sitter ute, frätes af kopparröken till 
rost, e. gr. gång jern etc. 
Vid Bergsgården var kopparhytta med stora slagghopar, 


som sofrades. 


10. Minera cupri emellan Stutsaren och Smälingen i backen Cupr. in ollari 


aldrig observerad, fants bland röda mon. SEO ke 
11. PBjusgrufvan, koppar vid Stutsarn, ödelagd. Cuprum 
Bjusense. 


Örterna voro ganska rara på !/, m. när staden, hälst på < Botanica. 
höjderna, der Empetrum liksom allena fått ingvartering. Tall 
var det förnämsta, gran mindre, än mindre björk, rönn, asp. 

Nu blommade BRammeculus foliis lanceolatis, Alsinella foliis 
dito, Leucanthemum, hälst i ängarne, Calla i kärren, Urtica, 
foliis cordat. vid gårdarne, Alchemilla, Melampyrum, in nemoribus, 
Dianthus var rar, Hieracium Pannonicum, Sphagnum, i kärren, 
Alsinella, med Campanula serpill. vid vägen, Epilobium max. 
mjölkgräs, Virga awrea, i ängarna, Gnaphalium kastade fröen, 
Filix ramosa i svedjeland, Ladanum med Behen, som om dagen 
är tristis, Nymphea alba & UWtea, Trifolium album & rubrum, 
möllomtuppor, Linagrostis viste i kärren dunfulla ax, Oxycoccus, 
Heptaphyllum, Ranunculus natans, Lysimachia, spica ovata, Poly- 
podium, knavel, Conyea, Veronica mas., Sphondyliwm, Jacea, 


Zoologica. 


Domestica. 
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Lapathum, Cirsium, Acetosa, Carum, Orchis maculata, Orchis mont: 
rubr., Ophrys fol. ovatis, copiose i Bjursås, Cerastium, Dryopteris, 
Valeriana, Fumaria ramosa, Brassica agr., Persicaria mordax, 


Chenopod agr., Geran. maj., Örista galli, Gallium alb., Scabiosa, 
Lathyrus 5 fol., Arg., 
scaponuda, Parnassia, Angelica tenwifolia, loka, umbella particulari, 


Succisa, Potamogeton fol. natant., Gentianella 4-drifida, Nemorosa, 


Opulus, trollbär, Convallaria cordifolia & 


Eqwisetum, Pimpinella, Caryophyllata aquatica, Primula minima, 
Plica Betulina fans uti en björk vid Bjursås af 3/, 
meter, härlig och skön, full af insecter. 

Fiskar. 
ordinaire, såsom: gädda, löjer, lake, id, örlax. 


alns dia- 
Grönsik och småsik, ål, harr rar, de andre fiskar 


Snorgers taltes mycket om: men efter beskrifningen kännes 


hon intet igen. Ichthyologus med begge oeconomi lofvade 
(el v fe] SH 


framvisa'n. Nu följer beskrifning på den här fundne, obeskrifné 
fisken. 


Vid Bjursås kyrka i sandbäcken fans öfverflödiogt e generé 
J i; 5 ! 


cyprinaceo, figura Trutte, longit. digit. Ryggen ganska rund och 


ganska fet, att han midt efter ryggen är concav. Color dorst är 
ccesius, men på ryggen mer brunfläckig, rästan som en abori 
Latera äro polerade och buken helt hvit. Iris oculorum är hvit, 
med någon rodnad isprängd. På hufvudet af några voro hvita 


variolge, pinna dorsalis unica, paulo infra equilibrium, octo radiis dicho- 


tomis, excepto primo instructa, hufvudet dubbelt längre än bredt, cauda 


bifurcata, acuminata, 19 vel 20 radiis, pinna ani paulo infra dorsa 
8 radiis, ventrales 7 radiis, brachiales radiis 11 ad 12 constabant; maxilla 
inferior superiori paulo brevior, utraque obtusa, nares duplicate, os 
nasale Cyprini, vesica natatoria, ratione corporis maxima & satis oblonga, 
omnino Cvyprini; squamee minutissime & nudis oculis vix conspicuze 


Linea lateralis recta. 


arne JIggling eller Qvidder, ätes och för- 


Kallas af inbyg 
menas vara mycket rar, men fans öfver hela Dalarna. Phoxwmwus. 
rödingar fiskas 1 Rälsjön under Leksands 


Insecta, Tabanus maz., Tab. alis macul., Tab. al. 


Rällor 1. e.: 
punct., 
Musca equwina besvärade hästarna, Papilio max. niger, albo ter- 
minatus, P. marmor., fritillarius & argenteus, P. urticarius, 
P. planus, albus, parvus, fronte plumosa N:o 1, Libella viridis, 
nitida, alis macul. 

Allestädes när Fahlun, på ?/, när, voro husen brune och 
likasom balsamerte; hvarföre de ock längre uthärda. 
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Bergsmansgårdarne voro väl kringbygde, med simple bygg- 
ningar, fast de utan till för roströkens skull ej: se.,sår väl ut. 
Skorstenarne voro tiltäpta ofvantil: dock 4 öpna hål af en 
elliptisk linee furnarie figur. 

Mot aftonen såg man hur folket, som arbetade med höberg- 
ningen, hade gjort åt sina barn en vagga uti vädret, lik Brasi- 
lianernas sängar, i det barnet lades i ett kläde, bundet om en 
stång, hvarpå en sådan liten flicka gungade. 

Hos alla bergsmän finnas stora koppar, inuti förtente, röd- 
färgade utan: hvarföre de ock i Fahlun och der i kring heta 
röda Secretairen, annorstädes Petrus. 

Tvåbotnkannor äro lika andra kannor, men differera deruti, 
att i stället för lock är insatt botten till hälften midt på, ut- 
skuren uti en rund figur: och i stället för grepan går bortersta 
costa öfver marginem, så att deraf blifver ett fullt antal. 

Kring Fahlun gör marken boskapen ringa tjenst, ej heller 
kan den förbättras utan dubbel depence, der icke kråkris skulle 
kunna göra någon nytta i Medicis; man måste dock vara nöjd, 
som naturen det så rikeligen recompenserat med underjordiske 
Oeconomien. Omkring Fahlun voro ock gärdesgårdarne bruna och 
liksom balsamerte af Victriol-rök, hvarföre ock de i längre tider 
uthärda, hälst då de bygda äro på stenmur, som de Skånska, 
der stafven ej utruttnar. Vidjorna äro af vide och gran tillika 
med en hånk. 

När kring Fahlun sås ej stort mycket råg, utan mest korn, 
hafra och blänning. Utaf råg sås mäst vår-råg. Vid vägen sågs 
ej någon åker, förrn man kom till Bergsgåln; när åkrarna bli 
orena, läggas de till lindar, när lindarna blifva sterila uptagas 
de igen till åker, då man första året sår på den vända torfven 
säd eller lin. 

Höet, 'som redan vid midsommarstiden begynt afhuggas, 
torkas med höhässjor, som bestå af upstående krak, af liggande 
rod” med stöd, görandes gemenligen fem golf i hvar hässja; 
hvilket sätt att torka hö är i Sverige rart att se. 

I kärren, som stodo svarta af dy, växte öfverflödigt Calla, 
hvaraf norrlänningen gör sitt missebröd. 

Säden sades vara sådd uti medio Maj; kring gårdarna voro 
hummelgårdar anlagda med tallris, som gemenligen bära god 
frukt; äfven kålgårdar med litet rotkål, neppeligen rofvor. 


1 Rod, Dal. klufvet gärdsle. 


C. Linn ei Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. 16 
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Skogen var gemenligen ung. 
Stränderna i Smälingen bestodo af klapper med litet Arundo 
Allestädes kring vägen lågo kolmilsbottnar. 

Åkrarna anläggas så mycket möjligt är på södra sidan. 

Bjursås socken består allenast af 4 hela hemman, hvilka 
innehålla inemot 200 matlag, varandes långt mindre antal, då 
refning skedde; bönderna föda sig med kolning, hvarmed de 
betala sina utlagor. Efter såningen om våren fälla de skogen 
och efter inbergningen qvista de och så, det första de hinna 
fullborda kolningen. Kolbottnarne äro gjorde af jord, tillika 
ned stubbar, som de fört af en annan kolmila. 

Rällor fiskas, då löfven falla af, om nättren med nät uti 
båtar lika lappbåtar, men vidare, som allenast en man bära 
kunna, hvilka styras med ett ror i handen lik en kakspade 
Sedan näten äro utsatte omkring gyttjan, den man dagen förut 
sett slepad och slammad af fisken, pulsas och skrämmes då 


fisken på de omkring stående näten. 

Iden fiskas mäst om våren i Elgsjön. 

Ängarna voro gräsfulla nog vid Bjursås. 

Rudera till en ugn, hvaruti myrjern förmenas hafva till- 
verkats, synas ungefär 11/, mil ifrån Bjursås kyrka, hvarvid är 
en stor myra belägen. 

Uppå ett berg, Kongshögen benämdt, sägs Kg Gustaf I 
hafva sofvit, och är beläget straxt vid gränsen emellan Bjursås 
och Leksand. 

Bjursås har sitt namn af en sjö, som ifrån kyrkan är be- 
lägen ungefär !/, m., Bjursjön benämd, deraf, att uti en å, 
som i honom inflyter, ha tillförene vistats bjurar, hvartill 
åtskilliga teckn i träen ännu finnas: men äro samma djur 
sedermera alldeles utödde; efter orten deromkring allestädes är 
bebodd. 

Sedan man öfver natten hvilat i Bjursås prästegård hos 
P. LUNDVALL, var man uppe med solen i tanka att straxt fort- 
sätta resan: men som hästarna hade mindre lust till resan 


än vi, sökte de efter hemvägen, hvaraf man blef till kl. 10 
uppehållen. 

Resan anstäldes sedermera förbi Baggbo 1 Bjursås Såsbo i 
Leksands socken, Mårtaberg i Söderås, etc. 1 Rättviks socken, 
till hvilken kyrka vi om aftonen efter 3 mils resa anlände. 

Hela resan gick lyckeligt, allenast var incommode, att folket 
ej var hemma och alltså våra hästar strandsatte. Nödgades 
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ändteligen sätta in dem i Mårtaberget, der en pojke allenast 
var tillfinnandes, hvilken vi anmodade, att få binda våra hästar 
på gården, att der få en liten vederqvickning af det gräs, som 
växte vid knutarna och nedertrampades af fötterna. När vi 
hade hvilat en liten stund, kommer en öfvermodig bonde från 
granngården, Olof Andersson i Löten, med yxan på armen, i 
fullt raseri, angripandes oss såsom våldsverkare, sägandes sig 
straxt skola skaffa håll på oss genom sina vänners hopkallande; 
hvartill han hade några qvinnor i reserve. Hos honom halp 
hvarken raison, vår nöd, betalning eller öfverenskommande, 
utan endast hans egna högmods principier. 

Ändteligen cederade han sin pretension, emot 3 dalers er- 
läggande, dem han med pock uttog. 

Situationen utaf landet var lik som förr, men ej alldeles 
så steril jordmån. 

Sjöar voro små i hvarje däld, utom den stora Siljan vid 
Rättvik. 

Floder ej heller några notable: utom en liten, som gick till 
Siljan vid Rättviks kyrka. 

Solen sken varmt hela dagen: vädret var behageligt och 
himmelen klar allt in till middagen, då tunna moln begynte 
skymla för solen. Kl. 4 kom litet åske-dunder, hvarefter regnade 
då och då intill aftonen. 

Byarna ligga nog tätt, med ringa åker och mindre äng i 
dalar eller och på sidan af bergen. 

Petra vulgatissima liksom förr, allenast mindre sprucken och 
mer blandad med violsten, var hvitaktig i moarna, men rödaktig 
i dälderna. 

Allestädes rann ett vattn ur klipporna med rödt ochree 
sediment. 

Stratum terre 1 skogen var gemenligen så, att en blekröd 
mo gjorde basin och en ganska tunn humus vegetabilis betäckte: 
hvaremellan 2 fingers tjock, helt hvit mo låg, hvilken man tror 
ej vara annat än humus vegetabilis, nu förvandlad till ett purt 
mineral sand: hälst hon var så tunn. 

Petra helt lös, bestående af qvarts och spat, vid Lerdahl 
i Rättvik. 


Physicalia. 


Mineral. 


Min. Koppar i Dödsberget vid Bjursås kyrka i vester ett 12. cupr. 3le 


streck nyligen upfunnet. 


pallid. 


Min. Koppar i Kulljärdsberget i Bjursås socken !/,1 vester 13, cupr. mi- 


om kyrkan, förmenas fordom varit grufvå. 


caceum. 


244 ITER DALEKARLICUM. 


14. Cupr. Min: Koppar i Björnbergsgrufvan emellan Mårtarby och 
vitriar. nigric. Söprås i Rättviks socken. Grufvan är redan förlagd, och ligger 
vattufull, hafvandes 2 sänkningar, varandes af 12 famnars djup. 
Malm fans här ingen mer än en liten sten bland varpat, som 
höll gedigen koppar. 
15. Petra Berget här bestod af fin petra ordinaria. 


Ms As Or Vittringen i dagen var röd och fräten. 
purissima. = 


Lap: graphicus ruderatus, visandes krig och fältslag vid 
en ström i mulit väder, låg bland varpet. 


17. Graphicus 
ruderatus 
coelo et aqua. 


18. Vitrioleum 


Vitrioleum album gedigen, som mjöl, växte utan på några 
aereum album. 


stenar. 
Botanica. Lind stod vid Bjursås prestgård; 1 trägården körsbär, appel, 
L d av] , d , 
päron, hassel. BEubus saxatilis, Tussilago, Artemisia, Hieracium, 
Sonchitis, Alnus alba (heic vulgaris), Vaccimia mygra in sylvis 
t , Ör 5 
ordinaria, Filix Butt:, Campanula serpillifolia, ubigue copiosiss:,. 
, få I 7 Vd 
Opulus i full blomma, Libbesticka på bondgårdarna, Pingvicula, 
hjortron, Lentibularia numor, Betula nana, Ozxycoccus, Pyrula 
foliis ovatis, Fragaria copiose. 


Prcses, som upfant här 1 Sverige först Lentibul: minor, be- 
skrifver henne alltså. 
Caul. scapus digitalis, bracteis minimis, 2 alternis, flores 3, versus 
apicem brevissimos pedicellos gerens. 
Cal. perpetuus, 2 fol. ovat., minim., decid: inferiora lacinia reflexa. 
Cor. föl 


receptaculo affixo. 


2 lab., lab. superiori horizontali-cordato, basi perforata, 


Inferius cordatum, majus, lateribus reflexis, basi acuta, prominula, 
non calcarata. 

Stamina 2, annulata, conniv:, infra angustiora, apice parvo subrot. 

Pist. 1, germ. ovato, stylo simplici, brevi, stigm. ovato, lingvato. 

Aves Tringa, horsgök, Turdus niger, Luteola plockade bort maskarna 
på kålen. 

Amphib: Bufones kröpo i skogarna, grymme. 

Pisces ordinaria, Qvidd ubique, Lax. 

Insecta Papill: minimus erectus, variegatus et fritillarius. 


FPFormicarum acervi ubique, Libella minima, coerulea. 


DPomest! Djursåsboarnes bröllop. Vigas i kyrkan, gästerna äta ej 
utaf sin egen matsäck, utan skicka malt och matsaker förut 
under namn af brödskål, hvilken värdinnan emottager och gör 
commune. ÖOvanligit förefaller intet; utan att de, som äro 
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ömma om sina hästar, rida då tämmeligen, efter ingen vill 
komma sist. 

Vid begrafningar hålla de vaktstufva, qvinnfolken gå i 
process, likpredikan hålles och måltid. 

Deras hus består af talltimmer, taken äro täckte med torf, 
näfver och runda takvedstockar och hela bygningen simpelt 
bygd. Skorstenarna bestå af tegel, äro 4-kantiga med 4 hål på 
hvar sida i en oblong figur och krona ofvanpå. Visthusen, som 
eljest kallas härbren, äro bygde på 4 stolpar, 2 alnar ungefär 
från jorden. 

I tläderna differera de intet mycket ifrån Fahlu maneret, 
ty de bruka klädesrockar, små tröjor af kläde brukades af de 
äldre, blåe friströjor, gråa valmars rockar med blåa klädesvästar, 
karlvanshanskar, skinböxor; klippa håret sällan. Qvinfolken 
bruka mest hufvuddukar, mössor af kläde och annat tyg, klädes- 
tröjor och kjortlar, kalmukslifstycke. 

Deras spis är ordinair. Om vintren bruka de mycket kål 
och ärter, men om sommaren mjölkmat. Öl och bränvin fattas 
hos dem sällan. - Den uti Dalarna bekanta misosten och yst- 
ningsosten förekomma också här af åtskilliga slag, hvilka på 
det sättet preepareras: mjölken silas uti tråg; när grädden stigit 
ofvanpå och mjölken begynner blifva blå, så aftages gräddan, 
mjölken hälles i grytan, hvaraf göres ost. Sedan, när man up- 
hämtat osten, häller man antingen vatten eller mjölk uti misan 
och låter upkoka, då stiger ystningen uppå och blifver ystnings- 
ost, sedan kokas den öfverblefna misan ihop, tills hon blir tjock 
och kallas misostsmör. Sedan, då den blifver tjock, rörer man 
uti stadigt med en slef eller krägla; utaf hvilka bägge delar 
hushållet mycket behjelpes. 

Deras sjukdom är mestendels håll och stygn, förutan de 
vanliga barnsjukdomarna, utom hvilka ingen ordinairt dör. 

Att gå uti kyrkan äro de flitige, hvart de hafva med sig 
sina små barn, gifva dem der mat och hvad de betarfva; hvit- 
lök och tuggkåda brukas af qvinfolken mycket i kyrkan. 

På vägen emellan Bjursås och Rättvik observerades, att 
husen voro ännu på lika sätt bygde: Ett Als hus, !/> mil ifrån 
Rättviks kyrka, förekom straxt bredvid vägen. Litet längre 
fram voro i en bäck, som lopp åt Siljans vik, öfver 10 å 12 
qvarnar, i hvilka allesammans males om våren; emedan de om 
sommaren uttorka. 


Oeconom. 
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Liar brukas på sätt som ofvan afritadt är. 


Oecon: Emellan Bjursås och Rättvik voro ängarna mest 
slutta och stenige och helt löst gräs. På ett års linder fanns 
anska högt gräs och löst. 

I Alsarby, !/+ väg från Rättviks kyrka, har för någon tid 
sedan varit allenast 5 grannar och nu är det 50, hvaraf följer 


& 
= 


ej, att hemmanen i så många delar delte äro, utan de hafva 
uptagit en stor del af skogen, som lätteligen går an, när de 
oöra stenrösen här och der. 

Emellan Bjursås och Rättvik är skogen af blåbärsris och 
Erica full, som gör marken steril, att alltså boskapen ej der 
kunna äta, utan marken står orörd. 

När nya åkrar upptagas, grafves jorden djupt, hvarefter 
stenarna läggas ofvanpå jorden, ändteligen bortföras till gärds- 
gården ur vägen. Akren är alltså af pur mo, som med gödsel 
tempereras till duglig åker. Vid gärdsgården ligger alltså ett 
continuerande stenröse, hvaruti stafrarna till gärdsgården fästas 
och alltså längre ifrån förruttnelse uthärda. Är alltså här 
lättare att upsätta stengärdsgårdar än på någon annan ort. 

Vid Bjursås kyrka syns ännu rudera till ett capell, som 
stått förr än här blef å part pastorat, då det hörde till Åhls 
församling. 

Sedan man öfver natten väl blifvit undfägnad af Probsten 
Herr N. KumBLavs i Rättvik, besåg man de omkring liggande 
curiositeter, att man ej rykte opp förr än kl. 10. Man ställde 
resan afsides åt Rättviks capell, ofvan heden, betraktade 3 der 
uptagne silfvergrufvor och 2 marmorbrott; att man ej längre 
kommer till natten, än till Kjärfsås. 

Phys. Rättviks socken är mera slät än de förra orter vi 


träffat; i synnerhet ifrån kyrkan till capellet. Mindre berg än 
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eljest äro här också och konsequenter mindre små sjöar. Skogen 
var här mera fruktsam än tillförene, dessutan på heden mycket 
långa tallträd. 

Hela dagen var mulet och regnade då och då. 

I Bodback grufva, som var grafven åt djupet något oblique, 
gjorde vi ett experiment med några pistolers lossande mot 
djupet af grufvan, hvilket gjorde ett echo att jorden darrade, 
och det hördes likasom en säng i sjelfva grufvan. 


Metall. Bättviks socken, som hon håller mycket kalk, är = Mineral. 
hon rikare på mineralier och petrificationer än någon trakt 
närliggande. Hölt alltså desse oss oppe hela dagen. 

En qvarn vistes oss i Prostgården, som var gjord af en 
sten, som kallades norsksten och köpt ifrån Norrige, hvilken 


hade uti sig 


g åtskillige knylar, lika ärter, som gjorde qvarnen 


ojämn. Men när de blefvo afslitne, malde man på qvarnen med 
salt, hvaraf de kommo igen och slipper hacka henne. Sten- 
arten är ej annat än en ordinaire petra alpina, af hvilken hela 
Lapska fjällen består. Kunna alltså utan synnerlig möda, med 
stor nytta-af våra utarbetas. 

Vid Prostgården låg ett kalkberg, Hökberget kalladt, af 
hvilket Stjernhökarna fått sitt namn 

Bodbacks grufvor bestå af kalk, hvit eller röd, af hvilka 
den röda långt excellerar uti petrificationer. 

Den röda kalkstenen är full af hvita petrificationer, ja så 
full, att ej en enda tycks kunna få rum (till). Baumans namn- 
kunniga Höhle med de månge utländske petrificater äro häremot 
intet. Likväl föraktas de så, att man bryter dem, att lägga 1 
stället för torf på taken. 


Petrificata, en synnerlig sort, lik en Belemnites, finnes aldra 19. Petrific. 
öfverflödigast. De äro articulati och stå liksom den ena kalken Aer 
på den andra, med en columna, som går tvärt igenom. Hvar- | | 
utaf de äro petrificerta vet man ej. På Gothland äro de äfven 
fundne. I intet äro de cochlee, ej heller lakar, som somliga 
föregifvit. Somliga äro öfverdragne med en skorpa, somliga 
liksom med blyerz polerta, a. Slipningen visar dem bäst, b, och 
de, som äro striate, rarast, c. 

a. Petrificata finnas i stenarne ömnogare blandade än gryn 
i gröt. 

b. Conchiter af Conchis striatis här copiose, Conchites levis, 20. Zoophy- 
Pectinites, Chamites, Ostracites, Musculites. tites conchee. 
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21. Zoophy- 


Entrocli en otrolig myckenhet, a, somliga vredne, b, att 
titesLumbrici. 


man lätt och alldeles vist kan sluta, att (de) varit metmaskar. 
på hvilken sats aldrig någon mineralogus varit. 

Åsteria, columnaris utvärtes, och invärtes 6-kantig, fans 
vär öfverflödigt, Spongites var nog rar. 

Dendrites, helt vacker, vid Boda silfvergrufva, Corallites, 
seu rami petrif: allestädes ymnigt. 

Härifrån går man till kalkbrottet, der det bryts till lik- 
stenar. Brottet går horizontelt, hvarefter stenarten, som en 
skiffer naturelt solverar sig, dock var lamellen till en hands 
24. Calx cine- tjocklek. Berget är af grå kalksten, med grönaktiga ådror och 
ÖR fläckar besprängdt, hvaruti röda spintror och petrif: här och 

der lysa. — Stenberget ligger allenast ett qvarter ner under 
Jorden uti en däld. Häraf göras pelare och portaler, är mycket 
löst att arbeta. Grufvorna äro 2, ett litet stycke ifrån hvarandra. 

Emellan hvar lamell ligger ofta rödfärg eller marga. 

Silfvergrufvor beskådade man 3 stycken, alla i kalkberg, 
alla lång tid brutna, alla förlagde. 

Bodbacks silfvergrufva bestod af hvit kalk. 

Boda silfvergrufva dels af röd, dels af hvit, hvilken klyfver 
sig oblique, perpendiculariter. 

Silfbergs grufvan, hvars streck gick i N. och 93.; der var 


matrix mest spat på alla sidor rödbrun. 


22. Zoophy- 
tites Medusa. 1 


23. Graphicus 
vegetabilis. 


25. Plumbum 
tessul. sulfu 


reum. 


26. Plumbum 
spatac: nitid. 
I bergen här och der funnos corpora fere globosa, stora som 
musquet-kulor, in uti af spat, som går a centro ad superficiem. 
Mot aftonen kommo vi till Kärfsåsen, hvarest vistes oss 
ett kalkbrott, Skärbacka kalladt, af ett allt för underligt stratum. 
Nederst gick en klippa af kalk, på ena sidan i högden, härpå 
låg en brun lera, helt tunn, hvilken bränd, sades gifva en hög 
röd färg. Här emottog en blå lera, till en alns högd, som för- 

Pear fan mentes hålla litet silfver. N:r 28 uti denna var fullt upfylt 
29, Argilla Med globeuse, N:r 29 något depresse, stora som hufvudet, hårde 
ceerul. argent. och tunge grå kalkstenar, hvilka sönderslagne antingen voro 


täte, a, eller a centro radiati, b, lemnade genom sina porer ofta 
en svett af petroleo nigro, ce. Utaf detta strato flöt ock petro- 
30. Fissilis, leum ut. Härpå continuerade ett stratum af svartgrå skiffer, 
murietiens- som var. tung och i elden sprakade, såsom salt, a, dels var 
färgad med petroleo, i form af en concha transverse abscissa, b. 


31. Petr: vitr: Ofvan på detta tjocka strato täckte en tät, svartgrå kalkstens art, 


ciner: som släkt språng sönder, då man derpå slog, var tung, sades 
SS S So 


lätt flyta i elden och mista sin tyngd. 
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Botan. Ängar na stodo nu i härlig blomma, hvite af Ulmaria, 
Parnassia och Leucanthemo, gule af FN acri och Hieracio 
pannonmico, röde af Trifolio och OCirsio. 

Hedarna stodo qvafde af smala, höga tallar med lingonris 
och mossa öfvervuxne. Vid Rättvik vuxo röda vinbär. vid 
capellet Rubus vulgaris, fallbär, Lotus cornic:, Veronica chamcedr., 
Gall. luteum, Lychwis mas & foem: Af. rubr., it albo, calce purp. 
Landhafren förgick alla åkrar, Sisymbrium verum växte i en 
bäck, Linagrostis minima, sp. simpl. med Juncello, radice implic. 
växte i kärren, Titymalus, Helioscop:, Filix ramosa, ormknyel, 
Chamomilla, prästskallar, Oherophyllum sylvestre, hundkummil, 
Behen, smätjon, Ros solis, Vicia alis serratis, Linum catartic.. 
Carduus, hjortron, heic hiobär, Fragaria, smultrebär. 

Ormar finnas i stor myckenhet. 

Aphis, cauda plumosa, satt på algrenarne, men merendels 
af tomt skal, som tyckts förbytt sig uti något annat. 

I bondgästebuden i Rättviks socken tager hvar bonde med 
sig sin matsäck, lägger upp för sig på bordet hvar och en sin 
kost, dock på samma bord, hvarvid bruden och brudgummen 
sitta. Men brudens föräldrar laga allenast mat för presten och 
de förnämare. När de ätit, dricka de (: hvar till allesam- 
mans hafva skjutit malt tillhopa :) och språka, till dess de ätit 
qvällgmål, då begynna de att dansa och OR kan gästebudet 
3 å 4 dagar å rad påstå. När presten hållit sitt brudtal, 
inker bruden med bränvin, då henne tillbaka gifves pengar. 
grafningarna äro ordinaira. 

Husen äro öfverallt lika bygde, som tillförene anmält är, 
förutan att takvedstockarna äro klufne midt i tu och skorste- 
narna på få ställen lika (dem) i Bergsgården, dock med kronor 
ofvanpå. Eljest äro skorstenarna smalare och hafva högre kronor. 
En kölna är vid Prostgården, som 

för dess curieusa ugn är värd att ; FJ r skyll 
antecknas: hvilken har dubbel hvalf- £ 4 
öpning på nedre hvalfvet innerst och 3 j 


på öfra utåt, och var således inven- så fo 


skä 
Beg 


teradt af en bonde, för att gnistorna, 
som följde med röken, skulle slockna 
och ej komma i sjelfva kölnan. 

A yttra ugnen, B inra ugnen, C dess dörr, D hålet hvarest 
röken går opp, £ derest han går ut, F skorsten, som röken skall 
gå igenom, innan han kommer ut. 
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Kläderna äro här annorlunda än tillförene. Manfolken bruka 
mestendels till kyrkan blacka klädeströjor, svarta skinbyxor, 
om vintren skinpäls under, hvita ullstrumpor, svenska skor 
mycket spikade, knäband med mässingstenickor rundt omkring, 
knifslidor, bälte omkring (lifvet); eljest bruka de öfverallt svarta 
ralmarsrockar och byxor, skinbyxor helt vida, om sommaren 
hafva de 4-skäftiga blaggarnsbyxor. Qvinfolken bruka om helge- 
dagarna svarta och röda klädeskjortlar, klädes och gröna fris- 
tröjor, svenska skor, också spikade, bälte utan på med messings- 
beslag rundt omkring, hvarpå hänger en knif under namn af 
ljunga; om hvardagarna bruka de mest svarta och hvitaktiga 
valmarskjortlar, om vintren tröja med pels under, om sommaren 
4-skäft blaggarnskjortlar, skinkjortlar, svarta valmarsmössor. 

Deras spis är ordinair, förutan ärtbröd, bröd med mäsk och 
kornmjöl blandadt, agnebröd, allt tunt bakadt, hvilket de sätta 
in i ugnen, igenom det de linda kakan kring en stång och 
vefva utaf henne sedan i ugnen. HEljest bruka de ock tjockt 
bröd, när de äro borta. Deras mat är eljest ordinair, förutan 
att de hvar afton äta gröt, dels kokad hel hård af ärt-, dels af 
kornmjöl; blir något öfrigt, så ätes till frukost, hvarpå de sedan 
kunna äta 3 å 4 gånger om dagen. De bruka ock äta smör, 
missmör och ystningsost i en massa sammanblandade. 

Deras husgerådsaker äro ordinaira: den bekanta skinn- 
matsäcken är öfver allt bekant. 

Sjukdomen hvaraf de mest dö, säges vara blåsoten. 

De i Dalarna bekanta gäldarna brukas ock, om vintren i 
fähuset, om sommaren annorstädes. 

Hos Prosten observerades ett öl under färg af ett franskt 
vin, hvilket förmenas skola komma af det goda vattnet der 
å orten. 

Vid capellet observerades huru ett barn låg inom remmarna 
på en matsäck, som satt på ryggen på en hustru. 

Angående grödan i Rättviks församling står hummelgårdarne 
braf på sig, alla äro med tallris lagde. Råg växer der ej stort. 
Skönt lin, hampa. Kål, grå ärter, korn sades mycket degene- 
rera och förbyta sig i hafra. 

Att göda sina svin taga de af tallträn barken, som de torka 
och sönderbryta. 

I Bjursås och Rättvik äro gärdesgårdarna alla af gran- 


SS 


gärdsel med granband. 
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Emellan Rättviks Prostegård och Boda Capell är marken 
mycket jemn, pur sandmo, skogen af lingonris full, goda vägar, 
en skön, lång och rak talltimmers skog. De trän, som de till 
timmerskog tänka bruka, dem hugga de ner ikring, att de 
skola torka. 

Akren cultivera de på det sättet, att första året så de korn, 
andra ärter ibland korn, tredje korn och så det fjerde ligger 
åkren i träde. 

Skjutande brukas der ej stort, utan med snaror och räf- 
saxar något litet. 

Fiskeri brukas med nät och strandkrokar. 

Alla utlagorna betalas i kol. 

Boskapen ha de allt i sina fäboar hela 3—4 milen bort, 
dess färg är mest röd och hvit. 

Rättviks församling bränner kalk och säljer den öfver mesta 
Dalarna. 

Ifrån Kärfsås reste man med god väg åt Ore Prestgård: 
I mil, derifrån till Skatungsbyen 7/,; m., hvarest ibland 65 
grannar ingen fans hemma, mer än en som hölt hållskjuts. 
Kunde alltså på gästgifvaregården ingen ting till vår tarf och 
nödvändigheter ernå; ty folket hade varit borta i 8 dar och 
väntades hem efter 14 dagar, varandes 4 å 5 m. borta på sina 
kölar eller aflägsne kärrängar, att hösta. 

Härifrån till Orsa kyrka 1'/> m., dit vi vid solenes neder- 
gång ankommo och togo vårt logement hos Cronobefallnings- 
mannen ERIK LARSSON. 

Mest hela dagen hade man mo eller hedar att resa öfver. 
Om morgonen blåste nordan. Efter middagen kom regn efter 
stark hetta, fast åskan intet hördes, men gick straxt öfver. 

In emot aftonen kändes i dag, som i går, en söt och ange- 
näm luft, som af ambra eller muscus, hvilken förmenas kommit 
af en fin dimma, som upgick bland de väl luktande gräs och 
örter, dock mest vid de sidländte ställen. 

Skiffern, supr. N:r 30, lades i elden, hvaraf han sprakade, 
nästan som ett salt. 

Källorna sades vara mycket hazardeuse att dricka: helst 
det vatnet smakade som sötast och behageligast; i synnerhet 
som på mesta ställen voro kalkberg. 

Granå bro var märkelig att se, hur floden, som nu med 
ganska litet vatten framrann, skurit sig, för utan genom en 
hög sandbacke, äfven igenom hårda berget till 6 å 7 alnar, 
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varandes bräddarna, i synnerhet på ena sidan, helt branta, ja 
somliga väggar alldeles perpendikulaire. 

Så länge heden kontinuerade, var jemnt land med tallskog, 
hvarifrån syntes i omliggande trakter stora berg med djupa 
dälder och skogar. De stora furuträen voro mest alla vredne 
mot solen och deras grenar vändes åt solen, varandes på norra 
sidan förkylde. 

Orets Prestgård låg jemte sjön Öre, som är !/, m. lång 
ifrån öster till nordvest, der han förmedelst en å combineras 
med sjön Skatungen, som räcker nästan in emot Orsa kyrka. 

De ordinaire saxa voro röde, a, med hvita eller blekare af- 
långa spintror, utan all mica, hvilka slipade blifva skönare än 
all marmor: men äro ganska hårde att ANN En del alldeles 

"ahlun, b. 
1 


På heden emellan Oret och Skatungsbyen, '/> m. fr. Oret, 


lik den ordinaire vid Ft 


fans vid vägen, straxt under den tunna svartmyllan, en gulröd 
humus, som utan tvifvel håller jern. Kan dock icke vara kom- 
men af något mineraliskt vatten, som deponerat sediment; ty 
intet omliggande var högre. Hon continuerade hela trakten. 
Nedanföre låg ett kärr med silfverhinna, som man tror höll 
myrjern. 

Ochra fusca alldeles lik färgarenas och apothekarenas umbra 
fans vid Kärfsås, hvarest hon kom under namn af myrjern. 

Ochra purpurea vel rubra fans vid Kärfsås på en ort, Jeru- 

salem kallad, skulle väl kunna brukas till färg. 

Argilla hel fet, som en tvål och eldfast, grå till färgen, 
blef oss kommunicerad ifrån Skärbacken. 

Ofvan ÖOret funnos vid vägen åtskilliga kalkugnar. Här 
och der funnos till öfverflöd kalkberg. 

Vid Granåen, der man reste öfver, var marmorberg, alldeles 
lika Rättviks marmorbrott: fast dessa aldrig voro brutne. 
Notabelt var här, att då man slog sönder stenen, som var 
ganska tung, svettade han ut en svart luktande fetma eller 
Petroleum, hvaraf man kan sluta, att han inuti derpå lärer vara 
mycket rikare. Han innehöll också som alla annor här omkring 
findteliga clavos pyxidatos. 

Ifrån Skatungsby åt Orsa sidan !/, m. begynte slipstens 
grufvorna vid vägen att synas. Man steg här af hästen, att 
dem mnogare betrakta. De lågo ej särdeles högt, fast jorden 
var högt uppkastad. Till antalet voro de nästan oräknelige, 
den ena på den andra. Klyftorna gingo mest horizontelt, på 
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dem låg en myckenhet sand. Bräddarna voro så slutta, att 
man på alla sidor kunde gå ner för dem, liknade mer grafvar 
än grufvor. Här fann man följande stensorter. 

En gråhvit sandsten var den mesta, af hvilken slipstenar 
tillredas. 

En rödaktig sandsten fans här ymnigt. 


I somliga stenar satt helt fullt af röda corpora till liknelsen 
af sönderstött tallbark. 

Då man samma corpora uttog, syntes de feta utanpå, såsom 
en hornsten, tuggade hade de consistence af lack och liknade 
alltså närmast en röd lithomarga, den inbyggarena kallade blod- 
sten eller bark. Alla slipstenar, som hade! en sådan röd blod- 
sten uti sig, hållas för de odugeligaste. 

Invånarna här i soc ;knen, som sina mesta pengar ur dessa 
grufvor updraga måste, arbeta här endast om hösten, sedan de 
bergat, hvilket sker således: att det med ett Jernspett, som i 
springorna inborras, kännes efter huru långt det klöf sig. Derpå 
begynner man sprängningen med derslen; och 1'/> p. tung ham- 
mare med ”/, långt skaft, hvar på drifves till klyften afbrister . Den 
således vunna stenen föres hem att svarfvas. på sätt som följer. 

I fähuset, der gemenligen varmt är af boskapens exhala- 
tioner, bygges en liten spis med skorsten på, hvaruti lägges ett 
par torra vedträn, som ej spraka, dels att varma sig vid, dels 
att se vid, dels att utdraga slipstens dammet, som af varman 
i huset drifves ut. 


$ - 
Be AVECeTERAD ' 


Stenen sättes för spisen och centrum igen sökes medelst 


svarfstocken Fig. 1, hvilket sker då en spik stickes igenom något 
af hålen b, då den Nan löpande kroken a, Fig. 1, utmärker 
marginem. — Härefter hugges nu stenen, medelst f. 4, som är 


långer, stållagder 4-kantig spik, något flat åt ändan med en 
vidja vid hufvudet ombunden att hålla uti och stenhammaren, 
fig. 2 till sin rätta form och jemkas sedan med hackan fig. 3. 
Sedan vändes han om och arbetas på andra sidan flbaleder, 
Sist göres 4-kantiga hålet midt uppå. 
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Slipstens alnen är inrättad efter hosstående scala, af hvilken 
dess 4 qvarter göra en aln. 


AJ, 5/, göra 2 alnar. | 
SR t 
Elkan - SMG | Observeras, att relata voro 
ns OT ( contradictorie i calculation. 
10 g 10 
| NTE be 
Z a ax 16 ; | 
2 
F Hemma i verkstaden kostar hvar aln 3 dir koppmt. 
5 Oss vistes en sten, som sades vara af de störste, som der 
2 arbetas. Diameter var ”/, efter ordinaire aln. Slipstenar, 
ö som hafva lös sand uti sig på några ställen, hållas för de 
= sämste. 
| 3 Till qvarnstenar brukas dessa stenar intet. 
Botan. | H Eqwisetum aquaticum, Crista galli major gjorde con- 
3 valles gula, Epilobiwm maximum, Himmelsgräs. 
& Vid Gullerås by i Rättviks socken uti en äng står 
| > ett stort träd, som öfver hela landet hålles för ett säll- 
= samt och ingen bekant species. Gemene man hade om 
”— samma träd åtskillige relationer. Somliga mena, att det 
3 skall allenast blomma vid åtskilliga ändringar i republiquen, 
= somliga sade, att näst före Kung Carl XII:tes död skulle 
2 det ha blommat 2:ne blommor, svarta och hvita. De kalla 
= det Halmträd, i stället för Almträd; (emedan de der å 
orten bokstafven h pronuncera 1 begynnelsen på orden, 
när de af vocali a begynnas). Hask, forte corrupte pro ask. 
| Rökträ, Bästa. Vi reste för samma trä skull ur vägen 
vid Rättvik åt Oresidan: endast att det samma nogare 
| beskåda. Det minsta barn visste hvar det stod. Vi fingo 
ock se det rara trädet, som var en ordinaire Lind. BSlutes 


häraf, huru Lindträd här oppe äro rare. 
Frangula, Myrtillus maximus, Linagrostis, spica simplici 


major, Rosa sylvestris, major 


Hortus pensilis eller en liten altan på 4 stolpar satt, jemte 
väggarna, brukade folket med mull öfverlagd, att så plantor på, 
hvilken skulle ha sin stora nytta på många andra ställen, der 
de bortfrysa, förutan, att han mycket starkare drifver; emedan 
det torkande vädret både ofvan och under kommer till mullen 
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Artemisia Svet. buris, växer öfverflödigt i åkrarna. 
Glandaria, Picus nigra, Urogallus major & minor, Hvorre, <Zoolog. 
Dalek., Grus, Corvus, Cornix, kråka, kaja, Cantharus florum, 


cinereus, variegatus. 

Örets socken är i domesticis till större delen lik Rättviks  Domest. 
socken. 

Humlegårdar anläggas mest på gården eller vid väggarna 
1 Orets socken, hvarest de med ris täckas, som med tiden skall 
ruttna, och efter de äro höga, förhindra att humidum af solenes 
värma dissiperas, hvaraf sker, att de om natten mer dimma 
gifva ifrån sig, med en sällsam lukt, som torde göra något till 
saken till en menniskas helsa, antingen att den samma uppe- 
hålla eller skada: Hamplukt skadar, helst i vatten incarcererad. 

I skogarna lågo ymnogt nerhuggne tallar, till mesta delen 
barkbare. Hvilken bark om vårtiden afflås, torkas, sönderskäres 
och till spis beredes åt svin eller boskap, hvaraf de förre bli 
feta, de senare må väl. Eljest brukar folket samma bark i stor 
sädesnöd, torkad i bastugan, malen till mjöl och blandad med 
mäsk, säd eller hela axen, med agnarna tillgjorde. 

Folket bryggar sällan: allenast ett par gånger om året, 
dricka mest vatten. 


4 


Notabelt är det att i hogkomma, det eländiga folkets mi- 
serable condition, som då de bäst tänkt conservera lifvet, snarast 
destruera det samma. De alla, som söka sitt förnämsta uppe- 
hälle genom slipstens handtering, hinna sällan öfver 20,30 åa 40 
är. (Häraf dömer man om enkornas, de omyndige barnens och 
hushållets tillstånd). Ty stenmjölet, ehuru mesta delen drages 
up genom skorstenen, kommer dock en stor qvantitet genom de 
alltid väderdragande lungorna in uti bronchiis och cellulis pul- 
monalibus, der det vidfästes af den slem och vätska de alltid 
äro befuktade med, af varmen bakas tillsamman: och som det 
ej kan smälta, växer till tophos, som obstruera blåsorna, hvaraf 
bli bölder och rätt phthisis. Häraf dömmer folket straxt, nä 
någon rosslar i halsen och rycker på axlarna, att han redan 
intagit den kalk, af hvilken han går i det tysta. De mena 
ock. sjelfva, att deras fatum ej dependerar så mycket af slip- 
stensmjölet, som mer af det vatten de dricka under arbetandet. 
hvilket stannat i grufvan och tagit med sig någre skadelige 
particlar. Än mer då de svettige och varma dricka det kalla 
höstvattnet. I kyrkan såg man ett par grå gubbar: men man 
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fick veta, att deras profession var skräddare och skomakare och 
ej att gå i grufvan. 

Notabelt ock, att deras hustrur och barn äro frie från lung- 
soten; der eljest phthisis hålles före vara en morbus hereditarius 
& contagiosus. 

Det berättades ock, att slipstens handteringen intet särdeles 
lönar omaket: så att de, som dermed arbeta, undertiden, när 
brotten äro elaka, äta opp 3 å 4 gånger sin förtjenst: allenast 
ibland kunna de betala den derpå anlagde mödan. 


Räfsaxar, fig. 1 et 2 eadem est, e. gr. 

Fig. 2 a, fjeder nedböjes till f, skjuter semiannulos, dilateras (ut in 
fig. 1 5 b), fjedren nedböjd håller kroken c, hvilken, att ej må springa 
tillbakes, d "håller emot, stödjandes mot c. Åtelen eller maten fästes 
vid tråden e, då den drages, går fulcimentum d från c, hvilken springer 
tillbakes, och fjedren slår om kroppen på rofdjuret, ut in figura hac 2 
videre est. Fig. 3 består af en jernring, ce, och en fjeder liksom a, 
med 2 halfbågar 56, hvilka bortdragne efter cirkelen och med d ned- 
hållne, falla tillhopa i hast, då maten fäst vid tåget e, rycker tillbakes 
begge krokar dd, att semicirculi falla hopa, bb, genom den updrifvande 
fjedren a. 
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I skogen sågo vi ganska många nederhuggne, afbarkade 
tallar, som ligga neder och ruttna bort, fast de till ved eller 
något annat kunde employeras. 


På heden stodo stora timmerstockar långt sedan förtorkade, 
som till ingen nytta användas, utan förruttna; ty timberskog 
är till öfverflöd. ; 

Vid husen stodo kålgårdar på sandjorden, som lätteligen af 
solenes värma skolat förtorkas, om icke björkviskor, satte på 
södra sidan, hade gjort en behagelig skugga emot heta middags- 
solen. 

Trädesåkrarna besåg med rofvor, sen de, med ris öfverlagde, 
brände blifvit. 


Plogarna äro alldeles lika Westerbottens rändplogar, alle- 
nast att vändaren är här af jern. 

Barkningen sker med videbark etc. 

I dag, som var Söndagen, blef man qvar vid Guds hus, att 
det först besöka, hvarpå man inviterades af Kyrkoherden Mag. 
SOHEDVIN till middagsmåltid, som så med rätter, som med cu- 
rieuse observationer uti oeconomien viste sig raisonable och 
förståndig. Emot aftonen reser man härifrån till Mora Probst- 
gård 1!/, mil. 

Orsa kyrka ligger rätt behageligen och väl situerad på en 
jämn hed, hvartill på sydvest stöter Orsa-sjön, på norra sidan 
2:ne foder, af hvilka den nedra kommer ifrån Oret, den öfre 
ifrån Herredal. Den senare kallas Lille och den förre Store 
åen. Längre bort gå, som i en båge, ifrån söder till öster öfver 
vester höga juga montium. 

När man reste till Mora, betraktade man på vägen, huru 
bergen, som ligga på alla sidor kring Örsa-sjön, äro på inre sidan 
åt sjön cultiverade med sädesåkrar. som ligga öfver hvarandra 
såsom cascader. 

Jordmonen är här af pur mo, hvilken, om han rätt gödes, 
på en kort tid drifver säden till sådan höjd, att man deröfver 
sig förundra kan, e. gr. af vinterrågen syns här ett strå, som 
går till 4 alnar. 

Himmelen var hela dagen klar och solen sken varmt. 

I söder synes långt borta Isundsbergen eller Middagsberget, 
ett bland de ansenligaste bergen i Mora socken. 

I Lofva berg och Orsa socken finnas brynstenar, ofvanför 
breda, nederåt smala. 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. Id 
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Ler fås här i socknen ej i någon stor qvantitet och de, som 
ega det, göra deraf stort estime, emedan de kunna sälja till 
sina grannar. På sjöbottnen kan man få det igen, allenast ej 
så svårt vore att vinna det. 

Tegel slås här af helt färdigt, något mindre än ordinairt. 

När stenen är torkad, lägges han i form af en ugn i ett mält- 
hus, hvarpå lägges kalksten, itändes och brinner af på 12 å 24 
timmar. Veden lägges på inne och utan: dock utan lös ved, 
som ej för mycket lågar, emedan ugnen göres midt på gården, 
inom husen, att han hel ej skall blåsa och brinna för hastigt. 
Härigenom få de både kalk och lera till byggnaden på en gång 
brände och bättre ler än på andra ställen, hvarigenom murar 
byggas på gambla ärliga och fasta maneret. Bruket till sådana 
tillarbetas af sand och släckt kalk, ju längre arbetad, ju fastare 
blir muren. 

I kyrkomurarna allestädes deromkring sutto petrificata spi- 
cata, pyxidata i kalkstenarna. 

Hyoscyamus, Eruca foliis lanceolatis, Alisma, Plantago vul- 
garis, Plant: villos., Pimpin. med sin blomma gjorde ängarna 
hvita. Fuphrasia. VWVinterrågen, den högsta man här obser- 
verade, var 4 svenska alnar i höjden, sällan något mindre, sällan 
högre, man sökte taga proportionen emellan de nedre kortare 
internodia och de öfre, men ingen accurat fants. 

Gr. nemoros. locust. pend., Gr. aqvat. polystach. Gallium 
Paris., Gr. anthoxanthon. 

Aconitum växte i trädgården, med hvilkas blad stek och 
andra rätter voro utstofferade. 

Lurida terribiles miscent acomita noverce. 

Svanor ligga hela vintren i Orsa sjön i elfstrecken, der 
intet fryser, hvarest de svåra äro att skjuta eller fånga, helst 
af böndren, som tro att Gud och naturen dem privilegierat. 

Blank lax sades finnas hela vintren i Siljan, utan att vända 
sin kurs tillbakars åt Österhafvet. 

Gös och rudor finnas här äfven. 

Uti mest alla sjöar sades finnas örlax och mest i hvar aborr. 

Qvidd kallas här gosillar, som nappa mycket lätt, ja fast 
ingen agn vore på kroken. 

Gökungen såg hela rese societeten här födas af en liten 
Motacilla. Han satt och pep helt stadigt, då hon med största 
trägenhet förde till honom mat; hvilket allt vi uti kyrkoherdens 
salsfönster med egna ögon, icke utan särdeles nöje, sågom. En 
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gosse gick straxt ut och sköt honom åt oss, då han beskrefs, 
på sätt som följer: 
Caput dorsum et totum corpus superius jemngrå. 
Penna singula cinereo-nigra, apice linea alba terminata, disco unica 
alterave zona testacea picto. 
Remig: cinereo nigree, a parte interiori maculis 7 vel pluribus albis 
pict. 
Gula nigricat, .collum et pectus albicant, lineis transvers 


s cinereo 
albis. 

Venter albus, rectrices nigre, maculis albis et testaceis, obscurioribus 
varlegatis. 

Tectrices caude longiores, superiores dorso concolores, inferiores 
alba maculis nigris. 

Tibie plumose, digiti 2 postici, omnes lutezre, ungves concolores, 
media introrsum marginant. 

Bostrum nigr., modice convexum, nares ovate, nude, prominulae, 
intus flavum. 


Lingva integra, non 2 furcata. 


Fransosen säger göken är en underlig fogel, som kokar 
skinka åt svensken. 

I Orsa kyrka hade man tillfälle att betrakta folkets ajou- 
stice. 

Manfolk och qvinfolk hade nästan lika tröjor, af hvitt 
vadmal, bredare om lifvet än medianen, helt löse och opropor- 


tionerte. Uppslagen på armar och kragen blå. Nederst af 


tröjan är rynkad på qvinnan, men intet på mannen. 

Qvinfolken ha på hufvudet en nästan 3-kantig klut af skär 
duk, att den kan näppeligen insluta håret, dock ej tillfyllest. 
Omkring det uptippade håret sitter en liten mössa, så stor att 
hon med möda kan insluta turen, är af lika tyg. Pigorna hafva 
ingen dylik mössa. 

I kyrkan hade några barn med sig, dem de lagt i korgar, 
Aätade af rötter, efter Lapsk fabrique, till formen compresse 
och aflånge, med grepa eller båga att bära korgen med. Barnet 
vaggades häruti continuerligen under Gudstjensten, att det ej 
skulle skrika. Vid föttren hos barnet lågo bullar eller skorpor 
att tugga åt det lilla och gifva åt de andra barnen. 

Här och der vid byarna stodo små uthus, bygde af 3/, bredt 
timber i diameter, af hvilket hvar stock var klufyen och dess 
flata sida vändes inåt. 


Domest. 
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Vid Mora är en stor bro öfver elfven, som flyter på sjelfva 
vattnet; men på det att små fartyg må kunna gå från bruket, 
består bron af 2 delar, hvilka, lossade ifrån hvarandra, göra ett 
gap, att fartyget kan gå derigenom. 


I kyrkan var nu ganska litet folk, allenast 47 manfolk; ty 
alla voro nu på sina kölar, som förr om Skatungbyn sagdt är. 

Öfver största delen af Orsa äro sandhedar; häraf sker, att 
invånarna ha mager åker och ganska liten betesmark. Är för 
den skull folket fattigt och ofta hungrar. De åkrar, som 
väl äro gödde, bära en märkelig säd. Men som gödslen felar, 
kommer ock åkren till korta. Gödsel kan ej ernås af bo- 
skapen; emedan hö ernås ej af de torra sandhedar, genom 
hvilket boskapen öfver långa vintren skulle uppehållas. Ja 
ängen är i sig sjelf så mager, att den sjelf ock pretenderar 
gödsel, om den skall något bära. Sommardyngan fås intet; 
emedan då måste boskapen vara borta i fäbodarna, 3, 4 å 5 mil 
ifrån hemmet. 

Härpå gjordes följande frågor: 

1:o. Hvarföre de ej ta op kärrmylla att blanda med sand- 
jorden, emedan den på andra ställen plär vara mycket frukt- 
sam? 

Härpå svartes, att kärrjorden fryser bort säden, såsom man 

ser, der myror ligga nära in på åkrar. 

2:do. Den andra frågan var: hvarföre de ej utblanda sand- 
jord med ler, som på andra orter med mycken fördel practi- 
ceras? 

Svarades derpå, att ganska få af dem ega tillräckeligt lera 
och hålles den här å orten i stort estime, helst som Elfdals- 
boarne nödgas för manquement derutaf resa allt hit, att den 
samma emot tämmeligt svårt pris sig tillhandla till sina 
murars uppsättande. 
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3:tio. Frågades hvarföre de ej nedhugga trånga skogen, qvi- 
stade honom och lät honom af sig sjelf ruttna, att svartmylla 
deraf blefve på sandhedarna, i hvilken gräs och äng väl fort- 
kommer? 
Härpå gafs till svars: att de ej få lof att borthugga skogen. 


4:to. Frågade man, hvarför ej der kunde blifva god betes- 

mark; eftersom dock på åtskilliga ställen befinnas gran, björk 

och en växa, på hvilka ställen gemenligen eljest man plär ob- 
servera att god jordmon är? 

Svaret blef, att de få ställen, som slikt befinnes uppå, så 
nödigt behöfvas till bete, att man dem ej för den orsakens 
skull kan upptaga. 

Asp att marken ej får inkräktas till äng, ty då skulle 
ingen mark vara öfrig till att släppa boskap på. Hvilket 
svar var insufficient. 

Kyrkoherden sade sig varit den första, som här sökt så 

råg, hvilket lätt practicerades för följande orsakers skull. 

1. Ty råg och hvete rensar åkren bäst från den här skadelige 
och ymnoga landthafren, ty dessa sädessorter växa hastigt 
upp och således förqväfva landthafren, att hon ej kan bära 
frö. 

2. För fodrets skull, ty rågen blifver högre än kornet. 

3. Ty kornet torkas om sommarn ofta här på 4 dagar bort, 
men rågen gör skugga för sin rot och altså växer hälre på 
sandjord än korn. 

4. Att man om hösten får bruka åkren och så rågen, då hästar 
lättare bekommas än om våren, då alla andra dem behöfva 
till sitt åkerbruk och altså kostar en hästs dagsverke half- 
parten mindre om hösten. All åker drifs med hästar, en 
häst för plogen, ty jorden är lös. 

3. De fattige få då mogen säd 14 dagar förut, der de eljest 
nödgas skära af det omogna kornet, att mala axen till bröd 
i nödtvång. 

6. Att publicum måtte få ren säd. 

7. Att presten äfven måtte få rågtionde. 

3. Korn måste mer gödas än rågsäden, ty korn fordrar altid 
god svartmylla. 

9. Ty man kan om våren, förn kälen går ur jorden, släppa 
svin och mindre boskap på rågen och således conservera sin 
nödlidande boskap. 


D. 8 Julii. 
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Oxar hvarken kunna brukas, ty de gå för djupt neder i 
sanden, ej häller behöfvas, ty en häst drager lätt plogen. 

Att gödslen må blifva dess mer, hackas granris dageligen 
sönder i fähuset, att strö under boskapen. Att granriset är 
ungefär halfparten med dyngan, hvilket brinner tillsammans 
med dyngan och blifver till gödsel. Hästdynga tager till sig 
mer granris, som hon hårdare brinner, häraf sker att ock träd- 
gårdsmästare bruka den till sina drifbänkar. Vebor är tall 
och grankottar med barr och mossa, samblas om hösten in emot 
helgonemässa. Läggs 1 stackar, strös under boskapen om vintren, 
gifver ännu mer gödsel. 

Låg man stilla i Prostgården hos Hr M. Jo. EMPORELIUS, 
en man om 75 år, der man besåg hans vackra bibliotek och 
gjorde sig underrättad om folkets seder och bruk. Här fattades 
oss intet nöje, så i tractamenter, som i conversie. Bondfolk, 
mankön och qvinkön, kallades för vår skull tillsamman, att här 
leka, dantsa och prata. Brud utsirades med ordinarie skrud, 
att vi så mycket bättre måtte se landsens manér. 

Orten ligger behageligt, sjön Siljan på vestra sidan, en 
stor flod. på norra sidan. Jordmånen var ganska torr, af mo. 

Vädret var behageligt och himmelen klar hela dagen. 

I dag var intet särdeles att observera i mineralogicis annat 
än 1 går, som man ej fick byte. 

Echioides. 

Rågåkrarna stodo helt hvita af Spergula uti en tunn som- 
marråg.  Pentaphyll. Moris., ubique copiose. Senecio. Turritis 
maxima.  Thlaspi. 

Med en otrolig myckenhet af hjortron blefvom vi här ac- 
comoderade, såsom ock med smultron 1 går uti Örsa. 

Vår nye Zoologus visar oss nu prof på en rar fogel och 
2:ne rare fiskar. 

Tringa alis nigricantibus, dorso lineolis testaceis variegato, caput et 
ale et remigum penna nigricant, margine albo et disco introrsum ne- 
buloso. Tectrices alarum inferiores alba, fusco nebulose. Pectus, 
dorsum (infra tectrices), collum infra et urrhopyg. alba, cauda alba, 
zonis fuscis undulatis, femora plus quam seminuda.  Tibise virescunt, 
digiti longissimi, extimo medio membranula infimo articulo connexo, 
posticus minimus, rostrum nigricans, digitis longius. 

Blikta Dalekarl. ifrån sjön Siljan, af SILJESTRÖM illa upp- 

ritad, är aldeles Ostrobotn. Muika och Smoland, småfisk. 


[9740] 
ITER DALEKARLICUM. 263 


Labium inferius prominet valde. 

Hinc notabile differt från småfisk, som äfven fins i samma sjö, större 

och mindre. 

Pinna dorsi et ani 10 radios cum 1 anteriori fulerante, cauda 20. 

Men på siken är pinna dorsi et ani 12 cum 1 fulcrante. 

Sträfling, an Isarf Wbotn.? Leuciscus Bellonii secundum ARTEDT, 

medan emellan löja och mört. 

Os acutius gquam mört, pinna ani 10 cum 1 fulerante, dorsi 9, 

cauda 19. 
Idbarn. Smolandis Ruda. Lik mört, cum pinne omnes sub corpus 
rubra, pinna ani 11 cum 1 fulerante, dorsi 10, cauda 19. 

Uti denna fans en qvarters lång Tzeenia alba, versus alteram externi- 

tatem amplior et quasi capitata. 

Uti sjön Siljan finnas följande fiskar. 

Grönsik, ryssing, blikta, ål, aborr, idbarn, ruda, gers, nors, 
som här föga luktar, mört, löjor, sträfling, harr, lake, nejon- 
ögon, blanklax, grålax, örlax. 

Grålax fås hela vintren öfver, men de andra slagen ej. 
Pungitius aculeis decem, Gårqvadd. 

Man- och qvinfolks kläder beskrifver man här öfver Mora <Domest. 
socken. 

Qvinfolken hafva på hufvudet ett 4-kantigt kläde af sles- 
sing etc. lagdt på hvar annor så, att det nästan är 3-kantigt 
och näppeligen insluter hufvudet. 

De gifte hustrur hafva här inunder en liten mössa, som 
täcker det kringveflade håret. Men de ogifte intet. Liftröjan 
af grönt kläde eller kjerssing, jemnt efter lifvet på ryggen; 
men ej framan till så jemnt proportionerter. Skörten på henne 
äro 4 delar, hvar del har en kil. Alla sömmar äro betäckte 
med smalt grönt band. 

Halsklädet sitter om halsen, nästan till formen af en kort 
och smal nattkappa. 

Halstrasan ser ut som ett ärmkläde, hopfäst under hakan 
med en stor messingsnål, som har vid sitt hufvud några rhom- 
boidale messingslöf hängande. 

Kjorteln ser ut som ett lifstycke, är röd, gjord efter lifvet; 
hvarvid är sydt ett svart skörte, som går neder midt uppå 
benet. Vid bringan snöras tillsamman medelst 4 par tennmaljor. 

Bältet är vid pass ett par finger bredt af elgläder, med mes- 
sing på åtskilligt sätt beslagit, hvars rem hänger neder till 
knäen. 
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På venstra sidan hänger på bältet medelst en liten kedja 
ett 4-kantigt nålhus, öppet nedertill, hvaruti indrages en stopp 
att fästa nålar uti. På en annor dylik hänger nyckelen. På 
en rem hänger knifven med slidan. 

Strumporna äro röda af kjerssing. 

Skorna af 2 tvärfingers tjocka näfversulor med läder endast 
förvarade. 

Klackarna lätt pinnade och spetsiga, hopdragne med remmar. 
Rundt kring sålan spikar i samma ordning, som sömmen skulle 
gå, inslagne, att sålan ej så snart må förnötas. 

Förklädet var långt som kjorteln. Linnet, med några tvär- 
linier af knyplade spetsar; vid förklädsbanden hänga vippor, 
framantill neder. 

När bruden klädes, lägges på henne krage, lik ringkragar; 
men så stor, att han går kring hela bröstet, af kläde gjord, 
hvilken allt öfver är utgjord med påsydde band och silfver- 
kedjor, hvarpå fladdra löst de liggande silfverkors och inbundne 
medailler. 

Kring halsen hänger silfkedjan, den de förmögne utan 
på kring klädren, då de väl vara skola, med dubbel omgång 
hänga. 

På hufvudet sitter en stor silfkrona, inuti med bandroser 
betäckandes håret. 

Neder åt ryggen hänger det långa håret löst och utslaget. 
Om lifvet sitter silfbältet. 

Manfolken äro klädde i hvita tröjor med blå upslag. Byxor 
2 par, af hvilka det undre är af linne, som går nästan neder 
till skon; det öfra af renhud vidt, bindes vid knäen. De der 
nedanföre hängande byxor, som kallas husor, kvalkas ' gemenl. 
up till knäs. Skorna äro tämmeligen lika qvinfolkens med bre- 
dare klackar. På hufvudet en liten blå mössa med rödt kläde 
ner 1 kring. 

Notabelt är att qvinfolk altid bära på vänstra armen ett 
par alnars långt kläde af allahanda slags färg och tyg. 

I kyrkboken såg man bland de dödas antal en ganska stor 
hop af gammalt folk, till 70, 80 å 90 år. Deras dödsorsak 
bar gemenligen varit stygn. Ofta hetsig feber, vattusot och 
lungsot. Fråssan får ingen, som intet varit neder åt landet på 
herrarbete. 
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Utan för porten sättas 2:ne höga, smale, afbarkade gran- 
stänger vid jultiden, hinc julstänger, hvilka stå sedan hela året 
igenom, der de till annat ej nödvändigt behöfvas. 

I dyngstacken sättes ett kors af 
ett par tvärfingers bredd, skurit i 
tunna blad och löf, som slås i krok 
på alla änder, gjordt af tall. 

Taket täckes med granbark, hvar 
ofvanpå ligger näfver, derpå kommer 
takvedstockar. 

Boskapen är gemenligen hvit. 
Fast han föres hit af annor färg och 
storlek, ändrar han färg. 

Vid floden, som stadigt fräter 
bort den lösa och mofulla åkren, 
slogs ned långa pålar med ris och | 
sten fyldt emellan. Z 


Oeconom, 


Mestedels sås här blandsäd, råg och korn etc. harfvas efter, 
allt tillsammans eller ock 2:ne slag allena tillsamman. 

Finnar äro också häruti församlingen, ungefär 15 m. ifrån 
kyrkan. De äro mästedelen rälbehållne. Föda sig med sved- 
jande, fiskande och skjutande. Hafva helt åtskilda seder ifrån 
dalkarlarna, såsom ock kläder. Tbland sederna är ock det, att 
de hålla lördagen helig och derpå intet arbeta. 

Man såg här jullar, bygde i fähuset upp mot taket vid 
bortre gafveln, lika badstugu altaner, på hvilka drängar ofta 
ligga med sina amasiis, mest natten för söndagen. Lukten 
säges vara behagelig af granris och dynga. 

Reste man om morgonen ifrån Mora Prostgård, vestra vägen D. 9 Julii. 
vid floden, der man var uppe på ett af de 4 namnkunnigaste Geographica. 
berg i Dalarne (Evertsberg, Gåfshus, Vestberg, Isundsberg), 
neml. Gåfshusberg. Reste förbi Vestberget, det krafterna och 
natten ej tilläto att besöka. Kommo sent om aftonen efter 
mycket vilsefarande om vägen och förhinder af floden, den man 
på många ställen med fara sökte öfver resa, till Prestgården i 
Elfdalen. 

Himmelen var blandad med några ljusa moln allt in till = Phys. 
middagen, hvarefter intet kom något regn, utan solen sken 
ganska hett, helst på sandmoen, som continuerade altifrån Mora 
till Gåfshusberget. 
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En lång ås vid namn Hulwbiär följde vi en lång tid, som 
sades gå allt upp till fjällen. 

Hela vägen låg Dalelfven när intill på högre handen. 

Gåfshusberget, som ligger midt emellan Mora och Elfdalen, 
så att derifrån till bägge kyrkorna räknas 2:ne mil, gick vi på. 
3erget var i norr och nordost som brantast. 

Vi gingo upp på vestra sidan, der berget var sluttast. Öfverst 
på berget hade man en härlig prospect. I vester synes Lima 
och Särna fjällen, i norr strax elfven, hvaröfver låg vilda skogen. 
I öster Orsa sjön och kyrka. I söder Mora kyrka, sjön Siljan, 
Sollerö kapell, Isundsberget eller Middagsberget. Öfverst uppå 
hade fordom stått en vårdkase. 

Öfverst på spetsen af brantaste sidan lossades pistolerna i 
höjden och åt djupet. Derofvan uppå hördes smällen helt kort, 
just som han strax blifvit qväfder, men lång tid derefter dun- 
drade i de före liggande berg såsom åske dunder. 

Någre gingo neder på den aldra brantaste sidan, der al- 
deles omöjeligit sades vara att komma neder, på det vi nedan- 
före måtte höra smällen, som hördes ej skarpare än deruppe, 
men continuerade ganska länge utan interruption. Förr än 
man kom till första fjerdingsstolpen låg brede vid vägen en 
surbrunnskälla på venstra handen vid Morkarleholm midt emot 
Bogg Hindriks gålen. Hon hade sin goda ockra silfverhinna, 
lukt och smak. 

3!/, ofvan för Oxberget, innan man kom till Väsberget, låg 
på venstra handen, brede vid landsvägen, en surbrunnskälla af 
notabelt vatten, Sat. Sap., med en röd jord omkring, såsom i 
Fahlun. Rann ut på norra sidan, hvaröfver gick en bro. 

Allt landet intill Gåfshusberget var sandhed. Sedermers 
begynte bli bergaktigt med klapprig jord. 

Vid Elfdalen växte säd och gräs härligen, men till förne 
nog matt. 

Ordinaire stenarten var mest hela dagen röd med små ljusa 
particler uti, som vid Orsa. 

Gåfshusberget bestod nedan till af samma sten, men ofvan 
på af en fin gråsten, som delte sig 1 rhomboider. 

På samma berg fans en annor finare röd sten. 

Äfven ett särdeles slags kalksten. 


En röd mo, på vägen emellan Siljan och Läde. 
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14 
sand, som tyckes kunna tjena till timglas. 


, om. förr än man kom till Väsberget fans på vägen en46. Arena ho- 
d raria alba. 


Vid sista surbruns vatten fans ett stycke derifrån en brun 47. Ochra hu- 


humus ochracea, som vid Fahlun [47 al. 

Vid samma surbruns källa fans en god ochra [47 bl. 

Vår Botanicus var i dag med skjuts, reste allena, hade 
altså intet tillfälle med de andre conferera, dock blef följande 
observerat: 

1:o. Ophris mimima växte copiosissime vid sista surbrunn. 

Lychwis montana, floribus rectis, albis, på Gåfshusberget. 

Ofvånpå samma berg växte små asp, hög ljung, med hvit 
mossa. 

På nedergången af berget växte Polypodium, Filix Mrsuta, 
Lycopodium foliis Sabine, Carex capsulis reflexis. 

Manshöga appelträd voro satte i ängen i Väse och Elfdals 
socknar. 

Picus variegatus blef skjuten i ett träd, men hade förut sig 
så med klorna fästat, att han sedan på dem blef qvarbängande. 
Stora lomen med tofs i nacken. Skräckan med sina ungar. 2:ne 
slag. Gladan. 

Fäbodar ha de här på orten, 2 eller 3, bygde som andre 
små gårdar, uti hvilka de flytta ut om vår, sommar och höst, 
lika som stadsfolket på sina landsgårdar, derest de ha sin åker 
och äng och betesmark åt sin boskap, lefvande till större delen 
af sin mjölkemat. 

Gäldar brukas ock här. 

I Mora socken, Fernäs och Sollerön, göras båtar till salu, 
formen är lik lappbåtar, men större. 

Qvinfolken, som qvare äro på sina fäboställen, gingo nu 
uti skogen att stryka löf, bärandes hvardera sin näfverkasse. 
Af björken drages löfvet af med händerna, på det trädet ej må 
skadas, utan man vidare ett annat år må kunna ha nytta deraf. 

När folket far bort att hösta, lemnas ett par utlefvade 
gummor och hos dem alia barn i byen, som dem sköta skola. 
Dessa hafva sitt uppehälle af några getter, som mjölkas, varande 
hvarje barn en eller flere af dem tilldelte. Getter följa ock 
med löfstrykerskorna 1 skogen eller slåttermannen 1 ängen, att 
få af dem grötmjölk hvar afton. 

På några åkrar, som nu hvilade, växte landhafren helt tät 
och stor, som hade hon varit sådd. Hvilken afslogs till ett be- 
hageligt hö. 
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Tallbarken uti skogarna torkades på samma sätt som hö 
på hässja, således, att flera barkar lades ofvanpå hvarandra 
uppå hvarje stång. 

På de stora hedarna fans här intet annat växa: allenast 
hvit mossa och ljung; så att desse orter för den orsaken skull 
syntes aldeles obrukeliga, derest ej ljungen till någon nytta 
torde kunna användas. 

Kärrorna, på hvilka de föra sin säd och andra saker, äro 
hjulen svarfvade på, af ett stycke, hvars diameter i höjden är 
2 alnar, 1 tjockleken 4 tvärfinger, beslaget omkring af jern och 
dubbla spikar. Axxeln är af jern, så länge som han går genom 
hjulen och ett qvarter innanför. Borterst på kärran äro 2 upp- 
ståndare ett qvarter höge, vid hvilka discus af kärran med 2:ne 
jernkrokar fästad är. Discus är !/, cylinder en famn lång. 

Som man ej anlände förr än vid midnattstiden, hvilade man 
följande dagen öfver uti Elfdals prestgård. Emedlertid besåg 
man kyrkan, var ut och fiskade och sökte förgäfves länge att 
få en fyrfotad fisk, som sades springa upp i träden, den man 
tror vara Salamandra aquatica. 

I kyrkan viste oss vår nya Geographus en sten på gången 
liggande, med åtskillige characterer reticulatim wutstuckne:! 
hvarest alla utritningar voro tjocka som ett halft finger och 
spatia deremellan litet upphöjde; men att det ej var någon lusus, 
visa de foveole, som jemt följa efter upphöjningen. Men skrif- 
varen har aldeles intet brukat någon seriem uti afritningen, 
så att den samma synes så främmande, som sjelfva språket och 
stylen. 

I Elfdalen och allt här upföre voro husen mycket brune 
och solbrände af starka middagssolen. 

Bredevid Prestgården rann en liten bäck, i hvilken alla 
stenar voro mörkbruna; hvilken färg dependerade af den i jorden 
kringliggande jern-mull eller myrmalm, som af vattnet sol- 
verad, blifvit till vietriol. Bekant är, att all jernvictriol är 
corrosive och färgar svart. 

Straxt vid kyrkan, i öster, var en liten tjärn, den man 
sökte fåfängt finna djupet uppå vid sjelfva bredden med en 3 
famnars lång stång, som bredevid stranden var till finnandes. 
Ty lösa dyen gjorde ingen botten. 


! Se fig, å nästa sida. 
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Bredevid prestgården låg på en jämn plan några små grafvar, Mineralog. 
hvaruti fans en blekbrun mo, som hölt starkt jern och kallades 
myrmalm eller myrjord. Här hade man tagit malm till att 48. Tophus 
smälta jern af, som sades blifva segt, hvarken kallbräckt eller 9chraceus. 
rödbräckt. 

I samma gropar funnos platta aflånga, lika till färgen ska- 49. Tophus 
pade kroppar, hvilka afbrutne viste uti sig en gedigen jern- "omer. gibbus. 
rand, notabelt. 

Emellan den förr omtalte lilla tjärn och myrmalmen funnos 50. Petr. ruf- 
åtskilliga helt hvita stenar, som inuti voro brungula och höllo re 
en fin kalk. 

I rännan, der vattnet continuerligen runnit, till en tvär  Botonica. 
hands höjd, vuxo på bottnen under vattnet en hel hop små 
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till storleken af en stor ärt. Formen re- 


safrans gula Peziz 


presenterade en conum inversum, hvars discus var concave och 


margo med små hår besatt. 

Vid tjärnen växte Cyperus min., Scheuchzeria, Carex pend., 
Carex spica respersa, Scirpus radice impl. 

På kyrkogården växte Absinthium, Chamaenerum, Fumaria, 
annorstädes: Pingvicula, Andromeda copiose. 

Rubus Fragarie foliis växer vid sjöbrädden. Ljumska co- 
piose. 

Körsbär, som här i orten tillförne ej cultiverats, har Hr 
Pastoren i år insatt, med hvad frukt lärer tiden visa. 

På väggen var uppspikad en stor örn, hvars vingar voro 
svarta, med hvit rand midt på, föttren ludna och gula. Stjerten 
hvit, men ytterst svart. 

Vår Zoologus sköt en fogel åt oss, hvars beskrifning är 
följande: 

Oenanthe magnitudo passeris, pedes nigri, ungvibus posticis maximis, 
rostrum nigrum, ale ovate, dorsum fusco testaceum, maculis fuscis, 
collum et latera testacea; venter albicans, plumsae omnes ad basin nigree, 
rectrices duodecim, a medio extrorsum nigrofuscaee, introrsum albee, 
mediis duabus fuscis sine albedine, remiges 16, nigro fuscre ad basin 
pallescentes, tectrices alarum albicant, hinc linea alarum alba. Lingva 
et os pallide albicant, apice fisso. 

Gosillar funnos här i en dam och voro så spaka, att de 

gingo in uti handen. 

Vid den nämnde tjärn blefvo vi öfverhopade af en makalös 
hop myggar, hvilka sågo ut som små flugor, helsvarta, med 
hvita vingar och en hvit ring kring hvart ben. 

Spindlar sprungo åtskillige i kärren, till färgen grå, men 
med 2 longitudinelle svarte linier bestrukne. Alla buro de 
med sig ett hvitt klot, hvar uti deras embryones lågo. 

Vid takfästet var nöje att se hur svalan bygde sitt näste 
och straxt der bredevid en Vespa sitt bo: der likväl svalan 
lefver af dylika kräk. 

Appendix ad diem 9 jul. När man reste från Mora åt Elf- 
dalen, fick man se bredevid vägen 3/, m. ofvan Mora ett säll- 
samt manér, som folket här brukade. Bredevid vägen stodo 
några tallar, hvarpå voro uppspikade vid pass 120 listor e. gr. 
1 ett träd voro 56, i ett annat 35, ett annat 14, ett annat 10 
och ett annat 8. Hvar lista var vid pass !/; aln lång, 3 tvär- 
finger bred, svart med utskurna bokstäfver, som lyste af, tvärt 
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hvita. E. gr. Salig A. 0. S. Död 1670, d. 10 Juli. Den äldsta 
man såg var 1670 och altsedan continueradt. När folket föra 
sina döda åt kyrkan, hvila de gemenligen på detta stället, då 
de hafva upp med sig samma dödas namn skrifvit på en dylik 
lista, den de slå upp 1 dödsträdet. Hafvande gemenligen hvarje 
by sitt trä. 

Dansningen 1 Mora, långdansen kallad, var att observera, 
det 4 slag gick på hvar takt, af hvilka det sista stampades 
hårdt, till ett tecken, att takten då slöts. I hvarje takt, då 
de gingo i ring, gingo 2 steg utföre, vidgandes ringen, de 2 
senare inåt, hopdragandes ringen, liksom alla ville tillsammans 
att stampa för näsan på hvar andra. 

Sjukdomar i Elfdalen äro stygn, tjocka fötter, torrvärk etc. 

Pastor loci hade här först begynt med potatoesplanteringen, Oeconomica. 
hvilken han communicerat med böndren och drifvit så vida, att 
han sjelf fått tionde deraf; men begynner nu taga af igen 
genom böndernas försummelse, hälst röttren åstunda fet jord. 
Tyckes dock, att en så nödig sak ej borde läggas afsides af 
det eländiga folket, som här årligen måste betjena sig af bark- 
och mäskbröd. Projecteres att sätta dem i myror, Sat Sapienti. 

Folket i denna socken går intet neder i andra provincer 
att arbeta, som Morakarlarna. Emedan Mora socken är mycket 
mager på spannemål, ej heller hafver någon annor särdeles för- 
mån, hvarigenom penningar vinnas kunna till nödiga utlagor 
och omisteligt bröd. Ty nödgas mest allt manfolket öfver hela 
socknen i påsketiden ner åt landet att der arbeta, med uthug- 
gande, grafvande, murande, dikande, timrande; hvaruti de till 
midsommartiden continuera, då de gå tillbakars igen hem till 
sin höst. Qvinfolken emedlertid drifva åkerbruket. När allt 
är inbergadt, resa de andra gången neder och blifva qvare in 
till All Helgonatid. 

Upp om kyrkan 1 Elfdalen smides liar af 200 stycken vid 
pass; men neder om kyrkan boende, 200 stycken ungefär, göra 
laggkäril, dem de föra ner åt landet och föryttra, dels för 
pengar, dels för säd. 

Men liarna att köpa kommer folk hit dels ifrån Norrige, 
Herjedal, Helsingland, Jämteland, Öster- och Vesterdalarne; 
med det, som då öfrigit är, fara de utför landet till stora Tuna 
och der hålla de sin marknad om Pingest. 

Denna dagen var man äfven öfver hos Hr Pastor Näs- p 11 Jul. 
MAN Geograph. 
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Vår Geographus Fia oss sydost åt ett berg, Hykie kal- 
ladt, i Mora socken, 1 m. från Elfdals kyrka. I ditresan låg 
vägen förbi en röker surbrunn "a m. från kyrkan i nord- 
ost straxt vid vägen. Man steg till sjös vid Näs by, der man 
seglade in till bergsroten. 

Sjön var !/, m. lång i öster och vester, men drar sig litet 
åt ändan i sydost. Kallas Lömsken eller ne på hvilken 
var en holme på östra ändan, när intill norra brädden, som 
kallas Lömskeholmen, var ganska liten, med två tallträen be- 
satt och gjorde delningen emellan Mora och Elfdals försam- 
lingar. 

Bönderna här i församlingen, förutan det, att de bruka run- 
stafvar, skrifva än i dag sina namn och bomärken med runska 
bokstäfver, som synes på väggar, skötstenar, skålar etc. Det 
man på intet annat ställe i Sverge ännu vet continueras. 

Man examinerade surbrunsvattnet, som hade ganska stark 
ochra; men föga någon odorem sulphureum. Brunnen var be- 
lägen midt på en brant backe, vid pass 7 famnar ofvanför det 
nedanom liggande kärret. Utsprånget är på norra sidan mycket 
starkt med 3 ådror. 

Hykieberget låg på en mycket sidländt ort; men var deremot 
ganska högt, att det med rätta må sägas trotsa de 4 i Dalarne 
namnkunniga berg. Man gick upp på vestra sidan, der det var 
någorlunda slutt. Öfverst på hade elden fordom härjat; hvarpå 
dock stod qvar några strödda träd med ljung på en ibavd) mark. 
Berget askod af hårda klippor och sten. Häruppå hade åt- 
skillige utgräfvit sina namn; det vi ock gjorde vid en tall, som 
öfverst bestod af en ansenlig marqvast eller plica, med följande 
Ord: MEMBRA SOCIETATIS REUTERHOLMIANO-DALEKARLICA 1734 Jul. 11. 

Södra och östra sidan af berget var brant som en mur, af 
ren sten, som intet var klufven, till en otrolig höjd. Preeses 
tog med sig alla 3 naturalisterna utför de brantaste klipporna, 
att examinera hvad naturen gömt under så stark fästning. Intet 
särdeles funno de, mer än en pur lifs hazard, der de sitt käre 
lif den ostadiga lyckan emellan de löse klippor comitterade. 
Nedanför branta bergsklippan låg en smal grön plats rundt 
omkring på öster och söder med hvarjehanda örter utsirad, 
hvilken, efter gemene mans utsago, sades vara curieusare än 
mången hortus Botanicus. Nedanför dessa klippor låg sten på 
sten, att man med största möda kunde hinna neder till bottnen 
af en så ampel grundval, som naturen gjort hade. 
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Ofvan på berget åskådade man med största nöje de vidt 
omkring liggande orter, e. gr. sjön Siljan och Orsa, Mora och 
Orsa kyrkor, Isundsber get, Gåfshus- och Väsberget, samt Lek- 
sandsbergen. 

Enär vädret är klart, synas äfven derifrån sjelfva fjällen. 

På södra sidan, der berget var perpendiculairt, stod en 
klippa på den andra af en Stena bredd, !/, alns tjocklek, ungefär 
5 famnars höjd. Intet långt derifrån Sviiden ett hål dedaniöre e, 
hvarom åtskillige historier voro, såsom denne: att en man en 
gång varit dre inne och sett rummet som en stor sal, men 
blifvit der så confunderad, att han ej vetat sjelf hvarest je 
varit. Här upptill proberades åtskillige öägjlige försök a 
komma dit upp. Omsider hazarder ar zoologus ett desperat ex- 
periment och såg, att detta ej 2 alnar inåt var öppet, förrän 
hårda berget emot tog. Att komma neder var för honom större 
lycka än köfiet) 


i Mineral. 
Vid surbrunnen var en stark ochra. 51. Ochra 
flava. 

52. Arena im- 
1 palp. rubra. 
På vägen syntes ett berg, Käringberget kalladt, ur hvilket53. Crystallus 
albus, magnus 
var, 


Der omkring låg en röd humus [52] 


communicerades chrystaller, som deruti ymnigt skola växa; fast 
man det ej hade tillfälle att examinera 

Vid berget, nedan uti stenskärfvet, fans ymnig porfyr med 54. Marmor 
porfyr, lineis 


röda isprängda korn och linier [54], som till slipnings processen SR 
- sangvinels, 


långt högre böra recommenderas, än den för detta bekanta por- 


fyren från byen Klitten, fast äfven här fans af dylik sort [55]. 55. Marmor 
/ Pat porfyr, cine- 
Saxum colaceum, spatosum, cum globulis aliis, saxosis, liksom reus. 


klappur 1 lågo in uti stenen, manifesto indicio hic olim mare fuisse 
in summo montis Hykie apice reperiebatur. 
Ibland samma malm fans äfven en annor fin marmorart, 56. Marmor 
till färgen brun med hvitt stratum supra stratum. Polyeapolld: 
Äfven fants här ett sådslag, som altid plär gifva anledning 57. Petra 
till metaller. aceroso micace. 
Förutan det, att vittring låg äfven bland stenarna, som 58. Petrainve- 
altid plägar gifva anledning till metaller. förse die 
Ibland örter funnos Byssus terrestris eller ett hvitt skorf,  Botanica. 
som sätter sig på jorden. Lycopodium dichotomum, Sparganium 
palustre et aquaticum, som flyter på vattnet, Equiset. sylvat. 
tenuifol., Lotus, Veronica Mas, Muscipula montana på berget 
copiose. ÄAlnus incana, seu viridis. 
C. Linnei Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. 18 
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Vid berget, der de månge rare örter sades finnas, Acer tilia, 
Polygonatum foliis amplis, Verbascum hirsutum, Viola in summi- 
tate fructifera, Polypod. trichomanes, Pyrola unifl., Geranium ru- 
brum seu Robert., men aldra raresta var Astragalus, seu Gly- 
cyrrhiza germanica, som man ej i Sverge sett mer än en gång i 
Skåne. 

Om morgonen bittida sköts på vägen en Picus variegatus 


med sitt mångkantiga näf. Strax derpå angrep hunden en hare, 
uti hvilken intet synnerligt fans. I den så kallade grottan 
fans intet annat än Papiliones plani, cinereo-albicantes, zgonis 
fuscis. 

Vid hemgången fann man en qvarters lång orm, hvars rygg 
var med en linea longitud. dentata, fusca besprängd, dessutan 
var hela ormen grå, förutan svartaktiga fläckar midt emot hvar 
tagg på linien. Magen var brun med en svart punkt vid ändan 
af hvart fjäll. Gula var pallida och labium superius, secundum 
marginem hvit. Iris oculorum ignea, cum pupilla perpendiculart, 


mngra. 


tystlåtigt och submist; men derjemte nog suspicieuxt och ca- 
pricieuxt. 

De äro gemenligen klädde i hvita vadmalsrockar med gröna 
uppslag- Bruka inga husor, men dessutom kläda sig tämmeligen 
likt Morkarlarna. 

Qvinfolken bruka svarta vadmalströjor, med röda uppslag. 

Ärtbröd brukas litet här, dock blandadt mer med mäsk och 
agnar, som följande exemplaret visar. 

Lundsfisk beredes så, att om vårtiden, då fisk fås till större 
qvantitet än användes till daglig föda, rimsaltas han uti eget 
blodvatten i träkar och gömmes till vintren, nedgrafven i skogen 
och jorden som kål, då han har ungefär samma art som sur 
strömming eller sur sik. 

Jorden i ängarna är långt bättre här än i Mora; ty här 
är mer klappur och mylla än på andra ställen. Här förkyles 
ock säden sällan, efter hon ligger närmare spelande vatten och 
berg. 

På hedarna fins hvitmossa, hvilken i vått väder samlas och 
till foder förvaras. 

Den myckna ljungen, som här så ymnogt växer, tycks ock 
kunna bergas och gifvas boskapen till foder, så väl som häst- 
dynga, som om vintren brukas till föda för boskapen. 
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Kornsäden gifver här större korn och kraftigare, hvaraf 
ock blifver mer öl än annat. Hampa sås här nog, men lin 
litet; tycks dock att invånarna kunna, så väl här, som i Häl- 
singeland, göra sig nytta af ymnigare lin. 

Man blef förmiddagen stilla, förutan det man allenast besåg D, 12 Jul. 
en jernkälla, belägen från kyrkan !/3 m. i vester ofvan floden  GSeogr 
och länsmansgärden. 

Eftermiddagen anstälde man resan åt Särna; men som i 
vägen låg en 6 mil lång skog, hvilken begyntes 11/, mil från 
kyrkan, tänkte man vid samma by närmast skogen hvila natten 
öfver, att man så mycket lättare dagen efter den kunde öfver- 
fara, utan att ligga på skogen. I vägen såg man först Värk 
ofvan kyrkan hur Dalelfven fick en ansenlig gren på östra 
sidan, som kallades Rotne, af den brede vid liggande by, med 
samma namn. Ett litet stycke ofvanföre, midt för samma by, 
låg en bro öfver Rotneelfven, den man öfverfor. 

Två stenkast ofvan för samma bro, bredevid vägen, stod ett 
sällsamt träd på högra sidan, det åtskillige höllo före vara 
mycket rart slag. 

Vid pass !/, m. ofvan kyrkan låg en by, Lokan kallad. 

Vid pass 3, m. ofvan kyrkan begynte holmar allestädes i 
floden synas, af hvilka den nedersta var den största. 

im m. från kyrkan delte floden sig äfven i 2 grenar, af 
hvilka den östra gick förbi Brunsberg. 

Hela vägen låg på östra sidan jemte Dalelfven. Amnlände 
om aftonen, "/, m. från kyrkan, till byn Åsarna kallad, hvarest 
var ett litet capell, i hvilket 4 gånger om året gudstjenst förrättas. 

I dag var, såsom tillförne, vädret ganska hett, med solrök Physical. 
och stilla väder. Mot aftonen begynte himmelen med moln be- 
täckas. 

Mineralkällan tycktes, efter smak och lukt. visa det starkaste Acidularnm 
surbrunsvatten, satte en tjock, gul gyttja, låg situerad i söder 8eneratio. 
på en liten slutt backe med rödbrun mull, 1 famn vid pass 
högre än det nedan före liggande kärret. ERA 
Gyttjan i surbrunnen var en gulbrun ochra. 59. Ochra 

; ferrea flava. 
Den röde, ofvan före liggande jorden, var jernjord lik 61. Humus 


myrmalm. mineral., ochr. 
: fuse. 


Från Käringeberget i Elfdalen communicerades långa smala 60. Crystal- 

É FR SE 8 alb. obl. 

chrystaller helt rena och vackra, hvarest de sades finnas i stor 1" RS 
quantitet. : 
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Vid floden, jemte Elfdals kyrka, såg man först Euphrasta 
alp., coma purp., hvilkens frö med vattnet förts hit från fjällen. 

Det rara trädet vid Rotnebroen var fuller en ren gran, men 
ganska rar variation, i det att dess grenar voro längst neder 
vid roten, de på stjelken sittande helt glese och strödde mer- 
endels verticillatim, som på en tall, hvilka rami sällan hade öfver 
en eller annan ramulum, och dess folia aciformia stodo ej pin- 
natim, utan undiqve sparsa. 

Species erat hybrida et Abiete et Pinu progenita. 

Midt för Loka by, på venstra handen vid vägen, gjorde 
Vicia multifl. med fl. albo, som så sällan fins, ängen hvit. 

Dessutom sågs Gramen caninum, radice repente, Pedicularis 
och Mjölbärsris. 

I Elfdals socken planteras öfverflödigt den rätta Johannis- 
löken, hvilken sättes i god, fet och dyngad jord, hvarpå straxt 
tillförne är brändt ris till aska. De sälja honom till de kring- 
liggande socknar, hvarest han, helst af qvinfolken, såsom det 
raraste aroma i kyrkan tuggas. Samma lök kommer ej så fort 
i de omkringliggande socknar. 

Uti zoologicis remarquerades intet något synnerligt i dag 
mer än allenast refererades af dem bäfrens oeconomie väl hade 
sig bekant, att han intet äter någon fisk, utan lefver af radi- 
cibus Nymphee alisque. 

[ Falun och allt ofvan före till fjällen brukas ett synner- 
ligt manér: qvinfolken, sällan karlarna, tugga i kyrkan och 
annorstädes ett slags kåda, på särdeles sätt preparerad, den 
de tugga, hvaraf spottet flyter starkt och utspottas. Säges 
förtaga sömn och fördrifva skörbjugg. Atminstone gör han rent 
tandkött och tänder. Samma tuggkåda preepareras så: man 
tager den klaraste kådan, som fås på gran, den tilltuggas af 
vallkullor, pojkar eller käringar tills kådan blir hvit, seg, så 
att hon kan dragas långt emellan tänderna, ju längre hon kan 
dras, ju bättre sägs hon vara preparerad. Den otuggade 
smakar mer bäsk och hänger mer vid tändren. Sådan brukas 
och säljes åt Falun i åtskillig form. När hon tuggas, exciterar 
hon starkt ptyalismum och säges med tiden förskämma tän- 
derna. Hon brukas i munnen, tills hon blir röd, hård och trött- 
sam att tugga. Denna process tycks vara föga delicatare än 
Persernas foeda sevacea eller samlade spott efter de tuggade 
bettel bladen, som det blir en dryck för Magnates. 
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Rågdeg är en rätt, som här brukas och sålunda tillagas. 
Man slår kokhett vatten uti ett käril med rågmjöl, rörer det i 
hop, att det blir som ett klister eller tunn gröt. Detta strykes 
på bröd, kallt eller varmt, eller doppas brödet deruti; har man 
smör ibland, är det så mycket delicatare och ätes när man be- 
hagar, helst om mornarne. 

Asse är ett slags bröd af bark och litet mäsk, bakat som 
en liten bulla, I ägges i mjölk och ätes som hetvägg. 

Ärtfän är en rätt, som af ärtmjöl således tillagas. Man 
slår kokadt vatten på ärtmjöl, rörer i hop, att det blir hårdt 
som hårdaste degen. Detta står okokadt och svalnadt; om mor- 
narna lägges han skifvevis uti välling, ätes och säges vara bra 
att arbeta på. 

I Elfdals prestgård bruktes Ride att torka säd uti. aldeles 
lik Norrbottningarnes. 

Emellan Rotbro och Åsarne var en ung, smal, hög och 
trång tallskog. 

Vid vägen stodo allestädes barkhässjor, jemte de fledne, 
nedhugne tallar, till otrolig myckenhet. 

Mycken boskap brukas i Elfdalen, men mest alla korna 
voro små och utan horn. 

Man reste vid solenes uppgång från Åsarna öfver den 6 m. 
långa skogen -till Särna, dit man efter midnattstiden ankom. 

Alt intill Åsarna har man haft från Falun god landsväg, 
som här i ett moment quitterades. Den vägen man igen fick, 
var likare en fä- eller myrväg, än någon viam commuwnem. Han 
var hazarderlig att gå, än mer att rida, aldeles omöjlig att 
köra; ty det ena stenskäret låg på det andra. 

1; m. från Åsarna reste man öfver Dalelfven, på hvilken 
ingen bro var. Karlen, som oss följde, språng utan delibera- 


tion i floden upp under armarna och hästarna arbetade mot 


den på sides fallande forsen. Att vägen någorlunda måtte 
råkas, var barken afskafder på den sidan, som vänder sig åt 
vägen, det man äfven tillförne profiterat af. Hafvandes detta 
maneret den särdeles nyttan, att det äfven om vintren visar 
vägen. Vid alla bivägar voro kors satte på rätta vägen, den 
man färdas skulle. 

Så snart man var kommen öfver Dalelfven, fick vi till 
följes Gryfle åen, som straxt ofvanför vadet insererade sig uti 
Dalelfvens stam. Denna floden följde man på högra EN 
2!/> fjerd. m., då man. fick en bro att stiga öfver henne. Vid 
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pass ”/a m. från Åsarna reste man på sidan öfver Bläståsen, på 
hvilken man såg de fjerran liggande Vestra fjällen. 

3 m. från Åsarna voro några hus bygde, Blästrorna kallade, 
hvarest tillverkades jern. 

5 eller 5/, vid pass förr än man kom till Särna, reste man 
öfver några smala åsar, Karlboäggar kallade. Vid dessa, på 
östra sidan, fick man Dalelfvyen igen, som vi följde in till Särna. 
Hon var på somliga ställen här så bred, att man aldeles intet 
kunde kasta öfver henne. 

3, m. förr än man kom till Särna flöt in en å på östra 
sidan i Dalelfven, Fiäta åen kallad. 

Vädret i dag var behageligt att resa uti och himmelen 
mulen, utan regn. 

Skogseld hade på åtskillige tider förderfvat den stora skogen, 
som ligger emellan Åsarna och 9/, m. från Särna. På ett par 
ställen syntes ännu elden röka, på andra begynte örterna växa 
upp af en för några veckor sedan bränd skog. Af de nedfallne 
träden såg man, att elden på åtskillige tider härjat. Häratf 
låg nu det ena stora trädet öfver det andra kullfallet, half- 
ruttet, lemnandes allena här och der några glest stående träd. 
Jorden var borta, föga något grönt, utan den ena stenen på 
den andra, som hade hela marken varit ett rödt stenrör. Näp- 
peligen hade man tillförne sett någon så illa handterad skog, 
helst så ansenlig. 

Bergen voro ej särdeles remarquable, emellan hvilka lågo 

kärr och myrar, med vackert gräs betäckte. 
9, m. förr än man kom till Särna, kom man in uti en trång 
skog, som på jorden var snöhvit af mossa, men ofvan uti svart 
och mörk af en svart, skägglik mossa, som hängde allt öfver 
nedra delen af träden. Jorden här var stenig, med mo fylder. 
Hade under vägen blåst, hade ock vi varit fogelfrie för de 
månge ruttnade och till fall hotande träden, ibland hvilka öfra 
delen af ett halft stort träd hängde uti ett annat, just öfver 
vägen. 

Vid pass 5/, m. förr än man kom till Särna, stod en makalös 
stor, hög och tjock gran, hvars make är rar att igenfinna. 

Ordinaire stenarten var öfver hela skogen en röd petra, 
hel fet och fin, med några bleka spat-spjutror isprängd. Ganska 


punctis spata- Ofta delte sig samma sten som en skiffer. 


E Blästrorna voro bygde förnämligast att här tillverka myr- 


jern. De voro 2:ne st., 1, m. mellan hvardera. 
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Vid en liten fors voro samma små masugnar bygde på ett 
särdeles sätt. Hvar en ugn var allenast 5 qvart. djup till 
forman. Diametern neruti var /, aln, ofvan till 6 å 8 qvart., 
ty öppningen var oval. Han var murad af en skifverig eldfast 
sten, med ler bestruken. Emellan 2 sådane härdar eller ugnar 
rar en cavitet, i hvilken en hjulstock låg, som drog 2:ne bälgar. 


Häruti lades sönderspiltad torr ved, på tändes. När den 
var mest nedbrunnen, slogs malmen på och continuerades så 
dag ut och in, hvaraf blef 6 sådana smältningar och uttagningar 
om dygnet. Jernet rann intet ut, utan upptogs, såsom en smält 
gös ur en härd, medan det ännu varmt är. 

Mulljernsmylla sågs här och där på vägen. 

Thymelea växte något litet i skogen. Botan. 

Pulsatilla apii folio stod med sina ludna ax och blommade, 
der elden nyligen gått, med hvit blomma. 

Vid bräddarna af Gryfla åen såg man åtskilliga fjällörter hit 
med vattnet förde, såsom 
Circium minus, Anthericon 
minimum, Sceptr. Carol. 

På Bläståsen växte 
Vaceima alpina, dessutom 
såg man i dag Ros solis, 
bägge slagen, Campanula 
flore albo, Uva ursi, Liche- 
noides foliosum, miveum, 
terrestre. 

På stenarne växte öf- 
verflödigt en hvit mossa 
undulatim. 


Zoolog. 
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I den mörka skogen växte på jorden renmossa att jorden 
blef alldeles hvit deraf. På träden växte Usnea arborea hel 
svart. 

Först sköts en korp, han var stor som en höna, becksvart, 
något blåaktig på ryggen, remiges voro 20, af hvilka de 2 
främre kortare, 

rectrices 12, cauda obtusa, integra; rostrum cultatum, valde compressum, 
ad medium plumis tectum, nares ovatae, tectee, rostri apex utringuae 
emarginatus; inferior apex paulo brevior. Digitorum ungvis posticus 
maximus; medius introrsum marginatus, lingva emarginata, apice ciliato. 

Straxt derefter fick man se i skogen några lapp-skator 
Merula saxatilis, vild. 

Näfvet var svart, tjockt, kort, trigono rotundatum, nares ovata tectze, 
hade mystaces: Caput fuscum, dorsum pallide cinereum, plumis pin- 
natis, pinnis raris non contiguis, remiges 18 fusce, ad basin testaceo 
rufe, tectrices anteriores testaceo rufsa, remiges 3 anteriores sensim 
breviores; Cauda longitudine corporis, integra, testaceo-rubra, exceptis 
duabus rectricibus intermediis, cinereis, dorsoque concoloribus; tectrices 
caude testaceo rufee, latera testacea. Pedes nigri, postico firmo, ungve mar 
xime armato, ungves omnes compressi, medio introrsum marginati. 
Apex rostri ad latera emarginatus, lingva emarginata s. bifida, apicibus 
iterum bifidis. 

Man ser, att den curieuse RHEDbI de animalculis, que repe- 
riuntur in animalibus vivis antecknat öfver 30 slags löss, ta 
på diverse foglar, altså vill man här ock considerera de 2 slags 
lössen, som funnits på desse 2 foglar. 

Pediculus Pice Lapponice. Venter ovatus, gibbus, pellucidus, pal- 
lidus, ad basin squamula utringue laxa veluti ale spurie. Collum 


imum. breve, caput rubrum, subrotundum, obtusum, minimum. 


angusti 
Oculi nigri, antenn: longitudine corporis, tenuissimae, alba; pedes 
tenuissimi, satis longi, magnitudo minimi pediculi. Det första hon togs 
gick hon i sönder och dödde. 

Pediculus > Corvi.” Venter ovali-oblongus, utringque contractus, de- 
pressus, planus, cinereus; lineis ad incisuras 10 å 12 nigris, collum 
brevissimum, caput min:, nigrum; pedes brevissimi, antennee brevis- 
simze, retrorsum flex, magnitudo hujus var mindre än den lilla lus, 


men dock så seglifvad, att fast man kramade henne emellan fingrarna, 


lefde hon dock och sprang. 
Vid alla gårdar brukas ett slags hus, eldhus kallade, utan 
OS Le ? 


spis. Midt på golfvet är en famns lång och 1!/> famns bred, 1 
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alns hög gråstens mur, på hvilken eldas. Två bjelkar stå långs 
åt huset, på hvilka en tvärkäpp lägges, hvarpå hänger en länk, 
som grytan hänges på, då rökas skall. Rundt omkring äro 
bänkar att ligga uti. Här eldas hela natten, då röken slår 
omkring huset, emedan föga någon öppning är på brädtaket, 
att myggen ej skall incommodera dem för starkt. Sådana ha 
de ock vid alla fäbodar. 

På skogen var ingen behagelig mark, utan allt sterilt. Hade  Oeconom. 
icke branden härjat, hade hela denna skogen stått hvit af ren- 
mossa och i träen fullt af svart hängmossa, som man på det 
ena stället så märkeligt observerte, der han alldeles var lik 
den puraste Lappmark. Vid fäbodarna eldades på ett ställe 
hela nättren, vid hvilket boskapen stodo och fördrefvo myggen. 

Den stora skogen, fast så mycket förderfvad, gör publicum 
ingen nytta med sina härlige timberstockar, masteträd och 
skeppsvirke; vore possibelt att få honom genom Dalelfven neder 
till hafvet utan för stor depence, funnes här en lång tid till- 
räckeligt virke. 

Huru man skall cultivera jorden här, der bara sten ligger 
på sten, vet man intet. 

Som var en söndag blef man qvar vid kyrkan i Särna, som D. 14 Julii. 
var nog liten, kunde ej heller större behöfvas till en försam-  (eogr. 
ling, som allenast bestod af 3 byar. Denna församling är in- 
tagen af en capellan i Elfdalen, DAN. Buscovius vid namn, år 
1644. Då hon låg under Norge, bruktes att skjuta vid be- 
grafningar; hvaraf de ännu i dag kallas af sina grannar skrållar. 

Vid kyrkan ligger en sjö, Särnasjön kallad, inemot 3 m. 
lång, nordvest derifrån genom hvilken Dalelfven går. 

Denna socken är särdeles af naturen befästad, i det på ena 
sidan ligger fjällen, på andra sidan den breda ödemarken. 

I dag var mulet och regnade mest hela dagen. Physical. 

Särna by låg på ett sluttande fält åt vester. Jorden bär 
här vackert gräs, fast hon omkring var så sterile. 

Pastor loci Herr GaBr. FLoRavs communicerade 2 slags Mineralog. 
stenar. Men orten hade han förgätit, hvarest de tagne voro. 


Den första var en grå petra, med sådslag, som stod longi- 63.Petraollari 


tudinelt efter stenen, svart och glänsande. of ar 
elnerea,cortice 
d obsoleto. 
Den senare var en jernmalm, spatliker och beblandad med 64. Petra ci- 
quarts. nerea, tessu- 
lata, cortice 
obsoleto. 
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Botan. I trägårdarna växte inga fruktträd, appel, päron eller körs- 
bär: utan tobak med runda blad, morötter, rättikor, pepparrot, 
dill, rödlök, meyram, kyndel, palsternackor. 

Vid sjöstranden växte Subularia. 

Zoolog. Djur jagas här med tyst hund, mest om hösten, således, 
att hunden ledes med band, då han går efter spåret. Ju när- 
mare han kommer till djuret, ju starkare drar hunden på tåget. 
När jägaren häraf förmärker sig vara mycket när, binder han 
hunden qvar och kryper in på djuret. Således skjutes björn, 
elg och de här i fjällen ymnogt vistande vildrenar. 

Vargar finnas här inga, björnar, elgar och räfvar få, harar 
och uttrar, bäfrar, hermeliner, mårdar, ikornar, möss finnas ym- 
nogt. Råttor äro här inga. 

Hermelinen tages med stock. Ikornar skjutas, harar ringas. 
Bäfrar fås ofta, med gället så stort, att det här säljes för 3 
plåtar. 

Presten hafver af hvart stort djur en bog, skottbog kallad, 
samt 10:de penningen af hvart skinn. 

Tjädrar, orrar, hjerpar, ripor finnas här nog, skjutas på lek 
och eljest. 

2:ne foglar vistes oss här. 

Den förra var en Brushane, 

Tringa. hvars dorsum var testaceum, maculis nigris coeruleo-nitidis, ale supra 

cinereze, infra albee, pectus albicat et pennis nigris maculatum, venter 

albus, cauda fusca, zonis pallidis. 
Den senare var Pluvialis, 

Pluvialis ungvis intermedius, introrsum margine acutus, digitus posticus nullus. 
Digitus extimus, medio adnatus membranula, caput, collum et dorsum 
dilute cinereum, ale subtus pallidiores, pectus testaceum, ad basin 
sterni linea transversalis alba, linea nigra superimducta, venter nigricat, 
singula tamen penna interius albicat, cauda cinerea, albo cincta, gula 
alba, linea alba a rostro ad rostrum caput cingit. 

Pisces följande: harr, lax, öring, sik, gädda, rällor, aborr, 

mört, lake. 

En örlax fångades, som beskrefs sålunda: 

Magnit. 1 aln, dorsum tot. cinereum, pinn. dors. 12 rad., punctis 
nigris aspersa, cauda 20 integra, vix punctata, pinna adiposa fusca, 
brachialis 13, cinerea punctis 6 longitudinaliter dispositis notata. Ven- 
tralis 10 cinerea, ani 9 å 10 etiam cinerea. Venter albus, latera totius 

piscis, etiam capitis maculis nigris, magnitudine pisi, angulatis, colore 


brunneo cinctis asperguntur. 
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Margo maxille dentibus instruebatur, med simpel ordning, lingva 

duplici ordine, i hvardera 5 tänder, palatum hade 3 ordines dentium, 
af hvilka laterales voro simplices, men intermedius duplicatus, serie 
alternata. 

Här fiskas allenast med nät och not, sällan mete. 

Folket är här helt annorledes klädt, varandes deras ex- 
traction aldeles norsk, hvartill de ock på språket ganska mycket 
inclinera. Gifta sig ock häldre dit, än till Sverige. 

Manfolken hafva mörkgrå vadmalsrockar; qvinfolken lif- 
tröjor och en hvit lärftshatt öfver hufvudet. 

Säd sås allenast korn, som ofta bortfryser. Ty skaffas för- 
nämsta penningen genom jagt, fogelfänge, fiskande och boskaps- 
skötsel. Äng är här bättre än tillförne. 

Folket hade här till kronan inga utlagor; ty ger man föl- 
jande project till lappar. 

-Pastoratet består allenast af 3 byar eller 58 rökar, varandes 
på östra sidan till nästa grannar 6 mil, på södra sidan 6 m., 
på den norra äfven 6 m., på vestra till fjällryggen 6 m. Sjelfva 
socknen inom denna ödemarken är till minstone 1 mils diameter, 
hvilket gör 169 quadr. mil. 

Jorden cultiveras för en enda quadr. m. utaf 169, då bli 
168 sterile. 

Jordmonen är pur sten med hvit mossa bland ljung och 
alltså ingen betesmark. 

Fjellen cultiveras intet. 

Aboerne contribuera ingen skatt till kronan. Tyckes altså 
oförgripeligen, att denna orten bättre kunde populeras med 
lappar; ty 

1:mo. På 169 quadr. mil kan man inquartera sig åtminstone 
34 lappska matlag. 

2:do. Hvar lapp ger till kronan 1 Rdr specie eller 756 dlr 
kpmt, der de nu boende intet contribuera. 

3:tio. Hvitmossa måste åboerna samla till en stor quantitet 
årligen, hvar efter ingen växer igen på 20 år; men då lappen 
betar, växer den årligen igen; ty rötterna uppryckas intet. 

4:to. Fjellen är lappens sommarherberge och skogen hans 
vinterherberge. Blifva altså begge cultiverade. 

5:to. Lappen genom renar och renskinn gjorde provincen 
ansenligare nytta. 

6:0. Utstöttes derigenom ingalunda de åboer, som af oeco- 
nomia vegetabilium kunna uppehålla sig; ty renarna om sommaren 
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skada ej ängarna, om vintren behöfva ej hö. Ty kan ock ny- 
byggaren i Lappmarken mycket väl lefva med lappen, endast 
vore att lappen prejudicerade honom i hans jagt och fiske. 

Man reste ifrån Prestegården efter middagen närmare åt 
fjälls. Vägen tycktes 1 förstone vara drägelig, men ju längre 
han var, ju svårare blef han ock. '/5 m. från kyrkan reste man 
öfver en flod, Lemma kallad, följde sedan när Dalelfvens södra 
sida till Hede by ”/+ m. från kyrkan; der fingo vi en beled- 
sagare till det namnkunnoga Skrållstädet, här Städja kalladt. 

Vägen continuerade jemte floden "”/; m., då man öfver henne 
resa måste, der hon var åtminstone 4 bösse skott bred. Vattnet 
gick nu ej mer än till knäs på hästen och detta sundet kal- 
lades Elfros eller Evis å. Sedan följde man floden på norra 
sidan, i hvilken gick en flod, Foska kallad, den vi med bro !/, 
m. ofvan sundet öfverforo. Straxt derpå lemnades den hit kal- 
lade väg och begåfvom oss i norr genom vilda skogen, kärr 
och moras. Vid mörkningen slogo vi läger vid ett berg, Gud- 
mundsåsen kalladt. 

!/, m. från kyrkan continuerade med sandhedar, härpå be- 
gyntes små backar och blef allt mer och mer stenigt, med grus 
och klappur. 

Skogen var i förstone ung och tunn, blef ändteligen tjockare 
och äldre. 

Emellan prestgården och sundet räknades 14 bäckar, utom 
Lemma åen, rinna öfver vägen neder uti Dalelfven; hvaraf kan 
ses huru Dalelfven tilltager. Marken var allt öfver hvit af 
renmossa, utom det, att någon ljung var med iblandad. 

Kl. 3 om aftonen syntes öfversta spetsen af berget liksom 
med rök betäckt, fast solen sken; dock var något mulet. 

I dag regnade skofvetals både för och efter middagen 

På Särna kyrkogård vistes såsom stor raritet en röd sten, 
med oläseliga characterer. Man såg straxt, att skrifarten var 
aldeles lik den i Elfdals kyrka, allenast, att denna stylen var 
så mycket grannare. Häraf förstod man, att stenen var en röd 
cos, tagen ifrån Orsa och de deruti funne caviteter höllo några 
ännu bolwm, hvilka inneslöts af sjelfva stenarten. 

Ordinaire stenarten här på orten var lika med dem på 
andra sidan om kyrkan liggande röda stenart; dock med Lichen 
crustaceum grå eller grön. 

Emellan Heden och kyrkan såg man på en trakt allenast 
Mesomoram eller Cornum herbaceam växa, den man ej till- 
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förne sett och straxt der efter kom bort. Hon stod nu i 
blomma. 

Geranium majus växte nog i skogarna, på våta ställen hade 
hon hvit blomma med röda ådrar. 

Scabiosa in pratis copiose. 

I prestgården var en vildgås hemtamd, dock ej årsgammal. . Zoolog. 

Straxt bort öfver kyrkan sköts en Parus ärslens som 
ofvanpå var grå med en svart mössa. 

En liten insjö låg på venstra handen emellan Hede och 
sundet vid pass 4 bösseskott lång, sades innehålla ej en enda fisk. 

I skogen flögo ymnogt Papiliones plani, cinereo nigricantes, 
gomis variis albis, ofta i så stor ymnoghet, som hade det snögat, 
näppeligen 2 hvar andre accurat like, kommo dock öfverens, i 
det att alla hade en svart punkt på nedra vingen. 

Folket brukar mycket barkbröd, bel jelper sig med mindre <Domest. 
qvantitet än andre. 

Deras kött och mat tages mest af skogen, af fisk, fogel, 
renar och elgar och flera vilda skogsdjur. 

Husen äro här ljusa, snygga, hvita och rena. 

Husgerådssakerna hvita, af masur gemenligen tillredde, 
kokte uti vassla, att de må bli hvite och släte. 

Om vintren löper folket t mycket på skidor, helst vid sin 
jagt, kunnandes om dagen absolvera 10 å 12 svenska mil, efter 
dess egen sagen. 

Folket är här mer belefvadt än Dalkarlarna. Oeconom. 

Om hösten samlar hvar hushållare 100 a 200 lass hvit 
mossa om våta hösten med jernrifva, lägga i hvar hög ett och 
ett lass tillsammans, det han hemförer om vintren och ger bo- 
skapen i stället för hö, utan att slå något vatten deruppå, ty 
det är däfvugt för ut, att det ej torkas. Det föder boska pen, 
fast det ej gör några feta, dock får det icke samlas på ett och 
samma ställe emellan hvart 20 år, ty det växer intet. 

Inga svin, gäss, ganska litet höns brukas här, getter ym- 
nogt, får litet. 

Höstetiden, vid Bartholomeo, resa de bort och i jaga elgar 
och renar, hvartill de använda 4 å 5 veckor: något för julhelgen 
skjuta de förnämligast fogel. Renarne hafva mestedels vinter- 
tiden sitt tillhåll uppe uti fjällen; ty der fins mera renmossa 
än nedre i skogen, dessutom är för jul der varmare än i skogen, 
men efter jul Billiee. förutan det, att snöen här medelst det 
starka vädret mera blås bort och är altså ej så djup. 


D. 16 Julii. 
Geograph. 
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Om vintren kan ingen gerna komma öfver fjällen för blåst 
och urväders skull. 

Åkrarna, som äro här af sand och klappur, sås hvart år 
med korn, gödas också årligen, torkas eller bortfrysa esomoftast. 

Barkbrödet bakas så: när barken är afskalad, torkas han, 
tröskas, malas, siktas, lägges i baktråget utan jäst, slås på 
kokhett vatten, arbetas, bakas till tannbröd; med malne, dock 
nysiktade agnar, att han desto bättre må hänga ihop, hvarföre 
ock jästen uteslutes. 

Af samma mjöl kokas också gröt. 

Missmör blandas uti vatten och brukas för dricka; ty det 
smälter uti vattnet. 

När man hade hvilat öfver natten i skogen, tog man strax 
sin rega genom vilda skogen uti en grufvelig väg förbi ett berg, 
Gränges åsen kalladt, lemnade hästarna vid en stor bäck, 
Brumma kallad. Härifrån gick man upp på detta höga och 
länge efterlängtade berget, på hvilkets öfversta spetsar man 
hvilade en liten tid. Detta Skrållstäd, som af inbyggarena 
kallas Städje, har fått sitt namn af folket i socknen, som af 
Elfdalsboarna kallas skrållare (; af Lima Sernbaggar :), emedan 
de brukte fordom att skjuta och skrålla vid sina begrafningar. 
Det var nöje att höra på vägen, hur illa vår vägvisare upptog 
det man kallade honom skrålle, och sade att det var ett ök- 
namn utan grund, som Elfdalskarlarne dem påsatt, hvaremot 
de tillbakars få heta af Särna folket Mjucksar. 

Berget sträckte sig från sydost till nordvest, varandes öf- 
verst, vid pass 3 bösseskott långt, näppeligen ett bredt. Den 
omliggande situationen kunde för regn och dimma intet ses. 
Vid uppgången såg man i nordost ett par långt borta liggande 
fjäll i Herjedalarne. 

En grufvelig väg hade man '/, m. från berget till Idre, dit 
man sent om aftonen anlände. 

Hela dagen merendels var mulet och regnade, att man väl 
fick umgälla sin curiositet, förr än man kom upp på det be- 
gärliga Skrållstädet. 

Dess höjd mätte vår physicus med en rectangel och 1 famns 
lång käpp, hvarefter facit blef från roten till öfversta spetsen 
750 alnar. 

Detta berg var ett rätt fjällberg; ty dess öfversta del gick 
upp in secundam aöris regionem, hvilket visades af töckn och 


örterna. 
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Ofvanpå berget, vid pass 360 alnar högt, var ett convext 
ampelt fält, bart från träd och buskage, förutan att några små 
frutices fingo öfver jorden den form, som dess rötter under jorden, 
det är, vuxo in vid jordenes superficies, att dess grenar liksom 
ville gömma sig under jorden. 

Midt härpå stod ett berg, såsom ett slott inom sin skants, 
aflångt och hvasst åt södra sidan, der man uppgick, hade på 
sig öfverst liksom 2:ne spetsar, af hvilka den södra var mindre. 
Bestod af pure stenar, utan någon jord. Ofvanpå målte med 
åtskillig färg. Notabelt var här förnämligast att se, först nedre 
på fältet syntes spetsarna liksom inneslutne af en tjock rök. 
Sedan att man öfverst på spetsarna såg dimman föras flockvis, 
somt djupare, somt högre: der likväl allt inunder tycktes vara 
jemnt. 

Änteligen att alla träd och skogsörter vid en jemn höjd 
utslutades, så på detta som på de näst kring liggande, höga berg, 
hvilken terminus botanici önskade hafva sig af Physicis gifven, 
efter gjord calculation ifrån hafvet, hvilket man sjelf kunnat 
gjort, om man barometer med sig föra kunnat. RR 
De stenar, som lågo öfverst på bergspetsen, bestodo mer-65. Petr. vitri- 
aria, alba, 
granis lact. 
Skrolsted. 
Mestadelen af dessa, då de blefvo sönderslagne, sprungo i66. Petra vitr. 
alb. gr. lact. 


KV å SG a Skrolsted.frac- 
röda, men inuti lika den förre. turis rubris. 


ändels af en hvit kisel, med små mjöl lika gryn isprängder. 


rhomboidvis eller cubiquer, dels ock i skiffervis, varandes i brottet 


På sidorna af detta berget eller vid sin basis på fältet, be-67. Petr. ord. 
stod det af en gråaktig skiffer, som ofvanpå var convex och ERE 
slätaktig, som ville han assumera hornslags arten, 67 a. fissilis. 

Omkring detta berg låg ett grus i stället för jord, som 
var produceradt af förra stens sabulo, 67 )b. 

På fältet lågo hvita stenar, som sönderslagne alldeles voro 
af samma art med num. 65, men utanpå långt renare och frie 
från sine gryn. 

De färgade och liksom målade stenar, som lågo på öfversta  Botan. 
spetsarna, hade sin couleur af muscis crustaceis, 


Ex. gr. Lichen crust. album, peltis rubris. 


— — viride, SS One: 
— -— flavum, —  rubris. 
— nigrum, -—  albis. 

T- — cinereum, — = nigris. 
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På fältet växte följande fjällörter: 

Andromeda flore coeruleo. Betula nana copiosiss. ganska liten. 
Chamcerhododendron minim. Uva ursi. Pulsatilla apii folio. Ce- 
rastium glabrum, flore magno. Lichen niveum, smubus dedalosis. 
Lycopodium dichotomum, alis gemmis instruct. Lycopodium Sabine 
4-gonum, variatio Sabine. Silene mont. alb. Viscaria alpina, pi- 
stilla 3, 4 å 5 variatio vulgaris. 

Nedanför berget fans Trientalis i blomma, Petasites fl. albo, 
Melampyrum vulgare, petalo tamen purpureo, Erica begynte nu 
blomma. Muscus esculentus Islandicus coptose. 

Om morgonen sköts först en orrhöna, den man ej beskrifver 
som den bekantaste fogel. Strax derpå en orrunge. In emot 
fältet af berget tog hunden fast en ripunge, pullus Lagopodi, som 
var lik en hjerpe, förutan några hvita pennor 1 vingen. Föt- 
terna voro ännu litet ludna. 

Öfverst på klinten fans en renkos affallne horn, till tecken 
att de äfven här uppe haft sitt tillhåll. 

På fältet funnos ymnogt små Papiliones erecti, nigro-cineret, 
antennis plumosis. 

Nederst på berget syntes ymnogt runda, af valnöts storlek 
nedlagde reliquier efter elgar. 

Man hvilade i en tom och nu af folk lemnad fäbod, som 
var bygd utan spis. På golfvet lågo 2 stockar halfbrände, dem 
vi itände att fördrifva mygg med; men måste beklaga detta 
husets incommoditet, ty dels brände det oss, dels ville ock 
röken förderfva ögon och lungor, änteligen fastnade elden i de 
torra bräder, der de gåfvo öppning för röken, att vi med möda 
den samma släcka kunde. 

Islandsmossan, som här så ymnigt växer, borde användas 


till gröt och välling för det fattiga folket, som eger så litet säd. 


S 


Skogen emellan berget och Idre var beklagelig att påse, 
huru hvart annat träd var torrt och förvissnadt af skogseld, 
dels såg man ock andra skogar rundt omkring Idre, hvilka på 
jorden voro hvite af nyss uppvuxen renmossa, på stammen 
svarte af brand, grenarna grå och förtorkade. En del af top- 
parna gröna med litet lif, att en enda blåst mer här skulle ut- 
rätta än tusende nerhuggare ett helt år. Beklageligt är, att 
intet bergverk här skall vara, der skog vore öfverflödigt, om 
han rätt handterades. Och utom hvilket folket näppeligen kan 


berga sig. 
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Var man något länge på dagen qvar uti Idre för regn och 
oväders skull, hälst som man i dag ej ärnade sig längre än till 
nästa fäbodar eller 2 mil, ty att bege sig på fjällen i oväder, 
rädde oss deras lif, som härigenom förgåtts. 

Straxt ofvan för byen reste man åter öfver Dalelfven, der 
vattnet gick till buken på hästarna, ett bösskott bred, och kal- 
lades han här Storelfven. 

ö/, m. från byen reste man öfver en bäck, Rångbäck kallad, 
emedan han gick rångt, i. e. vrångt eller emot solen. 

Ett par små sjöar lågo en på hvar sida om vägen, när in 
vid fäbodarne, dit vi anlände kl. 8 om aftonen. 

!/, mil ungefär hade man en slät, något sidländt mo, med 
gles skog bevuxen och kommo vi på slutet af den fjerd. m. till 
en hög och tvär backe, hvar nedan före på venster handen om 
vägen en tjärn fans, uti hvilken ingen fisk sades vara. Ofvan 
för den höga backen låg äfven en liten fiskelös tjärn. Furu- 
skogen, som här sågs, fast den var tämmeligen gammal, så be- 
funnos dock träen här ej hinna till den höjd eller längd, som 
eljest ner uti landet. Marken var nog slät, bestående af mo 
och sten, allt tills man kom något när fäbostället, Gröfveldalen 
kalladt, som låg in vid fjällen. 

Regnade skoftals hela dagen, regnbågen sågs mot aftonen. 

Ordinaire stenarten är rödaktig som tillförne. 

Fans dock undertiden tillförne helt hvit gråsten, af hvilken 
en del var jerngrå in uti. 

Här frågades efter hvar ler fins och blef svaret: i ett berg, 
Smörkärnåsen kalladt, hvarest det finnes hvitt och blått, under 
2 alnars djup, på nedra sidan af berget. På andra ställen är 
intet eftersökt och alltså ovisst hvar det finnes. 

Vid stranden af Storelfven växte ymnogt Ranunculus repens, 
fol. lanceolato-linearibus, deromkring Lysimachia flore globoso, 
Juncus mimimus, calamo longo, Salix alp. villos. alb., Sceptrum 
Carol., Parnassia, Pedicularis, Geranium majus, Virga amurea. 
Nympleea flore albo växte ymnogt i första tjärnen, Arundo i den 
andra, Menyanthes i den tredje. 

In vid fäbostället var en uttorkad bäck med stenig botten. 
Alla stenar voro hvita, som hade de med salt varit öfverdragna, 
hvilket man dock fann vara en hvit hinna eller Byssus mem- 
branaceus, albus, törhända producerad af Conferva wviridi, exsic- 
cata, som der inunder syntes tecken till. Äfven deromkring 
växte ganska öfverflödigt Stellaria minima. 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. 19 
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Vid vägen stod ett par drögar, 1!/, famn långa, 11, aln 
breda, 1'/5 qvarter höga, hvilkas åsar voro 3 å 4 finger breda, 
näppeligen en tjocka, ganska lätta och simpla, hvilka man 
brukar i fjällen om vintren att köra hem skjutna renar uppå. 

Bröllop anställes här som annorstädes neder i Sverige olikt 
med Dalekarlarnas. Brukas dock gällar 
som annorstädes i Dalarne. 

Sina klöf lägga de uti 2:ne näf- 
bågar, af trä gjorde, hvilka hopsnöras 
och läggas på hvardera sidan om hästen. 

Rofvor sås 1 åkren; men bättre komma de fort, då man 
bränner på linda och sår dem, hvilken bränning sker således, 
att man tager 3 stockar, 2 famnar långa, 1 aln tjocka, hvilka, 
tillsamman lagde, itände brinna till grönsvärden förbrännes. 
Sedan flyttas och så continueras. Att bränna svedja i skogen 
ha de intet proberat, lärer näppeligen ta lag; ty efter branden 
lemnas ingen svartmylla qvar, utan idel sten på sten. Efter 
bränningen gödas också åkrarna, förr än rofvorna sås. 

Ärter och bönor sås här intet. De förra mogna intet, de 
senare äro ej proberte. 

Kornet lider här stor skada af köld, så om vårtiden straxt 
det uppkommit, som om hösten, då det skall bli rödt. 

Råg practiceras ej häller lätt, dock helst vinter råg, som 
dock icke ordinairt här sås. 

Aker är svår att få; kunde dock bli lätt, om leran fördes 
på hedarna och åker deraf gjordes. 

Måste man hela dagen för oväder ligga öfver i Gröveldalen 
eller fäbodarna, ty att i dag förtro sig åt fjällen, vore att sätta 
sitt lif i största hasard. I vester sågs fjällen till en del, då 
man klöf upp i de högsta trän, eljest var skog på alla sidor. 

Himmelen i dag var mulen hela dagen, solen koxade efter- 
middagen ett par gånger ur molnet. Regn kom skåcktals, ofta 
slagregn, vädret var västan, men blef mot afton nordan, hvaraf 
det klarnade upp och frös om natten, att isen låg tjock i 
kärren. 

Folket svarade oss, att det vädret, som fördärfvar deras säd, 
kommer ifrån fjällen eller nordvest. 

Mot aftonen sökte man på en slutt backe examinera stra- 
tum terre, som dock för ymnog sten var nog besvärligt. Humus 
atra kunde knapt märkas, hvilken emottog en sandmo till 9 alnars 
djup med sten förblandad, hvarest man slutade grafva. 
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De torre hedar och sterile skogar bestodo, utom tallar, al- 
lenast af 4 örter, Erica, Renmossa, Lingon och Hypnum prolif. 

Här växte den rätta Angelica, som köpes utifrån och kal- 
lade de henne här Qvanrot. Fans ock Sceptr. Carol., Cardamine, 
Boletus och Lichenoides subtus croceum, Lapponicum, som aldrig 
varit beskrifven. 

Vår Jägmästare skaffade oss i dag både af fisk och fogel. 
Fiskarna voro mest aborrar med krok tagne, ibland hvilka 2:ne 
örlaxar fingos, som förutan magnitudinem också i följande dif- 
fererade. 

Magnit. KG qvart., cauda obtusa, leviter bifurcata, pinna ani mar- 
gme anteriori nivea, brachialis non punctata, adiposa apice rufescebat; 
dorsum item maculatum, licet obscure, macula supra lineam confertze, 
nigree, pallore cinctae, infra lineam purpurex et nigre maculae mixtee. 

Cetera vide diem 14, est Forell seu alia species. 

Gräsänderna, s. Blånackarna incolis, hade nu fullvuxne feta 
ungar. Hufvudet på sidorna var 

pallide testaceum, cum punctis nigris, vertex coeruleo nigricans. Dor- 
sum nigro fuscum, versus alas magis testaceum. pectus brunneo testa- 
ceum. Venter dilute testaceus cum punctis nigris, tectrices caudee in- 
feriores dilute testacei, cam maculis nigris. Als cinerexe, cum macula 
coceruleo virescente, splendente, linea nigra et alba utringue terminata. 
Tectrices alarum inferiores albe. Cauda brevissima, infra albicans, 
supra testacea. Rostrum pallide virescens cum ungve nigro. Margo 
utrinque serrata, conchae veneres adinstar. Lingva margine dentata et 
ciliata, pedes sangvinei. Notabelt är, att detta var en Mas och att 
ungarna till annos pubertatis mer likna modren än fadren, fast af sexu 
nobiliori. 

I boderna voro aldra ymnogast svalor. Ett slag bodde inuti 
fäbodarne kring rökhålet, hade i stjerten 2 långa rectrices, det 
andra slaget, vid droppet utom huset, hvite, under gulare och 
kortare stjert. Hade 6 ungar ordinairt. Notabelt var att se, 
hur ungarna vrida sig ut, att de ej skulle orena i sitt eget 
näste. Både han och hon födde sina ungar och kommo stadigt 
med munnen full af fjärlar, gifvandes i ordning sina ungar hvar 
sin gång. Foemina var större än mas. 

Fiskeorten är här god, af hvilka med fogel deras mesta 
föda är. 

Medici här uppe äro inga andre, ej en gång en empiricus 
eller anus medicastriz, utan endast presterna, som consuleras i 
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de svåraste passioner såsom kloke och studerade män, fast de 
aldrig läst, förstådt eller hört någon medicum göra sin pro- 
fession. E. gr. i Elfdalen var Kiörningens Balsamus panacée. 
Här bäfvergäll med brännevin eller Angelica. I Mora slogo de 
åder i hvar sjukdom; så snart någon blef sjuk, måste han undergå 
huggjernet på sin lifåder. Här plågas folket af Heemorrhagie 
och Blodsot, alla dö af Pleuritide. 

Fäbostugor hafva ingen kroppås, på alla väggar äro midt 
på ett hål, genom hvilket man kan sätta ut begge knytnäfvarne, 
hvilka hål äro ventiler, att röken må gå upp mer eller mindre. 
Öppningen för röken på taket är ock fenster. 

Inuti regerar paupertas, alla husgerådssakerna gå föga öfver 
Democriti, varandes en kättil och ett tråg. Maten är fisk, 
fogel kokt, mjölk eller ock halftorrt, halfsurt kött af ett skjutet 
djur, som hängt lång tid i röken, hvilket kokades, kokt upp- 
togs, barkmjöl och kornmjöl blandadt, rördes i kokta sodet 
och äts. 


[> re Je 


Barkning på läder sker således: huden läggs om sommar- 
tiden i en liten bäck, bunden med ett tåg, der hon blifver 3 aå 
14 dagar till håret går af. Sedan tages björkbark (näfren är 
förut borttagen och brukas ej här), torkas, tröskas sönder smått, 
strös omkring på alla sidor om huden, att hon ej får ligga till- 
sammans, slås kallt vatten på, står så hela sommarn eller 
vintren. Kokas barken i vattnet, blifver huden hårdare. 

Men då ludna skor göras af renskins och elgsbälingar, 
tages nyss afskafven vidjebark, kokas och kallnar, till handen 
tål vattnet, då skinnet läggs uti, 2 å 3 nätter. 


Vid fäbodar brukas ingen gärsgård, dock växer gräset 


ganska härligt 1 dälderna och vid floden, ty boskapen kan ej 


'örderfva hvad så långt borta ligger. 

Kornet slås med lie, hvilken alltid spiller, fast de hafva så 
itet säd, sedermer sneses det upp, 10 band på kraken. Den 
bästa årsvext gifver !/,, tunna efter snesen eller kraken. 
Humle att här plantera har ingen pröfvat, tycks dock emot 
bergens södra sida här skola kunna drifvas till mognad. 

Bröt man tidigt om morgonen upp ifrån fäbodarna, i hvilka 
nan nödgats ligga inneslutna nu på andra dygnet. MNStraxt 
ofvan husen låg vägen, utan bro öfver Dalelfven, här Gröfla 
kallad, !/, musquet skott bred. 

Straxt derpå begynte marken småningom höja sig, intill 


SS 


man 'kom uppå höga fältet, der man såg öfver berg och dalar. 
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I vester och nordvest vida fjällen. I öster Skrållstädet etc. 
Detta första berget kallades Höst-nadden. Samma berg var ej 
aldeles bart; ty här stodo några tallar strödde på vida fältet. 
Der detta slöts, rann en bäck i sydvest, hvarefter ett annat 
lågt fjällberg, Långfjället vid namn, emottog, på hvilkets södra 
flata sida man reste långs efter. Denna emottog en aflång 
däld, Djupdalen kallad, hvarpå följde det 3:dje fjällberget, Hågna 
kalladt, som stod i jämn linea ungefär i vester mot det östra 
Långfjället. Här 1 Djupdalen böjde man sig mer åt norden, 
att man kom på norra sidan af Hågna, der berget var ganska 
bredt och sakta sluttade åt norden. På dess nordvestra sida 
gick man ner i en dal med skog uppfyld till en liten sjö, 
Gröfvelsjön kallad, vid hvilkens södra sida Dalelfven gick ut, 
den hästarna åter genomgingo. Vi slogo straxt dervid läger 
och blefvo qvar öfver natten. 

Vägen var beqvämligare än i skogslandet, utstakades här 
förmedelst 3 å 4 stenar, som lades på hvar andra. 

Särnaboarne differera ganska mycket i talet ifrån Dal- 
karlarna, kommandes långt närmare intill Norrbaggarne uti for- 
matione vocabulorum, non vero promuntiatione. 

Om någorstädes 1 verlden ges härligare prospect, har man 
visserligen den på fjällen. På Höst-nadden och Långfjället såg 
man de långt borta liggande Vesterdals fjällen. Mer i vester 
en stor hop fjällberg, öfver hvilka det på norska sidan lig- 
gande Sulufjället sitt hufvud upprätte med 2:ne torn, veluti cu- 
pressus inter lenta viburna. 


På Hågna sågos många fjäll i norden och nordvest, af 


hvilka Swucku tog preferencen. 


Alla dessa fjällberg äro modice convexe och inga härtills af- 
brutne eller klippfulle; utan mestedels alla täckte med något 
vegetabile. 

Hela denna trakten såg merendels hvit ut, betäckter af en 
hvit mossa; men ju högre berget är, ju mindre är också den 
hvita mossan. 

Stenar lågo ymmnogt på fjällen, merändels rundade, dock 
stodo inga särdeles högt öfver jorden. Stora sten rösen lågo 
vär och der upp mot spetsen på berget, helst der snöen längst 


Svartmyllan låg ymnogt, skocketals såsom en turfa eller 


aftorkad kärnmylla 
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Notabelt var här att se huru den hvita stora renmossan 
ofvanpå var så torr, att när man allenast rörde henne med 
fingrarna, gick hon sönder till mjöl, men neruti var icke allenast 
mjuk och däfvig, utan seg och våt. 

Snö såg man här ganska litet. På Hågnabergets södra sida, 
midt emellan spetsen och roten, låg snö till 5 å 6 famnars längd 
och bredd, 1 alns djup. Ofvanpå var han hvit och rylig, lös 
och kram, så att man af honom kunde formera hårda snöbollar. 
Under en fingers djup, lös snö var han helt hård, utan att lemna 
någon cavitet efter foten, som honom tryckte, dock kunde man 
lätt skära uti honom med värjan. Inunder snöen bara sten- 
rösen, ett par stenar gingo igenom snöen, hvilka snöen intet 
rörde med någon sin kant, hvilket är en notable observation i 
Physicis. Bräddarna af snöen voro däfvoge och våte, men ingen- 
ting mer. Der snöen låg, var en cavitet dubbelt större än sjelfva 
snöen. Härutaf rann något litet kallt, klart vatten, som ingen 
smak egde. 

Eljest voro alla dessa berg mycket torra, utan snö och 
källor, så vida bart var från träd. Häraf kunde på dem ej 
nagot gräs växa. 

Gröfvelsjön hade helt klart och kallt vatten, dess stränder 
voro brante af jord och gräsrötter. Härpå var ett par famnar 
änteligen på bottnen ren sand. Bottnen syntes på 2!/, famnar. 
Källor voro öfverflödigt i dälderna, der skog och buskage var. 
Dels voro de rinnande springkällor, dels stilla stående kall- 
källor i kärren. Alla förde ett vatten, hvars like man aldrig 
smakat, så för dess klarhet och köld, som för dess smak. Det 


vatten smakar rätt, som intet smakar. 


Neder vid sjön skötos några foglar, hvarefter hördes ett 
härligt echo 1 omkring liggande berg. 

Vädret blåste i dag förmiddagen ifrån nordvest ganska kallt 
och penetrant. Vid middagstiden saktade det sig och blef varmt 
och behageligt. Förmiddagen flögo några moln på himmelen, 
som efter middagen merändels försvunno. Om aftonen gick solen 
neder under klar horizont hos oss, som lågo neder vid vestra 


sidan af Gröfvelsjön, !/, timma förr än dess sken försvann på 


nästliggande Hågne bergs sida. 

Ordinaira stenarten hittills på fjällen har varit hvit, dels 
kiselaktig, dels ock hvit och torr. Archiatern HIERNE befaller 
uti sin anledning till mineralier, att man skall se efter hvad 
stenart fins ordinairt i hvarje province, hvilken observation han 
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säger hafva mer att betyda än någon i förstone skulle kunna 

tro, men hvad han dermed menat, har ingen ännu kunnat ut- 

räkna. Här såg man, der träd nedfallit med röttren i vädret, 

dem hafva dragit stenar utur bottnen med sig helt hvita, sådana 71. Petra or- 
som jorden eller moen ordinairt äro, så att desse hvite stenar, FR 
som här äro ordinaire, betyda så mycket som att här ordinairt 

fins hvit mo. Bruna på annat ställe betyda en brun mo. Mycket 

blandade betyda en grusaktig jord. 


Allestädes på fältet fans en mylla, som var fin, lös och 72. Humus 
lätt, till färgen brun, hvilken förmenas kunna tjena till färg, FPS 
såsom umbra. Denna är så ordinair, att svartmylla är här 
3 gånger rarare. 

Vid södra sidan af Gröflesjön var en sandstrand, som här 73. 
meriterar att ihågkommas, ej så mycket för sin finhets skull, 
som för sin rena, hvita och perlucida färg, hvilken till glas- 
bruk och andra dylika smältningar, såsom en ren kiselsand, 
öfvergår all härtills i Sverige observerad sandsort. 

Stränderna eljest bestodo nu af en hvit kisel, nu af en”74. Petra la- 
mörkgrå, nu af annor. Undertiden såg man ock en gul och af tum Set 
ochra genomlupen sten, till tecken att här äfven finnes jern, ty 
stränderna äro microcosmi af allt, hvad vid kringliggande berg 
finnes. 

På fjällen finnes ock mycket en mörk kisel. 

Si liceat ludere in rebus seriis, sistatur etiam heic lusus la- 75. Graptoli- 
pideus. Intet vill man här draga fram den stenen, som kallas 
lusus Paracelsi, utan den mineralogi kalla lusus lapideus. Det 
är en sådan sten, som tyckes hafva något sällsamt med sig, fast 


tus geogr., 
muscosus. 


ingen ting fins mer än exterior crusta. Sten vår är ordinair på 
fjällen, vide N. 71, men dess crusta är ganska remarqvabel, med 


det hon visar ett landkort eller mappam geograplhicam så väl 76. Graptoli- 
tus geogr., 


aftagen, som den konstigaste landtmätare här vist sin hand. "5 8f06 
SCOS, 


Vi kalla henne Graptolitus geographicus, alpino Dalekarlicus; fanns 
vid vårt nattherberge. 
Öfver alla sidlänte fjäll växte ymnogt 4 slags örter, Em-  Botanica. 
petrum, Betula nama (på deras språk fjällrapa), Muscus coralloides, 
niveus, ramosissimus och Lichenoides dedalosum, niveum blandade 
med hvarannan, att man ej kan säga hvilken tager före- 
trädet. 
Ganska notabelt var här som tillförne, att träd ej växte i 
höjden, utan likasom ville krypa under jorden. 
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Betula nana växte så i kärr som på högsta fjällen med en 
3:del mindre blad här än tillförene, fast än dess rätta locus na- 
talis är 1 fjällen. 

Trientalis stod här nu i blomma. 

Cyperoides spicis pendulis, mgro-luteis växte här copiose. 

Andromeda foliis lanceolatis copiosissime. 

Hieracium, qvod Pulmonaria gallica blommade här. 

Tormentilla var här större än på något annat ställe. 

Valeriana och Epilobium maximum. 

Cireium majus hade ännu ej slagit ut blomman. 

Bistorta minima, Epilobium minus, Padus, Almus, Betula, 
Acetosa major, Eqvisetum sylvaticum, Pyrola foliis orbiculatis hade 
redan blommat; Ranunculus maximus, insipidus, Filago maxima, 
Geranium majus, Lychmis purpuwrea mas blomstrade i kärren, 
Chamcemorus bar ymnogt bär, alla 3 slagen Vaccinia stodo gula. 

På fjällfälten syntes allenast 2 slags blommor: Virga aurea 
och Hieracium uniflorum. 

Här hade man tänkt få långt flere plantas alpinas novas & 
raras än 1 lappska fjällen, som denna ligger så mycket mer i 
söder, men man bedrog sig jämmerligen, man fann intet 10:de- 
delen igen ”af de lappska, hälst fjällen här stodo hvita af mossa, 
som aldrig syntes 1 Lappmarken. Fjällen voro här så torra, 
som de der äro våta. Ibland dem var här Uva ursi lapponica 
den öfverflödigaste. 

Chamcerhododendron minimum växte nog mycket, men var 
nu utblommad. 

Andromeda flore coeruleo växte här ymnigare, stod nu i frö 


Juncus calamo trifido öfverfödigt på alla fält. 

Salix argentea 1 alla dalar. 

Angelica vera, som köpes på apotheken utifrån, växte vid 
alla bäckar, folket sade mig, att hon i Norge kallas Baggsöta 
och bruktes mycket för magvärk. 

Hieracium uwniflorum, calyce villoso ymnogt. 

Linagrostis monostachya fälde sitt fjun. 

Sonchus flore coeruleo, lapponum Jert, hade ännu ej utslagit 
blomman. 

Saxifraga petalis acutissimis, calyce reflexo växte allena 
kärren. 

Alchenvilla foliis digitatis, som ifrån Alpes Ttalicas kommit 
in i orangerierna, stod här i blomma. Dessa äro alle fjäll 
örter. 
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De gamla björkar stodo låga, svarta af musco barbato. 

I fjällen sades finnas 3 slags möss, svarta eller ordinaira, 
grå, skadeliga och med de förre lika, samt sabel-möss eller 
lemlar. 

På fälten lågo här och der horn efter vildrenar, så efter 
honom som henne. Notabelt är, att renkoen hafver horn, det 
eljest i hela genere cervino ej är brukeligit. Vägvisaren sade sig 
sett öfver 600 vildrenar i en hop. 

Fjällripor sprungo ganska ymnigt med sina ungar, som nyss 
lärt flyga, hvilka, af hunden skrämde, flögo upp med skrik likt 
ett flatt löje. Modren såg så ut: kroppen hade en colorem sco- 
lopacimum eller blandad af svart, hvitt och testaceum. vingarna 
voro hvita förutan de öfversta tectrices, som med ryggen voro 
jämnfärgade; buken var tämlig . .. ", fötterna voro håriga 
men intet ludna, klorna bredare än på honor, rectrices svarta, 
kortare än fötterna, men de två mellersta snöhvita, utom en 
svart, kort linea, som löp longitudinelt på den hvita fjädren. 
Näfvet var kort och supercilia coccinea suatis rara. 

Pediculus lagopi. Denna fogel hade ock sina löss, 

venter planus, figura fructus Bursze pastoris vel Veronicre, margine ni- 
gricante, introrsum serrato cinetus, vid dess spets satt utan notabel 
hals ett flatt hufvud, på bägge ändar obtust, men på bägge sidor emar- 
ginatum. 

En ganska rar fogel sköts vid Gröfle sjön, som heter, 

Picus alpino-Dalekarlicus tridactylus, är aldrig beskrifven, magni- 

tudo Ampelidis, color totius avis ponatur niger, cui alii super inducti 


sunt, e. g. linea alba a vrostri basi utringue ad nucam extenditur, alia 
linea e cantho oculi itidem alba extenditur ad nucam, ubi coalescit 
cum priori, que conjuncte secundum dorsum longitudinaliter lineam 
dorsalem albam, ad caude& basin extensam constituunt. venter et tec- 
trices inferiores alarum, imo tota avis, subtus albedine et nigredine 
adeo mixta est, ut quinam color pravaleat, dicere difficile sit; medium 
tamen discum sterni albedo occupat. Tectrices alarum superiores 
omnes nigra sunt. Ala expansa infra cinereo nigricans, septem vel 
octo ordinibus transversalibus macularum albarum, subrotundarum, supra 
antem nigra est ala cum maculis minoribus, albis trium vel quinque 
ordinum. Cauda nigra, rigida, rectricibus duabus utringue marginalibus 
albo variegatis, mediis omnibus atris et firmioribus, ut in Pico varie- 


! Ett ord är uteglömdt i orig. 
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gato, cui satis similis. Vertex macula crocea minor qvam in conge- 
neribus purpureis, rostrum acutum, apice compresso, maxilla utraque 
trigona, inferior tamen magis convexa. Pedes breves et quod in hac 
specie mysterium, tridactyli, quorum duo anteriores fere zeqvales, in- 
terior tamen paulo brevior, posticus unicus tantum, cum in omnibus 
congeneribus duo postici sunt; exterior hic posticus, qvi adest, anteriores 
et magnitudine et crassitie paulo superat, posticus interior deficit. 

Papilionoides maculis purpureis quinqve PeErIv., in alpibus nostris 

copiose. 

Ephemera alba fans vid Gröfle sjön. 

Hemerobius cauda biseta, amputata. 

I domesticis var intet nu att observera på andra, ty måste 
man observera på sig sjelf. En braf matsäck köptes väl i 
Särna, men förr än man hade varit en dag på fjällen, var brödet 
allt. Orsaken var ingen annan än en galen hushållning, hvarest 
alla vilja agera matfadrar. 

Här vid sjön, 5 mil till bys, hade man sin fiskredskap efter 
rällor, hvilka fångades med not och nät; i samma not hade åt- 
skilliga lotter, då hvar skickar sin deputerade att draga noten. 
Ingen antogs för duktig deputerad som ej kunde lyfta en rund 
sten öfver hufvudet, som vägde vid pass 11/, pund och låg bred 
vid vägen ett stycke ofvan fäbodarna, sedan man var kommen 
öfver floden. 

Reste man om morgonen bittida ifrån Gröfle sjön, der man 
hvilat öfver natten; blifvandes vår väg uppföre en bred slätt, 
Gröfle sjövåla kallad, der ett ansenligt berg slutade på norra 
sidan, såsom Gröfle sjön på östra sidan. Vid samma bergs 
a, som sträckte 


vestra ända låg ett långt fjäll med sin södra änt 
sig långt åt norden, hafvandes många prominencer, Salfjället 
kallade. Emellan dessa 2:ne bergen låg nu sedan vägen norraåt. 
Vid Salfjällets norra ända reste man det öfver uti en däld, då 
man fick för sig en stor horizont emellan bergen. Vägen slut- 
tade ett långt stycke nedföre, tills man kom sista gången öfver 
Dalelfven, som här var ganska liten. Åter blef landet litet 
convext, tills man kom till falklägret, som låg midt emellan de 
sande bergen uti den breda horizonten. Härifrån reste 


kringlig 


man nordvest på östra sidan af Elghågna neder i en däld, 
Röfling dalen kallad. Den emottog ett kärraktigt, buskefullt 
och sänkt land, tills man kom på östra sidan af en sjö, Röfling 


sjön vid namn. Här var en liten fiskarekoja, i hvilken man 
hvilade en liten stund. Ifrån fiskarekojan såg man det ganska 
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höga och stora Svuckuberget i nordvest. Reste altså i nord 
genom Svuckuriset, böjde sedan i vester på Svucku södra sida. 
Änteligen mer i norr på dess vestra sida (: sjön Fämungen, 
som sades vara 12 gamla mil lång, låg än mer i vester :) tills 
man kom till det andra falklägret. Derifrån, öfver ett vidt 
fält i nordvest, till ett berg, Rö-våla kalladt, det man följde 
långs åt i norden. På detta bergets norra sida sades råmärket 
vara emellan Norrige och Sverige. Vägen låg i nordvest nedan 
för berget till sjöen Fämungens östra sida. Här såg man ändan 
af sjön, som delte sig i tu som en fiskestjert, af hvilka den 
norra drager sig till Mugge-sidan; den södra, som man ej kom 
åt, kallades Söder-viken. När man följde sjön ett litet stycke, 
rann en flod, som kallades Röa. Sedan man den utan bro öfver- 
farit, följde man sjösidan en dryg mil efter till en gård i 
Norrige, Mugga vid namn. Att i Norrige vara angelägen om 
geographica kommer oss intet vid, hvarföre vi det också nu 
förbigå. 

Hela dagen var mulit, regnade efter middagen skåfvetals, 
mest continuerligt blåste ock hela dagen starkt och kallt ifrån 
söder. 

Då man var vid Gröfvel sjö Våla berg, såg man på östra 
sidan om Gröfvel sjön, det Palmfjället stötte intill, huru åt- 
skillige horizontelle ränder på sjelfva Palmfjällets sida ganska högt 
öfver vattnet voro ingrafna, hvilket folket sade varit formerat 
af sjövattnet, som så högt skolat gått straxt efter syndafloden. 

Snö sågs på alla fjäll i caviteterna qvarliggande, dock ej 
1 någon qvantitet. 

Der man gick in emellan Salfjället och Gröfvel sjö Våla, 
såg man till bakars fäbodarna, ifrån hvilka man reste i går. 

Prospecten här emellan fjällen är ganska härlig och remar- 
quable; ty då man kommer emellan 2:ne berg in, får man se 
vide och slätte fälten, utan skog eller knylar, om hvilka på 
alla sidor stå de i skyen stigande fjällberg, såsom murar eller 
fästningar, slutandes vid sin basin sensim nedföre, att man 
näppeligen med ögat kan det märka. Midt uti centro är ge- 
menligen en liten convexitet, att ingenstädes i verlden skulle 
tyckas, att naturen lagt beqvämligare val till ett residence och 
härligt palais, e. gr. vid första falklägret, som på en sådan 
convexitet var bygdt. 

Allestädes emellan bergen flyta små bäckar med ett krystall- 
klart, kallt och välsmakande vatten. 
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Allestädes får man härliga källor, här och der små insjöar 
och träsk. 

Bergen äro mest bara med lösa stenar, på hvar andra lig- 
gande, betäckte; kunnandes darpaa ingen tuf växa, som matjorden 
är här ingen, emedan hon hvar vår sköljes neder i sea af 
vårfloden eller den smälta snöen. MHäraf äro de sidländte orter 
ganska spongieuse, liknandes myrar med sin öfverflödiga svart- 
mylla, som ej blifvit ihoppackad eller med stenar fått consi- 
stence, utan lösare än på andre orter, emedan hon hvar vår har 
lagt sig öfver den lösa mossan. Dälderna äro altså vätskefulla 
och lösa, bergen deremot skarpa och torra, att de ej hvitmossan 
en gång kunna föda. 

[I söder ifrån Elghågna såg man ett stycke från vägen, på 
vänstra handen, en liten sjö, Lilla Gröfvelsjöen kallad, utur 
hvilken Dalelfven, som man straxt nedanföre öfverreste och inom 
Dalarne, emellan Salberg och sjön, ellofva gånger öfverfarit, 
hade sitt utlopp. NB. den venstra grenens spets, som hopfogas 
med vestra grenen vid Gagne. 

Vintren på fjällen sades, som troligt är, att isen fryser 
ofta till 2 alnars tjocklek. 

Notabelt var dock, att vintren sades före Jul vara långt 
lindrigare, men au contraire efter. 

Åskan slår ock ganska ofta neder här på fjällen, hvilket 
bevitnade så en karl, som här var slagen i låret, som 32 vild- 
renar nyligen ihjälslagna vid Suluberget, som i höjden upp- 
rätter sig öfver alla de andra. 

Miner. Mest alla stenar här på fjällen äro gröngrå, af en extra- 
ordinair fin mossa, den botanici kalla Lichenoides crustaceum et 
leprosum, cinerewm vel viride. Häraf är svårt, att skilja sten- 
arterna ifrån hvarandra af första påseende och förr än man dem 
sönderslog. 

I dag continuerade samma stensort som i går, som var 
matt hvit och ej pellucide. Lågo ofta i stora klippor ofvan jord. 

u Vid andra falklägret öfver hela trakten delte sig samma 


hvita sten mycket såsom en skiffer och var dessutom mycket 
skör och bräckelig såsom en sandsten, stod merendels på kant, 
hvarmedelst han var svår för de resande. 
78. Qvartzum Äfven fanns här och der en fin kisel, som glänsade af 
album. regnet. 
Botan. Salix minima, som så ymnigt fins på lappska fjällen, sågs 


7 


först i dag. Hon är af ingen beskrifven, växer mest under 
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jorden, allenast en tvärfingers höjd ofvan jorden, som den minsta 
ört. Dess folia äro orbiculata, serrata, membranacea och fere 
pellucida. 

Pedicularis spica 4-dragona, petalo flavo, som allenast är 
funnen på Italienska fjällen, dessutom ej hela Europa igenom, 
fans äfven här, dock mycket litet. 

Melampyrum vulgare växer här ymnogt; men notabelt altid 
flore fulvo, der det eljest e luteo albicat. 

Juniperus och Betula filix, ramosa, minor et non ramosa 
vulgaris, it. alis reflexus, växte äfven nog här, men ganska små. 

På de hvita stenarna, helst på fältet kring det senare falk- 
lägret, växte Lichenoides membranaceum, nigrum, subtus glabrum, 
veluti adustum helt ymnogt, hvaraf trakten såg ut som vådelden 
hade henne öfvergått. 

Renarna vistas helst på de högsta bergspetsarna om vin- 
tren, helst vistas de der i starkaste urväder, gå ock gemenligen 
emot vädret. I dag märkte jagthunden, som följeslagaren hade 
bunden vid sig, en ren, den man ej kunde fullfölja för distancen, 
tiden och vädret. På vägen hölt hunden stadigt sin nos i 
vädret emot blåsten, då han märkte renens lukt, gick han å 
sidos, dragandes på tåget. Han sades intet bry sig om spåret 
förr än han kommer på det, emedan han längre kan draga 
lukten af djuret, än spåret. Der funnos på fältet åtskilliga 
renshorn, dels slagtade, dels affallne. Ibland dem var ett större 
än man någonsin sett, affallet på det höga fjället Svucku, och 
vog 18 danska marker. ! 

På fjällen såg man i dag ej mer än 2:ne slags foglar, 
Oenanthen et Pluvialem, förutom snöriporna, som allestädes fugo. 

Ett rart insect, Ichneumon bombylii facie, fans här på fjällen, 
som endast är observeradt i Lappmarken. 

Man hade i dag tillfälle, att på två ställen examinera falk- 
lägren, fick bese hur falkfängeriet anställes med sina instru- 
menter, det man här kort beskrifva vill. 

Kojan eller lägret är bygdt högst upp i fjällen, der det 
vidaste fält emellan höge berg är tillfinnandes. Här söker man 
upp en liten convex plats, dit falken kan se, hvart ut han är 


kring bergen. Jorden görs här Jemn, hvarest 6 stolpar ned- 


ig. på nästa sida. 
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gräfvas, att de stå på ändan så högt ofvan jorden, som karlen 
är lång till. Dessa 6 stå i ring, lika långt från hvarandra, 
att diametren dem emellan blifver en famn. På dessa stolpar 
läggs tvärstockar in oppositis truncis, att det blifver som ett 
hvalf med litet tak på, som slutar något utöfver stolparna för 
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takdroppets skull och att falken i luften 
ej kan se ditin. Halfannat qvarter nedan 
för taket ligger en tvärstock emellan hvar 
pelare, att emellan öfre och nedre taket 
blifver öppning på alla sidor, som vore ? 
der fönster. På dessa tvärstockar läggas 
sen stödjekäppar utföre, slutande rundt 
omkring kojan, att hon blifver rund. Taket 
belägges med näfver och torf, så öfre (of- 
vanför hvalfvet eller på pelarna stående), 
som nedre (eller på käpparna liggande) 
hvaraf detta hus ser ganska flatt ut, som 
en stor tufva eller liten convexitet. Öpp- 
ningarna för fönstren täppas med torf, 
utom dem han betjenar sig af för ljuset 
och tågen. På ena sidan, eller emellan 
ett par pelare, blifver öppning på nedre 
taket pro introitu, så bredt som 2 pelare 
stå från hvarandra. 


Fjäderfalken är en Y, båge med ett 
tvärträd i stället för stång och för sköld 
ett flatt träd, varandes emellan a et a 2 
qvarter, emellan b och c ett qvarter, emel- 
lan c och d ett qvarter, hvilket allt är gjordt af träd plumpt. 
Emellan a ab et c är väf klistrad och med tjärevatten öfver- 
struken, att han ej af regnet skall ruttna. Vid dess sköld d äro en 
hel hop hökstjertar och vingar bundne, att han skall Synas, som 
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vore han en falk, som sväfvade öfver en fogel 
med en tingest, som han kan löpa omkring 1] 

Ett litet stycke utan för kojan står en 
ett tåg går in i kojan. På samma tågs 


långt 
ken 


tager 
att 
en. | 


fästa 
liten 


ER | 
se nO 
fogel 


vel 
oen0 
tinNMu 


nera 


vet jag 


fogel, som mycket vaksam 


SYRE 2 


. Vid b är tåget fäst 
vå, gjord af renshorn. 
stång, från hvilken 
nedre ända hänger 


fjäderfalken neder, som 
stadigt drages och drifves 
af vädret, hvilka repre- 
senterar för den rätta 


borta sväfvande fal- 
en annor falk, som 
» en fogel, hvarföre 


han straxt dit begifver sig, 


blifva delaktig af 


rofvet. 


På nedre taket stå 
våge, vid hvilken är 
d medelt ett tåg en 
orå fogel (: hvad sort 


ty man fick ej 


nom! :), som födes med 
kött. Så snart denna 
år se någon falk, gif- 
han straxt tecken 
m ett läte eller SiGNO 
litatis, hvilket falko- 


ren väl förstår och 


straxt släpper neder si 


fjäderfalk, men deremot 
drager straxt upp en dufva 
på en annor stång, hvilken 
sitter i en orotta, med mat, 
af sten gjord, hafvandes 
om lifvet en sele, i hvil- 
ken hon vingar och fötter 
regera kan. När falker 
kommer dit och skall slå 
efter henne, drages hon 
rg straxt neder med samma 
tågs nedre ända, att hon 
kvarkens), Togelns holländska namn. 
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blifver” liggande midt för nätet, som består af en halfbåge. 
Nätet är groft som ett braxennät och hoplagdt vid halfbågen, 
att det ej kan synas. När falken slår efter henne, drages nätet 
öfver honom och dufvan, på samma sätt som gossar fånga små 
foglar om vintren med nät, hvaraf falken blifver rädd och gemen- 
ligen sparar sin fånge. 


[ andra stenrössior omkring bevaras dufvor som i butar, 


in futuros usus. 

När falken är fångad, klippes näf och klor af honom medelst en 
täng, gjord alldeles lik en hoftång, men liten och ganska hvass. 

På honom klädes en mössa, gjord som figurerna utvisa, hvilken 
hopdrages a vid nacken, genom b sitter näfvet ut. vid ec halsen, 
hvarigenom han ej skall se eller huggas. Är han i fjor ynglad, 
räknas han för bäst och får då en sammets mössa, emellan af 
ryssläder röd med tofs uti, om hvilkens stjelk silfvertråd sitter. 
Men är samma falk gammal eller helt ung, håller han till godo 
en skinnlufva. 

Under det nedre taket i kojan innerst är en liten torfbänk, 
på hvilken han bindes om foten med ett tåg, som går i axi 
löst och får kött till mats. 

Här vid ligger ock falkoneraren sjelf under understa taket 
om natten, får aldrig hafva eld i sin koja. Han kommer hit 
om Jacobsmässa, reser bort om Bartolomei tid. summa 334 
veckor allenast blifver här. Mat bäres till honom från nästa 
by, e. gr. 1 ankar öl, kött och fläsk. 

Undransvärdt är, att falkone varen, som är holländare eller 
fransos, reser så lång väg hit, vinner ock härigenom stora 
pengar. Men deremot ingen svensk, som är i landet, kan lära 
att taga och upptukta desse, hvarigenom våra kunde vinna de 
pengar. 

Ett insectum angustum, coleoptris albo et fusco variegatis s. 6 
maculis ornatum e genere .... > fans här. som aldrig blifvit ob- 
serveradt. 

Dermestes plana, atra, punetata, som i Lappland uppäter lap- 
pens fisk, fann man här med sin eruca uti ett ruttit renhorn, 
som hade skinnet på sig, det hon på undre sidan afåt, är ej 
heller beskrifvet. 

Palkfängarna i sin koja, som der måste sitta utan eld och Domestic. 
varm mat så mången dag, uti ett fuktigt, kallt, blåsande och 
ofta regnaktigt väder, läre ej finna allt nöje. 


! Ett ord utelemnadt. 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. 20 
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Lapparne äro ganska rädde att släppa eld i hvitmossa pa 
fjällen, att hon tager eld och brinner, ty der går efter ingen 
ren på lång tid, hvarigenom renarne skrämmas och folket mister 
af sitt intresse. 

Som var en söndag, låg man instängd så af högtiden som 
det svåra vädret, hvilket regnade hela dagen. Man var trött 
aft 7 skogs mils resa, som man gjorde dagen förut i sten på 
sten, pussar, berg och dalar; ej häller kom man fram förr än 
det var dager ljus. Lågom alltså till middags, var alltså intet 
under, att man i dag ej gjorde några observationer. Dessutom 
var man ock extra forum constitutus eller i Norrige, der allenast 
Dalske provincen var vårt göromål. 

Här i Norrige var intet annat att se, än det man hade på 
andra sidan; samma hus och oeconomie ungefär, samma vegeta- 
vilier alldeles. Ingen åker på fjällsidan, ty de lefde af hö, för 
boskapsskötsel och kolning till Rörås kopparbruk. 

Om måndagen reste man vid middagstiden från Mugga, 
som man här för vår stat af 10 personer och 10 hästar ej kunde 
få längre uppehälle, mycket mindre vägkost att resa med till- 


jakes åt fjälls. 

Man måste altså lemna denna Mugga gård, som låg vid 
innersta viken af stora fjällsjöen . . ...t och begifva sig längre 
in i landet, att få vägkost, anlände om aftonen till Dahl 2 mil. 

Det skulle väl kallas fjäll, som vi voro uti, men som det låg 
djupt och skogfullt, kan jag intet säga just, om det var fjäll eller ej. 

Vintrarna voro här otroligt starka. Snön låg på de om- 
kring liggande berg ännu här och der. 

Vägarne voro de aldra grufveligaste, genom foder, ja sjöar 
hela 3 bösskotten eller mer. 

Hela dagen regnade, anlände vid solnedgången till Dal. 

Stenar sågos ej andre än som ordinaire voro tillförene. 
Stränderna af sjöen voro mest sandfulle. 

Örter voro ock ordinaire, like dem, som utom fjällen växa 
på svenska sidan. 

Djur såg man föga annat än några änder, som här och der 
sqvalpade sig i sjöarne. 

Hus och inrede var mycket lik dalska och svenska väsendet. 

Aker var ganska ringa eller nästan ingen, ty betesmarken 
söktes mer till foder för dragarne till kolningen eller åt Rörås 
koppargrufva. 


I 


! Ett ord utelemnadt. 
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Om morgonen reser man härifrån närmare in åt Norrige, D. 23 Julii. 
som man ej här fick nödigt uppehälle. Skickade för ut vår CSeograph. 
Qvartermästare till staden att betinga logementer. Efter 1 
mils resa kommer man fram till Rörås stad i Norrige, en ganska 
liten stad, lik Alfvestad i Sverige till storleken. Här residerar 
en directeur, som agerar wices af en Bergmästare och Borg- 
mästare tillika. Hos honom anmälte vår Qvartermästare sig, 
som lät inqvartera oss på 4 ställen, 2 personer tillsammans hos 
de förnämsta i staden, så att 2 voro hos honom, näml. Direct. 

Bredal, 2:ne hos hyttskrifvaren Irgens, 2:ne hos öfverstigaren 
Bortgrevin, 2:ne hos fältskäraren, Directeurens måg. 

Staden var bygd för kopparhyttans skull, låg 1 mil från 
grufvan, sidländt emellan bergen, på vestra sidan af fjällen. 

[ dag regnade något litet, var eljest hela dagen behageligt = Physical. 
väder. 

Här taltes om hur länge vintren ligger om vårtiden, hur 


folk frusit ihjäl för några år sedan på bergen midsommarsnatt 
och nu på slutet af Maj månad. 

Här var en piga af 60 år, som mättes och var allenast 2 
alnar accurat, hade hufvud så stort som en annor. ingen knyl 
på ryggen, ganska stackota ben och var den minsta någon af 
oss der tills sett fullvuxen. 

Allestädes utan för husen voro lagde flate hällar af en här Mineralog. 
mycket fintelig stenart, som delte sig horizontaliter såsom en 
corneus micaceus fissilis. 

Hyttan låg vid östra sidan af stadskanten och var 8 ugnar, 
alle i ordning under ett tak, 2 garsmedar. 

Kallrosten lades ofvan på jorden utan ugn, mycket längre 
och bredare, men lägre än hos oss. 

Kisel bruktes till fluss. 

Togs prof af garkoppar, råkoppar och värke. 

Vändrostarne voro ej så höga som våre. Ugnarna till sulu 
hade låga bröst, men armarne voro böjde i pipa, såsom en silfver- 
ugn utan hvalf. Gick hela året. 

Inga trägårdar kunna vara på denna ort. Botan. 

Acomtum maximum växte allestädes i skogen, privilegierat 
för boskap af naturen. 

I Zoologicis föreföll intet märkvärdigt i dag. Zoolog. 

Husen i staden voro bygde med enkel våning, helt simpla.  Domest. 

Tracterades med öl, dock stod alltid på bordet franskt brän- 
vin, hvaraf tillsöps esomoftast, dock litet i sänder. 


Oeconom. 
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Geograph. 


Physical. 


Mineral. 
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Få handelsmän äro här och bodarna in i gården. 

Många förrymde svenske arbetade här och Västgötar, som 
handlade, voro här nog. 

Reste man om morgonen till koppargrufvan, som låg 1 mil 
östernorr från staden. Här voro åtskillige sänkningar och 
grufvor ett stycke från hvarandra. Man gick igenom Frid. 
5:tes hel och hållen. Reste der ifrån till staden om aftonen. 

Grufvan låg högt, dock ej brant, var nästan fjällik, vädret 
i dag var klart, helt utan regn. 

Stenarter voro åtskillige, dock förnämligast följande: 

A. Minera cupri qvartzosa, hårdmalm. 


B: = perpetua, seg malm. 
G = pyriticosa, brumea, imutilis. Kies, af denna fans 


mycket och alltså straxt vid grufvan, sofrades, varandes 
långt ymnogare än sjelfva malmen, vore ock ej denna, skulle 
skulle grufvan blifva ovärderligare, ty här tycks malm 
aldrig skola tryta. 

D. Granatus magn., stor som tummar, funnos 1 några grufvor 
ymnogt. 

E. Granati minimi, sutto här och der i salbandet, tätt som gryn 
i gröt, skimrade mycket. 

F. Spathum fere prismaticum, albissimum, Qvartzum potius di- 
cenduwm. Helt klar som en is, fans ock ymnogt i varpan. 

G. Petra micacea, fissilis horizontaliter, var här matrix metalli 
och nog lik den garpenbergiska. 

H. Petra mieacea, polystrata var den samma, men alternerade 
med ljusare och mörkare strata. 

Malmen föres om vintren neder till hyttan, som sedan 
smältes hela året. Här kunde verket drifvas med långt större 
fart, om skog voro sufficient, som här är ganska fattig. Var 
ock illa beskaffadt med grufvorne, der råmärket emellan Sverige 
och Norrige sloges accurat efter sjön Fämundens medium eller 
som annorstädes i Lappland efter flodernas begynnelse. 

Den de kalla kies, är mycket lik Dalkarlens lefvermalm, 
håller koppar, fast han ej meriterar smältningsprocessen. 

Grufvan är ett sväfvande streck, som går in på sidan af 
berget, att man med kärra kan köra kring hela grufvan. Väg- 
garna äro mycket faste, hvalfven mycket slutte och jämne. 

Malmen vinnes genom skjutande 2 dagar och brännande 
3:dje dagen, då han faller jämt och lätt ut medelst berget, som 
är mycket horizontaliter skifrigt. 
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Sazifraga foliis subulatis stod nu ymnogt i blomma. Botanica. 
Inga särdeles djur sågos. Zoologica. 
8 8 g 


Reste man vid middagstiden från Rörås och kom till Dal Dp. 25 Julii. 
8 


om aftonen. VesEr. 
Vädret var behageligt, litet åskdunder, något regn. Physical. 

I dag var intet mär 'kvärdigt, Mineral. 
Thalictrum alpinum, minimum, Pedicularis minor, alpina, begge = Botanic. 


stodo med frukt. Cirsium alpinum hade ej begynt blomma. 
Om morgonen förn jag reste, gick Directeuren till mig, att = Zoolog. 

taga afsked, refererade mycket om anseres scoticas, hur de v värpa 

på träden. Då jag det nekade och sade vara ett slags conchas, 
confirmerade han sin sak med ed, skickade hem till sitt hus 

efter en glasburk, 1 hvilken låg ett litet träds stycke, hvarpå 

sutto öfver 20 petioli vid ett centro, lika smala intestina och på 

dess ända en concha striata daehöu 

liter, 2-valvis, sepius tamen trivalvis, eller 


en rima vid apertura, utur hvilken 
stodo bramelucee liksom fjädrar. 
Jag sade, »ser I ej att det är con- 


Jin, han höll mig före vara hård, vil 
ock häldre dö än cedera en så klar a sig tydelig sats. 
Jag cederade och sade, att hvar må lefva af sin tro. 
Reste man från Dal åt Mugga, slog läger om aftonen 1  Oeconom. 
nil bortom Mugga vid fjällkanten eller basis brede vid Röa elf. P- 26 Juli. 
Sedan man öfver natten hvilat i en koja i skogen vid floden D. 27 Jul. 
Röa, reste man tidigt der ifrån, då man först for genom elfven, (eogr. 
öljde sedan sjökanten af Fämunden, kommo sedan inom svenska 
gränsen till Svucku samma väg, som man reste bort. 
På nordöstra sidan gick man upp på detta ganska höga och 
bland de andre kringliggande berg, som stod lik en jätte bland 
pygmeeos. Hur brantheten, höjden och stenrösen på rösen hulpos 
at att tvätta svetten ur en trött och sträfvande kropp, lärer 
den bäst bevitna, som med oss vadet hunnit. Kommo omsider 
natte upp på spitsen. Här hade man en makalös prospect öfver 
wela fjällen. I nordvest syntes Rörås koppargrufva, Rödfjället 
vid Dal i Norrige, på hvilket falkfängeri var, Viggelen, som låg 
nidt emot öfver vägen nordost från Rödfjället. Sjön Fisoundes 
ete. I norr såg man många små träsk, ja sjelfva Rutfjället, 
som längst borta låg. I sydvest hade man kunnat sett begyn- 
ielsen af Dofre fjäll, som går neder till hafvet och delar Norrige 
tu. I sydost hade man kunnat sett dit man steg i Sverige 
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först upp på fjällen etc., att ingen städs hade kunnat vara 
lättare att göra en karta öfver hela vår fjällresa än här, hvar 
till man ock var beredd, der icke ett grufveligt oväder oss ned- 
drifvit. Vore till att önska, det någon efter oss den samma 
gåfve, då hon aldra lättast toges på detta berg. 

När man var nedkommen, låg vägen förbi Räflinge sjön, 


den man lemnade på högra handen, mer i vester, resandes på 
östra sidan vid Räflingsjövåla (:i uppresan på vestra, vid Elg- 
hågna :) genom vargdalen, der man straxt efter fick på höger 
en liten sjö eller puss, hvar vid låg 2 berg Rönsjöbussen och 
Gröthågna. Hvarifrån vägen låg öfver Gröfvelsjövåla directe åt 
norra ändan af Gröfvelsjön, der man hvilade i ett eldhus eller 
fiskarehus öfver natten. Här for man öfver Dalelfven, som kom in 
i sjön vid norra ändan och går ut vid södra ändan, der man hade 
första lägret på fjällen eller 1 mil här ifrån. Summa 4 mil. 

Solen gick upp i dag klar och ren. Vid kl. 6 kom en så 
stark dimma, att solen ej syntes, utan förtäcktes som af det 
tjockaste moln, klarnade åter upp, att ingen fläck syntes på 
himmelen. Kl. 8: Vattnet stod stilla, klart som en spegel, i 
hvilkets djup himmelen afmåltes och vid dess stränder vistes 
under vattnet en nedvänd jord med träd och skog. Kl. 10 be- 
gynte hvita moln kring horizonten stiga upp på alla sidor, alla 
ofvan till upphöjde. Varman blef ock otrolig stark. 

När man kl. 1 begynte stiga upp vid Roten på Svucku, lät 
sig straxt åskan höra. Ju längre man kom upp, ju kallare blef 
det och ju mer blåste vädret. När man kom högst på berget, 
stod såsom en tjock rök allestädes emellan bergen. Vid någre 
ställen stodo strålar från himmelen neder, som hade det regnat, 
hvaruti lyste åtskillige färger, såsom uti en regnbåge, hvaraf 
vår vägvisare spådde regn mot natten. At öster var ett svart 
moln med mörker, att man ej kunde väl se närmaste berg, äfven 
dylikt här och der på andra sidor. Denna svarta och dödslika 
himmel hotade oss, som uppå den bara höga klippan stodo, med 
blixt, knall och dunder, som på alla sidor om oss hördes. Vädret 
regerade starkt och regnet tycktes vara på oss, att vi altså 
prompt måtte fast nödigt packa oss neder ur detta Jovi hel- 
gade residence, det man ock gjorde på östra sidan åt söder, 
der man fick igen nedan före följeslagarne, som gått omkring 
med hästarna genom Svucku telna, hvilket ej annat är än ett 
stort röse, som ligger lik en mur eller borggård kring Svucku. 
Ju längre man kom upp på berget, ju stenigare var det, och 
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hade änteligen ingen jord, utan liksom ett stenröse alltsamman. 
Snö låg på norra sidan något litet. Källor att svalka sige med 
. gåfvos inga, ty vattnet stadnade ej på lösa stenar. 

Altomkring sågos fjälldalarne hvita af mossa, med litet 
strödd ljung, liksom marken synes, då snö kommer om hösten 
och örterna här och der koxa genom honom upp. 

Kl. 4 kom ett moln på östra sidan med ett mörker liksom 
den svartaste natt, som öfverdrog himmel, berg och dalar, hvilket 
ej gick bort som förra utan tårar, ty det continuerade till 
aftonen, fast med mindre svårighet. 


Notabelt var, att sedan solen i vester var af moln kl. 6 
intagen, syntes nederst vid horizonten i öster under de mörka 
molnen ett ljus, som kastade solstrålarne åt oss med många 
färger. Detta var ej annat än högre, ljusa moln, som solen 
sken på öfver de tjocka molnen. Dessa hvita moln stodo qvar, 
då mörka molnen försvunnit. De gjorde i de mörka dalar 
emellan de höga bergen ett altför sällsamt återsken. 

Stenar i dag sågos inga notable; alla voro hvite, klyfde 
sig perpendiculairt, voro rene, utan mica, ofta pellucide som 
kisel. 

På fälten fans ymnog, god och ren svartmylla. 

In emot Gröfvelsjön sågs en sandaktig mo, som hophängde 
lik en tufva, till formeri för guldsmeder, gördelmakare och 
gjutare behagelig. 

[ dag såg man stora Acomnitum galea angusta, hvilket på 
svenska kallas lappskogräs af ScHEFFErRo och ätes i Medelpad, 
fast man kan förgifva alla djur dermed. 

Sazifraga. Sedi facie stod ymmnogt vid vattnet i blomma med 
sina smala och vid muarginem dentatis foliis, som eljest i hela 
Europa ej fins mer än på fjällen. 

Filago caule simplici växte i dalarna. Trientalis blommade 
nu som bäst på Svuckuberget. Chameaerhododendron lagade nu 
till sin fructum ovatwm, bilocularem, 4-valvem. Scirpus radice 
implicata gjorde tufvor i bäckarna och kärr. Mnium geniculis, 
annotims, inflexis gaf tecken till käll-sod, der källa fans. Me- 
lampyrum vulgare, fl. flavo stod alltid flore fulvo. 

Om morgonen sedan hästen haft om natten godt bete, såg 
man hur han botanicerade eller orörde lemnade några örter, 
som stodo ymnogt bland gräset. Man ryckte dem upp för 
honom, men ham ville dock icke smaka dem. FE. gr. 
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Qvartzum 
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Ulmaria. Geramivm maxim. Heptaphyllum. 
Valeriana. Angelica vera. Frutices plures. 

| I 
Convallaria. Epilobium maxim. 


[ dag såg man 2 renar springa på högste bergen, långt 
ifrån hvarandra. 

I Röa elf togs en liten Trutta, lik den andre, men inga 
röda fläckar, utan allenast 2 ordines af svarta ofvanföre latera 
och en longitudinalis dors., helt liten. 

En kärrlom, Colymbus s. podiceps minor kallad, sköts i ett 
tjärn, kunde intet flyga, ty han hade tvifvelsutan varit unge i 
år, lopp bra till djupet, när han såg fängkrutet brinna, dykade 
han gesvint och slapp altså den skadeliga kulan. När han var 
änteligen skjuten, gick hunden ut, bet i honom, men ville intet 
föra honom till landet, ty han kunde ej fördraga lukten. Be- 
skrefs altså: 

Magnitudo gallinae maxima, hela ryggen jerngrå eller fuscus, punctis 
albis, äfven så vingarne, infra, under vingar, buk, stjert, bröst och hals 
hvit; rostrum attenualum, acuminato-obtusum, palatum superius se- 
cundum loneitudinem rostri denticulis inumeris instructum: tibixe com- 
presse gladii adinstar, exterius nigra, intra albre. Pedes 3-dactyli, extimo 
maximo, medio proximo, intimo paulo minori; ut anas palmipes; posticus 
brevissimus, intimo membranula connexus, pes supra albus, infra niger. 

Notabelt är se, hur föttren äro fäste på sidorna eller 
ner åt ryggen, att för honom gå är aldeles omöjligt, ty är han 
skapad att simma, som fogelen att flyga, och emedan föttren 
sitta så när stjerten, kan han så mycket bättre springa dop. 
Ingen dilatatio tracher fans hos honom, som de andre dykfoglar. 
Ventriculus- duplex, compositus eller i ett stycke, qui anterior 
mollis, inhöll sma fiskar, posterior mausculosus durus. 

Intestina ommia distenta med vasis coronarits imsprängde, så 
härligen som är af RuvyscH1o beskrifvet. På mesenterio vistes 
helt klart och tydeligt vasa lactea, fast han liggat öfver natten 
död, der likväl anatomici säga, att aves hafva ej några vasa 
lactea, att chylus insupes immediate af vasis mesegnicis(?) 

I domesticis hade man på vilda fjällen ej synnerligt att be- 
skåda, utan saknade allenast hus, som så nödige voro för re- 
sande, som maten, der man på långa trakten 4 å 5 mil hafver 
ej så mycket man kan luta sitt hufvud under. Hus voro här 
alltför kostbare att bygga i defect af trädredskap; kunde altså 
här byggas kojor, like kolarnes och slåttermännernas 1 skogen 


i Norrige, som således äro bygde. 
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Man sätter 4 stolpar i hop in formam coni, lägger omkring 
upprätte käppar, omlägger öfver allt med torf 2 slag eller dub- 
belt, af hvilka den undre torffloden ligger 
nedvänd, den öfre upprätt, hvilka växa till- 
sammans som en monticulus. På sidan är 
ingång med en liten dörr eller lucka. På 
sidan utanföre är en liten cylindrisk sten- 
mur af alns längd med hål i genom vid 
hasin inåt kojan, h glöderne falla in i kojan, så fort 
veden 1 Kojan tager utan på ingen eld, ty torfven för- 
hindrar och näfver är ingen der. Röken besvärar då ej folket 
och behöfves alltså ingen öppning midt på taket. Höjden är 1 


varigenom gl 
brunnit. 


famn, bredden 2. 
Svartmylla är här nog till att så uti, om icke alla ele- 


menter voro här vidriga. Dessutom är i henne sten på sten, 
att här upprödja åker och äng (: om så skulle meritera genom 
någon uppfintelig sädessort :) vore allt för dyrt köp. 

Om morgonen reste man från kojan, då vägen låg straxt 
uppför Gröthagne sidan. Hästarna arbetade sig upp oP-Rra 
helt trötte och lärde, att högsta backe neder i landet är ej ! 
del emot liten fjällen. Från : Gröthagne åt 
Gröfvelsjövåla, der man kom på samma väg, som man bortreste, 
hvilken sedan följdes till Idre fäbodar vid fjällroten, der man 
blef öfver natten. 

Solen uppgick på en klar himmel, som straxt med flygande 
dimma blef mulen, hvarmed continuerades hela dagen, regnade 
dock ej mer än en gång litet vid middagstiden. Om natten 
efter kom starkt regn. Vid solenes nedgång kommo vi lycke- 
ligen ur fjällen, hvartill alla elementer fyrnkten drifva, ty solen 
gick neder, himmelen blef svartgrå, skogarna och dagis blå 
af töcken, vädret blåste starkt från forskar luften var kall och 
natten kom med hast. 

Man fann i dag på fjällen här och der liggande halfruttet 
mörkblått träd, hvilket lyste i mörkret och hade alltså 
lucem a se såsom sol, eld, stelle fixc, lampyris, pisces quedam etc. 

Vid Djupgrafven låg vid vägen en stor safransgul sten, 
hvilken på alla sidor var omgifven med prominencer, liksom 
knifblad i samma varit insatte. Sönderslagen var ljusblek, tät 
utan att visa heterogenea immixta, såsom utan på. 

Den gula färgen såg man 
prominencerna voro, var en 


en 1 låg vägen 


och 


np; 


vara en fin crusta muscosa, men 
opé 


grå muscus crustaceus et leprosus, 


der 


S1. Petr. inz- 


>» Convexo-luteo 
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så att antingen har den gula crusta frätit stenen eller den 
orå, som troligare syns, årligen tillvuxit och förökt stenen. 

Att muscus coralloides rangif., ramis implicatis a "WORMIO 
in Museo descriptus är ett med den ordinaira renmossan utom 
fjällen, såg man här ögonskenligen, såsom i fjällen renmossan 
mest alltid blifver lik den förra, men utom den senare. 

Att mauscus dedalos., miveus var samma med arboreum album, 
som brukas till puder, fick man se på några få, som hade peltas. 
Denna hvita mossa, som här så öfverflödigt växer, borde an- 
vändas till puder, hvarigenom många kunde få sin föda. 

Juncus trifidus växer allestädes på fjällen i små buskar. 

Att utaf örterna se landets höjd tror man vara omöjligt, 
ty våra dalske, hvite fjällar med sin stora renmossa likna all- 
deles Lappmarkens sandhedar. Muscus daedalos., som i fjällen 
på högsta ställen växer liten och strödd, är lik i nedersta dälder 
af lappske fjällen. Få och strödde örter, utom ljung, växa i 
Dalske fjällen på högsta klippor, äfven så i Lappska fjällen på 
medelmåttig höjd, äro alltså Lappska fjällen dubbelt högre än 
Dalske. 

Att örter växa sparsim i fjällen göra stenar och mossa et 
Polytrichum etc. 

Angelica växer vid alla renlar i fjället. 

Fungt in alpibus SPONGioOSiS dutummno, in SicCcis NON. 

Musei foliacei pauei in alpibus. Musco-fungi heic copiosissime. 

Usnea nigra växer både på trä och fält: 

Vildrenar såg man i dag uti en hop, öfver 100 stycken 
tillhopa. 

Jerfven tager ofta renar, är till formen lik Ermineum, gifver 
stank från sig, att hunden intet gerna följer honom, springer ej 
synnerligen fort. 

Korsräfvar fås undertiden, hvita i fjällen allenast. 

Pluwvialis sågs öfverflödigt i fjällen. 

Vid fäbodarna hade folket samlat Equisetum nudum eller 
Skäfte, hvilket bindes ihop i små knippor och skuras kärlen 
med, som mjölk skall vara uti, att de blifva helt rena och hvite. 

[ dälderna eller sidlänte orter, som gå in i fjällen såsom 
vikar, finnes ansenlig hög och tät skog, att ej defect på ved 
skulle vara i våra fjäll, der bergsbruk uppfunnes, om icke det 
låge för högt i fjällen. 

Sedan man hvilat natten öfver och något in på dagen efter 
den besvärliga fjällresan, reste man åt Idre till natten. Hade 
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man altså i dag samma till att observera uti Geographicis, som 
d. 17 sistl., då man på en dag gjorde samma resa uppåt. 

Vid Idre är bygdt ett annex eller capell, varandes pro- 
portion på kyrkan väl proportionerad emot sin moderkyrka 
Särna; ty hon är den minsta man sett. Fuacies innan till kommer 
nog öfver ens med de norska, både på denna och Särna kyrka. 

Man väcktes upp om morgonen vid solenesuppgång af herden, som 
spelade reveillen för sin boskap på ett horn så väl, att echo uti näst- 
liggande fjäll gaf en behageligare resonance än man någon tid hört. 

Situationen vid vägen var lik den man tillförne specificerat 
(vid. d. 17 hujus) genom en grå och förbränder skog, öfver ett 
land, som sluttade allt mer och mer ifrån vester eller fjällen åt 
öster och bestod af sandgrusig mo med klappur uppfyld. Ste- 
narna voro här beqvämliga att examinera, emedan de intet 
öfvertäcktes utaf en grå crusta, som i fjällen och annorstädes. 
Hela dagen var mulet. Under tiden sken solen genom molnet, 
under tiden regnade det. 

På malmtägten eller första fjerdedels milen ifrån nattlägret, 
såg man på åtskilliga ställen af vägen, helst vid pussarna, 
mulljern, hvilket tillförne förts derifrån till Idre att blåsas till 
jern, som nu är obrukeligt. Äfven på denna trakten fans en 


extraordinaire sten, som i alla mål går upp emot den utländska 82. Qvartzur 


Physical. 


Mineral 


röda, masurlika, fläckoga och opaca agathen, hvilken, om Hon "P2cum, rubr. 


fins någorstädes 1 klyft, torde betala sin arbetarelön. 


Här fanns ock en annor sort af sällsam sten. som utanpå 83 


var helt förfräten uti olika caviteter. Tnuti var han tät och 
hvit, lik en kalksten, men var dock kiselblandad petra; kommer 
någorlunda öfverens med N:o 81. 

Man observerte i dag huru stor difference är emellan tempus 
florendi fructumque maturandi i fjällen och utom fjällen ex. gr. 
Hjortron voro i fjällen kart, men neder i landet mer än mogna. 
Blåbär 1 fjällen knappt halfväxta, nästan hvita, här nedre blå 
och fullmogna. Trientalis och Campanula serpillifolia stodo i går 
i blomma, i dag i frukt. 

Här neder i landet blommade nu: 

Hieracium foliis Minearibus. Hieracium radice praemorsa. 
Bursa Pastoris, Virga awea, Campanula, Secabiosa, Artemisia, 
Euphrasia, Ladanum, Ulmaria, Polygonum, Valeriana. 

Neder i ängen gåfvo mot aftonen örterna härlig lukt. 

Behen och Crista Galli hade nu sista blommorna. 

Sceptrum Carolinum stod nu med frukt. 


» 
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terata, verru- 
COSa2. 
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Vid Idre kyrka sköts en Pluvialis, som här kallades åker- 
höna, stor som en liten dufva. Ofvanpå var han öfverallt svart 
med punctis ovatis, testaceis, helt lätt strödde, varandes satte på 
hvar och en fjäder vid marginem rundt omkring, gula albesctt, 
halsen neder till sternum var af testaceo och fusco så blandad, 
att man ej kan säga, hvilken färg prevalerade, pectus och venter 
voro hvita, cauda brevis, 12 rectricibus constans, fusca, maculis 
testaceis variegata; remiges 20, nigro-fusce, margine apicum albi- 
cante, tectrices alarum nigro fusce, apicibus albis. In under var 
vingen hvit, föttren långa, femora seminuda, cinerea, pes tridarc- 
tylus sine postico, digitus medius adnectatrix exteriori med nedersta 
leden, ungvis intermedius introrsum marginatus, rostrum nigrum, 
digito medio brevior, palatum dentatum, nares oblonge, lincares, 
cum prominentia interposita. 

Några hushålds grep hade man intet tillfälle att i dag 
lära af andra; ty måste man lära af sig sjelf. I Norrige köpte 
man bröd till öfverflöd åt vägen, ja så mycket, att man fick 
skänka bort en 20 limpor och ändock lida nöd på bröd. ÖOr- 
saken var, att då man åt det, knastrade sanden emellan tän- 
derna, som deruti var inkommen. Huru sanden kommit hit, 
vet man icke väl, antingen har det skedt af Norsk qvarnarna, 
som raffineras med salt eller sand, eller som troligare syns, 
inblandat med mjölet af en snål vinst genomträngd en. Men 
huru skadelig sådan spis är, lärer den bäst veta, som läst TurPpn 
sats de generatione caleulorum, eller har sig bekant poudre de 
succession, att om intentionen vore så grym som förseelsen, 
borde den grymmaste död intenderas på en så svår förseelse 

Hjortron conservera de hela vintren öfver, genom det de 
kokas litet eller förvällas, slås i käril med smält öfvergjutet 
smör - eller fetma, hvarigennm vädrets tillopp förhindras och 
förruttnelse afböjes. 

Tunnebrödet af bark torka de för elden, att det må bli 
mörare att äta. 

Vid Idre taga de sin prognostique af Skrållstädet, då de 
erga sitt hö och säd. Ty se de moln betäcka spetsen, är tid 
'å bergningen inom tak; ty då äro redan vesicula aquosc blefne 
så tunge, att de in emot kommit neder i infimam regionem aöris, 
hvilken regionem om de verkeligen ingå, de då falla neder under 
amn af regn. 

Om morgonen reste man från Idre, der man straxt vid byen 
ick den första fjerdingspålen, som delte vägen. Man hade Undal- 
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elfven på högra handen, i hvilken flöt en annor gren, den man 
med bro öfverreste vid pass ?/; m. nedan för Idre. ”/4 m. nedan 
för Idre reste man åter öfver Dalelfven, der hon var bredast, 
då elfven sedan låg på venstra handen från vägen eller i norr. 
Består alltså 

Dalelfven här vid k 

Särna utaf 3 grenar: TG rifeegfrean 

den nordesta tar sin 
begynnelse vid Ha- 
gesjön, den meller- 
sta vid Fosksjön och 
går in 1 den förra 
vid Foskros i norra 
elfven. Den södra 
kommer ifrån Lill- 


Fd 
lör 


grufvesjön och con- 
jugeras vid Grufvel- 
trånga,varandesden 
förstas namn 

.', den mellerstas 
Foskaoch den södras 
Gröfla. 

Anlände om af- 
tonen åter till Särna 
prestgård. 

Väderleken var 
1 dag som tillförne 
mulen med regn, besynnerligen om morgonen och aftonen. 

Dalelfven hade nu synnerligen tilltagit, i anseende till det 
vattnet, som hon hade, då vi reste öfver henne vid uppresan, 
mot det som nu var, hvilket härrörde af det sedan dageligen 
continuerade regn. Regnet hade ock mycket smält snöen i 
fjällen, som var att se på det fjällberget man examinerte snöen, 
som nu i hemresan aldeles var bortsmält. 


Lillgräfwesioen. 
Hage siön. 
fosksion. 


fiellsidan. foskros. grånga (?) 
grufidal grumön. (Grundagen?) 
fäbodar. (Granån?) 


Gryfweltrånga. 


! Namnet på ån från Hagesjön är i manuskriptet oriktigt Foska, hvilket 
namn upprepas för den mellersta. 
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Folket här på orten refererte oss, att snöen ofta faller hela 
månen för Michaelis och likväl blifver liggandes hela vintern öfver, 
jemväl att snöen förr lägger sig på höga berg än uti dalarna. 

Man saknade straxt neder i landet det härliga fjällvattnet 
man fått i källorna upp 1 fjället. 

Här taltes mycket om ett berg, som förmentes hålla koppar- 
malm. till hvilket man skickade tolken att taga handstenar 
;et heter WSiksjö-berg och ligger en skogsmil ifrån 


Vä ineralog. 


ifrån. Ber 
Hede by i söder; häraf fick man följande stenar. 

1. Bergarten var en fin grå och med kisel blandad petra, 
mycket tjenlig att innehålla metall, hvartill dock icke minsta 


tecken syntes. 

84. Mica 2 I stenarna satt ymnogt en mica foliacea, albo rufescens, 
ca, aurea. som är eldfast sten och ingen ting håller, hvilken skimrat i 
ögonen och således bedragit folket, som skulle det vara malm. 
85. Ollaris ri 3. Men här fanns ock en ollaris durus, versus centrum radi- 
lus, a centro qtus eller fols hos bergmännen kallad, hvilken alltid plägar vara 
i grufvan med metaller, så att om någon malm här skall finnas 
nedre i berget, är det jernmalm, som näppeligen här meriterar 
smältprocessen, derest icke commodare fre kt till transporten 


härefter kan erhållas än tillförene. 

[ skogarna blommade nu Morsus Diaboli, Tormentilla, Erica; 
men sista blommorna frambar Melampyrum och Epilobiwm max. 

Erica varierade undertiden med snöhvit blomma. 

Cirsiuwm alpinum, som i fjällen ej utslagit med blomma, stod 
här nedre vid bäckarna i bästa fägring. 

Sceptrum Carolinuwm var ock nu mest utblommad, befans 
allenast vid floderna, som kommo från fjällen. 

Fogelhunden, som skjutsbonden hade med sig, tog stadigt 
upp ikornar, af hvilka 2:ne skötos. De hade nu en röd sommar- 
klädning med hvitt underfoder vid buken, visandes allenast några 
orå hår vid nosen till prof på vinterklädningen, den de tillbyta 
sig såsom haren, hvilken för den grå sommarajoustice tar en 
hvit vinterpels, såsom hermelinen, för en röd sommartröja en 
hvit vinterrock, och såsom renen, för en hvit vårpels, svart 
sommarskjorta, en grå vinterklädning. 

Cureulio, rostro brevissimo, coleoptris rufo-fuscis, collare et 
captite nigro. 

Om aftonen fick man en rätt, som kallades gubbost, som 
hade en stark smak af saccharo lactis och var gjord på följande 
sätt: Sötmjölk löpades, osten upptogs, vasslan koktes, den för- 


$ 
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delta upptagna osten lades åter uti, koktes, späddes med smör och 
färsk grädda, koktes ad consistentiam, smakade helt sött och väl. 
Humblan sades här vara planterad, men vill intet komma  Oeconom. 
fort; kommer an på bättre försök. 
Hvilade man öfver i Särna prestgård. D. 31 Julii. 


Geogr. 


Man observerte hela vägen gemene mans sällsamma hu- 
meur i Särna socken. Alla äro de fuller mycket saktmodige, 
duce och tjenstvillige, men derjemte ganska snåle. 

Socknens märke eller vapen är 
Skrållstädet med Hvitån och Gröflaån 
och en ren, som man såg på pant- eller 
exsecutions-stafven utritad. 

Vädret continuerade i dag med mulen 
himmel och smått regn, som skoftals till- 
satte. 

När styckerna lossades mot aftonen, 
gafs ett starkt echo efter en lång stund 


i de långt bort liggande berg. 


Physical. 


En sand blef framvist, som upprunnit vid en källa, hvilken «Mineral. 
förmentes hålla guld, men var alldeles sterilis och ren. 
På ängen växte Thalictrum pratense, i åkrarna Galeopsis — Botan. 
foliis lanceolatis, dock begge två rart. 
Mesomora växte emellan fjällen och kyrkan ymnogt, hade 
nu ock nästan mogna bär. 
Ängarna stötte från grönt någorlunda på brunt efter det 
mogna Gramen paniculatum. 
Rubus saxatilis, som här kallas tågbär, hade nu mogen frukt. 
Vid sjökanten tog hunden ett par andungar, som voro nästan Zoologica. 
fullvuxne. Deras namn var arta, som var ofvan på 
fusca, collum et pectus ad latera testacen, fusco-mixta, gula ct pectus 
albida, punctis fuscis, pedes nigri, rostrum convexum, obtuswm cum 
ungve, margo rostri superior sqvamis dentata, lingva apice contracto, 
obtuso depresso, ad latera interius dentata, exterius ciliata. 
Culex corpore minutissimo nigro, alis nebulosis, corpus angustum, 
venter angustus, caput crassiusculum, ale incumbentes, alb. margine 
exteriori tribus punctis notata. 
[ gräset hoppade ymmnogt små fina Locuste af ätskillig färg. 
Här fans äfven ett rart insect, som heter 
Forfnicula, ventre nigro, albedine polito, antenna breves, decem vel 


undecim globulis constantes, obtusre, rostrum acutum, collare. caput et 
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pregnans.  skillige af dessa stenar sutto röda corpuscula lika den Litho- 
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brevissimee coleoptrae fusco-testaccae, obscure variegatae, venter coleoptris 
ter longior, niger, changerade af hvitt, han sprang fort. 

I bondstugorna sågs ett särdeles instrument att vispa mjölk 
och grädda tillsammans; vid en ända af en träaxis satt en rota 
fixa, duplicata, emellan hvilkens begge partes incumbentes satt 
svinborst, i ordning stäld jemnt efter annat. 

Humlen såg man sjelf i dag växa härligt, men illa skött. 

Kornsäden var kort med korta ax, men tjocka korn. 

Man blef långt på dagen uppehållen uti Särna prestgård, af 
det hästarna förkommit, här som inga hagar voro, utan öppen mark. 

Efter middagstiden antog man resan i söder åt Lima, dit 
T!/(, m. sades vara. 

In emot !/> m. från prestgården låg ett litet berg på höger, 
Musåsen kalladt, hvilket man steg uppå och besåg i nordvest 
fjällen in i Norrige, i öster vilda skogen in i Elfdalen och så vidare. 

Man slog läger om aftonen vid Höståkällan 1 vilda skogen. 

I vester syntes vid pass en mil från vägen de stora Fuhlu- 
fjällen, som sträcka sig ifrån Särna åt Lima, utur hvilka den 
större delen af vester Dalelfven tager sin begynnelse. 

[ Särna socken är ingen Finnmark, såsom ej heller uti Elf- 
dalen eller Mora var. Man önskade hafva en ren idee om 
grunden till Finnmarkerna och hvarföre de ej kunna cultiveras 
såsom andra. 

Ifrån Särna kyrka till Herredalen i norr, Elfdalen i öster, 
Lima i söder och Norrige i vester äro vid pass 8 m. 

Hela dagen alternerade med mulit och solsken, mot aftonen 
kom ock litet regn. 

Skogen var mycket rumm och gles; jorden torr, stenig och 
mofull. 

På Musåsen syntes små sjöar på mesta sidor, 

Här sågs ganska ymnogt den tillförne observerade sten- 
arten, som består af en röd, hård och fast sandsten; hvaruti 
på dess ena superficie, som gemenligen är flat, longitudinella 
och parallela caviteter, som hade man dragit utföre med fing- 
rarna 1 fast snö, hvars originem, af alla härtills synta stenar, 
man ej kan uttaga. 

Ordinaire stenarten var här röd, härd sandsten, hvilken 
kommit af den röda sandmoen, som här lägger grunden. TI åt- 


marga, som fans i Orsa; men voro här långt hårdare och mer 
lika en mica. 
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Ifrån Hede by fick man till Särna skickad den der depo- 
nerade i uppresan, Bryum capitulis reflezis, som vuxit tillsam- 
mans 1 form af en cramio humano, så tätt och artigt, att konsten 
näppeligen skulle hinna det att imitera. 

Lichenoides, subtus croceum, växte allestädes på vägen, är ej 
ännu af någon beskrifven. 

I dag fick man andra ålen på 20 års tid. 

Ej långt från Hede finnas de rätte perlesnäckor, som för 
någon tid sedan blifvit röjde af någon roffogel eller fisk-ljus, 
som skalen på landet uppfört. Ännu äro de här icke fiskade; 
ty fiskareprocessen med sådana djur är dem obekant. Borde här 
anställas försiktigare än på andra ställen. 

På denna och dylika långa vägar emellan kyrkorna, som 
inga gårdar finnas på, vore väl ganska nödigt, att små kojor 
inrättades, uti hvilka de resande öfver natten kunde hvila, utan 
att lida så mycket ondt af oväder, som man i natt led. 

Marken var ganska bar på bete: myrarna stodo fulla af 
högt gräs, som höstades till vinterfoder; här behöfdes ingen 
gärdsgård omkring dylika ängar, ty vallpigan går stadigt med 
boskapen och hemdjuren gå ej så långt från gårdarna. 

Om morgonen bittida budo vi vår eländiga koja och natt- 
läger farväl och vägen continuerades i söder närmare åt Lima. 
Inga remarquable berg eller floder hade man att resa öfver, 
förutom vestra Dalelfvens norra gren, Fuhluelfven kallad, som 
gick när intill vägen på vestra sidan, vid hvilkens brädd man 
hvilade 4 skogsmil ifrån Särna på en ängsplats, Ojesjöstad, vid 
hvilken råen gick emellan Lima och Särna socknar. Här steg 
man till sjös, att segla floden nedföre, som gick åt Lima. Hon 
var tämmeligen bred och djup, med ren seglats 2 skogsmil, 
hvarest forsar togo emot, som varade 2 mil. Derpå blef åter 
floden spak, hvarest man gick upp att förfriska sig uti Lask- 
sätra fäbodar. Härifrån reste man äfven 2:ne mil till Sähla, 
som är första by uti Lima socken, dit man anlände om aftonen 
kl. emellan 11 och 12. 

När man hade seglat vid pass halfva forsen, rinner en ny 
flod in, Giöre kallad, som tar sin begynnelse ofvan Djurdalen i 
norska fjällen och här insereras med dubbelt hufvud och liten 
holme. 

Vägen, som hästarna gingo, östan vid floden, kallades lands- 
väg, som nu sades vara träffeligt upplagad, det man ock måste 
tillstå, om man betraktar honom i luften; men ingalunda på 
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jorden; ty träden voro väl undanqvistade och bleckade, men 


ingen mull påförd eller sten bortbruten. 

Denna natten var oss mycket svår; ty först gåfvo myggen 
oss ingen ro, sedan mot dagningen begynte starkt regna, att 
rår i hastighet uppsatte koja blef svårare att fördraga, än 
sjelfva regnet; ty regndropparna voro mindre utom än inuti. 

Våte stego vi ut härifrån och mer våte blefvo vi allt till 
kl. 3 eftermiddagen, då vi stegom till sjös och regnet upphörde. 

Vid kl. 4 och allt efter in på natten stod öfver floden en 
tjock dimma, lik hvit rök, att man kunde se förut på långa 
trakten flodens krökning emellan de aflägsne bergen. 

Vid Tosk-sättra! gick en flod in ifrån öster i vår ordinaire 
elf, som insererades situ contrario, likt vasa cerebri, uti sinum 
faleiformem. 

Allestädes på sidorna vid elfven brusade neder af de höge 
backar cascader och cataracter, af hvilka en i vester vid floden, 
straxt nedanför Tosk-sättra nästan perpendiculaire nedföll af en 
ansenlig höjd. 

Landet på begge sidor om floden var ganska högländt, med 
gran och björk bevuxet på den sidan det sluttade åt floden; 
men ofvanpå af tall, med steril mo och röda stenar utsir: ad. 

Floden utom de 2 milars steniga fors hade en ren sand- 
grund, gick spakt, tom från örter, emellan gröna oc ;h med gräs 
bevuxna stränder, hvilkas mogrund här och der frättes af floden. 

Här var ganska angenämt att segla, ty de löfrike och med 
gräs och blomster bevuxne stränder speglade sig hela elfven 
utåt i det klara och stilla vattnet, som hade under det varit 
en lika verld. 

Man fann i dag ibland de stenar N:o 87 att lithomarga fått 
en hård consistence och blifvit till ett långt ädlare väsende 


in petris cota- och högröd tät sten, som låter sticka sig till pitcher äfven så 


ceis. 


väl som någon af de ädlaste. 


89. Petra fundo På vägen fanns ock en sällsam gråsten, uti hvilken lyste 


cinereo, punce- 
tis nigris, 
corpusculis 
variis, albis. 


hvit fr eller uti en grå och med svart, nätt ansprängd botten 
vistes, såsom uti marmore florentino, rudera af åtskillige ting; 
sökes fytknoR ymnogt vid vägen jemte floden och skulle äl 
meritera sin arbetare lön vid zirater i hus. 


90. Petra mi- Här fanns ock åtskilliga vittringar till tecken af metaller, 
nera stuprata. men intet hågot streck: 


1 Namnet otydligt och icke annorstädes igenfunnet. 
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I dag fanns ymnogt Amanita minima, alba, petiolo nigro, Botanica. 
cetaceo. Angelica minor, involucro umnico. 

Allestädes i den brända skogen växte den rara Pulsatilla aptii- 
folio i otrolig myckenhet, att ingen ört fanns så mycket som hon. 

I floden växte Hippuris, Nymphea, Potamogeton natans och 
Utricularia major. 

I skogen sågs Marchantia cum triplici fructu, flos mascu- 
linus, radiatus, compositus. Alter flos radiatus, imbricatus, sterilis, 
tertius, sessilis, campamuwlatus, seminifer. 


ENA 
SER ” 6 

Peziga forma floris Lilii convallii, aldrig ännu funnen, fanns 
här i skogen, stor som en stor ärt af följande figur: color albicans. 

Fungoides clavatum och Thymelea eller Källerhals växte 
sällan i skogen. 

I floden fanns ymnogt änder, det man ej särdeles obser- Zoologica. 
verat i de andra floderna. 

Jenen kallas här sommol en general. 

Hon: 1 år Suse, 2 år årsuse, till det 3 Håge, 4:de ungren, 
5:te etc. gammal ren. 

Uti Höstsjö åen vid Höstkällan sades vara bäfrar. 

Båtarna vid Lima äro ganska långa, smala, hvassa åt än- Domestica. 
darna och bottnen. 

Vid Tosk sättra koktes Missunggröt således: vasslan efter 
osten koktes vid pass en timme, häruti rördes sedan mjöl ad 
consistentiam, togs af och smakte sött. 

Stränderna slås årligen och deraf bergas hö, som man Såg Oeconomica. 
hela floden uppföre. Är alltså hela ängen ganska smal gör 
lång. Lima socken hafver en allmänning utmed forsen, hvilken 
slås om Marie mässodagen, då om aftonen, efter förrättad guds- 
tjenst, folket kappas till samma allmänning och äng, hvilken, 
som då kommer först, får ta första och förnämsta stycket och 
så i ordning, hvilket är en sällsam lag i dessa tider. 

Reste man från Sählen eller öfversta byen uti Lima socken »p. 3 Ang. 
floden nedföre åt Lima kyrka, låtandes equipaget marchera  Seograph. 
vägen på östersidan jemte floden; anlände om aftonen, efter ?/, 
mils resa, till Lima prestgård. 


Physical. 
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Bredevid elfven lågo på båda sidor byar med åkrar och 
ängar helt tätt, allt in till kyrkan, och är notabelt här att 
hela socknen, undantagandes en liten by af 3 hemman, ligger 
aldeles utsträckt efter åbrädden på ömse sidor, hvilken på östra 
eller vestra sidan instänges af vilda skogen, att näppeligen 
någorstädes är öfver !/s mils diameter emellan floden och skogen, 
på hvilken socknen ligger. 

Midt emot Sählen i vester ändades den långa och allt ifrån 
mare album i Ryssland genom Kemi, Luleå, Piteå, Umeå, Åsila, 
Jämtelands, Herjedalens, Särna och Limas ödemarker utsträckta 
fjäll och kallades dess sista apex x Granfjället. Man frågade efter 
om Dovrefjäll sträckte sig här ifrån directe till Vester hafvet; 
men förnam, att det ännu högre upp åt norden vek af, dock 
kan man inhemta, att det man såg ifrån Rörås i Norrige aldra 
längst i söder liggande och såsom molnfläckar synliga, att 
deras gång ej lärer vara synnerligt längre i norden; ty Rörås 
ligger högst 20 mil mer uti norr. De deremot sågos åtminstone 
12 å 16 mil från Rörås directe i söder. 

Sedan man rest ?/, mil från nattlägret, kom man till Tran- 
strand eller Lima capell, som låg på vestra sidan om elfven. 
Capellet var tämmeligen stort, men hade ingen kyrkogård om- 
kring sig, som Särna capell i Idre. Här var intet något sär- 
deles curieuxt att betrakta, mer än endast en fattig, af verlden 
föraktad, dock curieuxt och lärd man, vid namn LARS DAHLE, 
som här var capellan. Hans slarfviga kläder, innocente phy- 
siognomie, fattige åtbörder, kloka raisonnement, uti hvad som 
efterfrågades, ser hvem, som honom såg. 

Hela dagen var mulet, eftermiddagen, helt mot aftonen, 
regnade ganska starkt. Vid pass 1 m. förr än man kom till 
kyrkan låg ett ansenligt högt berg, som nästan fjällen liknade, 
på östra sidan vid elfven, som kallades Hormunds berget. Emot 
dess öfversta spets var en grotta eller lång ingång med en liten 
sjö eller bäck och åter der innanföre a inträde. Man hade 
haft lust att sjelf bese denna caverna; men det timida folket 
var alldeles persuaderadt, att här inne skulle bo troll och att 
ingen dit ingå kunde, utan att blifva för sin förmätenhet märke- 
ligt straffad, voro de öfvertygade med många fåfänga ex xembpel, 

att ingen med oss följa ville. 

Sedan regnet var någorlunda öfvergånget, stod en tjock 
dimma på några sidor af berget. 
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Man hade här tillfälle att göra sig underrättad om myr- = Mineral. 
Jernets preparation och process, som sålunda har sig. Med en 
här till gjord nafvare eller på spetsen vreden jernstång borras 
i myran på åtskilliga ställen. Nafvaren drages upp och den 
derå fastnade jorden slickes på, hvilken röjer sitt jern genom 
en bleckaktig och adstringent smak. När man således vet, hvar 
malmen fins, tages han upp om sommartiden, då vattnet är ut- 
torkadt, med jernskyfflar under utseende af gul, brun eller 
sällan grön mull, klimpar eller flavror, som är den rikaste, torkas. 

När denna morn således en gång borttagits, växer han 
ganska sent igen, ja fordrar väl 100 å 200 års tid, förr än något 
ansenligt återvuxit. Begynner också nu i socknen blifva nog 
rar, att han ifrån andra socknar, ja Norrige köpas måste. Huru 
han genereras, lemnar man physicis att meditera och hvarifrån 
all ochra eller jerntinctur, i jord eller berg, blifver tagen till 
ett så ymnogt jern. Den vunna torkade malmen rostas ifrån 


sitt arsenicaliska svafvel och, om hon der i stycken skulle till- 
sammans löpa, stötes sönder. 

I skogen hafva bönderna sina blästrar (: och vid Elfdalen 
beskrefne ugnar:) af hvilka hvardera drifves af 2:ne pustar, 
som trådas af qvinnfolken gemenligen. 

Man fyller ugnen med torr och helt smått sönderhuggen 
ved, att en hög råga står allt omkring, sätter härpå eld och, 
då det mest uppbrunnit, slår några skoflar malm på elden, 
tråder blästrorna tills malmen nedsmält, åter kastar ugnen 
öfverfull med dylik ved, som straxt förbrinner, och den på- 
kastade malmen nedsmälter, hvilket continueras och reitereras 
i2å 2'/> timma, då smeden med sin tång och stång upptager 
det i bottnen liggande jernet, som lägges på en sten och med 
en yxa klyfves nästan i tu, att stycken näppeligen kunna till- 
sammans hänga, och kallas det vunna jernet en bläst af 1 å 2 
lispd. På samma sätt kan en flitig man om dygnet få 10 3 
12 blästrar. Denna jerngalt eller bläst slås i tu och nedsmältes 
i smedjehärden, tages upp och hamras ut i stänger eller be- 
hagelig form. Häraf göra ock böndren ett extraordinairt godt 
stål, hvilket blifver, då ett sådant jern, som ej har någon oart 
af kallbräckt, 2 å 3 gånger nedsmältes i härden, hvartill det 
kallbräckta är alldeles otjenligt. 

Det jernet, som således vinnes, är gemenligen hvitare än 
annat jern, fins ofta kallbräckt, mest rent, sällan rödbräckt 
och hälst då någon grön mylla kommit ibland malmen. 


fav 
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När blästren fälles eller smältes i härden, procederas nästan 
som i en garhärd, att jernet hålles ofvanpå kolen allt stadigt, 
tills det nedsmultit, medelst tänger, och då det smält, fylles 
härden allt öfver med kol och tillblåses ad consumptionem och 
tillblåses med trampepust, tills de förbrännas, då jernet midt 
uti upptages och smides. 

Kolen brännas här endast af tall, långt lösare än vid bergs- 
bruken, så att den största kolmila absolveras på 8 a 9 dygn 
och säges, att andra kol äro härtill otjenliga. 

Häraf smides gemenligen liar, då ett stycke jern utslås 
till !/,; alns längd, klyfves nästan i 2, dock att det sitter till- 
sammans med ena sidan eller får form af en ränna; hvaruti 
lägges stål, välles tillsammans och smides till liar. 

Slaggen vid nedfällningen tappas intet af; men blifver qvar 
i härden, dädan han med tänger uttages. 

Till sina härdar få böndren en extraordinaire eldfast, dock 
med grus blandad, grå lerart, som något stödjes på brink ifrån 
ett berg, som ligger midt för skansen och kallas Limberget och 
det högt uppe på sidan. 

Man frågade efter, om ock intet ler kunde fås annorstädes 
eller åtminstone på någon sjöbotten? Svarades, att i en sjö 
vid Appelbo skulle vara funnit ler. 

Sonchus alpinus, coerul. växte vid Transtrand och kallades 
Tota. Boskapen sades må af honom väl. 

Millefolium kallades galentåra och brukades på öl af somliga 

för humle, hvaraf folket skulle bli 
6 mycket yra och galna. 

Här sades finnas ett slags små 
möss, mindre än de ordinaire, helt 
svarta, med rostro suillo, orbiculato, 
sangvineo. 

Dessutom fanns också här näbb- 
mÖSsS. 

Här sågs ett instrument f1 af 
trä, tunnt och lätt, helt fatt, att 
bära bördor med på ryggen, då a 
var grepen att hålla henne med, 
då hon ej låg på ryggen; bb äro 
tåg att binda korsvis på bröstet; 
ce äro små tåg, att snöra fast bördan 
med f. På alla sidor är en kant d,a,d. 
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Om vintren, då djup snö är, vridas vejor 
tillsammans i en rund form mellan streck, 
fig. 2, och ett dylikt sattes under hvar fot 
på hästen, sedan det förut är uppfyldt med 
trasor, bindes fast kring foten med dess ap- 
pendices. Diametern är ett godt quarter; ty 
uppehålla ock desse skor hästen tämmeligen 
väl, dock lärer ej hvar häst straxt med dem 
kunna dansa. 

Folket deremot hafva sina gjorda af 4 
flata spjälkar, med ett litet hål för klacken. 
Diametern var äfven ett godt quarter. Vid. 
Honka. 

Sällan brukas här annat än korn till säd, som nu var 
ungefär mogen. All deras åker och äng bestod af sandmo; men 
ofvanpå hade vacker svartmylla och var nog fruktsam. En 
man allenast såg man i dag, som sådde ut litet vinterråg, så 
som till prof. 

Humle växte här rätt bra, men var ej mer än af 1 eller 2 
planterat och illa skött. 

Gärdsgårdar behöfva de ganska få och hafva norr om kyrkan 
föga mer än en på hvar sidan floden, som går longitudinaliter 
hela socknen igenom emellan skogen och ängen. 

I går såg man på högra handen en upphöjd gård, som het 
Skans, på hvilken tillförne värkeligen varit en skans; men då 
konung Carl den XT:te i sitt första tillträde här uppe var och 
såg, huru lätt man kunde skjuta hvart enda djur på skansen af 
ett högt berg, som än låg mer i vester, skattade man en sådan 
skans onödig. Den var belägen en half mil, förr än man kom 
till kyrkan, nedan för den forsen, som låg midt emellan Tran- 
strand och Lima kyrka. 

Folket här i socknen är mycket fritaligt, språksamt och 
djerft. Manfolken se väl ut, qvinnfolken äro fulare, alla hafva 
mest raka och spetsiga näsor och äro alltså tredje variationen 
af dalkarlar. 

De beklagade sig här, att så snart någon begått den minsta 
faute, ja om en dräng allenast gått för djerft på hjällen med 
pigan, rymmer han straxt till Norrige; ja om drängen ledsnar 
endast vid sin husbonde. WSlikt oväsende borde förekommas; ty 
om ett eller tu år kommer han gemenligen tillbakars, sen han 
tillförne sökt permission. Om sådana aldrig fingo tillfälle, att 
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komma tillbakars eller åtminstone aldrig blefvo värdige att 
besitta någon jord på denna sidan, torde sådant sjelfsvåld litet 
mer betänkas. 

[ dag var man i Lima kyrka, ty det var söndag. Kyrkan 
var af sten, af ordinair storlek. 

Himmelen alternerte i dag med solsken och moln, samt 
regnade mot aftonen. 

Notabelt var, hvad man hörde refereras om vädret här i 
socknen, nemligen att här aldrig blås något annat väder än 
nordan och sunnan. Man kan ock lätt se orsaken, ty socknen 
ligger efter floden i norr och söder helt djupt, om hvilken på 
begge sidor ligger ett ganska högländt land. När nu vädret 
kommer ifrån vester till öster, kan det ej stöta tvärt öfver emot 
bergen, ty måste det tränga sig i norr och sör efter canalen. 

Man kom in i en fäbod, hvarest en amicula preparerade 
butyrum, hon var naken till naflan, då man såg, att kroppen var 
långt vackrare än ansigtet, som af solen och svedjan förbrändes. 

Vid pass !/, m. i söder från kyrkan vid stranden der Ärån 
faller in i Dalelfven, fins en fin hvit argilla eller bleke, är ett 
vattuseg. 

Allestädes här omkring fanns ymnogt af den röda, utgrafne 
och liksom med vågor utritade sandstenen, som här var långt 
tydeligare än man någonsin sett. De förmenas vara figurerta 
af något vatten, emedan de mycket liknade en sandaktig sjö 
eller elfbotten, som på djupet af vågor blifver figurerader. 

Björk växte fuller vid floden till någon qvantité, men var 
dock ganska låg och liten, att man här af svårligen någon öfver- 
vinna kunde. 

Tallväxt är stor, att man den ansenligaste timmerstock för 
8 styfver köpa kunde. 

Potatoes växte härligt så väl som andra rötter, e. gr. Pasti- 
naca, Daucus, Beta, Baphanus; äfven Levisticum, Lactuca etc. 

Ärter komma sällan till någon stadga. Bönor voro ej plan- 
terade. Sparris växte väl. Tobak lofvades försöka nästa år af 
kyrkoherden. Lin blir ganska smått och alltså af få såddes. 
Hampan var passable. 

Fruktbärande träd äro här inga planterade. Vinbär växa 
här vilda, helst vid vattnet. 

I floden finnas harr, id, lax, gädda, aborr, mört, sik, sträf- 
ling, örlax med hvitt och rödt kött, qviddor (eller Öhlbrytor, 
Malundenses), ål, lake. 
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I Hormundsjöen emellan Särna och Lima finnes braxen etc. 

Folket har ej den förmån af jagt här som i Särna; ty fjällen 
sluta här, hvarest renarna sig gemenligen uppehålla. 

Pediculus pulsatorius var här i prestgården ganska ymnog 
och kröp på alla väggar och knäppte som 50 böxesäcks ur hängt 
på väggen. 

Prestgården var det miserablesta bygdt, man någorstädes <Domest. 
sett i Dalarna, så till sätesgården som ladugården, att man 
näppeligen fann ett enda rum, i hvilket man en vinterdag kunde 
berga sig, der likafullt timret kunde fås rätt för lätt och 
transporten genom floden aldra facilast. 

Magda, skimpa eller fittlapp, är ett slags klädnad, som 
qvinnfolken bruka inpå kroppen i stället för särk, om kring 
bröstet är den lik ett lifstycke, kan snöras åt under pattarna, 
som hänga utöfver. Öppningen går neder öfver naflan, nästan 
in till loca sacra. Der lifvet slutas, blifver han vider som en 
kjortel. Hel och hållen är han af fårskinn, innan till luden, 
utan till hvit, räcker till skon. 

« -Ölet tillredes utan särdeles konst, förnämligast notabelt hvad 
comministern refererte oss om finsk luras preparation, som är 
hel distinct ifrån den, som brukas vid Åbo, hvarest ett hett och 
rödt eldlo släckes och röres omkring uti massan af malt, humle 
och vatten. 

Luran prepareras således: när maltet blifvit mält, malet, 
i vatten däfvigt, kramas det tillsammans emellan händerna 
klumpevis, lägges inuti en het ugn att bakas och då det är 
som aldra hetast släckes uti ett käril fullt med vatten, hvartill 
lägges pors eller humla och med eldadt lod röres omkring, af- 
tappas, sedan det jäst. 

Det heta lodet brukas mycket ännu här, då de vilja hafva 
klart öl, men hur skadeligit detta är, visar oss medicorum ex- 
periment, som gifva aqvam chalybi extinctam emot maskar och 
atonmiam ventriculi, ty det adstringerar ganska starkt, hvilket 
datum intet godt öl bör äga. 

Lundsfisk hade de äfven här på orten, som inlades uti näfrar 
eller bark, bevarades uti bergsklyfter och kalla hål, luktade 
illa, var röd vid benen, sades stekt vara delicat för dem, som 
behagade. 

Comministern DAHLE hade varit så curieux och sått korn Oeconom. 
1 fjällen. Han sade, att det växte upp, blef ganska smått och, 
rätt som det slog till ax, bortfrös. Märkvärdigt är, att Sverige 
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äger en trakt i fjällen af 100 mils längd och ännu ingen vinn- 

lagt sig om att den samma cultivera. I dälderna fins ymnogt 

eter lla. som alltid föder väl ett pegelsbie Ingen ting kan 
växa i höjden; ty tror man, att rotväxter förnämligast här 
skulle kunna planteras; kunna allenast kålrötter, potatoes, röd- 
betor, morötter, rofvor eller jordärtskockor växa, kunde här 
vara plats för många att föda sig på. 

Denna socknens förnämsta stöd är Liesmideri, ty dess liar 
äro icke allenast der i trakten, utan ock öfver hela Sverige ut- 
ropade för de förnämsta, ja i Norrige göres med dem bästa 
handel. Desse liar tillverkas af eget mulljern eller ock af jern, 
som från andra orter köpes. BStålet göra de alltid sjelfva af 
sitt eget mulljern. Att desse liar så högt gestimeras, gör alltså 
intet jernet, ej heller stålet, utan deras egen konst dem att 
smidja. På det smidet må gå så mycket lättare och fortare, 
exciperas icke häller hustru eller dotter, utan måste det delicate 
könet: så väl tråda bälgarna och bruka släggan, som någonsin 
mannen, hvaraf ock mycket är, att qvinnfolken se ej bättre ut 
än manfolken. När liarna äro smidde, reser bonden bort med 
dem och säljer dem på aflägse orter, neder i Dalarna etc., då 
han alltid har för hvar lia !g tunna säd. Näppeligen gård 
fins, som icke smedja hafver, helst ofvan för kyrkan, ty säden 


är liten. 

År 1696 etc. till 1707 ser man af kyrkoböckerna här oräk- 
nelige många ble fne döde af hunger. Referer rades ock, att de 
här af nedfallne, som dö skulle, då man i dem hälde litet mjölk, 
qvicknade upp och fingo litet lif, liksom de hade varit helt 
djupt insöfde, sade sig allenast varit mycket matte och kraft- 
felne, att de näppeligen vetat, om de varit till eller ej. 

Sjukdomar voro dessutom dysente rie, pleuresie, colique, som 
man kan inhemta af kyrkoboken. Dessutom catarrhus cum ce- 
phalalgia, skärfva eller tryckning öfver cartilago ensiformis jug., 
frossa. 

År 1636 hölls i kyrkan bönodag för de oräkneliga lemlar 
eller fjällmöss, som nedkommit och detöstör at hela socknen med 
åker och äng. 

I nödtvång, refererade comministern, att de koka hvitmossa 
eller renmössa med vatten och mjölk äta. Mest torkas han 
först och sönderstötes. 

I nödtvång är icke tallbarken sufficient, utan ock sjelfva 
tallstruntarne fingerslånga blifva till bröd, då de afplockas, 


20 
ITER DALEKARLICUM. 33 


kokas af, att bitterheten litet förgår, torkas, malas och bakas, 
blandade med litet annat mjöl. 

Jordemånen här i socknen är ganska god, helst längst i 
norr efter floden, fast inunder sandfull eller grusig. 

Landthafra växer här ganska ymnogt, ja så, att han ofta 
slås af -2 åa 3 gånger om sommaren till foder. Bästa medel 
emot honom sades vara, att åkren väl gödes eller lägges i träde 
öfver en sommar, då åkren stadigt rensas, att han ej får 
växa. 

Man frågade efter, om dess frö intet kunde brukas till något: 
svarades, att somliga skära honom, dock förr än han blifver väl 
mogen (: eljest faller han ut:) lägga honom på en tom loge, der 
han torkas, då han merändels af sig sjelf utfaller, utan att 
tröskas. De sade, att han ock väl skulle bevaras, att han ej 
kryper bort ur käril eller kar, hvar uti han lägges, ty han 
hafver en aristam spiraliter inflexam, hvilken efter vädret, som 
det är torrt eller vått till, vrider eller slår sig mer eller mindre, 
hvarföre han ock brukas af physicis som ett Termometer; när 


nu agnen, som är imflexus, vrider sig, drages kornet upp. Denna 
säd males (: sades ofta krypa ur qvarntratten :) och brukas bland 
mjöl och bakas bröd af honom. 

Man såg här och der vid knutarna reliquier efter böndren, 
såsom påkar stående, af ovanlig tjocklek, hvilka förmenas här- 
röra derutaf, att böndren här äta mycket agnbröd. 

Vinterråg sås här sällan, ty han ruttnar gemenligen bort 
under den långt på sommaren liggande snöen, att snöen må 
komma bort snarare än ordinaire, hafva bönderna den invention, 
att de strö på honom kolstubbe, som om våren smälter snöen, 
som theoria colorum i physicis lärer om svart. Men häraf för- 
menas åkren blifva svag efter oeconomorum observationer, som 
säga, att kol snarare försvaga åkren, än de hjelpa, ty kolen 
ruttna sent eller aldrig, emedan kolen äro intet annat än par- 
ticule terrestres och nästan caput mortuum, balsameradt af den 
resineuse fetma, som förut varit i trädet, hvilken, såsom ett 
beck eller fetma, afstänger både väder och vatten. Men icke 
desto mindre vet ock folket här af pure kolstubben, då de brändt 
sina kolmilar, förskaffa sig härligaste gödsel, i det de instänga 
den och derpå drifva sin boskap om natten, hvarigenom kolen 
blifva saturerade af dyngans fetma, som blifvit extraherat genom 
boskapens urin, hvilken massa sedan köres på åkren och blifver 
en härlig gödsel i många år. 
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Om Måndagen blef man uppehållen intill kl. 3 efterm. af 
oväder, då man reser åt Malung, som låg härifrån i söder. 
Vägen låg på östra sidan när intill floden. 

Här kunde man ej så beqvämligen resa floden nedföre, som 
tillförne, för forsars skull. Här fick man en långt comodare 
väg, än man tillförne haft, som både var tämmeligen bygd, som 
ock med pålar afdelad. 

En fierd. mil ifrån kyrkan såg man gent öfver elfven 
ättebackar, dem floden förmente oss betrakta. 

Bredevid vägen lågo åtskilliga byar och åkerfält, till dess 


2 


man absolverat 1 mils väg, då man fick en skog och ås af 


5 


ne 

Vid andra fjerdingspålen af skogen var råmärket emellan 
Lima och Malung uttecknat med ett faseligt råmärke eller en 
steglad ogerningsman, som starkt stinkte och luktade, ty han 
var satt när till vägen. 

När man hade absolverat denna skogen, fick man långt 
jämnare och behageligare väg in till kyrkan, som var 1 mil. 

Hade man alltså i dag rest allenast 3 mil och !/,. 

Vester ifrån Lima kyrka sades ett berg vara beläget, som 
het Vala, på hvilket berg ligger en sten, stor som ett hus, 
öfverst på berget, hvilken uppehålles af 3 smärre ifrån jorden, 
att man der inunder krypa kan. 

Vädret continuerade i dag med moln och starkt regn in 
till aftonen. Mot aftonen klarnade himmelen upp, solen gick 
neder, molnen koxade öfver horizonten i norr; månen gick upp 
i öster och vädret var östan och kallt. 

Pastor loci hade låtit hugga bort skogen, som stod när in 
till åkrarna, förmenandes härigenom befria dem till en del från 
frost, emedan dimman, som kommer af myrarna, stannade eljest 


mot skogen, som med sin köld förderfvade säden. 

Jordmånen var, förr än man kom till skogen, till grunden 
sandaktig, men ofvanpå med tjock, svart mylla betäckt. I skogen 
var en ås, som gick longitudinelt med ett stycke ifrån henne 
och bestod af en stenaktig och klappurfull jordmån. 

Skogen var pur tall, som växte ganska tät, smal och lång, 


som på alla åsar ordinairt är. 


Emellan skogen och kyrkan hade man först ! 


a mil slät 
hed, sedermera en lös, något grusaktig jordmån. 

Floden delte sig nedanför Lima kyrka i flere vikar, åker 
och äng blefvo ock vidare utströdde ifrån dess stränder. 
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Sandmon under svartmyllan såg ut af regnet nog rödbrun: Mineral. 
men var dessutom tämmeligen ljusaktig, då hon blef torkad. 
Ordinaire stenarten var rödaktig, delade sig i skifvor med vågor, 
hvaraf man såg vid Malungs kyrka oräkneliga prof. 


På åsen var all klappuren rundaktig, till tecken att här 
fordom varit strand, dem man lemnar physicis att betrakta. 

Gentiana sades här mycket brukas i magpassioner och  Botanica. 
skärfva och växa ymnogt i Vallers och Norrige. 

Sceptri Carolimi frö bruka böndren att lägga vid tanden för 
tandvärk, refererade comminister DAHLE. 

Af sina vilda och enkla rosor bränna de här rosenvatten. 

Följande örter växa 1 Lima vid vägen: 

Hieracwum sonchites, Cracca segetum, Heptaphyllum, Campa- 
nula serpillif., Cracca minima, Vaccinia 4, Convallaria fol. lan- 
ceolis duobus, Vicia sativa, Ranuncul. arvensis, Convallaria cordatis, 
Crista galli, Banuncul. tuberos., Artemisia, Epilob. fol. lanceol., 
RBanuncul. acris, Jacea fol. integr., Hieracium premorsum, Parnassia, 
Leucanthem. fol. dent., Hieracium fruticosum, Erica, Spergula 
agrest., Hieracium tectorum, Persicaria acris, Plantago glabra, 
Behen, Trientalis, Morsus Diaboli, Rosa sylv. major, Alsine media, 
Ladanum seget., Rosa sylv. minor, Alsine angust., Campumula 
ceerul. min., Scabiosa, Euphrasia, Trifoliuwm rubr., Viola tricolor, 
Acetosa 2 slag, Trifokwm album, Ulmaria, Cyanus, Equisetum 
arvense, Filago mimima, Veronica mas, Eqwisetum sylvat., Valeriana, 
Veronica repens, chamcedr., Virga aurea, Cirsium maj., Galium altb., 
Avena volatilis, Bistorta sobolif., Potentilla, Tichenoid. ecrust. coc- 
cinea, odorata, Phleum, Poa, Pyrola fol. ovatis, Cruciata, Cheroph. 
sylv., Filix ramosa, minor, Gr. Bufomium, Pingvicula, Boletus, 
Betula nana, Polygonum, Pedicularis, Pimpinella, Filix alis re- 
Hexis, Melamp. vulg. 

Här fiskas med nät och not sommar och vinter. Zoologica. 

Ryssjor, mjärdar och katsor brukas här intet. Ljustras 
dock här något. 

Bäfverfisket sades så anställas, att i strömmen, som om 
vintern frusen är, slås grampålar af en arms tjocklek genom 
isen ner till bottnen i rund, så tätt, att man näppeligen kan 
träda handen emellan. Midt uti hugges en vak, hvaröfver sättes 
en dörr på slutt, med ett stöd eller giller af färsk asp, hvilken 
ätes af bäfren, hvaraf han faller neder och bäfren slås af dörren 
neder i vaken, som tilltäppes af dörren, hvarunder han måste 
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dö, emedan han ej finner utväg genom pålarna, dem han säges 
icke vilja äta, emedan de skola vara honom osmakeliga. 

Husen här på orten äro tämmeligen täcka, men derjemte 
mycket mörka och irregulaira; ty på ena handen står spisen 
med ugnen, derjemte en bänk fram till andra väggen, hvaröfver 
mot främra sidan är ett litet fönster, främst står ett stort bord 
tvärt öfver huset, hvarjemte mot tredje sidan står en hög upp- 
lyftad säng, hvarbaköfver husgerådssakerna äro stälde och ett 
litet fönster, i sista vrån ett skåp. 

I fordna tider hafva de brukat fönster på taket, som nu hos 
de meste kommit ur bruk. 

Qvinnfolkens ordinaira klädning har alldeles samma form 
som fittlappen, hvarest kjortelen är svart och lifstycket af 
färgadt tyg. 

Af denna qvinnfolkens klädning, tjocka skor med tjocka 
bottnar, lista eller dalband om lifvet, sätt att dansa, tal och 
namn på husgerådssaker, bröllops-processe och många andra 
circumstantier admirerar man, huru Smolandi inferiores komma 
öfverens,att man tror de sednare af Dalekarlarne tagit sin originem. 

I dåg såg man huru behändigt bagerskan insatte sitt bröd 
i ugnen utan spade, i det hon svepte kakan omkring en stör 
och den i ugnen utbredde. Ugnen kunde intet emottaga mer 
än en kaka tillika, ty gick och bakningen sent och var allenast 


eld på ena sidan. 

Vid stången på spishällen fästes en grythållare, som långt 
commodare är än grytringen, har en större nytta och kostar 
mindre. 

Man frågade efter, huru barkningen här sker, svarades: att 
huden först kalkas, sedan skåtas håren af och sedan sköljes i 
strömmen. Sedan tages torr björkbark och granbark, slår derpå 
kallt vatten och litet jäst, hvarutinnan huden ligger hela tre 
månader. Denna process kallas kallbarkning och blifver här 
igenom lädret helt braf och vattufritt. 

Hetbarkningen sker lika, allenast barken kokas utan jäst. 
Processen sker fortare, men lädret blir ej så godt. 

Gräset var ännu ej i ängarna halfparten afslagit för det 
myckna regnet, som en tid continuerat, åkren inclinerade till 
mognad, som var delt uti transversa quarter, af hvilket det ena 
var med korn, andra hafre, tredje bland, sällan med ärter eller 
råg besådt; åkren gödes hvart tredje år, hvarpå sås första året 
korn, andra bland, tredje hafre. 
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I skogarna voro många fällor, på hvilka rågbrodden nyss 
begynt att synas. 

I dag blef man i Malungs prestgård, att få förfråga sig om 
socknens tillstånd. Han var belägen jemte floden såsom Lima, 
men ännu mer strödd. 

Kyrkan var mycket smal och mörk, af sten, men nu hölls 
på märkeligen förbättras och förbytas i korskyrka. Ättebackar 
och antiquiteter efterfrågades, men fanns här inga. 

I dag klarnade himmelen upp, utan att komma regn och 
var för åkermannen behagelig. 

Floden stiger om vårtiden ofta upp på husen och hade här 
formerat åtskilliga behageliga holmar. 

Här fanns ganska ymmnogt af den förr omtalte vågfulla 
sten, hvilken ofta delte sig som en tjock skiffer på begge sidor 
vågfull. 


Hägg och rönn voro här rarare än björk och ask, utom 
hvilka få löftröd. Salix ymmnog. 

I trädgården växte morot, palsternak, rädis, dill, spinat, 
Lactuca, solblomma, rödbet, vallmo, pepparot. Hallon växte 
ymnogt och hjortron alltid. 

Lärkor äro här ganska få, vipor inga. 

Kråkorna gåfvo sig hundratals om aftonen åt öster. 

Folket sades i bröllop vara mycket brutalt och dessutom 
lätt till uppror. Bröllopen anstältes som uti Bjursås. 

Jordmånen här i socknen är merändels sandaktig; dock 
undertiden med klappur och mylla uppfylld. Lerjord höres 
ganska litet af, säden blifver passable, allenast kölden intet 
förderfvar henne. Råg är här mindre än annor säd och den 
mest vårråg. 

Trädgårdar äro ej anlagde, icke en gång af de curieusaste. 
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I Malungs församling bruka folket ganska mycket bereda 
skinnvaror och sömma dem till sammans, hvarföre ock gran- 
narna till dem skicka sina skinnvaror och många af Malungs- 
boarne gå till andra provincier att bereda och skinna. Sättet 
huru de bereda, kunde man ej få veta, fast man träget derefter 
frågade. 

Man blef äfven i dag qvar i Malungs prestgård till att 
examinera qvarnstensgrufvorna, som ligga '!/, m. i sydost. Här 
äro dessutom åtskillige andre i socknen, dem man ej hade till- 
fälle att betrakta, dock var den man besåg den förnämsta. 

Vädret continuerade 1 dag med behageligt östanväder och 
var himmelen litet mulen utan regn in till aftonen, då det litet 
regnade. 

De betraktade slipstensgrufvorna lågo tämmeligen högt, dock 
ej brant, mest med jord betäckte. 

Den ordinaire stenarten i de betraktade slipstensgrufvorna 
var en hvit, nitid och något liffärgad, af hornaktig mica be- 
stående sten, med gryniga knylar, hvaruti funnos små röda och 
såsom granater färgade gryn, att denna stenen ganska litet 
differerar ifrån den ordinaire stenarten 1 Lapplands fjäll, af 
hvilken de för sin stora nytta bekanta norskqvarnar uthuggas, 
gifver rödare, a, och ljusare, b. 

Här och der i samma sten sutto stora strata af en hornlik 
och brunaktig skiffer, som i qvarnstenen gör större skada än 
gryn. 

Ganska sällan fanns här en hvit, fin sandart, 1 hvilken här 
och der syntes några rödaktiga, impalpabla gryn. Af den första, 
men ej af de 2 senare, billsgdas qvarnstenarne. 

Erica foliis lanceolatis, Alchemilla, Tithymalus helioscopius, 
Arum aquaticum, Lapatum, Alnus incana, Epilobium minus såg 
man 1 dag. 

Rofvor planteras här mycket svårt, ty myllan måste brännas 
ganska starkt, in tills hon varder röd, om de deri växa 
skola, hvilket sker med många lass veds spenderande på en 
liten plan. 

Äl fins här mer än i de öfre socknar. 

Braxen fins i en sjö, Öje benämd, som är belägen emellan 
Venjan och Malung, hvilken sjö var namnkunnig derigenom, 
att han sades innehålla så många öar som dagar i året, i e. 
ganska många. JIdem dicitur om Stora Avan i Piteå Lappmark, 
Enara träsk i Kemi Lappmark, Asnen i Småland. 


om 
[| 


I 


vI 


ITER DALEKARLICUM. 


Man såg här några i dag hade skurit af den omogna säden 
i nödtvång, det ock ofta sker långt förut, då hela axen skäras 
af, torkas och malas till bröd. 

Då folket om vårtiden lider brist på foder, skäras grenarna 
af björken, helst den, som är full af julos, och gifves bo- 
skapen. 

En qvarnsten af 9 qvarters (:qvarnstens mått:) bredd kostar 
jemt 12 plåtar vid grufvan. 

Både slipstensgrufvan i Orsa och qvarnstensgrufvan här 
viste, hur confust de grufvor handteras, öfver hvilka ingen Di- 
rector eller lag satt är. 

Reste man ifrån Malung, då vägen låg först 1 mil när in 
till Vester Dalelfven, den man på högra handen hade; på alla 
sidor lågo byar eller fäbodar och vägen var behagelig. 

När denna milen var absolverad, kom man till sista byen, 
som het Yttermalung, der man reste ett litet stycke af vägen 
i öster, att i närmaste berg bese ett kopparstreck, som en bonde 
höll på att upptaga. Berget het Bussugsberg. 

Här vid Yttermalung var ett capell, som låg under Malung. 

Ifrån Yttermalung reste man 5 fjerd. m. till Äppelboda, 
hvarest hela vägen låg öfver en skog och var nu mycket våt 
och brofull; dessutom ej den bästa. Här blef man öfver natten 
och var här en annex kyrka till Nås församling. 

Ifrån Malung sågs ett tämmeligt högt berg, som låg rätt 
i söder och kallades Middagsberget, emedan, då solen stod di- 
recte öfver, hölls före vara rätta middagstiden; hvarföre de ock 
här efter stälde sitt ur på kl. 12. 

Alt förmiddagen var mulit och regnfullt med sunnan väder, 
som mot middagstiden drog sig åt vester, änteligen i norr, 
hvarpå himmelen klarnade upp med behageligt väder in till 
aftonen. 

Middagsberget gaf åkermannen tillkänna, huru våren stälde 
sig, 1 det man af samma bergs ko och kalf, såsom ett visst 
prognostico, förstod, att man åkren tillreds laga skulle; ty om 
vårtiden ligger snöen längre på detta berg än annorstädes. 
När nu snöen synes vara stor, som en ko, bör åkermannen 
skynda sig med vårbruket; men synes kalfven, eller snöen ej 
större än en kalf, är tecken, att våren hårdt drifver på och att 
säden ofördröjeligen jorden committeras måtte. 

Skogen var ojämn af tall och gran. 

Jordmånen var divers af mo, klappur och mylla. 
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I Bussugsberget hade en ung bonde gjort försök, att upp- 
taga en koppargrufva, som han sade af sig vara först uppfunnen, 


fast än man såg längre upp i berget en för långa tider sedan 
anlagd sänkning. Han hade här gjort åtskilliga försök, men 
hade hvarken något stadigt streck eller god art af malm att 
hugna sig af; att derest han härefter icke får bättre lycka, än 
nu gifs anledning till, lärer han näppeligen bli någon bergsman. 

Utaf hans kopparmalm voro 2 sorter, den ena blekare än den 
andre, och bestod af en arsenicalisk kis. 

I dag hade man föga andra örter, än dem man tillförne sett. 

Campanula serpyllifolia stod ymnogt med frukt allestädes 
1 skogen. 

Sent om aftonen, förr än man kom fram till Äppelbo, ög 
en nattfogel på vägen framan för hästarna. Vår jägmästare 
lade honom neder med en hagelbössa, fast än det var så mörkt, 
att han ej sikta kunde. 

Den beskrefs således: 

Caprimulgus, Nattskräfva. Han var stor som en gök, allt ofvan på 
grå eller af svart, hvitt och ganska litet blackt, undulatim et tenuissime 
mixtum färgad, hvarpå små longitudinelle fläckar voro strödde: venter 
pallide testaceus, undulis crassioribus, nigris, pectus autem minoribus 


aspergitur, caput, ratione corporis, magnum, aures ampla, non tamen 


prominentes, rostrum tenuissimum, depresso planum, modice inflexum, 
nigrum. Notabelt på denna fogeln är 

«) cranium pellucidum. 

3) mystaces in margine maxillae superioris, utrinque 8 radiis con- 
stantes. Hvar och en stråle är styf och så lång, att han räcker utom 
rostrum. 

y) svalgets diameter är 10 gånger större än näfvets, som ohördt är 
bland alla foglar. 

d) nares stå utöfver näfvet med en upphöjd ring, såsom på en Ba- 
lena, hvilket är singuliert ibland alla foglar, förutan göken, som här 
till har en liten liknelse. 


e) lingva minima, tenuis, acutissima et integerrima, palatoque affixa. 
Denna fogeln hafver communt med alla andra nattfoglar 


först, att han har stort hufvud, sedan stora öron. Notabelt är, 
illa om dagen; hvarföre 


att alla djur, som se i mörkret väl, se 
ock skaparen dem meddelt större öron, att de om dagen, när 
allt är i rörelse, bättre måtte kunna akta sig. Ju större organa 
sensiora, ju starkare effectus visa: Loen och Ugglan vid synen, 
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Skälen och Ulfven vid hörslen, Mullvaden och Katten vid con- 
gressum, Hästen och Chameeleon vid appetiten etc. 


Pedes parvi, anterius plumosi, digitus intermedius duplo longior, la- 
teralibus basi membranula annexus, ungvis intermedius introrsum mar- 
ginatus. Penna laxe, molles. 

Ventriculus duplex, fibrosus, posterior musculosus, ingluvies nulla, i 
magen fans allenast insecter, vid intestina ymnog fetma. 


Cauda longa, integra, rectrices 10, digitorum posticus minimus. 


Tråg-ost fick man smaka i Malung. Han såg ut som en Domestica. 
annor ost, hade ock nästan samma smak som en annor ost, dock 
penetrantare, sötare och skarpare, preeparerades således. 

När man gjort ost af mjölk, som man först tagit gräddan 
af, beltade man honom sönder, satte honom i en ugn eller varmt 
rum, slog derpå några gånger söt grädda, melerade, hopkramade, 
torkade. 

I bröllop är här i bruk, att så snart brudskaran kommit 
ifrån kyrkan, sättes en kättil ut på gården eller på bordet, 
hvarpå samteliga gästerna begynna dricka en skål, under namn 
af Tomtebo lycka, hvarigenom alla gästerna uppmuntra hvar- 
andra till fredsamhet och nöje, samt att öfvergifva hvad oenig- 
het dem emellan tillförne varit. 

I Malungs församling äro 2:ne qvarnstensgrufvor, af hvilka Oeconomica. 
den ena ligger i söder !/, m. från kyrkan och kallas Qvarn- 
berget, den andra i vester och kallades Bjurås; i den förra 


brytas de bättre och i den senare de sämre qvarnstenar. 

Dessa huggas ifrån Michaelis intill våren och säljas vidt 
omkring, såsom de till sin consistance äro admirable. 

Här kallbarkades utan jäst med 2 delar björkbark och 1 
del tunn granbark. 

Akren handteras här som i Lima. 

I Malung är en god gräsort och finnes här myräng 4 å 5 
mil från kyrkan. 

Att här är god betesort, betyga de 120 pund smör, som 
pastorn årligen sades få i 10:de af församlingen å 2 mark för 
koen, intill 4 kor, sedan 1 mark för hvar ko om året. 

Bröt man upp om morgonen ifrån Äppelbo, då vägen följde D. 9 Aug. 
först ett litet stycke floden. Straxt tog mot en skog af ?/, m,, Ceograph. 
hvarpå man anlände till Järna annex-kyrka, hvarifrån man hade 
1 mil till Nås kyrka, der man blef öfver natten. 
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När man rest öfver ? 


Ur Iftån Äppelbo, låg neder i en 
myra 3:ne lappkojor, som der af gållapparna blifvit uppbygda; 
ty här i församlingen eller pastoratet äro 2 lapphushåll indelte, 
hvars fit i sina kristendomsstycken af presterna berömdes. 

Pfter 1 mils resa från Äppelbo for man öfver en ansenlig 
flod, Vanåen kallad, öfver hvilken låg en flottbro: samma flod 
kommer ifrån Elfdalen, löper genom Venjan, slutar sig straxt 
nedanföre i Vester Dalelfven. 

[ Järna stodo rudera af ett gammalt träcapell, i hvilket 
klockstapeln nu var bygd, i dess ställe var en stenkyrka. 

Nästan !/; m. nedan för Järna reste man öfver en liten flod, 
Noret kallad, hvarjemte låg en qvarn med en sluss för trävirket, 
som ofvanföre ymnogt låg i samma flod. 

Physical. Vädret i dag var aldra behageligast att resa uti. Him- 
melen var klar, blandad med små moln. 

Vid Järna, straxt ofvan byen, sågos några surbrunskällor, 
som tycktes ega ett godt surbrunsvatten, fast på det inga ex- 
perimenter anstäldes. 


Emellan Äppelbo och Järna var en vacker skog, till hvarje 
handa virke tjenlig och räknas ibland de bästa uti Vester 
Dalarna. 

Nedanför Järna hade vådelden nyligen gått öfver skogen 


och, som notabelt är, här gjort en märkelig nytta, som träden 
dessutom stodo helt qvare och han allenast angripit de minsta 
träden och näppeligen svedt de större. 

Jordmånen var gemenligen sandaktig och landet mestadels 
tämmeligen slätt. 

En mil nedanför Äppelbo stod på venstra handen, straxt 


vid vägen en tall, som med sina rötter var vuxen emellan 2:ne 
hällar, af hvilka den öfra näppeligen af 6 par ökar dragas kunde, 
dock af den svaga roten upplyftade. 


Mineralog. Vid Järna surbrunskälla, som hade en stor myckenhet ochra, 
98. Ochra i 
flava, acid. 
Järnensis. lea N ; E 
99. Petra Ordinaire stenarten var kisel med litet svart mica och med 


ord. Järnensis. hvit spat blandad. 


af färgen lik umbra, togs prof. 


100. Arena Straxt nedanför Äppelbo låg på landsvägen en rik, röd jern- 
farin., triste mylla. 

rufa. I - Å hr 
Botanica. Vid Äppelbo växte Lind, som ymnigare fans nedanföre med 


Lönn, mgen Alm. 
I dag fans utom de förra: 
(l 
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Rammculus fol. lanceolat., Absinthium, Myriophyllum, Fago- 
pyrum scandens, Tanacetum, Urtica duplex, Pilosella glabra, Ly- 
copodia 4, Bacce Vacciniorum et Myrtillorum in sylvis mature, 
copiosissime natce, Cyperus minimus, Scheuchzeria cum fructu, Spar- 
ganium, Thysselinum (äts af ett slags insecter), Lenticularia in 
apice foliorum globulos veluti gemmas, qui folia anni futuri in- 
volvebat. Myrica, Lysimachia minor, Filix foemina, OZxycoccus, 
Euphrasia (växte med ganska små blommor), Andromeda vul- 
garis, Årum aquat. 

Notabelt var, att aspebladen på buskarna voro bortfrätte, 
att ådrorna allenast så 


om sceleta voro qvare och alltså hela 
substantia carnosa bortfrätt, men vasculosa ej det minsta rörd, 
såsom af den konstigaste mästare utgrafven. Den oförlikneliga 
Anatomisten RuysoHmus gjorde samma process på aspebladen, 


hvarföre hela verlden admirerat hans acuratess: men hade han 


vetat, att några få maskar kunnat spela med honom mästare, 
hade han aldrig vist mästerstycket. 


En ört, som Botanici kalla Thysselinum, fans vid en bäck, 
som hade på sig några Erucas, till färgen ljusgröna, omgjordade 
vid hvar incision med ett svart bälte. Voro altså 12 svarta 
ringar, såsom 12 incisurer, på hvart internodium låg en svart 
linea transversa nigra, punctis 4 1. 6 sangvineis notata. Han var 
tjock som en svanpenna, hade 10 fötter. Dess Eruca hade redan 
förbytt sig på et 


vg 


ställe och gått under sin första metamor- 
phosin eller blifvit Aurelia, som fäst sig med stjerten vid ett 
strå och med ett hår, som vid strået blifvit spunnit, omgjordat 
sig. På dess buk satt 4 p. taggar; näsan och öronen vistes som 


taggar och frons såsom 2 obtuse horn, dess färg var eljest ljug- 


grön, stödjande sig någorlunda på gult. FEruce stercora voro 
ganska stora i proportion mot insectet. 

Andra insecter fann man på aspen, som åt begge hinnorna 
af, att bladen sågo ut som ett nät. De voro ej annat än små 
Cantharelli, till färgen rödaktiga, med svartblått hufvud, hade 
inga fläckar, voro lika Marizg-hönor, men hade inga fläckar och 
voro dessutom större. 

Man fann tillsammans 2:ne Locustas amplexu conmexas. Foe- 
mina var en ibland de största man sett, mas deremot ganska 
liten, hvarföre han ock fick rida såsom grodan. Här såg man 
att goologorum observation, det mares skola hafva alas, men foe- 
mine intet, är origtig; ty både mas och foemina voro alis de- 
stitutt och allenast viste dertill rudimenta. 


Zoologica 


Domestica. 


Oeconom. 
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I skymningen kommo 2 foglar, som flögo midt öfver hästarna 
på vägen. En af följeslagarna slog vingarna af den ena fogeln 
med käppen och beskrefs sålunda. 

Sceolopax, Morkulla Svet: han var ofvanpå rufo testaceus, lineolis 
crassiusculis, transversis, nigris, hvarpå ofta strös svarta fläckar, infra 
albicat, lineis tenuioribus, nigris totus. Cauda brevissima, rectricibus 
nigris, quarum apices infra nivece, supra albo cinerea, af hvilken nota 


bästa differentia tages. Margo exterior rectriecum colore testaceo varie- 


gatus erat. ÅA rostro ad oculos linea nigra extendebat, rostrum rectum 
digitis duplo longior, utrinque fossula sulcatus. Apex glaber, obtuso 


acuminatus, levis, maxilla superior inferiori productior, nares oblonge, 
lingva acuminatissima. Palatum maxillae superioris denticulis minimis 
eleganter 1instructum, basis linguse 4 denticulis intermediis, brevioribus 
armata erat. Pedes cinuerei, ad genua tecti. Digitus medius longis- 
simus, posticus minimus, omnes soluti, unguis intermed. introrsum 
marginatus erat; posticus autem vix conspicuus. Fogeln var ung, stor 
som en hjerpe, till smaken delicat. 

Husen mest öfver hela Dalarne äro af en våning, taken med 


gårdarna merändels in- 


näfver och takved, aldrig med torf, 
bygda. 

I ett kärr stodo 3 lappkojor, nu nyligen af sina inbyggare 
lemnade och voro helt diverse från lapparnas 1 Lappland, ty 
de voro runda, bygde af 12 å 16 språtar, af hvilka de understa 
hade vid spetsen klyfter, hvarmed de stödde sig emot hvarandra 
och de öfre på dem. Härpå hade tillförne lappen lagt sitt tjäll. 
De voro höga 1'/s famn, breda 2!/5 med eldstad i centro och 
stenar deromkring. 

Finnkassar af näfver, flätade i åtskillig form, brukas här 
till matsäck etc. för bonden, när han någorstädes vill resa eller 
gå att bära på ryggen. 

Folket gå här ej utan största nödtvång på barkbröd, be- 
hjelpa sig mest med korn- och halmbröd. 

Vid Särna sågos stora Majstänger uppsatte vid midsommars- 
tiden, att dansa omkring. 

Ärterna samlas nu upp med största flit i hässjor. 

Humlen växte braf, fast humlegården var liten och van- 
skötter. 

I dag begynte åkermannen först slå af sitt korn, binda i 
nekar, att sätta på krakar eller snesar. 


Sädeskärror brukas här såsom i Öster Dalarna med hel- 


skurna hjul och !/, cylinder. 
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Linet rötes på 2 sätt, antingen att det läggs neder i vattnet 
öfver 3 veckor eller en månad, eller bredes ut på en afslagen 
äng 5 å 6 veckors tid. 

Underligt är, att folket här gå på barkebröd, der de likväl 
hafva 1 kärren så mycket Arum aqvaticum, af hvilket Norr- 
länningen bakar sitt misse-bröd och går aldrig på barken, så 
länge misseroten varar. 

I floden Noret låg vid landsvägen så många kubbar, att 
de aldeles betäckte vattnet, hvilka, då floden kommer, släppas 
lösa genom den nedanför häftade sluss och transporteras så 
Dalelfven nedföre åt Falun. 

Här 1 socknen sås mest korn, rågblände och hafra. Jorden 
är merändels sandaktig och lös. 

Hampåkrarna stodo sköna. 


Här 1 socknen är en Finnmark, utom hvilken ingen Finn-D. 10 August. 
H G | 
seograp (- 


mark är 1 Vester Dalarna, ej heller i Öster Dalarna, förutom i 
Orsa och Svärdsjö församlingar. Denna Nås Finnmark gränsar 
åt Vermeland och äro i henne nyligen 4 jernbruk inrättade, som 
kallas Gravendal, Strömsdal, Fredriks- och Ulriksberg, som ej 
ligga särdeles långt från hvarandra. Så att 

Nya hyttan (: Ulriksberg :) ligger mest åt öster, 4 mil från 
Nås kyrka. 

Strömsdal mindre 1 öster, 5 mil från kyrkan, gränsar till 
Hellefors. 

Grafvendall rätt i söder, 5 mil från kyrkan, gränsar till 
Vermland. 

Sepsbruket mest i vester, 5 mil från kyrkan, aliis Fredriks- 
berg. 

Alla ligga från kyrkan i söder. Af dessa hafver Grafvendal 
2 hamrar, Sepsbruket 2 härdar, 1 hammar och 1 plåthammar, 
Strömsdal 1 masugn och stålbruk af 2 härdar, Nya hyttan 1 
masugn vid Elgsberget. 

Vädret var. behageligt ifrån nordvest, allenast mot aftonen Physical. 
regnade något litet. 

Om vårtiden gör elfven med sitt flödande vatten på åker 
och äng skada kring kyrkan. 

Uti Mineralogicis var i dag intet synnerligt att remarquera: Mineral. 
allenast det, att Sepsbruks-jernet berömdes, så extraordinairt 
för sin skönhet och dess malm för sin rikhet och att den ej 
behöfver någon tillsats. 
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Örter såg man följande: 

Thlaspi segetum, Ranunculus natans, Prunella, Portula, Lotus 
corniculata, Amanita växte i sanden vid stranden. 

På humlan såg man följande insecter: 

Musea vibrans. apicibus alarum nigra macula. 

Musca minima, aurea, som förmenas om natten göra gasteld, 
då flere tillsammans spela. 

Bruchus niger, Bruechus cinereo-testaceus 

Papilio vulgatissimus, variegatus. 

| Äppelbo och Järna brukas egna matsäckar 1 bröllopen, 
såsom i Öster Dalarna, men dessutom ingen i Vester Dalarna. 
Öl och bränvin göres gärd till. 

Det, som är slipstensgrufva för Orsa socken, dikande för 


Mora, laggande för Elfdalen, skjutande för Särna, smidande i 


Lima, skinnande i Malung, är här för Nås pastorat kubbars 


huggande och transporterande till Falun. 


Kubbarna läggas 1 strömmen släppas med floden neder, 
hvarest åtskilliga karlar skola vara tillstädes med båtar, att 


skjuta dem från landet, lossa dem i forsarna etc., hvilket är ett 


nog hazarderligt arbete. 


Man blef i dag, som var söndagen, äfven öfver vid 


kyrka. 


Under Nås församling begripes Appelbo och Järna 
med Seps capell i Finnmarken, 4 m. fri 
[I kyrkan, som val tillb 


| | 


ET 1 y 
roökelsekar, som 


alternatim af mankönet och qvinkönet 


I 
den andra versen utan manfolkens till 

Här var ett makalöst dundrande i af det hv och 
en agerade den andras spögubbe, eller slogo i bänkarna för 
hvarandra, då sömnen dem anfäktade så hårdt, att ingen nyss 
prestvigder bondprest skulle kunna slå så hårdt i predikestolt Nn. 


Vore önskeligt, att här i Dalarna, så väl som på andra 


ställen, gjordes grund till husens och mangårdsens inrättning, 


ty merändels är här i Dalarna på prestegårdarna för många 
hus, men alla fula, illa anrättade, ännu värre disponerade med 
hvarandra, hvarpå man här såg märkeligt prof. 

Språket i Vester Dalarne angående, så differerar det ifrån 


1 


ligga i anseende till de nästgränsande orter och provincer, mera 
l 


za mycket, alt som socknarna 


den nu varande svenskan gans: 


er mindre, e. g. de, som bo öfverst upp i Vester Dalarna, 
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såsom i Lima, som äro nästgränsande till de norska, komma ock 
mest med deras språk öfverens, förutan det, att det ock finnes 
några enda reliquier ex wveteri lingua Gothica. Åter andre, som 


bo längre neder och antingen äro nästeränsande till Verme- 
fo) 5S (>) 

land eller Vester Järnbergslagen, komma öfverens med deras 

språk. 


Mest hela dagen regnade skoftals. Vädret var merändels Physical. 
sunnan. 

Folket hade här renare physiognomie än tillförne, i synnerhet 
qvinfolken, som äro här mera hvita i ansigtet, hafva ock mindre 
falbolaner, som eljest på andra ställen i Dalarna mycket för- 
stälte det könet. 


En miserable kopparmalm vistes ifrån qvarnberget i Finn- = Mineral. 
: s 4 a Aj )1. Cuprum 
marken, 4 mil vester från kyrkan beläget. TONEN Copenn 
4 e ferreum,paup., 


I a å sulphureum. 
[ trädgården var appel med färdig frukt, dessutom Chrys- — Botanica. 


anthemum, Lychnis, Chalcedonia, Peonia, Lilium croceum. Tilio- 
Åsphodelus, Amaranthus. 
Faba equina växte braf i kålgården. 
Ostrutium cultiverades, men sades växa på ett ställe af sig 
sjelft. Svet: Seite. 
Gramen miliaceum, odoratum bruktes af kullorna i bouquetter 
såsom parfume. 
Portulaca, Balsamita. 
Inga råttor sades finnas här i Dalarna. Zoologica. 
Fiskar voro här lika med de förra. 
Sjöfoglar till mindre antal än ofvanföre. 
Qvinfolken brukte mycket i kyrkan hufvudkläden. Domest. 
Qvinfolken hade linningar på sina lintyg 
eller särkar omkring armarna. Kullorna hade 
sitt bara hår väl uppflätadt. 
På ryggen af deras tröjor voro band sydde 
i form af en bröstlapp. 
Humla är här ringa eller på hvart ställe ;/ Oeconom. 
litet, lagd utan kupor, växer dock, der den väl 
cultiveras. 
Notabelt det bruket, som i Dalarna mest öfver allt är an- 
taget, att qvinfolken skänka sina gäster, hälst vid deras afresa, 
dalband, hvilka äro 1 fingers breda, väfne af ylle med divers 
färg och hvitt linne tvärslag, ofta ock får man ullstrumpor. 
Taken här öfver hela Dalarne. 


d 
k 
[| 
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Geograph. 


Physical. 


Mineral. 


Botanica. 


Zoologica. 


Domest. 


Oeconom. 
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Geograph. 
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Måste man blifva qvar uti Nås prestgård, för regnet skull. 

Man gick till nästa by i vester, Linde kallad, att bese en 
myra, som tillämnad var att upptagas till åker och äng. 

Regnet varade mest hela dagen. 

Strata i myran voro först en tjock turfa eller mosskorpa, 
helt vattufull, hvarpå tog 
emot en hvit mogrund, som vattnet bortslog. | 


derpå en quarters tjock svart mylla 


Inga synnerliga stenar fann man i dag. 

Ler och kalk sades här vara mycket svåre att få, dock 
funnos begge sorterna på Finnmarken. 

Myrica fans här i kärren nog. 
Äfvenså Alisma och Thysselinum, Sonchus, Lamium pur- 
pureum. 

På Myrica suto små Tophi nivei sericei, som includerade 
Aurelias ichneumonum. 

En karl hade aldeles förderfvat sin arm, af det han slagit 
hastigt kallt vatten på det smälta jernet i härden, hvaraf det 
gifvit skott som en canon och l:ederat honom. Efter en annors 
relation. 

Länsmannen hade här låtit utgrafva en myra, hvaraf han 
lärer få ett vackert åkerfält och äng; ty vattnet leddes i näst- 
rinnande bäck. Sådant tillfälle skulle stå mången i Dalarna 
öppet med en otrolig förmån, allenast bonden blefve härvid 
van. Länsman hade här brutit isen och några straxt begynt 
imitera honom. 

Stubbarna efter de afhuggne träden på samma ställe voro 
långa, på det de snarare måtte ruttna. 

I dag reste man från Nås kyrka till Floda, hvaremellan 
man hade den aldra angenämaste väg man sig någon tid önska 
kunde; ty vägen var af ren sand utan sten, på båda sidor löf- 
skog af björk och al, på höger gick den breda Vester Dalelfven 
in vid vägen, på venster tog tall och granskog emot. Mer- 
ändels låg vägen jemte ängar och åkerfält, som ömsom floden 
voro belägne. Annlände om aftonen till Floda prestgård, som 
var 2 mil. 

1!/sfjerd. 
på ömse sidor omgafs med en lindrig fors, derefter kom Drafs- 
forsen. ”/, m. från kyrkan låg Kärmgeforsen; hvaremot gent 
öfver vägen, på venstra handen, låg en härlig källa, i hvilken 
vatten sades aldrig tryta. ?/, m. från Nås låg en stor by af 
80 grannar under Floda socken och straxt dervid en stor fors. 


nedan Nås var en ansenlig holme i elfven, som 
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Vid samma by låg en flottbro öfver elfven, 
hvaröfver vägen gick i söder åt Gränje, 
äfven låg en dylik bro vid Floda kyrka 
tvärt öfver elfven och var notabelt, att 
på begge sidor om elfven emellan dessa 


2 broar låg god landsväg, så att 2 kunde 
följas hela ”/, milen, se hvarandra, näppe- 
ligen tala till hvarandra, dem allenast 


floden åtskiljer. 


Midt för Bjärbo byn låg i söder ett 
ansenligt berg, Mägdåsen kalladt, af hvil- 
ket Bjärboforsen kallas Mägdforsen. 

Allestädes vid stränderna, såväl som 
ofta uti forsen, lågo oräkneliga manga 
kubbar, som dock mot flottbroarna, om 
icke förr, stadna måste. Om höst eller 
vår, då floden kommer, få de fri passage; 
ty broarna släppas upp och falla åt den 
ena stranden, men på det dessa kubbar ej 
må flyta uppåt landet, der sidländt är, 
ser man på alla dylika ställen slussar och 
tvärstockar vid stranden stälde, som efter 
vattnets myckenhet stiga längre upp eller 
neder af följande figur. 

Vädret var härligt, om morgonen Physical. 
mulet, midt på dagen klart, efter middagen 
hett, mot aftonen litet regn. Blåste om 
morgonen ifrån östan, om middagen sunnan, 
mot aftonen västanväder. 


Landet var tämmeligen sidländt och 
jJemnare, samt mindre stenigt, neder vid 
elfven mest mo. 

Den bästa jordmån här på orten sades 
vara i Mägdåsen, hvarföre ock han räknas 
i bland en af de 3 Vester Dalarnes största 
förmåner, som äro Malungs ängar, Järna 
åkrar och Mägdåsens bete. 

Pastor loci refererade, att här i socknen 
vore mycket gammalt folk och inemot 100, 


2 sä a - ran 


Mineral. 


Botanica. 
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som fylt sina 70 år. En gumma sades ännu lefva i Björbo, 
som vore 105 år, med tämmeligt goda krafter. Hos dem märkte 
man intet synnerligt som till hälsans conservation tjenar, mer 
än att desse socknars åboar äro framför andra ganska nöjsamme 
och lustige. 

[ Mägdåsen tages en lera, som, slagen till tegel, sades hålla 
och vara fastare än någon annor, förr än hon blifver bränd. 
äfven bränd gifver godt tegel. Häraf fann man vid kyrkan 
icke ett enda profstycke öfrigt. Lofvade dock pastor loci så- 
dant skola meddela, adresseradt på Kungsgården, som man efter 
ess hörda beskrifning soupconnerar, att det kunde tjena till de 
högst i Sverige efterlängtade holländska klinkor, hvars ler så 
få veta att probera. 

Midt emellan Bjä 


g 
från vägen, de qua multi multa, e. g. det sades vara en björk, 


och Floda kyrka står en björk ej långt 


som aldrig miste sina löf, de bleknade om vintertic 


len, blefvo 


gula, men om vårtiden, utan att falla af, qvicknade och grön- 
] T Er ] | > Ch Dr H : 
skades, såsom Laurus, Citrus, Padus eller Buxus, hvilket tycktes 


vara otroligt. Sed minuebat presentia famam. Det var en björk, 


FT . 4 L AL dte ] 
som höll på vissna, på hvilken dess årliga löf, mot hösten och 


förr än tider var, vissnade och torkade, att det sedermera ej 


affalla kunde; behöfves alts: lgi theorie här 1 socknen, om 
AUSA physica Sufficiens T1 pha NOmenon, nemligen 


att en stor och faselig orm skul 


sa under dess rötter. Här 

sas vid alla bondegårdar på stolpar stående plantebänkar. 
Här växte Selaginoide S spinosum och Bryum argenteunm. 
Länsmannen i Nås hade planterat Potatoes, som växte braf. 
Mesta bönderna i Floda socken kunna väl skjuta, dock alla 


; j Ad | ' 
med lod och helspänd hane. 
Gräfsvin finnas här nog. 
Vargar äro här tämmeligen få 


några år sedan 3 stycken kommit in i 


Rådjur hafva för 


Floda socken, att de nu förökt 4 stycken; vore alltså 


hög nödigt, att allmogen förbödes hårdeligen dem skjuta, på 


2 


det de här kunde planteras, som de ofvanföre i norra provin- 


cerna intet finnas och 


Loar har man här i socknen 3 slag, af hvilka en går alltid 
på jorden och har sämre skinn. Två slag springa i träden, af 
hvilka en är stor, en mindre. 


Mårdar, som zoologi 


SAR Rd a MLS oe 
en kallas aspmård, hvilken är 


j känna mer än två species, af hvilka 
lj 


större, husare, hälst då håren 
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uppblåsas. Stenmården är mindre, med gul käk, då den förre 
är hvit. Lillmården är lik Stenmården, men ännu mindre. Ju 
gulare under käken mården är, ju bättre skattas han. 

Björnar finnas här nog och tror gemene man, att han aldrig 
på folk vågar sig, ja fast leederad, derest icke han ser, att karlen 
viker och är timid. 

Harar och uttrar finnas båda här. 

Bäfrar och råttor äro här inga. 

Vielfras är här nog sällsam, såsom ock elgen. 

Tetraones fångas med snaror vår och höst. 

Straxt man reste ut från Nås, fick man se en bonde, som 
med lian gick ut att slå. Han var klädd efter landsens manér, 
hade på sig en brun kullmössa, svart rakt hår, hvit vadmals- 
liftröja, hvita byxor, gråa husor utan förfötter, näfverskor. 

Åtskilliga qvinfolk mötte oss på vägen, alla redo som ryt- 
tare grens öfver, merändels utan sadel. ; 

Till bröllop förer hvar och en af gästerna i Floda socken 
sin vissa tribut, har ock magt bjuda med sig hvem han vill, 
allenast för honom presteras prestanda. 

Qvinfolken äro spelmän och kunna de mesta af det könet 
spela viol. 

g, korn och hafre blan- 
dadt. Rågbröd säga de sig blifva tunga af, då de länge äta 
deraf. 

Folket sades lefva nyktert, hålla lekstufva vid heligdagar, 


Böndren äta här bröd, bakadt af rå 


dricka vatten och dansa med största nöje. 

I Nås hölls för oss lek- 
stufva efter landsens manér, der 
man hade 3:ne synnerliga dansar 
att remarquera. 

1. Hjertdansen var aldeles 
lik långdans, då han dansas i 


a Va 
in på ena sidan, som en half- 


ring, allenast att han böjer sig 


måne; tager alltså ej in mer än 
&S halfva rummet mot den ordinaire 
KR ringdansen. 
2. Jäfvund-dansen, så kallad af en by i 
Venjan, var en hel nöjsam och angenäm 
dans, som finge applaus i hofven, om han 


vore kommen ifrån Spanien och dansades 
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af en ny Fransk dansmästare. 5 personer dansa honom, upp- 
stälde efter figur 2. Den i centro stående nöjer sig sjelf, de 2 
oppositi dansa nästan liksom menuet med Polsk tact och gå fram 
på hvar sin sida om solitarium, då det andra paret balancerar vid 
begynnelsen, då de förre gått fram, balancera de, medan följande 
paret anträder. Under tiden varieras med det de gå i ring, 
utan att hålla händerna tillsammans, såsom med punkter är 
utvist 

3. 6 man i dansen, är en artig dans, då han färdigt göres. 
Sex personer göra dan- 
sen,som constituera3 par 
longitudinaliter ställde, 


SS fö (Nn 5) hållandes 2 och 2 hvar- 
ed andra ihanden, vidtifrån 

Fan i | i 
varandra med upphöjda 
| an Rota RA er SSAB händer, hvarpå det sista 
| paret springer fram un- 


der armarna på det mellersta, som möter och går dit det förra 


stod och fram mot andra ändan, der det möter det 3:dje paret, 
som springer under det förstas armar och öfver det andras helt 
gesvindt, hvilket continueras af alla 3 paren på en gång och 
skulle bäst kunna kallas väfdansen, emedan det representerar 
artigt en väf; detta är en contredans och går helt fort. 


Åkren är här sandjord, drifves väl, plöjes till convexe fält 
I 


I ntet folk går här ifrån 


ellan djupfårorna, drifves af en häst. 
socknen neder åt landet att arbeta, såsom tillförne, slipper altså 


äta barkbröd nu som tillförne, då de voro borte på andras ar- 
bete och försummade väl sköta sin egen åker. 


På åkren sås mest öfver allt 3 blandad säd af råg, korn 
och hafre. Hvart annat år besås han, hvart annat ligger i 
träde. Mesta säden satt nu på snes. 

I dalarna här uppe äro inga säterier eller frälse gods. 

De många rötter, som stå i jorden qvar efter kubbar, kunde 
tjena till tjära och beck, allenast folket förstode till att bränna 
tjära och deraf hafva en märkelig profit. 

Reste man från Floda till Gagnef, som var 2 mil. Vägen 
var här något svårare än tillförne, helst de 3 sista fjerdings- 
vägarne. 

Till vägen syntes en sjö, Flodsjön vid namn, som var !/, 


T/ 


m. lång och låg "7; m. ifrån Floda i nordvest. s m. nedanför 


[2] 


Floda var en ansenlig holme i Vester Dalelfven och på båda 
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sidorna en fors. Vägen följde med stranden af floden intill 
Måckfjärd, eller de första ?/; milen. 

Efter 1 mils resa kom man till en stor by, som het Måck- 
fjärd, hvarest var en stor fors i Vester Dalelfven och gent öfver 
floden, den man på högra handen hade, var Måckfjärds capell 
beläget, som hörde till Gagne pastorat. Något stycke nedanför 
samma fors jämte vägen låg på högra handen en surbrunn. 
När man rest något öfver ?”/, m., gick en väg af på venstra 
handen åt Gagne, den man följde, emedan man var sinnad bese 
grufvorna i Åhl och alltså lemnade rätta vägen åt Falun. Denna 
vägen var mer skogfull, bergaktig och stenig, än den man 
förut haft. 

Mot aftonen anlände man till Gagnefs kyrka, vid hvilken 
på södra sidan östra Dalelfven rann fram, hvilken conjugerade 


sig med vestra Dalelfven (den man vid Måckfjärd lemnade) !/> 


mil nedan för Gagnefs kyrka vid Mjärga. 

I Måckfjärd fick man maken i Vester Dalarne mot bonden <A malis 
i Rättvik och Mårtarbo i Öster Dalarna; ty såsom han gjorde mMölienpag 
en god begynnelse, så gjorde ock denna ett behageligt slut. 
Man menar här fjerdingsmannens hustru (Erik Olssons), som 
angrep oss här, såsom våldsverkare och tjufvar; emedan vi 
släppte våra hästar uti en dess utbetta täppa. Ty sedan vi 
mestadelen af dagen varit uppehållne på vägen af åtskilligt 
inqvirerande, frågat efter gästgifvaregården, blifvit ditviste, 
der intet folk var hemma, skickat efter henne, att få beqväm- 
ligare bot för våra hästar, blefvo vi bemötte med inexcusabelt 


ovett. 

Vädret varierade i dag med mulen himmel och klar, regn Physical. 
och solsken. 

Forsen vid Måckfjärd föll neder utför en klippa, på sidorna 
vid honom var brant och högt, af det forsen frätit det mofulla 
landet. Syntes alltså Måckfjärds capell, såsom med skansar 
och vallar omgifvet, på den sidan floden, som tillstötte. Af de 
således frätne sandväggar gick ut prominencer och delningar, 
såsom vid fästningsverk. En dylik situation såg man vid 
Gagnef, jemte östra Dalelfven, der man henne på flottbron 
öfverfor. 

Surbrunnen vid Måckfjärd låg uti en dal nedanför högre 
landet, som bestod af mo, var nog sank, hade ett starkt vatten, 
både till smak och lukt, dock ej så synnerligen klart, omkring 
samma var bygdt ett brunnskar. Några hade här druckit och 
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någre FIER en exempel om dess lyckeliga curer taltes om 
i kringliggande byar, e. gr. in contractura, exanthematibus ete. 


Der vägen låg öfver bergen, såg man landet vara ojemt, af 
ganska breda dalar, flate, höge och från hvarandra långt skilde 
berg, hvilket allt var öfvervuxit med arboribus resimiferis et aci- 
foliis eller stora skogar, och att landet, der det blef blidare i 
dälderna eller sand och mofullt vid floderna, var besatt med 
stora byar. 


[ Floda församling fanns en remarquable kalkstensart, 
hvilken väl och hårdt bränd gaf en skön kalk. Han såg ut 
helt hvit, som skönsta kisel, något grynig, dock helt fast, med 
hvita små glänsande fjell, såsom groft canderad socker. 

Vid surbrunnen togs en mörk, gul ochra till prof. 


Vid Måckfjärdsforsen lågo små handstenar eller petra, som 
i allt liknade den utländska porphyren, var brun med hvita 
istänkta gryn, men derjemte ganska hård och svår att arbeta. 
Der denna är tagen, gifves fuller större klippor, der han åstun- 
dades och arbetslönen meritera skulle. 

Byssus coceineus, svaveolens växte öfverflödigt på stenarna i 
skogen, den mineralogi utan skäl dömt under sitt forum och 
namn af lapis violaceus. 

Floden var ren utan örter. Vid stranden växte Alsinella. 
På landet Hypericum, Filix ramosa major, Ozalis. 

Plante awtumnales seu fungi växte nu ymnogt på alla orter. 

Padus folio deciduo hade nu i skogarna mogen frukt. He- 
lenium växte i bondtäpporna med fullkomlig blomma. 

Öfver vägen flögo några Tranor. 

Vid Måckfjärd och Orselforsen var ett laxfiske. 

De skäl Oestrum, som aldrig är beskrefvet och långt 
bättre kändt af det dummaste nöt än af den ingenieusaste na- 
turalist, fick man fast här på vägen. Var ett species musce, 
hade stora ögon, röd mage, höga ben, aflångt lif. Denna her- 
bergeras hela vintertiden öfver inom boskapens pels, hvarföre 
de ingen hyra gifva, utan endast molestera hela sommaren det 
fattiga kreaturet, de så starkt spunnit ister af om vintern. 
Hela sommaren söka de lägga sina ägg och förorsaka nya brömse- 
kulor, hvarföre boskapen dem fly som hund och orm, väl ihåg- 
kommandes sista gästning och hellre låter ett rankugt Sceleton 
dansa öfver berg och dalar, än att taga på sig lika inquar- 
tering. 


[SG] 


ITER DALEKARLICUM. 305 


På enbuskarna och vid slutet af deras summis ramulis växte 
ett insolidum corpus, som var componerat af samma grens 3 
slutblad, som fått en ovanlig storlek, blifvit flatare, conniverat 
in figuram trigono ovatam, apice trifariam dejicientem, inom hvilket 
ett annat äfven dylikt, dock långt mindre, mer rundt och med 
sina valvulis mer concavt corpusculuwm ingömdes. Inom desse in- 
slutades en liten aflång, röd, smal och omogen vermuculus, hvars 
metamophorsim man ej hade tillfälle att se, måste dock otvifvel- 
aktigt bli en Ichneumon, som man tyckes kunna se af structura 
eruce. 

Qvinfolken här i orten gingo alla med skinnförkläden, svarta 
tröjor, hvitt kläde öfver hufvudet, husor på benen. Några 
mötte man, som buro sina barn med sig på ryggen i näfver- 
säckar. 

Vid stranden af Vestra Dalelfven lågo åtskilliga kolflotar, 
bygde till en figuram cubicam af stockar, hvaraf blef en kista 
utan lock, hvilken full med kol committerades den starka ström- 
men vår och höst. 

Ehuru väl alla gärdsgårdar äro befalte att byggas med 
hank i stället för vedja, har man dock icke observerat, att det 
practicerats mer än på ett ställe i Malung. 

På ett par ställen såg man trädgårdar af appel med vacker 
frukt, voro dock mycket sparsamt inrättade. 

På några ställen, der man var angelägen, att floden ej skulle 
fräta mer af den lösa stranden, slog man pålar genom tall och 
granris, som man lagt uppå hvart annat utan för sandmoen 
och således rann moen emellan riset, der stannade, coalescerade 
och blef fast. 

Afledne Prosten HEssEnt son, som är född i America, viste 
oss åtskillige curieuxiteter, derifrån hit hemförde 

Ifrån Gagnef reste man till Åhls prestgård, som var en mil 
rätt fram. 

Ifrån kyrkan deflecterade man af rätta vägen directe åt 
Leksands capell, som sågs !/; mil vid pass från Gadmnef och kal- 
lades Diura capell. Det midt emellan flöt Öster Dalblfrorn dit 
man reste, att bese en hel hop qvarnar, laxfiske ete. Gick der 
ifrån tvärt öfver Leksandsvägen på Åhlvägen. 

Byar och åkerfält continuerade !/; m. från kyrkan. Hela 
vägen var behagelig och mest bestod af mo. 

Här i socknen var ett berg, Kyrkoberget kalladt, och låg 
”/a mil från kyrkan i östersör, på hvilket 10 kyrkor iöed bag 
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sades kunna ses, hvilket rart nog är här i Dalarne, der skog och 
berg äro på alla sidor. 

Iskeberget var det närmaste berget, som låg till kyrkan i 
söder, vid pass 1 å ?/, mil der ifrån. 

Vädret var i dag kulit höstväder, himmelen mulen med 
flygande moln och kort, samt smått regn. 

I Iskeberget sades vara en notable crypta och föregafs, att 
jättar här fordom residerat. 

Nedre vid Dalelfven vistes oss en canal eller cavité, hvarest 
växte nu gräs, der tillförene sprungo laxar. I denna däld vistes 
en sten af hård gråstensart, i hvilken var en rund cavité ut- 
grafven, hvars djup var 10 qvarter och diameter ofvan till 
vidare än nedan och kallades gryta. Härutur var tagen en 
rund och nästan exacte globeux hård sten af 16 å 18 pd tyngd, 
som var förd på Gagnefs prestgård, hvilken svarfvats af ett 
continuerligt strömmens roterande, då han gick i denna grop, 
hvaraf den undre stenen genomborrats af den öfra, i den nedres 
cavitet incarcererad, mist sina prominencer och måst blifva 
rund. 

Jordmånen varierade här i socknen af sandmylla, undertiden 
ock lerjord. 

I mjälgen eller branta backen, som vattnet i floden afskurit, 
fann man små hopvuxna, stenlika och af diverse form produ- 
cerade stenarter, som kallades näckebröd, af hvilka ej två voro 
hvarandra till formen lika och sutto här och der i moen in- 
fäste högt öfver vattnet. 

Samma backe bestod af en ren mo, mjälg kallad, som är 
ett impalpabelt till färgen ljusgrått. 

Här i socknen är ett magnetberg, som består af en svart 
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jernmalm med en glänsande, grynaktig materia iströdd. Dessa 
magneter berömdes högt, men anklagades, att en utskickad från 
Bergs-Collegio hade här varit, sprängt och bortfört de bästa 
magneter och sänkningen igenkastat, att man föga tyckte me- 
ritera skulle dit resa ur vägen, man fick dock ett litet prof på 
stenarten, som drog jern, men var mycket svag. 


Man fick ock ett annat prof af dess jernmalm, som intet 
drogs af något jern. 

I samma berg fins ett kopparstreck, som varit upptaget, 
men tycks nu vilja lemnas; den profsten man här af fick, var 
en god hårdmalm. 
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Äfven communicerades en vacker conchites striatus. Han för- 
mentes vara kommen ifrån Grängie, men jag tror snarare ifrån 
Rättvik. 

Ifrån America vistes vackra lynchuri och communicerades 
ett par harpuner eller stenar, som hedningarna bruka fästa till 
spetsen på sina pilar 1 stället för jern. 

I 'prostens trägård fans 

Ptarmica flore pleno, Onagra, Rhabarbarum, Salvia, Inrula, 
Polemonium, Phaseolus, Lychmis calcedonica, Lychnis coronaria, 
hvars frö sades vara hemfördt ifrån America, Cariophyllus hor- 
tensis, Cariophyllus barbatus. 

En sällsam variation af Aqvilegia flore pleno fans, som på 
ena sidan eller halfva blomman var röd, halfva hvit. 

Vid stranden växte Tussilago och Lysimachia. 

I Floda togo vi ett rågstrå, på hvilket voro 4 ax till tecken 
af en fruktsam säd. 

En hök sköts, som var hel och hållen ofvan på 

fuscus, pennarum marginibus brunno-testaceis, tectrices dorsi interius 
albee sunt, supercilia alba, qvae coéunt versus occiput, macula alba, tota 
avis albicat infra cum macnlis linearibus, transversis, fuscis, apicibus 
pennarum interdum vix notabile testaceis, infra alis tamen magis mani- 
feste testaceis, femora longa, ventri concoloria, pedes flavi, nudi, longi, 
ungves mnigri, compressi, acutissimi. Digitus intermedius ad ultimum 
articulum apendice augetur; oculi flavi, cera flava, rostri margo sinuata, 
cauda longa, fusca, fasciis qvatuor ad qvinque, latis, nigris picta, infra 
dilutior est. 

Sidensvansar och falkar sades här finnas. 

Ifrån America vistes den bland alla foglar minsta och med 
torndyflar i storlek öfverenskommande . . . .taf honom vistes 
mas och foemina med sitt nidus. Hans färger, då de vredes, 
att radu lucis fingo reflecteras ad angulos acutos gåfvo en härlig 
nitid coleur som påfogelsfjädrar. Mas var sub gula purpureus, 
men foemina alba, begge hade ett rostrum tenuwissimum, cylindra- 
ceum, longissimum et nigrum, svarta fötter och stor digitum- po- 
sticum. 

Charcartie ricetus med sina tänder, Rostrum phocene, som 
sades fått cranio(?), en stor Testudo. 

Skinnet af Sciurus volans var helt kort, (hårigt?), stort och 
likt ett råtte-skinn ofvanpå, hvitt under buken, hade marginem 
ad latera, som Sciurus volans, lapponicus. 


1 Ord utelemnadt i manuskriptet. 
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Cramium af ett insect som Monoceros apice rostri emargi- 
nato, alla desse vistes in natura. 

Karp och skratt-aborrar, Salamandra aqvatica eller den 
fisk man så länge hört springa i träen, då han tagit på krok, 
sades finnas här. 

Rudor finnas öfverflödigt i en damm. vid kyrkan. 

[gelkottar här funne vistes skinnet af. 

Pärlemusslor i Tansen åen ganska öfverflödigt, af hvilka de 
nyligen tagit några pretieusa pärlor. Vore väl, att höga öfver- 
heten i tid vore sorgfällig om detta fisket, att det icke må gå 
med det som det lappske, hvilket endast af vårdslöshet är totalt 
förderfvadt, ty så stora pärlor äro för den näsvise bonddrängen 


allt för delicate och för publicum mer gagneligt. 
Domest. Ifrån America vistes en korg med 3 rum, flätade af rötter. 


En tobakspipa vistes från 
America af serpentinsten, fun- 
nen i en åker, hvars strut såg 
ut som ett afbrutit svärd, och 
nästan så dess klack. 

Dalkarlen borde aldrig till- 
låtas, utan med allmänt påbud 


d 


förbjudas hugga upp sina hus, 
som nu öfver allt är brukeligt, ty sedan kantänden blifvit 6- 
kantig gjord, hugger han en grop ofvantill på stocken, hvaruti 
den andra lägges och alltså aldrig någon tät knut eller vägg. 
Vid. figur. 


SSI 
Vd 


Oeconom Vårrågen snesas eller sättes på krake. 
j Vinterrågen skylas af 6 band tillsammans stå- 
ende och ett till hatt. 

Vid Ahl sås åkren första året, då han 
gödes, med ren säd, andra året med 4-bland af 
ärter, råg, korn, hafre. Undertiden utslutas 
ärterna, som aldrig borde tillåtas blandas. 

Säden, som såddes vid första Maj, skars 


nu af åkermännerna. 
Getter finnas här i Dalarne, mer än man i någon province 
observerat. I Skåne hafva tunnbindarna låtit utdöma dem för 


OR 
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det de äta upp den späda hasslen, att hon ej får växa, men 
här intet. Alla bergslager borde förbjuda den, för det de klippa 
de små buskar. 

Man reste från Als kyrka åt Falun, då man kom allenast 
mil ifrån kyrkan till en by, Nederskog kallad. 

Kyrkan 
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var nog gammal och förmentes vara den äldsta i 
hela Österdalarna. 

På venstra handen af vägen låg en sjö, Insjön kallad, genom 
hvilken malm transporteras åt Orsasidan. 

3 m. från kyrkan, inemot vägen, var bygd en kopparhytta, 
hvars malm togs !/g m. i norr från hyttan. 

Ett stycke bort om koppargrufvan lågo Solberga jern- 
grufvor, hvilkas malm transporterades till Orsa masugn. 

1 mil ifrån kyrkan låg en sjö på högra handen, Räcksjön 
kallad, och deremot på venster Räcks byen. 

Här något när låg en koppargrufva, Såggrufvan kallad, 
hvilken nu är öfvergifven, den man ej fick bese, af mangel på 
vägvisare. 

'/a m. förr än man kom till Nedanskog, såg man på högra 
handen i söder Tuna kyrka, som syntes långt fjerran liggande, 
med vidlyftig skog emellan den och oss. 

Hela dagen var uppehållsväder. Himmelen 


brokot, med 


molnfläekar på en klar, blå himmel. 

Vid vägen lågo åtskilliga källor med kallt vatten. 

Skogen blef allt mer och mer blandad med gran, undertiden 
med litet björk. 

Jordmånen var mest af grus, med svartmylla och sten. 

Koppargrufvan i Al, Insjögrufvan kallad, var belägen på 
en liten convexité, nedanför ett berg liggande. Dess streck 
gick i norr och söder af en 30 famnars djup, stod half öfver 
vattnet, har intet år ännu lönt sig; sades vara öfver 100 år 
gammal. 

I samma grufva funnos följande stenarter. 

Blötmalm, ril 


« och grönaktig, var dock icke till öfverflöd. 
En annor dylik mer tesselatus. 


En annor mycket blek, med cubique particlar. 


Alia minera cubica med större gryn, 1 brottet slät. 


D. 16 Aug. 
Geograph. 


Physical. 


Mineral, 


112. Cupram 
sulphuris albo 
viresc. ditiss. 
113. Cuprum 
sulphuris ful- 
vum. 
114. Cuprum 
sulphuris mi- 
nutiPs. tessul. 
pallid. 
115. Cuprum 
sulphuris 
grosse tessul. 
pallid. 


116. Stibium. 


117. Mica 
alba, petrosa, 

sqvamos 
118. Ferrum 
nigr., punctis 

atris. 

119. Ferrum 
atrum, striis 

acerosis. 
120. Qvartzum 
alb. opacum. 


Botan. 


Zoolog. 


Domestica. 
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Antimonie-malm af samma grufva, hvit och skifvig. 


En hvit, silfverfärgad fjell, lik mica. 
Segmalm fans här af åtskilliga sorter. 
5 fo) 


Minera Martis atra ifrån Roma, en grufva i Leksands 
socken. Min. Mart. atra striata. 
Qvartzum album, opacum. 
Ordinaire stenarten varierade i dag, att näppeligen två 
funnos like. 
Örter voro mest samma, som man tillförne sett, förutan 
Ledum. 
Kålen var vid Räcksbodarna mest af mask uppäten. 
I trägården fans Malva mauwritiana och Tanacetum. 
På porten i Als prestgård var ett Falconis species, som var 
stor som en höna: 
collum, pectus, venter alba sunt, in singula tamen penna macula lan- 
ceolato clavata, fusca, secundum rachin longitudinaliter appicta, cauda 
4 zonis fuscis cincta, inferius cinereo-alba, supra nigro-cinerea; dorsum 
cinereo-fusco et testaceo variegatum; pedes ad dimidium plumis tectre. 
Svanor och vildgäss finnas här ymnogt höst, vår och vinter. 
Om sommaren äro de mest borta. Vildgässen komma först om 
hösten, derpå svanorna, för hvilka gässen vika, och blifva här 
qvare vintern öfver, tills våren, då vildgässen resa upp åt 
verlden, för hvilka svanorna då gifva rum. 
Om vintren äro svanorna svåra att skjuta, ty de ligga 
i floden på sådana ställen, som de kunna hafva god prospect, 
att akta sig på. Man frågade efter, om man intet sökt fånga 
dem genom räfsax, men sades ej gå här an. Kunde finnas något 
compendieuxt svan-fänge, vore det en mycket profitable sak här 


på orten; ty sades, att öfver 300 svanor här ofta synas till- 


sammans. 
I prestgården såg man gumphöns. 


Fulica eller vattu-orrar finnas nog här. 


I Gagnef fick man igen den röda Secretairen Petrus, som 


continuerade allt neder omkring Bergslagen; men absentera 


sig nu långa tiden. 


Mest öfver hela Dalarna, helst hos bergsmän, brukas ganska 


öfverflödigt välkommer, när någon främmande kommit första 


gången. Samma består af 2 åa 3 stop iskänkte uti ett buffle- 
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horn, coccosnöt, pocal eller kanna, som måste inexcusabelt ut- 
drickas, fast magen skulle sprängas, hufvudet spricka och hälsan, 
allt lifvets nöje, valedicera. 

Bondfolket här på orten kläder sig i svart valmar. 

De bruka ej här så mycket bränvin, som i de öfre eller 
nedre Sveriges provincer; dock äfven här mer än nog. 

Tobakvanans trollkonst har fått lika vördnad öfver hela 
verlden. 

Håll och stygn är här, såsom öfver hela Dalarna, morbus 
endemicus och allt folks mördare. ; 

Landhafre växte tämmeligen väl och ymnogt kring Ål. Oeconom. 

- Bandsorten är här stenig; hvarföre, der åkrarna uppkastas, 
finnes ymnog sten, att deraf lätteligen kunde byggas sten- 
gärdesgårdar, efter kungl, förordningar, der stenarna nu taga 
lika stort rum och i dem bygges en annor trägärdsgård. 

Denna socknens inkomst dependerar af den förtjenst, som 
vinnes vid koppargrufvan i Falun. 

Ifrån Nedanskog reste man, sedan man hvilat öfver natten. D. 17 August. 
ät Putbo, der man spisade och jemte vägen besåg en förlagd  Ceograph. 
silfvergrufva, som låg !/> mil från Falu stad, gent emot Putbo. 

Vid Nedanskog såg man i öster en gård, Källslätten kallad, 
bygd på en hög ort, hvilken gård egde en extraordinair pro- 
spect, ty de vida Dala skogar och berg lågo nedanföre, helt djupt 
nedsänkte. 

2'/> fjerdedels mil före man kom till Falun, conjungerade 
ordinaire Vesterdals landsväg (den man lemnade emellan Floda 
och Gagne) sig med vår, en tid följde afväg. 

Allt för stort missbruk är uti Vester Dalarna med lands- 
vägen, nemligen att han måste vika på sides för hvar och en 
gärdsgård, så att till e. gr. om landsvägen går åt ett åkerfält, 
som ' är delt i 2 gärden, och hvar af dessa alterneras med säd 
hvart annat år, så skall landsvägen det ena året ligga öfver 
den. det andra öfver den andre åkren eller der ingen säd är. 

Jag vill icke tala om huru långa trakter landsvägen ofta 
går i krok för gärdets skull, att intet vägen må gå derigenom. 
Contrairt såg jag en gång i Småland, att då vägarna skulle 
raffineras, slogs vägen midt igenom huset, öfver ett stycke af 
hummelgården, genom trägården, der ett stort fruktbärande päron- 
träd nedslogs, på det vägen skulle gå rätt. Medium tenuere beati. 

Vid stadskanten låg Falu grufva, Sveriges största under, 
belägen. 


Physical. 
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Om aftonen då klockan ringdes 8, kom man tillbaka in I 
Falu stad, hvarifrån man varit borta i 6 veckor och 3 dagar. 

Vädret i dag blåste tämmeligen starkt, himmelen var mulen 
och klar, med solsken och litet regn. 

När man kom litet stycke från nattlägret, kändes starka 
svafvellukten, som änteligen sågs uppstiga vid vestra sidan af 
Fahlu stad och blef vid stadssidan så stark, att han nästan måtte 
förqväfva den här vid ovane. 

Utur denna grufva steg upp en stadig rök, hvilken med 
hela grufvans beskaffenhet lärde oss förstå, att hela helvites 
beskrifning af theologis gifven, att imprimera i den säkra men- 
niskans förstånd, är tagen utur denna eller dylika grufvor. 
Aldrig har någon poet kunnat beskrifva Styx, Regnum Sub- 
terraneum och Plutonis eller någon theologus helvetet så fase- 
ligt, som det här synes. Ty utanför går en förgiftig, stickande 
svafvelrök upp, som långt ikring förgifter luften, att man ej 
utan möda må komma dit. Denna fräter jorden, att inga örter 
kunna växa omkring. 

Nedre här under äro oräkneliga mörke, af solen aldrig 
åskådade concamerationer med os, dam och hetta uppfylde till 
450 alnars djup under den tunga och hårda jorden. I dessa gå 
öfver 1200 solifugi, (olim) ad metalla damnati, och som djeflar 
svarte laboranter, hvilka sot och mörker omgifva med rök och 
os på alla sidor. Väggarne äro mörke af sot, golfvet slipprigt 
af sten, gångarne trånge, ingrafne såsom af mullvader, på alla 
sidor af ett skarpt vitriolo veneris incrusterade, och taken drypa 
af det corosiva vitriolvattnet. Ras fruktas stadigt, utan spe- 
rance på en minuts tid af ett säkert lif, hvilket vid minsta 
knäpp befaras och då momento citius allas lif förockte" kunde, 
utan refugium för en af desse fördömde. Dess utom vet jag ej, 
hvad ängslighet enom påkommer neder vid porten af detta regno, 
eller otrolig lägtan att komma upp. De här varande damnati 
gingo nakne till medianen, hafvandes för munnen en ullen lapp, 
att rök och dam allt för hopetals ej måtte insupas. Här gafs 
icke rådrum få taga ett rent anddrag, svetten rant ur deras 
kropp som vatten ur en påse. Hur snart var icke här att gå 
felt ett steg, neder i de underliggande oändeliga hål, hur snart 
kunde icke en liten sten nedfalla på ditt hufvud, hur snart 
kunde icke en svimning komma öfver den, då man gungade på 


1 ? Germanism: verrecken, krepera? 
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de sviktande stegar, som 2 å 3 voro fästade i hvarandra. Men 
huru svårt och faseligt det är, fattas aldrig arbetare, utan 
menniskorna söka med force och största ifver få arbete här, på det 


det kära brödet må vinnas och få dock ej mer än omtaladt är. 
1 


Skyttgrufvan, som ligger vid Vesterdals landsvägen '!/5 mil Mineralog. 
från staden, står nu under vatten öfvergifven, sträcker sig 1 
norr och sör, vid hvilken fans följande stenarter. 

En grann, grynig silfvermalm, en dylik, men mycket gul121. Plumbum 
och purt kisig malm. SR 

Falu koppargrufva, som mer profiterat än någor jerngrufva < sulphur. 
1 Sverige, är belägen på sidan af en lång slutt backe, som ej 
med klippor prominerar. 

Adren är mest stockvärk, som fordom varit långt rikare än 
nu, hvarest följande malmarter förnämligast finnas. 

Vändmalm är den rikaste, vändrostas straxt, är 2 species: 
Matskäten malm eller liksom af matskar genomborrad, Stålmalm. 
Blötmalm, i hvilken ingen saxum lyser. Sådan är: 

Lefvermalm, är till färgen brunaktig. Seégmalm kallas all, 
som har en saxum in igne perpetuum.  E. gr. Klitberg är den 
aldra svåraste, eldfastaste. Sådslag, Skinslag af horn, Hård- 
malm, som hafver qvartzum till basin. 

Dessutom finnas här åtskillige andra stenarter e. gr. Sele- 
nites till form af chrystall, helt klar. Pyrites aluminaris, octaédr. 
utrinque acuminatus, niger. 

En karl, som legat 47 år i grufvan, kallad petrificerad, är 
dock allenast inerusterad eller blefven till stalactites. 

Vid Källslätten växer Dortmanna RupB. och Subularia vid  Botanica. 
sjöstranden. 

I Putbo stodo körsbärsträden 1 sin bästa vigeur med skö- 
naste mogen frukt, den man tillförne upp i Dalarne ej sett. 

I samma trägård växte Spirea fol. serratis, Philadelphus, 

Opulus fl. pl. Sinapium, Malva crispa, Calendula, Othonna, Ca- 
prifol., Amaranthus varieg., Priapeja, Mentha crispa, verticillata. 

I skogen stodo enbären mogne. 

Vid staden växa inga fruktbärande träd, ty kopparröken 
förderfvar dem. 

Picus mger och Milvus ceruginosus flögo och skreko i vädret. <Zoolog. 

Gärdsgårdarne äro bygde uti en låg stenmur, att de ej Domest 
ruttna af jorden, svafvelröken gör dem svarte eller brune och 
bevarar dem ifrån förruttnelse, att de stå 7 å 8 gånger längre 
än andre. 


Oeconom. 
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Husen stå ofta 200 år, ty röken bevarar dem. Icke brinna 
de heldre gerna i vådeld. 

All jernredskap, gångjern, spikar etc. äro af rost nästan 
bortfrätte. 

Silfverbägare se rostigare ut, som messing eller jern. 

Ved, som ligger i grufvan, ruttnar nästan aldrig och, om 
den lägges 1 jorden, ligger fri i otalige år. 
nygg klädnad, rock 


Bergmännerne ses gå med en simpel g 
af brunt kläde, med få fållar, korter, knäpter, stora camelgarns 
knappar med löpande flätade trådar, små uppslag, att den rike 
näppeligen käns ifrån den fattige. 

Säden hölt nu på tagas in som häftigast. 

Folket och staden, som i Sverige är den största näst Stock- 
holm, dependerar af grufvan eller grufvefolket till sina mesta 
revenuer. 


Dig store Skapare och all tings bevarare, som 
i Lappske fjällen låtit oss komma så högt upp, 


i Falu grufva — — så djupt 1 reder 

i Lappske fjällen vist mig diem sine nocte, 

1 Falu grufva — — noctem sine dee, 

1 Lappske fjällen låtit mig vara der köld aldrig slutar, 

i Falu grutva — — der hetta aldrig slutar, 

i Lappske fjällen låtit mig på ett ställe se in i all 4 verldens tider, 
i Falu grufva — = der ingen af 4 tider är, 
i Lappland fört mig oskadd i så många lifsfaror, 


i Falu Bergslag : = hälsostöter, 
Lofve allt det Du skapat hafver 
från begynnelsen till ändan. 


Bjursås: Pastor Lundvall, Hr Joh. Juvenis, fidus. 


Rättvik: Prost Kumbleus, Mag. Olaus. Sublimis 60 genarius. 
Bokhållar Olof Larsson Vg Simplex, Mineralog. 

Orsa: Pastor Schedevin, Mag. Dan. Doctus, Oeconom. 
Befallningsm. Ol. Larson, Simpl. Bonus. 

Mora: Prost Emporelius, Mag. Joh. 70 genarius. 


Adjunctus Westblad, Mag. Tob. Sibi sapiens. 
Elfdal: Pastor Näsman, Eric. Hospitalis. 
Särna: Pastor Floras Hr Gabr. Adustus. 
Rörås: —- Norveg. Directeur Bredahl, Hr Hans. Humanissimus 
omnium. 
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Rörås: Hyttskrifvare Irrgens, Hr Hennig. Bonus v. astutus. 
Öfverstigare Bortgrevin, Hr Leonh. Bonus animus 
germanic. 
Lima: Pastor Gegelius. Phlegmat. 


Transtrand: Comminist. Dale, Hr Lars i Transtrand. Curiosiss., 
pauperrimus, abjectissimus, doctissimus. 


Malung: Pastor Harkman, M. Vidikind. Phlegmat. 
Nås: Pastor Dicander, M. Eric. Doctus, sapiens. 
Floda: Pastor BRabemus, Hr Joh. Humaniss., sapiens. 
Gagne: Comminist. Björkman, Hr Sven. Bonus vir, non 
hospitalis. 
Åhl: Pastor Lundberg, Hr Joh. Simplex. 
Vägen uträknad efter !/; milar: 
TAND |UPSAS To os dande sen re AG YT 

SVA DO VAS pen oro Slines ller pt 12 

| 177 TR RR SKANE NRA SAO BAR SS 10 

ÖRBA RS RN dra RAS: 13 

ML OPAL NRA shERONS 

Fölfdal st veg MAA 14 

NÄRMA soroes 6 NR RA a) 

TdröTkook as untegn hak 16 

UR LÄTE rus Ad ö 

INOPCIS OLLE leone 8) 

RÖRA S- ASP ERGO IAS 20 

GEO TVO AR NS VA 4 

FUÖR ASP. NOSA. Je 4 

DVERIE Sker s LR EE del lera 19 

BEORGn SN Von es 18 

När na UI E Irbe 16 

Timmar ke d2 

Malung ct KORS os 12 

NES FS OERER UN 24 

Floda sk RSS: Burn 8 

Gagnef ad-DR Hur AR 8 

AN or OS Sa 4 

Tralan. AR 12 


Summa 313. 


op 
364 ITER DALEKARLICUM, 


Appendix. 


Rättviks socken bränner ganska mycken kalk och säljer öfver 
hela Dalarne. 

Dalkarlarnes morbus endemicus är pleuritis, hvilken förmenas 
komma af den myckna mjölgröten, de hvar afton år ut och in 
äta. Af denna blifva de ock mycket obstruerade, hvarföre de 
ock en eller 2 gånger om veckan uppmjuka sig eller laxera med 
följande confection. 

Tunnbröd strykes öfver med litet smör, beltas sönder i en 
skål, härpå slås kokadt och något saltadt varmt vatten, hvilket 
de supa med sked, tagandes i hvarje sked mycket vatten, litet 
bröd af det utiflytande beltade. Smöret emollierar, vattnet di- 
gör, att det ej kastas tillbaka, 


Sd 


luerar; June in qgvanto, brödet 
saltet gör smakeligt. 


Faluns åkerbruk. Notabelt för den fit, som der vid an- 
vändes och den nytta, der af flyter i den aldra inhabilaste 
jordmon. 

Jorden grafves helt djupt, alla stenar kastas ofvanpå, sedan 
bortföras. . Sluttar fältet och man är rädd för bergsyra, grafves 
en grop, obliqve transversim, hvilken fylles med sten, som stor 
är, dock så att den finaste täcker den andre och att jorden här 
öfver går så högt, att 1/, aln står öfver; denna grop står alltså 
alltid öppen neder uti, då vattnet rinner emellan stenarne och 
sedan bort med grop. 

Första året sås hafra, andra året likaledes, tredje bland, 
råg, korn, hafre, ofta 3 år i slag efter en gödning. 

60 lass gödsel gå på ett spannland jord, hvart lass 2 dlr 
kpmt. 

Härefter får man ofta af en tunna 16 tunnor korn. Sedan 
låter man gräs här växa på 8 å 10 år. 

Första året blifver mest hö, men sedermera allt mindre och 
mindre. Dock ju längre och mindre ju bättre. 

1 palm hö kostar här 8 å 10 dir silfvermynt. 

Annor jord, annor husbonde, annorledes. 

På myrjord sås ett år korn allenast och 5 å 6 år gräs. 
Vid Falun synes ofta, hvar nu är sandgrus, der förr var yppersta 
åker. 
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Ofta hvitnar säden om vårtiden af roströken, men förgår 
dock, när regn kommer derpå. 

Ar 1666 var ett grufveligt skyfall vid Falun, då många 
hus fördes bort. 

Blandsäd sås mycket i Dalarne, ty slår ett slag felt växer 
det andra, åtminstone ett slag af de 4 arter, korn, råg, hafre. 

Dalkarlen äter mycket bröd, ganska litet sogel, att jag tror 


ingen i verlden lefver menagieuxare än han. 


Sist i manuskriptet står följande fullmakt, såsom ett prof på de öfriga: 


- Preses och Membra uti Reuterholmiska Rese-Societeten 
öfwer Dalarna, giörom med detta wårt öpna bref, allom som 
wederbör, kunnogt, det wij Stalmästaren Hr Ingel Fahlstedt, i af- 


. seende på des anhållande och wähl anlagde wettenskaper, hafwom 


till wårt ordinaire membrum Mineralogicum antagit och con- 
stituerat; warandes han städse omtänkt, att med all giörlig flit 


"illustrera i sin profession Dalska provincen till publici nytta 


och landets heder. Ställandes sig societetens för detta gifne 
lag till hörsam äfterlefnad: gifwet Fahluns Kungsg. 1734 Jul. 2. 


CARL LINN.EUS. 


(Sig.)! 


C. ÖLEWBERG. 


Secr. sociel. 


fullmacht för Mineralogisten Ingel Fahlstedt. 


1 Sigillet visar en adlig sköld med ett gyllene ägg i rödt fält. På 
skölden en dödskalle med två korsade ben. Ofverst C. L. På hvardera 
sidan af skölden en orm. AHRLINGS afskrift upplyser icke huruvida verk- 
ligt sigill fans eller endast teckning. AFzELIus upptager icke något sådant. 
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Jufsele. 


J 


Z 


an 304. 


plats på sid 


sin 


på 


att intagas 


ej 


Figuren kom af förbiseende 
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På en lös lapp, egenhändigt skrifven af Linné och liggande uti hans Iter 


Dalecarlicum hos Linnean Socie finnes efterföljande anteckning. Figuren öfver 


blästerverken bifogas, såsom troligen hörande hit. 


Blästervärk 


in Dalekarlia occid. et orien. 


tas ante omnes alios; i sylvis slagghopar, öfvervuxne, quas hed- 


nungsbläster dicunt, simplex structura, tandem mastung prodiit. Osmund 


älsta järn, giörs af samma i härden, ante mastungar. 

Locus usitatus, rum. Småland, Bleking, Vermeland, Heriedalen, 
Jämtland, Dalarne, Österbotn, Finland. Ryssland, pro primis Elfdahlen, 
Särna, Lima. 

Materia dicitur yrke, orke, värke. Locus paludes, saepe concrete, 
vegetabilibus tecte. Componitur ochra et limo. Forma concreta, prac- 
sertim in paludibus, pulveracea in exsiccatis paludibus; accrescit item per 
longum tempus exemtum; color in terra niger, siccatus rufescens. Piscatio. 
Jernstång 1!/, aln, spitsig, vrides som en gaffel, uppdragen, si masticatum 
resinae instar coheeret, utile, si non, inutile. 

Species 3 Brandörke, atrum, inutile. Grönörke viride, saliforme, 
medium. Rödörke, rufescens, optimum. Ewetractio, primo vere separatur 
humus omnis, ligula effoditur, caveatur ab humo difficillimo et arena 
minus mala, exsiccatur calore solis ad autumnum. Si diu sub dio jacet, 
micuntur(?) Sub humo latet a !/, ad 1 aln djupt. Calcinatio. Ved lägges 
3 hvarf, så glest, att det brändt faller emellan, om det ej väl bränts, 
lägges annan ved på och ny mo på. Caveatur a pluviis, quoniam tum 


item calceinari debet, 
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PROLEGOMENA. 


Sedan man vid Lunds Academia sig ett år och vid Upsala sex 
år uppehållit, under den tiden besett de meste orter i Sverige, såsom 
Skåne, Bleking, Småland, Östergötland, Nerike, Sudermanland, West- 
manland, Upland, Dalarna, Gestrikland, Helsingland, Ångermanland, 
Medelpad, Westerbotten, ja Österbotten, Finland och Åland, utom 
Lappländerna, Finmarken och Norrige, tyckte man ändteligen, att 
de utrikes orter borde beses, helst de ringa öfverskottsmedeln af 
Vredianska stipendiet voro ringa och för mig nu alltsedan jag hem- 
kom ifrån Lappska resan allsinga (öfver 30 plåtar i förskott), utom 
det, att åren togo till, som förminska nöjet till studier, då jag nu är 
27 år vid pass. 

Här till beslöt man änteligen visst slut, tagandes till rese- 
kamerat CLAS SoHLBERG, som äfven studerade medicinen. Många 
andra tillbödos mig vid samma tillfälle, men som han sade, att dess 
fader, Inspectoren vid Fahlu grufva, hade lofvat mig undsättning af 
en årlig lön om 300 dlr kpmt, lemnades alla andra; han antogs. Men 
när resan antogs, voro dessa 300 dir förglömde, mig gafs 12 plåtar 
såsom discretion. Jag kunde nu hvarken rygga resan, för den dispo- 
sition jag gjort eller tala härom till gubben, inspectoren, som mig 
snart halfva året födt och uppehållit, ehuru väl mig var detsamma 
tillbudet af Landshöfding REutERHOLM utan afräkning och jag af 
begge Sohlbergerna hade efter deras öfverenskommelse för prober- 
konsten 30 plåtar att fordra. Icke desto mindre ställde jag allt i 
Guds hand, som fört mig tillförene i verlden så underligen fram, 
föresatte mig, att tjena min resekamerat med all tro, vetande att 
Gud betalar oss alltid efter våra gerningar. 

Mina pengar då jag reste från Fahlun, voro inalles 260 daler 
sölfvermt. Mer hade jag kunnat haft, om jag trott det, som skedde 
och som sagdt är. Men si, jag tror Guds hand är alltid lika. Det 
samma skedde min far, då han reste till Academien. Gud halp 
honom ändock. Ack hvad har då jag haft under all den tid, jag 


. 
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legat vid Academien, har dock "icke Gud hulpit mig så underliga, 
så rikeliga, så besynnerligt? Nu min lösen må vara: Non est volentis, 
nec currentis, sed miserentis Dei. 

Man reste alltså från Fahlu stad åt Hedemora, der man helsade 
på hos prosten och i Turbo, Presthyttan med Dräcke, sedan genom 
Salberga åt Upsala. 

1734, Nov. 24. Gick under examen theologicum af D. CELsrus 
och VALLIN. Samma dag fick testimomium academicum af Th. Dr. 
ScHYLLBERG. Reste om aftonen åt Stockholm, der jag blef qvar 
14 dagar, lät göra mig kläder, besåg Assessor Coll. Met. VALLERII 
mineraleabinett, äfven ock Actuarien HoFFMANS vackra samling af 
naturalier, HeaRrAc!, Doct. filii, lilla samling af curiosis. 

Dec. 13. Fick Hans Mayts resepass ad exteros. 

D. 14. Besåg Riksdagens slut och Magnatum et Regis prakt. 

D. 15. Reste om aftonen till Upsala, dit man morgonen efter 
ankom. 


Uplandia. 


1734, Dec. 19. Om morgonen kl. 8 valedicerade man Upsala 
Academia, vid hvilken den allsmäktige Guden mig så underligen fört, 
nu med svårighet, nu med nöje; nu uti fattigdom, nu i välmågo; nu 
i förtal, nu i heder; O store Gud ske tack 

I regnväder reste man bort, som continuerade till kl. 10. På 
venster lemnades Läby och Vänge kyrka, på höger Ålands kyrka. 

Sedan man bytt om hästar i Kölfva, begynte starkt snöfall con- 
tinueras till middagen. Järlåsa kyrka låg på höger. Skärsjötorp 
låg vid vägen, !/« mil från Kölfva, som hade en liten bäck, den der 


delte Upland och Westmanland. 


Westmannia. 


Salberg, 1 fjerding från Sörby, genom hvilken stad man reste. 
Silfvergrufvan ligger 1 fjerding ifrån staden, är ganska bekant för 
sin ålder. 

Dec. 20. Hyttorna !/g från staden. Proberen STocKENSTRÖM bodde 
vid hyttorna. Honom kom man till, helt kall och förfrusen. 

D. 21. Blef hos honom 2:ne nätter och halfannor dag. Helsade 
på Bergm. BERGENSTIERNA och Geschworner LEYEL i staden. Om 


1 Skall troligen vara HERAEI. 
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middagen reste man åt Hedemora. Emellan Broddbo och Brunbäck, 
6 fjerd. ifrån det förra, var en liten upphöjd skog, genomhuggen 
såsom en allé, hvarest runt(?) var. JIgelkärna, 1 fjerd. från Broddbo 
var en tull för bergsfolk. 


Dalekarlia. 


Vid Folkärna östra sida gick stora Dalelfven med en stor flott- 
bro. Gräde på södra sidan ligger ett stort slutt åkerfält utan upp- 
höjning på någor sida, midt uti en liten sumpkälla eller vatten- 
fullt kärr. 

Hedemora stad, 2 fjerd. från Gräde, är ej synnerligt stor, alla 
charactersbyggningar vetta in åt gården och uthusen åt gatorna. 
Tog logement hos prosten AND. SANDEL. 

D. 22. Helsade på major CEDERCRONA, capten ÅNGERSTEN, sedan 
man varit i kyrkan. Helsade på äfven häradsh. RYKERT, magister 
NORMAN. 

Dec. 23. Reste vid middagstiden från Hedemora öfver flottbron 
vid Upbo öfver Dalelfven, gjord af PoLHem utan Jern. Strand tog 
man af landsvägen, reste öfver stora sjön Runn allt intill Fahlun, 
dit man kom aftonen för julaftonen. Hela julhelgen gick med största 
nöje och conversie, så hos högre som sämre, alla dagar var man 
någorstädes inviterad intill dagen efter 13:de dagen. 

1735. Non est volentis, nec currentis, sed miserentis Dei. O Ens 
entium miserere met. 

Jan. 16. Under den tiden man här var, upletade man sig en 
ficka, med hvilken man hade lust lefva och dö, fick af henne ja den 
16 Jan., hvilket confirmerades af fadern den 27 Jan. och 18 Febr. 
Hvad Gud vill sker. Allt sättes i hans hand. 

Den 18, 19 (Febr.). Togs afsked i Fahlun af sina vänner och 
gynnare, Landsh. REUTERHOLM med dess fru önskade allt godt. Bok- 
hållar ScHuLtzE viste mig Rupprors Ducti hepatico-aquosi, Aros 1653 
pl. 6. Han säger sig uppfunnit vasa lactea år 1651, Jan. 27. Berg- 
fisk. GRISSLER talade om ryssarnes manér och turkarnes Regembusch, 
hvilket är en borste af de längsta fjädrar i nacken på hägren, för 
hvilken ofta turkarne gifva 400 Rdr, med juveler, som sitta vid basin. 
Konstmäst. Trycge tog afsked med tårar. Controleur STRÖMBERG för- 
säkrade sin högsta tro. Bergmästar Tror tog reciproce afsked. 
Sade sig vilja gifva, om det vore aldrig så mycket, der han kunde 
spotta, hvar igenom skörbjugg och sömnlösan dämpades. Mag. Bro- 
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VALLIUS försäkrade mig sin assistance, der den tränga skulle. AXEL 
REUTERHOLM cum fratribus viste mig tack. Grufpresten HEsSSELIUS 
viste mig att aftrycka örter af bladen, som äro venösa, torkas löst 
i bok. Pigment göres af oleo lini cocto et kimrök, ut puls. Pulvinaria 
af sämskadt skin, trycks genom dubbelt papper. Assessor MorRzUuS 
skref i min stambok. S&S. L. L. gaf mig edeligen och skrifteligen sin 
trofasthet. Hon föddes 1716 den 26 April. ANDERS JÖRANSON gaf mig 
2 ducater. Inspect. SoHLBERG 24 dlr Smt, dess fru vackra linnekläder. 

Febr. 20 kl. 10 f. m. reste man ut från Fahblun. Natten förut 
hade kommit mycken snö, som gynnade vår resa, att vi fick bruka 
släda till Mosås vid Örebro. Torsång reste man öfver Dalelfven, 
der hon går in i Runn, hvarest var en bom för kubbarne, som komma 
med strömmen, hvarifrån de flottas till Fahlun öfver 1 mil. Nor- 
berke helsade på prosten ELFVIUS som hastigast. Låg öfver natten 
i Östansbo. 

21. Midt emellan nya Kopparberget och Helsjön ligger ett 
silfver- och kopparbruk af Svedenstiernorna upptagit, som kallas 
Högfors. Här spisade jag middag hos Ryttmäst. NSVEDENSTIERNA. 
Fick åtskilliga stenarter. 

Nya Kopparberget togo härberge hos Bergmäst LYBECKER, en 
god bergsman, berömde de grufvor allenast, som hafva 2:ne slags 
parietes, quorum alter a qvartzo. E. gr. Fahlun 4 parietes: 1 qvartzo, 
2 saxo, 3 fluss, 4 lefvermalm. Han hade gjort sig vingar af spjelkar 
och lärft, att hjelpa sig med på skridsko. 

D. 22. Besåg här kopparhyttorna, jemte bergmästaregården och 
reste bort kl. 3. Tyskgrufvan låg vid pass 1 mil från hyttan, var 
stor, låg på en backe ej långt från kyrkan. Bergarten var svart 
med strödde strålar, malm parvus, bonus. 

Reste öfver Råsvalen, en stor sjö, som gick åt Linde stad. Guld- 
smedshyttan hade sin malm ifrån Tråtsegrufvan i Ramshytte socken, 
hvilken är en stor grufva. Man for öfver den stora sjön Osken. 
Nor 
man for durch igenom kl. 11 om natten, som var liten, ofta för- 
bränd. Knutsberg låg ! 
Bergmäst. CHRISTIERNIN. 


sjön for man öfver, vid hvilkens vestra ända Nora stad låg, den 


la mil från staden, togs der logement hos 


Nerke. 


Febr. 23 et 24. Låg öfver hos Bergmäst. CHRISTIERNIN. 
D. 25. Reste åt Örebro, dit man om aftonen anlände, men på 
vägen emellan Dylta gästgifvaregård och Örebro besåg man Dylta 


ITER AD EXTEROS. 3175 


svafvelgrufva och process. Om aftonen blef förpassad af Lands- 
höfdingen. 

Den 26. Men !/; m. från Skermarbo gick Nerkes råmärke in. 
Helsade på pastoren i Snaflunda mot aftonen. 

27. Reste förbi Askersund, en liten stad och fläck. Stjernsunds 
herregård, der grefve Dona residerade. For öfver 2:ne färgor, som 
lågo öfver Vetterns öfra ände. Vettern är en sjö om 20 mil, gränsar 
till Nerke, Östergötland, Wgötland och Småland, syntes här och der 
till vägen. Middag spisade man i Hammar hos pastor TIsELIus. 
Hade lustiga orrar i huset, dem han haft i 2 år; åto hvete, spelade, 
höggos, voro tame. Mot Rå såg man Corylum cum flore, quod prima 
floret vere. En fjerding sedan man kom nedan öfver Rå, låg en liten 
rivulus brede vid Medevi, som skilde landen. 


Östergötland. 


Två fjerdingar från Rå låg Medevi surbrunn jemte vägen, på 
ett angenämt ställe, voro många hus som en liten stad. Kyrkan 
låg öfver brunnen ett stycke. 

D. 28. Motala flod var bred, men ganska grund, föll ur Vettern 
emellan kyrkan och gästgifvaregården, gick åt Österhafvet. Nerike 
var mycket placid från berg, nu begynna i Östergötland slätter och 
åkerfält. Vid vägarne allestäds på ställen voro pilträdskäppar ned- 
satte, som togo rot och stodo som allé, utom gjorde tjenst af pålar. 
Ankom till Skenninge kl. 1, for till Wistena !/; m. derifrån. 

Mars 1. For från Wistena till Skenninge, helsade på pastor 
Menrös, d. 2 i kyrkan, derifrån till Linköping, 3 mil i öster, d. 3 
helsade på biskop BENnzErivs och pastor KNoP. 

D. 4. Reste hem till Wistena igen. D. 5. Lågo öfver i Wi- 
stena. D. 6. Reste kl. 10 derifrån, Skenninge till Vadstena, der vi 
blefvo ett par timmar, sågo staden, som var litet bättre än Sken- 
ninge, men föga; hade 3 torg, temmeligen stor, gammalmodig. Ett 
slott låg straxt utanföre, litet, vackert, höll på förfalla, låg vid 
stranden af Vettern. Krigsmanshuset bestod af 2 flyglar, dubbla 
våningar; i kyrkan såg man en hel hop gammalmodiga påfviske 
bilder. Svaner och vipor kommo hoptals med fiskmåsar. 

Den 7, 7 f£. till Kasta i Örberga socken från Vadstena. Detta 
var fuller ingen gästgifvaregård, men blefvo här öfver natten. Här 
voro tvenne karlar, som haft frossan, blifvit curerade, att de fått en 
duplicem quotidianam eller fröso 2 gånger om dagen. Majstänger 
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med blad utsirade stodo vid alla gårdar, dem de dansa kring mid- 
sommarnatt, då de ock resa till källor, att dricka vatten, menandes 
då alla sjukdomar botas som vid Bethesda. 

Fyra fjerd. Nyby i Väfversunda socken, eländigaste gästgifvaregård 
man nyligen sett. En fjerd. sedan man varit i Nyby, for man igenom 
Omberg, ett stort, högt och vidt berg med acifoliis arboribus omvuxit. 
Detta var ingärdt till djurgård, hvaruti voro dofhjortar och kron- 
hjortar, men intet annat. Kalk fanns här mycken och stenbrott vär 
på vestra sidan. Vi reste på östra sidan. Ett par bäckar runno 
öfver landsvägen med ett hvitaktigt vatten, allt hvad non vivwm 
låg på bottnen, var stalactites. Vattnet (detta :) dracks dock, sma- 
kade sött. 

Straxt man kom utom Omberg, såg man åt öster här en ad- 
mirabel prospect vid Alvastra herregård, Omberg med bokskog i norr, 
fult åt öster, Vettern åt vester, många kyrkor. Jemte Vettern, den 
man följde till Jönköping, såg man vildgäss, måsar, lärkor. En fjer- 
ding nedanför Holkaberg, der man låg öfver natten, var skilnaden. 


Smolandia. 


D. 8. Grenna var en ganska miserabelt liten stad och eländig. 
En gata med en rad träd midt på gatan, att man kan säga det var 2 
gator. Något förr än man kom till Grenna, sågs Visingsö midtföre, 
I mil ut i Vettern, hafvandes form af en fisk med klof stjert. På 
landsvägen midtföre stod en runsten och på berget på höger ett för- 
brändt stenhus, hvilket Brahe låtit bygga. 

8, 9, 10, 11. Jönköping, en liten vacker stad, låg alldeles som 
Stockholm till. I norr går stora Vettern med sin sandbotten till, i 
söder en liten sjö, att staden tycks ligga på en brygga. Slottet är 
väl med vallar inrättadt, men nu mycket litet dågeligt. Hamnar 
Jag i ett stort hus vid torget. Taberg låg i vester från Jönköping, 
der den makalöse jerngrufvan är. 

11. Blefvo i Vrigstad gästgifvareg. öfver natten. 12. Kommo 
om aftonen till Vexiö stad. 13. Spisade i Vexiö hos Assess. RotH- 
MAN, 15 hos General KosKkurrL, Landshöfd., 16 Camrer BERGMAN, 17 
Assess. RoTHMAN, 18 Camrer BERGMAN. D. 19. Reste från Vexiö, 
spisade i Husby, helsade på prosten FLoprrus i Skatelöf, ankom om 
aftonen till Stenbrohult, der man fant för sig alla sina syskon och 
gamle fader. Modren saknades, som död blifvit, sedan man senaste 
gången var hemma. Huset i confusion. 
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D. 26. Gjorde visit på Möcklanäs hos Major FALKENGREN. Den 
31. Sedan ankom Assess. Doct. RorHMAN från Vexiö, att göra visite 
hos mig, reste efter ett par dagar bort igen, sedan han vist mig 
ogemen förtrolighet. 
April 6. Första dag påsk blefvo vi väl tracterade på Möcklanäs. 
D. 7. Andra dag påsk blefvo vi väl tracterade hemma vid, 
syskonen och Törnovist här. D. 8. Tredje och fjerde dag påsk trac- 
terades vi i Diö hos Törnovisr. +D. 15. Änteligen efter en månads 
hemmavistande måste man valedicera sitt ljufva natale Stenbrohult 
med sin 60:rio PATRE och 4 syskon. Mot aftonen anlände till vybruk 
i Göteryds socken. Då man reste från Stenbrohult, var vädret herr- 
ligt, rågen höll på gå upp, björken slå ut sina löf och skogarna 
klinga som. ett paradis af foglar. Nu var, som gemene man säger i 
Småland: 
när oxöron stå bålle, gå korna bålle, 
när oxöron fälla sin bet, gå korna i bästa bet. 


Min gamle far recommenderade sitt Biblioteqgue och min yngsta 
S I yHDS 
syster 1 min vård, der något dödeligt honom på den tid, iag borta 
3 8 8 1 J28 
vore, skulle arrivera. 

TörnQvist, Mag. Corrin och min bror följde till Ry. Bruket 
bestod af masugn, hammar och 2 kniphamrar. Malmen togs i sjöar 
och kärr, jernet delte sig nitid, som Diö jern. 

Den 16. Dagen efter reste vi derifrån, då vi åtom middag i 

[a] S 
Göteryd hos pastor HJErm och min slägting Croma; voro i kyrkan. 
Vid Traheryd reste öfver Lagaån, som oår i hafvet vid Laholm. 
| ö l (Sr (>) 
Den 17. Blefvo öfver natten i Markaryd gästgifvaregård. 


Scania. 


April 17. Vid pass 3 fjerdingar utom Markaryd gick i ett kärr 
el JETS EE 
"åmärket emellan Småland och Skåne. Situs åsaktig och liksom 
kaskader, ljungryer, bokskog helt herrlig och stor, som nu slog ut 
er, Jungry j 8 8 > 8 
blad. Gärdsgårdar i Skåne: 1. med stafvar i kors utan hank, 2. flä- 
tade, borizontelle med störar perpendiculäre, 3. murade med ris ofvan 
på och pålar igenom, 4. grafvar upphöjde, brante åt grafven, med 
torf gjorde. Husen af korsvirke med ler inslaget i sprotar, inbygde 
5 So 5 JO 
gårdar, halmtak, lergolf. 1!/; mil från Öster Ljungby ligger lands- 
höfding Hyrttns gård i Christianstad, hvarest är en herlig trägård 
med oförlikneliga vattufall till 31 alns höjd i vädret. Anlände 
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aftonstid till Helsingborg, togo qgvarter hos PErrER Voss. Höfligt 
folk, något dyrt, blefvo af commendanten passerade öfver. 

April 19. Om morgonen var man i kyrkan, stora Böndag. Efter 
aftonsången gick ombord till Helsingör, 1 liten mil. Aflände från 
Helsingborg kl. 4, ankom till Helsingör kl. 5!/s, fick logement Stral- 
sundska vapn. Måltiden kostade 12 styfver och drickat 6, qvarteret 
1. Rdr veckan. 

D. 20. Här råkades en landsman från Stockholm, SLYTER vid 
namn, som var hos svenska commissarien, hvilken kändes vid oss 
och gjorde oss godt. Vi voro i Kongl. trägården, som dock ej var 
särdeles. 

D. 21. Voro vi i kyrkan, ej heller till behag. Staden var väl 
bygd, med korsvirk, stor som Christianstad, ej befäst, folket ganska 
different i humanitet ifrån de norske. Blomster växte nu: Imperi- 
alis, Ornithogalum spicat., Acer, Buxus, Veronica hedere, Turritis mi- 
nima; Lamium album et rubrum parvum; Geranium malve et cicute, Al- 
liaria, Saxifraga, Chelidonium majus et minus, Asperugo, Bellis, Myo- 
sotis, Senecio, Taraxacum, Fucus, Filum marinum, Hedera, Cheiri. 
Husen voro af korsvirke, allestäds pumpar, cavalliers och soldaters 
kläder röda, fides pauca, taken af tegel. Lik Malmö bygd. 

April 21. Sedan man legat 4 dygn i Helsingborg och väntat 
fåfängt på fartyg till Holland och der för 1 måltid mat och kammar 
till mans betalt 1 ducat, 

April 22. gick vi om bord med en Lybeckare (Petter Henrick 
Gähtgens på fartyget den resande Tobias), som till Liäbeck ernade 


i sundet. I sundet lågo öfver 60 fartyg, som väntade på vind, af 


sig den 22 April, då vi hade conträr vind, måste alltså stilla ligga 


diverse nationer. 


De som resa till gjös, pläga taga in, då de gå på skeppet tre 
händer med sjövatten, att de ej sjuka blifva skola, hvilket gör något 
contra vomitum, quatenus aqva marina salsa stimulat et intendit tonum 


ventriculi, contra vomitum. I skeppet gör mycket till saken, om man 


ligger längs åt eller tvärt före. Min camerat, som låg tvärt före 
och ristes, blef yr och sjuk. Jag, som låg långs åt, åt hård salt 
mat, ost etc. blef ej sjuk. Hinc vaggor, som rulla tvärt före eller 
långs åt, non ceqve vomitum ereamnt. 

Den 23. Var lika väder, lågo äfven hela dagen öfver på skeppen, 
som alltid är surt och stinkande af qvarstående vattnet. Vore en 
träffelig sak hafva Calmus blad torra i sängen till stragula, för den 
aromatiska lukten. Vi fick till mats bröd, franskt af råg och ca- 
stanier bakadt, var hvitt som hvete, godt; gröt till middag och 
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afton dageligen. Dricka ej annat än franskt vin, som först smakade 
godt, men på slutet blef ledsen vid alldeles, önskade vatten. Det 
kunde intet solvera maten eller törsten drifva, torkade, hettade. Jag 
undrar ej, att sjöfarande få skörbjugg, som alltid måste äta hård, 
torkad, saltad mat, att han ej skall skämmas, och ej få movera sig 
till svett, ob angustum loci. 

Två Psittaci voro ombord, gröna till färgen, 
fronte coeruleo, vertice, tempora et gula lutea; basis alarum, remiges inte- 
riores et sub cauda rubedo sangvinea; maxilla superior aeque mobilis. 

Allestäds vid stränderna förgiftig stank af fucis putridis. 

D. 24. I dagningen blef nordvest, god vind. Nöje var 'då se 
hur alla skeppen 1 sundet i ett moment tacklades och hissade ankar. 
Vädret vått, mulet. Vi lemnade a simistris stora öen Hven, 1!/> 
mil lång, Landserona, Malmö, a dextris Seland, Köpenhamn, för 
hvilken master af skepp stodo som en skog, Draköen. Mogx a sinistris 
Saltholmen. 

0 säkre lapp, som ej förskräckes i vågorna, då skeppet ligger 
på sides och man är rädd för hvar pust. I sjön är ingen nåd, ingen 
dilation, ingen konst och förstånd, ingen mensklig möjlighet, sed 
purus casus fortwitus, vel sola gratia Dei. 

Ändteligen miste vi landkänningen på dextris vid en ö i Dan- 
mark, Möen kallad. Var hög och brant vid stranden, bestod på 
kanten af krita, ofvan bokskog, åker. 

D. 25. Continuerade vädret och vinden, då vi fick tyska bottnen 
i ögonsikte eller Mecklenburg, Rostock. Derpå sackade vinden och 
vi lågo stilla. I sjön sågos myriades af Medusis globosis, pisi magnmi- 
tudine. 

D. 26. Kom god vind nordost, att vi fick hamna vid Trave- 
minde, en förstad och fästning, helt liten. Här hade de samlat 
Flores pruni sylvestris, torkade till thé. Här med gick man med en 
vagn 2 mil till Libeck, ankom kl. 12. Landet var som ett paradis, 
bestod af släte fält med härliga åkrar allt öfver. Dälderna af bok- 
och ekskog. Här var den härligaste sommar. Vid stranden växte 
Coronopus eller Plantago foliis angusto-lanceolatis, pinnato ineqvaliter 
dentatis. Bland ljungen växte Gemista spinosa med sina gula, sköna 
blomster. 

Calyrz perparvus, tubulatus, duo labia, superius 2 fidum, profunde acutum, 
infer. 3 fidum, minus, acutum, &eqvale. Coroll. vexill. ovato acutum, mox 
totum reflexum et a carina remotum. Carina compressa, emarginata, angusta, 
recta; ale laterales' carine, laxe, sed breviores. Stamina nuda, non in 


carina. N:o 1 super et 9 connata, media longiora. Pist. embr. oblong. 
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brevis stylus subnulatus, reflexus, inflexus versus velum; stigma acutum, spi- 
raliter involutum. Folia ovata, simplicia, minima, vix erupta, aculei sim- 
plices. 

I buskarne växa Locusta eller ValerianeUla, Embryo subrotundus 
loco calycis, 

Pet 1 infundibul., limbo 5 fido, obtuso. Stamina 3 parva, apices parvi. 

Pistillum stylus simplex 1; stigma minim. 3 fid. 

Alla åkrar voro omgrafna, med små vallar omlagde, på hvilka 
tätt som en gärdsgård stodo Prunus sylvestris, Rosa, mest oxya- 
cantha. Akern drifs med 2 par stora hästar, fast helt lös och sand- 
full utan sten. Plogen liten, lång, 2 hjul framanföre. Liibeck är 
stor som Upsala eller större, väl bygd; befäst förstad. Gatorna stå 
alternatim på pålar, fyrkantiga lyktor, som lysa hela natten. Vid 
husen allestäds träd; lindar, Populus migra, Hippocastanum, Vites. 
Heic didicere colere tilias; göra dem flata vid väggen, med det de 
böja grenarne med störar, att de stå flate eller af dem lusthus. 
Hugga af öfversta, binda nedersta. 

Mest alla foemine naso recto ut meo. När de gå ut, hafva de en 
pileum calameum såsom en conus truncatus, ne sole tangantur. 

Husen, nedersta våningen hög, dubelt; ingången, förstugan ganska 
hög, med skåp, målningar, tennkäril, stop, conterfejer, ljusstakar be- 
klädde, i. e. kök. På sidor läktare, quo intrant cameras superiores. 
Nedersta våningen, fönster många, stora. Taktegel på taken, husen 
korsvärk, innan klädde med bräder. I fönstren uthuggna messings- 
plåtar, allt rent, nitidt. Vid alla gathörn luckor att stänga till i 
eldsvåda. Gick omkring i staden. 

D. 27 April. Var man i kyrkan under Gudstjensten, den man 
tröttnade vid för de många psalmer, som sjöngos, vid pass 14. 

Apothequen voro stora. Medici inga notable, inga curieuxe. 

Folket, manspersonerna gingo alla svartklädde om söndagen, 
mest med svarta kappor, fast det ej regnade; voro litet belefvade, 
bättre. 

D. 28. Reste vi kl. 6 från Liibeck med postvagnen åt Hamburg. 
Postvagnen är något högre än jag, äfven så hjulen, korgen af bräder, 
3 säten uti, 2 personer på hvarje säte, steget är af 2 trappsteg att 
stiga upp med, fast stege mest brukas. Hästar 6, 3 och 3 tillhopa, 
alla som de allerstörsta ryttarhästar. Sakerna lågo nederst i vagnen. 
Hvar dag går en sådan bort till Hamburg. När man körer, går det 
i ganska smått traf. Emellan Libeck och Hamburg 8 mil, med ett 
hästombyte midt på vägen. Man går om morgonen kl. 6 från Libeck, 
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kommer till ombytet kl. 11, afgår kl. 1, till Hamburg kl. 6 om af- 
tonen. Ganska många vagnar mötte oss, som 6 par stora hästar 
voro före, ingen som ett par drog. Hela vägen låg genom Holsten 
eller Danemark, dock en del, som gick åt Kielsidan var Carl Fridrichs. 
Näktergalen sang i alla träd. Göken hördes först i dag. Hedera 
växte 1 alla häckar och buskar, här och der beklädde hon stammen 
af träden, pil och al etc., makalöst härligt. Då hon kom så högt, 
att stammen af trädet blef all, fick hon folia integra, ovata, i. e. arborea. 
Arbores acifolie nulle, preter Ericam. Bugula aldeles från vår olik, 
folia glabra, longe distantia, caule vix notabile, pubescens. — Alsine 
maxima foliis lanceolatis, ubique cum flore. — Agria s. Ilex växte ym- 
nogt med sina röda, runda bär. Caprifolum non perfoliatum ibd. 
Acer foliis parvis, 3 fide-5 fidis. Scpe. — Gemnista, Scoparia angulosa 
växte som små enebuskar vid åkrarne; hade ej väl begynt blomma. 

Calyx 2 fidus, 1 folius, superior vix emarginatus, inferius brevissime 3- 

fidus. 

Häckarne af Corylo, Oxycanth., Caprifol., Ulmo, Salicibus, Car- 
pino, Quercu. Grenarne voro om hösten vid roten halft afskurne, 
nedböjde, impicerade, att de ej visnade, men vuxo fruticose nec caule- 
scentes. 

Husen hos böndren voro af korsvärk utan tegel. Väggarne knappt 
högre än man till taket räcka kunde. Taket af halm, ganska 
stort för bredden och längden af huset. Ingången med 2 portar att 
köra in vagn; introitus går längre in; focus med ugn och grufva utan 
pipa; pecuarium på sidan afbygdt; en liten kammare i en vrå: högt 
inuti med bjelkar. Allt det man eger i ett hus. 

Något förr än man kom till Hamburg, körde kusken med vagnen 
jemte en åker något när. Straxt kom en Bauer, ville taga bort den 
ena hästen från kusken och slå honom, tills han gifvit honom pengar. 
När de länge stått och accorderat, bad jag honom söka kusken med 
lag och ej uppehålla posten. Straxt kom han åt mig med yxan och 
rödt ansigte. Jag hade kommit ihop med honom, om ej mitt säll- 
skap hindrat mig. 

D. 29 April. Besåg man den härliga staden Hamburg, som så 
väl var befäst, husen härliga och sköna, folket vackert, angenämt, 
höfligt, kåt, fransyskt å la mode. På börsen, som var lik ett vackert 
torg, med halft af tak täckt. Dit kommo många kl. 12, mest judar, 
som här voro ganska många. 

Judar hade alla skägg, som dock var rakadt, att det gick allenast 
med en smal ram upp åt örat och en tapp under nedersta läppen. 
På hakan var det likt lappskägg. Allas hår var becksvart, skägget 
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rätt svart eller illne rödt, ögon brune. Rabbiner, deras prester, gingo 


alla med kappor och kragar, helt lika våra prester i bondeförsam- 


lingarna. 


I trägårdarna besåg man åtskilligt curieuxt. 
(ol Sd Oo 
Ranunculus Aconiti folio, flore pleno var aldeles Ranunculi species. 
, p I 
Anemoner begynte nu blomma. Jonquiller och tatzetter voro ett 
species, fast de förra gula; Spatha cornuer, Narcisser, ett litet species, 
spatha propria; petala linearia, subulata, corolla minora, breviora, longissime 


angustiora. Corolla inversa, 


conica, recta, patens. Stamina ad latus inferius 
flexa, apicibus assurgentibus, quorum 3 longiora. Pistilla Narcissi. 

Lindar planteras. När en buske är insatt i trägården och stått 
ett år, böjas grenarna alla samman omkring, läggas i jorden att 
spitsen af dem står upp, då de taga rot. Afskäras och planteras 
lätt. När de vuxit till två mans höjd, alltid qvistade så högt man 
kan räcka, skäres toppen af, då en krona växer. Då böra de trans- 
porteras, om de skola tjena, ty öfver 8 år äro de ej braf att flytta. 
Suga (2) skedde mycket med cotonéer uti Oxyacanthis, då de ofta 


buro frukt första året. 


1 verlden. Nå 


Staden gator, utom staden allestäds alléer, ganska härliga. 
Altona en stad under Holsten och Danmark går in till Ham- 
burg, är stor som Malmö, ej befäst; blef af Stenbocken uppbränd; 
intet så väl bygd som Hamburg. 

Horhus emellan denna och Hamburg, i hvilka fioler, oböjer, dul- 
cianer, trumpeter, valtsar alltid hördes. 

D. 30... Gick på boklådorna, der jag hade den äran se mig så 
ofta berömd af NSocietate Noribergica. Vide Ubellum portale. Äfven 
helsade på den ogement humane Prof. KoHL, som viste mig all gunst 


relehrten 


SS 


mig af honom i Hamburgsche Bericht von 


ÖS 
S 


Sachen 6 gånger med största beröm beskrefven. Fisktorget var fullt 


af alla slags rudor, lax, cyprinis, cervis etc. 
1 Maj. Helsade Prof. KoHr på mig, som var ogement höflig. 
Besåg Licent. juris SPRECKELSENS vackra trädgård, 1 hvilken voro 


ganska många exotica i orangerier. 


Convallaria flore pleno, Saxifraga foliis ovato-lanceolatis, integerrimis, S. 
umbilicus foem. lappon., S. punctata Lappon., Thlaspidium petalis 2 .....'> 
Anthyllis flore purpureo, Statice fl. albo, Colutea vesicaria, Laurus quercifolia, 
Anapodophyllum, Jacobaa arborescens, Gerania & arborescens, Doronicum, 
Smilax aspera, Rhodia, Sorbus foliis ovato-lanceolatis, integerrimis, Palma 

> 


dactylifera, P. chameeriphus, P. coccifera, Anemones pleni, Cerea, Melocacta, 


1 Oläsligt ord. 
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Mesembryanthemum, Aloé, ex his multa species, Narcissus petalis corolla 
minoribus, linearibus, tubo patulo, pistillo Narcissi. Lingua cervina undulata, 
alia apia multifida. 


2 Maj. Helsade man på den ogement höflige, sane ommum hu- 
manorum Tmumanissimus Prof. Kor, hvilken följde mig på Biblio- 
tequet. 

Bibliotheca Gymmnasii illustris är ofvan på Gymnasium, vackert, 
stort som '!/3; af Upsala. Medici och physici alla gamla. Der såg 
jag MArRsiIO nya verk uti 6 tomer. Pretieux, ganska litet skrifvet 
på mycket papper och imperial maxim. Figurer sköna, härliga. 
Danubius Pannonico-Mysicus, observationibus geographicis, Astronomicis, 
Hydrographicis, Historicis, Physicis perlustratus in 6 tomos, digestus 
ab Aloysio Ferd. com. Maursilii, ed. 1, 1724 fol. imper. lat. Amstel. 
Tomus 1 continet Geograph. Astronom. 2 Antiqvar., 3 Mineralia, 4 
Pisces, 5 Aves, 6 Anatomica. 

Ifrån bibliothequet följde han oss, att bese Hydram a Seba de- 
scriptam, hvilken vi med stor möda fingo se per alteros plures. Föt- 
terna hade 

4 digitos in singulo, sine ungvibus, pedes 2. OCapita et colla 7, horizon- 
talia. (OO store Gud, som aldrig satte mer än en ren tanke i en af dig 
skapad kropp). Dentes et palatum martis(?) similes. NB. Dentes omnino 
feree cujusdam prosopiei demonstrabant, s. ubique molares 3 tricuspides, canini 
2 ubique reliquis majores, incisores 6 parvi ubique mustelae cujusdam cra- 
nium. Heu, quantum est crimen non prodere vultu. Audivimus quod e 
templo aliquo catholico spoliatus esset, a monachis sine dubio confectus ad 
imitationem Draconis, de quo in Apocalypseo, si figmentis veritatem theo- 
logize nostre adstruimus. Multi dixere, att denna var den endaste i verlden 
och tackade Gud, som ej var förökt. Longitudo 1 ulna, cauda ejusdem 
longitudinis. Aures nullae, nares nullze, quid interius nescio. Non licuit 
deseribere. 5 ordines prominentiores, 7 cernuntur in singulo, longitudinales, ad 
formam apicem pollicis. Extus cutis serpentium. Antea pretium ejus erat 4000 
Rdr, jam tantum 2000 Rdr. -— Nemo ante me fallaciam detegere potuit. 


Derifrån gick vi till den store materialisten NAToR, besågo hos 
honom de många conserverade Lacerte cxotice et serpentes, med många 
andra rara ting. 

Helsade på Doct. GotFr. JAcoB JanrscH, höflig, discipulus FHEsTERI, 
lik KLINGENSTIERNA. Gick omkring, spatserande på inre vallarne 
bland alléerna. Besåg guldtrådsdragare och deras tvenne trissor. 
Huru ett förgyldt silfverstycke, fast det så ofta drages igenom, är 
dock alltid förgyld trå. 
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Hamburg, den vackra staden, luktar som ett prevet, ty lorten 
står i diken som vatten. Undrar att de icke blifva sjuke. Elben 
strömmen gifver hvar månad ny fisk och annor. 


3 Maj. Gick om morgonen till Altona att se judarnes synagoger. 
I vägen sågo vi gardiet här i staden, var rödt med blå uppslag. 
Judarnes synagog bestod af 2 hus, i ena var manfolk, i andra qvin- 
folk. Alla judarna hade hebreiska böcker, i hvilka de läste. Fram 
vid altaret, på hvilket den stora ljusestaken med 7 delar stod, rökte 
lampa och ett ljus, som brant. Presten sjöng ganska väl, drillande, 
höll fingrarne i örat, stampade på den ena och andra foten, som hade 
han varit pissträngd, så gjorde ock alla judar, som läste. När presten 
sjungit något, begynte de andra ett continuerande, hvilket sedan 
alternerade. Presten, som var svart, och alla de andra hade ett ljus- 
grått kläde öfver ryggen eller länderna bundet. Somliga lade det 
öfver hufvudet, på somliga var det broderat. På hufvudet hade 
presten en svart lappmössa, men något större. Detta var en sab- 
batsdag eller lördag. Jag böd en gosse pengar, för det han följde 
mig, men ville intet taga om sabbaten. 


Här var i dag otroligt hett. Hine köttmat i södra provincier 
mindre nyttig, ty allt kött hettar, skadar i febrar. Emnim natura 
septentrionalibus plus carms tribwit, meridionalibus plus oleorum et 
vinorum. 

Sedan gick vi till Presidenten, sågo hos honom en vacker camera 
obscura. Derifrån till Licent. juris SPRECKELSEN, höflig man, följde 
oss i sin trägård. Hos honom voro vi till kl. 12. Han har com- 
municerat DILLENIUM mycket. Han har gifvit Juccam folio Dra- 
conis. I sin trädgård viste han oss 

Anemospermos, lik Chrysanthemum eller Jacobea, Jasminum TIlicis folio, 
stamina 4, folia solitaria, ovata, serrata, Scabiosa afric. arborescens, Cerasus 
capensis, Geranium acetosa sapore, G. anemones folio, Rhabarbus russica, 


lik monachorum, folia tamen magis cordata, plicata, alias ovo ovi similesg, 


Digitalis acanthoides Com., Cistus Ledon folio macula nigra, Tanacetum ar- 
borescens, Convolvulus olez folio, Cotyledon, Jacea incana ragusina, Chry- 
santh. afrie., Sassafras, Hermannia, Polygonat. fl. pleno, Sorbus virginiana 
Arbuti folio, Acetosa arborescens, Althea Ricini folio, Oxys afr., fl. albo, 
Leonurus, Punica nana, Styrax, Hemanthus, Sclarea foliis hastatis, Angelica 
arborescens cannabina, Asclep. fl. nigro (albo similis), Oxys african. bulbosa, 
foliis 3 foliis, Saxifraga pensylvanica DILLEN., Guajacum, Benzoe, Ompha- 
lodes fl. pleno, Boraginoides alpina, Phaseolus arboresc., Laurus africana 


qvercifolio, Ficaria fl. pleno. 
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Han viste mig åtskilliga vackra böcker, lånte mig PLUMIBRS nova 
plantarum genera. Eftermiddagen kommo vi kallade tillsammans uti en 
Jurists hus med Prof. KoHr och Doct. JENISCH, som tracterade oss väl. 

4 Maj, Söndag. Inviterad till ScHonine att äta middag. Allt 
drickat i Hamburg är miserabelt. Quid mirum? Cum aquam e fluvio 
hoawriunt, que står tjockt som välling. Morbus endemicus est fluor 
albus a vita sedenturia et nimio potu thée, quo omnes, item ancille, 
utuntur, hinc slappa som ölost. 

Man besåg Doct. Theol. FAsrtor otroligen stora Bibliotheque, 
som bestod af många kamrar med böcker, täckta som tapeter. I all 
min dag har jag näppeligen sett större samling, Här voro böcker i 
alla faculteter, äfven uti Historia naturali ganska många. Af honom 
fick jag RaAJrI historia till låns och BRADLEYS opera. En 60 års man, 
mager. Vidi Ruyschii opera ommia, pluraque alia. 

Juris Licent. SPRECKELSEN viste mig d. 6 sin stora samling af 
petrificationer; aldrig har jag sett större samling här uti. Madreporce 
(stellate) infinite. Cornua ammonis pleraque, omnia dendritis velut 
filicimis instrueta ad latera, que non dendrite, sed suture. En otrolig 
hop af böcker i Botanicis viste han mig äfven; jag lånte BLAtr Bo- 
tanic. essays. Jag besåg den reformerta kyrkan, som nu var gjord 
till största vinkällare, faten 2 famnar långa, 1/5 i diameter, numer: 
17, alla fulla af vin. Vid skrufven, der dörren på fatet öppnades, 
stack jag in hufvudet, hade så när döfvats af vin och svafveldammet. 
Vi drucko här 1'/3 ösel franskt vin till mans, hade häraf så mycket 
vi behöfde. 

5 Maj. Tog Doct. JeEnscH en studiosus mathes. GEore NIELSON 
till mig, en Dania Jutus, som följde mig kring och gjorde mig tjenst. 

6 Maj. Om morgonen vardt vi kallade kl. 9 till Lic. SPRECKELSEN, 
tracterades med caffe. Jag viste honom mina insecter, han sina 
Libros Botanicos. Der på gingo vi ut att se trägårdar med honom. 

1. BocKMANS trägård, ubi Fraginella, Bellis prolifera, Anemones 
et RBamwmeuli species infinite. 

2. RUMPFENS, hans systerson. Ibi Acacia Morimi vid väggen, stor 
som en ek. Lilionarcissus Morimi. Örypte et fontes salientes undique 
ostracodermatibus et lapidibus instructi ad miraculum, utsirade. 

Apothekare trägården. Amygdalus fl. pleno, Oxyacantha fl. pleno, 
PBuglossum sempervirens et florens, Solanum (2) lethale, Cacaliastrum 
Kleinii. En prydnad af träd med små böror uti upp igenom, inuti 
gjord, i hvilka hål Sempervivum och Sedum alternum gingo in spira. 

I SPRECKELSENS trägård Aloös 45 species, Mesembryanthemum 50, 
Parkinsoma, Rhabarbus aldeles likt en russica, allenast folia oblongiora 


C. Linnei Ungdomsskrifter. 2:dra Ser. 25 
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ut in Lapatho aqvatico. Post meridiem åkte vi med honom ut i trä- 
gårdarne 4 mil utom staden. RumMPr, Senatoris et nepotis Spreckelseni 
hortus. Många vattukonster härliga; en vattkonst, som sprutade på 
en stol stadigt, stolen utskuren i Taxo. Ett konsthus bygdt 2 rum, 
ena öfver det andra med crypta inom af lapidibus et conchis ad nmi- 
raculum constructa. Statyer öste vattnet på 100 sätt, för hvilket 
gick ett klockspel, som drefs af vatten. En solvisare stod, som viste 
horas diei in ommi parte globi terreque, gjord af 2:ne hemispheria 
opposita excavata med globo terrestri inpicto, adeoque natt i America, 
då dag är här. Menses, diem, solis ingressum in hoc vel illo säger(?). 
En apex pyramidalis med 4 fenster och luckor, i hvilken bi byggt, 
att man kunde se allt, det de gjorde, kakor och allt. I Taxo var 
klippt allt löfverk, alla häckar häraf, ej af gran. Ofvan på skött 
.' villsam. Fyra applar stodo i fyrkant, allas toppar tillhopa 
böjde, så hopdragne, att alla 4 toppar växa ned.1i en gren. GQuod 
miraculum!  Heic kutryggiga, qwia manus infantum non post bap- 
tismum ligantur. Väl växte qvinfolk, qvia post 1 annum snöras. 

Jungfruer 1 bröllop sitta framom männerne. Doctores redo före 
Professores och Rådsherrar, donec officium, tum non. 

SLOANE tillbudits 300000 Rdr för sitt museum, sed frustra. 

Trägårdar !/> mil utom Hamburg contigui. 

O du store Gud när jag likväl tänker på, hvad åtskilnad är 
emellan svenska och utlänningar, hvad trägårdskonst är i Sverige, 
hvad i Hamburg, hvad pengar gälla, hvad trägårdsmästare, hvad 
Locus, natura, clima, ingenium, indefessio, opes sumul possunt. I Sverige 
är ingen vård; ingen dock lyckligare än lappen. 

I trägårdarne fans ett insect, brokugt, kommet med sparrisen 
från Ryssland, qwi devastat Asparagum.”? 


16 Maj. Valedicerade man sina vänner i Hamburg och gjorde 
sig färdig, att resa bort kl. 5 om aftonen. Togo alltså straxt her- 
berge i Altona, en dansk stad, som ligger straxt in på Hamburg, 
men blefvo ganska gement handterade af vår nya värd. Thy gick 
man ut att spatsera, då man gick in uti ett ....” emellan Hamburg 
och Altona, att se hur de der lefde, men straxt bort, utan minsta 
conferance med qvinfolk. 


1 Tyå oläsliga ord. 
Här en lucka af tre oskrifna blad i manuskriptet. 
Ord utelemnadt i mss. 


eu 
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D. 17. Om morgonen kl. 7 gick vi om bord på ett Hamburgskt 
fartyg eller couffert, gifvandes 1 Ducat personen i frakt till Am- 
sterdam. Då vi seglade straxt bort, hafvandes på höger Holsten, 
men på venster stift Bremen. Floden Elbe var bred som den största 
Lappflod, i hvilken vattnet strömmade som ett hafsvatten efter ebb 
och fod, då vi allenast kunde gå med ebben. 

Stranden i Holsten var ganska vacker, hög och brant, af sandmo, 
allestäds hus, och träd vid husen härligen planterade. Ofvan på bac- 
karne var en härlig gul färg af Genista. 

Till hafvet sades oss hafva 18 mil och öfver hafvet 44 mil till 
Amsterdam, summa 62 mil. 

Många skepp gingo bort med oss, mest holländska, som visades 
af deras flaggor fru |) När vi så gått, sågo vi på venster hufvud- 
staden i Bremen, [axa ”” Stade kallad, midt emot hvilken vi lågo 
co hade grufvelig storm och regn. 

D. 18. Som var här i Tyskland pingestdagen sågo vi på venster 
hufvudstaden i Holsten, Glickstad kallad, som var en stark fästning. 
I sundet, Stör kalladt, måste vi för motvind slå ankar och gå till 
lands i Weflesfleret midt mot Kremp en stad i Holsten. 

(På porten i Hamburg stod skrifvet: Da pacem Domine in die- 
bus nostris; i ett lusthus i en trägård i Hamburg: gör intet ondt, 
så vederfares dig intet ondt, alibi, som man ropar i skogen, så får 


öfver natten, som 


man svar). 

Utom Hamburg sluppo vi deras gemena öl eller drommeldris, som 
blef allt skum straxt. Sängar voro med dörrar eller skjutluckor 
bygde på sidan, som ingen säng vore, utan bara väggen eller skåp 
i väggen, alltså inga sparlakan. Grodorna skälde helt högt, 3 åa 4 
gånger högre än 1 Sverige, hade sitt eget mål. HSomliga sjöngo här 
att lifvet tycktes födas på nytt, jag vet ej hvad önskan ej skulle 
fördrifvas, somliga så illa, att man af melankolie måtte dö. 

Maj 19, eller annandag pingst gick man i kyrkan. Byen såg 
ut som en liten stad, hade sitt eget apotheque. 

Kyrkan var inuti löfvad till högtiden som en skog, att man 
hvarken predikstol eller altare se kunde. 

Böndren gingo som rika borgare: sammetsbyxor, silfverknappar 
och spännen, broderade. Qvinnfolken hade 1000 inventioner på sina 
mössor, att man kunde falla i extasie af så många galna inven- 
tioner. I Sverige äro qvinnfolken tokuga, här rasande. Dock ibland 
alla var ingen som mindre behagade än Papilionacei, som stodo brede 
på sides, svarte. Alla voro Domine. Dessa torde dock se på folk 
och ej som foeminse hamburgenses kasta ögonen bort. 
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De örter, som mest vuxo här, voro: 

Jacobea marina scamica, Plantago lanceolata et glabra, Symphytum., 
Melilotus repens, Cornus, 3 fol., alb. et rubr., Bellis minor, Alisma, 
Lapathum aquaticum, Caltha, Beccabunga duplex, Ranunculus bulbosus, 
repens, echinatus in agris copiose. ÖCyperus niger gräsöensis, Potentilla, 
Hieraciwum premorsum, Lappa, OCherophyllum sylvestre, Taraxacum, 
Barbarea, Cerastium, Myosotis, Bursella, Crista, Vicia sat., Sphon- 
dylium, Tussilago, RBanunc. apii, Lathyras luteus, Thlaspi segetum, An- 
gelica vera, Podagraria, Chamomilla, Rapistrum, Radicula Dill., Lysi- 
machia globosa, Myosuros. 

D. 20. Kl. 7 om morgonen gick vi från Stören, hade ej Syn- 
nerlig vind den dagen, lågo alltså öfver i Nordvall. 

D. 21. Gick vi längre, eftermiddagen kom vi i stora hafvet, 
hade sides, gick braf. Men i dag äfven regn, som hvar dag varit, 
sedan vi lemnade Sverige. Lågo om natten i Wangeroge, hafvandes 
Ostfrisland 1 ögonsigte. 

D. 22. Var vinden conträr, att vi stilla blifva måtte, då många 
fiskare kommo om bord med fisk till oss, af hvilka vi köpte följande 
species. 

1. Trachinus, den de kalla knorrhane. 

Caput ratione corporis sat magnum, corpus sensim pgracilescens. Pinne 8, 

, & dorsalis anterior brevis, longitudine et altitudine sequalis. 8 radiis 
 acutis, connexis constans, quorum secundus maximus, reliqui ordine mi- 
nores, ' pinna non abrupta; prope caput sita. 

p dorsalis posterior brevissimo spatio remota, non tam alta ac prior, 
mollis, 19 radiis, apice bifidis, constans, versus caudam extensa, adeoque 
longissima, abrupta. 

y caude levissime bifida. 

d ani cum dorsali figura, situ et magnitudine exacte similis et opposita, 
sed tantum 18 radiis constans. Anus adeoque satis versus anterius sita. 

e€ mammillares 2 magnee, radiis semi-bifidis, quorum 1 interior minus, 
simplex et exterior simplex. 

S brachiales 12 radiis bifidis, quorum interiores simplices. Inter bra- 
chiales et mammillares 3 radii soluti, flexiles, quorum interiores sensim 
minores. Capitis opercula branchialia radiis connexa, branchige utrinque 4, 
tectae. Caput supra scabrum, ad latera stellatis radiis insculptum. Super- 
cilia 2 dentata, nasus utrinque 4 dentatus; ad insertionem cum corpore 3 
dentes acuti utringue, quorum 1 conicus (?). 

Dorsum linea utrinque laterali excurrit elevata, scabra, acuta. Linea 
mediana 2 plicata cum fovea inter longitudinalem, in qua absconduntur 
aculei. 
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2. Stenbutt, en flundra, sinistralis, corpus bufonis, maximum, punctis non 
coloratis, elevatis, osseis, scabris. Rhomboidalis. 

3. Skollen, en flundra, dextralis, corpus fuscum, punctis rubris, minor: 

rhomboidalis. 

4. Zunge cinerea, dextralis, lingvaformis, ore subtus hirsuto; minor. 

D. 23 Maj. Gick vi upp vid stranden, då ebben fallit ut; på 
Langoge, der hela landet låg fullt med blå conchas coeruleas. En 
Cancer, stor med 

3 serraturas pectoris anterius. Quinque pedes utrinque, quorum anterior 
chela, cauda non alata infra pectus abscondit. 

Balanus constat 6 valvis erectis, 4 pro operculo, ex quibus operculi duse 
minores. Copiosissime. — Medusa 4 ventriculis. Glans marinus, lik en 
"kort penis, med ampel margo; os supra ut punctum, cauda infra, var Me- 
dusze species, longitudinaliter lineis fuscis striata. Figur af en engelsk skepps- 
mössa s. clitoris. 

Yremita est debilissima cancer, cauda tamen 5 fida. — Anguille species, 
dorsum pinna contigua, sed aculeata, sub ventre infra anum mollis, omnes 
cum cauda coivere. 1 par ad caput pinnarum. Macule 2 paria in dorso 
nigra, lineola alba circumdatre, secundum longitudinem dorsi paria macu- 
larum fuscarum, albedine non circumdata. 

Ostrea operculum inferius planius ut in Pectinibus. Tecta algis, muscis 
variis, Reteporis; ubique prope littora exsiccata ebbe, sed non nuda. Adhuc 
viva edebatur a quibusdam. — Cancer villosus, facie bufonis. — Echini parvi, 
subrotundi, ano supra in centro; bis 8 aculeorum ordines et inter singulos 1 


linea tentoria; molles ut ossa cochlearum, os in centro. —  AÅsteria 5 


radiis, supra scabra, infra tentoriis instructa ut Echinus. — Cancer acaude 
med crenaturis (non serraturis) utrinque. 

D. 24 Maj. Gick man upp på en ö i Ostfrisland, Nordenoge. 
Man sättes ett litet stycke om bord, så långt som båten gick, straxt 
skulle man vada på halfva benen. Det var midt på dagen och vatt- 
net var ganska varmt. När man vadat !/g mil, var mest torrt 3/3 
mil, der man för 5 timmar sedan kunnat seglat. Öen med landet 
hörer till fursten af Aurich. Här fick man noga se huru hafsbottnen 
såg ut; all bestod af fin hvit flygsand, i hvilken, då man grof ett 
stycke, kom mörkgrå, som tycktes hålla jern. Ofvan på hvar slätt 
några små transverselle linee undulose efter vattnet. Öfver allt 
små' monticult, stora som en half göpen jord, med ringar af sand till 
form af trattbakelse, like en stor hop krämlad mask. Inunder dessa 
lågo stora lumbrici, lika daggmaskar, sed punctati, elevati, i hvilka 
var liksom i en korf, för blod sand inproppad. Forte diversa species. 
Dessa voro jemt öfver hela bottnen, obeskriflig och otrolig mycken- 
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het till föda för fiskarna, alla så jemt ifrån hvarandra distribuerade, 
som hade de varit inqvarterade. Emellan dessa monticuli voro här 
och der, dock pauciores, excavationes semiovate med foramen midt uti, 
liksom formica leo gör på landet. Hvad här i var, vet jag ej, om 
Lumbrici görat eller ej. Då jag grof i jorden, fans ock Juli rubri, 
longi. Stranden bestod af sterilissimos monticulos af rena hvita flyg- 
sanden, temmeligen höga, i hvilka ganska många caniner gjort sina 
cuniculos. En stor hök hölt på äta middag af en. Vid stranden 
växte Juncus foliis ab altero latere planis, apice acutis, som stucko 
oss starkt på benen. Glaux maritima och Sedum minus copiosissime, 
ofvan det, som vattnet på ett par timmar uppstiger, äfven Statice, 
Hydrocotyle, Viola martia och tricolor, små Salices, Alsine graminea, 
minor vid stranden. Eryngium species maxima, foliis aculeatis, caudae 
instar, caule molli, som ännu ej blommat. 
Eschare species, som ToURNEFORT fört till Fucus, 
foliis multifidis, proliferis, laciniis lunaribus; utringue punctatis, adeoque vera 
Escharz2e species. 
Fucus aphyllos, fructu prolifero, conglomerato, tantum vesiculis constat. 
Med förra af vattnet på land drefven. 
Tvenne insecta funno vi på stranden, nemligen en 
Staphylinus capite, collo, e media, inferiori parte pectoris tantum nitens, 
reliqva nigra omnia, media tamen coleoptrarum a versione ad lumen album 
videbatur, omnia alias nigra. 
Scarabeus parvus, capite et pectore coeruleo, pedibus nigris, coleoptris 
aldeles lika Melolonthus. 
Vid husen hade de bränt kalk af ostracodermatibus. Spisarne 
hade ej parietes laterales, ofvankring med innerslutta(?) af kartun ut- 
sirade. Här possibelt, som ej annat än torf brännes. 
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Carl von Linnés Ungdomsskrifter 


bestå af 
TVÅ SERIER. 


Den första, utgifven L tvänne häften, pris tills. £ kr. 2! 
omfattar bl. a. följande rent botaniska arbeten. 

Hortus Uplandicus efter Tourneforts system, enliot origi 
nalet i Linnean Society i London, 

Hortus Uplandicus efter Tourneforts system med tillägg 
och en ny indelning af Umbellate. 1730. Efter originalet på 
Leufsta bibliotek. 

Hortus Uplandicus efter egen method, sexualsystemet, 
1731; ori »inalet hos kyrkoherden J. Johansson 1 Ifvetofta. 

Adonis Uplandicus, efter sexualsystemet 1731, originalet 


på Leufsta. 


Den andra serien (= föreliggande band innehåller 


Linnés outgifna resor. 


Resan till Lappland 1782, förut tryckt er 
ständig engelstl öfversättning 
Resa i Dalabergslagen 1783. 

Resa i Dalarne 1734. 
Anteckningar om den resa till utlandet Linné företog 


1785. 
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